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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 42 

16 Μαρτίου 2010 


ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘΜ. 3834 

Κύρωση της Συμφωνίας Σταθεροποίησης και Σύνδεσης 
μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των Κρα- 
τών-Μελών τους, αφ’ ενός, και της Δημοκρατίας του 
Μαυροβουνίου, αφ’ ετέρου, μετά της Τελικής Πρά¬ 
ξης, των Δηλώσεων και του συνημμένου Πρακτικού 
Διόρθωσης Αβλεψιών. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνονται και έχουν την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία Σταθεροποίησης 
και Σύνδεσης μεταξύ του Βασιλείου του Βελγίου, της 
Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, της Τσεχικής Δημσκρα- 
τίας, του Βασιλείου της Δανίας, της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρατίας της Γερμανίας, της Δημοκρατίας της 
Εσθονίας, της Ιρλανδίας, της Ελληνικής Δημοκρατίας, 
του Βασιλείου της Ισπανίας, της Γαλλικής Δημοκρατίας, 
της Ιταλικής Δημοκρατίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, 
της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της 
Λιθουανίας, του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούρ¬ 
γου, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Μάλτας, του 
Βασιλείου των Κάτω Χωρών, της Δημοκρατίας της Αυ¬ 
στρίας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Πορτογαλι¬ 
κής Δημοκρατίας, της Ρουμανίας, της Δημοκρατίας της 
Σλοβενίας, της Σλοβακικής Δημοκρατίας, της Δημοκρα¬ 
τίας της Φινλανδίας, του Βασιλείου της Σουηδίας, του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βορείου Ιρλανδίας της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας αφ’ ενός, 
και της Δημοκρατίας του Μαυροβουνίου, αφ’ ετέρου, 
μετά της Τελικής Πράξης, των Δηλώσεων, που υπο- 
γράφηκαν στο Λουξεμβούργο, στις 15 Οκτωβρίου 2007, 
και του συνημμένου Πρακτικού Διάρθωσης Αβλεψιών, 
που υπογράφηκε, στις Βρυξέλλες στις 19 Ιουνίσυ 2009, 
τσ κείμενο των οποίων σε πρωτάτυπο στην ελληνική 
γλώσσα έχει ως εξής: 


ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΔΕΣΗΣ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 
ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΟΥΣ, ΑΦΕΝΟΣ, ΚΑΙ ΤΗΣ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ, ΑΦΕΤΕΡΟΥ 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

Η ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

Η ΙΡΛΑΝΔΙΑ, 

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΔΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

Η ΜΑΛΤΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΡΟΥΜΑΝΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

Η ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ 
ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

συμβαλλάμενα μέρη της Συνθήκης για την ίδρυση της 
Ευρωπαϊκής Κοινάτητας, της Συνθήκης για την ίδρυση 
της Ευρωπαϊκής Κοινάτητας Ατομικής Ενέργειας και της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, εφεξής αποκαλού- 
μενα «κράτη μέλη», και 
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Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ και Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟ¬ 
ΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ, 

εφεξής «Κοινότητα», 

αφενός, και 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ, εφεξής αποκα- 
λούμενη «Μαυροβούνιο», 

αφετέρου, 

στο εξής: «τα μέρη», 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τους ατενούς δεσμούς μεταξύ των μερών και 
τις κοινές τους αξίες, καθώς και την επιθυμία τους να ενισχύ- 
σουν τους δεσμούς αυτούς και να καθιερώσουν στενές και 
μόνιμες οχέσεις βασιζόμενες στην αμοιβαιότητα και το αμοι¬ 
βαίο συμφέρον, γεγονός που θα επιτρέψει στο Μαυροβούνιο 
να ενισχύσει και να επεκτείνει τις σχέσεις με την Κοινότητα 
και τα κράτη μέλη της- 

ΕΚΤΙΜΩΝΓΤΑΣ τη σημασία της παρούσας συμφωνίας, στο 
πλαίσιο της διαδικασίας σταθεροποίησης και σύνδεσης (ΑΣΣ) 
με τις-χώρες της νοτιοανατολικής Ευρώπης, για την εγκα¬ 
θίδρυση και την εδραίωση σταθερής ευρωπαϊκής τάξης βα¬ 
σιζόμενης στη συνεργασία, της οποίας η Ευρωπαϊκή Ένωση 
αποτελεί το υπόβαθρο, καθώς και στο πλαίσιο του ουμφώνου 
σταθερότητας- 

ΕΚΤΙΜΩΝΓΤΑΣ την ετοιμότητα της Ευρωπαϊκής Ένωσης να 
εντάξει, στο μεγαλύτερο δυνατό βαθμό, το Μαυροβούνιο στο 
γενικό πολιτικό και οικσνσμικό πλαίσιο της Ευρώπης και την 
ιδιότητα του Μαυροβουνίου ως δυνητικά υποψήφιας χώρας 
μέλους της ΕυρωπαϊκήςΈνωσης, με βάση τη Συνθήκη για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση (εφεξής «Συνθήκη ΕΕ»)και την εκπλήρωση 
των κριτηρίων που όρισε το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο τον Ιού¬ 
νιο 1^3, με την επιφύλαξη της επιτυχούς εφαρμογής της 
παρούσας συμφωνίας, κυρίως όσον αφορά την περιφερειακή 
συνεργασία- 

ΕΚΤΙΜΩΙΝΓΤΑΣ την ευρωπαϊκή εταιρική σχέση, η οποία προσ- 
δισρίζει τις προτεραιότητες που αποβλέπουν στη στήριξη των 
προσπαθειών της χώρας να πλησιάσει περισσότερο την Ευ- 
ρωπαικήΈνωση- 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη δέσμευση των μερών να συμβάλουν με 
κάθε τρόπο στην πολιτική, οικονομική και θεσμική στα¬ 
θεροποίηση στο Μαυροβούνιο, καθώς και στην περιοχή, 
μέσω της ανάπτυξης της κοινωνίας των πολιτών και του 
εκδημοκρατισμού, της δημιουργίας θεσμών και της με¬ 
ταρρύθμισης της δημόσιας διοίκησης, της ολοκλήρωσης 
του περιφερειακού εμπορίου και της βελτιωμένης οικο¬ 
νομικής συνεργασίας, καθώς και μέσω της συνεργασίας 
σε ένα ευρύ φάσμα τομέων και ειδικότερα στον τομέα 
της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων, και της 
ενίσχυσης της εθνικής και περιφερειακής ασφάλειας- 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη δέσμευση των μερών να ενισχύσουν 
τις πολιτικές και οικονομικές ελευθερίες που το ίδιο το 
θεμέλιο της παρούσας συμφωνίας, καθώς και τη δέσμευ¬ 
ση τους να σέβονται τα ανθρώπινα δικαιώματα και το 
κράτος δικαίου, συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων 
των εθνοτικών μειονοτήτων, και τις δημοκρατικές αρχές 
μέσω ενός πολυκομματικού συστήματος με ελεύθερες 
και αδιάβλητες εκλογές- 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη δέσμευση των μερών για την πλή¬ 
ρη εφαρμογή όλων των αρχών και των διατάξεων του 
Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, του ΟΑΣΕ, κυρίως εκείνων 
της Τελικής Πράξης της Διάσκεψης για την Ασφάλεια 
και τη Συνεργασία στην Ευρώπη, (εφεξής «τελική πράξη 
του Ελσίνκι», των τελικών κειμένων των Διασκέψεων της 


Μαδρίτης και της Βιέννης, του Χάρτη των Παρισίων για 
μία Νέα Ευρώπη, καθώς και του συμφώνου σταθερότητας 
για την Νοτιοανατολική Ευρώπη, έτσι ώστε να συμβάλ¬ 
λουν στην περιφερειακή σταθερότητα και τη συνεργασία 
μεταξύ των χωρών της περιοχής- 
ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ το δικαίωμα επιστροφής όλων των 
προσφύγων και των εκτοπισθέντων ατόμων στο εσω¬ 
τερικό της χώρας, καθώς και το δικαίωμα προστασίας 
της ιδιοκτησίας τους και των διαφόρων άλλων συναφών 
ανθρώπινων δικαιωμάτων τους- 
ΕΚΤΙΜΩΝΓΤΑΣ τη δέσμευση των μερών για τις αρχές της 
ελεύθερης οικονομίας της αγοράς και της αειφόραυ ανάπτυ¬ 
ξης, καθώς και την ετοιμότητα της Κοινότητας να συμβάλει 
στις οικονομικές μεταρρυθμίσεις στο Μαυροβούνιο- 
ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη δέσμευση των μερών για ελεύθερα εμπό¬ 
ριο, τηρουμένων των δικαιωμάτων και των υποχρεοόσεων παυ 
απορρέουν από την ιδιότητα του μέλους στον ΠΟΕ- 
ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΤΗΝ ΕΠΙΘΥΜΙΑ των μερών να αναπτύξουν πε¬ 
ραιτέρω τον τακτικό πολιτικό διάλογο επί διμερών και διεθνών 
θεμάτων αμοιβαίου ενδιαφέροντος, συμπεριλαμβανομένων 
των περιφερειακών θεμάτων, λαμβάναντας υπόψη την Κοινή 
Εξωτερική Πολιτική και Πολιτική Ασφαλείας (ΚΕΠΠΑ) της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης- 

ΕΚΤΙΜΩΝΓΤΑΣ ΤΗ ΔΕΣΜΕΥΣΗ των μερών να καταπολεμήσουν 
το οργανωμένο έγκλημα και να ενισχύσαυν τη συνεργασία για 
την καταπολέμηση της τρομοκρατίας βάσει της διακήρυξης 
που εξέδωσε η Ευρωπαϊκή Διάσκεψη στις 20 Οκτωβρίου 
2001 - 

ΜΕ ΤΗΝ ΠΕΠΟΙΘΗΣΗ ότι η Συμφωνία Σταθεροπαίησης και 
Σύνδεσης (εφεξής «παρούσα συμφωνία») θα δημιουργήσει νέο 
κλίμα στις οικονομικές σχέσεις μεταξύ τους και, κυρίως, ατην 
ανάπτυξη του εμπορίου και των επενδύσεων, καθοριστικών 
παραγόντων για την οικονομική αναδιάρθρωση και τον 
εκσυγχρονισμό- 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΚΑΤΑ ΝΟΥΝ τη δέσμευση του Μαυροβουνίου 
να εναρμονίσει, στους σχετικούς τομείς, τη νομοθεσία 
του με εκείνη της Κοινότητας και να την εφαρμόσει 
αποτελεσματικά- 

ΑΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την επιθυμία της Κοινότητας 
να παράσχει αποφασιστική στήριξη για την υλοποίηση 
της μεταρρύθμισης και να χρησιμοποιήσει, προς τον 
σκοπό αυτό, όλα τα διαθέσιμα μέσα συνεργασίας και 
τεχνικής, χρηματοδοτικής και οικονομικής βοήθειας επί 
μίας συνσλικής ενδεικτικής πολυετούς βάσης- 
ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι οι διατάξεις της παρούσας 
συμφωνίας που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του 
τρίτου μέρους, τίτλος IV της συνθήκης για την ίδρυση της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας (εφεξής «Συνθήκη ΕΚ») δεσμεύ¬ 
ουν το Ηνωμένο Βασίλειο και την Ιρλανδία ως χωριστά 
συμβαλλόμενα μέρη και όχι ως μέρη της Κοινότητας, έως 
ότου το Ηνωμένο Βασίλειο ή η Ιρλανδία (κατά περίπτω¬ 
ση) κοινοποιήσει στο Μαυροβούνιο ότι δεσμεύεται ως 
μέρος της Κοινότητας, σύμφωνα με το πρωτόκολλο για 
τη θέση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας που 
προσαρτάται στη Συνθήκη ΕΕ και στη Συνθήκη ΕΚ. Το 
ίδιο ισχύει για τη Δανία, σύμφωνα με το προσαρτημένο 
στις εν λόγω Συνθήκες πρωτόκολλο σχετικά με τη θέση 
της Δανίας- 

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ τη σύνοδο κορυφής του Ζάγκρεμπ, 
κατά την οποία έγινε έκκληση για μεγαλύτερη εδραίωση 
των σχέσεων μεταξύ των χωρών της διαδικασίας στα¬ 
θεροποίησης και σύνδεσης και της ΕυρωπαϊκήςΈνωσης 
καθώς και για ενισχυμένη περιφερειακή συνεργασία- 
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ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ ότι, κατά τη σύνοδο κορυφής της 
Θεσσαλονίκης, ενισχύθηκε η διαδικασία σταθεροποί¬ 
ησης και σύνδεσης ως πλαίσιο για την πολιτική που 
διέπει τις σχέσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τις χώρες 
των Δυτικών Βαλκανίων και υπογραμμίσθηκε η προο¬ 
πτική της ενσωμάτωση τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση, 
ανάλογα με την πρόοδο της μεταρρύθμισης σε κάθε 
μία από αυτές και τις επιδόσεις τους- 
ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ τη Συμφωνία Ελεύθερων Συναλλα¬ 
γών της Κεντρικής Ευρώπης η οποία υπεγράφη στις 19 
Δεκεμβρίου 2006 στο Βουκουρέστι, ως μέσο βελτίωσης της 
ικανότητας της περιοχής να προσελκύσει επενδύσεις και 
τις προοπτικές ένταξης της στην παγκόσμια οικονομία- 
ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ την καθιέρωση στενότερης πολιτι¬ 
στικής συνεργασίας και την ανάπτυξη της ανταλλαγής 
πληροφοριών, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΣΤΙΣ ΑΚΟΑΟΥΘΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ: 
ΑΡΘΡΟ 1 

1. Εγκαθιδρύεται σύνδεση μεταξύ της Κοινότητας και 
των κρατών μελών της, αφενός, και της Δημοκρατίας 
του Μαυροβουνίου, αφετέρου. 

2. Οι στόχοι της σύνδεσης αυτής είναι: 

α) να στηριχθούν οι προσπάθειες του Μαυροβουνίου 
για ενίσχυση της δημοκρατίας και του κράτους δικαί¬ 
ου- 

β) να στηριχθούν τόσο η πολιτική, οικονομική και θε¬ 
σμική σταθερότητα στο Μαυροβούνιο όσο και η στα¬ 
θερότητα της περιοχής- 

γ) να δημιουργηθεί κατάλληλο πλαίσιο διεξαγωγής 
πολιτικού διαλόγου που θα επιτρέψει την ανάπτυξη 
στενών πολιτικών σχέσεων μεταξύ των μερών- 
δ) να στηριχθούν οι προσπάθειες του Μαυροβουνίου 
να αναπτύξει την οικονομική και διεθνή συνεργασία του, 
μεταξύ άλλων, μέσω της εναρμόνισης της νομοθεσίας 
του με εκείνη της Κοινότητας- 
ε) να στηριχθούν οι προσπάθειες του Μαυροβουνίου 
να ολοκληρώσει τη μετάβαση του σε μία λειτουργούσα 
οικονομία της αγοράς- 

στ) να προωθηθούν αρμονικές οικονομικές σχέσεις και 
να αναπτυχθεί σταδιακά μία ζώνη ελεύθερων συναλλα¬ 
γών μεταξύ της Κοινότητας και του Μαυροβουνίου- 
ζ) να προωθηθεί η περιφερειακή συνεργασία σε όλους 
τους τομείς που καλύπτει η παρούσα συμφωνία. 

ΤΙΤΛΘΣ I ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ 
ΑΡΘΡΟ 2 

Ο σεβασμός των δημοκρατικών αρχών και των δι¬ 
καιωμάτων του Ανθρώπου, όπως διακηρύσσονται στην 
παγκόσμια διακήρυξη των δικαιωμάτων του Ανθρώπου 
και ορίζονται στην Σύμβαση για την προάσπισιν των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευ¬ 
θεριών, στην Τελική Πράξη του Ελσίνκι και στο Χάρτη 
των Παρισίων για μια νέα Ευρώπη, η τήρηση των αρχών 
του διεθνούς δικαίου, συμπεριλαμβανομένης της πλή¬ 
ρους συνεργασίας με το Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο για 
την πρώην Γιουγκοσλαβία (ΙΘΤΥ), και το κράτος δικαίου, 
καθώς και οι αρχές της οικονομίας της αγοράς, όπως 
εκφράζονται στο έγγραφο της ΔΑΣΕ της Διάσκεψης 
της Βόννης για την οικονομική συνεργασία, αποτελούν 
τη βάση της εσωτερικής και εξωτερικής πολιτικής των 
μερών και συνιστούν θεμελιώδη στοιχεία της παρούσας 
συμφωνίας. 


ΑΡΘΡΟ 3 

Η καταπολέμηση της διάδοσης των όπλων μαζικής 
καταστροφής καθώς και των μέσων διασποράς τους 
αποτελεί βασικό στοιχείο της συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 4 

Τα συμβαλλόμενα μέρη επιβεβαιώνουν τη σημασία 
που αποδίδουν στην εφαρμογή των διεθνών υποχρεώ¬ 
σεων, κυρίως στην πλήρη συνεργασία με το ΙΘΤΥ. 

ΑΡΘΡΟ 5 

Η διεθνής και περιφερειακή ειρήνη και σταθερότητα και 
η ανάπτυξη σχέσεων καλής γειτονίας, καθώς και ο σε¬ 
βασμός και η προστασία των μειονοτήτων αποτελούν το 
επίκεντρο της διαδικασίας σταθεροποίησης και σύνδε¬ 
σης που αναφέρεται στα συμπεράσματα του Συμβουλίου 
της ΕυρωπαϊκήςΈνωσης της 21ης Ιουνίου 1999. Η σύναψη 
και η εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας εντάσσονται 
στο πλαίσιο των συμπερασμάτων του Συμβουλίου της 
ΕυρωπαϊκήςΈνωσης της 29ης Απριλίου 1997 και βασίζο¬ 
νται στις ιδιαίτερες επιδάσεις του Μαυροβουνίου. 

ΑΡΘΡΘ 6 

Το Μαυροβούνιο δεσμεύεται να συνεχίσει και να εν¬ 
θαρρύνει τη συνεργασία και τις σχέσεις καλής γειτονίας 
με τις άλλες χώρες της περιοχής και παράλληλα το 
κατάλληλο επίπεδο αμοιβαίων παραχωρήσεων άσον 
αφορά την κυκλοφορία των προσώπων, των εμπορευ¬ 
μάτων, των κεφαλαίων και των υπηρεσιών καθώς και 
την ανάπτυξη σχεδίων κοινού ενδιαφέροντος, ιδίως 
εκείνων που έχουν σχέση με την επαναπατρισμέ των 
προσφύγων και την καταπολέμηση του εγκλήματος, της 
διαφθοράς, της νομιμοποίησης προσόδων από παρά¬ 
νομες δραστηριότητες, της παράνομης μετανάστευσης 
και του λαθρεμπορίου, συμπεριλαμβανομένων ιδίως της 
εμπορίας ανθρώπων, φορητών άπλων και ελαφρού οπλι¬ 
σμού, καθώς και ναρκωτικών. Η δέσμευση αυτή αποτελεί 
κύριο παράγοντα για την ανάπτυξη των σχέσεων και της 
συνεργασίας μεταξύ των μερών και συμβάλλει συνεπώς 
στην περιφερειακή σταθερότητα. 

ΑΡΘΡΟ 7 

Τα μέρη επιβεβαιώνουν τη σημασία που αποδίδουν 
στην καταπολέμηση της τρομοκρατίας και στην τήρηση 
των διεθνών υποχρεώσεων στον τομέα αυτό. 

ΑΡΘΡΟ 8 

Η σύνδεση πραγματοποιείται προοδευτικά και υλο¬ 
ποιείται πλήρως εντάς μέγιστης μεταβατικής περιόδου 
πέντε ετών. 

Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης (εφεξής 
«ΣΣΣ»), που έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 119, εξετάζει 
τακτικά την εφαρμογή της συμφωνίας και τη θέσπιση 
και εφαρμογή εκ μέρους του Μαυροβουνίου των νομι¬ 
κών, διοικητικών, θεσμικών και οικονομικών μεταρρυθμί¬ 
σεων, βάσει του προοιμίου και σύμφωνα με τις γενικές 
αρχές που καθορίζονται στην παρούσα συμφωνία. Η 
εξέταση αυτή λαμβάνει δεόντως υπόψη τις προτεραιό¬ 
τητες που καθορίζονται στην ευρωπαϊκή εταιρική σχέση 
και οι οποίες αφορούν την παρούσα συμφωνία και έχει 
συνοχή με τους μηχανισμούς που δημιουργήθηκαν στο 
πλαίσιο της διαδικασίας σταθεροποίησης και σύνδε¬ 
σης, κυρίως με την έκθεση προόδου για τη διαδικασία 
σταθεροποίησης και σύνδεσης. 
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Βάσει αυτής της επανεξέτασης, το ΣΣΣ εκδίδει συ¬ 
στάσεις και μπορεί να λαμβάνει αποφάσεις. Όταν επι- 
σημαίνονται ιδιαίτερες δυσκολίες κατά την επανεξέ¬ 
ταση, μπορεί να γίνεται προσφυγή στους μηχανισμούς 
επίλυσης των διαφορών που θεσπίζονται δυνάμει της 
παρούσας συμφωνίας. 

Η πλήρης σύνδεση επιτυγχάνεται προοδευτικά. Το αρ¬ 
γότερο τρία έτη μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, το ΣΣΣ προβαίνει σε διεξοδική εξέταση της 
εφαρμογής της παρούσας συμφωνίας. Βάσει αυτής της 
εξέτασης, το ΣΣΣ αξιολογεί την πρόοδο που θα έχει 
επιτευχθεί από το Μαυροβούνιο και λαμβάνει ενδεχο¬ 
μένως αποφάσεις, όσον αφορά τα επόμενα στάδια της 
σύνδεσης. 

Η προαναφερόμενη εξέταση δεν ισχύει για την ελεύ¬ 
θερη κυκλοφορία εμπορευμάτων, για την οποία προ- 
βλέπεται ειδικό χρονοδιάγραμμα στον Τίτλο IV. 

ΑΡΘΡΟ 9 

Η παρούσα συμφωνία πρέπει να συμβιβάζεται πλήρως, 
και να εφαρμόζεται με συνέπεια προς τις σχετικές δι¬ 
ατάξεις του ΠΟΕ, ιδίως με το άρθρο XXIV της Γενικής 
Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του 1994 και 
το άρθρο V της Γ ενικής Συμφωνίας για τις συναλλαγές 
στον τομέα των υπηρεσιών (ΘΑΤ8). 

ΤΙΤΑΟΣ II 

ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΔΙΑΛΟΓΟΣ 

ΑΡΘΡΟ 10 

1. Στο πλαίσιο της παρούσας συμφωνίας, αναπτύσ¬ 
σεται περαιτέρω ο πολιτικός διάλογος μεταξύ των με¬ 
ρών. Ο εν λόγω διάλογος συνοδεύει και εδραιώνει την 
προσέγγιση μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του 
Μαυροβουνίου και συμβάλλει στην καθιέρωση στενών 
δεσμών αλληλεγγύης και νέων μορφών συνεργασίας 
μεταξύ των μερών. 

2. Ο πολιτικός διάλογος προορίζεται να προωθήσει 
ιδίως: 

α) την πλήρη ένταξη του Μαυροβουνίου στην κοινό¬ 
τητα των δημοκρατικών εθνών και τη σταδιακή προ¬ 
σέγγιση με την Ευρωπαϊκή Ένωση- 

β) την αυξανόμενη σύγκλιση των θέσεων των μερών 
επί διεθνών θεμάτων, συμπεριλαμβανομένων θεμάτων 
της ΚΕΠΠΑ, ενδεχομένως με την ανταλλαγή πληροφορι¬ 
ών και, ιδίως, επί των θεμάτων που ενδέχεται να έχουν 
σημαντικές επιπτώσεις στα μέρη- 

γ) την περιφερειακή συνεργασία και την ανάπτυξη 
σχέσεων καλής γειτονίας- 

δ) κοινές απόψεις για την ασφάλεια και τη σταθε¬ 
ρότητα στην Ευρώπη, συμπεριλαμβανομένης της συ¬ 
νεργασίας στους τομείς που καλύπτει η ΚΕΠΠΑ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

3. Τα μέρη θεωρούν ότι η διάδοση των όπλων μαζικής 
καταστροφής και των μέσων διανομής τους, τόσο σε 
κρατικούς όσο και σε μη κρατικούς φορείς, αποτελεί 
μία από τις σοβαρότερες απειλές κατά της διεθνούς 
σταθερότητας και ασφάλειας. Τα μέρη συμφωνούν, 
επομένως, να συνεργασθούν και να συμβάλλουν στην 
καταπολέμηση της διάδοσης των όπλων μαζικής κατα¬ 
στροφής και των μέσων διανομής τους μεριμνώντας για 
την πλήρη τήρηση και εφαρμογή σε εθνικό επίπεδο των 
υποχρεώσεων που έχουν αναλάβει στο πλαίσιο των δι¬ 
εθνών συνθηκών και συμφωνιών για τον αφοπλισμό και 


τη μη διάδοση αυτών των όπλων, καθώς και των άλλων 
διεθνών υποχρεώσεων τους στο συγκεκριμένο τομέα. 
Τα μέρη συμφωνούν ότι η παρούσα διάταξη αποτελεί 
ουσιαστικό στοιχείο της παρούσας συμφωνίας και θα 
περιληφθεί στον πολιτικό διάλογο που θα συνοδεύσει 
και θα εδραιώσει αυτά τα στοιχεία. 

Τα μέρη επιπλέον συμφωνούν να συνεργάζονται και 
να συμβάλλουν στην καταπολέμηση της διάδοσης των 
όπλων μαζικής καταστροφής και των μέσων διασποράς 
τους: 

α) μεριμνώντας για την υπογραφή, την επικύρωση ή 
την προσχώρηση, κατά περίπτωση, και την πλήρη εφαρ¬ 
μογή όλων των άλλων συναφών διεθνών πράξεων- 
β) δημιουργώντας ένα αποτελεσματικό σύστημα εθνι¬ 
κών ελέγχων εξαγωγής, το οποίο θα καλύπτει τόσο 
την εξαγωγή όσο και τη διαμετακόμιση αγαθών που 
συνδέονται με τα όπλα μαζικής καταστροφής, συμπερι¬ 
λαμβανομένου του ελέγχου της τελικής χρησιμοποίησης 
των τεχνολογιών διπλής χρήσης με σκοπό την παρα¬ 
γωγή όπλων μαζικής καταστροφής, και θα προβλέπει 
αυστηρές κυρώσεις σε περίπτωση παραβιάσεων που 
διαπιστώνονται κατά τους ελέγχους εξαγωγής- 
γ) Ο πολιτικός διάλογος στον τομέα αυτό μπορεί να 
πραγματοποιείται σε περιφερειακό επίπεδο. 

ΑΡΘΡΟ 11 

1. Ο πολιτικός διάλογος πραγματοποιείται στο πλαί¬ 
σιο του Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, το 
οποίο έχει τη γενική αρμοδιότητα για οποιοδήποτε θέμα 
που τυχόν επιθυμούν να του υποβάλουν τα μέρη. 

2. Κατόπιν αιτήματος των μερών, ο πολιτικός διάλογος 
μπορεί επίσης να λαμβάνει τις ακόλουθες μορφές: 

α) συνεδριάσεις, όπου κρίνεται αναγκαίο, ανώτερων 
υπαλλήλων που εκπροσωπούν το Μαυροβούνιο, αφε¬ 
νός, και την προεδρία του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, τον Γ ενικό Γ ραμματέα/Υπατο Εκπρόσωπο για 
την Κοινή Εξωτερική Πολιτική και Πολιτική Ασφαλείας 
και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, αφετέρου- 
β) πλήρη αξιοποίηση όλων των διπλωματικών διαύλων 
μεταξύ των μερών, συμπεριλαμβανομένων των κατάλ¬ 
ληλων επαφών σε τρίτες χώρες και στο πλαίσιο των 
Ηνωμένων Εθνών, του ΟΟΣΑ, του Συμβουλίου της Ευ¬ 
ρώπης και άλλων διεθνών ίοια- 
γ) κάθε άλλο μέσο που θα μπορούσε να συμβάλλει 
επωφελώς στην παγίωση, την ανάπτυξη και την επί¬ 
σπευση του διαλόγου αυτού, συμπεριλαμβανομένων 
των μέσων που προσδιορίστηκαν στο θεματολόγιο της 
Θεσσαλονίκης, που υιοθετήθηκε στα Συμπεράσματα του 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Θεσσαλονίκης στις 19 και 
20 Ιουνίου 2003. 

ΑΡΘΡΟ 12 

Ο πολιτικός διάλογος σε κοινοβουλευτικό επίπεδο 
πραγματοποιείται στο πλαίσιο της κοινοβουλευτικής 
Επιτροπής Σταθεροποίησης και Σύνδεσης που συγκρο¬ 
τείται βάσει του άρθρου 125. 

ΑΡΘΡΟ 13 

Ο πολιτικός διάλογος μπορεί να διενεργείται σε πο¬ 
λυμερές επίπεδο, και ως περιφερειακός διάλογος που 
περιλαμβάνει και άλλες χώρες της περιοχής, καθώς και 
στο πλαίσιο του φόρουμ ΕΕ-Δυτικών Βαλκανίων. 
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ΤΙΤΛΟΣ III 

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 
ΑΡΘΡΟ 14 

Σύμφωνα με τη δέσμευση του για διεθνή και περιφε¬ 
ρειακή ειρήνη και σταθερότητα και για την ανάπτυξη 
σχέσεων καλής γειτονίας, το Μαυροβούνιο προωθεί 
δραστήρια την περιφερειακή συνεργασία. Τα προγράμ¬ 
ματα βοήθειας της Κοινότητας μπορούν να στηρίζουν 
έργα περιφερειακής ή διασυνοριακής διάστασης, μέσω 
των προγραμμάτων τεχνικής βοήθειας. 

Οσάκις το Μαυροβούνιο προτίθεται να ενισχύσει τη 
συνεργασία του με μια από τις χώρες που αναφέρονται 
στα άρθρα 15,16 και 17, ενημερώνει και συμβουλεύεται 
την Κοινότητα και τα κράτη μέλη της σύμφωνα με τις 
διατάξεις που καθορίζονται στον τίτλο X. 

Το Μαυροβούνιο εφαρμόζει πλήρως τις υφιστάμενες 
διμερείς συμφωνίες που αποτέλεσαν αντικείμενο δια¬ 
πραγμάτευσης δυνάμει του μνημονίου συμφωνίας για 
τη διευκόλυνση και ελευθέρωση του εμπορίου, το οποίο 
υπεγράφη στις Βρυξέλλες στις 27 Ιουνίου 2001 από 
τη Σερβία και Μαυροβούνιο, καθώς και τη συμφωνία 
Ελεύθερων Συναλλαγών της Κεντρικής Ευρώπης που 
υπεγράφη στις 19 Δεκεμβρίου 2006 στο Βουκουρέστι. 

ΑΡΘΡΟ 15 

Συνεργασία με άλλες χώρες που έχουν 

υπογράψει Συμφωνία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης 

Μετά την υπογραφή της παρούσας συμφωνίας, το 
Μαυροβούνιο αρχίζει διαπραγματεύσεις με τις χώρες 
που έχουν ήδη υπογράψει Συμφωνία Σταθεροποίησης 
και Σύνδεσης, με στόχο τη σύναψη διμερών συμβάσεων 
περιφερειακής συνεργασίας, σκοπός των οποίων θα εί¬ 
ναι η ενίσχυση του πεδίου εφαρμογής της συνεργασίας 
μεταξύ των ενδιαψερόμενων χωρών. 

Τα κύρια στοιχεία των εν λόγω συμβάσεων είναι τα 
εξής: 

α) ο πολιτικός διάλογος- 

β) η εγκαθίδρυση ζωνών ελεύθερων συναλλαγών, σύμ¬ 
φωνα με τις σχετικές διατάξεις του ΠΟΕ- 

γ) αμοιβαίες παραχωρήσεις σχετικά με την κυκλοφο¬ 
ρία των εργαζομένων, την εγκατάσταση, την παροχή 
υπηρεσιών, τις τρέχουσες πληρωμές και την κυκλο¬ 
φορία κεφαλαίων, καθώς και με άλλες πολιτικές που 
έχουν σχέση με την κυκλοφορία προσώπων, σε επίπεδο 
ισοδύναμο με αυτό της παρούσας συμφωνίας- 

δ) διατάξεις για τη συνεργασία σε άλλους τομείς, 
ανεξάρτητα από το αν αυτοί καλύπτονται ή όχι από την 
παρούσα συμφωνία, κυρίως στον τομέα της δικαιοσύνης, 
της ελευθερίας και της ασφάλειας. 

Οι εν λόγω συμβάσεις περιέχουν τις κατάλληλες δι¬ 
ατάξεις για τη δημιουργία των αναγκαίων θεσμικών 
μηχανισμών. 

Οι συμβάσεις αυτές συνάπτονται εντός δύο ετών από 
την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας συμ¬ 
φωνίας. Η ετοιμότητα του Μαυροβουνίου να συνάψει 
τέτοιες συμβάσεις θα αποτελέσει προϋπόθεση για την 
περαιτέρω ανάπτυξη των σχέσεων μεταξύ του Μαυρο¬ 
βουνίου και της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Το Μαυροβούνιο αρχίζει παρόμοιες διαπραγματεύσεις 
με τις υπόλοιπες χώρες της περιοχής, μόλις υπογρά¬ 
ψουν οι εν λόγω χώρες Συμφωνία Σταθεροποίησης και 
Σύνδεσης. 


ΑΡΘΡΟ 16 

Συνεργασία με άλλες χώρες που συμμετέχουν 
στη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης 

Το Μαυροβούνιο επιδιώκει την περιφερειακή συνερ¬ 
γασία με τα άλλα κράτη που συμμετέχουν στη διαδι¬ 
κασία σταθεροποίησης και σύνδεσης, σε ορισμένους ή 
σε όλους τους τομείς συνεργασίας που καλύπτονται 
από την παρούσα συμφωνία, και κυρίως στους τομείς 
κοινού ενδιαφέροντος. Η εν λόγω συνεργασία πρέπει 
να συμβιβάζεται πάντα με τις αρχές και τους στόχους 
της παρούσας συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΘ 17 

Συνεργασία με άλλες χώρες υποψήφιες για 

προσχώρηση στην ΕΕ τις οποίες δεν αφορά η ΣΣΣ 

1. Το Μαυροβούνιο θα πρέπει να εντείνει τη συνεργα¬ 
σία του και να συνάψει σύμβαση περιφερειακής συνερ¬ 
γασίας με κάθε χώρα υποψήφια για προσχώρηση στην 
ΕΕ, σε οποιονδήποτε τομέα συνεργασίας που καλύπτε¬ 
ται από την παρούσα συμφωνία. Η εν λόγω σύμβαση θα 
πρέπει να αποσκοπεί στη σταδιακή ευθυγράμμιση των 
διμερών σχέσεων μεταξύ του Μαυροβουνίου και της εν 
λόγω χώρας με τον αντίστοιχο τομέα σχέσεων μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της 
και της συγκεκριμένης χώρας. 

2. Το Μαυροβούνιο αρχίζει διαπραγματεύσεις με την 
Τουρκία που έχει εγκαθιδρύσει τελωνειακή ένωση με την 
Κοινότητα, με σκοπό τη σύναψη, σε αμοιβαία επωψελή 
βάση, συμφωνίας για την εγκαθίδρυση ζώνης ελεύθερων 
συναλλαγών, σύμφωνα με το άρθρο XXIV της συμφωνίας 
ΓΣΛΕ του 1994, καθώς και την ελευθέρωση της εγκατά¬ 
στασης και της παροχής υπηρεσιών μεταξύ των χωρών 
αυτών σε επίπεδο ισοδύναμο με αυτό της παρούσας 
συμφωνίας, σύμψωνα με το άρθρο V της ΘΑΤ8. 

Θι διαπραγματεύσεις αυτές θα πρέπει να αρχίσουν 
το συντομότερο δυνατό, με σκοπό τη σύναψη της 
προαναψερθείσας συμφωνίας πριν από τη λήξη της 
μεταβατικής περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 18, 
παράγραφος 1. 

ΤΙΤΑΘΣ IV 

ΕΑΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΑΘΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΜΠΘΡΕΥΜΑΤΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 18 

1. Η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο εγκαθιδρύουν 
σταδιακά διμερή ζώνη ελεύθερων συναλλαγών, εντός 
μέγιστης μεταβατικής περιόδου δέκα ετών από την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας συμφωνίας, 
σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας συμφωνίας, 
καθώς και με τις διατάξεις της συμφωνίας ΓΣΛΕ του 
1994 και της συμφωνίας ΠΟΕ. Κατά την εν λόγω δια¬ 
δικασία, λαμβάνονται υπόψη οι ειδικές απαιτήσεις που 
καθορίζονται κατωτέρω. 

2. Η συνδυασμένη ονοματολογία των εμπορευμάτων 
για την κατάταξη των εμπορευμάτων κατά τις συναλ¬ 
λαγές μεταξύ των μερών, εφαρμόζεται. 

3. Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι 
δασμοί και οι επιβαρύνσεις με ισοδύναμο προς τους 
δασμούς αποτέλεσμα περιλαμβάνουν δασμούς ή άλλες 
επιβαρύνσεις που επιβάλλονται για την εισαγωγή ή την 
εξαγωγή ενός εμπορεύματος, συμπεριλαμβανομένων 
όλων των μορφών πρόσθετων τελών ή επιβαρύνσεων 




474 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


που εισπράττονται κατά την εισαγωγή ή την εξαγωγή- 
δεν συμπεριλαμβάνουν άμως τα εξής: 

α) επιβαρύνσεις ισοδύναμες με εσωτερικά φάρσ που 
επιβάλλεται σύμφωνα με τις διατάξεις ταυ άρθρου III 
παράγραφος 2 της συμφωνίας ΓΣΔΕ ταυ 1994- 
β) κάθε δασμά αντιντάμπινγκ ή αντισταθμιστικό δασμό- 
γ) αμοιβές ή επιβαρύνσεις ανάλογες με το κόστος των 
παρεχόμενων υπηρεσιών. 

4. Για κάθε πρσϊόν, ο βασικός δασμός στσν οποίο πρό¬ 
κειται να εφαρμοσθούν οι διαδοχικές μειώσεις που κα¬ 
θορίζονται στην παρούσα συμφωνία, αποτελείται από: 

α) το κοινό δασμολόγιο της Κοινότητας που έχει θε- 
σπισθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87', 
και εφαρμόζεται επί του παρόντος οπιπθδ την ημε¬ 
ρομηνία υπογραφής της παρούσας συμφωνίας- 
β) τον επιβαλλόμενο δασμό του Μαυροβουνίου 

5. Εάν, μετά την υπογραφή της παρούσας συμφωνίας, 
εφαρμόζεται δασμολσγική μείωση ΟΓςα οπιηβε, ιδίως 
μειώσεις που προκύπτουν: 

α) από τις δασμολογικές διαπραγματεύσεις στο πλαί¬ 
σιο του ΠΟΕ, ή 

β) σε περίπτωση προσχώρησης του Μαυροβουνίου 
στον ΠΟΕ ή, 

γ) από επακόλουθες μειώσεις μετά την προσχώρηση 
τσυ Μαυρσβουνίου στσν ΠΟΕ, 
σι μειωμένσι αυτοί δασμοί αντικαθιστούν το βασικό δα¬ 
σμό πσυ αναφέρεται στην παράγραφο 4, από την ημερο¬ 
μηνία κατά την οποία εφαρμόζονται οι μειώσεις αυτές. 

6. Η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο ανακοινώνουν 
εκατέρωθεν τους αντίστοιχους βασικούς δασμούς που 
εφαρμόζουν και τυχόν αλλαγές τους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 

ΑΡΘΡΟ 19 
Ορισμός 

1. Οι διατάξεις του παρόντος Κεφαλαίου εφαρμόζονται 
στα προϊόντα καταγωγής Κοινότητας ή Μαυροβουνίου 
που απαριθμούνται στα Κεφάλαια 25 έως 97 της συνδυ¬ 
ασμένης ονσματολογίας, με εξαίρεση τα προϊόντα που 
απαριθμούνται στο παράρτημα I, παράγραφος 1, σημείο 
(μ), της συμφωνίας του ΠΟΕ για τη γεωργία. 

2. Οι εμπορικές συναλλαγές μεταξύ των μερών όσον 
αφορά τα προϊόντα που καλύπτονται από τη Συνθήκη 
για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας, πραγματοποιούνται σύμφωνα με τις διατά¬ 
ξεις της εν λόγω Συνθήκης. 

ΑΡΘΡΟ 20 

Κσινοτικές παραχωρήσεις για τα βιομηχανικά 
προϊόντα 

1. Οι δασμοί που επιβάλλονται στις εισαγωγές στην 
Κοινότητα και οι επιβαρύνσεις ισοδυνάμου αποτελέσμα¬ 
τος καταργούνται από την ημερομηνία έναρξης ισχύος 
της παρούσας συμφωνίας για τα βιομηχανικά προϊόντα, 
καταγωγής Μαυροβουνίου. 


' Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (ΕΕ Ι 256, 
7.9.1987, ο. 1). 

^ Επίσημη Εφημερίδα αριθ. 17/07 του Μαυροβουνίου 


2. Οι ποσοτικοί περιορισμοί που επιβάλλονται στις 
εισαγωγές στην Κοινότητα και τα μέτρα ισοδυνάμου 
αποτελέσματος καταργούνται από την ημερομηνία 
ενάρξεως ισχύος της παρούσας συμφωνίας για τα βιο¬ 
μηχανικά προϊόντα, καταγωγής Μαυροβουνίου. 

ΑΡΘΡΟ 21 

Παραχωρήσεις τσυ Μαυροβουνίου για τα βιομηχανικά 

προϊόντα 

1. Οι δασμοί που επιβάλλονται στις εισαγωγές στο 
Μαυροβούνιο βιομηχανικών προϊόντων, καταγωγής 
Κοινότητας, άλλων από αυτά που απαριθμούνται στο 
Παράρτημα I, καταργούνται από την έναρξη ισχύος της 
παρούσας συμφωνίας. 

2. Οι επιβαρύνσεις ισοδυνάμου αποτελέσματος που 
επιβάλλονται στις εισαγωγές Μαυροβουνίου καταργού- 
νται από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 
για τα βιομηχανικά προϊόντα, καταγωγής Κοινότητας. 

3. Οι δασμοί που επιβάλλονται στις εισαγωγές στο 
Μαυροβούνιο βιομηχανικών προϊόντων, καταγωγής Κοι¬ 
νότητας που απαριθμούνται στο Παράρτημα 1 μειώνο¬ 
νται σταδιακά και καταργούνται, σύμφωνα με το χρονο¬ 
διάγραμμα που αναφέρεται στο εν λόγω Παράρτημα. 

4. Οι ποσοτικοί περιορισμοί επί των εισαγωγών στο 
Μαυροβούνιο βιομηχανικών προϊόντων, καταγωγής Κοι¬ 
νότητας και τα μέτρα ισοδυνάμου αποτελέσματος κα- 
ταργούνται από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της 
παρούσας συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 22 

Δασμοί και περιορισμοί επί των εξαγωγών 

1. Η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο καταργούν τους 
τυχόν εξαγωγικούς δασμούς και τις επιβαρύνσεις ισο¬ 
δυνάμου αποτελέσματος στο μεταξύ τους εμπόριο, από 
την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας. 

2. Η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο καταργούν μεταξύ 
τους, από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, 
τους ποσοτικούς περιορισμούς κατά τις εξαγωγές και 
τα μέτρα ισοδυνάμου αποτελέσματος. 

ΑΡΘΡΟ 23 

Ταχύτερη μείωση των δασμών 

Το Μαυροβούνιο δηλώνει ότι είναι πρόθυμο να μειώσει 
τους δασμούς που επιβάλλει στις εμπορικές συναλλαγές 
του με την Κοινότητα ταχύτερα απ’ ο, τι προβλέπεται 
στο άρθρο 21, εάν το επιτρέψει η γενική οικονομική του 
κατάσταση και η κατάσταση του σχετικού οικονομικού 
τομέα. 

Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης αναλύει 
την κατάσταση σχετικά με τσ θέμα αυτό και πρσβαίνει 
σε ανάλογες συστάσεις. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 
ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑ 

ΑΡΘΡΟ 24 

Ορισμός 

1. Οι διατάξεις του παρόντος Κεφαλαίου εφαρμόζονται 
στο εμπόριο των γεωργικών προϊόντων και προϊόντων 
της αλιείας, καταγωγής Κοινότητας ή Μαυροβουνίου. 

2. Ως «γεωργικά προϊόντα και προϊόντα αλιείας», νο¬ 
ούνται τα προϊόντα που απαριθμούνται στα Κεφάλαια 1 
έως 24 της συνδυασμένης ονοματολογίας και τα προϊό- 
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ντα που απαριθμούνται στο Παράρτημα I, παράγραφος 
1, σημείο (ϋ), της συμφωνίας του ΠΟΕ για τη γεωργία. 

3. Ο ορισμάς αυτάς περιλαμβάνει τα ψάρια και τα 
προϊόντα αλιείας που καλύπτονται απά το Κεφάλαιο 3, 
τις κλάσεις 1604 και 1605 και τις διακρίσεις 0511 91, 2301 
20 και θχ 1902 20 («Ζυμαρικά εν γένει παραγεμισμένα, 
πσυ περιέχουν κατά βάρος περισσότερο του 20 % ψά¬ 
ρια και μαλακάστρακα, μαλάκια και άλλα ασπόνδυλα 
υδρόβια»). 

ΑΡΘΡΟ 25 

Μεταποιημένα γεωργικά προϊόντα 

Το πρωτόκολλο 1 θεσπίζει τις εμπορικές ρυθμίσεις 
για τα μεταπσιημένα γεωργικά πρσίάντα πσυ απαριθ- 
μσύνται σ’ αυτό. 

ΑΡΘΡΟ 26 

Κοινστικές παραχωρήσεις στις εισαγωγές γεωργικών 
προϊόντων καταγωγής Μαυροβουνίου 

1. Από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, η Κοινότητα καταργεί όλους τους ποσοτι¬ 
κούς περιορισμούς και τα μέτρα ισοδυνάμου αποτε¬ 
λέσματος κατά την εισαγωγή γεωργικών προϊόντων, 
καταγωγής Μαυροβουνίου. 

2. Από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρού¬ 
σας συμφωνίας, η Κοινότητα καταργεί τους δασμούς 
και τις επιβαρύνσεις ισοδυνάμου αποτελέσματος κατά 
την εισαγωγή γεωργικών προϊόντων, καταγωγής Μαυ¬ 
ροβουνίου, εκτός εκείνων που υπάγονται στις κλάσεις 
0102, 0201, 0202,1701,1702 και 2204 της συνδυασμένης 
ονοματολογίας. 

Όσον αφορά τα προϊόντα που καλύπτονται από τα 
κεφάλαια 7 και 8 της συνδυασμένης ονοματολογίας, για 
τα οποία το κοινό δασμολόγιο προβλέπει την εφαρμογή 
κατ’ αξία δασμών και ενός ειδικού δασμού, η κατάργηση 
ισχύει μόνο για το κατ’ αξία μέρος του δασμού. 

3. Από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, η Κοινότητα καθορίζει τους δασμούς που 
εφαρμόζονται στις εισαγωγές στην Κοινότητα προϊ¬ 
όντων βοείου κρέατος «όαόγ-όθθί» που καθορίζονται 
στο Παράρτημα II και είναι καταγωγής Μαυροβουνίου, 
στο 20% του κατ’ αξία δασμού και το 20% του ειδικού 
δασμού που καθορίζονται στο κοινό δασμολόγιο της 
Κοινότητας, εντός των ορίων της ετήσιας δασμολογικής 
ποσόστωσης σφαγίων βάρσυς 800 τόνων. 

ΑΡΘΡΘ 27 

Παραχωρήσεις του Μαυροβουνίου για τα γεωργικά 

προϊόντα 

1. Από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, τσ Μαυροβούνισ καταργεί όλσυς τους πο¬ 
σοτικούς περιορισμούς και τα μέτρα ισοδυνάμου απο¬ 
τελέσματος κατά την εισαγωγή γεωργικών πρσϊόντων, 
καταγωγής Κσινότητας. 

2. Από την ημερσμηνία έναρξης ισχύσς της παρσύσας 
συμφωνίας, τσ Μαυρσβσύνισ: 

α) καταργεί τσυς δασμούς που επιβάλλονται στις ει¬ 
σαγωγές σρισμένων γεωργικών προϊόντων, καταγωγής 
Κοινότητας, που απαριθμούνται στο Παράρτημα III α)· 

β) μειώνει σταδιακά τους δασμούς που επιβάλλονται 
κατά την εισαγωγή ορισμένων γεωργικών προϊόντων, 
καταγωγής Κοινότητας, που απαριθμούνται στο Παράρ¬ 
τημα III β), σύμφωνα με το χρονοδιάγραμμα που ορίζεται 
για κάθε προϊόν στο εν λόγω Παράρτημα- 


γ) μειώνει σταδιακά τους δασμούς έως το 50% που 
εφαρμόζεται κατά την εισαγωγή σρισμένων γεωργικών 
πρσϊόντων, καταγωγής Κοινότητας, τα οποία απαριθ- 
μούνται στο Παράρτημα III γ), σύμφωνα με το χρονο¬ 
διάγραμμα που ορίζεται για κάθε προϊόν στο εν λόγω 
Παράρτημα. 

ΑΡΘΡΘ 28 

Πρωτόκολλο για τον οίνο και τα αλκοολούχα ποτά 

Θι ρυθμίσεις πσυ εφαρμόζονται για τους οίνους και 
τα οινοπνευματώδη ποτά που αναφέρονται στο πρωτό¬ 
κολλο 2, καθορίζονται στο εν λόγω πρωτόκολλο. 

ΑΡΘΡΘ 29 

Παραχωρήσεις για τα ψάρια και τα προϊόντα αλιείας 

1. Από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, η Κοινότητα καταργεί όλους τους ποσοτι¬ 
κούς περιορισμούς και τα μέτρα ισοδυνάμου αποτελέ¬ 
σματος κατά την εισαγωγή ψαριών και προϊόντων της 
αλιείας, καταγωγής Μαυροβουνίου. 

2. Από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, η Κοινότητα καταργεί όλους τους δασμούς 
και τα μέτρα ισοδυνάμου αποτελέσματος που επιβάλ¬ 
λονται στα ψάρια και τα προϊόντα της αλιείας κατα¬ 
γωγής Μαυροβουνίου, εξαιρουμένων των προϊόντων 
που απαριθμούνται στο Παράρτημα IV. Τα προϊόντα 
που απαριθμούνται στο Παράρτημα IV υπόκεινται στις 
διατάξεις που καθορίζονται σ’ αυτό. 

ΑΡΘΡΘ 30 

Παραχωρήσεις του Μαυροβουνίου για τα ψάρια και 
τα προϊόντα αλιείας 

1. Από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της παρού¬ 
σας συμφωνίας, το Μαυροβούνιο καταργεί όλους τους 
ποσοτικούς περιορισμούς και τα μέτρα ισοδυνάμου 
αποτελέσματος στις εισαγωγές ψαριών και πρσϊόντων 
της αλιείας, καταγωγής Κοινότητας. 

2. Από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, το Μαυροβούνιο καταργεί όλους τους δα¬ 
σμούς και τα μέτρα ισοδυνάμου αποτελέσματος που 
επιβάλλονται στα ψάρια και τα προϊόντα της αλιείας 
καταγωγής Κοινότητας, εξαιρουμένων των προϊόντων 
που απαριθμούνται στο Παράρτημα V. Τα προϊόντα που 
απαριθμούνται στο Παράρτημα V υπόκεινται στις δια¬ 
τάξεις που καθορίζονται σ’ αυτό. 

ΑΡΘΡΘ 31 

Ρήτρα επανεξέτασης 

Ααμβανσμένσυ υπόψη τσυ όγκσυ των εμπσρικών συ¬ 
ναλλαγών γεωργικών προϊόντων και προϊόντων της αλι¬ 
είας μεταξύ των μερών, της ιδιαίτερης ευαισθησίας των 
εν λόγω προϊόντων, των κανόνων των κοινών πολιτικών 
γεωργίας και αλιείας της Κοινότητας, των κανόνων των 
πολιτικών γεωργίας και αλιείας του Μαυροβουνίου, του 
ρόλου της γεωργίας και της αλιείας στην οικονομία του 
Μαυροβουνίου, των συνεπειών των πολυμερών εμπορι¬ 
κών διαπραγματεύσεων στο πλαίσιο του ΠΟΕ, καθώς και 
της ενδεχόμενης προσχώρησης του Μαυροβουνίου στον 
ΠΘΕ, η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο εξετάζουν, στο 
πλαίσιο του Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, 
τσ αργότερο εντός τριών ετών από την έναρξης ισχύος 
της παρούσας συμφωνίας, για κάθε προϊόν χωριστά και 
σε τακτική και κατάλληλη αμοιβαία βάση, τις δυνατότη¬ 
τες χορήγησης αμοιβαίων περαιτέρω παραχωρήσεων 
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με σκοπό τη μεγαλύτερη ελευθέρωση του εμπορίου 
γεωργικών προϊόντων και προϊόντων της αλιείας. 

ΑΡΘΡΟ 32 

Ρήτρα διασφάλισης για την γεωργία και την αλιεία 

Παρά τις λοιπές διατάξεις της παρούσας συμφωνίας, 
και ιδίως του άρθρου 41, και δεδομένης της ιδιαίτερης 
ευαισθησίας των αγορών γεωργικών προϊόντων και 
προϊόντων της αλιείας, εάν οι εισαγωγές προϊόντων, 
καταγωγής ενός από τα δύο μέρη, που αποτελούν αντι¬ 
κείμενο των παραχωρήσεων που χορηγούνται βάσει των 
άρθρων 25 έως 30, προκαλούν σημαντική διαταραχή 
στις αγορές ή στους εσωτερικούς κανονιστικούς μη¬ 
χανισμούς του άλλου μέρους, τα δύο μέρη προβαίνουν 
αμέσως σε διαβουλεύσεις για την εξεύρεση κατάλληλης 
λύσης. Εν αναμονή αυτής της λύσης, το ενδιαφερόμενο 
μέρος μπορεί να λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα που 
θεωρεί απαραίτητα. 

ΑΡΘΡΟ 33 

Προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των 

γεωργικών προϊόντων, των προϊόντων της αλιείας 

και ειδών διατροφής, άλλων από τους οίνους και τα 
αλκοολούχα ποτά 

1. Το Μαυροβούνιο εξασφαλίζει την προστασία των 
γεωγραφικών ενδείξεων που καταχωρούνται στην Κοι¬ 
νότητα δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 510/2006 του 
Συμβουλίου της 20ής Μαρτίου 2006, για την προστασία 
των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονομασιών προέ¬ 
λευσης των γεωργικών προϊόντων και των τροφίμωνζ 
σύμφωνα με τους όρους του παρόντος άρθρου. Οι γε¬ 
ωγραφικές ενδείξεις του Μαυροβουνίου μπορούν να 
καταχωρούνται στην Κοινότητα υπό τους όρους που 
καθορίζονται στον εν λόγω κανονισμό. 

2. Το Μαυροβούνιο απαγορεύει κάθε χρήση στο έδα¬ 
φος του των προστατευόμενων ονομασιών στην Κοινό¬ 
τητα για συγκρίσιμα προϊόντα που δεν ανταποκρίνονται 
στις προδιαγραφές της γεωγραφικής ένδειξης. Τούτο 
ισχύει ακόμη και εάν αναφέρεται η πραγματική γεω¬ 
γραφική καταγωγή του προϊόντος και εάν η εν λόγω 
γεωγραφική ένδειξη χρησιμοποιείται στη μετάφραση ή 
συνοδεύεται με όρους, όπως «είδος», «τύπου», «με χαρα¬ 
κτηριστικά», «απομίμηση», «μέθοδος» ή άλλες ανάλογες 
εκφράσεις. 

3. Το Μαυροβούνιο αρνείται την καταχώρηση εμπορικού 
σήματος, η χρησιμοποίηση του οποίου αντιστοιχεί στις 
καταστάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2. 

4. Τα εμπορικά σήματα, η χρησιμοποίηση των οποίων 
αντιστοιχεί στις καταστάσεις πσυ αναφέρονται στην 
παράγραφο 2, τα οποία έχουν καταχωρηθεί στο Μαυ¬ 
ροβούνιο ή έχουν καθιερωθεί από τη χρησιμοποίηση, 
δεν χρησιμοποιούνται πλέον μετά την 1η Ιανουαρίου 
2009. Ωστόσο, η διάταξη αυτή δεν ισχύει για τα εμπο¬ 
ρικά σήματα που καταχωρούνται στο Μαυροβούνκ και 
για τα εμπορικά σήματα που έχουν καθιερωθεί από τη 
χρησιμοποίηση και ανήκουν σε υπηκόους τρίτων χω¬ 
ρών, εφόσον δεν πιθανολογείται να παραπλανήσουν το 
κοινό ως προς την ποιότητα, τις προδιαγραφές και τη 
γεωγραφική καταγωγή των προϊόντων. 


^ ΕΕ 1. 93,31.3.2006, σ. 12. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε 
με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 952/2007 της Επιτροπής (ΕΕ ί 210, 
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5. Κάθε χρησιμοποίηση των προστατευόμενων γεω¬ 
γραφικών ενδείξεων σύμφωνα με την παράγραφο 1, ως 
όρων που χρησιμοποιούνται συνήθως στην καθομιλου¬ 
μένη και αποτελούν κοινή ονομασία των εν λόγω προ¬ 
ϊόντων στο Μαυροβούνιο, παύει να ισχύει το αργότερο 
έως την 1η Ιανουαρίου 2009. 

6. Το Μαυροβούνιο μεριμνά ώστε τα προϊόντα που 
εξάγονται από το έδαφος του μετά την 1η Ιανουαρίου 
2009 να μην παραβιάζουν τις διατάξεις του παρόντος 
άρθρου. 

7. Το Μαυροβούνιο διασφαλίζει την προστασία που 
αναφέρεται της παραγράφους 1 έως 6 του παρόντος 
άρθρου με δική του πρωτοβουλία, καθώς και κατόπιν 
αιτήματος ενός ενδιαφερόμενου μέρους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 
ΚΟΙΝΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 34 
Πεδίο εφαρμογής 

Οι διατάξεις του παρόντος Κεφαλαίου εφαρμόζονται 
στο εμπόριο όλων των προϊόντων μεταξύ των μερών, 
εκτός αν προβλέπεται άλλως στο παρόν Κεφάλαιο ή 
στο πρωτόκολλο 1. 

ΑΡΘΡΟ 35 

Βελτιωμένες παραχωρήσεις 

Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου δεν θίγουν κατά 
κανένα τρόπο την εφαρμογή, σε μονομερή βάση, ευνο¬ 
ϊκότερων μέτρων εκ μέρους ενός από τα μέρη. 

ΑΡΘΡΟ 36 

Ρήτρα ακινητοποίησης (ΒΐεηόεΐίΙΙ) 

1. Από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, δεν εισάγονται νέοι εισαγωγικοί ή εξαγωγι- 
κοί δασμοί ή επιβαρύνσεις ισοδυνάμου αποτελέσματος, 
ούτε αυξάνονται οι δασμοί ή οι επιβαρύνσεις που ήδη 
επιβάλλονται στις εμπορικές συναλλαγές μεταξύ της 
Κοινότητας και του Μαυροβουνίου. 

2. Από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, δεν θεσπίζονται νέοι ποσοτικοί περιορισμοί 
για τις εισαγωγές ή τις εξαγωγές ή μέτρα ισοδυνάμου 
αποτελέσματος ούτε εντείνονται οι περιορισμοί ή τα 
μέτρα που ήδη υφίστανται στις εμπορικές συναλλαγές 
μεταξύ της Κοινότητας και του Μαυροβουνίου. 

3. Με την επιφύλαξη των παραχωρήσεων που χορη¬ 
γούνται δυνάμει των άρθρων 26, 27, 28, 29 και 30, οι δι¬ 
ατάξεις των παραγράφων 1 και 2 του παρόντος άρθρου 
δεν περιορίζουν, κατά κανένα τρόπο, την εφαρμογή 
των αντίστοιχων πολιτικών του Μαυροβουνίου και της 
Κοινότητας στον τομέα της γεωργίας και της αλιείας 
ή τη λήψη οποιωνδήποτε μέτρων στο πλαίσιο αυτών 
των πολιτικών, εφόσον δεν επηρεάζεται το καθεστώς 
εισαγωγών που προβλέπεται στα Παραρτήματα II έως 
V και στο πρωτόκολλο 1. 

ΑΡΘΡΟ 37 

Απαγόρευση φορολογικών διακρίσεων 

1. Η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο δεν επιβάλλουν και 
καταργούν, εφόσον ισχύουν ήδη, κάθε μέτρο ή πρακτι¬ 
κή εσωτερικής φορολογίας που συνεπάγεται, άμεσα ή 
έμμεσα, διακριτική μεταχείριση μεταξύ προϊόντων ενός 
από τα μέρη και ομοειδών προϊόντων, καταγωγής οιου- 
δήποτε εδάφους του άλλου μέρους. 
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2. Τα προϊόντα που εξάγονται στο έδαφος ενός από 
τα μέρη δεν μπορούν να αποτελέσουν αντικείμενο 
επιστροφής των εσωτερικών έμμεσων φόρων πέραν 
του ποσού των έμμεσων φόρων που έχουν επιβληθεί 
σ’ αυτά. 

ΑΡΘΡΟ 38 

Δασμοί ταμιευτικού χαρακτήρα 

Οι διατάξεις σχετικά με την κατάργηση των εισαγω¬ 
γικών δασμών ισχύουν επίσης και για τους δασμούς 
ταμιευτικού χαρακτήρα. 

ΑΡΘΡΟ 39 

Τελωνειακές ενώσεις, ζώνες ελεύθερων συναλλαγών, 
διασυνοριακές ρυθμίσεις 

1. Η παρσύσα συμφωνία δεν απσκλείει τη διατήρη¬ 
ση ή την εγκαθίδρυση τελωνειακών ενώσεων, ζωνών 
ελεύθερων συναλλαγών ή καθεστώτων διασυνοριακών 
εμπορικών συναλλαγών, εφόσον δεν αλλοιώνονται οι 
εμπορικές ρυθμίσεις πσυ πρσβλέπει η παρούσα συμ¬ 
φωνία. 

2. Κατά τις μεταβατικές περιόδσυς που ορίζονται 
στο άρθρο 21, η παρούσα συμφωνία δεν επηρεάζει 
την εφαρμογή των ειδικών προτιμησιακών ρυθμίσεων 
πσυ διέπουν την κυκλσφορία των εμπορευμάτων, οι 
οποίες είτε περιέχονται σε διασυνοριακές συμφωνίες 
που έχουν ήδη συναφθεί μεταξύ ενός ή περισσοτέρων 
κρατών μελών και της Σερβίας και Μαυροβουνίου είτε 
απορρέουν από τις διμερείς συμφωνίες που ορίζονται 
στον τίτλο III και έχουν συναφθεί από το Μαυροβούνιο 
για την προώθηση του περιφερειακού εμπορίου. 

3. Στο πλαίσιο του Συμβουλίου Σταθεροποίησης και 
Σύνδεσης, διενεργούνται διαβουλεύσεις μεταξύ των με¬ 
ρών σχετικά με τις συμφωνίες που περιγράφονται στις 
παραγράφους 1 και 2 του παρόντος άρθρου και, οσάκις 
απαιτείται, σχετικά με άλλα σημαντικά θέματα που έχουν 
σχέση με τις αντίστοιχες εμπορικές πολιτικές τους έναντι 
τρίτων χωρών. Ειδικότερα, σε περίπτωση προσχώρησης 
τρίτης χώρας στην Ένωση, διενεργούνται τέτοιες δια- 
βουλεύσεις για να διασφαλιστεί ότι ελήφθησαν υπόψη τα 
αμοιβαία συμφέροντα της Κοινότητας και του Μαυροβου¬ 
νίου που αναφέρονται στην παρούσα συμφωνία. 

ΑΡΘΡΟ 40 

Ντάμπιγκ και επιδοτήσεις 

1. Καμία από τις διατάξεις της παρούσας συμφωνίας 
δεν εμπσδίζει σιοδήποτε εκ των μερών να λαμβάνει 
μέτρα εμπορικής άμυνας σύμφωνα με την παράγραφο 
2 του παρόντος άρθρου και με το άρθρο 41. 

2. Εάν ένα από τα μέρη διαπιστώσει ότι εφαρμόζονται 
πρακτικές ντάμπινγκ ή/και αντισταθμίσιμων επιδοτήσε¬ 
ων κατά τις εμπορικές συναλλαγές με το άλλο μέρος, 
το μέρος αυτό μπορεί να λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα 
κατά των πρακτικών αυτών δυνάμει της συμφωνίας ΠΟΕ 
περί εφαρμογής του άρθρου VI της ΓΣΑΕ του 1994 ή 
της συμφωνίας του ΠΟΕ για τις επιδοτήσεις και τα αντι¬ 
σταθμιστικά μέτρα, ή δυνάμει της σχετικής εσωτερικής 
του νομοθεσίας. 

ΑΡΘΡΟ 41 

Ρήτρα διασφάλισης 

1. Οι διατάξεις του άρθρου XIX της συμφωνίας ΓΣΑΕ 
ταυ 1994 και της συμφωνίας του ΠΟΕ για τα μέτρα 
διασφάλισης εφαρμόζονται μεταξύ των μερών. 


2. Παρά την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, όταν 
προϊόν ενός μέρους εισάγεται στο έδαφος του άλλου 
μέρους σε αυξημένες ποσότητες και υπό προϋποθέσεις 
που προκαλούν ή απειλούν να προκαλέσουν: 

α) σοβαρή ζημία στον εγχώριο κλάδο παραγωγής ομο- 
ειδών ή άμεσα ανταγωνιστικών προϊόντων στο έδαφος 
του συμβαλλομένου μέρους εισαγωγής, ή 

β) σοβαρές διαταραχές σε οποιοδήποτε τομέα οικονο¬ 
μικής δραστηριότητας ή δυσχέρειες που θα μπορούσαν 
να προκαλέσουν σοβαρή επιδείνωση της οικονομικής 
κατάστασης μιας περιοχής του εισάγοντος μέρους. 

Το εισάγον μέρος μπορεί να λαμβάνει τα δέοντα διμε¬ 
ρή μέτρα διασφάλισης, υπό τους όρους και σύμφωνα με 
τις διαδικασίες που προβλέπονται στο παρόν άρθρο. 

3. Τα διμερή μέτρα διασφάλισης που αφορούν τις ει¬ 
σαγωγές του άλλου μέρους δεν πρέπει να υπερβαίνουν 
το επίπεδο που είναι αναγκαίο για την αποκατάστα¬ 
ση των προβλημάτων που ορίζονται στην παράγραφο 
2 και προκύπτουν από την εφαρμογή της παρούσας 
συμφωνίας. Το λαμβανόμενο μέτρο διασφάλισης πρέ¬ 
πει να συνίσταται στην αναστολή της αύξησης ή της 
μείωσης των περιθωρίων προτιμήσεων που προβλέπει 
η παρούσα συμφωνία για το συγκεκριμένο προϊόν εντός 
μέγιστου ορίου που αντιστοιχεί στο βασικό δασμό που 
αναφέρεται στο άρθρο 18, παράγραφος 4, στοιχεία α) 
και β), και στην παράγραφσ 5 για το ίδιο προϊόν. Τα 
μέτρα αυτά περιέχουν σαφή στοιχεία που οδηγούν προ¬ 
οδευτικά στην κατάργηση τους στο τέλος της καθο- 
ρισθείσας περιόδου, το αργότερο, και η διάρκεια τους 
δεν υπερβαίνει τα δύο έτη. 

Σε ιδιαίτερα εξαιρετικές περιστάσεις, η διάρκεια των 
μέτρων αυτών μπορεί να παρατείνεται σε δύο έτη, κατ’ 
ανώτατο όριο. Κανένα διμερές μέτρο διασφάλισης δεν 
εφαρμόζεται στις εισαγωγές προϊόντος το οποίο υπό- 
κειται ήδη σε τέτοια μέτρα για διάστημα τουλάχιστον 
τεσσάρων ετών από τη λήξη του μέτρου. 

4. Στις περιπτώσεις που διευκρινίζονται στο παρόν άρ¬ 
θρο και πριν να ληφθούν τα μέτρα που προβλέπονται σε 
αυτό, ή, στις περιπτώσεις που ισχύει η παράγραφος 5, 
στοιχείο β), του παρόντος άρθρου, η Κοινότητα, αφενός, 
ή το Μαυροβούνιο, αφετέρου, παρέχουν στο Συμβούλιο 
Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, το ταχύτερο δυνατό, 
κάθε πληροφορία που είναι αναγκαία για τη διεξοδική 
εξέταση της κατάστασης με σκοπό την εξεύρεση λύσης 
αποδεκτής από τα ενδιαφερόμενα μέρη. 

5. Για την εφαρμογή των παραγράφων 1, 2, 3 και 4, 
ισχύουν οι ακόλουθες διατάξεις: 

α) Οι δυσχέρειες που προκύπτουν από την κατάσταση 
που αναφέρεται στο παρόν άρθρο παραπέμπονται αμέ¬ 
σως προς εξέταση στο Συμβούλιο Σταθεροποίησης και 
Σύνδεσης, το οποίο μπορεί να λαμβάνει κάθε απόφαση 
που απαιτείται για τον τερματισμό των δυσχερειών 
αυτών. 

Σε περίπτωση που το Συμβούλιο Σταθεροποίησης 
και Σύνδεσης ή το εξάγον μέρος δεν λάβουν απόφα¬ 
ση πσυ θέτει τέρμα στις εν λόγω δυσχέρειες ή δεν 
επιτευχθεί άλλη ικανοποιητική λύση εντός 30 ημερών 
από την παραπομπή της υπόθεσης στο Συμβούλιο Στα¬ 
θεροποίησης και Σύνδεσης, το εισάγον μέρος μπορεί 
να θεσπίζει τα κατάλληλα μέτρα για την επίλυση του 
προβλήματος σύμφωνα με το παρόν άρθρο. Επιλέγο¬ 
νται κατά προτεραιότητα τα μέτρα διασφάλισης που 
διαταράσσουν λιγότερο τη λειτουργία των ρυθμίσεων 
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που θεσπίζονται με την παρούσα συμφωνία. Τα μέτρα 
διασφάλισης πσυ εφαρμόζονται σύμφωνα με τσ άρθρο 
XIX της συμφωνίας ΓΣΔΕ ταυ 1994 και της συμφωνίας 
ταυ ΠΟΕ για τις διασφαλίσεις, πρέπει να διατηραύν το 
επίπεδο/περιθώριο της προτίμησης πσυ έχει χσρηγηθεί 
δυνάμει της παρσύσας συμφωνίας. 

β) Σε έκτακτες και κρίσιμες περιστάσεις που απαιτούν 
άμεση δράση και απσκλείσυν την εκ των πρστέρων 
ενημέρωση ή εξέταση, ανάλογα με την περίπτωση, τσ 
ενδιαφερόμενσ μέρσς μπσρεί να εφαρμόζει αμέσως, 
στις καταστάσεις πσυ διευκρινίζσνται στσ παρόν άρ¬ 
θρο, τα προσωρινά μέτρα που είναι αναγκαία για την 
αντιμετώπιση της κατάστασης και ενημερώνει αμέσως 
σχετικά το άλλο μέρος. 

Τα μέτρα διασφάλισης κσινσπσιούνται αμέσως στο 
Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης και απστε- 
λσύν τσ αντικείμενσ περιοδικών διαβουλεύσεων στο 
πλαίσιο αυτού του οργάνου, με σκοπό ιδίως την κα¬ 
τάρτιση χρονοδιαγράμματος κατάργησης τσυς, αμέσως 
μόλις τσ επιτρέψουν οι συνθήκες. 

6. Στην περίπτωση πσυ η Κσινότητα, αφενός, ή τσ 
Μαυροβσύνισ, αφετέρσυ, επιβάλλει, όσσν αφσρά τις ει¬ 
σαγωγές προϊόντων που μπορούν να προκαλέσουν τις 
δυσχέρειες που αναφέρονται στο παρόν άρθρο, την 
εφαρμογή διοικητικής διαδικασίας με στόχο την ταχεία 
παροχή πληροφοριών σχετικά με τις τάσεις των εμπο¬ 
ρικών ροών, ενημερώνει αμέσως το άλλο μέρος. 

ΑΡΘΡΟ 42 
Ρήτρα ανεπάρκειας 

1. Σε περίπτωση που η τήρηση των διατάξεων του 
παρόντος τίτλου οδηγεί: 

α) σε σοβαρή ανεπάρκεια, ή απειλή ανεπάρκειας ειδών 
διατροφής ή άλλων προϊόντων ουσιώδους σημασίας για 
τσ εξάγον μέρσς- ή 

β) σε επανεξαγωγή πρσς τρίτη χώρα συγκεκριμένσυ 
προϊόντος για το οποίο το εξάγον μέρος διατηρεί πο¬ 
σοτικούς περιορισμούς κατά την εξαγωγή, εξαγωγικούς 
δασμούς ή μέτρα ή επιβαρύνσεις ισσδυνάμσυ απστελέ- 
σματος, και εφόσον η κατάσταση που αναφέρεται ανω¬ 
τέρω προκαλεί ή ενδέχεται να προκαλέσει σημαντικές 
δυσχέρειες στσ εξάγον μέρος, 

τότε, το εν λόγω μέρος μπορεί να λαμβάνει τα δέοντα 
μέτρα, υπό τους όρους και σύμφωνα με τις διαδικασίες 
που προβλέπονται στο παρόν άρθρο. 

2. Επιλέγονται κατά προτεραιότητα τα μέτρα διασφά¬ 
λισης που διαταράσσουν λιγότερο τη λειτουργία των 
ρυθμίσεων που προβλέπει η παρούσα συμφωνία. Αυτά 
τα μέτρα διασφάλισης δεν εφαρμόζονται έτσι ώστε να 
απστελσύν μέσο αυθαίρετων ή αδικαιολόγητων διακρί¬ 
σεων σε περιπτώσεις που ισχύουν οι ίδιες περιστάσεις, 
σύτε συγκεκαλυμμένσ περισρισμό τσυ εμπσρίου, και 
καταργούνται όταν σι συνθήκες δεν δικαιολογούν πλέον 
τη διατήρησή τους. 

3. Πριν να ληφθούν τα μέτρα που προβλέπονται στην 
παράγραφσ 1, ή τσ συντσμότερσ δυνατό στις περιπτώ¬ 
σεις που ισχύει η παράγραφος 4, η Κοινότητα ή το Μαυ¬ 
ροβούνιο, κατά περίπτωση, παρέχσυν στσ Συμβούλιο 
Σταθεροποίησης και Σύνδεσης κάθε πληρσφορία πσυ 
μπσρεί να συμβάλει στην εξεύρεση λύσης αμοιβαίως 
απσδεκτής από τα μέρη. Στα πλαίσια τσυ Συμβσυλίσυ 
Σταθερσπσίησης και Σύνδεσης, τα μέρη μπορσύν να 
συμφωνήσουν για τα μέσα πσυ είναι αναγκαία για τσν 


τερματισμό των δυσχερειών. Αν δεν επιτευχθεί συμφω¬ 
νία εντός 30 ημερών από την ημερσμηνία παραπσμπής 
της υπόθεσης στσ Συμβούλια Σταθερσπσίησης και Σύν¬ 
δεσης, το εξάγον μέρος μπορεί να λαμβάνει τα μέτρα 
που προβλέπονται στο παρόν άρθρο σχετικά με την 
εξαγωγή τσυ συγκεκριμένσυ πρσϊόντσς. 

4. Σε έκτακτες και κρίσιμες περιστάσεις που απαιτούν 
άμεση δράση και απσκλείσυν την εκ των πρστέρων 
ενημέρωση ή εξέταση, ανάλογα με την περίπτωση, η 
Κσινότητα ή τσ Μαυροβσύνισ, κατά περίπτωση, μπσρεί 
να εφαρμόζει αμέσως τα προληπτικά μέτρα που είναι 
αναγκαία για την αντιμετώπιση της κατάστασης και 
ενημερώνει αμέσως τσ άλλσ μέρος σχετικά. 

5. Τα μέτρα πσυ λαμβάνονται δυνάμει τσυ παρόντσς 
άρθρσυ κοινσπσισύνται αμέσως στο Συμβούλιο Σταθε¬ 
ροποίησης και Σύνδεσης και απστελσύν το αντικείμενο 
τακτικών διαβουλεύσεων στο πλαίσιο αυτού του οργά¬ 
νου, με σκοπό, ειδικότερα, την κατάρτιση χρονοδιαγράμ¬ 
ματος κατάργησης τους, αμέσως μόλις τσ επιτρέψουν 
οι συνθήκες. 

ΑΡΘΡΟ 43 
Κρατικά μονσπώλια 

Όσον αφορά τα κρατικά μονοπώλια εμπορικού χαρα¬ 
κτήρα, το Μαυροβούνιο μεριμνά ώστε, μόλις αρχίσει να 
ισχύει η παρούσα συμφωνία, να μην υφίστανται πλέσν 
διακρίσεις μεταξύ των υπηκόων των κρατών μελών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Μαυροβουνίου ως προς 
τους όρους εφοδιασμού και διάθεσης των προϊόντων. 

ΑΡΘΡΟ 44 
Κανόνες καταγωγής 

Εκτός αν ορίζεται άλλως στην παρούσα συμφωνία, 
τα πρωτόκολλο 3 καθορίζει τους κανόνες καταγωγής 
για την εφαρμογή των διατάξεων της παρούσας συμ¬ 
φωνίας. 

ΑΡΘΡΘ 45 

Επιτρεπόμενοι περιορισμοί 

Η παρούσα συμφωνία δεν αποκλείει απαγορεύσεις 
ή περιορισμούς κατά την εισαγωγή, την εξαγωγή ή τη 
διαμετακόμιση εμπορευμάτων, που δικαιολογούνται για 
λόγαυς δημόσιας ηθικής, δημόσιας τάξης ή δημόσιας 
ασφάλειας- προστασίας της υγείας και της ζωής των 
ανθρώπων, των ζώων ή των φυτών προστασίας των 
εθνικών θησαυρών καλλιτεχνικής, ιστορικής ή αρχαι¬ 
ολογικής αξίας ή προστασίας της πνευματικής, βιομη¬ 
χανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας, ούτε κανόνες σχε¬ 
τικά με τον χρυσό και τον άργυρο. Ωστόσο, οι εν λόγω 
απαγορεύσεις και περιορισμοί δεν πρέπει να συνιστούν 
μέσο επιβολής αυθαίρετων διακρίσεων ή συγκαλυμμέ¬ 
νων περιορισμών στις εμπορικές συναλλαγές μεταξύ 
των μερών. 

ΑΡΘΡΟ 46 

Αδυναμία εξασφάλισης διοικητικής συνεργασίας 

1. Τα μέρη συμφωναύν ότι η διοικητική συνεργασία εί¬ 
ναι ζωτικής σημασίας για την εφαρμογή και τον έλεγχο 
της προτιμησιακής μεταχείρισης που παραχωρείται στο 
πλαίσιο του παρόντος τίτλου και υπογραμμίζουν τη δέ¬ 
σμευση τους να καταπολεμούν την ύπαρξη παρατυπιών 
και απάτης σε τελωνειακό και συναφή θέματα. 

2. Θσάκις ένα μέρος διαπιστώνει, βάσει αντικειμενι¬ 
κών πληροφοριών, αδυναμία εξασφάλισης διοικητικής 
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συνεργασίας ή/και παρατυπίες ή απάτη σύμφωνα με 
τσν παρόντα τίτλσ, το ενδιαφερόμενο μέρος μπορεί να 
αναστέλλει προσωρινά τη σχετική προτιμησιακή μετα¬ 
χείριση του(των) εκάστοτε προϊόντος (-ων), σύμφωνα 
με το παρόν άρθρο. 

3. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως αδυ¬ 
ναμία εξασφάλισης διοικητικής συνεργασίας νοείται, 
μεταξύ άλλων: 

α) επανειλημμένη αδυναμία τήρησης των υποχρεώσε¬ 
ων για επαλήθευση του χαρακτήρα καταγωγής του(των) 
εκάστοτε προϊόντος (-ων)· 

β) επανειλημμένη άρνηση ή αδικαιολόγητη καθυ¬ 
στέρηση στην διεξαγωγή ή/και στην κοινοποίηση των 
αποτελεσμάτων του εκ των υστέρων ελέγχου του πι¬ 
στοποιητικού καταγωγής- 

γ) επανειλημμένη άρνηση ή αδικαιολόγητη καθυστέρη¬ 
ση στην έγκριση της διενέργειας αποστολών διοικητικής 
συνεργασίας με σκοπό να επαληθεύεται η γνησιότητα 
των εγγράφων ή η ακρίβεια των πληροφοριών σχετικά 
με την παραχώρηση της συγκεκριμένης προτιμησιακής 
μεταχείρισης. 

Γ ια τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, η ύπαρξη 
παρατυπιών ή απάτης διαπιστώνεται, μεταξύ άλλων, 
όταν παρατηρείται ραγδαία αύξηση, χωρίς ικανοποιη¬ 
τική εξήγηση, εισαγωγών εμπορευμάτων, η οποία υπερ¬ 
βαίνει το σύνηθες επίπεδο παραγωγικής και εξαγωγικής 
ικανότητας του άλλου μέρους, και η οποία συνδυάζεται 
με αντικειμενικές πληροφορίες για την ύπαρξη παρα¬ 
τυπιών ή απάτης. 

4. Η εφαρμογή προσωρινής αναστολής υπόκειται στις 
ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) το μέρος που προβαίνει στη διαπίστωση, βάσει 
αντικειμενικών πληροφοριών, αδυναμίας εξασφάλισης 
διοικητικής συνεργασίας ή/και παρατυπιών ή απάτης, 
κοινοποιεί χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, στην Επι¬ 
τροπή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, τις διαπιστώσεις 
του καθώς και τις αντικειμενικές πληροφορίες και αρ¬ 
χίζει διαβουλεύσεις στο πλαίσιο της Επιτροπής Στα¬ 
θεροποίησης και Σύνδεσης, βάσει όλων των σχετικών 
πληροφοριών και των αντικειμενικών διαπιστώσεων, 
με σκοπό την εξεύρεση λύσης αποδεκτής και από τα 
δύο μέρη- 

β) όταν τα μέρη διεξάγουν διαβουλεύσεις, στο πλαίσιο 
της Επιτροπής Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, όπως 
αναφέρθηκε ανωτέρω, και δεν επιτύχουν να συμφω¬ 
νήσουν επί μίας αποδεκτής λύσης εντός τριών μηνών 
από την κοινοποίηση, το ενδιαφερόμενο μέρος μπορεί 
να αναστέλλει προσωρινά τη σχετική προτιμησιακή με¬ 
ταχείριση του (των) συγκεκριμένου (-ων) προϊόντος (- 
ων). Η προσωρινή αναστολή κοινοποιείται αμέσως στην 
Επιτροπή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης- 

γ) οι προσωρινές αναστολές βάσει του παρόντος άρ¬ 
θρου περιορίζονται στο επίπεδο που είναι αναγκαίο για 
την προστασία των οικονομικών συμφερόντων του ενδι¬ 
αφερομένου μέρους. Οι αναστολές αυτές δεν μπορούν 
να ισχύουν για διάστημα μεγαλύτερο των έξι μηνών, με 
δυνατότητα ανανέωσης. Οι προσωρινές αναστολές κοι¬ 
νοποιούνται αμέσως μετά τη θέσπισή τους στην Επιτρο¬ 
πή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης. Οι αναστολές αυτές 
αποτελούν το αντικείμενο τακτικών διαβουλεύσεων στο 
πλαίσιο της Επιτροπής Σταθεροποίησης και Σύνδεσης 
με σκοπό ιδίως την κατάργηση τους, μόλις πάψουν να 
συντρέχουν οι λόγοι εφαρμογής τους. 


5. Ταυτόχρονα με την κοινοποίηση στην Επιτροπή Στα¬ 
θεροποίησης και Σύνδεσης σύμφωνα με την παράγραφο 
4, στοιχείο α), του παρόντος άρθρου, το ενδιαφερόμενο 
μέρος θα πρέπει να δημοσιεύει ανακοίνωση για τσυς 
εισαγωγείς στην Επίσημη Εφημερίδα. Η ανακοίνωση 
αυτή θα πρέπει να αναφέρει ότι, για το συγκεκριμένο 
προϊόν, έχει διαπιστωθεί, βάσει αντικειμενικών πληρο¬ 
φοριών, αδυναμία εξασφάλισης διοικητικής συνεργασίας 
ή/και ύπαρξη παρατυπιών ή απάτης. 

ΑΡΘΡΟ 47 

Στην περίπτωση που οι αρμόδιες αρχές διαπράξουν 
σφάλμα κατά τη διαχείριση τσυ προτιμησιακσύ συστή¬ 
ματος εξαγωγών, και ιδίως κατά την εφαρμογή των 
διατάξεων του πρωτοκόλλου 3 της παρούσας συμφωνί¬ 
ας, και εφόσον το σφάλμα αυτό έχει επιπτώσεις στσυς 
εισαγωγικσύς δασμούς, το συμβαλλόμενο μέρος που 
υφίσταται τις επιπτώσεις αυτές μπορεί να ζητεί από το 
Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης να εξετάσει 
τις δυνατότητες θέσπισης όλων των κατάλληλων μέ¬ 
τρων με σκοπό τη διόρθωση της κατάστασης. 

ΑΡΘΡΟ 48 

Η εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας δεν θίγει την 
εφαρμογή των διατάξεων του κοινοτικού δικαίου στις 
Καναρίους Νήσους. 

ΤΙΤΛΟΣ V 

ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ, ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ, 
ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ, ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 49 

1. Με την επιφύλαξη των όρων και προϋποθέσεων που 
ισχύουν σε κάθε κράτος μέλος: 

α) η μεταχείριση που παρέχεται στους εργαζόμενους 
υπηκόους Μαυροβουνίου που απασχολούνται νόμιμα 
στο έδαφος κράτους μέλους δεν πρέπει να δημιουρ¬ 
γεί διακρίσεις βάσει της εθνικότητας, όσον αφορά τις 
συνθήκες εργασίας, την αμοιβή ή την απόλυση, σε σύ¬ 
γκριση με τη μεταχείριση των υπηκόων του εν λόγω 
κράτους μέλους- 

β) ο/ή νομίμως διαμένων/ουσα σύζυγος και τα τέκνα 
εργαζομένων που απασχολούνται νομίμως στο έδαφος 
κράτους μέλους, με εξαίρεση τους εποχικούς εργαζόμε¬ 
νους και τους εργαζόμενους που απασχολούνται βάσει 
διμερών συμφωνιών κατά την έννοια του άρθρου 50, 
εκτός εάν προβλέπεται άλλως στις εν λόγω συμφωνίες, 
έχουν πρόσβαση στην αγορά εργασίας του εν λόγω 
κράτους μέλους κατά την περίοδο της εγκεκριμένης 
διαμονής απασχόλησης των εν λόγω εργαζομένων. 

2. Το Μαυροβούνιο, με την επιφύλαξη των όρων και 
των προϋποθέσεων που ισχύουν σ’ αυτό, παρέχει τη 
μεταχείριση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 σε ερ¬ 
γαζόμενους υπηκόους κράτους μέλους που απασχο¬ 
λούνται νομίμως στο έδαφος του καθώς και στον/στη 
σύζυγό τους και στα τέκνα τους που διαμένουν νομίμως 
στο Μαυροβούνιο. 

ΑΡΘΡΟ 50 

1. Λαμβάνοντας υπόψη την κατάσταση που επικρα¬ 
τεί στην αγσρά εργασίας των κρατών μελών, με την 
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επιφύλαξη της νομοθεσίας τους και τηρούμενων των 
κανόνων που ισχύουν στα κράτη μέλη όσον αφορά την 
κυκλοφορία των εργαζομένων: 

α) θα πρέπει να διατηρηθούν και εάν είναι δυνατό να 
βελτιωθούν οι υπάρχουσες δυνατότητες πρόσβασης 
σε θέσεις απασχόλησης πσυ παρέχσυν τα κράτη μέλη 
στους εργαζόμενους του Μαυροβουνίου δυνάμει των 
διμερών συμφωνιών 

β) τα άλλα κράτη μέλη υποχρεούνται να εξετάζουν τη 
δυνατότητα σύναψης παρόμοιων συμφωνιών. 

2. Ύστερα από τρία έτη, το Συμβούλιο Σταθεροποί¬ 
ησης και Σύνδεσης εξετάζει την εισαγωγή και άλλων 
βελτιώσεων, συμπεριλαμβανομένων των δυνατοτήτων 
πρόσβασης στην επαγγελματική κατάρτιση, σύμφωνα 
με τσυς κανόνες και τις διαδικασίες πσυ ισχύσυν στα 
κράτη μέλη και λαμβάνοντας υπόψη την κατάσταση που 
επικρατεί στην αγσρά εργασίας των κρατών μελών και 
της Κοινότητας. 

ΑΡΘΡΟ 51 

1. Θεσπίζονται κανόνες για τον συντονισμό των συ¬ 
στημάτων κσινωνικής ασφάλισης των εργαζσμένων 
υπηκσότητας Μαυροβουνίσυ πσυ απασχσλούνται νσμί- 
μως στο έδαφος κράτους μέλους, και για τα μέλη των 
οικογενειών τους που διαμένουν νομίμως σ’ αυτό. Για 
τσν σκοπό αυτό, με απόφαση τσυ Συμβουλίου Σταθε¬ 
ροποίησης και Σύνδεσης, η σποία δεν θίγει τα δικαιώ¬ 
ματα ή τις υπσχρεώσεις που απορρέουν από διμερείς 
συμφωνίες στις περιπτώσεις πσυ οι συμφωνίες αυτές 
παρέχσυν ευνοϊκότερο καθεστώς, θεσπίζονται οι ακό¬ 
λουθες διατάξεις: 

α) όλες οι περίοδοι ασφάλισης, απασχόλησης ή δια¬ 
μονής που συμπληρώνουν οι εν λόγω εργαζόμενοι στα 
διάφορα κράτη μέλη προστίθενται για λόγσυς συντα- 
ξιοδότησης και παροχής επιδομάτων γήρατος, αναπη¬ 
ρίας και θανάτου και για την ιατρική περίθαλψη που 
προβλέπεται για τους εν λόγω εργαζόμενους και τα 
μέλη των οικογενειών τους- 

β) οι συντάξεις ή τα επιδόματα γήρατος, θανάτου, 
εργατικού ατυχήματος ή ασθενείας, ή ανικανότητας 
που προκύπτει εξ αυτών, εξαιρουμένων των μη αντα¬ 
ποδοτικών παροχών, μπορούν να μεταφέρονται ελεύ¬ 
θερα με τους συντελεστές που ισχύουν δυνάμει της 
νομοθεσίας τσυ κράτσυς μέλους ή των κρατών μελών 
που τα οφείλουν- 

γ) οι εν λόγω εργαζόμενοι λαμβάνουν οικογενειακά 
επιδόματα για τα μέλη της οικογενείας τους όπως ορί¬ 
ζεται ανωτέρω. 

2. Το Μαυροβούνιο παρέχει στους εργαζόμενους που 
είναι υπήκοοι κράτους μέλους και που απασχολούνται 
νομίμως στο έδαφός του, καθώς και στα μέλη των οι¬ 
κογενειών τους που διαμένουν νομίμως στο έδαφος 
του, μεταχείριση όμοια με αυτήν που ορίζεται στην 
παράγραφσ 1, στοιχεία β) και γ). 

ΚΕΦΑΛΑΙΘ II 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

ΑΡΘΡΘ 52 
Θρισμός 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας: 

α) ως «εταιρεία της Κοινότητας» ή «εταιρεία του Μαυ¬ 
ροβουνίου», νοείται, αντίστοιχα, εταιρεία που έχει συ- 
σταθεί σύμφωνα με τη νομοθεσία κράτους μέλους ή του 


Μαυροβουνίου και διατηρεί την έδρα της ή την κεντρική 
της διοίκηση ή τον κύριο τόπο δραστηριοτήτων της στο 
έδαφος της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου. Ωστόσο, 
σε περίπτωση που η εταιρεία που συστάθηκε σύμφωνα 
με τσυς νόμους κράτους μέλους ή του Μαυροβουνίου 
διατηρεί την έδρα της στο έδαφος της Κοινότητας ή 
του Μαυροβουνίου αντίστοιχα, η εταιρεία θεωρείται 
εταιρεία της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου, εάν οι 
δραστηριότητες της χαρακτηρίζονται από πραγματικό 
και συνεχή δεσμό με την σικσνσμία ενός από τα κράτη 
μέλη ή του Μαυροβουνίου- 
β) ως «θυγατρική» εταιρεία», νοείται εταιρεία επί της 
οποίας η πρώτη εταιρεία ασκεί συσιαστικό έλεγχσ- 
γ) ως «υπσκατάστημα» εταιρείας, νσείται σ φσρέας 
άσκησης επιχειρηματικών δραστηριοτήτων χωρίς ίδια 
νομική προσωπικότητα, με χαρακτήρα μσνιμότητας, 
όπως η επέκταση μητρικής επιχείρησης, πσυ διαθέτει 
το διευθυντικό προσωπικό και τσν υλικό εξοπλισμό πσυ 
απαιτούνται για τη διαπραγμάτευση επιχειρηματικών 
δραστηριοτήτων με τρίτους οι οποίοι, αν και γνωρίζουν 
ότι, εάν χρειασθεί, υφίσταται νομικός δεσμός με τη μη¬ 
τρική επιχείρηση της οποίας η έδρα βρίσκεται στην αλ¬ 
λοδαπή, δεν είναι υποχρεωμένοι να διαπραγματεύονται 
άμεσα με τη μητρική αυτή επιχείρηση αλλά μπορούν να 
συναλλάσσονται στον τόπο του φορέα άσκησης των 
επιχειρηματικών δραστηριοτήτων ο οποίος συνιστά την 
επέκταση- 

δ) ως «εγκατάσταση», νσείται: 

(ί) όσσν αφορά τους υπηκόους, το δικαίωμα να ανα¬ 
λαμβάνουν οικονομικές δραστηριότητες ως αυτοαπα- 
σχσλούμενσι και να δημισυργσύν επιχειρήσεις, ιδίως 
εταιρείες, επί των οπαίων ασκούν ουσιαστικό έλεγχο. 
Η αυτοαπασχόληση και οι επιχειρήσεις υπηκόων δεν 
περιλαμβάνσυν την αναζήτηση ή την ανάληψη απασχό¬ 
λησης στην αγορά εργασίας τσυ άλλσυ μέρσυς, σύτε 
παρέχουν δικαίωμα πρόσβασης στην αγορά εργασίας 
του άλλου μέρους. Οι διατάξεις του παρόντος κεφα¬ 
λαίου δεν εφαρμόζονται σε πρόσωπα πσυ δεν είναι 
απσκλειστικά αυτοαπασχολούμενοι- 
(ϋ) όσσν αφσρά τις εταιρείες της Κσινότητας ή τσυ 
Μαυροβουνίου, το δικαίωμα ανάληψης οικονομικών δρα¬ 
στηριοτήτων μέσω της ίδρυσης θυγατρικών εταιρειών 
και υποκαταστημάτων στο Μαυροβούνιο ή στην Κσινό- 
τητα, αντίστοιχα- 

ε) ως «λειτουργία» νοείται η άσκηση οικονομικών δρα- 
στηριοτήτων- 

στ) ως «οικονομικές δραστηριότητες», νσούνται ιδίως 
σι δραστηριότητες βιομηχανικού και εμπορικού χαρα¬ 
κτήρα, οι δραστηριότητες ελεύθερων επαγγελμάτων 
και σι βιοτεχνικές δραστηριότητες- 
ζ) ως «υπήκοος της Κοινότητας» και «υπήκοος του 
Μαυροβουνίου», νοείται το φυσικό πρόσωπσ που είναι 
υπήκοος, αντίστοιχα, ενός από τα κράτη μέλη ή του 
Μαυροβουνίου- 

όσον αφορά τις διεθνείς θαλάσσιες μεταφσρές, συ¬ 
μπεριλαμβανομένων των πολλαπλών μεταφορών με 
τμήμα θαλάσσιας μεταφσράς, σι διατάξεις τσυ παρό¬ 
ντος κεφαλαίου και του κεφαλαίου III καλύπτουν επίσης 
τους υπηκόους της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου 
που είναι εγκατεστημένοι εκτός της Κοινότητας ή του 
Μαυροβουνίου, και τις ναυτιλιακές εταιρείες που είναι 
εγκατεστημένες εκτός της Κσινότητας ή του Μαυρο¬ 
βουνίου και ελέγχονται από υπηκόους κράτους μέλους 
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ή του Μαυροβούνιου, εφόσον τα σκάψη τους είναι νηο¬ 
λογημένα σε αυτό το κράτος μέλος ή στο Μαυροβούνιο, 
σύμφωνα με τη νσμοθεσία της εκάστστε χώρας- 

η) ως «χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες», νοούνται οι 
δραστηριότητες πσυ περιγράφονται στο Παράρτημα 
VI. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μπορεί 
να επεκτείνει ή να τροποποιεί το πεδίο που καλύπτει 
το εν λόγω Παράρτημα. 

ΑΡΘΡΟ 53 

1. Το Μαυροβούνιο διευκολύνει την ανάληψη δραστη¬ 
ριοτήτων στο έδαφος του εκ μέρους εταιρειών και υπη¬ 
κόων της Κοινότητας. Για τον σκοπό αυτό, παρέχει από 
την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας: 

(α) όσσν αφορά την εγκατάσταση εταιρειών της Κοι¬ 
νότητας στο έδαφος του Μαυροβουνίου, μεταχείριση 
όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτή που παρέχει στις δικές 
του εταιρείες ή σε εταιρείες τρίτης χώρας, ανάλογα 
με το ποια είναι η καλύτερη, και 

(β) όσον αφορά τη λειτουργία θυγατρικών εταιρειών 
και υποκαταστημάτων εταιρειών της Κοινότητας στο 
έδαφος του Μαυροβουνίου, αφότου εγκατασταθούν, 
μεταχείριση όχι λιγότερσ ευνσίκή από αυτήν που πα¬ 
ρέχει στις δικές τσυ εταιρείες και υπσκαταστήματα 
εταιρειών ή σε θυγατρικές εταιρείες και υποκαταστή¬ 
ματα εταιρειών άλλης τρίτης χώρας, ανάλογα με το 
ποια είναι καλύτερη. 

2. Η Κοινότητα και τα κράτη μέλη της, από την έναρξη 
ισχύος της παρούσας συμφωνίας, παρέχουν: 

α) όσον αφορά την εγκατάσταση εταιρειών τσυ Μαυ- 
ροβουνίσυ, μεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτή 
που παρέχουν τα κράτη μέλη στις δικές τσυς εταιρείες 
ή σε εταιρείες τρίτης χώρας, ανάλογα με το ποια είναι 
καλύτερη- 

β) όσον αφορά τη λειτουργία θυγατρικών εταιρειών 
και υποκαταστημάτων εταιρειών του Μαυροβουνίου 
εγκατεστημένων στο έδαφός του, μεταχείριση όχι λι¬ 
γότερο ευνοϊκή από αυτήν που χορηγούν τα κράτη μέλη 
στις δικές τους εταιρείες και υποκαταστήματα, ή σε θυ¬ 
γατρικές και υποκαταστήματα εταιρειών άλλης τρίτης 
χώρας, εγκατεστημένων στο έδαψος τους, ανάλογα με 
το ποια είναι καλύτερη. 

3. Τα μέρη δεν θεσπίζουν νέους κανονισμούς ή μέτρα 
που εισάγουν διακριτική μεταχείριση όσον αψορά την 
εγκατάσταση εταιρειών της Κσινότητας ή εταιρειών 
τσυ Μαυροβουνίου στο έδαφος τους ή σε σχέση με τη 
λειτουργία τους, αψότου εγκατασταθούν, σε σύγκριση 
με τη μεταχείριση των δικών τους εταιρειών. 

4. Τέσσερα έτη μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης 
καθορίζει τον τρόπο επέκτασης των πρσαναφερθεισών 
διατάξεων στην εγκατάσταση υπηκόων της Κσινότητας 
και του Μαυροβουνίου με σκοπό την ανάληψη οικονομι¬ 
κών δραστηριοτήτων ως αυτοαπασχολούμενων. 

5. Παρά τις διατάξεις του παρόντος άρθρου: 

α) οι θυγατρικές και τα υποκαταστήματα των εταιρει¬ 
ών της Κσινότητας έχσυν, από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της παρούσας συμφωνίας, το δικαίωμα να χρη¬ 
σιμοποιούν και να ενοικιάζουν ακίνητη περιουσία στο 
Μαυροβούνιο- 

β) οι θυγατρικές και τα υποκαταστήματα εταιρειών 
της Κσινότητας έχσυν επίσης το δικαίωμα, από την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος της συμφωνίας, να απο¬ 


κτούν και να απολαμβάνουν δικαιώματα ιδιοκτησίας επί 
ακίνητης περιουσίας όπως και σι εταιρείες τσυ Μαυρο¬ 
βουνίου και, όσον αφορά δημόσια αγαθά/αγαθά γενικού 
συμφέροντος, δικαιώματα ίδια με αυτά των εταιρειών 
του Μαυροβουνίου, αντίστοιχα, εψόσον τα δικαιώματα 
αυτά είναι αναγκαία για την άσκηση των οικονομικών 
δραστηριοτήτων για τις οποίες έχουν εγκατασταθεί. 

ΑΡΘΡΟ 54 

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων τσυ άρθρου 56, 
και με εξαίρεση τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες πσυ 
περιγράφσνται στο Παράρτημα VI, τα μέρη μπορούν 
να ρυθμίζουν τα θέματα εγκατάστασης, καθώς και λει¬ 
τουργίας εταιρειών και υπηκόων στο έδαφός τους, στο 
βαθμό που οι ρυθμίσεις αυτές δεν συνεπάγονται διακρί¬ 
σεις έναντι εταιρειών και υπηκόων του άλλου μέρους σε 
σύγκριση με τις δικές τσυς εταιρείες και υπηκόους. 

2. Όσον αφορά τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, με 
την επιφύλαξη τυχόν άλλων διατάξεων της παρούσας 
συμφωνίας, ένα μέρος δεν εμποδίζεται να λαμβάνει μέτρα 
για προληπτικούς λόγους, μεταξύ άλλων για την προστα¬ 
σία επενδυτών, καταθετών, κατόχων ασφαλιστικών συμ¬ 
βολαίων ή ατόμων έναντι των οποίων υφίσταται οφειλή 
από καταπίστευση εκ μέρους παρόχου χρηματοπιστω¬ 
τικής υπηρεσίας, ή για να κατσχυρωθεί η ακεραιότητα 
και η σταθερότητα του χρηματοπιστωτικού συστήματος. 
Τα μέτρα αυτά δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται από το 
μέρος ως μέσον αποφυγής των υποχρεώσεων του, που 
απορρέουν από την παρούσα συμφωνία. 

3. Καμία διάταξη της παρσύσας συμφωνίας δεν υπο¬ 
χρεώνει κατ’ ουδένα τρόπο ένα μέρος να αποκαλύπτει 
πληροφορίες σχετικές με επιχειρηματικές υποθέσεις και 
λογαριασμσύς μεμονωμένων πελατών ή πληροφορίες 
εμπιστευτικού ή περιουσιακού χαρακτήρα που έχουν 
στην κατοχή τους δημόσιοι φορείς. 

ΑΡΘΡΟ 55 

1. Με την επιφύλαξη τυχόν διατάξεων περί του αντι¬ 
θέτου περιεχομένων την πολυμερή συμφωνία για την 
εγκαθίδρυση κοινού ευρωπαϊκού αεροπορικού χώρου" 
(εφεξής «ΚΕΑΧ»), οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου 
δεν εφαρμόζονται στις υπηρεσίες αεροπορικών μεταφο¬ 
ρών και εσωτερικών πλωτών μεταφορών, καθώς και στις 
υπηρεσίες θαλάσσιων ενδσμεταφορών (καμπστάζ). 

2. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μπο¬ 
ρεί να προβαίνει σε συστάσεις για τη βελτίωση της 
εγκατάστασης και της λειτσυργίας στους τομείς που 
καλύπτει η παράγραφος 1. 


" Πολυμερής συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
και των κρατών μελών της, της Δημοκρατίας της Αλβανίας, 
της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, 
της Δημοκρατίας της Κροατίας, της Πρώην Γιουγκοσλαβικής 
Δημοκρατίας της Μακεδονίας, της Δημοκρατίας της Ισλανδί¬ 
ας, της Δημοκρατίας του Μαυροβουνίου, του Βασιλείου της 
Νορβηγίας, της Ρουμανίας, της Δημοκρατίας της Σερβίας και 
της Προσωρινής Διοίκησης των Ηνωμένων Εθνών στο Κοσ¬ 
συφοπέδιο για τη δημιουργία Κοινού Ευρωπαϊκού Εναέριου 
χώρου (ΕΕ ί 285,16.10.2006, σ. 3). 
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ΑΡΘΡΟ 56 

1. Οι διατάξεις των άρθρων 53 και 54 δεν αποκλείουν 
την εφαρμογή, από ένα μέρος, ειδικών κανόνων σχετικά 
με την εγκατάσταση και τη λειτουργία, στο έδαφος του, 
υποκαταστημάτων εταιρειών του άλλου μέρους, που 
δεν έχουν συσταθεί στο έδαφος του πρώτου μέρους, 
εφόσον οι ειδικοί αυτοί κανόνες δικαιολογούνται από 
νομικές ή τεχνικές διαφορές που υπάρχουν μεταξύ των 
εν λόγω υποκαταστημάτων σε σύγκριση με τα υποκατα¬ 
στήματα των εταιρειών που έχουν συσταθεί στο έδαφος 
του ή, όσον αφορά χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, για 
λόγους προληπτικής εποπτείας. 

2. Η διαφορετική μεταχείριση δεν υπερβαίνει τον 
βαθμό που είναι απολύτως αναγκαίος ως αποτέλεσμα 
των εν λόγω νομικών και τεχνικών διαφορών ή, όσον 
αφορά τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, για λόγους 
προληπτικής εποπτείας. 

ΑΡΘΡΟ 57 

Για να διευκολυνθούν οι υπήκοοι της Κοινότητας και 
του Μαυροβουνίου να αναλαμβάνουν και να ασκούν 
κανονικές επαγγελματικές δραστηριότητες στο Μαυ¬ 
ροβούνιο και στην Κοινότητα, αντίστοιχα, το Συμβούλιο 
Σταθεροποίησης και Σύνδεσης εξετάζει τα μέσα που 
απαιτούνται για την αμοιβαία αναγνώριση των προσό¬ 
ντων. Γ ια τον σκοπό αυτό, μπορεί να λαμβάνει όλα τα 
αναγκαία μέτρα. 

ΑΡΘΡΟ 58 

1. Εταιρεία της Κοινότητας εγκατεστημένη στο έδα¬ 
φος του Μαυροβουνίου ή εταιρεία του Μαυροβουνίου 
εγκατεστημένη στην Κοινότητα, αντιστοίχως, έχει το 
δικαίωμα να απασχολεί η ίδια ή μέσω των θυγατρικών 
ή υποκαταστημάτων της, στο έδαφος της Δημοκρατίας 
του Μαυροβουνίου ή Κοινότητας αντιστοίχως, σύμφωνα 
με την ισχύουσα νομοθεσία στην χώρα εγκατάστασης, 
υπαλλήλους που είναι υπήκοοι των κρατών μελών ή του 
Μοντενέγκρο αντίστοιχα, υπό τον όρο ότι οι υπάλληλοι 
αυτοί αποτελούν βασικό προσωπικό, όπως ορίζεται στην 
παράγραφο 2 και απασχολούνται αποκλειστικά από εται¬ 
ρείες, θυγατρικές ή υποκαταστήματα. Οι άδειες παρα¬ 
μονής και εργασίας των εν λόγω υπαλλήλων καλύπτουν 
μόνο την περίοδο της συγκεκριμένης απασχόλησης. 

2. Το βασικό προσωπικό των προαναφερθεισών 
εταιρειών που στο εξής αποκαλούνται «οργανισμοί», 
αποτελείται από «αποσπασμένους ενδοϋπηρεσιακά» 
υπαλλήλους σύμφωνα με το στοιχείο γ) της παρού¬ 
σας παραγράφου στις ακόλουθες κατηγορίες, υπό την 
προϋπόθεση ότι ο οργανισμός είναι νομικό πρόσωπο 
και ότι τα άτομα αυτά απασχολούνται από τον εν λόγω 
οργανισμό ή υπήρξαν εταίροι του (υπό μορφή άλλη από 
πλειοψηφούντες μέτοχοι), τουλάχιστον κατά το έτος 
που προηγείται της απόσπασης: 

α) υπάλληλοι που κατέχουν ανώτερη θέση σε οργα¬ 
νισμό, οι οποίοι κατά κύριο λόγο διευθύνουν τον οργα¬ 
νισμό, εποπτεύονται ή κατευθύνονται κυρίως από το 
διοικητικό συμβούλιο ή τους μετόχους της επιχείρησης 
ή τους ομολόγους τους, και οι οποίοι, μεταξύ άλλων: 

(ί) διευθύνουν την εγκατάσταση τμήματος ή υπηρεσία 
της εγκατάστασης- 

(ϋ) επιβλέπουν και ελέγχουν την εργασία άλλων υπαλ¬ 
λήλων με εποπτικές, τεχνικές ή διοικητικές αρμοδιό¬ 
τητες- 


(ίϋ) έχουν την εξουσία να προσλαμβάνουν και να απο¬ 
λύουν προσωπικό ή να προτείνουν προσλήψεις, απολύ¬ 
σεις ή άλλες ενέργειες που αφορούν το προσωπικό- 
β) πρόσωπα που απασχολούνται σε οργανισμό και δι¬ 
αθέτουν εξειδικευμένες γνώσεις ουσιαστικής σημασίας 
για την παρεχόμενη υπηρεσία, τον ερευνητικό εξοπλι¬ 
σμό, τις τεχνικές ή τη διοίκηση της εγκατάστασης. Από 
την αξιολόγηση των γνώσεων αυτών, είναι δυνατό να 
προκύπτουν, πέρα από τις γνώσεις που απαιτούνται 
ειδικά για την εγκατάσταση, προσόντα υψηλού επιπέ¬ 
δου σχετικά με τύπο εργασίας ή εμπορίου που απαιτεί 
εξειδικευμένες τεχνικές γνώσεις, συμπεριλαμβανομένης 
της ιδιότητας μέλους αναγνωρισμένου επαγγέλματος- 
γ) ως «υπάλληλος αποσπασμένος ενδοϋπηρεσιακά», 
νοείται φυσικό πρόσωπο που εργάζεται σε οργανισμό 
στο έδαφος ενός μέρους και έχει αποσπασθεί προσω¬ 
ρινά στο πλαίσιο της άσκησης οικονομικών δραστηρι¬ 
οτήτων στο έδαφος του άλλου μέρους- επιβάλλεται ο 
σχετικός οργανισμός να έχει την κύρια εγκατάσταση 
του στο έδαφος ενός μέρους και η μετάθεση να πραγ¬ 
ματοποιείται προς εγκατάσταση (υποκατάστημα, θυγα¬ 
τρική εταιρεία) του οργανισμού αυτού, που όντως ασκεί 
ομοειδείς οικονομικές δραστηριότητες στο έδαφος του 
άλλου μέρους. 

3. Η είσοδος και η προσωρινή παρουσία στο έδαφος 
της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου υπηκόων του Μαυ¬ 
ροβουνίου και της Κοινότητας, αντίστοιχα, επιτρέπεται, 
όταν οι εν λόγω αντιπρόσωποι εταιρειών είναι πρόσωπα 
που εργάζονται σε ανώτερες θέσεις μιας εταιρείας, 
όπως ορίζονται στην παράγραφο 2, στοιχείο α), και είναι 
υπεύθυνα για τη δημιουργία κοινοτικής θυγατρικής ή 
υποκαταστήματος μιας εταιρείας του Μαυροβουνίου, 
ή θυγατρικής ή υποκαταστήματος στο Μαυροβούνιο 
μιας εταιρείας της Κοινότητας, σε κράτος μέλος της 
Κοινότητας ή στη Δημοκρατία του Μαυροβουνίου, αντί¬ 
στοιχα, όταν: 

α) οι αντιπρόσωποι αυτοί δεν προβαίνουν σε απευθεί¬ 
ας πωλήσεις ή παροχή υπηρεσιών και δεν λαμβάνουν 
αποδοχές από πηγή που βρίσκεται στο φιλοξενούν έδα¬ 
φος εγκατάστασης, και, 

β) η εταιρεία διατηρεί τον κύριο τόπο δραστηριοτήτων 
της εκτός της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου, αντί¬ 
στοιχα, και δεν διαθέτει άλλον αντιπρόσωπο, γραφείο, 
υποκατάστημα ή θυγατρική εταιρεία στο εν λόγω κρά¬ 
τος μέλος ή στο Μαυροβούνιο, αντίστοιχα. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟ III 
ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 59 

1. Η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο αναλαμβάνουν την 
υποχρέωση, σύμφωνα με τις ακόλουθες διατάξεις, να 
λάβουν τα αναγκαία μέτρα για να επιτρέψουν προοδευ¬ 
τικά την παροχή υπηρεσιών εκ μέρους εταιρειών της 
Κοινότητας, εταιρειών του Μαυροβουνίου ή υπηκόων 
της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου, εγκατεστημένων 
στο έδαφος μέρους άλλου από αυτό του αποδέκτη 
των υπηρεσιών. 

2. Παράλληλα με τη διαδικασία ελευθέρωσης που 
αναφέρεται στην παράγραφο 1, τα μέρη επιτρέπουν 
την προσωρινή κυκλοφορία φυσικών προσώπων που 
παρέχουν την υπηρεσία ή που απασχολούνται από τον 
πάροχο της υπηρεσίας, ως βασικό προσωπικό, όπως 
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ορίζεται στο άρθρο 58, συμπεριλαμβανομένων των φυσι¬ 
κών πρσσώπων τα σπσία είναι αντιπρόσωπσι εταιρείας 
ή υπηκόου της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου και τα 
οποία ζητούν προσωρινή είσοδο με σκοπό τη διεξαγωγή 
διαπραγματεύσεων για την πώληση υπηρεσιών ή τη 
σύναψη συμφωνιών για την πώληση υπηρεσιών υπέρ του 
παρόχου της υπηρεσίας, εψόσσν αυτσί σι αντιπρόσωπσι 
δεν θα εμπλακούν οι ίδιοι σε απευθείας πωλήσεις στα 
καινό ή στην παρσχή υπηρεσιών. 

3. Ύστερα από τέσσερα έτη, τα Συμβσύλισ Σταθερσ- 
πσίησης και Σύνδεσης λαμβάνει τα μέτρα που απαιτού¬ 
νται για να εφαρμόσει πρσοδευτικά τις διατάξεις της 
παραγράφσυ 1. Λαμβάνεται υπόψη η πρόσδος πσυ έχει 
επιτευχθεί από τα μέρη όσσν αψορά την προσέγγιση 
των νσμσθεσιών τους. 

ΑΡΘΡΟ 60 

1. Τα μέρη δεν λαμβάνουν μέτρα ούτε αναλαμβάνουν 
δράσεις που καθιστούν σημαντικά πιο περιοριστικές 
τις συνθήκες παρσχής υπηρεσιών εκ μέρους υπηκόων 
ή εταιρειών της Κοινότητας και του Μαυροβουνίου, που 
έχουν εγκατασταθεί σε μέρσς άλλο από εκείνο του 
προσώπου για το οποίο προορίζονται οι υπηρεσίες, 
σε σύγκριση με την κατάσταση πσυ ίσχυε την παρα- 
μσνή της ημερσμηνίας έναρξης ισχύσς της παρσύσας 
συμφωνίας. 

2. Σε περίπτωση πσυ ένα μέρσς θεωρεί ότι τα μέτρα 
πσυ λαμβάνει τσ άλλα μέρος μετά την έναρξη ισχύος 
της παρούσας συμφωνίας, οδηγσύν σε κατάσταση πολύ 
πιο περιοριστική όσσν αφορά την παροχή υπηρεσιών, 
σε σύγκριση με την κατάσταση πσυ ίσχυε την ημερσ- 
μηνία έναρξης ισχύσς της παρσύσας συμφωνίας, τσ εν 
λόγω μέρσς μπορεί να ζητήσει από τσ άλλσ μέρος τη 
διεξαγωγή διαβουλεύσεων. 

ΑΡΘΡΟ 61 

Όσον αφορά την παροχή υπηρεσιών μεταφορών με¬ 
ταξύ της Κοινότητας και του Μαυροβουνίου, ισχύουν οι 
ακόλουθες διατάξεις: 

1) Όσον αφορά τις χερσαίες μεταφσρές, το πρωτό¬ 
κολλο 4 καθορίζει τους κανόνες που εφαρμόζονται στις 
σχέσεις μεταξύ των μερών ώστε να διασφαλίζεται, ιδί¬ 
ως, η άνευ περιορισμών σδική διαμετακόμιση μέσω του 
Μαυροβουνίου και της Κοινότητας στο σύνολο της, η 
πραγματική εφαρμογή της αρχής της μη διακριτικής 
μεταχείρισης και η προσδευτική εναρμόνιση της νσ- 
μσθεσίας τσυ Μαυρσβσυνίσυ περί μεταφσρών με τη 
νομσθεσία της Κσινότητας. 

2) Όσσν αφσρά τις διεθνείς θαλάσσιες μεταφσρές, τα 
μέρη δεσμεύονται να εφαρμόζουν αποτελεσματικά την 
αρχή της άνευ περισρισμών πρόσβασης στις διεθνείς 
θαλάσσιες μεταφσρές και την κυκλσφορία, επί εμπορι¬ 
κής βάσης, και να τηρσύν τις διεθνείς και ευρωπαϊκές 
υποχρεώσεις στσν τσμέα της πρσστασίας, της ασφά¬ 
λειας και των περιβαλλσντικών προτύπων. 

Τα μέρη επιβεβαιώνουν την προσήλωση τσυς σε ένα 
ελεύθερα ανταγωνιστικό περιβάλλσν, ως ουσιαστικό 
στσιχείσ των διεθνών θαλάσσιων μεταφσρών. 

3) Κατά την εφαρμσγή των αρχών της παραγράφου 
2, τα μέρη: 

α) δεν εισάγουν ρήτρες κατανομής φορτίου σε μελ¬ 
λοντικές διμερείς συμφωνίες με τρίτες χώρες- 


β) καταργσύν, από την έναρξη ισχύσς της παρούσας 
συμφωνίας, όλα τα μσνσμερή μέτρα, καθώς και τα δι- 
σικητικά, τεχνικά και άλλα εμπόδια πσυ θα μπσρσύσαν 
να εισάγσυν περισρισμσύς ή διακρίσεις στην ελεύθερη 
παρσχή υπηρεσιών στον τομέα των διεθνών θαλάσσιων 
μεταφσρών 

γ) κάθε μέρσς υπσχρεούται, μεταξύ άλλων, να παρέχει, 
στα πλσία που εκμεταλλεύονται υπήκοοι ή εταιρείες του 
άλλου μέρους, μεταχείριση όχι λιγότερσ ευνοϊκή από 
αυτή που παρέχεται στα δικά του πλοία όσον αφορά 
την πρόσβαση σε λιμένες που εξυπηρετούν τις διεθνείς 
συναλλαγές, τη χρησιμσπσίηση των υπσδσμών και των 
βσηθητικών ναυτιλιακών υπηρεσιών των εν λόγω λιμέ¬ 
νων, καθώς και τα σχετικά τέλη και επιβαρύνσεις, τις 
τελωνειακές διευκσλύνσεις και τσν καθορισμό αγκυ¬ 
ροβολιών και εγκαταστάσεων για τη φόρτωση και την 
εκφόρτωση. 

4) Για να εξασφαλισθσύν η συντσνισμένη ανάπτυξη 
και η πρσσδευτική ελευθέρωση των μεταφσρών μεταξύ 
των μερών ανάλσγα με τις αμσιβαίες εμπσρικές τσυς 
ανάγκες, σι όροι αμοιβαίας πρόσβασης στην αγορά των 
αεροπορικών μεταφορών καθορίζονται από την ΚΕΑΧ. 

5) Πριν από τη σύναψη της ΚΕΑΧ, τα μέρη δεν λαμβά¬ 
νουν μέτρα ούτε προβαίνουν σε ενέργειες που εισάγουν 
περαιτέρω περιορισμούς ή μεγαλύτερες διακρίσεις σε 
σύγκριση με την κατάσταση που επικρατούσε πριν από 
την έναρξη ισχύσς της παρσύσας συμφωνίας. 

6) Το Μαυροβούνιο προσαρμόζει τη νσμσθεσία τσυ, 
συμπεριλαμβανσμένων των διοικητικών, τεχνικών και 
άλλων κανόνων, προς την κοινοτική νομοθεσία πσυ 
ισχύει ανά πάσα στιγμή στσν τσμέα των αερσπσρικών, 
θαλάσσιων και εσωτερικών πλωτών και χερσαίων με¬ 
ταφορών, στο βαθμό που εξυπηρετούνται οι σκοποί της 
ελευθέρωσης και της αμοιβαίας πρόσβασης στις αγορές 
των μερών και διευκολύνεται η κυκλοφορία επιβατών 
και εμπορευμάτων. 

7) Παράλληλα με την κοινή πρόοδο που σημειώνεται 
κατά την επίτευξη των στόχων τσυ παρόντσς κεφαλαί- 
συ, το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης εξετά¬ 
ζει τρόπσυς για τη δημισυργία των συνθηκών που είναι 
απαραίτητες, ώστε να βελτιωθεί η ελεύθερη παρσχή 
υπηρεσιών στον τομέα των αεροπορικών, των χερσαίων 
και των εσωτερικών πλωτών μεταφσρών. 

ΚΕΦΑΑΑΙΌ IV 

ΤΡΕΧΌΥΣΕΣ ΠΛΗΡΩΜΕΣ ΚΑΙ ΚΙΝΗΣΗ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 
ΑΡΘΡΌ 62 

Τα μέρη δεσμεύσνται να επιτρέπουν, σε ελεύθερα 
μετατρέψιμα νόμισμα, σύμφωνα με τις διατάξεις τσυ 
άρθρσυ VIII του καταστατικού του Διεθνούς Νομισμα¬ 
τικού Ταμείου, όλες τις πληρωμές και μεταβιβάσεις στο 
ισοζύγιο τρεχουσών συναλλαγών μεταξύ της Κσινότη- 
τας και τσυ Μαυρσβουνίου. 

ΑΡΘΡΌ 63 

1. Όσσν αφσρά τις συναλλαγές επί του χρηματοοικο¬ 
νομικού λογαριασμού και του λογαριασμού κεφαλαίων 
του ισοζυγίου πληρωμών, από την έναρξη ισχύος της 
παρούσας συμφωνίας, τα μέρη εξασφαλίζσυν την ελεύ¬ 
θερη κυκλσφσρία των κεφαλαίων που σχετίζονται με 
άμεσες επενδύσεις σε εταιρείες σι σπσίες συστήνσνται 
σύμφωνα με το δίκαιο της χώρας υποδοχής και επενδύ¬ 
σεις πσυ πραγματοπσισύνται σύμφωνα με τις διατάξεις 
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του κεφαλαίου II του τίτλου V, καθώς και την εκκαθά¬ 
ριση ή τον επαναπατρισμό των επενδύσεων αυτών και 
οποιωνδήποτε κερδών απορρέουν από αυτές. 

2. Όσον αφορά τις συναλλαγές επί ταυ χρηματοοι- 
κονσμικσύ λογαριασμσύ και του λογαριασμού κεφαλαί¬ 
ων του ισοζυγίου πληρωμών, τα μέρη εξασφαλίζουν, 
από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, την 
ελεύθερη κυκλοφσρία των κεφαλαίων πσυ αφσρσύν 
πιστώσεις για εμπσρικές συναλλαγές ή για την παρσχή 
υπηρεσιών στις σπσίες συμμετέχει κάτσικσς ενός από 
τα μέρη, καθώς και χρηματοσικονσμικά δάνεια και πι¬ 
στώσεις, με περίσδο λήξης μεγαλύτερη του έτους. 

3. Από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, το 
Μαυροβούνιο παρέχει εθνική μεταχείριση στσυς υπηκό¬ 
ους της ΕΕ που αγοράζουν ακίνητα στο έδαφός του. 

4. Η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο εξασφαλίζουν επί¬ 
σης, από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, την ελεύθερη κυκλσφορία των κεφαλαίων 
που αφορούν επενδύσεις χαρτοφυλακίου και χρηματο¬ 
οικονομικά δάνεια και πιστώσεις με προθεσμία λήξης 
μικρότερη του έτους. 

5. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, τα μέρη δεν 
εισάγουν νέους περιορισμούς στην κυκλοφορία των 
κεφαλαίων και στις τρέχουσες πληρωμές μεταξύ κα¬ 
τοίκων της Κοινότητας και του Μαυροβουνίου και δεν 
καθιστούν περισσότερο περιοριστικές τις ισχύουσες 
ρυθμίσεις. 

6. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 62 και 
του παρόντος άρθρου, όταν, σε εξαιρετικές περιπτώ¬ 
σεις, η κυκλοφορία κεφαλαίων μεταξύ της Κοινότητας 
και του Μαυροβουνίου προκαλεί ή απειλεί να προκαλέ- 
σει σοβαρά προβλήματα στη λειτουργία της συναλλαγ¬ 
ματικής ή της νομισματικής πολιτικής της Κοινότητας 
ή του Μαυροβουνίου, η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο, 
αντίστοιχα, έχουν την ευχέρεια να λαμβάνουν μέτρα 
διασφάλισης κατά της κυκλοφορίας των κεφαλαίων με¬ 
ταξύ της Κοινότητας και του Μαυροβουνίου για χρονικό 
διάστημα που δεν υπερβαίνει τους έξι μήνες, εφόσον 
τα μέτρα αυτά είναι απολύτως αναγκαία. 

7. Κανένα σημείο των παραπάνω διατάξεων δεν θε¬ 
ωρείται ότι περιορίζει το δικαίωμα των οικονομικών 
φορέων των μερών να επωφελούνται από ευνοϊκότερη 
μεταχείριση που προβλέπουν, ενδεχομένως, υφιστά¬ 
μενες διμερείς ή πολυμερείς συμφωνίες στις οποίες 
συμμετέχουν τα μέρη της παρούσας συμφωνίας. 

8. Τα μέρη συνεννοούνται μεταξύ τους για να διευκο¬ 
λύνουν την κυκλοφορία κεφαλαίων μεταξύ της Κοινό¬ 
τητας και του Μαυροβουνίου με σκοπό την προώθηση 
των στόχων της παρούσας συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 64 

1. Κατά το πρώτο έτος μετά την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της παρούσας συμφωνίας, η Κοινότητα και το 
Μαυροβούνιο λαμβάνουν τα μέτρα που επιτρέπουν τη 
δημιουργία των αναγκαίων συνθηκών για την περαιτέρω 
σταδιακή εφαρμογή των κοινοτικών κανόνων σχετικά 
με την ελεύθερη κυκλοφορία των κεφαλαίων. 

2. Ως το τέλος του δεύτερου έτους μετά την ημερο¬ 
μηνία έναρξης ισχύος της παρούσας συμφωνίας, το 
Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης καθορίζει τις 
λεπτομέρειες για την πλήρη εφαρμογή των κοινοτικών 
κανόνων σχετικά με την κυκλοφορία των κεφαλαίων 
στο Μαυροβούνιο. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟ V 
ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 65 

1. Θι διατάξεις του παρόντος τίτλου εφαρμόζονται με 
την επιφύλαξη περιορισμών που δικαιολογούνται για 
λόγους δημόσιας τάξης, δημόσιας ασφάλειας ή δημό¬ 
σιας υγείας. 

2. Θι διατάξεις του παρόντος τίτλου δεν εφαρμόζονται 
σε δραστηριότητες που συνδέονται έστω και περιστα- 
σιακά με την άσκηση επίσημης εξουσίας στο έδαφος 
του ενός ή του άλλου μέρους. 

ΑΡΘΡΟ 66 

Για τους σκοπούς του παρόντος τίτλου, καμία διάταξη 
της παρούσας συμφωνίας δεν παρεμποδίζει τα μέρη να 
εφαρμόζουν τους νόμους και τους κανονισμούς τους 
όσον αφορά την είσοδο και τη διαμονή, την απασχόλη¬ 
ση, τις συνθήκες εργασίας, την εγκατάσταση φυσικών 
προσώπων και την παροχή υπηρεσιών, ιδίως όσον αφο¬ 
ρά την παροχή, την ανανέωση ή την απόρριψη άδειας 
παραμονής, υπό τον όρο ότι, με τον τρόπο αυτό, δεν 
εξουδετερώνουν ή δεν περιορίζουν τα οφέλη που απορ¬ 
ρέουν για οποιοδήποτε μέρος από ειδική διάταξη της 
παρούσας συμφωνίας. Η παρούσα διάταξη ισχύει υπό 
την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 65. 

ΑΡΘΡΟ 67 

Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου καλύπτουν επίσης 
τις εταιρείες οι οποίες ελέγχονται και ανήκουν από κοι¬ 
νού αποκλειστικά σε εταιρείες ή υπηκόους του Μαυρο¬ 
βουνίου και σε εταιρείες ή υπηκόους της Κοινότητας. 

ΑΡΘΡΟ 68 

1. Η μεταχείριση του πλέον ευνοούμενου κράτους που 
χορηγείται σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος 
τίτλου δεν εφαρμόζεται στα φορολογικά πλεονεκτή¬ 
ματα που παραχωρούν ή πρόκειται να παραχωρήσουν 
στο μέλλον τα μέρη βάσει συμφωνιών που αποσκοπούν 
στην αποφυγή της διπλής φορολόγησης, ή άλλων φο¬ 
ρολογικών ρυθμίσεων. 

2. Ουδεμία διάταξη του παρόντος τίτλου δεν ερμη¬ 
νεύεται κατά τρόπον ώστε να εμποδίζει τη λήψη ή την 
εφαρμογή από τα κράτη μέλη ή το Μαυροβούνιο από 
την εφαρμογή ενός μέτρου που αποσκοπεί να αποτρέ¬ 
ψει τη φοροδιαφυγή ή φοροαποφυγή, σύμφωνα με τις 
φορολογικές διατάξεις των συμφωνιών για την αποφυγή 
της διπλής φορολόγησης και άλλων φορολογικών ρυθ¬ 
μίσεων ή της εθνικής φορολογικής νομοθεσίας. 

3. Καμία διάταξη του παρόντος τίτλου δεν ερμηνεύε¬ 
ται με τρόπο που να εμποδίζει τα κράτη μέλη ή το Μαυ¬ 
ροβούνιο, κατά την εφαρμογή των σχετικών διατάξεων 
της φορολογικής τους νομοθεσίας, να διαχωρίζουν τους 
φορολογούμενους που δεν βρίσκονται στην ίδια κατά¬ 
σταση, ιδίως όσον αφορά τον τόπο κατοικίας τους. 

ΑΡΘΡΟ 69 

1. Τα μέρη καταβάλλουν προσπάθειες ώστε, στο μέτρο 
του δυνατού, να αποφεύγουν την επιβολή περιοριστι¬ 
κών μέτρων, συμπεριλαμβανομένων μέτρων σχετικών 
με εισαγωγές, για σκοπούς που συνδέονται με το ισο¬ 
ζύγιο πληρωμών. Εάν ένα μέρος λάβει τέτοια μέτρα, 
υποβάλλει, στο άλλο μέρος, το συντομότερο δυνατόν, 
χρονοδιάγραμμα για την κατάργησή τους. 
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2. Όταν ένα ή περισσότερα κράτη μέλη της Κοινότητας 
ή το Μαυροβούνιο αντιμετωπίζουν σοβαρές δυσχέρειες 
στο ισοζύγιο πληρωμών ή απειλούνται άμεσα με τέτοι¬ 
ες δυσχέρειες, η Κοινότητα ή το Μαυροβούνιο μπορεί, 
σύμφωνα με τους όρους που θεσπίζει η συμφωνία ΠΟΕ, 
να θεσπίζει περιοριστικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων 
των μέτρων που αφορούν τις εισαγωγές, τα οποία έχουν 
περιορισμένη διάρκεια και δεν μπορούν να υπερβαί¬ 
νουν τον βαθμό που είναι απολύτως αναγκαίος για τη 
διόρθωση της κατάστασης του ισοζυγίου πληρωμών. Η 
Κοινάτητα και το Μαυροβούνιο ενημερώνουν αμέσως 
το άλλο μέρος. 

3. Κανένα περιοριστικό μέτρο δεν εφαρμόζεται για τις 
μεταβιβάσεις που συνδέονται με επενδύσεις, και ιδίως 
για τον επαναπατρισμά ποσών που έχουν επενδυθεί ή 
επανεπενδυθεί, ή για οιουδήποτε είδους έσοδα προκύ¬ 
πτουν από αυτές. 

ΑΡΘΡΟ 70 

Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου προσαρμόζονται 
προοδευτικά, κυρίως με βάση τις απαιτήσεις του άρ¬ 
θρου V της ΘΑΤ8. 

ΑΡΘΡΟ 71 

Οι διατάξεις της παρούσας συμφωνίας δεν εμποδί¬ 
ζουν εκάτερο των μερών να εφαρμόζει οιοδήποτε μέτρο 
κρίνει αναγκαίο για να αποτρέπει την καταστρατήγηση, 
μέσω των διατάξεων της παρούσας συμφωνίας, των 
μέτρων που διέπουν την πράσβαση τρίτων χωρών στην 
αγορά του. 

ΤΙΤΑΟΣ VI 

ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΤΩΝ ΝΟΜΟΘΕΣΙΩΝ, ΕΠΙΒΟΑΗ ΤΟΥ ΝΟ¬ 
ΜΟΥ ΚΑΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 

ΑΡΘΡΟ 72 

1. Τα μέρη αναγνωρίζουν τη σημασία της προσέγ¬ 
γισης της ισχύουσας νομοθεσίας του Μαυροβουνίου 
με την κοινοτική νομοθεσία και της αποτελεσματικής 
εφαρμογής της. Το Μαυροβούνιο καταβάλλει προσπά¬ 
θεια να διασφαλίσει άτι η ισχύουσα και η μελλοντική 
νομοθεσία του θα καταστεί σταδιακά συμβατή με το 
κοινοτικά κεκτημένο. Το Μαυροβούνιο εξασφαλίζει την 
ορθή εφαρμογή και την επιβολή της εφαρμογής της 
ισχύουσας και της μελλοντικής νομοθεσίας. 

2. Η προσέγγιση αυτή αρχίζει την ημερομηνία υπο¬ 
γραφής της συμφωνίας, και επεκτείνεται σταδιακά σε 
όλα τα στοιχεία του κοινοτικού κεκτημένου που ανα- 
φέρονται στην παρούσα συμφωνία, μέχρι το τέλος της 
μεταβατικής περιόδου που ορίζεται στο άρθρο 8 της 
παρούσας συμφωνίας. 

3. Σε πρώτο στάδιο, η προσέγγιση επικεντρώνεται στα 
θεμελιώδη στοιχεία του κεκτημένου για την εσωτερική 
αγορά, καθώς και στη νομοθεσία του χρηματοπιστωτι¬ 
κού τομέα, του τομέα της δικαιοσύνης, της ελευθερίας 
και της ασφάλειας και των τομέων που συνδέονται με 
το εμπόριο. Σε μεταγενέστερο στάδιο, το Μαυροβούνιο 
εστιάζει τις προσπάθειές του στα υπόλοιπα μέρη του 
κεκτημένου. 

Η προσέγγιση διεξάγεται με βάση ένα πρόγραμμα που 
θα συμφωνηθεί μεταξύ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και του Μαυροβουνίου. 

4. Το Μαυροβούνιο καθορίζει επίσης, σε συνεργασία 
με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, τους τρόπους παρακολού¬ 


θησης της εφαρμογής της προσέγγισης της νομοθεσίας 
και των ενεργειών που θα αναληφθούν για την επιβολή 
της εφαρμογής της νομοθεσίας. 

ΑΡΘΡΟ 73 

Ανταγωνισμός και άλλες οικονομικές διατάξεις 

1. Τα κάτωθι δεν συμβιβάζονται με την ορθή λειτουρ¬ 
γία της παρούσας συμφωνίας, στο βαθμό που μπορούν 
να επηρεάσουν το εμπόριο μεταξύ της Κοινότητας και 
του Μαυροβουνίου: 

(ί) όλες οι συμφωνίες μεταξύ επιχειρήσεων, οι απο¬ 
φάσεις ενώσεων επιχειρήσεων και οι συντονισμένες 
πρακτικές μεταξύ επιχειρήσεων που έχουν στόχο ή 
αποτέλεσμα την παρεμπόδιση, τον περιορισμό ή τη 
στρέβλωση του ανταγωνισμού- 

(ϋ) η καταχρηστική εκμετάλλευση, από μία ή περισσό¬ 
τερες επιχειρήσεις, της δεσπόζουσας θέσης που κατέ¬ 
χουν στο σύνολο του εδάφους της Κοινότητας ή του 
Μαυροβουνίου, ή σε σημαντικό τμήμα του- 

(ίϋ) οποιαδήποτε κρατική ενίσχυση που νοθεύει ή απει¬ 
λεί να νοθεύσει τον ανταγωνισμό μέσω της ευνοϊκής 
μεταχείρισης ορισμένων επιχειρήσεων ή ορισμένων 
προϊόντων. 

2. Οι πρακτικές που αντίκεινται στο παρόν άρθρο 
αξιολογούνται με βάση τα κριτήρια που προκύπτουν 
απά την εφαρμογή των κανάνων ανταγωνισμού που 
ισχύουν στην Κοινότητα, ιδίως των άρθρων 81, 82, 86 
και 87 της Συνθήκης ΕΚ και των ερμηνευτικών πράξεων 
που έχουν εκδώσει τα κοινοτικά όργανα. 

3. Τα μέρη διασφαλίζουν ου οι εξουσίες που απαι¬ 
τούνται για την πλήρη εφαρμογή της παραγράφου 1, 
σημεία (ί) και (ϋ), του παρόντος άρθρου, άσον αφορά τις 
ιδιωτικές και δημόσιες επιχειρήσεις και τις επιχειρήσεις 
στις οποίες έχουν παραχωρηθεί ειδικά δικαιώματα, ανα¬ 
τίθενται σε ανεξάρτητη λειτουργικά αρχή. 

4. Το Μαυροβούνιο δημιουργεί ανεξάρτητη λειτουργι¬ 
κά αρχή στην οποία ανατίθενται οι εξουσίες που απαι¬ 
τούνται για την πλήρη εφαρμογή της παραγράφου 1, 
σημείο (ίϋ), του παρόντος άρθρου, εντάς ενός έτους από 
την ημερομηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συμφωνί¬ 
ας. Η εν λόγω αρχή διαθέτει, μεταξύ άλλων, την εξου¬ 
σία να εγκρίνει προγράμματα κρατικών ενισχύσεων και 
μεμονωμένες μη επιστρεπτέες ενισχύσεις σύμφωνα με 
την παράγραφο 2 καθώς και να απαιτεί την επιστροφή 
κρατικής ενίσχυσης που δεν χορηγήθηκε νάμιμα. 

5. Η Κοινότητα, αφενός, και το Μαυροβούνιο, αφετέ¬ 
ρου, εξασφαλίζουν διαφάνεια στον τομέα των κρατι¬ 
κών ενισχύσεων, μεταξύ άλλων με την υποβολή ετήσιας 
τακτικής έκθεσης ή ισοδύναμης αναφοράς στο άλλο 
μέρος, σύμφωνα με τη μέθοδο και τη μορφή των κοι¬ 
νοτικών εκθέσεων για τις κρατικές ενισχύσεις. Κατόπιν 
αιτήματος ενός από τα μέρη, το άλλο μέρος παρέχει 
πληροφορίες σχετικά με ειδικές μεμονωμένες περιπτώ¬ 
σεις χορήγησης κρατικών ενισχύσεων. 

6. Το Μαυροβούνιο προβαίνει σε εμπεριστατωμένη 
απογραφή των καθεστώτων ενισχύσεων που έχουν 
θεσπισθεί πριν από τη σύσταση της αρχής που αναφέ- 
ρεται στην παράγραφο 4 και ευθυγραμμίζει τα εν λόγω 
καθεστώτα ενισχύσεων με τα κριτήρια που αναφέρο- 
νται στην παράγραφο 2, εντός περιόδου όχι μεγαλύτε¬ 
ρης των τεσσάρων ετών από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της παρούσας συμφωνίας. 
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7. α) Για τους σκοπούς της εφαρμογής της παραγρά¬ 
φου 1, σημείο (ϋί), τα μέρη αναγνωρίζουν ότι, κατά τα 
πρώτα πέντε έτη μετά την έναρξη ισχύος της παρού¬ 
σας συμφωνίας, σι κρατικές ενισχύσεις πσυ χσρηγεί 
τσ Μαυροβούνιο αξιολογούνται λαμβάνοντας υπόψη 
το γεγονός ότι το Μαυροβούνιο θεωρείται περιοχή πα¬ 
νομοιότυπη με τις περιοχές της Κοινότητας που περι- 
γράφονται στο άρθρο 87, παράγραφος 3, στοιχείο α), 
της Συνθήκης ΕΚ. 

β) Εντός τεσσάρων ετών από την έναρξη ισχύσς της 
παρσύσας συμφωνίας, το Μαυροβούνιο υποβάλλει στην 
Επιτροπή, τα στοιχεία του για το κατά κεφαλήν ΑΕΠ, 
εναρμονισμένα σε επίπεδο ΝυΤ8 II. Η αρχή που ανα- 
φέρεται στην παράγραφσ 4 και η Ευρωπαϊκή Επιτρσπή 
αξιολσγσύν, στη συνέχεια, από κοινού, την επιλεξιμότητα 
των περιοχών του Μαυροβουνίου καθώς και το ανώτατο 
ποσό των συναφών ενισχύσεων, ούτως ώστε να καταρ- 
τισθεί σ χάρτης περιφερειακών ενισχύσεων βάσει των 
σχετικών οδηγιών της Κοινότητας. 

8. Ενδεχομένως, το πρωτόκολλο 5 καθορίζει τους 
κανόνες για τις κρατικές ενισχύσεις στσν τσμέα του 
σιδήρου και χάλυβα. Το εν λόγω πρωτόκολλο καθορίζει 
τους κανόνες που εφαρμόζονται στην περίπτωση πσυ 
χορηγείται ενίσχυση αναδιάρθρωσης στη βισμηχανία 
σιδήρου και χάλυβα. Υπογραμμίζει τον έκτακτο χαρα¬ 
κτήρα της εν λόγω ενίσχυσης και το γεγονός ότι η 
ενίσχυση αυτή περισρίζεται χρσνικά και εξαρτάται από 
μείωση των ικανστήτων στσ πλαίσισ των πρσγραμμάτων 
σκοπιμότητας. 

9. Όσον αφορά τα προϊόντα που αναφέρονται στο 
κεφάλαιο II του τίτλου IV: 

α) δεν εφαρμόζεται η παράγραφος 1, σημείο (ϋί), 

β) κάθε πρακτική αντίθετη προς την παράγραφο 1, 
σημείο (ί) αξιολογείται σύμφωνα με τα κριτήρια πσυ 
καθσρίζει η Κσινότητα βάσει των άρθρων 36 και 37 της 
Συνθήκης ΕΚ και των ειδικών κσινοτικών πράξεων πσυ 
έχουν εκδοθεί επ’ αυτής της βάσεως. 

10. Εάν ένα από τα μέρη θεωρήσει ότι μια συγκεκρι¬ 
μένη πρακτική δεν συμβιβάζεται με την παράγραφσ 1, 
μπσρεί να λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα κατόπιν δια- 
βσυλεύσεων στσ πλαίσιο του ΣΣΣ ή ύστερα από τριάντα 
εργάσιμες ημέρες από την παραπσμπή ταυ θέματος σε 
διαβούλευση. Καμία διάταξη του παρόντος άρθρου δεν 
προδικάζει ούτε επηρεάζει καθ’ οιονδήποτε τρόπο, τη 
λήψη εκ μέρους της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου, 
αντισταθμιστικών μέτρων σύμφωνα με τα αντίστοιχα 
άρθρα της συμφωνίας ΓΣΔΕ του 1994 και της συμφωνίας 
ταυ ΠΟΕ για τις επιδστήσεις και τα αντισταθμιστικά μέ¬ 
τρα και σύμφωνα με τη σχετική εσωτερική νσμοθεσία. 

ΑΡΘΡΟ 74 

Δημόσιες επιχειρήσεις 

Ως το τέλος του τρίτου έτους από την έναρξη ισχύος 
της παρούσας συμφωνίας, τσ Μαυροβσύνισ εφαρμόζει 
σε δημόσιες επιχειρήσεις και επιχειρήσεις στις σπσίες 
έχουν παραχωρηθεί ειδικά και αποκλειστικά δικαιώμα¬ 
τα τις αρχές που θεσπίζει η Συνθήκη ΕΚ, και ιδίως το 
άρθρο 86. 

Στα ειδικά δικαιώματα των δημοσίων επιχειρήσεων 
κατά τη μεταβατική περίσδσ δεν περιλαμβάνεται η δυ¬ 
νατότητα επιβολής ποσοτικών περιορισμών ή μέτρων 
ισσδυνάμσυ απστελέσματος στις εισαγωγές από την 
Κοινότητα στο Μαυροβούνιο. 


ΑΡΘΡΟ 75 

Πνευματική, βιομηχανική και εμπορική ιδιοκτησία 

1. Σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος άρθρου 
και το Παράρτημα VII, τα μέρη επιβεβαιώνουν τη ση¬ 
μασία πσυ απσδίδσυν στην εξασφάλιση κατάλληλης 
και αποτελεσματικής προστασίας και άσκησης των 
δικαιωμάτων πνευματικής, βιομηχανικής και εμπορικής 
ιδιοκτησίας. 

2. Από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, 
τα μέρη παρέχουν στις εταιρείες και τσυς υπηκόσυς 
του άλλου μέρους, όσον αφορά την αναγνώριση και την 
προστασία της πνευματικής, βιομηχανικής και εμπορι¬ 
κής ιδιοκτησίας, μεταχείριση όχι λιγότερσ ευνοϊκή από 
εκείνη που παρέχουν σε οποιαδήποτε τρίτη χώρα στο 
πλαίσιο διμερών συμφωνιών. 

3. Το Μαυροβούνιο λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για να 
εγγυηθεί, όχι αργότερα από πέντε έτη από την έναρξη 
ισχύος της παρούσας συμφωνίας, επίπεδο προστασίας 
των δικαιωμάτων πνευματικής, βιομηχανικής και εμπο¬ 
ρικής ιδιοκτησίας παρόμοιο με αυτό που ισχύει στην 
Κοινότητα, συμπεριλαμβανομένων των αποτελεσματι¬ 
κών μέτρων άσκησης των δικαιωμάτων αυτών. 

4. Το Μαυροβούνιο δεσμεύεται να προσχωρήσει, εντός 
της προαναφερθείσας περιόδου, στις πολυμερείς συμ¬ 
βάσεις για τα δικαιώματα πνευματικής, βιομηχανικής και 
εμπορικής ιδιοκτησίας που αναφέρονται στο Παράρ¬ 
τημα VII. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης 
μπορεί να αποφασίσει να υποχρεώσει το Μαυροβούνιο 
να προσχωρήσει στις συγκεκριμένες πολυμερείς συμ¬ 
βάσεις στον τομέα αυτόν. 

5. Στην περίπτωση που προκόψουν προβλήματα στον 
τομέα της πνευματικής, βιομηχανικής και εμπορικής ιδι¬ 
οκτησίας, τα οποία επηρεάζουν τις συνθήκες του εμπο¬ 
ρίου, αυτά παραπέμπονται επειγόντως στο Συμβούλιο 
Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, κατόπιν αιτήσεως ενός 
από τα μέρη, με στόχο την εξεύρεση αμοιβαία ικανο¬ 
ποιητικών λύσεων. 

ΑΡΘΡΟ 76 
Δημόσιες συμβάσεις 

1. Η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο θέτουν ως ευκταίο 
στόχο το άνοιγμα των διαδικασιών δημόσιων συμβάσε¬ 
ων με βάση τις αρχές της μη διακριτικής μεταχείρισης 
και της αμοιβαιότητας, ιδίως κατ’ εφαρμογήν των κα¬ 
νόνων του ΠΟΕ. 

2. Στις εταιρείες του Μαυροβουνίου, ανεξάρτητα από 
το αν είναι εγκατεστημένες στην Κοινότητα ή όχι, παρέ¬ 
χεται πρόσβαση, από την έναρξη ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, σε διαδικασίες ανάθεσης συμβάσεων στην 
Κοινότητα, σύμφωνα με τους κοινοτικούς κανόνες για 
τις δημόσιες συμβάσεις, και μεταχείριση όχι λιγότερο 
ευνοϊκή από εκείνη που παρέχεται στις εταιρείες της 
Κοινότητας. 

Οι ανωτέρω διατάξεις εφαρμόζονται επίσης στις συμ¬ 
βάσεις στον τομέα των οργανισμών κοινής ωφέλειας, 
μόλις η κυβέρνηση του Μαυροβουνίου θεσπίσει νομο¬ 
θεσία για την υιοθέτηση των κοινοτικών κανόνων σ' 
αυτόν τον τομέα. Η Κοινότητα εξετάζει περιοδικά εάν 
το Μαυροβούνιο έχει πράγματι υιοθετήσει την εν λόγω 
νομοθεσία. 

3. Στις εταιρείες της Κοινότητας που είναι εγκα¬ 
τεστημένες στο Μαυροβούνιο σύμφωνα με τις 
διατάξεις του τίτλου V κεφάλαιο II παρέχεται πρόσβαση, 
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από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, στις 
διαδικασίες ανάθεσης συμβάσεων στο Μαυροβούνιο 
με μεταχείριση όχι λιγότερο ευνο’ίκή από εκείνη που 
παρέχεται στις εταιρείες του Μαυροβουνίου. 

4. Στις εταιρείες της Κοινότητας που δεν είναι εγκα¬ 
τεστημένες στο Μαυροβούνιο παρέχεται πρόσβαση, 
από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, στις 
διαδικασίες ανάθεσης συμβάσεων στο Μαυροβούνιο 
με μεταχείριση άχι λιγότερο ευνοϊκή από εκείνη που 
παρέχεται στις εταιρείες του Μαυροβουνίου. 

5. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης εξε¬ 
τάζει περιοδικά τη δυνατότητα του Μαυροβουνίου να 
διασφαλίσει, σε όλες τις εταιρείες της Κοινότητας, πρό¬ 
σβαση στις διαδικασίες ανάθεσης δημόσιων συμβάσεων 
στη χώρα αυτή. Το Μαυροβούνιο υποβάλλει ετησίως 
στο Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης έκθεση 
σχετικά με τα μέτρα που έχουν ληφθεί για τη βελτίωση 
της διαφάνειας και την εξασφάλιση αποτελεσματικής 
δικαστικής εξέτασης των αποφάσεων που λαμβάνονται 
στον τομέα των δημάσιων συμβάσεων. 

6. Όσον αφορά την εγκατάσταση, τη λειτουργία, την 
παροχή υπηρεσιών μεταξύ της Κοινότητας και του Μαυ¬ 
ροβουνίου, καθώς και την απασχόληση και την κυκλοφο¬ 
ρία των εργαζομένων, που συνδέονται με την εκτέλεση 
δημοσίων συμβάσεων, εφαρμόζονται οι διατάξεις των 
άρθρων 49 έως 64. 

ΑΡΘΡΟ 77 

Τυποποίηση, μετρολογία, διαπίστευση και αξιολάγηση 
της συμμάρφωσης 

1. Το Μαυροβούνιο λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προ- 
κειμένου να επιτύχει σταδιακά τη συμμάρφωση με τους 
τεχνικούς κανόνες της Κοινότητας και τις ευρωπαϊκές 
διαδικασίες τυποποίησης, μετρολογίας, διαπίστευσης 
και αξιολόγησης της συμμόρφωσης. 

2. Για τον σκοπό αυτό, τα μέρη προσπαθούν: 

α) να προωθήσουν τη χρήση των κοινοτικών τεχνικών 
κανονισμών, των ευρωπαϊκών προτύπων και διαδικασιών 
αξιολόγησης της συμμόρφωσης- 

β) να παράσχουν βοήθεια για την προώθηση της ανά¬ 
πτυξης υποδομής για την ποιάτητα στον τομέα της 
τυποποίησης, μετρολογίας, διαπίστευσης και εκτίμησης 
της συμμόρφωσης- 

γ) να προωθήσουν τη συμμετοχή του Μαυροβουνί¬ 
ου στις εργασίες οργανισμών τυποποίησης, αξιολόγη¬ 
σης της συμμόρφωσης, μετρολογίας και παρόμοιων 
λειτουργιών (π.χ. ΌΕΝ, ΌΕΝΕ1.ΕΟ, ΕΤ8Ι, ΕΑ, ΪΛ/ΕΕΜΕΘ, 
ΕυΒΟΜΕΤ)=- 


^ Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τυποποίησης, Ευρωπαϊκή Επιτρο¬ 
πή Τυποποίησης των Τηλεπικοινωνιών, Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο 
Τηλεπικοινωνιακών Προτύπων, Ευρωπαϊκή συνεργασία για τη 
διαπίστευση. Διεθνής Οργανισμός Νόμιμης Μετρολσγίας, Διε¬ 
θνής Οργανισμός Μετρολογίας. 


δ) εφόσον κρίνεται σκόπιμο, να συνάψουν συμφωνία 
για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης και την αποδοχή 
των βιομηχανικών προϊόντων, μόλις το Μαυροβούνιο 
εναρμονίσει επαρκώς το νομοθετικό πλαίσιο και τις 
διαδικασίες του με τα αντίστοιχα της Κοινότητας και 
έχει στη διάθεση του την απαιτούμενη τεχνογνωσία. 

ΑΡΘΡΟ 78 

Προστασία των καταναλωτών 

Τα μέρη συνεργάζονται για να εναρμονίσουν το επί¬ 
πεδο προστασίας των καταναλωτών στο Μαυροβούνιο 
με εκείνο της Κοινότητας. Η αποτελεσματική προστασία 
των καταναλωτών είναι αναγκαία προκειμένου να εξα¬ 
σφαλίζεται η εύρυθμη λειτουργία της οικονομίας της 
αγοράς. Η προστασία αυτή εξαρτάται από την ανάπτυξη 
διοικητικής υποδομής κατάλληλης για την επιτήρηση 
της αγοράς και την επιβολή της νομοθεσίας στο συ¬ 
γκεκριμένο τομέα. 

Για τον σκοπό αυτό και προς εξυπηρέτηση των κοινών 
συμφερόντων τους, τα μέρη ενθαρρύνουν και εξασφα¬ 
λίζουν: 

α) ενεργό πολιτική προστασίας των καταναλωτών, σε 
συμφωνία με την κοινοτική νομοθεσία, καθώς και την 
πληρέστερη πληροφόρηση και την ανάπτυξη ανεξάρ¬ 
τητων οργανώσεων 

β) την εναρμάνιση της νομοθεσίας του Μαυροβουνίου 
για την προστασία των καταναλωτών με την ισχύουσα 
νομοθεσία στην Κοινάτητα- 

γ) αποτελεσματική νομική προστασία των κατανα¬ 
λωτών ώστε να βελτιωθεί η ποιότητα των καταναλω¬ 
τικών αγαθών και να τηρούνται ικανοποιητικά πρότυπα 
ασφαλείας- 

δ) παρακολούθηση των κανόνων από τις αρμόδιες 
αρχές και εξασφάλιση της πρόσβασης στη δικαιοσύνη 
σε περίπτωση που προκύψουν διαφορές- 

ε) ανταλλαγή πληροφοριών όσον αφορά τα επικίνδυνα 
προϊόντα. 

ΑΡΘΡΟ 79 

Συνθήκες απασχόλησης και ισότητα ευκαιριών 

Το Μαυροβούνιο εναρμονίζει προοδευτικά τη νομοθε¬ 
σία του με την αντίστοιχη κοινοτική στους τομείς των 
συνθηκών απασχόλησης, ιδίως στον τομέα της υγείας 
και της ασφάλειας στην εργασία, καθώς και στον τομέα 
της ισάτητας των ευκαιριών. 

ΤΙΤΑΟΣ VII 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ, ΕΑΕΥΘΕΡΙΑ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 

ΑΡΘΡΟ 80 

Ενίσχυση των θεσμών και του κράτους δικαίου 

Στο πλαίσιο της συνεργασίας τους στον τομέα της 
δικαιοσύνης, της ελευθερίας και της ασφάλειας, τα μέρη 
αποδίδουν ιδιαίτερη σημασία στην εδραίωση του κρά¬ 
τους δικαίου και στην ενίσχυση των θεσμών σε όλα τα 
επίπεδα, τόσο στον τομέα της διοίκησης γενικά όσο και 
στον τομέα της επιβολής του νόμου και της διοίκησης 
της δικαιοσύνης, ειδικότερα. Η συνεργασία αποβλέπει 
κυρίως στην ενίσχυση της ανεξαρτησίας της δικαστικής 
εξουσίας και στη βελτίωση της αποτελεσματικότητας 
της, στη βελτίωση της λειτουργίας της αστυνομίας 
και άλλων οργάνων επιβολής του νόμου, στην παροχή 
κατάλληλης κατάρτισης και στην καταπολέμηση της 
διαφθοράς και του οργανωμένου εγκλήματος. 
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ΑΡΘΡΟ 81 

Προστασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 

Μόλις αρχίσει να ισχύει η παρούσα συμφωνία, το 
Μαυροβούνιο εναρμονίζει τη νομοθεσία ταυ περί προ¬ 
στασίας των προσωπικών δεδομένων με το κοινοτικό 
δίκαιο, καθώς και με τις λοιπές ευρωπαϊκές και διεθνείς 
νομοθετικές διατάξεις σχετικά με την ιδιωτική ζωή. Τσ 
Μαυροβούνιο δημιουργεί έναν ή περισσότερους ανεξάρ¬ 
τητους εποπτικούς φορείς με επαρκείς χρηματοοικονο¬ 
μικούς και ανθρώπινους πόρους για την αποτελεσματική 
παρακολούθηση και την εξασφάλιση της επιβσλής της 
εφαρμογής της εθνικής νομοθεσίας για την προστασία 
των προσωπικών δεδομένων. Τα μέρη συνεργάζονται 
για την επίτευξη αυτού του στόχου. 

ΑΡΘΡΟ 82 

Θεωρήσεις διαβατηρίων, διαχείριση των συνόρων, 
άσυλο και μετανάστευση 

Τα μέρη συνεργάζονται στους τομείς των θεωρήσεων, 
των συνοριακών ελέγχων, του ασύλου και της μετανά¬ 
στευσης και δημιουργσύν ένα πλαίσιο συνεργασίας, 
μεταξύ άλλων, σε περιφερειακό επίπεδα, ενώ παράλ¬ 
ληλα λαμβάνσυν υπάψη και εκμεταλλεύσνται πλήρως 
άλλες αναληφθείσες πρωτοβουλίες στον τομέα αυτό, 
ανάλογα με την περίπτωση. 

Η συνεργασία στους προαναφερθέντες τομείς βασί¬ 
ζεται σε αμσιβαίες διαβουλεύσεις και σε στενή συνερ¬ 
γασία μεταξύ των μερών και πρέπει να περιλαμβάνει 
τεχνική και διοικητική βοήθεια για: 

α) την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με τη νσμο- 
θεσία και τις πρακτικές- 
β) την εκπόνηση νομοθεσίας- 

γ) την ενίσχυση της απστελεσματικότητας των θε- 
σμών- 

δ) την κατάρτιση του προσωπικού 
ε) την ασφάλεια των ταξιδιωτικών εγγράφων και τον 
εντοπισμά πλαστών εγγράφων 
στ) τη διαχείριση των συνόρων. 

Η συνεργασία εστιάζεται ιδίως: 
α) άσσν αφορά την παροχή ασύλου, στην εφαρμογή 
της εθνικής νομοθεσίας ώστε να καλύπτονται οι αρχές 
της Σύμβασης της Γενεύης της 28ης Ιουλίου 1951 περί 
του καθεστώτος των προσφύγων και του πρωτοκάλλου 
περί των καθεστώτων των προσφύγων, σύτως ώστε να 
εξασφαλίζεται η τήρηση της αρχής της μη επαναπρο- 
ώθησης καθώς και άλλων δικαιωμάτων των αιτούντων 
άσυλο και των προσφύγων- 
β) άσον αφορά τη νόμιμη μετανάστευση, τους κανά- 
νες εισδοχής και τα δικαιώματα και το καθεστώς των 
ατόμων που γίνονται δεκτά. Στον τομέα της μετανά¬ 
στευσης, τα μέρη συμφωνσύν για τη δίκαιη μεταχείριση 
των υπηκάων άλλων χωρών, σι οποίοι διαμένουν νάμιμα 
στην επικράτεια τους και για την προώθηση πολιτικής 
με σκοπό την κοινωνική ένταξη τους, η οποία στοχεύει 
στη διασφάλιση, για τσυς υπηκόους αυτούς, ανάλογων 
δικαιωμάτων και υποχρεώσεων όπως και για τσυς υπη¬ 
κόους τους. 

ΑΡΘΡΘ 83 

Πρόληψη και έλεγχος της παράνομης μετανάστευσης- 
επανεισδοχή 

1. Τα μέρη συνεργάζονται προκειμένου να εμποδί¬ 
σουν και να ελέγξουν την παράνομη μετανάστευση. 


Προς τον σκοπό αυτό, το Μαυροβούνιο και τα κράτη 
μέλη συμφωνούν να δέχονται τον επαναπατρισμέ των 
υπηκόων τσυς που διαμένουν παράνομα στο έδαφος 
τους και τα μέρη συμφωνούν επίσης να συνάψσυν καινά 
εφαρμάσουν πλήρως συμφωνία επανεισδοχής, συμπε- 
ριλαμβανσμένης της υποχρέωσης επανεισδοχής των 
υπηκόων άλλων χωρών και των ανιθαγενών. 

Τα κράτη μέλη και το Μαυροβούνιο παρέχουν στους 
υπηκάους τους τα κατάλληλα έγγραφα ταυτάτητας και 
επεκτείνουν & αυτούς τις διοικητικές διευκολύνσεις που 
απαιτούνται για τέτοιους σκοπούς. 

Οι ειδικές διαδικασίες για την επανεισδοχή υπηκάων, 
υπηκάων τρίτων χωρών και ανιθαγενών καθορίζονται 
στο πλαίσιο της συμφωνίας μεταξύ της Κοινότητας και 
του Μαυροβουνίου για την επανεισδοχή ατόμων που 
διαμένουν χωρίς άδεια. 

2. Το Μαυροβούνιο συμφωνεί να συνάψει συμφωνίες 
επανεισδοχής με τις χώρες της διαδικασίας σταθερο¬ 
ποίησης και σύνδεσης. 

3. Δεσμεύεται να λάβει κάθε αναγκαίο μέτρο για την 
ευέλικτη και ταχεία εφαρμογή όλων των συμφωνιών 
επανεισδοχής που αναφέρονται στο παρόν άρθρο. 

4. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης καθο¬ 
ρίζει άλλες κοινές προσπάθειες που θα μπορούσαν να 
αναληφθσύν για την πράληψη και τον έλεγχο της παρά¬ 
νομης μετανάστευσης, συμπεριλαμβανομένων των δικτύ¬ 
ων εμπορίας ανθρώπων και λαθρομετανάστευσης. 

ΑΡΘΡΟ 84 

Νομιμοποίηση πρσσόδων απά παράνσμες δραστηριά- 
τητες και χρηματοδάτηση της τρσμοκρατίας 

1. Τα μέρη συνεργάζονται ώστε να εμπσδίζσυν τη χρη- 
σιμσποίηση των χρηματοπιστωτικών τους συστημάτων 
για τη νσμιμοποίηση προσάδων από εγκληματικές δρα¬ 
στηριότητες εν γένει, και ιδίως αυτές πσυ σχετίζονται 
με τα ναρκωτικά, καθώς και για τη χρηματοδάτηση 
τρομοκρατικών ενεργειών. 

2. Η συνεργασία στον τομέα αυτό μπορεί να περι¬ 
λαμβάνει διοικητική και τεχνική βοήθεια με σκοπό να 
προωθηθεί η εφαρμογή κανονισμών και η αποτελεσμα¬ 
τική λειτουργία των κατάλληλων προτύπων και μηχα¬ 
νισμών καταπσλέμησης της νομιμοπσίησης προσόδων 
από παράνσμες δραστηριάτητες και της χρηματοδό¬ 
τησης της τρσμοκρατίας, ισοδύναμων με εκείνα που 
έχουν υιοθετήσει η Κοινότητα και τα διεθνή φόρα στον 
τομέα αυτό, ειδικότερα η Ειδική Ομάδα Δράσης για τις 
Χρηματοπιστωτικές Υπηρεσίες (ΕΑΤΡ). 

ΑΡΘΡΟ 85 

Συνεργασία σε θέματα παράνομων ναρκωτικών 

1. Στο πλαίσιο των αντίστοιχων εξουσιών και αρμσ- 
διοτήτων τσυς, τα μέρη συνεργάζονται για τη διασφά¬ 
λιση ισάρροπης και σλοκληρωμένης προσέγγισης του 
θέματος των ναρκωτικών. Οι πολιτικές και οι δράσεις 
κατά των ναρκωτικών απσσκοπούν στην ενίσχυση των 
δομών καταπολέμησης των παράνσμων ναρκωτικών, 
στη μείωση της πρσμήθειας, της διακίνησης και της 
ζήτησης των παράνομων ναρκωτικών, στην αντιμετώ¬ 
πιση των επιπτώσεων στην υγεία και την κοινωνία από 
την τοξικομανία, καθώς και στον αποτελεσματικότερο 
έλεγχο των πρόδρομων ουσιών. 

2. Τα μέρη συμφωνσύν τις μεθόδσυς συνεργασίας πσυ 
απαιτούνται για την επίτευξη αυτών των στόχων. Οι 
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δράσεις τους βασίζονται σε από κοινού συμφωνηθείσες 
αρχές ευθυγραμμισμένες με τη στρατηγική αντιναρκω- 
τικού αγώνα της ΕΕ. 

ΑΡΘΡΟ 86 

Πρόληψη και καταπολέμηση του οργανωμένου 
εγκλήματος και άλλων παράνομων δραστηριοτήτων 

Τα μέρη συνεργάζονται για την καταπολέμηση και 
την πρόληψη εγκληματικών και παράνομων δραστηρι¬ 
οτήτων, οργανωμένων ή άλλων, όπως: 
α) το λαθρεμπόριο και η εμπορία ανθρώπων 
β) οι παράνομες οικονομικές δραστηριότητες, ιδίως 
η παραχάραξη ρευστών και μη ρευστών μέσων πλη¬ 
ρωμής, οι παράνομες συναλλαγές προϊόντων, όπως τα 
βιομηχανικά απόβλητα και τα ραδιενεργά υλικά, καθώς 
και οι συναλλαγές που αφορούν παράνομα προϊόντα ή 
προϊόντα απομίμησης ή παραποίησης- 
γ) η διαφθορά, τόσο στον ιδιωτικό όσο και στον δη¬ 
μόσιο τομέα, που σχετίζεται ιδίως με αδιαφανείς διοι¬ 
κητικές πρακτικές- 
δ) η φορολογική απάτη 
ε) η κλοπή ταυτότητας 

στ) η παράνομη διακίνηση ναρκωτικών και ψυχοτρό¬ 
πων ουσιών 

ζ) το λαθρεμπόριο όπλων 
η) η παραχάραξη εγγράφων 

θ) το λαθρεμπόριο και η παράνομη διακίνηση αγαθών, 
συμπεριλαμβανομένων των αυτοκινήτων 
ι) το έγκλημα στον κυβερνοχώρο. 

Όσον αφορά την παραχάραξη νομισμάτων, το Μαυ¬ 
ροβούνιο συνεργάζεται στενά με την Κοινότητα για την 
καταπολέμηση της παραχάραξης χαρτονομισμάτων και 
κερμάτων, καθώς και για την καταστολή και την τιμω¬ 
ρία κάθε παραχάραξης χαρτονομισμάτων και κερμάτων 
που μπορεί να σημειωθεί στο έδαφος τον. Όσον αφορά 
την πρόληψη, το Μαυροβούνιο επιδιώκει να εφαρμόσει 
μέτρα ισοδύναμα με εκείνα που καθορίζονται στη σχε¬ 
τική κοινοτική νομοθεσία καινά προσχωρήσει σε όλες 
τις διεθνείς συμβάσεις που αφορούν αυτόν τον τομέα 
του δικαίου. Το Μαυροβούνιο θα μπορούσε να τύχει 
κοινοτικής στήριξης στον τομέα των ανταλλαγών, της 
παροχής βοήθειας και της κατάρτισης για την προστα¬ 
σία και της παραχάραξης. Προωθείται η περιφερειακή 
συνεργασία και η συμμόρφωση με τα αναγνωρισμένα 
διεθνή πρότυπα για την καταπολέμηση του οργανωμέ¬ 
νου εγκλήματος. 

ΑΡΘΡΟ 87 

Καταπολέμηση της τρομοκρατίας 

Σε συμφωνία με τις διεθνείς συμβάσεις στις οποίες 
έχουν προσχωρήσει και με τους αντίστοιχους νόμους 
και κανονισμούς τους, τα μέρη συμφωνούν να συνεργα- 
σθούν με σκοπό την πρόληψη και την καταστολή τρομο¬ 
κρατικών ενεργειών και της χρηματοδότησης αυτών: 

α) στο πλαίσιο της πλήρους εφαρμογής της απόφα¬ 
σης 1373 (2001) του Συμβουλίου Ασφαλείας των ΗΕ και 
άλλων σχετικών αποφάσεων των ΗΕ, καθώς και διεθνών 
συμβάσεων και πράξεων 

β) με την ανταλλαγή πληροφοριών για τις τρομοκρα¬ 
τικές ομάδες και τα δίκτυα υποστήριξης τους, σύμφωνα 
με το διεθνές και το εθνικό δίκαιο- 
γ) με την ανταλλαγή εμπειριών όσον αψορά τα μέσα 
και τις μεθόδους καταπολέμησης της τρομοκρατίας. 


τους τεχνικούς τομείς και την εκπαίδευση, και με την 
ανταλλαγή εμπειριών όσον αφορά την πρόληψη της 
τρομοκρατίας. 

ΤΙΤΑΌΣ VIII 

ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 

ΑΡΘΡΟ 88 

1. Η Κοινότητα καν το Μαυροβούνιο καθιερώνουν 
στενή συνεργασία που αποσκοπεί στην προώθηση της 
ανάπτυξης και του αναπτυξιακού δυναμικού του Μαυ¬ 
ροβούνιου. Η συνεργασία αυτή ενισχύει όσο το δυνατό 
περισσότερο τους υπάρχοντες οικονομικούς δεσμούς 
προς όφελος και των δύο μερών. 

2. Σχεδιάζονται πολιτικές και άλλα μέτρα για την προ¬ 
ώθηση της βιώσιμης οικονομικής και κοινωνικής ανά¬ 
πτυξης του Μαυροβουνίου. Οι πολιτικές αυτές πρέπει 
να διασφαλίζουν ότι η περιβαλλοντική διάσταση εντάσ¬ 
σεται πλήρως εξ αρχής στις εν λόγω πολιτικές και 
ότι συνδέεται με τις απαιτήσεις αρμονικής κοινωνικής 
ανάπτυξης. 

3. Οι πολιτικές συνεργασίας εντάσσονται σε ένα 
περιφερειακό πλαίσιο συνεργασίας. Πρέπει να δίδε¬ 
ται ιδιαίτερη προσοχή στα μέτρα που μπορούν να ενι- 
σχύσουν τη συνεργασία μεταξύ του Μαυροβουνίου και 
των γειτονικών χωρών του, συμπεριλαμβανομένων των 
κρατών μελών, συμβάλλοντας έτσι στη σταθερότητα 
της περιοχής αυτής. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης 
και Σύνδεσης καθορίζει προτεραιότητες μεταξύ των 
πολιτικών συνεργασίας που περιγράφονται στη συνέ¬ 
χεια και στο πλαίσιο αυτών, σύμφωνα με την ευρωπαϊκή 
εταιρική σχέση. 

ΑΡΘΡΌ 89 

Όικονομική και εμπορική πολιτική 

Η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο διευκολύνουν τη δια¬ 
δικασία οικονομικής μεταρρύθμισης μέσω της συνεργα¬ 
σίας για τη βελτίωση της κατανόησης των θεμελιωδών 
αρχών των αντίστοιχων οικονομιών τους, καθώς και για 
τη χάραξη και την εφαρμογή οικονομικής πολιτικής στο 
πλαίσιο οικονομιών της αγοράς, 

Για τους σκοπούς αυτούς, η Κοινότητα και το Μαυ¬ 
ροβούνιο συνεργάζονται για: 

α) την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με τη μα¬ 
κροοικονομική απόδοση και προοπτικές, καθώς και τις 
στρατηγικές για την ανάπτυξη- 

β) την από κοινού ανάλυση οικονομικών θεμάτων αμοι¬ 
βαίου ενδιαφέροντος, 

συμπεριλαμβανομένης της χάραξης οικονομικής πολι¬ 
τικής και των μέσων που απαιτούνται για την εφαρμογή 
της- 

γ) την προώθηση ευρύτερης συνεργασίας με σκοπό 
την επίσπευση της εισροής τεχνογνωσίας και την πρό¬ 
σβαση στις νέες τεχνολογίες. 

Το Μαυροβούνιο καταβάλει προσπάθειες για την 
εγκαθίδρυση λειτουργούσας οικονομίας της αγοράς 
και τη σταδιακή εναρμόνιση των πολιτικών του με τις 
πολιτικές της Ευρωπαϊκής Όικονομικής και Νομισμα¬ 
τικής Ένωσης που είναι προσανατολισμένες στη στα¬ 
θερότητα. Κατόπιν αιτήματος των αρχών του Μαυρο¬ 
βουνίου, η Κοινότητα μπορεί να παράσχει βοήθεια στο 
Μαυροβούνιο για την υποστήριξη των προσπαθειών του 
στον τομέα αυτό. 
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Η συνεργασία αποβλέπει επίσης στην ενίσχυση του 
κράτους δικαίου στον επιχειρηματικό τομέα μέσω ενός 
σταθερού και μη μεροληπτικού εμπορικού νομικού πλαι¬ 
σίου. 

Στην εν λόγω συνεργασία, συμπεριλαμβάνεται η 
ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με τις αρχές και τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Νομισμα¬ 
τικής Ένωσης. 

ΑΡΘΡΟ 90 

Στατιστική συνεργασία 

Η συνεργασία μεταξύ των μερών εστιάζεται πρωτί- 
στως σε τομείς προτεραιότητας του κοινοτικού κεκτη- 
μένου στον τομέα των στατιστικών, καθώς και στον 
οικονομικό, τον εμπορικό, το νομισματικό και το δημο¬ 
σιονομικό τομέα. Η συνεργασία αυτή στοχεύει κυρίως 
στην ανάπτυξη αποτελεσματικών και βιώσιμων στα¬ 
τιστικών συστημάτων, ικανών να παρέχουν συγκρίσι¬ 
μα, αξιόπιστα, αντικειμενικά και ακριβή δεδομένα που 
απαιτούνται για τον σχεδίασμά και την παρακολούθη¬ 
ση της διαδικασίας μετάβασης και μεταρρύθμισης στο 
Μαυροβούνιο. Πρέπει επίσης να παρέχει τη δυνατό¬ 
τητα στη Στατιστική Υπηρεσία του Μαυροβουνίου να 
αντιμετωπίζει καλύτερα τις ανάγκες των πελατών της 
στη χώρα (τόσο της δημόσιας διοίκησης όσο και του 
ιδιωτικού τομέα). Το στατιστικό σύστημα θα πρέπει να 
τηρεί τις θεμελιώδεις αρχές της στατιστικής που έχει 
εκδώσει ο ΟΗΕ, τον ευρωπαϊκό κώδικα ορθής πρακτικής 
για τις στατιστικές και τις διατάξεις του ευρωπαϊκού 
δικαίου στον τομέα της στατιστικής, προσεγγίζοντας 
συγχρόνως το κοινοτικό κεκτημένο. Τα μέρη συνεργά¬ 
ζονται ιδίως για να διασφαλίζουν την εμπιστευτικότητα 
των ατομικών δεδομένων, να βελτιώνουν σταδιακά τη 
συγκέντρωση και τη διαβίβαση τους στο Ευρωπαϊκό 
Στατιστικό Σύστημα και να ανταλλάσσουν πληροφορίες 
για τις μεθόδους, τη μεταφορά τεχνογνωσίας και την 
κατάρτιση. 

ΑΡΘΡΟ 91 

Τραπεζικές, ασφαλιστικές και άλλες χρηματοπιστωτι¬ 
κές υπηρεσίες 

Η συνεργασία μεταξύ του Μαυροβουνίου και της Κοι¬ 
νότητας επικεντρώνεται σε τομείς προτεραιότητας που 
συνδέονται με το κοινοτικό κεκτημένο στους τομείς 
των τραπεζικών, ασφαλιστικών και χρηματοπιστωτικών 
υπηρεσιών. Τα μέρη συνεργάζονται με σκοπό τη δημι¬ 
ουργία και την ανάπτυξη κατάλληλου πλαισίου για την 
ενθάρρυνση των τομέων των τραπεζικών, ασφαλιστικών 
και χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών στο Μαυροβούνιο, το 
οποίο βασίζεται στις πρακτικές θεμιτού ανταγωνισμού 
και εξασφαλίζει τις απαραίτητες ισότιμες συνθήκες 
ανταγωνισμού. 

ΑΡΘΡΟ 92 

Συνεργασία στον τομέα του εσωτερικού και εξωτερι¬ 
κού ελέγχου 

Η συνεργασία μεταξύ των μερών επικεντρώνεται σε 
τομείς προτεραιότητας που συνδέονται με το κοινοτικό 
κεκτημένο στον τομέα του δημόσιου εσωτερικού δημο¬ 
σιονομικού ελέγχου (ΡΙΡΘ) και του εξωτερικού ελέγχου. 
Τα μέρη συνεργάζονται, ιδίως, για να δημιουργήσουν 
στο Μαυροβούνιο, με την επεξεργασία και τη θέσπιση 
των σχετικών κανονιστικών ρυθμίσεων, διαφανή, απο¬ 
τελεσματικά και οικονομικά συστήματα ΡΙΡΘ (συμπε- 


ριλαμβανομένης της χρηματοοικονομικής διαχείρισης 
και ελέγχου και λειτουργικά ανεξάρτητου εσωτερικού 
ελέγχου) και ανεξάρτητα συστήματα εξωτερικού ελέγ¬ 
χου, σύμφωνα με τα διεθνώς αποδεκτά πρότυπα και 
μεθόδους, καθώς και με τις βέλτιστες πρακτικές της 
ΕΕ. Η συνεργασία εστιάζεται επίσης στην ενίσχυση των 
ικανοτήτων του Ανώτατου Ελεγκτικού Θργάνου στο 
Μαυροβούνιο. Για να διασφαλισθεί ο συντονισμός και 
η εναρμόνιση που απαιτούν οι εν λόγω απαιτήσεις, η 
συνεργασία πρέπει να επικεντρώνεται στη δημιουργία 
και την ενίσχυση κεντρικών μονάδων εναρμόνισης για 
τη δημοσιονομική διαχείριση και έλεγχο, καθώς και για 
τον εσωτερικό έλεγχο. 

ΑΡΘΡΟ 93 

Προώθηση καν προστασία των επενδύσεων 

Η συνεργασία μεταξύ των μερών, εντός του πεδίου 
των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους, όσον αφορά την 
προώθηση και την προστασία των επενδύσεων, στοχεύ¬ 
ει στη δημιουργία ευνοϊκού κλίματος για τις ιδιωτικές 
επενδύσεις, τόσο εγχώριες όσο και ξένες, που είναι 
απολύτως απαραίτητες για την οικονομική και βιομη¬ 
χανική αναζωογόνηση του Μαυροβουνίου. Ειδικότερα, ο 
στόχος της συνεργασίας είναι να βελτιωθεί το νομικό 
πλαίσιο του Μαυροβουνίου, ούτως ώστε να ευνοεί και 
να προστατεύει τις επενδύσεις. 

ΑΡΘΡΘ 94 

Βιομηχανική συνεργασία 

Η συνεργασία στοχεύει στην προώθηση του εκσυγ¬ 
χρονισμού και της αναδιάρθρωσης της βιομηχανίας και 
μεμονωμένων τομέων του Μαυροβουνίου. Καλύπτει επί¬ 
σης τη βιομηχανική συνεργασία μεταξύ των οικονομικών 
φορέων, με σκοπό την ενίσχυση του ιδιωτικού τομέα 
υπό συνθήκες που διασφαλίζουν την προστασία του 
περιβάλλοντος. 

Οι πρωτοβουλίες της βιομηχανικής συνεργασίας αντα¬ 
νακλούν τις προτεραιότητες που καθορίζουν και τα δύο 
μέρη. Λαμβάνουν υπόψη περιφερειακές πτυχές της βιο¬ 
μηχανικής ανάπτυξης, προωθώντας τις διεθνικές εται¬ 
ρικές σχέσεις, όπου κρίνεται σκόπιμο. Οι πρωτοβουλίες 
αυτές πρέπει ιδίως να επιδιώκουν τη δημιουργία του 
κατάλληλου πλαισίου για τις επιχειρήσεις, τη βελτίωση 
της διοίκησης τους και της τεχνογνωσίας, καθώς και την 
προώθηση των αγορών, της διαφάνειας τους και των 
επιχειρηματικών δραστηριοτήτων. Πρέπει να δίδεται 
ιδιαίτερη προσοχή στην καθιέρωση αποτελεσματικών 
δραστηριοτήτων για την προώθηση των εξαγωγών στο 
Μαυροβούνιο. 

Η συνεργασία λαμβάνει δεόντως υπόψη το κοινοτικό 
κεκτημένο στον τομέα της βιομηχανικής πολιτικής. 

ΑΡΘΡΟ 95 

Μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις 

Τ α μέρη συνεργάζονται για να αναπτύξουν και να ενι- 
σχύσουν τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) του 
ιδιωτικού τομέα, να δημιουργήσουν νέες επιχειρήσεις 
σε τομείς που προσφέρουν δυνατότητες ανάπτυξης και 
συνεργασίας μεταξύ των ΜΜΕ της Κοινότητας και του 
Μαυροβουνίου. Η συνεργασία λαμβάνει δεόντως υπόψη 
τους τομείς προτεραιότητας του κοινοτικού κεκτημένου 
στον τομέα των ΜΜΕ, καθώς και τις δέκα κατευθυντή¬ 
ριες αρχές που προβλέπει ο Ευρωπαϊκός Χάρτης για 
τις Μικρές Επιχειρήσεις. 
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ΑΡΘΡΟ 96 

Τουρισμός 

Η συνεργασία μεταξύ των μερών στσν τομέα του του¬ 
ρισμού αποβλέπει κυρίως στην ενίσχυση της ρσής των 
πληρσφοριών για τον τουρισμό (μέσω διεθνών δικτύ¬ 
ων, τραπεζών δεδομένων κ.λπ.)· στην ενθάρρυνση της 
ανάπτυξης των υποδομών που ευνοούν τις επενδύσεις 
στον τομέα του τουρισμού, καθώς και τη συμμετοχή 
του Μαυροβουνίου σε σημαντικούς ευρωπαϊκούς ορ¬ 
γανισμούς τουρισμού- στην εξέταση των δυνατοτήτων 
πραγματοποίησης κοινών δράσεων και την ανάπτυξη 
της συνεργασίας μεταξύ τουριστικών επιχειρήσεων, 
εμπειρογνωμόνων, κυβερνήσεων και αρμόδιων δημόσιων 
οργάνων στον τομέα του τουρισμού, καθώς και τη με¬ 
ταφορά τεχνογνωσίας (με την κατάρτιση, τις ανταλλα¬ 
γές και τα σεμινάρια). Η συνεργασία λαμβάνει δεάντως 
υπόψη τα κσινστικό κεκτημένσ στσν τομέα αυτό. 

Η συνεργασία μπορεί να εντάσσεται σε ένα περιφε¬ 
ρειακά πλαίσια συνεργασίας. 

ΑΡΘΡΟ 97 

Γεωργία και βιομηχανία μεταποίησης γεωργικών πρσ- 
ϊόντων 

Η συνεργασία μεταξύ των μερών αναπτύσσεται σε 
όλσυς τους τομείς προτεραιάτητας του κοινοτικού κε- 
κτημένου στον τομέα της γεωργίας, καθώς και στον 
κτηνιατρικό και ψυτοϋγειονομικό τομέα. Η συνεργασία 
αποβλέπει κυρίως στον εκσυγχρονισμό και την ανα¬ 
διάρθρωση της γεωργίας και ταυ γεωργοβισμηχανι- 
κού τσμέα, ιδίως για την αντιμετώπιση των κοινστικών 
απαιτήσεων στον υγειονομικό τομέα, στη βελτίωση της 
διαχείρισης των υδάτων, στην ανάπτυξη της υπαίθρου, 
στην ανάπτυξη ταυ δασικού τομέα στο Μαυροβούνιο 
και στη σταδιακή προσέγγιση της νσμοθεσίας και των 
πρακτικών του Μαυροβουνίου με τα κοινοτικά πρότυπα 
και κανόνες. 

ΑΡΘΡΟ 98 
Αλιεία 

Τα μέρη διερευνούν τη δυνατότητα προσδιορισμού 
αμοιβαίως επωφελών θεμάτων κοινού ενδιαφέροντος 
στον τομέα της αλιείας. Η συνεργασία λαμβάνει δεά¬ 
ντως υπάψη τσυς τσμείς προτεραιάτητας που σχετίζο¬ 
νται με το κοινοτικά κεκτημένο στον τομέα της αλιείας, 
καθώς και την τήρηση διεθνών υπσχρεώσεων σχετικά 
με τους κανόνες των διεθνών και περιφερειακών ορ¬ 
γανώσεων αλιείας για τη διαχείριση και τη διατήρηση 
των αλιευτικών πόρων. 

ΑΡΘΡΟ 99 

Τ ελωνεία 

Τα μέρη καθιερώνσυν συνεργασία στσν τσμέα αυτό 
ώστε να διασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων που 
υιοθετούνται στον τομέα του εμπορίου και να εναρμο- 
νισθεί το τελωνειακό καθεστώς του Μαυροβουνίου με 
το κοινοτικό, γεγονός που θα προετοιμάσει τσ έδαφσς 
για τα μέτρα ελευθέρωσης πσυ πρσβλέπει η παρούσα 
Συμφωνία Σταθερσποίησης και Σύνδεσης και για τη 
σταδιακή εναρμόνιση της τελωνειακής νσμοθεσίας του 
Μαυροβουνίου με το κεκτημένο. 

Η συνεργασία λαμβάνει δεόντως υπόψη τσυς τσμείς 
προτεραιότητας του κοινοτικού κεκτημένου στον τομέα 
των τελωνείων. 


Οι κανόνες για την αμοιβαία διοικητική βοήθεια μεταξύ 
των μερών στον τελωνειακό τομέα καθορίζονται στο 
πρωτόκολλο 6. 

ΑΡΘΡΟ 100 

Φορολογία 

Τα μέρη συνεργάζονται στον τομέα της φορολογίας, 
η οποία περιλαμβάνει μέτρα που αποσκοπούν στην πε¬ 
ραιτέρω μεταρρύθμιση τσυ φσρολογικσύ συστήματος 
του Μαυροβουνίου και στην αναδιάρθρωση της φσρο- 
λσγικής διοίκησης ώστε να διασφαλίζονται η αποτελε¬ 
σματική είσπραξη των φόρων και η καταπσλέμηση της 
φορολσγικής απάτης. 

Η συνεργασία λαμβάνει δεάντως υπάψη τους τομείς 
προτεραιάτητας του κοινοτικού κεκτημένου στους 
τομείς της φορολογίας και της καταπολέμησης του 
επιζήμιου φορολογικού ανταγωνισμού. Η εξάλειψη του 
ζημιογάνου φορολογικού ανταγωνισμού πρέπει να επι¬ 
τευχθεί βάσει των αρχών του Κώδικα Δεοντολογίας για 
τη φορολογία των επιχειρήσεων που συμφωνήθηκε απά 
το Συμβούλιο την 1η Δεκεμβρίου 1997. 

Η συνεργασία περιστρέφεται επίσης γύρω από την 
ενίσχυση της διαφάνειας και την καταπολέμηση της 
διαφθοράς και συμπεριλαμβάνει την ανταλλαγή πλη- 
ροφσριών με τα κράτη μέλη, ούτως ώστε να διευκολύ¬ 
νεται η εφαρμογή των μέτρων για την καταπολέμηση 
της απάτης, τη φοροδιαφυγή και τη φοροαποφυγή. Το 
Μαυροβούνιο ολοκληρώνει επίσης το πλέγμα των διμε¬ 
ρών συμφωνιών με τα κράτη μέλη, σύμφωνα με την τε¬ 
λευταία ενημέρωση του υποδείγματος συμβάσεως του 
ΘΘΣΑ σχετικά με τσ εισάδημα και το κεφάλαιο, καθώς 
και με βάση το υπάδειγμα συμφωνίας του ΟΟΣΑ για την 
ανταλλαγή φορολογικών πληροφοριών, στο βαθμό που 
το αιτούν κράτος μέλος προσχωρεί σ’ αυτά. 

ΑΡΘΡΟ 101 

Κοινωνική συνεργασία 

'Οσσν αφορά την απασχάληση, η συνεργασία μεταξύ 
των μερών επικεντρώνεται κυρίως στσν εκσυγχρσνι- 
σμό των υπηρεσιών εξεύρεσης θέσεων απασχάλησης 
και επαγγελματικού προσανατολισμού, καθώς και στην 
εφαρμογή συνοδευτικών μέτρων και την προώθηση της 
τοπικής ανάπτυξης για την ενίσχυση της αναδιάρθρω¬ 
σης του βιομηχανικού κλάδου και της αγοράς εργασίας. 
Η συνεργασία αυτή περιλαμβάνει επίσης την εκτέλεση 
μελετών, την αποστολή εμπειρογνωμάνων, την παροχή 
πληροφοριών και προγράμματα κατάρτισης. 

Τ α μέρη συνεργάζονται για να διευκολύνουν τη μεταρ¬ 
ρύθμιση της πολιτικής του Μαυροβουνίου στον τομέα 
της απασχόλησης στσ πλαίσιο ενισχυμένης οικονομι¬ 
κής μεταρρύθμισης και σλοκλήρωσης. Η συνεργασία 
επιδιώκει επίσης να ευνοήσει την προσαρμσγή τσυ 
συστήματος κοινωνικής πρόνοιας του Μαυροβουνίου 
στις νέες σικονομικές και κσινωνικές απαιτήσεις και 
την αναθεώρηση της νομσθεσίας τσυ Μαυροβουνίου 
όσον αφορά τις συνθήκες εργασίας και τις ίσες ευ¬ 
καιρίες μεταξύ ανδρών και γυναικών, των ατάμων με 
ειδικές ανάγκες και των μελών των μειονοτήτων, καθώς 
και τη βελτίωση τσυ επιπέδου προστασίας της υγείας 
και ασφάλειας των εργαζομένων, με σημείο αναφοράς 
το ισχύον επίπεδο προστασίας στην Κσινάτητα. Το 
Μαυροβούνιο διασφαλίζει την τήρηση και την αυστηρή 
εφαρμογή των θεμελιωδών συμβάσεων της Διεθνσύς 
Θργάνωσης Εργασίας. 
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Η συνεργασία λαμβάνει δεόντως υπόψη τσυς τσμείς 
προτεραιότητας του κοινοτικού κεκτημένου στον τομέα 
αυτό. 

ΑΡΘΡΟ 102 

Εκπαίδευση και κατάρτιση 

Τα μέρη συνεργάζονται με σκοπό την ανύψωση του 
επιπέδου της γενικής εκπαίδευσης και της επαγγελ¬ 
ματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης στο Μαυροβού¬ 
νιο, καθώς και των πολιτικών για τους νέους και την 
απασχόληση των νέων, συμπεριλαμβανομένης της μη 
τυπικής μάθησης. Προτεραιότητα για τά ανώτατα εκ¬ 
παιδευτικά συστήματα αποτελεί η επίτευξη των στόχων 
της διακήρυξης της Μπαλόνια στο πλαίσιο της σχετικής 
διακυβερνητικής διαδικασίας. 

Τα μέρη συνεργάζονται επίσης με σκοπό να διασφα¬ 
λίσουν ότι η πρόσβαση σε όλα τα επίπεδα εκπαίδευσης 
και κατάρτισης στο Μαυροβούνιο θα είναι ελεύθερη, 
χωρίς διακρίσεις λόγω φύλου, φυλής, εθνοτικής κατα¬ 
γωγής ή θρησκείας. 

Τα σχετικά κοινοτικά προγράμματα και μέσα συμβάλ¬ 
λουν στην αναβάθμιση των δομών και των δραστηριο¬ 
τήτων εκπαίδευσης και κατάρτισης στο Μαυροβούνιο. 

Η συνεργασία λαμβάνει δεόντως υπόψη τους τομείς 
προτεραιότητας του κοινοτικού κεκτημένου στον τομέα 
αυτό. 

ΑΡΘΡΟ 103 

Πολιτιστική συνεργασία 

Τ α μέρη δεσμεύονται να προωθήσουν την πολιτιστική 
συνεργασία. Η συνεργασία αυτή συμβάλλει, μεταξύ άλ¬ 
λων, στη βελτίωση της αμοιβαίας κατανόησης και εκτί¬ 
μησης μεταξύ ατόμων, κοινοτήτων και λαών. Τα μέρη 
αναλαμβάνουν επίσης την υποχρέωση να συνεργάζονται 
για την προώθηση της πολιτιστικής πολυμορφίας, κυ¬ 
ρίως στο πλαίσιο της σύμβασης της υΝΕ8ΘΟ για την 
προστασία και την προώθηση της ποικιλομορφίας των 
πολιτιστικών εκφάνσεων. 

ΑΡΘΡΟ 104 

Συνεργασία στον οπτικοακουστικό τομέα 

Τ α μέρη συνεργάζονται με σκοπό να προωθήσουν τον 
κλάδο οπτικοακουστικών μέσων στην Ευρώπη και να 
ενθαρρύνουν τη συμπαραγωγή κινηματογραφικών και 
τηλεοπτικών έργων. 

Η συνεργασία θα μπορούσε να περιλαμβάνει, μετα¬ 
ξύ άλλων, προγράμματα και μέσα για την εκπαίδευση 
δημοσιογράφων και άλλων επαγγελματιών του τομέα 
των μέσων ενημέρωσης, καθώς και τεχνική βοήθεια 
προς τα δημόσια και ιδιωτικά μέσα ενημέρωσης, έτσι 
ώστε να ενισχυθούν η ανεξαρτησία τους, ο επαγγελ¬ 
ματισμός τους και οι συνδέσεις τους με τα ευρωπαϊκά 
μέσα ενημέρωσης. 

Το Μαυροβούνιο ευθυγραμμίζει με τις πολιτικές του 
για τη ρύθμιση θεμάτων σχετικών με το περιεχόμενο 
των διασυνοριακών ραδιοτηλεοπτικών εκπομπών με τις 
πολιτικές της ΕΚ και εναρμονίζει τη νομοθεσία του με 
το κεκτημένο της ΕΕ. Το Μαυροβούνιο θα δίδει ιδιαίτερη 
προσοχή σε θέματα που αφορούν την απόκτηση δικαι¬ 
ωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας για προγράμματα και 
εκπομπές που μεταδίδονται μέσω δορυφόρων, επίγειων 
συχνοτήτων και καλωδιακών δικτύων. 


ΑΡΘΡΘ 105 

Κοινωνία της πληροφορίας 

Η συνεργασία αναπτύσσεται σε όλους τους τομείς του 
κοινοτικού κεκτημένου στον τομέα της κοινωνίας της 
πληροφορίας. Στηρίζει κυρίως τη σταδιακή εναρμόνιση 
των σχετικών πολιτικών και της νομοθεσίας του Μαυρο- 
βουνίου στον τομέα αυτό με εκείνες της Κοινότητας. 

Τ α μέρη συνεργάζονται επίσης με σκοπό να αναπτύ¬ 
ξουν περαιτέρω την κοινωνία της πληροφορίας στο 
Μαυροβούνιο. Θι γενικοί στόχοι είναι να προετοιμασθεί 
η κοινωνία στο σύνολο της για τη ψηφιακή εποχή, να 
προσελκυσθούν επενδύσεις και να διασφαλισθεί η δι- 
αλειτουργικότητα δικτύων και υπηρεσιών. 

ΑΡΘΡΘ 106 

Δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικής επικοινωνίας 

Η συνεργασία εστιάζεται κυρίως σε τομείς προτεραι¬ 
ότητας του κοινοτικού κεκτημένου στον τομέα αυτό. Τ α 
μέρη ενισχύουν, ιδίως, τη συνεργασία στον τομέα των 
δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών, με 
τελικό στόχο την υιοθέτηση από το Μαυροβούνιο του 
κοινοτικού κεκτημένου στον τομέα αυτό τρία έτη μετά 
την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΘ 107 

Πληροφόρηση και επικοινωνία 

Η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο λαμβάνουν τα ανα¬ 
γκαία μέτρα για να ενισχυθεί η αμοιβαία ανταλλαγή 
πληροφοριών. Δίδεται προτεραιότητα σε προγράμματα 
τα οποία έχουν ως στόχο τόσο τη βασική ενημέρωση 
του ευρέως κοινού στο Μαυροβούνιο σχετικά με την Κοι¬ 
νότητα, όσο και την περισσότερο εξειδικευμένη ενημέ¬ 
ρωση των επαγγελματικών κύκλων στο Μαυροβούνιο. 

ΑΡΘΡΟ 108 

Μεταφορές 

Η συνεργασία μεταξύ των μερών επικεντρώνεται σε 
τομείς προτεραιότητας του κοινοτικού κεκτημένου στον 
τομέα των μεταφορών. 

Η συνεργασία μπορεί, ιδίως, να αποβλέπει στην ανα¬ 
διάρθρωση και στον εκσυγχρονισμό των μέσων μετα¬ 
φοράς του Μαυροβουνίου, στη βελτίωση της ελεύθερης 
κυκλοφορίας των επιβατών και των εμπορευμάτων, κα¬ 
θώς και της πρόσβασης στην αγορά των μεταφορών και 
στις υποδομές τους, συμπεριλαμβανομένων των λιμένων 
και των αερολιμένων. Επιπλέον, η συνεργασία μπορεί 
να ευνοεί την ανάπτυξη των υποδομών πολλαπλών με¬ 
ταφορών που συνδέονται με τα κυριότερα διευρωπαϊ- 
κά δίκτυα, ιδίως για την ενίσχυση των περιφερειακών 
συνδέσεων στη Νοτιοανατολική Ευρώπη, σύμφωνα με 
το μνημόνιο συμφωνίας για την ανάπτυξη του κύριου 
δικτύου περιφερειακών μεταφορών. Θ στόχος της συ¬ 
νεργασίας είναι να επιτυγχάνονται πρότυπα εκμετάλ¬ 
λευσης παρόμοια με εκείνα της Κοινότητας, καθώς και 
να αναπτυχθεί στο Μαυροβούνιο ένα σύστημα μεταφο¬ 
ρών συμβατό με το κοινοτικό σύστημα και παρόμοιο με 
αυτό, και να βελτιωθεί η προστασία του περιβάλλοντος 
στον τομέα των μεταφορών. 

ΑΡΘΡΘ 109 
Ενέργεια 

Η συνεργασία εστιάζεται σε τομείς προτεραιότητας 
του κοινοτικού κεκτημένου στον τομέα της ενέργει- 
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ας. Βασίζεται στη Κσινστική Ενεργειακή Συνθήκη και 
αναπτύσσεται ενόψει της σταδιακής ενσωμάτωσης 
του Μαυροβούνιου στις ευρωπαϊκές αγορές ενέργει¬ 
ας. Ειδικότερα, η συνεργασία μπορεί να περιλαμβάνει 
τα εξής: 

α) τη διαμόρφωση και τον σχεδίασμά ενεργειακής 
πολιτικής, συμπεριλαμβανομένου του εκσυγχρονισμού 
των υποδομών, της βελτίωσης και της διαφοροποίησης 
της προσφοράς και της βελτίωσης της πρόσβασης στην 
αγορά ενέργειας, συμπεριλαμβανομένων της διευκό¬ 
λυνσης της διαμετακόμισης, μεταφοράς, διανομής και 
αποκατάστασης των ηλεκτρικών διασυνδέσεων περιφε¬ 
ρειακού ενδιαφέροντος με τις γειτονικές χώρες 
β) την προώθηση της εξοικονόμησης ενέργειας, της 
ενεργειακής επάρκειας, των ανανεώσιμων πηγών ενέρ¬ 
γειας και της μελέτης των περιβαλλοντικών επιπτώσεων 
της παραγωγής και κατανάλωσης ενέργειας 
γ) τη διαμόρφωση του πλαισίου των προϋποθέσεων 
για την αναδιάρθρωση των επιχειρήσεων παραγωγής 
ενέργειας και τη συνεργασία μεταξύ επιχειρήσεων του 
εν λόγω τομέα. 

ΑΡΘΡΟ 110 
Πυρηνική ασφάλεια 

Τα μέρη συνεργάζονται στον τομέα της πυρηνικής 
ασφάλειας και των διασφαλίσεων. Η συνεργασία θα 
μπορούσε να καλύψει τα ακόλουθα σημεία: 

α) τη βελτίωση των νομοθετικών και κανονιστικών 
διατάξεων των μερών για την προστασία από τις ακτι¬ 
νοβολίες, την πυρηνική ασφάλεια, τη λογιστική και τον 
έλεγχο των πυρηνικών υλικών, καθώς και την ενίσχυση 
των αρχών εποπτείας και των πόρων που διαθέτουν- 
β) την ενθάρρυνση της προώθησης συμφωνιών μεταξύ 
των κρατών μελών ή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατο¬ 
μικής Ενεργείας και του Μαυροβουνίου σχετικά με την 
έγκαιρη ειδοποίηση και την ανταλλαγή πληροφοριών 
σε περιπτώσεις πυρηνικών ατυχημάτων, την ικανότητα 
αντιμετώπισης επειγόντων περιστατικών καθώς και τα 
θέματα πυρηνικής ασφάλειας, εν γένει, εφόσον κρίνεται 
αναγκαίο- 

γ) την αστική ευθύνη στον τομέα της πυρηνικής ενέρ¬ 
γειας. 

ΑΡΘΡΟ 111 

Περιβάλλον 

Τα μέρη αναπτύσσουν και ενισχύουν τη συνεργασία 
τους στον τομέα του περιβάλλοντος, αναλαμβάνοντας 
ως θεμελιώδη υποχρέωση να καταπολεμήσουν την περι¬ 
βαλλοντική υποβάθμιση και να αρχίσουν να βελτιώνουν 
την περιβαλλοντική κατάσταση προς τον σκοπό της 
βιωσιμότητας του περιβάλλοντος. 

Ειδικότερα, τα μέρη εγκαθιδρύουν συνεργασία με σκο¬ 
πό να ενισχύσουν τις διοικητικές δομές και διαδικασίες 
ώστε να διασφαλίσουν τον στρατηγικό σχεδίασμά των 
περιβαλλοντικών θεμάτων και τον συντονισμό μεταξύ 
των ενδιαφερομένων μερών, δίνοντας ιδιαίτερη έμφαση 
στην εναρμόνιση της νομοθεσίας του Μαυροβουνίου με 
το κοινοτικό κεκτημένο. Η συνεργασία μπορεί επίσης να 
συγκεντρωθεί στη χάραξη στρατηγικών που αποβλέ¬ 
πουν στη δραστική μείωση της τοπικής, περιφερειακής 
και διασυνοριακής ρύπανσης της ατμόσφαιρας και των 
υδάτων, στη δημιουργία συστήματος για την ορθολογική, 
καθαρή, αειφόρο και ανανεώσιμη παραγωγή και κατα¬ 


νάλωση ενέργειας και στην πραγματοπσίηση αναλύσε¬ 
ων περιβαλλοντικών επιπτώσεων και περιβαλλοντικών 
στρατηγικών. Δίδεται ιδιαίτερη προσοχή στην επικύρωση 
και στην εφαρμογή του πρωτοκόλλου του Κιότο. 

ΑΡΘΡΘ 112 

Συνεργασία στσν τομέα της έρευνας και της 
τεχνολογικής ανάπτυξης 

Τα μέρη ενθαρρύνουν τη συνεργασία στον τομέα της 
επιστημονικής έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης 
(ΕΤΑ) για ειρηνικούς σκοπούς με βάση το αμοιβαίο συμ¬ 
φέρον και, λαμβανομένων υπόψη των διαθέσιμων πόρων, 
την κατάλληλη πρόσβαση στα αντίστοιχα προγράμματα 
τους, εψόσον υπάρχουν τα κατάλληλα επίπεδα αποτε¬ 
λεσματικής προστασίας των δικαιωμάτων πνευματικής, 
βισμηχανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας. 

Η συνεργασία λαμβάνει δεόντως υπόψη τους τομείς 
προτεραιότητας του κοινοτικού κεκτημένου στον τομέα 
της έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης. 

ΑΡΘΡΟ 113 

Περιφερειακή και τοπική ανάπτυξη 

Τα μέρη ενισχύουν τη συνεργασία τους για την περι¬ 
φερειακή και τοπική ανάπτυξη, με στόχο να συμβάλλουν 
στην οικονομική ανάπτυξη και τη μείωση των περιφερει¬ 
ακών ανισοτήτων. Δίδεται ιδιαίτερη προσοχή στη διασυ¬ 
νοριακή, διεθνική και διαπερίφερειακή συνεργασία. 

Η συνεργασία λαμβάνει δεόντως υπόψη τους τομείς 
προτεραιότητας του κοινοτικού κεκτημένου στον τομέα 
της περιφερειακής ανάπτυξης. 

ΑΡΘΡΟ 114 
Δημόσια διοίκηση 

Στόχος της συνεργασίας είναι να διασφαλισθεί η 
ανάπτυξη απστελεσματικής και υπεύθυνης δημόσιας 
διοίκησης στσ Μαυροβούνιο, ιδίως για τη στήριξη της 
εφαρμογής του κράτους δικαίου, την ορθή λειτουργία 
των δημόσιων θεσμών προς όφελος του πληθυσμού του 
Μαυροβουνίου στο σύνολο του και την ομαλή ανάπτυξη 
των σχέσεων μεταξύ της ΕΕ και του Μαυροβουνίου. 

Η συνεργασία στον εν λόγω τομέα επικεντρώνεται 
κυρίως στη δημιουργία θεσμικών ικανοτήτων, ιδίως στην 
ανάπτυξη και την εφαρμογή διαφανών και αμερόληπτων 
διαδικασιών πρόσληψης, στη διαχείριση του ανθρώπι¬ 
νου δυναμικού και στην εξέλιξη της σταδιοδρομίας στο 
δημόσιο τομέα, στι συνεχή κατάρτιση και στην προώ¬ 
θηση δεοντολογίας στη δημόσια διοίκηση. Η συνεργα¬ 
σία καλύπτει όλα τα επίπεδα της δημόσιας δισίκησης, 
συμπεριλαμβανομένης της τοπικής διοίκησης. 

ΤΙΤΛΟΣ IX 

ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

ΑΡΘΡΟ 115 

Για να επιτευχθούν οι στόχοι της παρούσας συμφω¬ 
νίας, και σύμφωνα με τα άρθρα 5,116 και 118, το Μαυ¬ 
ροβούνιο μπορεί να λάβει χρηματοδοτική ενίσχυση από 
την Κοινότητα υπό μορφή επιχορηγήσεων και δανείων, 
συμπεριλαμβανσμένων δανείων από την Ευρωπαϊκή 
Τράπεζα Επενδύσεων. Η κσινοτική βοήθεια εξαρτάται 
από την περαιτέρω πρόοδο που θα σημειωθεί, όσον 
αφορά την εκπλήρωση των πσλιτικών κριτηρίων της 
Κοπεγχάγης και, ιδίως, την πρόοδο όσον αφορά την 
υλοποίηση των ειδικών πρστεραιστήτων της ευρωπα- 
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ϊκής εταιρικής σχέσης. Λαμβάνονται επίσης δεόντως 
υπόψη τα αποτελέσματα των ετήσιων επανεξετάσεων 
των χωρών που υπόκεινται στη Διαδικασία Σταθεροποί¬ 
ησης και Σύνδεσης, ιδίως όσον αφορά τη δέσμευση των 
δικαιούχων να προβούν σε δημοκρατικές, οικονομικές 
και θεσμικές μεταρρυθμίσεις, καθώς και άλλα συμπερά¬ 
σματα του Συμβουλίου, ιδίως όσον αφορά την τήρηση 
των προγραμμάτων προσαρμογής. Η βοήθεια που χορη¬ 
γείται στο Μαυροβούνιο, διαμορφώνεται σε συνάρτηση 
με τις διαπιστωθείσες ανάγκες, τις προτεραιότητες που 
έχουν συμφωνηθεί, την ικανότητα απορρόφησης και 
εξόφλησης και τα μέτρα που λαμβάνονται για τη με¬ 
ταρρύθμιση και την αναδιάρθρωση της οικονομίας. 

ΑΡΘΡΟ 116 

Η χρηματοδοτική ενίσχυση, υπό μορφή επιχορηγήσε¬ 
ων, καλύπτεται από τα μέτρα λειτουργίας που προβλέ- 
πονται στο σχετικό κανονισμό του Συμβουλίου εντός 
πολυετούς ενδεικτικού πλαισίου και σε συνάρτηση με τα 
ετήσια προγράμματα δράσης που καθορίζει η Κοινότητα 
κατόπιν διαβουλεύσεων με το Μαυροβούνιο. 

Η χρηματοδοτική βοήθεια μπορεί να καλύπτει όλους 
τους τομείς συνεργασίας, με ιδιαίτερη έμφαση στη δι¬ 
καιοσύνη, την ελευθερία και την ασφάλεια, την προσέγ¬ 
γιση των νομοθεσιών, την οικονομική ανάπτυξη και την 
προστασία του περιβάλλοντος. 

ΑΡΘΡΟ 117 

Κατόπιν αιτήματος του Μαυροβουνίου και σε περίπτω¬ 
ση ειδικής ανάγκης, η Κοινότητα μπορεί να εξετάζει, σε 
συντονισμό με τα διεθνή χρηματοπιστωτικά ιδρύματα, 
τη δυνατότητα χορήγησης έκτακτης μακροοικονομικής 
συνδρομής υπό ορισμένες προϋποθέσεις και λαμβάνο- 
ντας υπόψη όλους τους διαθέσιμους χρηματοδοτικούς 
πόρους. Η χορήγηση της βοήθειας αυτής εξαρτάται από 
την εκπλήρωση ορισμένων όρων που θα καθορισθούν 
στο πλαίσιο προγράμματος, το οποίο θα συμφωνηθεί 
μεταξύ του Μαυροβουνίου και του Διεθνούς Νομισμα¬ 
τικού Ταμείου (ΔΝΤ). 

ΑΡΘΡΟ 118 

Για να καταστεί δυνατή η βέλτιστη χρησιμοποίηση 
των διαθέσιμων πόρων, τα μέρη διασφαλίζσυν ότι η 
κοινοτικές συνεισφορές χορηγούνται σε στενό συντο¬ 
νισμό με τις συνεισφορές που προέρχονται από άλλες 
πηγές, όπως τα κράτη μέλη, οι τρίτες χώρες και τα 
διεθνή χρηματοπιστωτικά ιδρύματα. 

Για τσν σκοπό αυτό, τα μέρη ανταλλάσσουν τακτικά 
πληροφορίες σχετικά με όλες τις πηγές συνδρσμής. 

ΤΙΤΛΟΣ X 

ΘΕΣΜΙΚΕΣ, ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 119 

Συγκροτείται Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδε¬ 
σης, το οποίο εποπτεύει την εφαρμογή και την εκτέλεση 
της παρούσας συμφωνίας. Το Συμβούλιο Σταθεροποί¬ 
ησης και Σύνδεσης συνέρχεται στο κατάλληλο επίπε¬ 
δο ανά τακτά διαστήματα και οσάκις το απαιτούν οι 
περιστάσεις. Εξετάζει τα σημαντικά προβλήματα που 
ανακύπτουν στο πλαίσιο της παρούσας συμφωνίας, κα¬ 
θώς και όλα τα άλλα διμερή ή διεθνή θέματα αμοιβαίου 
ενδιαφέροντος. 


ΑΡΘΡΟ 120 

1. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης απαρ¬ 
τίζεται από μέλη του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένω¬ 
σης και από μέλη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, αφενός, 
και από μέλη της κυβέρνησης του Μαυροβουνίου, αφε¬ 
τέρου. 

2. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης θε¬ 
σπίζει τον εσωτερικό κανονισμό του. 

3. Τα μέλη του Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύν¬ 
δεσης μπορούν να εκπροσωπούνται, σύμφωνα με τσυς 
όρους που προβλέπονται στον εσωτερικό κανονισμό 
του. 

4. Η προεδρία του Συμβουλίου Σταθεροποίησης και 
Σύνδεσης ασκείται εκ περιτρσπής από εκπρόσωπσ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και από εκπρόσωπο του Μαυ¬ 
ροβουνίου, σύμφωνα με τις διατάξεις που προβλέπονται 
στον εσωτερικό κανσνισμό του. 

5. Η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων συμμετέχει στις 
εργασίες του Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδε¬ 
σης για θέματα της αρμοδιότητας της, με την ιδιότητα 
του παρατηρητή. 

ΑΡΘΡΘ 121 

Για την επίτευξη των στόχων της παρούσας συμφω¬ 
νίας, τσ Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης έχει 
την εξουσία να λαμβάνει αποφάσεις εντός του πεδίου 
εφαρμογής της παρούσας συμφωνίας στις περιπτώσεις 
που προβλέπονται σχετικά. Οι λαμβανόμενες αποφάσεις 
είναι δεσμευτικές για τα μέρη, τα οποία θεσπίζουν τα 
αναγκαία μέτρα εκτέλεσης τους. Το Συμβούλιο Σταθε¬ 
ροποίησης και Σύνδεσης μπορεί επίσης να διατυπώνει 
τις κατάλληλες συστάσεις. Εκδίδει αποφάσεις και δια¬ 
τυπώνει συστάσεις κατόπιν κοινής συμφωνίας μεταξύ 
των μερών. 

ΑΡΘΡΟ 122 

1. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης επι- 
κουρείται κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του από 
την Επιτροπή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, η οποία 
απαρτίζεται από εκπροσώπους του Συμβουλίου της Ευ¬ 
ρωπαϊκής Ένωσης και εκπροσώπους της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής, αφενός, και από εκπροσώπους της κυβέρ¬ 
νησης του Μαυροβουνίου, αφετέρου. 

2. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης κα- 
θσρίζει στον εσωτερικό κανονισμό τσυ τα καθήκοντα 
της Επιτροπής Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, τα οποία 
συνίστανται στην προετοιμασία των συνεδριάσεων του 
Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, και καθορί¬ 
ζει τον τρόπο λειτουργίας της επιτροπής. 

3. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μπορεί 
να αναθέτει στην Επιτροπή Σταθεροποίησης και Σύν¬ 
δεσης οπσιεσδήπστε από τις αρμοδιότητες του. Στην 
περίπτωση αυτή, η Επιτροπή Σταθεροποίησης και Σύν¬ 
δεσης λαμβάνει τις αποφάσεις της σύμφωνα με τσυς 
όρους που καθορίζονται στο άρθρο 121. 

ΑΡΘΡΟ 123 

Η Επιτροπή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μπσρεί να 
συστήνει υποεπιτροπές. Πριν από το τέλος του πρώ¬ 
του έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 
παρούσας συμφωνίας, η Επιτροπή Σταθεροποίησης και 
Σύνδεσης συστήνει τις απαραίτητες υποεπιτροπές για 
την επαρκή εφαρμογή της συμφωνίας. 
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Συγκροτείται υποεπιτροπή η οποία θα απασχολείται 
με τα θέματα μετανάστευσης. 

ΑΡΘΡΟ 124 

Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μπορεί να 
αποφασίζει τη σύσταση κάθε άλλης ειδικής επιτροπής 
ή οργάνου, τα οποία το επικουρούν κατά την εκτέλεση 
των καθηκάντων του. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και 
Σύνδεσης καθορίζει, στον εσωτερικό κανονισμό τσυ, τη 
σύνθεση και τα καθήκσντα αυτών των επιτροπών ή των 
οργάνων, καθώς και τον τρόπο λειτουργίας τους. 

ΑΡΘΡΟ 125 

Συγκροτείται Κοινοβουλευτική Επιτροπή Σταθεροποί¬ 
ησης και Σύνδεσης. Απστελεί ένα φόρσυμ συνάντησης 
και ανταλλαγής απόψεων για τα μέλη τσυ Κοινοβουλίου 
του Μαυροβουνίου και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 
Συνεδριάζει κατά διαστήματα που καθορίζει η ίδια. 

Η Κοινοβουλευτική Επιτροπή Σταθεροποίησης και 
Σύνδεσης απαρτίζεται από μέλη του Ευρωπαϊκού Κοι¬ 
νοβουλίου, αφενός, και από μέλη του Κοινοβουλίου του 
Μαυροβουνίου, αφετέρου. 

Η Κοινοβουλευτική Επιτροπή Σταθεροποίησης και Σύν¬ 
δεσης θεσπίζει τσν εσωτερικό κανονισμό της. 

Η πρσεδρία της Κσινοβουλευτικής Επιτροπής Στα¬ 
θεροποίησης και Σύνδεσης ασκείται εναλλάξ από το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, αφενός, και από το Κοινοβούλιο 
του Μαυροβουνίου, αφετέρου, σύμφωνα με τις διατάξεις 
που καθορίζονται στον εσωτερικό κανονισμό της. 

ΑΡΘΡΘ 126 

Στο πλαίσιο της παρούσας συμφωνίας, κάθε μέρας 
δεσμεύεται να διασφαλίζει ότι τα φυσικά και νομικά 
πρόσωπα του άλλου μέρους έχουν μη διακριτική πρό¬ 
σβαση, σε σχέση με τους δικούς του υπηκόους, στα 
αρμόδια δικαστήρια και διοικητικά όργανα των μερών 
για να υπερασπίζουν τα ατομικά τους δικαιώματα και 
τα δικαιώματα ιδιοκτησίας τους. 

ΑΡΘΡΟ 127 

Καμία διάταξη της παρούσας συμφωνίας δεν εμποδί¬ 
ζει ένα μέρος να λαμβάνει μέτρα, τα οποία: 

α) θεωρεί αναγκαία για την αποτροπή της δημοσιο¬ 
ποίησης πληροφσριών που αντιβαίνουν σε ζωτικά συμ¬ 
φέροντα ασφάλειας ταυ- 

β) αφορσύν την παραγωγή ή το εμπόριο, όπλων, πολε¬ 
μοφοδίων ή πολεμικού υλικού ή την έρευνα, την ανάπτυ¬ 
ξη ή την παραγωγή που είναι αναγκαίες για αμυντικούς 
σκοπούς, υπό την προϋπόθεση ότι τα μέτρα αυτά δεν 
νσθεύσυν τους όρους ανταγωνισμού όσον αφορά τα 
προϊόντα που δεν προορίζονται ειδικά για στρατιωτι¬ 
κούς σκοπούς- 

γ) θεωρεί ουσιώδη για την ασφάλεια του, σε περίπτω¬ 
ση σοβαρής εσωτερικής αναταραχής που διαταράσσει 
την τήρηση του νόμου και της δημόσιας τάξης, σε καιρό 
πολέμου ή σοβαρής διεθνούς αναταραχής που αποτελεί 
απειλή πολέμου, ή για την εκπλήρωση υποχρεώσεων 
που έχει αναλάβει με σκοπό τη διατήρηση της ειρήνης 
και της διεθνούς ασφάλειας. 

ΑΡΘΡΘ 128 

1. Στους τομείς που καλύπτονται από την παρούσα 
συμφωνία και με την επιφύλαξη ειδικών διατάξεων που 
περιέχονται σε αυτήν: 


α) οι ρυθμίσεις που εφαρμόζει το Μαυροβούνιο ένα¬ 
ντι της Κοινότητας δεν πρέπει να εισάγουν διακρίσεις 
μεταξύ των κρατών μελών, των υπηκόων τους, των εται¬ 
ρειών ή επιχειρήσεων τους- 

β) οι ρυθμίσεις που εφαρμόζει η Κοινότητα έναντι 
του Μαυροβουνίου δεν πρέπει να εισάγουν διακρίσεις 
μεταξύ των υπηκόων του Μαυροβουνίου ή μεταξύ των 
εταιρειών του Μαυροβουνίου. 

2. Η παράγραφος 1 δεν θίγει το δικαίωμα των μερών 
να εφαρμόζουν τις σχετικές διατάξεις της φορολσγικής 
νομοθεσίας τους σε φορολογσύμενσυς που δεν βρίσκο¬ 
νται σε πανομσιότυπες καταστάσεις όσσν αφορά τον 
τόπο κατοικίας τους. 

ΑΡΘΡΟ 129 

1. Τα μέρη λαμβάνουν τα γενικά ή ειδικά μέτρα που 
απαιτούνται για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων τους 
βάσει της παρούσας συμφωνίας. Μεριμνσύν για την επί¬ 
τευξη των στόχων της παρσύσας συμφωνίας. 

2. Τα μέρη συμφωνσύν να διενεργούν αμέσως δια- 
βουλεύσεις μέσω των κατάλληλων διαύλων, κατόπιν 
αιτήσεως οιουδήπστε από τα μέρη για να εξετάζουν 
κάθε θέμα σχετικά με την ερμηνεία ή την εφαρμσγή 
της παρσύσας συμφωνίας και άλλα θέματα σχέσεων 
μεταξύ των μερών. 

3. Κάθε μέρος μπορεί να παραπέμπει στο Συμβούλιο 
Σταθεροποίησης και Σύνδεσης κάθε διαφορά σχετική με 
την εφαρμογή ή την ερμηνεία της παρούσας συμφωνίας. 
Στην περίπτωση αυτή, εφαρμόζεται τα άρθρα 130 και, 
κατά περίπτωση, το πρωτόκολλο 7. 

Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μπσρεί 
να διευθετεί τη διαφσρά μέσω δεσμευτικής απόφα¬ 
σης. 

4. Αν ένα από τα μέρη θεωρήσει ότι το άλλο μέρος δεν 
έχει εκπληρώσει υποχρέωση του βάσει της παρούσας 
συμφωνίας, μπορεί να λαμβάνει κατάλληλα μέτρα. Προ¬ 
ηγουμένως, με εξαίρεση τις περιπτώσεις έκτακτης ειδι¬ 
κής ανάγκης, παρέχει στο Συμβούλιο Σταθεροποίησης 
και Σύνδεσης όλες τις χρήσιμες πληρσφσρίες που είναι 
αναγκαίες για τη διεξοδική εξέταση της κατάστασης, με 
σκοπό την εξεύρεση λύσης αποδεκτής από τα μέρη. 

Κατά την επιλογή μέτρων, δίδεται προτεραιότητα στα 
μέτρα πσυ διαταράσσουν λιγότερσ τη λειτουργία της 
παρούσας συμφωνίας. Τα μέτρα αυτά κσινοπσιούνται 
αμέσως στσ Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης 
και αποτελούν αντικείμενο διαβουλεύσεων, εφόσον το 
ζητήσει το άλλο μέρος, στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, της Επιτροπής Σταθερο¬ 
ποίησης και Σύνδεσης ή οπσιουδήποτε άλλου οργάνου 
που δημιουργείται δυνάμει του άρθρου 123 ή 124. 

5. Οι διατάξεις των παραγράφων 2, 3 και 4 δεν επηρε¬ 
άζουν κατά κανένα τρόπο και δεν θίγουν τα άρθρα 32, 
40, 41, 42, 46 και το πρωτόκολλο 3 (Ορισμός της έννσιας 
«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και 
μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας). 

ΑΡΘΡΟ 130 

1. Σε περίπτωση διαφσράς μεταξύ δύο μερών σχετικά 
με την ερμηνεία ή την εφαρμογή της παρούσας συμφω¬ 
νίας, τσ ένα από τα μέρη κσινσποιεί στσ άλλο μέρος και 
στο Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης επίσημη 
αίτηση διευθέτησης της εν λόγω διαφοράς. 
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Εάν ένα μέρος θεωρήσει ότι ένα μέτρο που έχει λάβει 
το άλλο μέρος, ή παράλειψη από το άλλο μέρος, απο¬ 
τελεί παραβίαση των υποχρεώσεων του στο πλαίσιο 
της παρούσας συμφωνίας, η επίσημη αίτηση διευθέτη¬ 
σης της διαφοράς πρέπει να αιτιολογεί τη γνώμη αυτή 
και να αναφέρει, κατά περίπτωση, ότι το μέρος μπορεί 
να λάβει τα μέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 129, 
παράγραφος 4. 

2. Τα μέρη προσπαθούν να διευθετήσουν τη διαφορά, 
διενεργώντας διαβουλεύσεις με καλή πίστη στο πλαί¬ 
σιο του Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδεσης και 
άλλων οργάνων, όπως προβλέπει η παράγραφος 3, με 
σκοπό την εξεύρεση αμοιβαία αποδεκτής λύσης, το συ¬ 
ντομότερο δυνατό. 

3. Τα μέρη παρέχουν στο Συμβούλιο Σταθεροποίησης 
και Σύνδεσης όλες τις κατάλληλες πληροφορίες που 
απαιτούνται για τη διεξοδική εξέταση της κατάστασης. 

Η εν λόγω διαφορά, ενόσω δεν έχει διευθετηθεί, εξε¬ 
τάζεται σε κάθε συνεδρίαση του Συμβουλίου Σταθερο¬ 
ποίησης και Σύνδεσης, εκτός αν κινηθεί η διαδικασία 
διαιτησίας που προβλέπεται στο πρωτόκολλο 7. Δια¬ 
φορά θεωρείται ότι έχει επιλυθεί, όταν το Συμβούλιο 
Σταθεροποίησης και Σύνδεσης έχει λάβει δεσμευτική 
απόφαση για τη διευθέτηση της, όπως προβλέπει το 
άρθρο 129, παράγραφος 3, ή αν έχει δηλώσει ότι δεν 
υπάρχει πλέον διαφορά. 

Οι διαβουλεύσεις σχετικά με μια διαφορά μπορούν 
επίσης να διενεργούνται σε οιαδήποτε συνεδρίαση της 
Επιτροπής Σταθεροποίησης και Σύνδεσης ή οιασδήποτε 
άλλης επιτροπής ή οργάνου που συστήνεται με βάση το 
άρθρο 123 ή 124, όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ των με¬ 
ρών ή κατόπιν αιτήματος ενός από τα μέρη. Οι διαβου- 
λεύσεις μπορούν να διενεργούνται επίσης γραπτώς. 

Όλες οι πληροφορίες που δημοσιοποιούνται κατά τις 
διαβουλεύσεις παραμένουν εμπιστευτικές. 

4. Όσον αφορά τα θέματα που εμπίπτουν στο πε¬ 
δίο εφαρμογής του πρωτοκόλλου 7, οιοδήποτε από τα 
μέρη μπορεί να ζητεί τη διευθέτηση της διαφοράς με 
διαιτησία, σύμφωνα με το εν λόγω πρωτόκολλο, εφό¬ 
σον τα μέρη δεν έχουν κατορθώσει να επιλύσουν τη 
διαφορά εντός δύο μηνών από την έναρξη της διαδι¬ 
κασίας διευθέτησης της διαφοράς, σύμφωνα με την 
παράγραφο 1. 

ΑΡΘΡΟ 131 

Μέχρις ότου επιτευχθούν, δυνάμει της παρούσας συμ¬ 
φωνίας, ίσα δικαιώματα για τα άτομα και τους οικονο¬ 
μικούς φορείς, η παρούσα συμφωνία δεν επηρεάζει τα 
δικαιώματα που εξασφαλίζονται γί αυτούς βάσει υφιστά¬ 
μενων συμφωνιών, που δεσμεύουν ένα ή περισσότερα 
κράτη μέλη, αφενός, και το Μαυροβούνιο, αφετέρου. 

ΑΡΘΡΟ 132 

Οι γενικές αρχές για τη συμμετοχή του Μαυροβουνίου 
στα κοινοτικά προγράμματα καθορίζονται στο πρωτό¬ 
κολλο 8. 

Τα Παραρτήματα I έως VII και τα πρωτόκολλα 1, 2, 
3, 4, 5, 6, 7 και 8 αποτελούν αναπόσπαστο μέρος της 
παρούσας συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 133 

Η παρούσα συμφωνία συνάπτεται για απεριόριστο 
χρονικό διάστημα. 

Καθένα από τα μέρη μπορεί να καταγγείλει την πα¬ 
ρούσα συμφωνία με κοινοποίηση προς το άλλο μέρος. 


Η παρούσα συμφωνία παύει να ισχύει έξι μήνες μετά 
την ημερομηνία της εν λόγω κοινοποίησης. 

Καθένα από τα μέρη μπορεί να αναστείλει την παρού¬ 
σα συμφωνία, με άμεση ισχύ, σε περίπτωση μη τήρησης 
από το άλλο μέρος ενός από τα βασικά στοιχεία της 
παρούσας συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 134 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, με τον 
όρο «μέρη» νοούνται η Κοινότητα ή τα κράτη μέλη της, 
ή η Κοινότητα και τα κράτη μέλη της, σύμφωνα με τις 
αντίστοιχες εξουσίες τους, αφενός, και η Δημοκρατία 
του Μαυροβουνίου, αφετέρου. 

ΑΡΘΡΟ 135 

Η παρούσα συμφωνία εφαρμόζεται, αφενός, στα εδά¬ 
φη στα οποία εφαρμόζονται οι Συνθήκες για την ίδρυ¬ 
ση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, υπό τους όρους που 
καθορίζουν οι εν λόγω Συνθήκες και, αφετέρου, στο 
έδαφος του Μαυροβουνίου. 

ΑΡΘΡΟ 136 

Ο Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου της Ευρω¬ 
παϊκής Ένωσης είναι ο Θεματοφύλακας της παρούσας 
συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 137 

Η παρούσα συμφωνία συντάσσεται σε δύο αντίγραφα 
στην αγγλική, βουλγαρική, γαλλική, γερμανική, δανική, 
ελληνική, εσθονική, ισπανική, ιταλική, λετονική, λιθουανι¬ 
κή, μαλτέζικη, ολλανδική, ουγγρική, πολωνική, πορτογα¬ 
λική, ρουμανική, σλοβάκική, σλοβένικη, σουηδική, τσεχική 
και φινλανδική γλώσσα και στην επίσημη γλώσσα που 
χρησιμοποιείται στο Μαυροβούνιο και όλα αυτά τα κεί¬ 
μενα είναι εξίσου αυθεντικά. 

ΑΡΘΡΟ 138 

Τα μέρη εγκρίνουν την παρούσα συμφωνία σύμφωνα 
με τις κατ’ ιδίαν διαδικασίες τους. 

Η παρούσα συμφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη ημέ¬ 
ρα του δεύτερου μήνα που ακολουθεί την ημερομηνία 
κατά την οποία τα μέρη κοινοποιούν το ένα στο άλλο 
την ολοκλήρωση των διαδικασιών που αναφέρονται 
στο πρώτο εδάφιο. 

ΑΡΘΡΟ 139 
Ενδιάμεση συμφωνία 

Σε περίπτωση που, εν αναμονή της ολοκλήρωσης των 
διαδικασιών που απαιτούνται για την έναρξη ισχύος της 
παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις ορισμένων μερών 
της παρούσας συμφωνίας, ιδίως αυτές που αφορούν την 
ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων και οι διατάξεις 
για τις μεταφορές, τεθούν σε ισχύ μέσω ενδιάμεσης 
συμφωνίας μεταξύ της Κοινότητας και του Μαυροβου¬ 
νίου, τα μέρη συμφωνούν ότι, υπό τις συνθήκες αυτές, 
για τους σκοπούς των διατάξεων του τίτλου IV άρθρα 
73, 74 και 75 της παρούσας συμφωνίας, των πρωτο¬ 
κόλλων 1, 2, 3, 5, 6 και 7, και των σχετικών διατάξεων 
του πρωτοκόλλου 4 αυτής, ως «ημερομηνία ενάρξεως 
ισχύος της παρούσας συμφωνίας» νοείται η ημερομηνία 
θέσης σε ισχύ της σχετικής ενδιάμεσης συμφωνίας όσον 
αφορά τις υποχρεώσεις που περιέχονται στις προανα- 
φερθείσες διατάξεις. 
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Οΐ,ετ&ΒεΗο Β ΛιοκοεΜ6)'ρΓ, ηη πετΗΒΗοτΗ οκτοΜΒρΗ ΛΒε χηλλλη η εεΛΜΒ γοληηβ. 

ΗεεΗο εη Ι^ιιχεηιΒιΐΓβο, ε1 ςαΐηοβ άε οοίιιΙίΓε άε άθ5 ηιΐΐ $ίεΐε- 

V Ι^υεεΓπΙϊνίΓΐίυ άηε ρ3.ίη&οΙεΗο π]η& άνΒ Ιϊδίοε δεάπι. 
υ(1ί3εΓάί§εί 1 ίιιχειηΒοιίΓβ οΐεη ίειηίεικίε ο1<ίοΙ?εΓ ΐο Ιιΐδϊηά ο§ 8γν. 

ΟεδοΗεΗεη ζυ Ι^ιιχεπιΐ3\ΐΓ§ 3ΐη ίϊίηίζεΗηίεη 01ίΐοΙ)εΓ ζ\νεΐΐ3ΐΐδεη(ΐ5ΪεΒεη. 

Κ3ΐΐ6 ΐυΗ&ηάε δβίίδπιεηίΐΕ 33δί3 ο1{ίοο))π1ίΐιυ νϋείεΐδί1ίαιηηεη(ί3ΐ ρΒεν&Ι 1νυχεπιΐ3ουΓ§ί8. 
Έγινε στο Λουξεμβούργο, στις δέκα πέντε Οκτωβρίου δύο χιλιάδες επτά. 

Οοηε Εί Ι,υχεηιάουΓβ οη ΐύε βήεεηάι άΕγ οί Οείοβετ ίη Λε γεΕΓ Ιν/ο ΐΗουδΕπά Επά δενεη. 
ΡεϊΙ ε Ι.υχεΓηάοιΐΓ£, 1ε ςυίηζε οείοβΓε άευχ ιηίΐΐε δερί. 

ΡεΗο ε Ι^ιΐ5δεηιδυΓ§ο, Ε<1ί11 ςυϊηάΐεϊ οΐίοάΓε άυεπιίίΕδεΐίε. 

ΡιιΙςδεηιδυΓβΕ, άίνΐίϋίδίοδ δερΐϊΐΕ §ε(1ε ρ^ε^ρ3ά8Iη^ίΕ^Ε οίτίοδπ. 

ΡΓίΪΓπΐΕ άιι ΐύΙίδίΕηεΪΕΪ δβρίίηΐιιΐμ πιείμ δρΕίίο ρεηίαοϋΐςΐμ άίεημ ΡίυλδεΓηΡιίΓβε. 

Κείί ΡυχεΓηδοϋΓββΕπ, ε Ιιέίεζετ-ΐιείεάίΐί έν ο1ίΙόΐ>εΓ ΐΐζεηδίοάΐΐί ηΕρ33η. 

Μαβίυηυΐ ΓιΙ-ΡιίδδεΓηύυτβυ, Γι1-1ΐιηΪ8ΐΕΧ-ί13ιιτη Ιε’ Οΐΐυάηι ΐΕδ-δεπΕ ε1ίε3η υ δεάβίΐΕ. 
ΟεάΕΕπ Ιε Ι,υχεΓηάιΐΓβ, άε νϊ3ήίεηάε οίΛοάετ ίλνεεάυΐζεηά ζενεη. 

δροΓζμάζοηο \ν ΡιI1^8εη1δυΓ§υ άηΪΕ ρί?ΙηΕδίε§ο ρΕζάζΐεπιϊλΕ τοΚυ ά\ν3 ίγδϊμεε δίόάπιεβο. 
Ρεϊΐο ειη Ι^υχεΓηδαΓ^ο, επί ςυίηζε άε Ουίυδτο άε άοΐδ ιτιίΐ ε δείε. 
ίηΐοεπιίΐ 1ε Ι^υχετηδουΓβ, 1ε οίηοΐδρΓεζεοε οείοιηάπε άοαδ ηιϋ §ΕρΙε. 

V Ι^υχεηιάυΓ§υ άήα ρδΙπΕδΙεΙιο οΙςΐόδΓΕ άνεΐϊδίεδεάειη. 

V Ι>υχεηιΙ)ουΓ§υ, άηε ρεΐηΕ3δΙε2Ε οΙΛο^γε ΙείΕ άνΕ ΐίδοδ δεάεπι. 

Τεβίγ ΡυχεηιδυΓ§ίδδΕ νϋάεηίεηΕΐοίδΐΕ ρΕίνάπΕ 1ο1^Ε1^υυι3 νυοηπΕ ΚΕλδίίυΗΕίίΕδεϊίδεηίΕη. 
δοπι δΐιεάάε ί Ι,αχειηδυΓβ άεη ίεπιΙοηάε ο^^ιοάε^ ΐ]υ§ο1ιυηάΓΕ83ιι. 
δΕοϊηϊεηο υ ΡυλδεητδυΓβυ ρείπυεδίοβ ολΙοδίΕ άνμε ΗίΙ]Εάε ΐ δεάιηε §οάίηε. 
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ΡοιίΓ Ιο Πογαιιηιο (ίο Βο]§ίςυε 
νοοΓ Ιιεί Κοηίη>νΓί]1( βο1§:ίο 
ΡϋΓ ί]α5 ΚόπίβΓοίοΙι Βοΐ^ίεη 





Οοπί' 8 ^»^ 1 ^ιιιι^^ οημββο όξίΐΐοπίβηΐ 1» ΟοηιιιιιιιΐΒΐιιί ίτκιιςιιίίε, I» Οοιιιηιυηϋπΐό ίΐιιιηιιηιΐο. Ιο Γ.οηιηιιηΐϋυιέ υ'^πιιοηορίίϋηε. Ιίΐ Κομίοη 
«ηΙΙοιιιιε. I» Κοβίοη ίΐηηιηικίο ει Ιο Κό^ίοιιιΐς ΒηιχεΙΙοκ-ΟηρίιαΙε. 

Οίκ !ΐϋΐιιΙιεΙίο)ίπ)ί νεΛίηϋι ενειίΜΐιχ ϋο νΐηϋΐιΐϋε ΟειηςοπίΐΙιηρ. <1ο Κπρίίε ΟοιηοουοΙιηρ. ι1ε ΰιιί15ΐ»1ΐ5« ΟοιιιεοιίίοΙ'ΐιρ. Ιιο! 
νΐηηιτίίο (ίενοδί. Ιιει \ναΛΐ5ε Οο«ε5ΐ οη 1ιει Βπΐ55εΐ5 ΗοοΓ<1ϊΐε()εΙρ1: Οείνοίΐ. 

[)ίί5ε ϋηΐίΐϊεΙιπΓι 6ίιιιΙει ζιιρίεΐοΐι ιΐίο ΟϋκΐϋεΙίίρΓίκΙιίβο ΰοιιιείηκίιιιΐϊ. εΐίε ΡΙϋιιιΙίοΙιε ε(ίε ΡηιΐίΖόδίκοΙιε 

(ίειιιοίπίεΐιαη. ()ιο ννηΙΙοηιίεΚο Κίίΐϊοη, <1ιε ΗΙϋιηϊίοΙιο Κε^ίοη ιιικΙ ίΐίε Βεείοη ΒηίίίοΙ-Ηηιιρίίΐίυΐ!, 


33 Ρεπ>'6ΛΗκα Βιι-πγβρηλ 



Ρά Κοηεεπξοί 03ηηΊ3Γΐ<5 ν6§ηο 
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ΡϋΓ (Ιϊε ΒυηςΙοδί'ορυΒϋΙί Βευΐ$ο1ιΐ3ηεΙ 



Εεδίί ν 3 ΐ 3 ΕΓϋ§ΐ ηίηιεΙ 





Για την Ελληνικτή Δημοκρατία 



ΡοΓ ε1 Κ.είηο ιϊε Εδραήδ 
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Ρουν 13 Κόρα1)1ίςυε ίι·2η93)5ΰ 



Για την Κυπριαιοί Δημοκρατία 



Ι^ίοΙυνοδ Κΰ3ρυ51ϋ<0δ νατόυ 


ι . 
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Ρουΐ' Ιΰ ΟΓαπί^-ΟυοΙιέ άο ΡιιχοΓηΙ)θΐιι·§ 





ΥοοΓ 1ΐ6ΐ Κοη^η^^^^^1^ όεΐ' ΝεάοΓίαηϋεη 



Ρϋΐ' οΐίο Κ.εριιΐ3ΐί1< 05{επ·οίϋ1ι 


ΐΥ 1 

Ι«ί»!&ωΙλ^ 
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Ζα 51ον6η5]<ιι τερυ^ΗΙίυ 



■\ I 


V.. 






$υοΓηεη Ι353ν3]1&η ρυο1θ5[3 
ΡδΓ {ΙβρϋΙ:)Ιί1<εη ΡΊ'ηΙαηι! 






ΡοΓ Κοηιιη§3Γίν:β( δνεΓί§ε 



ΡοΓ Λε υηίΐο(1 Κίηβάοω οί ΟΓεαί Βπΐίΐίη αικ) ΝοΛί-ιεπι Ιι·εΐ3ηδ 
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3α Εαροποίακατα οδιιιιιοοτ 
Ροΐ' Ια5 ΟοΐΏΐιηίδαδεϊ ΕιΐΓορ(:α$ 

Ζα Ε\τορ5ΐ<ά εροΙεοεπίΚ'ί 
ΡοΓ Οε ΕιπΌρ3εί5](ίε Ρ0ε11ε$$!<α5ει· 

ΡϋΓ άίε ΕιπΌρ3ί$ο1ιειι ΟεπιείηδοΙταΡίεη 
ΕυΐΌορα Ϊι1ιεηδιΐ5(ε ηίηιεΙ 
Για τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες 
Ροτ Ιΐιε Ειιτορεαιι Οοιηιηυηίΐίεε 
Ροιιΐ' Ιεδ Οοιηιηαηαιιΐέδ ειιι ορέεηηεχ 
Ρετ Ιε ΟοιηιιπΐΙά ευτορεε 
ΕίΐΌραε Κορίεηυ νάτείά 
Ευτοροδ Βεηεΐτηη νατάυ 
Αζ Ειιτόραί Κοζδ55έ§ε1< τέκζετοί 
^)^αι1-Κοη^υη^ια^ ίεΐ ΕίΛτορεί 
ν'οοΓ δε Ευτορεεε ΟειπεεπεεΙιαρρεη 
\ν ίηιϊεηίυ ΧΥδροΙηοΐ ΕυΐΌρε)5ΐε)ο1) 
Ρείαδ Οοητυηίδαδεί; Ευτορείαδ 
Ρεηϊαι Οοητυηΐΐαΐεα Ευωρεαπδ 
Ζα ΕϋΐΌρδ1<ε «ρο1οέεη$ίνΗ 
Ζα ΕντορεΓε δΕιιρηοδίί 
Ευτοοραη γ1ιΐεί5ό)εη ρυοίεδία 
Ρά ειίΓορεϊεΙία βεητεηδΕαρετηαδ ν8§ηαι· 




υ ίηιε Κ.εριώ1ϊ1<£ Οτηε Οοτε 


/ 


/ 


υ 


/ 


ίΊΜτ^'-(^\ργϋ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι.Α 

ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 
ΓΙΑ ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 
(που αναφέρονται στο άρθρο 21) 


Οι δασμολογικοί συντελεστές μειώνονται ως εξής: 

α) την ημερομηνία έναρξης ισχύος της τιαρούσας συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί 
στο 80% του βασικού δασμού, 

β) την 1η Ιανουάριου του πρώτου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 50% του βασικού δασμού, 

γ) την 1η Ιανουάριου του δεύτερου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 25% του βασικού δασμού, 

δ) την 1η Ιανουάριου του τρίτου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, θα καταργηθούν οι εναπομένοντες εισαγωγικοί δασμοί. 




506 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2515 

Μάρμαρα, τραβερτίνες, βελγικοί ασβεστόλιθοι και άλλοι ασβεστόλιθοι για πελέκημα ή χτίσιμο, 

φαινομενικής πυκνότητας ίσης ή ανώτερης του 2,5 και αλάβαστρο, έστω και χοντρικά 

κατεργασμένα ή απλά κομμένα, με πριόνι ή άλλο τρόπο, σε όγκους ή πλάκες σχήματος 

τετραγώνου ή ορθογωνίου: 

- Μάρμαρα και τραβερτίνες: 

2515 11 00 

- - Ακατέργαστα ή χοντρικά κατεργασμένα 

2515 12 

- - Απλά κομμένα, με πριόνι ή άλλο τρόπο, σε όγκους ή πλάκες σχήματος τετραγώνου ή 

ορθογωνίου: 

2515 12 20 

- - - Με πάχος που δεν υπερβαίνει τα 4 οιη 

2515 12 50 

— Με πάχος που υπερβαίνει τα 4 οιη αλλά δεν υπερβαίνει τα 25 οπι 

2515 12 90 

— Αλλα 

2522 

Ασβέστης μη σβησμένος, ασβέστης σβησμένος και ασβέστης υδραυλικός, με εξαίρεση το 
οξείδιο και το υδροξείδιο του ασβεστίου της κλάσης 2825: 

2522 20 00 

- Ασβέστης σβησμένος 

2523 

Τσιμέντα υδραυλικά (στα οποία περιλαμβάνονται και εκείνα που δεν είναι σε σκόνη, με την 
ονομασία «οΙΙηΙιβΓδ»), έστω και χρωματισμένα; 

- Τσιμέντα Ροιΐΐεηά: 

2523 29 00 

- - Αλλα 

3602 00 00 

Εκρηκτικές ύλες παρασκευασμένες, άλλες από τις προωθητικές πυρίτιδες 

3603 00 

Θρυαλλίδες ασφαλείας. Πυραγωγά σχοινιά. Καψούλια και απλοί πυροκροτητές. Είδη 
ανάφλεξης. Ηλεκτρικοί πυροκροτητές; 

3603 00 10 

- Θρυαλλίδες ασφαλείας, πυραγωγά σχοινιά 

3603 00 90 

- Αλλα 

3820 00 00 

Αντιψυκτικά παρασκευάσματα και υγρά παρασκευασμένα για την αφαίρεση του πάγου 

4406 

Στρωτήρες ξύλινοι για σιδηροτροχιές ή παρόμοιοι: 

4406 90 00 

- Αλλοι 
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4410 

4410 12 

4410 12 10 

4410 19 00 

Πλάκες-διαφράγματα από μνκρά τεμάχια καν παρόμοιες πλάκες-δναφράγματα (για παράδειγμα, 
πετάσματα με την ονομασία «οηβηίαό είταικί δοετά» και πετάσματα επονομαζόμενα «λνείετόοατά»), 
από ξύλο ή άλλες ξυλώδεις ύλες, έστω και συσσωματωμένες με ρητίνες ή άλλες οριγ^νικές 
συνδετικές ύλες; 

- Από ξύλο: 

- - Πετάσματα με την ονομασία «οποηίεδ είτεπιΐ δοεπί)); 

- Ακατέργαστα ή απλώς λειασμένο με ελαφρόπετρα 

--Αλλα 

4412 

Ξυλεία σε φύλλα πολύστρωτα αντικολλητικά κόντρα-πλακέ), ξυλεία σε φύλλα επικολλητά απλά και 

παρόμοια ξυλεία σε απανωτά φύλλα; 

4412 10 00 

- από μπαμπού 

-Αλλη: 

4412 94 

- - Με ψυχή από χοντροειδείς σανίδες, μικρές σανίδες συγκολλημένβς ή ξύλινα ελάσματα 

συγκολλημένα: 

4412 94 10 

— που έχει τουλάχιστον ένα εξοοτερικό επιμέρους φύλλο (πτυχή) από ξυλεία άλλη των 

κωνοφόρων 

4412 94 90 

— Αλλη 

4412 99 

- - Αλλη: 

4412 99 70 

— Αλλη 

6403 

Υποδήματα τιου έχουν τα εξωτερικά πέλματα από καουτσούκ, πλαστική ύλη, δέρμα φυσικό ή 
ονασχηματισμένο και το πάνω μέρος από δέρμα φυσικό: 

- Αλλα υποδήματα, με εξωτερικά πέλματα από δέρμα φυσικό ; 

6403 51 

- - Που καλύπτουν τον αστράγαλο: 

— Αλλα: 

-Που καλύπτουν τον αστράγαλο αλλά δεν καλύπτουν την κνήμη, με εσωτερικά πέλματα 

μήκους: 

.Που υπερβαίνει τα 24 οιη; 

6403 51 15 

.Για άνδρες 

6403 51 19 

.Για γυναίκες 

-Αλλα, με εσωτερικά πέλματα μήκους; 

.Που υπερβαίνει τα 24 απι: 

6403 51 95 

.Για άνδρες 

6403 51 99 

.Για γυναίκες 

6405 

Αλλα υποδήματα; 

6405 10 00 

■ Που έχουν το πάνω μέρος από δέρμα φυσικό ή ανασχηματισμένο 
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7604 

Ράβδοι και είδη με καθορισμένη μορφή από αργίλιο: 

7604 10 

- Από αργίλιο, όχι σε κράμα: 

7604 10 90 

- - Είδη καθορισμένης μορφής 

- Από κράματα αργιλίου: 

7604 29 

- - Αλλα; 

7604 29 90 

-Είδη καθορισμένης μορφής 

7616 

Αλλα τεχνουργήματα από αργίλιο; 


- Αλλα: 

7616 99 

- - Αλλα: 

7616 99 90 

— Αλλα 

8415 

Μηχανές και συσκευές τεχνητού κλίματος που περιλαμβάνουν ανεμιστήρα με κινητήρα και 

διατάξεις για τη μεταβολή της θερμοκρασίας και της υγρασίας, στις οποίες περιλαμβάνονται και 

εκείνες στις οποίες ο υγρομετρικός βαθμός δεν μπορεί να ρυθμιστεί χωριστά: 

- Αλλα: 

8415 81 00 

- · Με ψυκτική διάταξη και βαλβίδα αντιστροφής του θερμικού κύκλου (αντιστρέψιμες αντλίες 

θερμότητας): 

8507 

Ηλεκτρικοί συσσωρευτές, στους οποίους περιλαμβάνονται και οι διαχωριστές τους, έστω και με 

τετράγωνο ή ορθογώνιο σχήμα: 

8507 20 

- Αλλοι συσσωρευτές με μόλυβδο: 


- - Αλλ,ΟΙ! 

8507 20 98 

— Αλλοι 

8517 

Τηλεφωνικές συσκευές, στις οποίες περιλαμβάνονται και οι συσκευές γιο κυψελοειδή δίκτυα 

τηλεπικοινωνιών ή για άλλα ασύρματα δίκτυα. Αλλες συσκευές για τη μετάδοση ή τη λήψη φωνής, 

εικόνων ή άλλων δεδομένων, καθώς και συσκευές για επικοινωνία σε καλωδιακό ή ασύρματο 

δίκτυο (τοπικό δίκτυο ή δίκτυο ευρείας περιοχής), εκτός από τις συσκευές μετάδοσης ή λήψης των 

κλάσεων 8443,8525, 8527 ή 8528: 

- Τηλεφωνικές συσκευές, στις οποίες περιλαμβάνονται και οι συσκευές για κυψελοειδή δίκτυα 

τηλεπικοινωνιών ή για άλλα ασύρματα δίκτυα: 

8517 1200 

- - Τηλεφωνικές συσκευές για κυψελοειδή δίκτυα τηλεπικοινωνιών ή για άλλα ασύρματα δίκτυα 
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8703 

Επιβατικά αυτοκίνητα και άλλα αυτοκίνητα οχήματα που είναι κατασκευασμένα κυρίως για τη 
μεταφορά προσώπων (άλλα από εκείνα της κλάσης 8702), στα οποία περιλαμβάνονται και τα 
οχήματα τύπου ύτεαΚ και τα αγωνιστική οχήματα: 

- Άλλα οχήματα, με παλινδρομικό εμβολοφόρο κινητήρα με ανάφλεξη με ηλεκτρικούς σπινθήρες: 

8703 22 

- - Με κυλινδρισμό που υπερβαίνει τα 1000 οπι’ αλλά δεν υπερβαίνει τα 1500 οιυ^; 

8703 22 10 

— Καινούργια: 

εχ 8703 22 10 

-Επιβατικά αυτοκίνητα με κινητήρα 

8703 22 90 

— Μεταχειρισμένα 

8703 23 

- - Με κυλινδρισμό που υπερβαίνει τα 1500 οτη^ αλλά δεν υπερβαίνει τα 3000 οτη^ 


— Καινούργια; 

8703 23 19 

- - - - Άλλα: 

8x8703 23 19 

.Επιβατικά αυτοκίνητο με κινητήρα 

8703 23 90 

— Μεταχειρισμένα 

- Άλλα οχήματα, με εμβολοφόρο κινητήρα με ανάφλεξη με συμπίεση (ντίζελ ή ημιντίζελ): 

8703 32 

- - Με κυλίνδρισμά που υπερβαίνει τα 1500 οιυ’ αλλά δεν υπερβαίνει τα 2500 οτη’: 


- - - Καινούργια: 

8703 32 19 

- - - - Άλλα: 

6x 8703 32 19 

.Επιβατικά αυτοκίνητα με κινητήρα 

8703 32 90 

— Μεταχειρισμένα 

8703 33 

- - Με κυλίνδρισμά που υπερβαίνει τα 2500 οπι^: 


— Καινούργια: 

8703 33 11 

- - - - Αυτοκινούμενα τροχόσπιτα 

8703 33 90 

1 

— Μεταχειρισμένα 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι.Β 

ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 
ΓΙΑ ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 
(που αναφέρονται στο άρθρο 21) 


Οι δασμολογικοί συντελεστές μειώνονται ως εξής: 

α) την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί 
στο 85% του βασικού δασμού, 

β) την 1η Ιανουαρίου του πρώτου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 70% του βασικού δασμού, 

γ) την 1η Ιανουαρίου του δεύτερου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 55% του βασικού δασμού, 

δ) την 1η Ιανουαρίου του τρίτου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, ο εισαγοογικός δασμός θα μειωθεί στο 40% του βασικού δασμού, 

ε) την 1η Ιανουαρίου του τέταρτου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 20% του βασικού δασμού, 

στ) την 1η Ιανουαρίου του πέμπτου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, θα καταργηθούν οι εναπομένοντες εισαγωγικοί δασμοί. 
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Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

250] 

Αλάτι (στο οποίο περιλαμβάνεται και το επιτραπέζιο και το μετουσιωμένο αλάτι) και χλωριοΰχο 
νάτριο καθαρό, έστω και σε υδατικό διάλυμα ή με προσθήκη αντισυσσωματικών ουσιών ή 

ουσιών που εξασφαλίζουν καλή ρευστότητα. Θαλασσινό νερό: 

- Αλάτι (στο οποίο περιλαμβάνεται και το επιτραπέζιο και το μετουσιωμένο αλάτι) και χλωριούχο 

νάτριο καθαρό, έστω και σε υδατικό διάλυμα ή με προσθήκη αντισυσσωματικών ουσιών ή 

ουσιών που εξασφαλίζουν καλή ρευστότητα, 

- - Αλλα: 

- Άλλα: 

2501 00 91 

- - - - Αλάτι κατάλληλο για την ανθρώπινη διατροφή 

3304 

Προϊόντα ομορφιάς ή φτιασιδώματος (μακιγιάζ) παρασκευασμένα και παρασκευάσματα για τη 

συντήρηση ή τη φροντίδα του δέρματος, άλλα από τα φάρμακα, στα οποία περιλαμβάνονται και 

το αντιηλιακά παρασκευάσματα και τα παρασκευάσματα γιο το μαύρισμα, παρασκευάσματα για 

την περιποίηση των νυχιών των χεριών ή των ποδιών: 

- Άλλα; 

3304 99 00 

--Άλλα 

3305 

Παρασκευάσματα για τα μαλλιά; 

3305 10 00 

- Παρασκευάσματα για το λούσμιο του κεφαλιού 

3305 90 

- Άλλα: 

3305 90 90 

--Άλλα 
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3306 

3306 10 00 

Παρασκευάσματα για την υγιεινή του στόματος ή των δοντιών, στα οποία περιλαμβάνονται 
σκόνες και κρέμες για τη διευκόλυνση της στερέωσης των οδοντοστοιχιών. Νήματα που 
χρησιμοποιούνται για τον καθαρισμό των μεσοδοντίων διαστημάτων (οδοντικά νήματα), σε 

συσκευασίες λιανικής πώλησης: 

- Οδοντόπαστες 

3401 

Σαπούνια. Προϊόντα και παρασκευάσματα οργανικά που ενεργούν πάνω στην επιφανειακή τάση, 

που χρησιμοποιούνται αντί σαπουνιού, σε ράβδους, σε σχήμα στρογγυλού ψωμιού σε τεμάχια ή 
είδη έκτυπα, έστω και αν περιέχουν σαπούνι. Προϊόντα και παρασκευάσματα οργανικά που 

ενεργούν πάνω στην επιφανειακή τάση που προορίζονται για το πλύσιμο του δέρματος, με μορφή 
υγρού ή κρέμας, συσκευασμένα για τη λιανική πώληση, έστω και αν περιέχουν σαπούνι. Χαρτί, 

βάτες, πιλήματα και μη υφασμένα υφάσματα, εμποτισμένα, επιχρισμένα ή καλυμμένα με σαπούνι 

ή απορρυπαντικά; 

- Σαπούνια, προϊόντα και παρασκευάσματα οργανικά που ενεργούν πάνω στην επιφανειακή τάση, 

σε ράβδους, σε σχήμα στρογγυλού ψωμιού σε τεμάχια ή είδη έκτυπα και χαρτί, βάτες, πιλήματα 

και υφάσματα μη υφασμένα, εμποτισμένα, επιχρισμένα ή καλυμμένα με σαπούνι ή 

απορρυπαντικά: 

3401 11 00 

- · Καλλωπισμού (στα οποία περιλαμβάνονται και εκείνα για ιατρικές χρήσεις) 

3402 

Οργανικές ουσίες επιφοτνειακής δράσης (άλλες από τα σαπούνια). Παρασκευάσματα που 
ενεργούν πάνω στην επιφανειακή τάση, παρασκευάσματα για πλύσιμο (αλισίβες) (στα οποία 
περιλαμβάνονται και τα βοηθητικά παρασκευάσματα για το πλύσιμο) και παρασκευάσματα 

καθαρισμού, έστω και αν περιέχουν σαπούνι, άλλα από εκείνα της κλάσης 3401; 

3402 20 

- Παρασκευάσματα συσκευασμένα για τη λιανική πώληση; 

3402 20 20 

- - Παρασκευάσματα που ενεργούν πάνω στην επιφανειακή τάση 

3402 20 90 

-' Παρασκευάσματα για πλύσιμο (αλισίβες) και παρασκευάσματα καθαρισμού 

3402 90 

- Αλλα: 

3402 90 90 

- - Παρασκευάσματα για πλύσιμο (αλισίβες) και παρασκευάσματα καθαρισμού 
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3923 

Είδη μεταφοράς ή συσκευασίας, από πλαστικές ύλες. Πώματα, καπάκια, καψούλια και άλλες 


διατάξεις κλεισίματος, από πλαστικές ύλες: 


- Σάκος σακουλάκια, τσαντάκια και χωνιά: 

3923 21 00 

- - Από πολυμερή του αιθυλενίου 

3923 29 

- - Από άλλες πλαστικές ύλες; 

3923 29 10 

— Από πολυ(χλωρ1διο του βινυλίου) 

3923 90 

- Αλλα; 

3923 90 10 

- - Δίχτυα με σωληνωτή μορφή 

3923 90 90 

- - Αλλα 

3926 

Αλλα τεχνουργήματα από πλαστικές ύλες και τεχνουργήματα από άλλες ύλες των κλάσεων 390) 


μέχρι 3914; 

3926 90 

- Αλλα: 


- - Αλλα: 

3926 90 97 

— Αλλα 

40Ϊ1 

Επίσωτρο με πιεσμένο αέρα, καινούργια, από ελαστικό; 

4011 10 00 

- Των τύπων που χρησιμοποιούνται γιο επιβατικά αυτοκίνητα (στα οποία περιλαμβάνονται και τα 


αυτοκίνητα τύπου ύΓββΙτ και τα αγωνιστικά) 
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4202 


4202 11 

4202 11 10 

4202 11 90 

β 

4203 10 00 


4203 29 
4203 29 10 
4418 


4418 10 
4418 10 50 
4418 10 90 


Μπαούλα, βαλίτσες και βαλιτσάκια, στα οποία περιλαμβάνονται και τα βαλιτσάκια για είδη 
καλλωπισμού και τα βαλιτσάκια για έγγραφα, οι χαρτοφύλακες γενικά, Θήκες για ματογυάλια, 
θήκες για κιάλια, γιο φωτογραφικές και κινηματογραφικές μηχανές, για μουσικά όργανα ή όπλα 
και παρόμοια. Σάκοι ταξιδιού, μονωτικοί σάκοι για προϊόντα διατροφής και ποτά, θήκες για είδη 
καλλωπισμού, σάκοι ράχης, σακίδια χεριού, σάκοι για ψώνια, πορτοφόλια για χαρτονομίσματα 
και κέρματα, θήκες για επισκεπτήρια, τσιγαροθήκες, καπνοσακούλες, θήκες εργαλείων σάκοι για 
είδη αθλητισμού, κουτιά για φιαλίδια ή κοσμήματα, κουτιά πούδρας, θήκες για τιμαλφή και 
παρόμοια, από δέρμα φυσικό ή ανασχηματισμένο, από φύλλα πλαστικών υλών, από υφαντικές 
ύλες, από βουλκανισμένη κυτταρίνη ή από χαρτόνς ή καλυμμένα, εξ ολοκλήρου ή κατά 
μεγαλύτερο μέρος, από αυτές τις ίδιες ύλες ή από χαρτί: 

- Μπαούλα, βαλίτσες και βαλιτσάκια, στα οποία περιλαμβάνονται και τα βαλιτσάκια για είδη 
καλλωπισμού και τα βαλιτσάκια για έγγραφα, χαρτοφύλακες γενικά και παρόμοια: 

- - Με εξωτερική επιφάνεια από φυσικό δέρμα, από ανασχηματισμένο δέρμα ή από δέρμα 
βερνικωμένο (λουστρίνι): 

- Βαλιτσάκια για έγγραφα, χαρτοφύλακες γενικά και παρόμοια 

- Αλλα 

Ενδύματα και εξαρτήματα της ένδυσης από δέρμα φυσικό ή ανασχηματισμένο: 

- Ενδύματα 

- Είδη γαντοποιίας (τα κοινά γάντια, τα γάντια που αφήνουν γυμνές τις άκρες των δακτύλων και 
τα γάντια χωρίς υποδιαίρεση δακτύλων που έχουν υποδοχή μόνο για τον αντίχειρα): 

- - Αλλα: 

- Προστατευτικά για όλα τα επαγγέλματα 

Τεχνουργήματα ξυλουργικής και τεμάχια σκελετών για οικοδομές, στα οποία περιλαμβάνονται 
και οι κυψελώδεις πλάκες-διαφράγμοτα, οι πλάκες για δάπεδα και τα πέταυρα (εδίη^ίβε και 
εδαίιεε), από ξύλο: 

- Παράθυρα, πορτοπαράθυρα και τα πλαίσια και τα περβάζια τους: 

- - Από κωνοφόρο 

- - Αλλα 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


515 


4418 20 

- Πόρτες και τα πλαίσιά τους, περβάζια και κατώφλια: 

44)8 20 50 

- - Από κωνοφόρα 

4418 20 80 

• - Από άλλη ξυλεία 

4418 40 00 

- Ξυλότυποι για το σκυρόδεμα 

44) 8 90 . 

-Αλλα: 

4418 90 10 

- - Από επικολλητή ξυλεία 

4418 90 80 

- - Άλλα 

4802 

Χαρτί και χαρτόνια, χωρίς επίχριση ή επάλειψη, των τύπων που χρησιμοποιούνται για το γράψιμο 

και την εκτύπωση ή άλλους γραφικούς σκοπούς, και χαρτί και χαρτόνια για καρτέλες ή ταινίες 
για διάτρηση, μη διάτρητα, σε κυλίνδρους ή σε φύλλα σχήματος τετραγώνου ή ορθογωνίου, σε 
όλα τα μεγέθη, άλλο από το χαρτί των κλάσεων 4801 ή 4803. Χαρτί και χαρτόνια που γίνονται 

φύλλο προς φύλλο (χειροποίητο χαρτί): 


- Αλλα χαρτιά και χαρτόνια, χωρίς ίνες, που λαμβάνονται με μηχανική ή χημικομηχονική μέθοδο 
ή των οποίων το 10%, κατ’ ανώτατο όριο της ολικής ινώδους σύνθεσης αποτελείτοι από τέτοιες 

ίνες: 

4802 55 

- - Με βάρος κατά τη^ 40 § ή περισσότερο αλλά που δεν υπερβαίνει τα 150 β, σε κυλίνδρους: 

4802 55 15 

- - - Με βάρος κατά ιη* ίσο ή ανώτερο των 40 β αλλά κατώτερο των 60 β: 

0X4802 55 15 

- - - - Αλλο εκτός από το απλό διακοσμητικό χαρτί 

4802 55 25 

— Με βάρος κατά ιη’ ίσο ή ανώτερο των 60 £ αλλά κατώτερο των 75 £: 

οχ 4802 55 25 

- - - - Άλλο εκτός από το απλό διακοσμητικό χαρτί 

4802 55 30 

— Με βάρος κατά ιπ* ίσο ή ανώτερο των 75 £ αλλά κατώτερο των 80 §: 

οχ 4802 55 30 

- - - - Αλλο εκτός από το απλό διακοσμητικό χαρτί 

4802 55 90 

— Με βάρος κατά ιη^ ίσο ή ανώτερο των 80 £: 

εχ 4802 55 90 

- - - - Αλλο εκτός από το απλό διακοσμητικό χαρτί 
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4819 

Κουτιά, σάκοι, θύλακες, χωνιά και άλλες συσκευασίες από χαρτί, χαρτόνι, χαρτοβάμβακα ή 
επίπεδες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης. Είδη από χαρτόνι για γραφεία, καταστήματα ή 

παρόμοια; 

4819 10 00 

- Κουτιά και κιβώτια από κυματοειδές χαρτί ή χαρτόνι 

4819 20 00 

- Κουτιά και είδη από χαρτόνι, αναδιπλωμένα, από μη κυματοειδές χαρτί ή χαρτόνι 

4819 30 00 

- Σάκοι με πλάτος στη βάση 40 οιτι ή περισσότερο 

4819 40 00 

- Σακίδια, θύλακες (άλλα από εκείνα για δίσκους) και χωνιά 

4820 

Κατάστιχα, λογιστικά βιβλία, σημειωματάρια (σημειώσεων, παραγγελιών, αποδείξεων) 

σημειωματάρια-ημερολόγια (ατζέντες), συσσωματωμένα φύλλα χαρτιού για υπενθυμίσεις, 

συσσωματωμένα φύλλα χαρτιού για επιστολές και παρόμοια τεχνουργήματα, τετράδια, 
επιτραπέζιοι χαρτοθέτες, ταξιθέτες (κλασέρ με ή χωρίς κινητά φύλλα), δεσίματα βιβλίων (με 

κινητά φύλλα ή άλλα), πουκάμισα και καλύμματα για φακέλους εγγράφων και άλλα είδη 

σχολικά, γραφείου ή χαρτοποιίας, στα οποία περιλαμβάνονται οι δέσμες και τα φυλλάδια με 
πολλές σειρές φύλλων ιηαπΐίόΐά), έστω και με φύλλα αποτυπωτικού χαρτιού (καρμπόν) από χαρτί 
ή χαρτόνι. Λευκώματα για δείγματα ή για συλλογές και καλύμματα βιβλίων από χαρτί ή χαρτόνι: 

4820 10 

- Κατάστιχα, λογιστυιά βιβλία, σημειωματάρια (σημειώσεων, παραγγελιών, αποδείξεων), 

συσσωματωμένα φύλλα χαρτιού για υπενθυμίσεις, συσσωματωμένα φύλλα χαρτιού για 

επιστολές, σημειωματάρια-ημερολόγια (ατζέντες) και παρόμοια τεχνουργήματα: 

4820 10 10 

- - Κατάστιχα, λογιστικά βιβλία και σημειωματάρια για παροηγελίες ή για αποδείξεις 

4820 20 00 

- Τετράδια 

4820 90 00 

- Αλλοι 
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4821 

Ετικέτες κάθε είδους, από χαρτί ή χαρτόνι, τυπωμένες ή μη: 

4821 10 

- Τυπωμένες: 

4821 10 10 

- - Αυτοκόλλητες 

4821 90 

- Αλλα: 

4821 90 10 

- - Αυτοκόλλητες 

4910 00 00 

Ημερολόγια κάθε είδους, τυτκομένα, στα οποία περιλαμβάνονται και χα μπλοκ ημερολογίων των 
οποίων αφαιροΰνται τα φύλλα 

4911 

Αλλα έντυπα, στα οποία περιλαμβάνονται και οι εικόνες, εικόνες χαρακτικής και οι φωτογραφίες: 

4911 10 

- Διαφημιστικά έντυπα, εμπορικοί κατάλογοι και παρόμοια; 

4911 10 10 

- - Εμπορικοί κατάλογοι 

4911 10 90 

- - Αλλα 


- Αλλα; 

4911 99 00 

- - Αλλα 

5111 

Υφάσματα από μαλλί λαναρισμένο ή από τρίχες εκλεκτής ποιότητας λαναρισμένες: 

- Που περιέχουν τουλάχιστον 85% κατά βάρος μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας: 

5111 19 

- - Αλλα: 

5111 19 10 

— Με βάρος που υπερβαίνει τα 300 @/ηι* αλλά δεν υπερβαίνει τα 450 §/ιη^ 

5111 1990 

— Με βάρος που υπερβαίνει τα 450 β/ιυ^ 








518 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5112 

5112 11 00 

5)12 19 

5112 19 10 

5112 1990 

Υφάσματα από μαλλί χτενισμένο ή από τρίχες εκλεκτής ποιότητας χτενισμένες: 

- Που περιέχουν τουλάχιστον 85% κατά βάρος μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας; 

' - Με βάρος που δεν υπερβαίνει τα 200 §/ιιι^ 

- - Αλλα: 

— Με βάρος που υπερβαίνει τα 200 §/πι^ αλλά δεν υπερβαίνει τα 375 β/ιυ* 

— Με βάρος που υπερβαίνει τα 375 §/ηι^ 

5209 

Υφάσματα από βαμβάκι, που περιέχουν τουλάχιστον 85% κατά βάρος βαμβάκι, με βάρος που 


υπερβαίνει τα 200 β/ιη*; 


- Λευκασμένα: 

5209 21 00 

- > Απλής ύφανσης 

5209 22 00 

- - Διαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής ύφανσης στην οποία η σχέση του στημονιού με το 


υφάδι δεν υπερβαίνει τον αριθμό 4 

5209 29 00 

- - Αλλα υφάσματα 


- Βαμμένα: 

5209 31 00 

- - Απλής ύφανσης 

5209 32 00 

- - Διαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής ύφανσης στην οποία η σχέση του στημονιού με το 


υφάδι δεν υπερβαίνει τον αριθμό 4 

5209 39 00 

- - Αλλα υφάσματα 


- Από νήματα διαφόρων χρωμάτων: 

5209 41 00 

- - Απλής ύφανσης 

5209 43 00 

- - Αλλα υφάσματα διαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής ύφανσης στην οποία η σχέση του 


στημονιού με το υφάδι δεν υπερβαίνει τον αριθμό 4 

5209 49 00 

- - Αλλα υφάσματα 
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I 6101 

Παλτά, κοντά καλτά, κάπες, άνορακ, μπλουζόν και παρόμοια είδη, από πλεκτό, για άνδρες ή 
αγόρια, με εξαίρεση τα είδη της κλάσης 6103; 

610] 90 

- Από άλλες υφαντικές ύλες; 

6101 90 20 

- - Παλτά, κοντά παλτά, κάπες και παρόμοια είδη; 

εχ610] 90 20 

— Από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας 

6101 90 80 

- - Ανορακ, μπλουζόν και παρόμοια είδη: 

βχ6101 90 80 

— Από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας 

6115 

Κολάν (κάλτσες-κιλότες), κάλτσες, μισές-κάλτσες, καλτσάκια (σοσόνια) και άλλα παρόμοια είδη, 
στα οποία περιλαμβάνονται και οι κάλτσες φλεβίτιδας, οπό πλεκτό: 

-Αλλα: 

6115 95 00 

- - Από βαμβάκι 

6115 96 

- - Από συνθετικές ίνες: 

6115 96 10 

- - - Μισές-κάλτσες 

— Αλλα: 

6115 96 99 

Άλλ(ΐ 

6205 

Πουκάμισα και πουκαμισάκια για άντρες ή αγόρια: 

6205 20 00 

- Από βαμβάκι 

6205 30 00 

- Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

6205 90 

- Από άλλες υφαντικές ύλες: 

6205 90 10 

- - Από λινάρι ή ραμί 

6205 90 80 

-- Αλλα 
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6206 

6206 10 00 

6206 20 00 

6206 30 00 

6206 40 00 

6206 90 

6206 90 10 

6206 90 90 

Φορέματο-πουκάμισα (σεμνζιέ), μπλούζες, μπλούζες-πουκάμισα και πουκαμισάκια: 

- Από μετάξι ή από απορρίμματα από μετάξι 

- Από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας 

- Από βαμβάκι 

- Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

- Από άλλες υφαντικές ύλες: 

- - Από λινάρι ή ραμί 

- - Αλλα 

6207 

Φανελάκια, σλιπ, σώβρακα, νυχτικά, πιτζάμες, ρόμπες λουτρού, ρόμπες δωματίου και παρόμοια 


είδη, για άντρες ή αγόρια; 


- Σλιπ και σώβρακα: 

6207 11 00 

- - Από βαμβάκι 

6207 19 00 

- - Από άλλες υφαντικές ύλες 


- Νυχτικά και πιτζάμες; 

6207 21 00 

- - Από βαμβάκι 

6207 22 00 

- - Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

6207 29 00 

- - Από άλλες υφαντικές ύλες 


- Άλλα: 

6207 91 00 

- - Από βαμβάκι 

6207 99 

- - Από άλλες υφαντικές ύλες 

6207 99 10 

— Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

6207 99 90 

— Αλλα 
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6208 

Φανελάκια και πουκάμισα, κομπινεζόν ή μεσοφόρια, μισά μεσοφόρια, σλιπ, νυχτικά, πιτζάμες. 


ελαφρές ρόμπες για το σπίτι (νεγκλιζέ), ρόμπες λουτρού, ρόμπες δωματίου και παρόμοια είδη, για 


γυναίκες ή κορίτσια: 


- Κομπινεζόν ή μεσοφόρια και μισό μεσοφόρια; 

6208 11 00 

- - Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

6208 19 00 

- - Από άλλες υφαντικές ύλες 


- Νυχτικά και πιτζόμιες; 

6208 21 00 

- - Από βαμβάκι 

6208 22 00 

- · Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

6208 29 00 

- · Από άλλες υφαντικές ύλες 


- Αλλα: 

6208 91 00 

-' Από βαμβάκι 

6208 92 00 

- - Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 

6208 99 00 

- - Από άλλες υφαντικές ύλες 
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62Π 

Φόρμες αθλητικές (προπόνησης), κουστούμια και σύνολα του σκι, μαγιό, κιλότες και σλιπ 

μπάνιου. Άλλα ενδύματα; 

- Αλλα ενδύματα, για άντρες ή αγόρια: 

6211 32 

- - Από βαμβάκι: 

621] 32 10 

— Ενδύματα εργασίας 

— Φόρμες αθλητικές (προπόνησης) με φόδρα: 

6211 32 31 

- - - - Από ένα και το αυτό ύφασμα 


- - - - Αλλα: 

6211 32 4! 

.Ανω μέρη 

6211 32 42 

.Κάτω μέρη 


- Αλλα ενδύματα, για γυναίκες και κορίτσια: 

6211 42 

- - Από βαμβάκι: 

6211 42 10 

- - - Ποδιές, μπλούζες και άλλα ενδύματα εργασίας 

— Φόρμες αθλητικές (προπόνησης) με φόδρα: 

6211 42 31 

- - - - Από ένα και το αυτό ύφασμα 


-' - - Αλλα: 

6211 42 41 

.Ανω μέρη 

6211 42 42 

.Κάτω μέρη 

6211 42 90 

— Άλλα 
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6211 43 

6211 43 10 

6211 43 31 

6211 43 41 

6211 43 42 

6211 43 90 

- - Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες: 

— Ποδιές, μπλούζες και άλλα ενδύματα εργασίας 

— Φόρμες αθλητικές (προπόνησης) με φόδρα: 

- - - - Από ένα και το αυτό ύφασμα 

- - - - Αλλα; 

.Ανω μέρη 

-Κάτω μέρη 

— Αλλα 

6301 

Κλινοσκεπάσματα: 

6301 20 

- Κλινοσκεπάσματα (άλλα από τα κλινοσκεπάσματα που θερμαίνονται με ηλεκτρισμό) από μαλλί 


ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας: 

6301 20 10 

- - Πλεκτά 

6301 20 90 

--Αλλα 

6301 90 

- Αλλα κλινοσκεπάσματα: 

6301 90 10 

- - Πλεκτά 

6301 90 90 

- - Αλλα 
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6302 

6302 21 00 

6302 31 00 

6302 51 00 

6302 53 

6302 53 90 

Πανικά κρεβατιού, τραπεζιού, καθαριότητας ή κουζίνας: 

- Αλλα πανικά κρεβατιού, τυπωτά: 

- - Από βαμβάκι 

- Αλλα πανικά κρεβατιού: 

- - Από βαμβάκι 

- Αλλα πανικά τραπεζιού: 

- - Από βαμβάκι 

- - Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες: 

- - - Αλλα 

6403 

Υποδήματα που έχουν τα εξωτερικά πέλματα από καουτσούκ, πλαστική ύλη, δέρμα φυσικό ή 
ανασχηματισμένο και το πάνω μέρος από δέρμα φυσικό: 

- Αλλα υποδήματα, με εξωτερικά πέλματα από δέρμα φυσικό: 

6403 59 

- · Αλλα; 

— Αλλα: 

-Υποδήματα που έχουν τα εξωτερικά πέλματα από καουτσούκ, πλαστική ύλη, δέρμα φυσικό 

ή ανασχηματισμένο και το πάνω μέρος από δέρμα φυσικό: 

-Αλλα, με εσωτερικά πέλματα μήκους: 

.Ισου ή ανώτερου των 24οιη 

6403 59 35 

.Για άνδρες 

6403 59 39 

.Για γυναίκες 

- - - - Αλλα, με εσωτερικά πέλματα μήκους: 

.Που υπερβαίνει τα 24 οιη: 

6403 59 95 

.Για άνδρες 

6403 59 99 

.Για γυναίκες 
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6802 

Πέτρες κατάλληλες για λάξευση ή για την οικοδομική (άλλες από αυτές του σχιστόλιθου) 
επεξεργασμένες και τεχνουργήματα από τις πέτρες αυτές, με εξαίρεση εκείνες της κλάσης 6801. 
Κύβοι, ψηφίδες και παρόμοια είδη για μωσαϊκά από φυσικές πέτρες (στις οποίες περιλαμβάνεται 

και 0 σχιστόλιθος), έστω και πάνω σε υπόθεμα. Κόκκος μικρά θραύσματα και σκόνες από 

φυσικές πέτρες (στις οποίες περιλαμβάνεται και ο σχιστόλιθος), τεχνητά χρωματισμένα: 

- Αλλες πέτρες κατάλληλες για λάξευση ή γιο την οικοδομική και τεχνουργήματα από τις πέτρες 
αυτές, απλώς λαξευμένες ή πριονισμένες και με επιφάνεια επίπεδη ή ομαλή; 

6802 21 00 

- · Μάρμαρο, τραβερτίνη και αλάβαστρο 

6802 23 00 

--Γρανίτης 

6802 29 00 

• - Αλλες πέτρες: 

βχ 6802 29 00 

— Αλλες ασβεστούχες πέτρες 


- Αλλα: 

6802 91 

- - Μάρμαρο, τραβερτίνη και αλάβαστρο: 

6802 91 10 

- - - Αλάβαστρο στιλβωμένο, διακοσμημένο ή αλλιώς κατεργασμένο, όχι όμως γλυπτό 

6802 91 90 

— Αλλα 

6802 93 

- - Γρανίτης: 

6802 93 10 

- - - Διακοσμημένο ή αλλιώς κατεργασμένο, όχι όμως γλυπτό, καθαρού βάρους 10 ή 

περισσότερο 

6802 93 90 

— Αλλα 
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6810 

Τεχνουργήματα από τσιμέντο, από σκυρόδεμα ή από τεχνητή πέτρα, έστω και οπλισμένα: 


- Κεραμίδια, πλακάκια, πλάκες, τούβλα και παρόμοια είδη: 

6810 Π 

- - Όγκοι και τούβλα για την οικοδομή: 

6810 11 10 

— Από ελαφρό σκυρόδεμα [με βάση θραυσμένη ελαφρόπετρα (όίαιελίβε), σκουριά σε κόκκους 


κλπ.] 

6810 11 90 

— Αλλα 


- Αλλα τεχνουργήματα: 

6810 91 

- - Στοιχεία προκοτασκευασμένα για την οικοδομή ή για έργα πολιτικών μηχανικών: 

6810 91 90 

— Αλλα 

6810 99 00 

- - Αλλα 

6904 

Τούβλα για την οικοδομική, κοίλα τούβλα με μεγαλύτερες διαστάσεις για οροφές και δάπεδα. 


τούβλα με ειδικό σχήμα για επενδύσεις δοκαριών και παρόμοια είδη, από κεραμευτική ύλη: 

6904 10 00 

- Τούβλα για την οικοδομική 

6904 90 00 

- Αλλοι 


6905 Κεραμίδια, στοιχεία για το τζάκι, αγωγοί καπνού, αρχιτεκτονικές διακοσμήσεις από κεραμευτική 

ύλη, και άλλα πήλινα είδη για την οικοδομή ; 

6905 10 00 -Κεραμίδια 
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7207 

Ημιτελή προϊόντα από σίδηρο ή από όχι σε κράμα χάλυβες: 

- Που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο από 0,25% άνθρακα; 

7207 11 

- - Με εγκάρσια τομή τετράγωνη ή ορθογώνια και στα οποία το πλάτος είναι κατώτερο κατά δύο 
φορές του πάχους; 

7207 11 90 

-Σφυρηλατημένα 

7207 12 

- - Άλλα, με εγκάρσια τομή ορθογώνια, όχι τετράγωνη; 

7207 12 90 

— Σφυρηλατημένα 

7207 19 

- - Άλλα 

— Με εγκάρσια τομή κυκλική ή πολυγωνική: 

7207 19 12 

- - - - Που έχουν ελαθεί ή παρθεί με συνεχή χύτευση 

7207 19 19 

- - - - Σφυρηλατημένα 

7207 19 80 

— Αλλα 

7207 20 

- Που περιέχουν κατά βάρος 0,25% ή περισσότερο άνθρακα: 

- - Με εγκάρσια τομή τετράγωνη ή ορθογώνια και στα οποία το πλάτος είναι κατώτερο κατά δύο 

φορές του πάχους; 

- Που έχουν ελαθεί ή παρθεί με συνεχή χύτευση: 

- - - - Άλλα, που περιέχουν κατά βάρος: 

7207 20 15 

.0,25% ή περισσότερο αλλά λιγότερο από 0,6% άνθρακα 

7207 20 17 

.0,6% ή περισσότερο άνθρακα 

7207 20 19 

-Σφυρηλατημένα 

- - Άλλο, με εγκάρσια τομή ορθογώνια, όχι τετράγωνη: 
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7207 20 32 

7207 20 39 

7207 20 52 

7207 20 59 

7207 20 80 

— Που έχουν ελαθείή παρθεί με συνεχή χύτευση 

— Σφυρηλατημένα 

— - Με εγκάρσια τομή κυκλική ή πολυγωνική: 

— Που έχουν ελαθεί ή παρθεί με συνεχή χύτευση 

— Σφυρηλατημένα 

— - Αλλα 

7213 

Χοντρόσυρμα (Γι1 ηΐίΐοΐιίηβ) από σίδηρο ή από όχι σε κράμα χάλυβες: 

7213 10 00 

- Που φέρει οδοντώματα, εξογκώματα, κοιλώματα ή ανάγλυφα που γίνονται στη διάρκεια της 


έλασης 


- Αλλο: 

7213 9! 

- - Κυκλικής τομής με διάμετρο κατώτερη των 14 ηιηι: 

7213 91 10 

- - - Για οπλισμό σκυροδέματος 


— Αλλο: 

7213 91 49 

- - - - Που περιέχει κατά βάρος περισσότερο από 0,06% άνθρακα αλλά λιγότερο από 0,25% 


άνθρακα 

βχ 7213 91 49 

.Αλλο από αυτό με διάμετρο κάτω των 8 πιιη 

7213 99 

- - Αλλο; 

7213 99 10 

— Που περιέχει κατά βάρος λιγότερο από 0,25% άνθρακα 

7213 99 90 

— Που περιέχει κατά βάρος 0,25% ή περισσότερο οινθρακα 
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7214 

7214 10 00 
7214 20 00 

7214 99 


Ράβδοι από σίδηρο ή από όχι σε κράμα χάλυβες που έχουν απλώς σφυρηλατηθεί, ελαθεί ή 
διελαθεΐ σε θερμή κατάσταση, καθώς και εκείνες που έχουν υποστεί στρίψιμο μετά την έλαση; 

- Σφυρηλατημένες 

- Που φέρουν οδοντώματα, εξογκώματα, κοιλώματα ή ανάγλυφα που γίνονται στη διάρκεια της 
έλασης ή που έχουν υποστεί στρίψιμο μετά την έλαση 

- Αλλες: 

• - Αλλες: 


7214 99 10 

7214 99 31 
7214 99 39 
7214 99 50 


7214 99 71 
7214 99 79 
7214 99 95 


- Που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο οπό 0,25% άνθρακα: 

-Για οπλισμό σκυροδέματος 

-Αλλες που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο από 0,25% άνθρακα. 

.Ίση ή ανώτερη τιον 80 ιηιη 

.Κατώτερη των 80 ιηπι 

- - - - Άλλες 

- - - Που περιέχουν κατά βάρος 0,25% ή περισσότερο άνθρακα: 

- - - - Κυκλικής τομής με διάμετρο: 

.Ίση ή ανώτερη των 80 ιηιη 

-Κατώτερη των 80 ιηπ) 

- - - - Αλλες 
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7215 

7215 10 00 

7215 50 

7215 50 11 

7215 50 19 

7215 50 80 

7215 90 00 

Αλλες ράβδοι από σίδηρο ή από όχι σε κράμα χάλυβες: 

- Από χάλυβες από αποκοττή, που έχουν απλώς παρθεί ή τελειωθεί σε ψυχρή κατάσταση 

- Ράβδοι που έχουν απλώς πορθεί ή τελειωθεί σε ψυχρή κατάσταση: 

- - Που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο από 0,25% άνθρακα: 

- Με εγκάρσια τομή ορθογώνια όχι τετράγωνη 

- Αλλα 

- - Που περιέχουν κατά βάρος 0,25% ή περισσότερο άνθρακα 

- Αλλες 

7224 

Αλλα χαλυβοκράματα σε πλινθώμστα (τύπους) ή άλλες πρωτογενείς μορφές. Ημιτελή προϊόντα 
από άλλα χαλυβοκράματα: 

7224 10 

- Πλινθώματα (τύποι) και άλλες πρωτογενείς μορφές; 

7224 10 10 

- - Από χάλυβα εργαλείων 

7224 10 90 

- - Αλλα 

7224 90 

-Αλλα: 

- - Αλλα: 

- Με εγκάρσια τομή τετράγωνη ή ορθογώνια: 

- - - - Που έχουν ελαθεΐ σε θερμή κατάσταση ή που έχουν παρθεί με συνεχή χύτευση; 

.Και στα οποία το πλάτος είναι κατώτερο κατά δύο φορές του πάχους: 

7224 90 05 

.Που περιέχουν κατά βάρος 0,7% ή λιγότερο άνθρακα, από 0,5% έως και 1,2% μαγγάνιο 

και από 0,6% έως και 2,3% πυρίτιο. Που περιέχουν κατά βάρος 0,0008% ή περισσότερο βόριο 

χωρίς κανένα άλλο στοιχείο να προσεγγίζει την ελάχιστη περιεκτικότητα που αναφέρετοι στη 

σημείωση 1, στοιχείο ζ) του παρόντος κεφαλαίου 
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7224 90 07 

7224 90 14 

7224 90 18 

7224 90 31 

7224 90 38 

7224 90 90 

.Αλλα 

--Άλλα 

- - - - Σφυρηλατημένα 

- Αλλα; 

- - - - Που έχουν ελαθεί σε θερμή κατάσταση ή που έχουν παρθεί με συνεχή χύτευση: 

-Που περιέχουν κατά βάρος από 0,9% έως και 1,15% άνθρακα, από 0.5% έως και 2% 

χρώμιο και, ενδεχομένως, 0,5% ή λιγότερο μολυβδαίνιο 

.Αλλα 

- - - - Σφυρηλαττιμένα 

7228 

Ράβδοι και είδη με καθορισμένη μορφή από άλλα χαλυβοκράματα. Είδη με καθορισμένη μορφή 

από άλλα χαλυβοκράματα. Ράβδοι κοίλες για γεωτρήσεις από χαλυβοκράματα ή από όχι σε 

κράμα χάλυβες: 

7228 20 

- Ράβδοι από χάλυβες πυριτιο-μαγνανιοόχους: 

7228 20 10 

- - Ορθογώνιας τομής που έχουν ελαθεί σε θερμή κατάσταση στις τέσσερις πλευρές 

- - Αλλες; 

7228 20 99 

— Αλλες 

7228 30 

- Αλλες ράβδος που έχουν απλώς ελαθεί ή διελαθεί σε θερμή κατάσταση: 

7228 30 20 

- - Από χάλυβα εργαλείων 

- - Που περιέχουν κατά βάρος 0,9% έως και 1,15% άνθρακα, από 0,5% έως και 2% χρώμιο κας 

ενδεχομένως, 0,5% ή λιγότερο μολυβδαίνιο; 

7228 30 41 

— Κυκλικής τομής με διέμιετρο 80 ππη ή ιιερισσότερο 
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7228 30 49 

- Αλλες 

- - Αλλες: 

- - - Κυκλικής τομής, με διάμετρο: 

7228 30 61 

- - - - 80 πιιη ή περισσότερο 

7228 30 69 

- - - - Λιγότερο από 80 ιηπι 

7228 30 70 

— Τομής ορθογωνίου, που έχουν ελαθεί σε θερμή κατάσταση και στις τέσσερις επιφάνειες 

7228 30 89 

— Αλλες 

7228 40 

- Αλλες ράβδος που έχουν απλώς σφυρηλατηθεί: 

7228 40 10 

- - Από χάλυβα εργαλείων 

7228 40 90 

- - Αλλες 

7228 60 

- Άλλες ράβδοι: 

7228 60 20 

- - Από χάλυβα εργαλείων 

7228 60 80 

--Αλλες 

7314 

Μεταλλικά υφάσματα (στα οποία περιλαμβάνονται και τα συνεχή ή ατέρμονα υφάσματα), 

πλέγματα και διχτυωτά, από σιδερένια ή χαλύβδινα σύρματα. Φύλλα και ταινίες αναπτυγμένα 

(τεντωμένα σε μορφή πλέγματος), από σίδηρο ή χάλυβα: 

7314 20 

- Πλέγματα και διχτυωτά, συγκολλημένα στα σημεία συνάντησης, από σύρματα στα οποία η 

μεγαλύτερη διάσταση της εγκάρσιας τομής είναι ίση ή ανώτερη από 3 ιητη και των οποίων οι 

βρόχοι έχουν επιφάνεια τουλάχιστον 100 οτη^: 

7314 20 90 

--Αλλα 


- Αλλα πλέγματα και διχτυωτά, συγκολλημένα στα σημεία συνάντησης: 

7314 39 00 
____1 

- - Αλλα 
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73]7 00 

ί 

7317 00 40 

7317 00 69 

7317 00 90 

Καρφιά κάθε είδους, πινέζες, συνδετήρες μυτεροί, συνδετήρες από κυματοειδές έλασμα ή 
λοξότμητοι (εκτός των συνδετήρων της κλάσης 8305) και παρόμοια είδη, από χυτοσίδηρο, 
σίδηρο ή χάλυβα, έστω και με κεφάλι οπό άλλη ύλη, με εξαίρεση αυτά που έχουν κεφάλι από 

χαλκό; 

- Αλλα: 

- - Συρματοποιίας: 

- Καρφιά από χάλυβα που περιέχουν κατά βάρος 0,5% ή περισσότερο άνθρακα, σκληρυμένα 

- Αλλα: 

-Αλλα 

- - Αλλα 

7605 

Σύρματα από αργίλιο; 


- Από αργίλιο, όχι σε κράμα: 

7605 ] 1 00 

- - Στα οποία η μεγαλύτερη διάσταση της εγκάρσιας τομής υπερβαίνει τα 7ιηΐΓ 

7605 19 00 

-- Αλλα 

7606 

Πλάκες, φύλλα και ταινίες από αργίλιο, με πάχος που υπερβαίνει τα 0,2 πιτι: 


- Σε σχήμα τετράγωνο ή ορθογώνιο; 

7606 11 

- - Από αργίλιο, όχι σε κράμα: 


— Αλλα, πάχους; 

7606 11 91 

- - - - Κατώτερο των 3 ηυη 

7606 11 93 

- - - - 3 Π 1 Π 1 ή περισσότερο αλλά κατώτερο των 6 ηυτι 

7606 11 99 

- - - - 6 πυη ή περισσότερο | 
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7606 12 

- - Από κράματα αργιλίου: 


— Αλλα: 


- - - - Αλλα, πάχους: 

7606 12 91 

.Κατώτερο των 3 ηυυ 

7606 12 93 

.3 πιιυ ή περισσότερο αλλά κατώτερο των 6 πυτι 

7606 12 99 

- -' - - 6 πυπ ή περισσότερο 

7607 

Φύλλα και ταινίες, λεπτά, από αργίλιο (έστω και τυπωμένα ή επικολλημένα σε χαρτί, χαρτόνι. 


πλαστικές ύλες ή παρόμοια υποθέματα), με πάχος που δεν υπερβαίνει τα 0,2 πυτι (μη 
περιλαμβανομένου του υποθέματος): 

- Χωρίς υπόθεμα: 


7607 II - - Που έχουν υποστεί απλή έλαση: 

7607 1110 - - - Με πάχος κατώτερο των 0,021 ηιηι 

7607 11 90 - - - Με πάχος 0,021 ιτιιη ή περισσότερο αλλά που δεν υπερβαίνει τα 0,2 πυτι 

7607 19 --Αλλα: 

7607 19 10 * - - Με πάχος κατώτερο των 0,021 πιηι 

— Με πάχος 0,021 ηιπι ή περισσότερο αλλά που δεν υπερβαίνει τα 0,2 ιητη: 

7607 19 99 - - - - Αλλα 

7607 20 - Με υπόθεμα; 

7607 20 10 - - Με πάχος (χωρίς το υπόθεμα) κατώτερο των 0,021 ιηπι 

— Με πάχος 0,021 πιιη ή περισσότερο αλλά που δεν υπερβαίνει τα 0,2 πιΓη: 
- - - Άλλα 


7607 20 99 
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7610 

7610 1000 

7610 90 

7610 90 90 

Κατασκευές και μέρη αυτών (π.χ. γέφυρες και μέρη αυτών, πύργος πυλώνες στύλοι, σκελετοί, 
στέγες, πόρτες, παράθυρα και τα πλαίσια τους, πρεβάζια και κατώφλια, κιγκλιδώματα), από 
αργίλιο, με εξαίρεση τις προκατασκευές της κλάσης 9406, Πλάκες και φύλλα, ράβδον, είδη με 
καθορισμένη μορφή, σωλήνες και παρόμοια, από αργίλιο, προετοιμασμένα για να 

χρησιμοποιηθούν σε κατασκευές: 

- Πόρτες, παράθυρα και τα πλαίσιά τους, περβάζια και κατώφλια 

-Αλλα; 

-- Αλλα 

7614 

Συρματόσχοινα, καλώδια, πλεξίδες και παρόμοια είδη, από αργίλιο, μη μονωμένα για την 

ηλεκτροτεχνία; 

7614 10 00 

- Με πυρήνα από χάλυβα 

7614 90 00 

- Αλλοι 

8311 

Σύρματα, βέργες, σωλήνες, πλάκες, ηλεκτρόδια και παρόμοια είδη, από κοινά μέταλλα ή από 
μεταλλικά καρβίδια, επενδυμένα ή παραγεμισμένα με υλικά κατά της σκουριάς ή που 
διευκολύνουν το λιώσιμο για συγκολλήσεις γενικά ή για την απόθεση του μετάλλου ή των 

μεταλλικών καρβιδίων. Σύρματα και βέργες από συσσωματωμένες σκόνες κοινών μετάλλων για 

επιμετάλλωση με ψεκασμό: 

8311 10 

- Ηλεκτρόδια επενδυμένα για συγκολλήσεις με βολτοϊίκό τόξο, από κοινά μέταλλα: 

8311 10 10 

- > Ηλεκτρόδια για συγκολλήσεις, που έχουν τον πυρήνα από σίδηρο ή χάλυβα, επενδυμένα με 

πυρίμαχο υλικό 

8311 10 90 

- - Αλλα 

8311 20 00 

- Σύρματα παραγεμισμένα για συγκολλήσεις με ηλεκτρικό τόξο, από κοινά μέταλλα 

8418 

Ψυγεία, καταψύκτες-διατηρητές και άλλο υλικό, μηχανές και συσκευές για την παραγωγή 

ψύχους, με ηλεκτρικό ή άλλο εξοπλισμό. Αντλίες θερμότητας, άλλες από τις μηχανές και 

συσκευές τεχνητού κλίματος της κλάσης 8415: 

8418 10 

- Συνδυασμοί ψυγείων και καταψυκτών-διατηρητών που έχουν χωριστές εξωτερικές πόρτες; 

8418 10 20 

- - Με χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 340 1: 

εχ 8418 10 20 

— Αλλα από αυτά που προορίζονται για αεροσκάφη της πολιτικής αεροπορίας 
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84)8 10 80 

- - Αλλα; 

6x 8418 10 80 

— Αλλα από αυτά που προορίζονταν γνα αεροσκάφη της πολιτικής αεροπορίας 


- Ψυγεία οικιακού τύπου: 

841821 

- - Με συμπίεση: 


— Αλλα; 


- - - - Αλλα, με χωρητικότητα; 

8418 21 91 

.Που δεν υπερβαίνουν τα 250 1 

8418 21 99 

.Που υπερβαίνουν τα 250 1 αλλά δεν υπερβαίνουν τα 340 1 

8418 30 

- Έπιπλα καταψύκτες-διατηρητές τόπου κιβωτίου, με χωρητικότητα που δεν υπερβαίνει τα 800 1: 

8418 30 20 

- - Με χωρητικότητα που δεν υπερβαίνει τα 400 I: 

6x 8418 30 20 

— Αλλα από αυτά που προορίζονται γιο αεροσκάφη της πολιτικής αεροπορίας 

8418 30 80 

• · Με χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 400 1 αλλά δεν υπερβαίνει τα 800 1: 

6X 8418 30 80 

— Αλλα από αυτά που προορίζονται για αεροσκάφη της πολιτικής αεροπορίας 

8418 40 

- Έπιπλα καταψύιαες-διατηρητές τύπου ντουλαπιού, με χωρητικότητα που δεν υπερβαίνει τα 900 

|· 

8418 40 20 

- - Με χωρητικότητα που δεν υπερβαίνει τα 2501; 

6x8418 40 20 

— Αλλα από αυτά που προορίζονται για αεροσκάφη της πολιτικής αεροπορίας 

8418 40 80 

- - Με χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 250 1 αλλά δεν υπερβαίνει τα 9001; 

6x8418 40 80 

— Αλλα από αυτά που προορίζονται για αεροσκάφη της πολιτικής αεροπορίας 
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8422 

8422 11 00 

Πλυνιήρια πιάτων. Μηχανές και συσκευές για τον καθαρισμό ή το στέγνωμα των φιαλών ή 
άλλων δοχείων. Μηχανές και συσκευές για το γέμισμα, το κλείσιμο, τον πωματισμό, το 

επιστόμισμα ή την επικόλληση ετικετών σε φιάλες, κουτιά, σάκους ή άλλα δοχεία. Μηχανές και 

συσκευές για το περιτύλιγμα ή τη συσκευασία εμπορευμάτων (συμπεριλαμβανομένων και των 

μηχανών και συσκευών για συσκευασία σε θερμοσυρρικνούμενο φιλμ). Μηχανές και συσκευές 

για το περιτύλιγμα ή τη συσκευασία εμπορευμάτων (συμπεριλαμβανομένων των μηχανών και 

συσκευών για τη συσκευασία σε θερμοσυρρικνούμενο φιλμ). Συσκευές και μηχανές για την 

εισαγωγή διοξειδίου του άνθρακα στα ποτά: 

- Πλυντήριο πιάτων: 

- - Οικιακού τύπου 

8426 

Ναυτικά βαρούλκα φορτώσεως. Γερανοί και γερανοί πάνω σε συρματόσχοινο. Κυλιόμενες 

γερανογέφυρες, γερανογέφυρες-πυλώνες για την εκφόρτωση ή μετακίνηση, γερανογέφυρες, 
τροχοφόρα φορεία-αρπάγες για τη μετατόπιση υλικών και τροχοφόρα φορεία-γερονοί: 

- Άλλες μηχανές και συσκευές: 

8426 91 

- - Που είναι κατασκευασμένες για να συναρμολογούνται πάνω σε οδικό όχημα: 

8426 91 10 

— Υδραυλικοί γερανοί για το φόρτωμα ή το ξεφόρτωμα οχήματος 

8426 91 90 

— Αλλες 

8450 

Μηχανές για το πλύσιμο των ασπρόρουχων, έστω και με διάταξη στεγνώματος: 

- Μηχανές και συσκευές με χωρητικότητα η καθεμία, σε στεγνά ασπρόρουχα, που δεν υπερβαίνει 
τα 101(§: 

8450 11 

- - Μηχανές εντελώς αυτόματες: 

- - - Με χωρητικότητα η καθεμία, σε στεγνά ασπρόρουχα, που δεν υπερβαίνει τα 6 Ιΐβ; 

8450 11 11 

- - - - Τοποθέτησης των ρούχων από μπροστά 
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8483 

8483 30 

8483 30 80 

Αξονες για τη μετάδοση της κίνησης στους οποίους περιλαμβάνονται και οι εκκεντροφόροι και οι 
στροφαλοφόροι άξονες) και στρόφαλοι. Έδρανα και κουζινέτα. Οδοντωτοί τροχοί και τροχοί 
τριβής. Ελικωτοί άξονες με μπίλιες ή κυλινδρίσκους. Υποπολλαπλασιαστές και πολλαπλασιαστές 
και μετατροπείς ταχύτητας, στους οποίους περιλαμβάνονται και οι μετατροπείς ζεύξης. 

Σφόνδυλοι και τροχαλίες, στις οποίες περιλαμβάνονται και οι αυλακωτές τροχαλίες. Συμπλέκτες 
και όργανα σύζευξης, στα οποία περιλαμβάνονται και οι αρθρωτές συναρμογές ρουλεμάν με 

κυλινδρικούς κυλίνδρους; 

- Έδρανα, άλλα από εκείνα με ενσωματωμένα ρουλεμάν. Κουζινέτα; 

- - Κουζινέτα 

8703 

Επιβατικά αυτοκίνητα και άλλα αυτοκίνητα οχήματα που είναι κατασκευασμένα κυρίως για τη 

μεταφορά προσώπων (άλλα οπό εκείνα της κλάσης 8702), στα οποία περιλαμβάνονται και τα 

οχήματα τύπου ότοαίι και τα αγωνιστικά οχήματα: 

- Αλλα οχήματα, με παλινδρομικό εμβολοφόρο κινητήρα με ανάφλεξη με ηλεκτρικούς σπινθήρες: 

8703 24 

- - Με κυλίνδρισμά που υπερβαίνει τα 3000 οιη3: 

8703 24 10 

— Καινούργια: 

βχ 8703 24 10 

- - - - Επιβατικά αυτοκίνητα με κινητήρα 

8703 24 90 

— Μεταχειρισμένα 

- Αλλο οχήματα, με εμβολοφόρο κινητήρα με ανάφλεξη με συμπίεση (ντίζελ ή ημιντίζελ): 

8703 33 

- - Με κυλίνδρισμά που υπερβαίνει τα 2500 οιτι3; 

— Καινούργια: 

8703 33 19 

- - - - Αλλα: 

βχ 8703 33 19 

.Επιβατικά αυτοκίνητα με κινητήρα 
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9401 

1 Καθίσματα (με εξαίρεση εκείνα της κλάσης 9402), έστω και αν μετατρέπονται σε κρεβάτια, και 
τα μέρη τους: 

9401 40 00 

Καθίσματα άλλα από το υλικό κατασκήνωσης (κάμπινγκ) ή κήπου που μετατρέπονται σε 

κρεβάτια 

- Αλλα καθίσματα, με σκελετό οπό ξύλο: 

, 9401 61 00 

- - Παραγεμισμένα 

9401 69 00 

- - Αλλα 


- Αλλα καθίσματα, με σκελετό από μέταλλο; 

9401 71 00 

- - Παραγεμισμένα 

9401 79 00 

- - Αλλα 

9401 80 00 

- Αλλα καθίσματα 

9403 

Αλλα έπιπλα και τα μέρη τους; 

9403 40 

- Έπιπλο από ξύλο των τύπων που χρησιμοποιούνται στις κουζίνες: 

9403 40 90 

--Αλλα 

9403 50 00 

- Έπιπλα από ξύλο των τύπων που χρησιμοποιούνται στις κρεβατοκάμαρες 

9403 60 

- Αλλα έπιπλα από ξύλο: 

9403 60 10 

- - Ξύλινα έπιπλα που χρησιμοποιούνται στην τραπεζαρία και στο καθιστικό 

9403 60 90 

- ■ Αλλα έπιπλα από ξύλο 
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9404 

1 

Σομιέδες. Είδη κλινοστρωμνής και παρόμοια είδη (π.χ. στρώματα, καλύμματα ποδιών, 

παπλώματα, μαξιλάρια, παραγεμισμένα χαμηλά καθίσματα (πουφ), προσκεφάλια], που φέρουν 

ελατήρια ή είναι παραγεμισμένα ή επενδυμένα εσωτερικά με οποιαδήποτε όλη, στα οποία 
περιλαμβάνονται και εκείνα από κυψελώδες καουτσούκ ή κυψελώδεις πλαστικές ύλες, 

επενδυμένα ή μη: 

- Στρώματα: 

9404 29 

- - Από άλλες ύλες: 

9404 29 10 

— Με μεταλλικά ελατήριο 

9404 90 

- Άλλα: 

9404 90 90 

--Αλλα 

9406 00 

Προκατασκευές: 


• Αλλα: 

9406 00 20 

- - Από ξύλο 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ η 

ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ «ΒΑΒΥ ΒΕΕΡ» 

(που αναφέρονται στο άρθρο 26, παράγραφος 3) 


Παρά του κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματολογίας, το κείμενο περιγραφής των 
εμπορευμάτων θεωρείται ότι έχει μόνον ενδεικτική αξία, δεδομένου ότι το προτιμησιακό καθεστώς 
καθορίζεται, στο πλαίσιο του παρόντος Παραρτήματος, από το πεδίο εφαρμογής των κωδικών ΣΟ. 
'Οταν των κωδικών ΣΟ προηγείται ένα «εχ», το προτιμησιακό καθεστώς καθορίζεται από το 
περιεχόμενο των κωδικών ΣΟ σε συνδυασμό με αυτό της αντίστοιχης περιγραφής. 


Κωδικός ΣΟ 

Υποδιαίρεση 

Τωίο 

Περιγραφή 

0)02 


Βοοειδή ζωντανά: 

0102 90 


- Λοιπά: 

- - Κατοικίδια: 

-Με βάρος που υπερβαίνει τα 300 

-Δαμαλίδες (θηλυκά βοοειδή που δεν έχουν ποτέ γεννήσει): 

6x0102 90 51 


-Που προορίζονται για σφαγή: 


)0 

Που δεν έχουν ακόμη μόνιμα δόντια, με βάρος 320ή 

περισσότερο αλλά όχι μεγαλύτερο από 470 

6x0)02 90 59 


-Λοιπά: 


11 

21 

Που δεν έχουν ακόμη μόνιμα δόντια, με βάρος 320 Κβ ή 
ί περισσότερο αλλά όχι μεγαλύτερο από 470 Ιίβ' 


31 



91 

1 

-Λοιπά: 
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Κωδικός ΣΟ 

Υποδιαίρεση 

Τετΐε 

Περιγραφή 

εχ 0102 90 71 


-Που προορίζονται για σφαγή: 


10 

- Ταύροι και μοσχάρια που δεν έχουν ακόμη 
μόνιμα δόντια, με βάρος 3501ε§ ή ττερισσότερο 
αλλά όχι μεγαλύτερο από 500 

εχ 0102 90 79 


-Λοιπά; 


21 

91 

_ Ταύροι και μοσχάρια που δεν έχουν ακόμη 

μόνιμα δόντια, με βάρος 3501^§ ή περισσότερο 

αλλά όχι μεγαλύτερο από 500 

0201 


Κρέατα βοοειδών, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη; 

εχ 0201 10 00 


- Σε ολόκληρα σφάγια ή μισά σφάγια 


91 

Ολόκληρα σφάγια βάρους 1801ί§ ή περισσότερο αλλά 

όχι μεγαλύτερο από 300και μισά σφάγια βάρους 

90 Ιίβ ή περισσότερο αλλά όχι μεγαλύτερο από 1501^§, 

με μικρό βαθμό οστέωσης των χόνδρων (ιδίως εκείνων 

της ηβικής σύμφυσης και της κατάληξης της 

σπονδυλικής στήλης), το κρέας των οποίων έχει ανοικτό 

ροζ χρώμα και το λίπος των οποίων είναι εξαιρετικά 
λετττό και με χρώμα λευκό προς ανοικτό κίτρινο^ 

0201 20 


- Άλλα τεμάχια με κόκαλα: 
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Κωδικός ΣΟ 

Υτιοδιαίρεση 

Περιγραφή 

εχ 0201 20 20 


— Τέταρτα του σφαγίου που ονομάζονται 

«αλληλοσυμπληρούμενα»: 

1 

91 

_ «Αλληλοσυμπληρούμενα» τέταρτα χωρισμένα, βάρους 

901^2 ή περισσότερο αλλά όχι μεγαλύτερο από 150 
με μικρό βαθμό οστέωσης των χόνδρων (ιδίως εκείνων 

της ηβικής σύμφυσης και της κατάληξης της 

σπονδυλικής στήλης), το κρέας των οποίων έχει ανοικτό 

ροζ χρώμα και το λίπος των οτιοίων είναι εξαιρετικά 
λεπτό και με χρώμα λευκό προς ανοικτό κίτρινο' 

εχ 0201 20 30 


— Μπροστινά τέταρτα μη χωρισμένα ή χωρισμένα; 


91 

_ Μπροστινά τέταρτα χωρισμένα, βάρους 45 ή 

τιερισσότερο αλλά όχι μεγαλύτερο από 75 1^β, με μικρό 

βαθμό οστέωσης των χόνδρων (ιδίως εκείνων της ηβικής 

σύμφυσης και της κατάληξης της σπονδυλικής στήλης), 

το κρέας των οποίων έχει ανοικτό ροζ χρώμα και το 

λίπος των οποίων είναι εξαιρετικά λεπτό και με χρώμα 
λευκό προς ανοικτό κίτρινο* 
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Κωδικός ΣΟ 

Υποδιαίρεση 

Τβτίο 

Περιγραφή 

οχ 0201 20 50 


— Πισινά τέταρτα μη χωρισμένα ή χωρισμένα: 


91 

Πισινά τέταρτα χωρισμένα, βάρους 45 ή 

1 


περισσότερο αλλά όχι μεγαλύτερο από 75 ίς§ (αλλά 38 

ή περισσότερο αλλά όχι μεγαλύτερο από 68 Ιΐβ στην 

περίπτωση των τεμαχίων Τΐδίοΐβ’), με μικρό βαθμό 

οστέωσης των χόνδρων (ιδίως εκείνων της ηβικής 

σύμφυσης και της κατάληξης της σπονδυλικής στήλης), 

το κρέας των οποίων έχει ανοικτό ροζ χρώμα και το 

λίπος των οποίων είναι εξαιρετικά λετττό και με χρώμα 
λευκό προς ανοικτό κίτρινο^ 


Η υπαγωγή στη διάκριση αυτή εξαρτάται από τους όρους που προβλέπονται από τις σχετικές κοινοτικές 
'·ητάξεις. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ ΓΙΑ ΠΡΩΤΟΓΕΝΗ ΓΕΩΡΓΙΚΑ 

ΠΡΟΪΟΝΤΑ, ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 


(που αναφέρονται στο άρθρο 27, τιαράγραφος 2, στοιχείο α)) 


Δασμολογική απαλλαγή για απεριόριστες ποσότητες από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της τιαρούσας 

συμφωνίας 


Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

0101 

Αλογα, γαϊδούρια και μουλάρια κάθε είδους, ζωντανά; 

0101 90 

- Αλλα: 


- - Αλογα; 

010] 9011 

— Που προορίζονται για σφαγή 

0101 90 19 

---Αλλα 

0101 9030 

- - Γαϊδούρια 

0101 90 90 

- - Μουλάρια κάθε είδους 

0105 

Πετεινοί, κότες, πάπιες, χήνες, γάλος γαλοπούλες και φραγκόκοτες, ζωντανά, κατοικίδια; 


- Με βάρος που δεν υπερβαίνει τα 185 §: 

0105 12 00 

- - Γ άλοι 

0105 19 

- - Αλλα; 

0105 19 20 

— Χήνες 

0105 19 90 

— Πάπιες και φραγκόκοτες 

0106 

Λοιπά ζώντα ζώα: 


- Θηλχκπικά: 

0106 19 

--Αλλα: 

0106 19 10 

— Κουνέλια κατοικίδια 

0106 19 90 

— Αλλα 

010620 00 

- Ερπετά (στα οποία περιλαμβάνονται και τα φίδια και οι θαλάσσιες χελώνες) 


- Πτηνά: 

0106 39 

- - Αλλα: 

0106 39 10 

— Περιστέρια 
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0205 00 

Κρέατα αλόγων, γαϊδουριών ή μουλαριών, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή κατεψυγμένα: 

0205 00 20 

- Νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη 

0205 00 80 

- Κατεψυγμένοι 

0206 

Παροοιροϊόντα σφαγίων, βρώσιμα, βοοειδών, χοιροειδών, προβατοειδών, αιγοειδών, αλόγων, 

γαϊδουριών ή μουλαριών, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή κατεψυγμένα: 

0206 10 

- Βοοειδών, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη: 

0206 10 10 

- - Που προορίζονται για την παρασκευή φαρμακευτικών προϊόντων 


- - Αλλο: 

0206 10 91 

— Συκώτια 

0206 10 95 

— Στύλοι διαφράγματος και διάφραγμα 

0206 10 99 

— Αλλα 


Βοοειδών, κατεψυγμένα: 

020621 00 

- - Γλώσσες 

0206 22 00 

- - Συκώτια 

0206 29 

- - Αλλα: 

0206 29 10 

— Που προορίζονται για την παρασκευή φαρμακευτικών προϊόντων 


— Αλλα: 

0206 29 91 

- - - - Στύλοι διαφράγματος και διάφραγμα 

0206 29 99 

- - - - Αλλα 

0206 30 00 

- Χοιροειδών, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη 

- Χοιροειδών, κατεψυγμένα: 

0206 4! 00 

- - Συκώτια 

0206 49 

- - Αλλα: 

0206 49 20 

— Κατοικίδιων χοιροειδών 

0206 49 80 

— Αλλα 

0206 80 

- Αλλα, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη: 

0206 80 10 

- - Που προορίζονται για την παρασκευή φαρμακευτικών προϊόντων 

- - Αλλα: 

0206 80 91 

- - - Αλόγων, γαϊδουριών και μουλαριών 

0206 80 99 

— Αιγοπροβάτων 

0206 90 

- Αλλα, κατεψυγμένα: 

0206 90 10 

- - Που προορίζονται γιο την παρασκευή φαρμακευτικών προϊόντων 


- - Αλλα: 

0206 90 91 

- - - Αλόγων, γαϊδουριών και μουλαριών 

0206 90 99 

— Αιγοπροβάτων 
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0208 

Αλλα κρέατα και παραπροϊόντα σφαγίων βρώσιμα, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή 
κατεψυγμένα: 

0208 10 

- Κουνελών ή λαγών; 


- - Κουνελών κατοικίδιων: 

0208 10 11 

— Νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη 

0208 10 19 

— Κατεψυγμένα 

0208 10 90 

— Άλλα 

0208 30 00 

- Πρωτευόντων 

0208 40 

- Φαλαινών, δελφινιών και φωκαινών (θηλαστικά της τάξης των κητοειδών), τριχεχίδων και 

αλλικορίδων (θηλαστικά της τάξης των σειρηνοειδών) 

0208 40 10 

- - Κρέατα φάλαινας 

0208 40 90 

- - Άλλα 

0208 50 00 

- Ερπετών (στα οποία περιλαμβάνονται και τα φίδια και οι θαλάσσιες χελώνες) 

0208 90 

- Αλλα 

0208 90 10 

- - Περιστερών κατοικίδιων 

- - Κυνηγιού, άλλα από κουνελών ή λαγών: 

0208 90 20 

— Ορτοκών 

0208 90 40 

— Αλλα 

0208 90 55 

- · Κρέατα φώκιας 

0208 90 60 

- - Ταράνδων 

0208 90 70 

- - Πόδια βατράχων 

0208 90 95 

--Άλλα 
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0210 

Κρέατα καν παραπροϊόντα σφαγίων, βρώσιμα, αλατισμένα ή σε άρμη, αποξεραμένα ή καπνιστά. 

Αλεύρια και σκόνες, βρώσιμα, από κρέατα ή παραπροϊόντα σφαγίων: 

- Άλλα, στα οποία περιλαμβάνονται και το αλεύρια και οι σκόνες, βρώσιμα, από κρέατα ή 

παραπροϊόντα σφαγίων: 

021091 00 

- - Πρωτευόντων 

0210 92 00 

- - Φαλαινών, δελφινιών και φωκαινών (θηλαστικά της τάξης των κητοειδών), τριχεχίδων και 
αλλικορίδων (θηλαστικά της τάξης των σεφηνοειδών) 

0210 93 00 

- - Ερπετών (στα οποία περιλαμβάνονται και τα φίδια και οι θαλάσσιες χελώνες) 

0210 99 

--Άλλα: 


— Κρέατα: 

0210 99 10 

- - - - Αλόγων, αλατισμένα ή σε άλμη ή αποξηραμένα 

- - - - Προβατοειδών και αιγοειδών: 

02109921 

-Με κόκαλα 

0210 99 29 

.Χωρίς κόκαλα 

02109931 

- - - - Ταράνδων 

0210 99 39 

-- - - Αλλα 

— Παραπροϊόντα: 

- - - - Κατοικίδιων χοιροειδών: 

0210 99 41 

.Συκώτια 

0210 99 49 

.Άλλα 


- - - - Βοοειδών: 

0210 99 51 

.Στύλοι διαφράγματος και διάφραγμα 

0210 99 59 

.Άλλα 

0210 99 60 

- - - - Προβατοειδών και αιγοειδών 


- - - - Άλλα: 


.Συκώτια πουλερικών: 

0210 99 71 

.Συκώτια (φουά-γκρα) χήνας ή πάπιας, αλατισμένα ή σε άρμη 

0210 99 79 

.Άλλα 

0210 99 80 

.Άλλα 

0210 99 90 

- - - Αλεύρια και σκόνες κρεάτων ή παραπροϊόντων, βρώσιμα 
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0407 00 


0407 00 1 ] 
0407 00 19 


0408 11 
0408 11 20 
0408 19 
0408 19 20 

0408 91 
0408 91 20 


Αυγά πτηνών με το τσόφλι τους, νωπά, διατηρημένα ή βρασμένα: 

- Πουλερικών; 

- - Προοριζόμενα για επώαση; 

- - - Γόλων ή χηνών 

- Άλλα 


Αυγά πτηνών χωρίς το τσόφλι τους και κρόκοι αυγών, νωπά, αποξεραμένα, βρασμένα στο νερό ή 
στον ατμό, μορφοποιημένα, κατενμυγμένα ή αλλιώς διατηρημένα, έστω και με προσθήκη ζάχαρης ή 
άλλων γλυκαντικών: 

- Κρόκοι αυγών: 

- - Αποξεραμένοι; 

— Ακατάλληλα για τη διατροφή του ανθρώπου 
--Άλλα: 

— Ακατάλληλα για τη διατροφή του ανθρώπου 
■ Άλλα: 

- - Αποξεραμένοι: 

— Ακατάλληλα για τη διατροφή του ανθρώπου 


0408 99 

0408 99 20 

• - Αλλο,Γ 

— Ακατάλληλα για τη διατροφή του ανθρώπου 

0410 00 00 

Προϊόντα βρώσιμα ζωικής προέλευσης, που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού 

0601 

Βολβοί, κρεμμύδια, κόνδυλοι, ρίζες βολβοειδείς και ριζώματα γενικά, σε φυτική νάρκη, σε 
βλάστηση ή σε άνθηση: φυτά φυτωρίου, άλλα φυτά και ρίζες κιχωρίου άλλες από τις ρίζες της 

0601 10 

κλάσης 1212: 

- Βολβοί, κρεμμύδια, κόνδυλοι, ρίζες βολβοειδείς και ριζώματα γενικά, σε φυτική νάρκη; 

0601 10 10 

- - Υάκινθοι 

0601 10 20 

- - Νάρκισσοι 

0601 10 30 

- - Τουλίπες 

0601 10 40 

- - Γλαδιόλες 

0601 10 90 

- - Άλλα 

060120 

0601 20 10 

- Βολβοζ κρεμμύδια, κόνδυλοι, ρίζες βολβοειδείς και ριζώματα εν γένεη σε βλάστηση ή σε άνθηση. 
Φυτά φυτωρίου, άλλα φυτά και ρίζες κιχωρίου; 

- - Φυτά φυτωρίου, άλλα φυτά και ρίζες κιχωρίου 

0601 20 30 

- - Ορχιδέες, υόοίίνθοι, νάρκισσοι και τουλίπες 

0601 20 90 

- - Αλλα 
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0602 

0602 90 

0602 90 10 

0602 90 20 

Αλλα ρυτά ζωντανά (στα οποία περιλαμβάνονται και οι ρίζες τους), μοσχεύματα και μπόλια. Λευκό 

(φύτρα) μανιταριών: 

- Αλλα: 

- - Λευκό (φύτρα) μανιταριών 

- - Φυτά ανανά 

0604 

Φυλλώματα, φύλλα, κλαδιά και άλλα μέρη φυτών, χωρίς άνθη ούτε μπουμπούκια ανθέων, και 

πρασινάδες, βρύα και λειχήνες, χια ανθοδέσμες ή διακοσμήσεις, νωπά, αποξεραμένα, λευκασμένο, 

0604 91 

βαμμένα, διαβρεγμένα ή αλλιώς παρασκευασμένα; 

- Αλλα: 

- - Νωπά; 

0604 91 20 

— Χριστουγεννιάτικα δέντρα 

0604 91 40 

- - - Κλαδιά κωνοφόρων 

0604 91 90 

— Αλλα 

0604 99 

- - Αλλα: 

0604 99 10 

— Απλώς αποξεραμένα 

0604 99 90 

— Αλλα 

0713 

Όσπρια ξερά, χωρίς λοβό, έστω και ξεφλουδισμένα ή σπασμένα; 

0713 33 

- - Φασόλια κοινά (ΡΗ&εεοΙιιε ναΐ^ατΐε): 

0713 33 90 

---Αλλα 

0713 39 00 

- - Αλλα 

0713 40 00 

- Φακές 

0713 50 00 

0713 90 00 

- Κουκιά (νίεώ &1}8 νβτ. ιη8)οΓ) και λαθούρια (φάβα) (νίεϊα νατ. Ε ςοϊηε και νΐείε ίβύβ νΗΤ. 

ιηίηοΓ) 

- Αλλα 
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Ρίζες μανιόκας, αραρούτης ή σαλεπιού, κόνδυλοι ηλίανθου (ψευδοκολοκάσια), γλυκοπατάτες και 
παρόμοιες ρίζες και κόνδυλοι με υψηλή περιεκτικότητα σε άμυλο ή ινουλίνη, νωπά ή διατηρημένα, 

0714 

με απλή ψύξη, κατεψυγμένα ή αποξεραμένα, έστω και κομμένα σε τεμάχια ή συσσωματωμένα σε 
μορφή σβόλων. Εντεριώνη (ψύχα) του φοίνικα των Μολλούκων (αρτόδενδρου); 

0714 10 - Ρίζες μανιόκας; 

0714 10 10 - - Σβόλον που λαμβάνοντοι από αλεύρια και σιμιγδάλια 

- - Αλλα; 

— Των τύπων που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού 
0714 10 91 περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 28 είτε νωπά και ολόκληρα είτε κατεψυγμένα και 
αποφλοιωμένα έστω και τεμαχισμένα 
0714 10 99 ---Αλλα 

0714 20 - Γλυκοπατάτες: 

0714 20 10 - - Νωπές, ολόκληρες που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση 

0714 20 90 --Αλλα 

0714 90 - Αλλα; 

- - Ρίζες οραροότης, σαλεπιού και παρόμοιες ρίζες και κόνδυλοι με υψηλή περιεκτικότητα σε 
άμυλο: 

— Των τύπων που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού 
0714 90 11 περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 28 Ιΐβ, είτε νωπά και ολόκληρα είτε κατεψυγμένα και 
αποφλοιωμένα έστω και τεμαχισμένα 
0714 90 19 ---Αλλο 

0714 90 90 --Αλλα 
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0801 

Καρύδια κοκκοφοινίκων, καρύδια Βραζιλίας και καρύδια ανακαρδιοειδών, νωπά ή ξερά, έστω και 
χωρίς το κέλυφος ή τη φλούδα τους 

- Καρύδες: 

0801 11 00 

- - Αποξεραμένες 

0801 19 00 

- - Άλλα 

0802 

Αλλοι καρποί με κέλυφος, νωποί ή ξεροζ έστω και χωρίς το κέλυφος ή τη φλούδα τους; 

- Αμύγδαλα: 

0802 11 

- - Με κέλυφος: 

0802 11 10 

— Πικρά 

0802 11 90 

— Αλλα 

0802 12 

- - Χωρίς κέλυφος: 

0802 12 10 

— Πικρά 

0802 12 90 

— Αλλα 


- Φουντούκια (ΟοιγΙια ίρρ.)'. 

0802 21 00 

• - Με κέλυφος 

0802 22 00 

- - Χωρίς κέλυφος; 

βχ.0802 22 

00 

— Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 2,51<8 

βχ.0802 22 

00 

— Αλλα 


- Καρύδια κοινά: 

0802 31 00 

- - Με κέλυφος 

0802 32 00 

- - Χωρίς κέλυφος 

0802 40 00 

- Κάστανα ( ϋαιίαηβα χρρ.) 

0802 50 00 

- Φιστίκια 

0802 60 00 

- Καρύδια Αυστραλίας (καρποί της μακαδαμίας της τριφύλλου) 

0802 90 

- Αλλα: 

0802 90 20 

- - Καρύδια του Ετβο (ή του ύβίβΙ), καρύδια του 1^ο13 και καρύδια ρβοβη 

0802 90 50 

- - Καρποί γλυκοκουκουναριών 

0802 90 85 

- - Αλλα 

0804 

Χουρμάδες, σύκα, ανανάδες, αχλάδια των ποικιλιών 3νοο&ΐ$ και βογανβδ, μάγγες και μαγγούστες, 

νωπά ή ξερά; 

0804 10 00 

- Χουρμάδες 

0804 30 00 

- Ανανάδες 

0804 40 00 

- Αχλάδια της ποικΛίας βνοοαίδ 

0804 50 00 

- Αχλάδια της ποικιλίας ^ογπνβδ, μάγγες και μαγγούστες 
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0806 

Σταφύλια, νοΜτά ή ξερά: 

0806 20 

- Αποξεραμένα: 

0806 20 10 

- - Σταφίδα μαύρη κορινθιοιαί 

0806 20 30 

- - Σουλτανίνες 

0806 20 90 

- - Αλλα 

0810 

Αλλοι καρποί και φρούτα νωπά: 

0810 60 00 

- Οιιτί&η (θούριο το ζιβέθινο) 

0810 90 

- Αλλα: 

0810 90 30 

0810 90 40 

- - Καρποί οξυφοίνικα, μήλα ανακαρδιοειδών, λίτσς καρποί του καρποί της σαπότης 

' - Καρποί της ροιάς (δτιϊίε άβ Ιε ρωεΐοη), καράμβολες, (καρποί της αβερροΐας της καράμβολας) και 
πιταχάγιες 

- - Φραγκοστάφυλα κάθε είδους, στα οποία περιλαμβάνονται και τα μαύρα (οαεδΐε): 

0810 90 50 

— Φραγκοστάφυλα μαύρα "οοδείδ” 

0810 90 60 

— Φραγκοστάφυλα κόκκινα 

0810 90 70 

— Αλλα 

0810 90 95 

-•Αλλα 

0811 

Καρποί και φρούτα, άψητα ή ψημένα στον ατμό ή βρασμένα στο νερό, κατεψυγμένει, έστω και με 

προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών: 

0811 90 

-Αλλα: 

- - Με προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών; 

— Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 13% κατά βάρος: 

0811 90 11 

- - - - Τροπικά φρούτα και τροπικοί καρποί 

0811 90 19 

- - - - Αλλα 


— Αλλα: 

0811 90 31 

- - - - Τροπυ(ά φρούτα και τροπικοί καρποί 

081190 39 

- - - - Αλλα 


- - Άλλα: 

0811 90 50 

— Καρποί των φυτών ιηγι1ί11θ8 (καρποί του ναααίηϊυ/η ηΐ}>ΗίΙΙιΐ5) 

0811 90 70 

— Καρποί των φυτών ιηγιΐΐΐΐβϊ των ειδών νααοίηίιιτη η)>ηϊΙΙοίάβ5 και ναοαΐηΐυη αη^ίϊβΐίιιηι 

0811 90 85 

— Τροπικά φρούτα και τροπικοί καρποί 
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Καρποί και φρούτα προσωρινά διατηρημένα (π.χ, με διοξείδιο του θείου ή σε άλμη, θειωμένο νερό 

0812 

ή σε νερό στο οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιμεύουν για να εξασφαλισθεί 
προσωρινά η διατήρησή τους), αλλά ακατάλληλα για διατροφή στην κατάσταση που βρίσκονται: 

0812 90 

- Αλλα; 


- - Αχλάδια της ποικιλίας ^ογενβε, μάγγες, μαγγούστες, καρποί οζυφοίνικα, μήλα ανακαρδιοειδών. 

0812 90 70 

λίτσι, καρποί του )30ήυίβΓ, καρποί της σαπότης, καρποί της ροιάς (&υίΐ5 άο 13 ρ353ίοη), καράμβολες 
(καρποί της αβερροΐας της καράμβολας) πιταχάγιες και τροπικοί καρποί 

0813 

Καρποί και φρούτα αποξεραμένα, άλλα από εκείνα των κλάσεων 0801 μέχρι και 0806. Μείγματα 
αποξεραμένων καρπών και φρούτων ή καρπών με κέλυφος του κεφαλαίου αυτού: 

0813 40 

- Αλλοι καρποί και φρούτα: 

0813 40 50 

- - Καρποί παπαίας 

0813 40 60 

0813 40 70 

- - Καρποί οξυφοίνικα 

- - Μήλα ανακαρδιοειδών, λίτσς καρποί του^3^ςιι^β^, καρποί της σαπότης, καρποί της ροιάς (&ιιίΐ8 
άβ 13 ρεβδίοη), καράμβολες (καρποί της αβερροΐας της καράμβολας) και πιταχάγιες 

0813 40 95 

--Αλλα 

0813 50 

- Μείγματα αποξεραμένων καρπών και φρούτων ή καρπών με κέλυφος του κεφαλαίου αυτού; 

- - Μείγματα αποξεραμένων καρπών, άλλα από εκείνο των κλάσεων 0801 μέχρι 0806: 

- Χωρίς δαμάσκηνα: 

-Από καρπούς παπαίας, καρπούς οζυφοίνικα, μήλα ανακαρδιοειδών, λίτσι, καρπούς του 

0813 50 12 

)30ίΐυίβΓ, καρπούς της σαπότης, καρπούς της ροιάς (βτιϊίε όβ Ιο ρβεείοη), καράμβολες (καρπούς της 
αβερροΐας της καράμβολας) και πιταχάγιες 

0813 50 15 

- - - - Αλλα 

0813 50 19 

— Με δαμάσκηνα 

- - Μείγματα που αποτελούνται αποκλειστικά από αποξηραμένους καρπούς των κλάσεων 0801 και 

0802: 

0813 5031 

— Από τροπικούς καρπούς 

0813 50 39 

— Αλλα 


- - Αλλα μείγματα; 

0813 50 91 

— Χωρίς δαμάσκηνα ή σύκα: 

0813 50 99 

- - - Αλλα 

0814 00 00 

Φλούδες εσπεριδοειδών ή πεπονιών (συμπεριλαμβανομένων των καρπουζιών), νωπές, 
κατεψυγμένες, αποξεραμένες ή προσωρινά διατηρημένες σε άλμη, σε θειωμένο νερό ή σε νερό στο 
οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιμεύουν για να εξασφαλισθεί προσωρινά η διατήρησή 


τους 

0901 

Καφές, έστω και καβουρντισμένος ή χωρίς καφεΐνη. Κελύφη και φλούδες καφέ. Υποκατάστατα του 
καφέ που περιέχουν καφέ, οποιεσδήποτε και αν είναι οι αναλογίες του μείγματος: 

- Καφές μη καβουρντισμένος: 

0901 11 00 

- - Με καφεΐνη 

0901 12 00 

- - Χωρίς καφεΐνη 
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0902 

090210 00 
09022000 
0902 30 00 
0902 40 00 
0904 

0904 11 00 
0904 12 00 
0904 20 

0904 20 10 
0904 20 30 
0904 20 90 
0905 00 00 
0906 


Τσάι, έστω και αρωματισμένο: 

- Τσάι πράσινο (που δεν έχειυποστεί ζύμωση) σε άμεσες συσκευασίες με περιεχόμενο που δεν 
υπερβαίνει τα Βΐΐβ 

- Τσάι πράσινο (που δεν έχειυποστεί ζύμωση) με άλλη συσκευασία 

- Τσάι μαύρο (που έχει υποστεϊ ζύμωση) και τσάι από μερική ζύμωση, σε άμεσες συσκευασίες με 
περιεχόμενο που δεν υπερβαίνει τα 31(8 

- Τσάι μαύρο (που έχει υποστεί ζύμωση) και τσάι από μερική ζύμωση 

Πιπέρι (του είδους Ρίρβκ). Αποξεραμένο ή θρυμματισμένο ή σε σκόνη του γένους Οαρχίουηι ή του 
γένους Ρΐ/ηεηία: 

- Πιπέρι·. 

- - Μη θρυμματισμένος ούτε σε σκόνη 

- - Θρυμματισμένος ή σε σκόνη 

- Πιπέρια του γένους ϋαρίΐανη ή του γένους Ρίηβηία, αποξεραμένα ή θρυμματισμένα ή σε σκόνη: 

- - Μη θρυμματισμένο ούτε σε σκόνη; 

' - - Γλυκοπιπεριές 

---Αλλα 

- - Θρυμματισμένος ή σε σκόνη 
Βανίλια 

Κανέλα και άνθη κιινελόδενδρου: 

- Μη θρυμματισμένο ούτε σε σκόνη: 


0906 11 00 
0906 19 00 
0906 20 00 
0907 00 00 
0908 

0908 10 00 
0908 20 00 
0908 30 00 

0909 


- - Κανέλα (αηηαηοηιιιηι ιεγίαπΐαοη ΒΙνηβ) 

-- Αλλο 

- Θρυμματισμένη ή σε σκόνη 

Γαρίφαλα (καρποζ άνθη και μίσχοι) 

Μοσχοκάρυδα, περιβλήματα μοσχοκάρυδων, καρποί αμώμων και καρδαμοιμων. 

- Μοσχοκάρυδα 

- Περιβλήματα μοσχοκάρυδων 

• Καρποί αμώμων και καρδαμώμων 

Σπέρματα γλυκάνισου του κοινού, γλυκάνισου του αστεροειδή, μ^αθου, κορίανδρου, κύμινου, 
αγριοκύμινου (κάρου) ή κέδρου «αρκεύθου»: 


0909 10 00 
0909 20 00 
0909 30 00 
0909 40 00 
0909 50 00 


- Σπέρματα γλυκάνισου του κοινού ή του αστεροειδή 

- Σπέρματα κορίανδρου 

- Σπέρματα κύμινου 

- Σπέρματα σγριοκύμινου (κάρου) 

- Σπέρματα μάραθου, κέδρου «αρκεύθου» 









556 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


0910 

Ζιγγίβερι, κρόκος (ζαφορά), ουΓθΐιη5&, θυμάρι, φύλλα δάφνης, ουπ 7 και άλλα μπαχαρικά; 

0910 10 00 

- Ζιγγίβερι 

0910 20 

' Κρόκος (ζαφορά): 

0910 20 10 

- - Μη θρυμματισμένος ούτε σε σκόνη 

0910 20 90 

- - Θρυμματισμένος ή σε σκόνη 

0910 30 00 

' Ουτευπιε 


- Αλλα μπαχαρικά: 

0910 91 

- - Μείγματα που αναφέρονται στη σημείωση 1 στοιχείο β) του κεφαλαίου αυτού: 

091091 10 

— Μη θρυμματισμένα ούτε σε σκόνη; 

0910 91 90 

— Θρυμματισμένα ή σε σκόνη 

0910 99 

- - Αλλα: 

0910 99 10 

— Σπόροι μοσχόοιτου 


— Θυμάρι: 


- - - - Μη θρυμματισμένα ούτε σε σκόνη; 

0910 99 31 

.Αγριο θυμάρι {ΊΊψτηιιε ιβΓργΙίνηι) 

0910 99 33 

.Αλλα 

0910 99 39 

- - - - Θρυμματισμένα ή σε σκόνη 

0910 99 50 

— Φύλλα δάφνης 

0910 99 60 

— 0υπ7 


— Αλλα: 

0910 99 91 

- - - - Μη θρυμματισμένο ούτε σε σκόνη; 

0910 99 99 

- - - - Θρυμματισμένα ή σε σκόνη 

1006 

Ρύζι; 

1006 10 

- Ρύζι με το φλοιό του (ρύζι ρδάόγ): 

1006 10 10 

- - Που προορίζεται για σπορά 


-' Αλλο; 


— Επεξεργασμένο με βραστό νερό: 

1006 10 21 

-Σε κόκκους στρογγυλούς 

1006 10 23 

- - - - Σε κόκκους μεσαίους 


- - - - Σε κόκκους μακρούς: 

1006 10 25 

.Του οποίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι μεγαλύτερος του 2 αλλά μικρότερος του 3 

1006 10 27 

.Του οποίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι ίσος ή μεγαλύτερος του 3 


— Αλλο: 
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1006 10 92 

- - - - Σε κόκκους στρογγυλούς 

100610 94 

- - - - Σε κόκκους μεσαίους 


- - - - Σε κόκκους μοκρούς; 

1006 10 96 

.Του οκοίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι μεγαλύτερος του 2 αλλά μικρότερος του 3 

1006 10 98 

.Του οκοίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι ίσος ή μεγαλύτερος του 3 

1006 20 

- Ρύζι αποφλοιωμένο {ρύζι ΟΗΓβΟ ή ρύζι όηιη): 


- - Επεξεργασμένο με βραστό νερό: 

1006 20 11 

— Σε κόκκους στρογγυλούς 

1006 20 13 

— Σε κόκκους μεσαίους 


— Σε κόκκους μάκρους: 

1006 20 15 

- - - - Του οποίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι μεγαλύτερος του 2 αλλά μικρότερος του 3 

1006 20 17 

- - - - Του οποίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι ίσος ή μεγαλύτερος του 3 


- - Αλλο: 

1006 20 92 

- - - Σε κόκκους στρογγυλούς 

1006 20 94 

— Σε κόκκους μεσαίους 


— Σε κόκκους μακρούς: 

1006 20 96 

- - - - Του οποίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι μεγαλύτερος του 2 αλλά μικρότερος του 3 

1006 20 98 

- - - - Του οποίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι ίσος ή μεγαλύτερος του 3 

1006 30 

- Ρύζι μισολευκοσμένο ή λευκασμένο, έστω και γυαλισμένο ή στιλβωμένο: 


- * Μισολευκασμένο ρύζι: 


— Επεξεργασμένο με βραστό νερό: 

1006 30 21 

- - - - Σε κόκκους στρογγυλούς 

1006 3023 

- - - - Σε κόκκους μεσαίους 


- - - - Σε κόκκους μακρούς: 

1006 30 25 

.Του οποίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι μεγαλύτερος του 2 αλλά μικρότερος του 3 

1006 30 27 

.Του οποίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι ίσος ή μεγαλύτερος του 3 


" ■ ' /ίλΧΟ'. 

1006 3042 

- - - · Σε κόκκους στρογγυλούς 

1006 30 44 

' - - - Σε κόκκους μεσαίους 


- - - - Σε κόκκους μακρούς: 

1006 30 46 

.Του οποίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι μεγαλύτερος του 2 αλλά μικρότερος του 3 
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1006 30 48 

.Του οποίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι ίσος ή μεγαλύτερος του 3 


- - Λευκασμένο ρύζι; 


— Επεξεργασμένο με βραστό νερό; 

1006 30 61 

- - - - Σε κόκκους στρογγυλούς 

1006 30 63 

- - - - Σε κόκκους μεσαίους 


- - - - Σε κόκκους μάκρους; 

1006 30 65 

.Του οποίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι μεγαλύτερος του 2 αλλά μικρότερος του 3 

1006 30 67 

.Του οποίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι Ισος ή μεγαλύτερος του 3 


— Άλλο; 

1006 30 92 

- - - - Σε κόκκους στρογγυλούς 

1006 30 94 

-" - Σε κόκκους μεσαίους 


- - - - Σε κόκκους μακρούς; 

1006 30 96 

.Του οποίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι μεγαλύτερος του 2 αλλά μικρότερος του 3 

1006 30 98 

.Του οποίου ο λόγος μήκος/πλάτος είναι ίσος ή μεγαλύτερος του 3 

1006 40 00 

- Ρύζι σε θραύσματα 

1007 

Σόργο σε κόκκους; 

1007 00 10 

-Υβρίδια για σπορά 

1007 00 90 

- Άλλα 

1008 

Φαγόπυρο το εδώδιμο (μαύρο σιτάρι), κεχρί και κεχρί το μακρό. Άλλα σιτηρά; 

1008 10 00 

- Φαγόπυρο το εδώδιμο (μαύρο σιτάρι) 

1008 20 00 

-Κεχρί 

1008 30 00 

- Κεχρί το μακρό 

1008 90 

- Άλλα σιτηρά; 

1008 90 10 

- - Τριτικάλ 

1008 90 90 

- - Αλλα 









ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


559 


1102 

1102 1000 

1102 20 

1102 20 10 

1102 20 90 

1102 90 

1102 90 10 

1102 90 30 

1102 90 50 

1102 90 90 

Αλβύρια δημητριακών άλλα από του σιταριού ή σμιγαδιού: 

- Αλεύρι σίκαλης 

- Αλεύρι καλαμποκιού: 

- - Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 1,5% κατά βάρος 

• - Αλλα 

- Αλλα: 

- · Αλεύρι κριθαριού 

- - Αλεύρι βρώμης 

- - Αλεύρι ρυζιού 

- - Αλλα 

1103 

Πλιγούρια, σιμιγδάλια και συσσωματώματα με μορφή σβόλων: 

- Πλιγούρια και σιμιγδάλια: 

1103 11 

- - Σιταριού: 

1103 11 10 

— Σιτάρι σκληρό 

1103 Π 90 

— Μαλακό σιτάρι και όλυρα 

1103 13 

- - Καλαμποκιού: 

1103 13 10 

— Περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 1,5% κατά βάρος 

1103 13 90 

— Αλλα 

1103 19 

- - Άλλων δημητριακών: 

1103 19 10 

- - - Σίκαλης 

1103 19 30 

— Κριθαριού 

1103 1940 

- - - Βρώμης 

1103 19 50 

— Ρυζιού 

1103 19 90 

— Αλλο 

1103 20 

- Συσσωματώματα με μορφή σβόλων: 

1103 20 10 

- - Σίκαλης 

1103 20 20 

- - Κριθαριού 

1103 20 30 

- - Βρώμης 

1103 20 40 

- - Καλαμποκιού 

1103 20 50 

- - Ρυζιού 

1103 20 60 

- - Σνταρωύ 

1103 20 90 

- - Αλλα 
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1104 

Σπόροι δημητριακών αλλιώς επεξεργασμένοι (π.χ. με μερική απόξεση του περικάρπιου, 
πλατυσμένοι, σε νιφάδες, με ολική σχεδόν απόξεση του περικάρπιου και στρογγυλεμένα το δύο 
άκρα τους, τεμαχισμένοι, ή σπασμένοι), με εξαίρεση του ρυζιού της κλάσης 1006. Φύτρα 
δημητριακών ολόκληρα, πλατυσμένα, σε νιφάδες ή αλεσμένα: 

- Σπόροι πλατυσμένοι ή σε νιφάδες: 

1104 12 

- - Βρώμης: 

1104 12 10 

— Πλατυσμένοι 

1104 12 90 

— Σε νιφάδες 

1104 19 

- - Αλλων δημητριακών: 

1104 19 10 

— Σιταριού 

1104 19 30 

— Σίκαλης 

1104 19 50 

— Καλαμποκιού 

— Κριθαριού: 

1104 1961 

-Πλατυσμένοι 

1104 19 69 

- - - - Σε νιφάδες 


- - - Αλλα: 

1104 19 91 

.... Νιφάδες ρυζιού 

1104 1 9 99 

- - - - Αλλα 

* Αλλοι επεξεργασμένοι σπόροι (π.χ. με μερική απόξεση του περικάρπιου, με ολική σχεδόν απόξεση 
του περικάρπιου και στρογγυλεμένα τα δύο άκρα τους, τεμαχισμένοι ή θρυμματισμένοι): 

1104 22 

- · Βρώμης: 

1104 22 20 

— Καθαρισμένοι (μερικώς ή ολικώς αποφλοιωμένοι) 

1104 22 30 

— Με μερική απόξεση του περικάρπιου και τεμαχισμένοι ή σπασμένοι (με την ονομασία «Οτϋΐζβ» 

ή «δηιΐιβη») 

1104 22 50 

- - - Με ολική σχεδόν απόξεση του περικάρπιου και στρογγυλεμένα τα δύο άκρα τους 

1104 22 90 

— Μόνο σπασμένοι 

1104 22 98 

— Αλλα 

1104 23 

1104 23 10 

- - Καλαμποκιού: 

- - - Με απόξεση του περικαρπίου (αποφλοιωμένοι ή ξεφλουδισμένοι), έστω και τεμαχισμένοι ή 

σπασμένοι 

1104 23 30 

- - - Με ολική σχεδόν απόξεση του περικάρπιου και στρογγυλεμένα τα δύο άκρα τους 

1104 23 90 

— Μόνο σπασμένοι 

1104 23 99 

— Αλλα 
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1104 29 

- - Αλλων δημητριακών: 

— Κριθαριού: 

1104 29 0! 

- - - - Καθαρισμένοι (μερικώς ή ολικώς αποφλοιωμένοι) 

1104 29 03 

■ - - - Με μερική εοιόξεση του περικάρπιου και τεμαχισμένοι ή σπασμένοι (με την ονομασία 
«θΓθίζ6» ή «^ϋΠβη») 

1104 29 05 

- - - - Με ολική σχεδόν απόξεση του περικάρπιου και στρογγυλεμένα τα δύο άκρα τους 

1104 29 07 

-Μόνο σπασμένοι 

1104 29 09 

- - - - Αλλα 

- Αλλα; 

- - - - Με απόξεση του περικαρπίου (αποφλοιωμένοι ή ξεφλουδισμένοι), έστω και τεμαχισμένοι ή 
σπασμένου 

1104 29 11 

-Σιταριού 

1104 29 18 

.Αλλα 

1104 29 30 

- - - - Με ολική σχεδόν απόξεση του περικάρπιου και στρογγυλεμένα τα δύο άκρα τους 
... - Μόνο σπασμένοι; 

1104 29 51 

-Σιταριού 

1104 29 55 

.Σίκαλης 

1104 2 9 59 

.Αλλα 


- - - - Αλλα: 

1104 29 81 

-Σιταριού 

1104 29 85 

-Σίκαλης 

1104 29 89 

.Αλλα 

1104 30 

- Φύτρο δημητριακών ολόκληριι, πλατυσμένα, σε νιφάδες ή αλεσμένα; 

1104 30 10 

- - Σιταριού 

1104 30 90 

- - Άλλων δημητριακών 

Μ 

Αλεύρι, σμιιγδάλι, σκόνη, νιφάδες, κόκκοι και συσσωματωμένο προϊόντα με μορφή σβόλων 
(πχλέτες) από πατάτες; 

■·ΐ)ηηΐ|^Η 

- Αλεύρι, σιμιγδάλι και σκόνη 


- Νιφάδες, κόκκοι και συσσωματωμένα προϊόντα με μορφή σβόλων (πελέτες) 

1106 

Αλεύρια, σιμιγδάλια και σκόνη από ξηρά όσπρια της κλάσης 0713, από σάγο ή ρίζες ή κονδύλους 
της κλάσης 0714 ή από τα προϊόντα του κεφαλαίου 8; 

1106 10 00 

- Από ξερά όσπρια της κλάσης 0713 

1106 20 

- Από σάγο, ρίζες ή κονδύλους της κλάσης 0714: 

1106 20 10 

- - Μετουσιωμένα 

1106 20 90 

- - Αλλα 

1106 30 

- Από τα προϊόντα του κεφαλαίου 8: 

1106 30 10 

- - Μπανάνας 

1106 30 90 

- - Αλλα 
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1107 

Βύνη, έστω και καβουρντισμένη: 

1107 10 

- Μη καβουρδισμένη: 

- - Σιταριού; 

1107 10 11 

— Που παρουσιάζεται με μορφή αλευριού 

1107 10 19 

— Αλλα 


- - Αλλα: 

1107 10 91 

— Που παρουσιάζεται με μορφή αλευριού 

1107 10 99 

— Αλλα 

1)07 20 00 

- Καβουρντισμένη 

1108 

Αμυλα κάθε είδους. Ινουλίνη: 

- Αμυλα κάθε είδους: 

1108 11 00 

- - Σιταριού 

1108 12 00 

- - Καλαμποκιού 

1108 13 00 

- - Πατάτας 

1108 14 00 

- - Μανιόκας (οεδεανο) 

1108 19 

- - Αλλα άμυλα κάθε είδους: 

1108 19 10 

— Ρυζιού 

1108 19 90 

- - - - Αλλα 

1108 20 00 

- Ινουλίνη 

1109 00 00 

Γλουτένη σιταριού, έστω και σε ξερή κατάσταση 

1502 00 

1502 00 10 

Λίπη βοοειδών, προβατοειδών ή αιγοειδών, άλλα από εκείνα της κλάσης 1503: 

- Που προορίζονται για βιομηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων για την 

ανθρώπινη διατροφή 

1502 00 90 

-Αλλα 

1503 00 

Στεατίνη, λάδι με την ονομασία "δαΐηάουχ", ελαιοστεατίνη, ελαιομαργαρίνη και στεατέλαιο, που 
δεν έχουν γαλοκτωματοποιηθεί ούτε αναμειχθεί ούτε αλλιώς παρασκευασθεί; 

- Στεατίνη και ελαιοστεατίνη: 

1503 00 11 

- - Για βιομηχανική χρήση 

1503 00 19 

- - Αλλα 

1503 00 30 

- Στεατέλαιο που προορίζεται για βιομηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προ'ίόντων για 

την ανθρώπινη διατροφή 

1503 00 90 

--Αλλα 
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1504 

Λίπη και λάδια και τα κλύσματά τους, ψαριών ή θαλασσίων θηλαστικών, έστω και εξευγενισμένα, 
αλλά όχι χημικώς μετασχηματισμένα: 

1504 10 

- Λάδια από συκώτια ψαριών και τα κλάσματά τους: 

1504 10 10 

- - Περιεκτικότητας σε βιταμίνη Α ίσης ή κατώτερης των 2 500 διεθνών μονάδων το β 

- - Αλλα; 

1504 1091 

— Γλωσσοειδών 

15,04 10 95» . 

— Αλλα ~. 

1504 20 

- Λίπη και λάδια ψαριών και τα κλάσματά τους άλλα από τα λάδια από συκώτια: 

1504 20 90 

- - Αλλα 

1504 30 

- Λίπη και λάδια θαλασσίων θηλαστικών και τα κλάσματά τους: 

1504 30 90 

--Αλλο 

1507 

Λάδι σόγιας και το κλάσματά του, έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς μετασχηματισμένα; 

1507 10 

- Λάδι ακατέργαστο, έστω και αποκομμιωμένο: 

1507 10 10 

- - Που προορίζεται για τεχνικές ή βιομηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων για 
την ανθρώπινη διατροφή 

1507 90 

- Αλλα: 

1507 90 10 

- - Που προορίζεται για τεχνικές ή βιομηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων για 
την ανθρώπινη διατροφή 

1508 

Αραχιδέλαιο και τα κλάσματά του, έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς μετασχηματισμένα: 

1508 10 

- Λάδι ακατέργαστο: 

1508 10 10 

- - Που προορίζεται για τεχνικές ή βιομηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων για 
την ανθρώπινη διατροφή 

1508 1090 

--Αλλα 

1508 90 

-Αλλα: 

1508 9010 

- - Που προορίζεται για τεχνικές ή βιομηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων για 
την ανθρώπινη διατροφή 

1508 90 90 

- - Αλλα 


Αλλα λάδια και τα κλάσματά τους, που παίρνονται αποκλειστικά από ελιές, έστω και 

1510 00 

εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς μετασχηματισμένα, και μείγματα από αυτά τα λάδια ή τα 
κλάσματα με λάδια ή κλάσματα της κλάσης 1509: 

151000 10 

- Λάδια ακατέργαστα 

1510 00 90 

- Αλλα 

1512 

Λάδια ηλιοτρόπιου, κνήκου ή βα^φακιού και τα κλάσματά τους, έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι 
χημυςώς μετασχηματισμένα: 

- Λάδι ηλιοτρόπιου ή κνήκου και τα κλάσματά τους: 

151221 

151221 10 

- - Λάδι ακατέργαστο, έστω και αν του έχει αφαιρεθεί το κατακάθι (βοεεΐροί): 

— Που προορίζεται για τεχνικές ή βιομηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων για 
την ανθρώπινη διατροφή 

151221 90 

— Αλλα 

151229 

- - Αλλα: 

151229 10 

— Που προορίζεται για τεχνικές ή βιομηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων για 
την ανθρώπινη διατροφή ' 

1512 29 90 

— Αλλα 
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15!4 

Λάδια αγριογογγύλης, αγριοκράμβης ή σιναπιού και τα κλάσματά τους, έστω και εξευγενισμένα, 
αλλά όχι χημικώς μετασχηματισμένο: 

- Λάδι αγριογογγύλης ή αγριοκράμβης χαμηλής περιεκτικότητας σε ερουκικό οξύ και τα κλάσματά 
του; 

- - Λάδι ακατέργαστο: 

1514 11 

1514 11 10 

— Που προορίζεται για τεχνικές ή βιομηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων για 
την ανθρώπινη διατροφή 

1514 11 90 

— Αλλα 

1514 19 

- - Αλλα: 

1514 19 10 

— Που προορίζεται για τεχνικές ή βιομηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων για 
την ανθρώπινη διατροφή 

1514 1990 

— Αλλα 


- Αλλα: 

151491 

- · Λάδι ακατέργαστο: 

151491 10 

— Που προορίζεται γιο τεχνικές ή βιομηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων για 
την ανθρώπινη διατροφή 

1514 91 90 

— Άλλα 

1514 99 

- - Αλλα: 

1514 99 10 

— Που προορίζεται για τεχνικές ή βιομηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων για 
την ανθρώπινη διατροφή 

1514 99 90 

— Αλλα 


Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσματά τους, μερικώς ή ολικώς υδρογονωμένα, 

1516 

διεστεροποιημένα, επανεστεροποιημένα ή ελαϊδινισμένα (με ισομέρεια λιπαρών οξέων), έστω και 
εξευγενισμένα, αλλά όχι αλλιώς παρασκευασμένα: 

151620 

-Λίπη και λάδια φυτικά και τα κλάσματά τους: 

- - Αλλα: 

- Αλλα: 

- - - - Αλλα; 

1516 20 98 

.Αλλα 


Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσματά τους, θερμικά επεξεργασμένα (βρασμένα ή 
ψημένα), οξειδωμένα, αφυδατωμένα, θειωμένα, εμφυσημένα, πολυμερισμένα με απλή θέρμανση ή 

1518 00 

αλλιώς χημικώς τροποποιημένα, με εξαίρεση εκείνα της κλάσης 1516. Μείγματα ή 
παρασκευάσματα μη βρώσιμα οπό λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα κλάσματα διαφόρων 
λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού 


- Λάδια φυτικά σταθερά ρευστά, απλώς αναμειγμένα, που προορίζονται για τεχνικές ή βιομηχανικές 
χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων για την ανθρώπινη διατροφή: 

1518 00 31 

- - Ακατέργαστα 

1518 00 39 

- - Αλλα 

1522 00 

Λάδια δερμάτων. Υπολείμματα που προέρχονται από την επεξεργασία λιπαρών ουσιών ή ζωικών ή 
φυτικών κεριών: 

- Υπολείμματα που προέρχονται από την επεξεργοαιία λιπαρών ουσιών ή ζωικών ή φυτικών κεριών: 


- - Που περιέχουν λάδι με τα χαρακτηριστικά του ελαιόλαδου: 

1522 00 31 

— Πολτοί εξουδετέρωσης (δοαρείοοίΐδ) 

1522 00 39 

---Αλλα 


- - Αλλα; 

1522 00 91 

- - - Κατακάθια ή μούργες. Πολτοί εξουδετέρωσης (ϊο&ρείοοίΐδ) 

1522 00 99 

— Αλλα 







ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


565 


1702 

Αλλα ζάχαρα, στα οποία περιλαμβάνεται η λακτόζη, η μαλτόζη, η γλυκόζη και η φρουκτόζη 
(λεβυλόζη), χημικώς καθαρά, σε στερεή κατάσταση. Σιρόπια από ζάχαρα χωρίς προσθήκη 
αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του μελιού, έστω και αναμειγμένα με φυσικό 
μέλι. Ζάχαρα και μελάσες καραμελωμένα; 

- Λακτόζη και σιρόπι λοκτόζης: 



1702 11 00 

- - Με περιεκτικότητα σε λακτόζη 99% κατά βάρος τουλάχιστον, εκφρασμένη σε άνυδρη λακτόζη 
επί ξηράς ύλης 

1702 19 00· 

- - Αλλα ~'· 

1702 20 

- Ζάχαρη και σιρόπι σφενδάμνου; 

1702 20 10 

- - Ζάχαρη σφενδάμνου σε στερεή κατάσταση, με προσθήκη αρωματικών ή χρωστικών ουσιών 

1702 20 90 

- - Άλλα 

1702 30 

- Γλυκόζη και σιρόπι γλυκόζης, που δεν περιέχουν φρουκτόζη ή που περιέχουν κατά βάρος σε ξερή 
κατάσταση, λιγότερο από 20% φρουκτόζη; 

1702 30 10 

- - Ισογλυκόζη 

- - Άλλα: 

- - - Που περιέχουν κατά βάρος, σε ξερή κατάσταση, 99% ή περισσότερο γλυκόζη: 

1702 30 51 

- - - - Σε άσπρη κρυσταλλική σκόνη, έστω και συσσωματωμένη 

1702 30 59 

- - - - Άλλα 


— Άλλα: 

1702 30 91 

- - - - Σε άσπρη κρυσταλλική σκόνη, έστω και συσσωματωμένη 

1702 30 99 

- - - - Άλλα 


- Γλυκόζη και σιρόπι γλυκόζης, που περιέχουν κατά βάρος, σε ξερή κατάσταση, από 20% 

1702 40 

συμπεριλαμβανόμενο έως 50% μη συμπεριλαμβανόμενο φρουκτόζη, με εξαίρεση το 
ιμβερτοζάχαρο; 

1702 40 10 

- - Ισογλυκόζη 

1702 40 90 

- - Αλλα 

1702 60 

- Αλλη φρουκτόζη και σιρόπι φρουκτόζης, που περιέχουν κατά βάρος, σε ξερή κατάσταση, 
περισσότερο από 50% φρουκτόζη, με εξαίρεση το ιμβερτοποιημένο ζάχαρο (ή διιμβερτοποιημένο): 

1702 60 10 

- - Ισογλυκόζη 

1702 60 80 

- - Σιρόπι ινουλίνης 

1702 60 95 

■ - ΑλλΛ 

- Αλλα, στα οποία περιλίχμβάνεται κα: το ιμβερτοποιημένο ζάχαρο (ή διιμβερτοποιημένο) και τα 

1702 90 

άλλα ζάχαρα και σιρόπια όσιό ζάχαρα που περιέχουν κατά βάρος σε ξερή κατάσταση 50% 
φρουκτόζη; 

1702 90 30 

- - Ισογλυκόζη 

1702 90 50 

- - Μαλτοδεξτρίνη και σιρόπη μαλτοδεξτρίνης 

- - Καραμελωμένα σάκχαρα και μελάσες; 

1702 90 71 

- - - Που περιέχουν κατά βάρος, σε ξηρά κατάσταση, 50% ή περισσότερο σακχαρόζη 


— Αλλα: 

1702 90 75 

-' - - Σε σκόνη, έστω και συσσωματωμένη 

1702 90 79 

- - - - Αλλα 

1702 90 80 

- - Σιρόπι ινουλίνης 

1702 90 99 

- - Άλλα 
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Ζυμαρικά εν γένει, έστω και ψημένα ή παραγεμισμένα (με κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς 

1902 

παρασκευασμένα όπως σπαγέτα, μακαρόνια, νούγιες, λαζάνια, §ηοοο1ιϊ, ραβιόλια, κανελόνια. 
Αράπικο σιμιγδάλι (κους-κους), έστω και παρασκευασμένο: 

1902 20 

- Ζυμαρικά γεμισμένα (έστω και ψημένα ή αλλιώς παρασκευασμένα): 

- - Που περιέχουν κατά βάρος περισσότερο του 20% λουκάνικο, σαλάμι και παρόμοια, κρέας και 

1902 20 30 

παραπροϊόντα σφαγίων κάθε είδους, συμπεριλαμβανομένων και των λιπών κάθε είδους και 
προέλευσης: 

2007 

Γλυκά κουταλιού, ζελέδες, μορμελάδες, πολτοί και πόστες καρπών και φρούτων, που λαμβάνονται 
από βράσμιο, με ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών: 


- Αλλα: 

2007 99 

- - Αλλα: 


— Αλλα: 

2007 99 98 

- - - - Αλλα 


Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιμα μέρη φυτών, αλλιώς παρασκευασμένα ή διατηρημένα, με ή 

2008 

χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης, που δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού: 

- Καρποί με κέλυφος, αράπικα φιστίκια και άλλα σπέρματα, έστω και αναμειγμένα μεταξύ τους: 

2008 19 

- · Αλλα, στα οποία περιλαμβάνονται και το μείγματα: 

- Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το 1 1ι§; 

- - - - Άλλα: 

2008 19 19 

.Αλλα 


Χυμοί φρούτων (στους οποίους περιλαμβάνεται και μούστος σταφυλιών) ή λαχανικών, που δεν 

2009 

έχουν υποστεί ζύμαιση, χωρίς προσθήκη αλκοόλης, με ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων 
γλυκαντικών: 

- Χυμοί πορτοκαλιού: 

2009 11 

- - Κατεψυγμένοι: 

— Αξίας Βπχ που υπερβαίνει το 67: 

2009 1111 

- - · - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 30 €ανά 100 ίςβ καθαρού βάρους 

2009 11 19 

- - - - Αλλοι 

2009 11 91 

— Αξίας Βπχ που δεν υπερβαίνει το 67: 

- - - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 30 ανά 100καθαρού βάρους και περιεκτικότητας σε πρόσθετα 
ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2009 11 99 

- - - - Αλλοι 

2009 19 

- - Αλλοι: 


— Αξίας Βγϊχ που υπερβαίνει το 67: 

2009 19 11 

- - - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 30 €ανά 100 Ιίβ καθαρού βάρους: 

2009 19 19 

- - - - Αλλοι 


— Αξίας Βγϊχ μεταξύ 20 και 67: 
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2009 19 91 

- - - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 30 €ανά 100 Ιςβ καθαρού βάρους και περιεκτικότητας σε 
πρόσθετα ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2009 19 98 

- - · - Αλλοι 

- Χυμοί φραπών ή γκρέιπ-φρουτ; 

2009 29 

- -Άλλοι; 

— Αξίας Βπχ που υπερβαίνει το 67: 

2009 29 11 

-Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 30 ανά .1001^§-καθαροϋ βάρους 

2009 29 19 

• ·· “ · Αλλοι 

— Αξίας Βγιχ μεταξύ 20 και 67: 

2009 29 91 

- - - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 30 ανά 1001<β καθαρού βάρους και περιεκτυ^ότητας σε πρόσθετα 
ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2009 29 99 

- - - - Αλλοι 

- Χυμοί κάθε άλλου εσπεριδοειδούς; 

2009 39 

- -Αλλοι; 

— Αξίας Βγϊχ που υπερβαίνει το 67: 

2009 39 11 

- - - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 30 ανά 100 1ς§ καθαρού βάρους 

2009 39 19 

- - - - Αλλοι 

- Αξίας Βγϊχ μεταξύ 20 και 67: 

- - - - Αξίας που υπερβαίνει τα 30 ανά 100 καθαρού βάρους; 

2009 39 31 

.Με προσθήκη ζάχαρης 

2009 39 39 

.Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 

- - - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 30 ανά 1001<§ καθαρού βάρους: 

.Χυμός λεμονιού: 

2009 39 51 

-Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2009 39 55 

.Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζόόίορα που δεν υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2009 39 59 

.Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 

.Χυμοί άλλων εσπεριδοειδών: 

2009 39 91 

.Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2009 39 95 

.Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που δεν υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2009 39 99 

.Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 

- Χυμοί ανανά: 

2009 49 

- - Άλλοι: 

— Αξίας Βιίχ που υπερβαίνει το 67; 

200949 11 

- - - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 30 ανά 1001ί£ καθαρού βάρους: 

2009 4919 

- - - - Αλλοι 

— Αξίας Βήχ μεταξύ 20 και 67: 
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2009 49 30 

- - · - Αξίας που υπερβαίνει τα 30 €ανά 1001^| καθαρού βάρους, που περιέχουν πρόσθετα ζάχαρα 

- - - - Αλλοι: 

2009 49 91 

.Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2009 49 93 

.Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που δεν υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2009 49 99 

.Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 

- Χυμοί σταφυλιών (περιλαμβανόμενου και του μούστου): 

2009 69 

- - Αλλοι; 

— Αξίας Βγϊχ που υπερβαίνει το 67: 

2009 69 11 

- - - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 22 ανά 100 !<§ καθαρού βάρους: 

2009 69 19 

- - - - Άλλοι 

- Αξίας Βπίχ μεταξύ 30 και 67: 

- - - - Αξίας που υπερβαίνει τα 18 ανά 100 Ιΐβ καθαρού βάρους: 

2009 69 51 

.Συμπυκνωμένοι 

2009 69 59 

.Αλλοι 

- - - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 18 ανά 100 καθαρού βάρους: 

.Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος: 

2009 69 71 

.Συμπυκνωμένοι 

2009 69 79 

.Αλλοι 

2009 69 90 

.Άλλοι 

- Χυμοί μήλων; 

2009 79 

- -Αλλοι: 

— Αξίας Βγϊχ που υπερβαίνει το 67: 

2009 79 11 

- - - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 22 ανά 100 Ιΐβ καθαρού βάρους: 

2009 79 19 

- - - - Άλλοι 

— Αξίας Βτίχ μεταξύ 20 και 67; 

2009 79 30 

- - - - Αξίας που υπερβαίνει τα 18 ανά 100 |{§ καθαρού βάρους, που περιέχουν πρόσθετα ζάχαρα 

- - - - Αλλοι: 

2009 79 91 

.Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2009 79 93 

.Περιεκτυιότητος σε πρόσθετα ζάχαρα που δεν υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2009 79 99 

.Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 
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2009 80 

- Χυμοί κάθε άλλου φρούτου ή λαχανικού; 

■ - Αξίας Βπχ που υπερβαίνει το 67: 

— Χυμοί αχλαδιών: 

2009 80 ] 1 

-' - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 22 ανά 100 καθαρού βάρους; 

2009 80 19 

- - - - Αλλοι 


— Αλλοι: 


- - - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 30 €ανά 100 Ιΐβ καθαρού βάρους; 

2009 80 34 

.Χυμοί τροπικών φρούτων 

2009 80 35 

.Αλλοι 


- - - - Αλλοι; 

2009 80 36 

.Χυμοί τροπικών φρούτων 

2009 80 38 

.Αλλοι 

2009 90 

- Μείγματα χυμών: 

- - Αξίας Βπχ που υπερβαίνει το 67: 

- Μείγματα χυμού μήλων και χυμού αχλαδιών: 

2009 90 11 

- - - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 22 ανά 1001ς£ καθαρού βάρους. 

2009 90 19 

- - - - Αλλα 


— Αλλα: 

2009 9021 

- - - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 30 ανά 100 Ιίβ καθαρού βάρους; 

2009 90 29 

- - - - Αλλα 

2106 

Παρασκευάσματα διατροφής που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού; 

2106 90 

- Αλλα: 


- - Σιρόπια από ζάχαρα, αρωματισμένα ή με προσθήκη χρωστικών ουσιών; 

2106 90 30 

— Σιρόπι ισογλυκόζης 


— Αλλα: 

2106 90 51 

- - - - Σιρόπι λακτόζης 

210690 55 

- - - - Σιρόπι γλυκόζης ή μαλτοδεξτρίνης 

2106 90 59 

- - - - Αλλα 
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2302 

Πίτουρα εν γένει και άλλα υπολείμματα, έστω και συσσωματωμένα με μορφή σβόλων, από το 
κοσκίνισμα, το άλεσμα ή άλλες κατεργασίες των δημητριακών ή οσπριοειδών. 

2302 10 

- Καλαμποκιού: 

2302 10 10 

- - Περιεκτικότητας σε άμυλο που δεν υπερβαίνει το 35% κατά βάρος 

2302 10 90 

- - Αλλα 

2302 30 

- Σιταριού: 

- - Των οποίων η περιεκτικότητα σε άμυλο είναι κατώτερη ή ίση του 28% κατά βάρος και των . 

οποίων η αναλογία του προϊόντος, που περνά μέσα από κόσκινο με άνοιγμα βρόχων 0,2 ητηι, δεν 

2302 30 10 

υπερβαίνει το 10% κατά βάρος ή, σε αντίθετη περίπτωση, των οποίων το προϊόν που έχει περάσει 
μέσα από το κόσκινο έχει περιεκτικότητα σε τέφρες που υπολογίζεται σε ξερή ύλη, ίση ή ανώτερη 
του 1,5% κατά βάρος 

2302 30 90 

- - Αλλα 

2302 40 

- - Αλλων δημητριακών: 

- - Ρυζιού: 

2302 40 02 

— Περιεκτικότητας σε άμυλο που δεν υπερβαίνει το 35% κατά βάρος 

2302 40 08 

— Αλλα 


- - Αλλα: 


— Των οποίων η περιεκτικότητα σε άμυλο είναι κατώτερη ή ίση του 28% κατά βάρος κοιτών 
οποίων η αναλογία του προϊόντος, που περνά μέσα από κόσκινο με άνοιγμα βρόχων 0,2 ιηπι, δεν 

2302 40 10 

υπερβαίνει το 10% κατά βάρος ή, σε αντίθετη περίπτωση, των οποίων το προϊόν που έχει περάσει 
μέσα από το κόσκινο έχει περιεκτικότητα σε τέφρες που υπολογίζεται σε ξερή ύλη, ίση ή ανώτερη 
του 1,5% κατά βάρος 

230240 90 

— Αλλα 

2302 50 00 

- Οσπριοειδών 


Κατάλοιπα αμυλοποιίας και παρόμοια κατάλοιπα, πολτοί τεύτλων, υπολείμματα ζαχαροκάλαμου 

2303 

και άλλα απορρψματα ζαχαροποιίας, υπολείμματα και απορρίμματα ζυθοποιίας ή 
οινοπνευματοποιίας, έστω και συσσωματωμένα με μορφή σβόλων: 

2303 10 

- Κατάλοιπα αμυλοποιίας και παρόμοια κατάλοιπα: 

- - Κατάλοιπα της αμυλοποιίας καλαμποκιού (με εξαίρεση τα συμπυκνωμένα νερά μουσκέματος), 
περιεκτικότητας σε πρωτεΐνη που μετριέται σε ξερή ύλη; 

2303 10 11 

— Ανώτερης του 40% κατά βάρος 

2303 10 19 

— Κατώτερης ή ίσης του 40% κατά βάρος 

2303 20 

- Πολτοί τεύτλων, υπολείμματα ζαχαροκάλαμου και άλλα απορρίμματα ζαχαροποιίας: 

2303 20 90 

--Αλλα 

2303 30 00 

- Υπολείμματα και απορρίμματα ζυθοποιίας ή οινοπνευματοποιίας 
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2304 00 00 

1 Πίτες και άλλα στερεά υπολείμματα, έστω και σπασμένα ή συσσωματωμένα με μορφή σβόλων, από 
την εξαγωγή του σογιέλαιου 

2305 00 00 

Πίτες και άλλα στερεά υπολείμματα, έστω και σπασμένα ή συσσωματωμένα με μορφή σβόλων, από 
την εξαγωγή του αραχιδέλαιου 

2306 

Πίτες και άλλα στερεά υπολείμματα, έστω και σπασμένα ή συσσωματωμένα με μορφή σβόλων, από 
την εξαγωγή φυτικών λιπών ή λαδιών, άλλα από εκείνα των κλάσεων 2304 ή 2305. 

2306 10 00 

- Σπερμάτων βαμβακιού 

2306 20 00 

- Σπερμάτων λιναριού 

2306 30 00 

- Σπερμάτων ηλιοτρόπιου 

- Αγριογογγυλης ή αγριοκράμβης; 

230641 00 

- - Σπερμάτων αγριογογγύλης ή αγριοκράμβης χαμηλής περιεκτικότητας σε ερουκικό οξύ 

2306 4900 

- · Αλλα 

2306 90 

-Αλλα: 

2306 90 05 

- ■ Φύτρων καλαμποκιού 


• · Αλλχίΐ 


— Ελαιοπυρήνες και άλλα υπολείμματα της εξαγοτγής του ελαιολάδου: 

2306 90 11 

- - - - Που έχουν περιεκτικότητα κατά βάρος σε ελαιόλαδο κατώτερη ή ίση του 3% 

2306 90 19 

- - - - Που έχουν περιεκτικότητα κατά βάρος σε ελαιόλαδο ανώτερη του 3% 

2306 90 90 

--■Αλλα 


Φυτικές ύλες και φυτικά απορρίμματα, κατάλοιπα και υποπροϊόντα φυτικά, έστω και 

2308 00 

2308 0011 

συσσωματωμένα με μορφή σβόλων, των τύπων που χρησιμοποιούνται για τη διατροφή των ζώων, 

που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού: 

- Υπολείμματα από το στύψιμο σταφυλιών (τσίπουρα): 

- - Που έχουν συνολικό αλκοολικό τίτλο κατώτερο ή ίσο του 4,3% πιαε και περιεκτικότητα σε ξερή 

ύλη ίση ή ανώτερη του 40% κατά βάρος 

2308 00 19 

--Αλλα 

2308 00 40 

- Βελανίδια και ινδικά κάστανα. Υπολείμματα από το στίψιμο φρούτων, άλλα από των σταφυλιών 

2308 00 90 

- Αλλα 
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2309 

Παρασκευάσματα των τύπων που χρησιμοποιούνται γιο τη διατροφή των ζώων: 

2309 90 

- Αλλα: 

2309 90 10 

- - Προϊόντα με την ονομασία «διαλυτά», από ψάρια ή θαλάσσια θηλαστικά 

2309 90 20 

- ·· Μείγματα που αναφέρονται στη σημείωση 5 του κεφαλαίου αυτού 

- - Αλλα, όπου περιλαμβάνονται και τα προμείγματα; 

- - - Που περιέχουν κάθε είδους άμυλα, γλυκόζη ή σιρόπι γλυκόζης, μαλτοδεξτρίνη ή σιρόπι 
μαλτοδεξτρίνηςπου υπάγονται στις-διακρίσεις 1702 30 51 μέχρι 1702 3 0 99, 1702 40 90, 1702 90 

50 και 2106 90 5 5 ή γαλακτοκομικά προϊόντα: 

-Που περιέχουν άμυλα κάθε είδους ή γλυκόζη, ή μαλτοδεξτρίνη, ή σιρόπι γλυκόζης, ή σιρόπι 

μαλτοδεξτρίνης: 

.Που δεν περιέχουν άμυλα κάθε είδους ή που περιέχουν τέτοιες ύλες σε ποσοστό κατά βάρος 

κατώτερο ή ίσο του 10%: 

2309 90 31 

.Που δεν περιέχουν γαλακτοκομικά προϊόντα ή που περιέχουν τέτοια προϊόντα σε ποσοστό 

κατά βάρος κατώτερο του 10% 

2309 90 33 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα ίσης ή ανώτερης του 10% και 

κατώτερης του 50% 

2309 90 35 

-Περιεκτικότητας κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα ίσης ή ανώτερης του 50% και 

κατώτερης του 75% 

2309 90 39 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα ίσης ή ανώτερης του 75% 

-Περιεκτικότητας κατά βάρος σε άμυλα κάθε είδους ανώτερης του 10% και κατώτερης ή ίσης 

του 30% 

2309 90 41 

.Που δεν περιέχουν γαλακτοκομικά προϊόντα ή που περιέχουν τέτοια προϊόντα σε ποσοστό 

κατά βάρος κατώτερο του 10% 

2309 90 43 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα ίσης ή ανώτερης του 10% και 

κατώτερης του 50% 

2309 90 49 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα ίσης ή ανώτερης του 50% 

-Περιεκτικότητας κατά βάρος σε άμυλα κάθε είδους ανώτερης του 30%: 

2309 90 51 

.Που δεν περιέχουν γαλακτοκομικά προϊόντα ή που περιέχουν τέτοια προϊόντα σε ποσοστό 

κατά βάρος κατώτερο του 10% 

2309 90 53 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε γαλχικτοκομικά προϊόντα ίσης ή ανώτερης του 10% και 

κατώτερης του 50% 

2309 90 59 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα ίσης ή ανώτερης του 50% 

2309 90 70 

- · - - Που δεν περιέχουν άμυλα, γλυκόζη, μαλτοδεξτρίνη ή σιρόπι μαλτοδεξτρίνης αλλά που 
περιέχουν γαλακτοκομικά προϊόντα 

— Αλλα: 

2309 90 91 

2309 90 95 

- - - - Πολτοί τεύτλων με προσθήκη μελάσας 

- - - - Αλλα; 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε χλωριούχο χολίνη ίσης ή ανώτερης του 49%, σε οργανικό ή 

ανόργανο υπόθεμα 

2309 90 99 

.Αλλα 
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Αιθέρια έλαια (αποτερπενωμένα ή μη), στα οποία περιλαμβάνονται και εκείνα με την ονομασία 

"πηγμένα" ή "απόλυτο". Ρητινοειδή. Εκχυλίσματα ελαιορητινών. Συμπυκνωμένα διαλύματα 

3301 

αιθερίων ελαίων σε λίπη, σταθερά λάδια, κεριά ή ανάλογες ύλες, που παίρνονται με απορρόφηση ή 
εμπότιση. Τερπενικά υποπροϊόντα, κατάλοιπα της αποτερπένωσης των αιθέριων ελαίων. 

Αποσταγμένα αρωματικά νερά και υδατικά διαλύματα αιθερίων ελαίων; 

- Αιθέρια έλαια εσπεριδοειδών: 

3301 12 

- - Πορτοκαλιού: 

3301 12 10 

— Μη αποτερπενωμένα 

3301 12 90 

- - - Αποτερπενωμένα 

3301 13 

- - Λεμονιού: 

3301 13 10 

— Μη αποτερπενωμένα 

3301 13 90 

— Αποτερπενωμένα 

3301 19 

- - Αλλα; 

3301 19 20 

— Μη αποτερπενωμένα 

3301 19 80 

— Αποτερπενωμένα 

- Αιθέρια έλαιο, άλλο από εκείνα των εσπεριδοειδών: 

3301 24 

- - Μέντας πιπεράτης (Μ&ηίΗα ρίρεηία)·. 

3301 24 10 

— Μη αποτερπενωμένα 

3301 24 90 

— Αποτερπενωμένα 

3301 25 

- - Αλλων μεντών; 

3301 25 10 

— Μη αποτερπενωμένα 

3301 25 90 

— Αποτερπενωμένα 

3301 29 

- - Αλλα; 


- - - Γαρίφαλου, λευκοδένδροο, κανάγκας της εύοσμης: 

3301 29 11 

- - - - Μη αποτερπενωμένα 

3301 29 31 

- - - - Αποτερπενωμένα 


— Αλλα: 

3301 29 41 

- - - - Μη αποτερπενωμένα 

- - - - Αποτερπενωμένα: 

3301 29 71 

-Γερανιού. Γιασεμιού. Ανδροπώγωνος (νβΐίνβτ) 

3301 29 79 

.Λεβάντας ή λεβαντίνης 

3301 29 91 

.Αλλα 

3301 30 00 

- Ρητινοειδή 
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3302 

3302 10 

3302 10 40 

3302 10 90 

Μείγματα ευωδών ουσιών και μείγματα (στα οποία περιλαμβάνονται και τα αλκοολικά διαλύματα) 
με βάση μία ή περισσότερες από αυτές τις ουσίες, των τύπων που χρησιμ 

οποιούνται ως πρώτες ύλες για τη βιομηχανία. Αλλα παρασκευάσματα με βάση ευώδεις ουσίες που 

χρησιμοποιούνται για την παρασκευή ποτών. 

των τύπων που χρησιμοποιούνται στις βιομηχανίες ειδών διατροφής και ποτών: 

- - Των τύπων που χρησιμοποιούνται για τις βιομηχανίες ποτών: 

- Αλλα 

- - Των τύπων που χρησιμοποιούνται για τις βιομηχανίες ειδών διατροφής 

3501 

Καζεϊνες, καζεϊνικά άλατα και άλλα παρόη'ωγα καζεΐνών· Κόλλες καζεΐνης: 

3501 90 

- Αλλες: 

3501 90 10 

-' Κόλλες καζεΐνης 

3502 

Αλβουμίνες (στις οποίες περιλαμβάνονται και τα συμπυκνώματα δύο ή περισσότερων πρωτεϊνών 

ορού γάλακτος που περιέχουν, κατά βάρος που μετριέται σε ξερή ύλη, περισσότερο από 80% 

3502 11 

πρωτεΐνες ορού γάλακτος), αλβουμινικά άλατα και άλλα: 

Ωοαλβουμίνη 

- - Ξηρή: 

3502 Π 10 

— Ακατάλληλη ή που έγινε ακατάλληλη για τη διατροφή των ανθρώπων 

3502 11 90 

— Αλλη 

3502 19 

- - Αλλη: 

3502 19 10 

— Ακατάλληλη ή που έγινε ακατάλληλη για τη διατροφή των ανθρώπων 

3502 19 90 

— Αλλη 

3502 20 

3502 20 10 

- Γαλακτοαλβουμίνη, συμπεριλαμβανομένων των συμπυκνωμάτων δύο ή περισσοτέρων πρωτεϊνών 

ορού γάλακτος: 

- - Ακατάλληλη ή που έγινε ακατάλληλη για τη διατροφή των ανθρώπων 

3502 20 91 

• - Αλλη: 

- - - Αποξηραμένη (σε φύλλα, λέπια, κρυστάλλους, σκόνες κ.λπ.) 

3502 20 99 

— Αλλη 

3502 90 

- Αλλη: 

3502 90 20 

- - Αλβουμίνες, άλλες από την αυγοαλβουμίνη και την γαλακτοαλβουμίνη: 

— Ακατάλληλη ή που έγινε ακατάλληλη για τη διατροφή των ανθρώπων 

3502 90 70 

— Αλλη 

3502 90 90 

- - Αλβουμινικά άλατα και άλλα παράγωγα των αλβουμινών 
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3503 00 

ΖελατΙνες (στις οποίες περιλαμβάνονται και εκείνες που παρουσιάζονται σε φύλλα με σχήμα 
τετράγωνο ή ορθογώνιο, έστω και αν είναι κατεργασμένα επιφανειακά ή χρωματισμένα) και τα 

παράγωγά τους. Ψαρόκολλα. Αλλες κόλλες ζωικής προέλευσης, με εξαίρεση τις κόλλες καζεΐνης 
της κλάσης 3501: 

3503 00 10 

- Ζελατίνες και τα παράγωγά τους 

3503 00 80 

- Αλλες 

3504 00 00 

Πεπτόνες και το παράγωγά τους. Αλλες πρωτεϊνικές ύλες και τα παράγωγά τόυς, που δεν 
κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού. Σκόνη δέρματος, κατεργασμένη ή μη με χρώμιο 


Δεξτρίνη και άλλα τροποποιημένα άμυλα κάβε είδους, (π.χ. τα προζελατινοποιημένα ή 

3505 

εστεροποιημένα άμυλα κάθε είδους). Κόλλες με βάση τα άμυλα κάθε είδους, τη δεξτρίνη ή άλλα 

τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους: 

3505 10 

-Δεξτρίνη και άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους: 

- - Αλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους: 

3505 10 50 

— Αμυλο κάθε είδους εστεροποιημένα και αιθεροποιημένα 

4101 

Δέρματα ακατέργαστα βοοειδών (στα οποία περιλαμβάνονται και των βουβαλιών) ή μονόπλων 
(νωπά ή αλατισμένα, αποξεραμένο, διατηρημένα με ασβέστη, με άλλα διατηρητικά διαλύματα ή 
αλλιώς διατηρημένα, αλλά όχι δεψασμένα ούτε τιεργαμηνοειδή ούτε παρασκευασμένα με άλλο 

τρόπο), έστω και αποτριχωμένα ή σχισμένα κατά μήκος; 

- Δέρματα ολόκληρα ακατέργαστα, με βάρος κατά μονάδα που δεν υπερβαίνει τα 8 Ιίβ όταν είναι 

4101 20 

ξερά, τα 10 1(5 όταν έχουν αλστισθεί ξερά κοιι τα 16 Ιΐβ όταν είναι νωπά, αλατισμένα σε υγρή 
κατάσταση ή αλλιώς διατηρημένα: 

41012010 

- - Νωπά 

4101 20 30 

- - Αλατισμένα σε υγρή κατάσταση 

4101 20 50 

- - Αποξεραμένα ή ξερά αλατισμένα 

4101 20 90 

- - Άλλα 

4101 50 

• Δέρματα ολόκληρα ακατέργαστα, με βάρος κατά μονάδα που υπερβαίνει τα 16 1(§; 

410150 10 

- - Νωπά 

4101 50 30 

- - Αλατισμένα σε υγρή κατάσταση 

4101 50 50 

- - Αποξεραμένα ή ξερά αλατισμένα 

4101 50 90 

- - Αλλα 

4101 90 00 

- Αλλα, στα οποία περιλαμβάνεται και δέρμα βοδινό (οΓουροηε), μισό δέρματος βοδινού (όοιτιΐ- 
οτουροηε) και πλευρές 
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Δέρματα ακατέργαστα προβατοειδών (νωπά ή αλατισμένα, αποξεραμένα, διατηρημένα με ασβέστη. 

4102 

με άλλα διατηρητνκά διαλύματα ή αλλιώς διατηρημένα, αλλά όχι δεψασμένα ούτε περγαμηνοειδή 
ούτε παρασκευασμένα με άλλο τρόπο), έστω και αποτριχωμένα ή σχισμένα κατά μήκος, άλλα από 
εκείνα που αποκλείονται στη σημείωση 1 στοιχείο γ) του κεφαλαίου αυτού: 

4102 10 

- Με το μαλλί τους: 

4102 10 10 

- - Αρνιών 

4102 1090 

--Αλλα 


- Αποτριχωμένα ή χωρίς μαλλί: 

4102 21 00 

- - Διατηρημένα με διατηρητικά διαλύματα 

4102 29 00 

--Αλλα 

4103 

Αλλα ακατέργαστα δέρματα (νωπά ή αλατισμένα, αποξεραμένα, διατηρημένα με ασβέστη, με άλλα 
διατηρητικά διαλύματα ή αλλιώς διατηρημένα, αλλά όχι δεψασμένα ούτε περγαμηνοειδή, ούτε 
παρασκευασμένα με άλλο τρόπο), έστω και αποτριχωμένα ή σχισμένα κατά μήκος, άλλα από εκείνα 
που αποκλείονται στη σημείωση 1 στοιχεία β) ή γ) του κεφαλαίου αυτού: 


4103 20 00 

- Ερπετών 

4103 30 00 

- Χοιροειδών 

4103 90 

-Άλλα: 

4103 90 10 

- - Αιγοειδών: 

4103 90 90 

- - Αλλα 


Γουνοδέρματα ακατέργαστα (στα οποία περιλαμβάνονται και τα κεφάλια, ουρές, πόδια και άλλα 

4301 

κομμάτια που μπορούν να χρησιμοποιηθούν στην κατασκευή γουνοδερμάτων), άλλα από τα 
ακατέργαστα δέρματα των πλάσεων 4101,4102 ή 4103: 

4301 10 00 

- Βιζόν, ολόκληρα, έστω και χωρίς κεφάλια, ουρές ή πόδια 

- Αρνιών με την ονομασία: «αοτρακάν», «ΙίΓείΙεοΙιννΒηζ», «καρακιούλ», «ροτεώηβΓ» ή παρόμοια. 

4301 3000 

αρνιών της Ινδίας, Κίνας, Μογγολίας ή του Θιβέτ, ολόκληρα, έστω και χωρίς κεφάλια, ουρές ή 
πόδια 

4301 60 00 

- Αλεπούδων, ολόκληρα, έστω και χωρίς κεφάλια, ουρές ή πόδια 

4301 80 

- Άλλα γουνοδέρματα, ολόκληρα, έστω και χωρίς κεφάλια, ουρές ή πόδια: 

4301 80 30 

- - Μαρμότων (αιιιπηβΐ) 

4301 80 50 

- - Αγριων αιλουροειδών 

4301 80 80 

- - Αλλα 

4301 90 00 

- Κεφάλια, ουρές, πόδια και άλλα κομμάτια που μπορούν να χρησιμοποιηθούν στην κατασκευή 
γουνοδερμάτων 


Κουκούλια από μεταξοσκώληκες κατάλληλα για ξετύλιγμα των ινών τους 

5002 00 00 

Μετάξι ωμό (ακατέργαστο), όχι στριμμένο 

5003 00 00 

_ 

Απορρίμματα από μετάξι (στο οποία περιλαμβάνονται τα ακατάλληλα για ξετύλιγμα κουκούλια, τα 
απορρίμματα νημάτων και τα ξεφτίδια) 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΙΓΒ) 

ΔΑΣΜΟΛΟπΚΕΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 
ΠΑ ΠΡΩΤΟΓΕΝΗ ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ, 

ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 

(που αναφέρονται στο άρθρο 27, παράγραφος 2, στοιχείο β)) 

Οι δασμοί για τα προϊόντα που απαριθμούνται στο παρόν Παράρτημα θα μειωθούν και θα 
καταργηθούν σύμφωνα με το χρονοδιάγραμμα που προβλεπεται για κάθε προϊόν στο 

Παράρτημα αυτό 

την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 
80% του τελωνειακού δασμού, 

την 1η Ιανουάριου του πρώτου έτους ατιό την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 60% του τελωνειακού δασμού, 

την 1η Ιανουάριου του δεύτερου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 40% του τελωνειακού δασμού, 

την 1η Ιανουαρίου του τρίτου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας συμφωνίας, 
ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 20% του τελωνειακού δασμού, 

την 1η Ιανουαρίου του τέταρτου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνάχς, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 0% του τελωνειακού δασμού 
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Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

0)02 

Βοοειδή ζωντανά; 

0102 90 

- Αλλα; 


- - Κατοικίδια: 

0102 90 05 

— Με βάρος που δεν υπερβαίνει τα 801ς§ 


— Με βάρος που υπερβαίνει τα 80 Ιίβ αλλά δεν υπερβαίνει τα 160 1^8 

0102 90 21 

- - - - Που προορίζονται για σφαγή 

0102 90 29 

- - - · Άλλα 


— Με βάρος που υπερβαίνει τα 160 Ιΐβ αλλά δεν υπερβαίνει τα 300 Ιίβ; 

0102 90 41 

-Που προορίζονται για σφαγή 

0102 90 49 

- - - - Αλλα 


— Κατοικίδια με βάρος που υπερβαίνει τα 300 1ς§: 


- - - - Δαμαλίδες (θηλυκά βοοειδή που δεν έχουν ποτέ γεννήσει): 

0102 90 51 

.Που προορίζονται για σφαγή 

0102 90 59 

.Αλλα 


- - - - Αγελάδες: 

0102 90 61 

.Που προορίζονται για σφαγή 

0102 90 69 

.Αλλα 


- - - - Αλλα: 

0102 90 71 

- - - -' Που προορίζονται για σφαγή 

0102 90 79 

.Αλλα 

0102 90 90 

- - Αλλα 

0103 

Χειροειδή ζωντανά: 


- Αλλα: 

0103 91 

- - Με βάρος κατώτερο των 50 Ιίβ; 

0103 91 10 

— Κατοικίδια 

0103 91 90 

---Αλλα 

0103 92 

- - Με βάρος ίσο ή ανώτερο των 50 1ι§: 


— Κατοικίδιο: 

0103 92 11 

- - - - Θηλυκά που γέννησαν μία φορά τουλάχιστο και με ελάχιστο βάρος 160 1<§ 

0103 92 19 

■ - - - Αλλα 

0103 92 90 

- - - Αλλα 
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0105 

0105 11 

0105 Π 19 

0105 11 99 

0105 94 00 

0105 99 

0105 99 10 

0105 99 20 

0105 99 30 

0105 99 50 

Ζώντα πουλερικά, δηλαδή πουλερικά του είδους ΟαΙΙνί άοηιβίύαιΐί, πάπιες, χήνες, γαλοπούλες και 
φραγκόκοτες: 

- Με βάρος που δεν υπερβαίνει τα 185 

- - Πετεινοί και κότες: 

- Θηλυκοί νεοσσοί αναπαραγιυγής και πολλαπλασιασμού: 

- - - - Αλλα 

---Αλλα: 

- - - - Αλλα 

- Αλλα: 

- - Πετεινοί και κότες 

- - Αλλα: 

- Πάπιες 

- Χήνες 

- - - Γάλοι 

- Μιλεαγρίδες (φραγκόκοττες) 

0203 

Κρέατα χοιροειδών, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή κστεψυγμένα: 


- Νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη; 

0203 11 

- - Σε ολόκληρα σφάγια ή μισά σφάγια; 

0203 η 10 

— Κατοικίδιων χοιροειδών 

0203 11 90 

— Αλλα 

0203 12 

- - Χοιρομέρια (ζαμπόν), ωμοπλάτες και τεμάχια αυτών, με κόκαλα: 


— Κατοικίδιων χοιροειδών: 

0203 12 11 

- - - - Χοιρομέρι (ζαμπόν) και τεμάχια αυτού 

0203 12 19 

- - - - Ωμοπλάτες και τεμάχια αυτών 

0203 12 90 

---Αλλα 

0203 19 

- - Άλλα: 


— Κατοικίδιων χοιροειδών: 

0203 19 11 

- - - - Μπροστινά μέρη και τεμάχια μπροστινών μερών 

0203 19 13 

-©ωρακο-οσφυϊκή χώρα και τεμάχια αυτής, με κόκαλα 

0203 19 15 

-Κοιλιακή χώρα (πανσέτα) - (βηίτβίετιΐόδ) - και τεμάχια αυτής 


- - - - Αλλα: 

0203 19 55 

.Χωρίς κόκαλα 

0203 19 59 

.Αλλα 

0203 19 90 

— Αλλα 


- Κατεψυγμένα; 
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0203 21 

0203 21 10 

0203 21 90 

0203 22 

0203 22 11 

0203 22 19 

0203 22 90 

0203 29 

0203 29 11 

0203 29 13 

0203 29 15 

0203 29 55 

0203 29 59 

0203 29 90 

- - Σε ολόκληρα σφάγια ή μισά σφάγια: 

-Κατοικίδιων χοιροειδών 

- Αλλα 

- - Χοιρομέρια (ζαμπόν), ωμοπλάτες και τεμάχια αυτών, με κόκαλα: 

- Κατοικίδιων χοφοειδών: 

- - - - Χοιρομέρι (ζαμπόν) και τεμάχια αυτού: 

- - - - Ωμοπλάτες και τεμάχια αυτών 

- - - Αλλα 

-' Αλλα: 

-Κατοικίδιων χοιροειδών: 

- - - - Μπροστινά μέρη και τεμάχια μπροστινών μερών 

-Θωρακο-οσφυϊκή χώρα και τεμάχια αυτής, με κόκαλα 

-Κοιλιακή χώρα (πονσέτα) - βηίτβίΒΓόέε - και τεμάχια αυτής 

- - - - Αλλα: 

.Χωρίς κόκαλα 

.Αλλα 

- Αλλα 

0207 

Κρέατα και παραπροϊόντα σφαγίων βρώσιμα, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή κατεψυγμένα, 
πουλερικών της κλάσης 0105: 

- Γάλου: 

0207 24 

- - Μη τεμαχισμένα, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη: 

0207 24 10 

— Που παρουσιάζονται μαδημένος κενοί, χωρίς το κεφάλι και τα πόδια, με το λαιμό, την καρδιά, 
το συκώτι και το στομάχι, και που ονομάζονται "γάλοι 80%“ 

0207 24 90 

— Που παρουσιάζονται μαδημένοι, κενοί, χωρίς το κεφάλι, τα πόδια, το λαμιό, την καρδιά, το 
συκώτι και το στομάχι, και που ονομάζονται "γάλοι 73%" ή που παρουσιάζονται διαφορετικά 

0207 25 

• - Μη τεμαχισμένα, κατεψυγμένα: 

0207 25 10 

- - - Που παρουσιάζονται μαδημένοι, κενοί, χωρίς το κεφάλι και τα πόδια, με το λαιμό, την καρδιά, 
το συκώτι και το στομάχι, και που ονομάζονται "γάλοι 80%" 

0207 25 90 

- - - Που παρουσιάζονται μαδημένοι, κενοί, χωρίς το κεφάλι, τα πόδια, το λαιμό, την καρδιά, το 
συκώτι και το στομάχι, και που ονομάζονται "γάλοι 73%" ή που παρουσιάζονται διαφορετικά 

0207 26 

- - Τεμάχια και παραπροϊόντα σφαγίων νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη: 

- - - Τεμάχια: 

0207 26 10 

.... Χωρίς κόκαλα 

- - - - Με κόκαλα: 

0207 26 20 

-Μισά ή τέταρτο 

0207 26 30 

.Φτερούγες ολόκληρες, με ή χωρίς τα άκρα 

0207 26 40 

.Ρόχες, λαμιοζ ράχες με λαμιούς, ουρές, άκρα από φτερούγες 

0207 26 50 

.Στήθη και τεμάχια αυτών 

.Μηροί και τεμάχια μηρών: 

0207 26 60 

.Κνήμες και τεμάχια κνημών 

0207 26 70 

-Αλλα 
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0207 26 80 

0207 26 91 
0207 26 99 
0207 27 

0207 27 10 - 

0207 27 20 
0207 27 30 
0207 27 40 
0207 27 50 

0207 27 60 
0207 27 70 
0207 27 80 

0207 27 91 
0207 27 99 

0207 32 

0207 32 11 

0207 32 15 

0207 32 19 


0207 32 51 

0207 32 59 
0207 32 90 


.Αλλα 

— Παραπροϊόντα: 

- - - - Συκώτια 

- - - - Άλλα 

■ - Τεμάχια και παραπροϊόντα σφαγείων, κατεψυγμένα: 

— Τεμάχια; 

-Χωρίς κόκαλα . 

-Με κόκαλα: 

.Μισό ή τέταρτα 

.Φτερούγες ολόκληρες, με ή χωρίς τα άκρα 

.Ράχες, λαιμοί, ράχες με λαιμούς, ουρές, άκρα από φτερούγες 

.Στήθη και τεμάχια αυτών 

.Μηροί και τεμάχια μηρών; 

.Κνήμες και τεμάχια κνημών 

.Αλλο 

.Αλλα 

— Παραπροϊόντα; 

- -' - Συκώτια 

- - - - Αλλα 

- Από πάπιες, χήνες ή φραγκόκοτες; 

- - Μη τεμαχισμένα, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη; 

— Από πάπιες; 

-Που παρουσιάζονται μαδημένες, αφαιματωμένες, όχι κενές ή χωρίς έντερα, με το κεφάλι και 

τα πόδια, και που ονομάζονται "πάπιες 85%" 

-Που παρουσιάζονται μαδημένες, κενές, χωρίς το κεφάλι και τα πόδια, αλλά με το λαιμό, την 

καρδιά, το συκώτι και το στομάχι, και που ονομάζονται "πάπιες 70%" 

-Που παρουσιάζονται μαδημένες, κενές, χωρίς το κεφάλι, τα πόδια, το λαιμό, την καρδιά, το 

συκώτι και το στομάχι, και που ονομάζονται "πάπιες 63%", ή που παρουσιάζονται διαφορετικά 

— Από χήνες; 

-Που παρουσιάζονται μαδημένες, αφαιματωμένες, όχι κενές, με το κεφάλι και το πόδια, και 

που ονομάζονται "χήνες 82%" 

-Που παρουσιάζονται μαδημένες, κενές, χωρίς το κεφάλι και τα πόδια, με ή χωρίς την καρδιά 

και το στομάχι, και που ονομάζονται "χήνες 75%", ή που παρουσιάζονται διαφορετικά 

— Από μιλεαγρίδες (φραγκόκοτες) 
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0207 33 

0207 33 ] 1 

0207 33 19 


0207 33 51 

0207 33 59 

0207 33 90 
0207 34 
0207 34 10 
0207 34 90 
0207 35 


0207 35 11 
0207 35 15 


0207 35 21 
0207 35 23 
0207 35 25 
0207 35 31 
0207 35 41 

0207 35 51 
0207 35 53 

0207 35 61 
0207 35 63 


- - Μη τεμαχισμένες, κατεψυγμένες: 

- Από πάπιες: 

Που παρουσιάζονται μαδημένες, κενές, χωρίς το κεφάλι και τα πόδια, αλλά με το λαιμό, την καρδιά, 
το συκώτι και το στομάχι, και που ονομάζονται "πάπιες 70%" 

-Που παρουσιάζονται μαδημένες, κενές, χωρίς το κεφάλι, τα πόδια, το λαιμό, την καρδιά, το 

συκώτι και το στομάχι, και που ονομάζονται "πάπιες 63%", ή που παρουσιάζονται διαφορετικά 

- - - Από χήνες: 

- - - - Που παρουσιάζονται μαδημένες, αφαιματωμένες, όχι κενές, με το κεφάλι και τα πόδια, και 
που ονομάζονται "χήνες 82%" 

-Που παρουσιάζονται μαδημένες κενές, χωρίς το κεφάλι και τα πόδια, με ή χωρίς την καρδιά 

και το στομάχι, και που ονομάζονται "χήνες 75%", ή που παρουσιάζονται διαφορετικά 

- Από μιλεαγρίδες (φραγκόκοτες) 

- - Συκώτια (φουά-γκρα) νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη: 

- Από χήνες 
-Από πάπιες 

- - Αλλα νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη: 

- Τεμάχια: 

- - - - Χωρίς κόκαλα: 

.Από χήνες 

-Από πάπιες ή φραγκόκοτες 

- - - - Με κόκαλα: 

.Μισά ή τέταρτα: 

.Από πάπιες 

.Από χήνες 

.Από μιλεαγρίδες (φραγκόκοτες) 

.Φτερούγες ολόκληρες, με ή χωρίς τα άκρα 

.Ράχες, λαμιοί, ράχες με λαιμούς, ουρές, άκρα από φτερούγες 

.Στήθη και τεμάχια αυτών: 

.Από χήνες 

.Από πάπιες ή φραγκόκοτες 

.Μηροί και τεμάχια μηρών: 

.Από χήνες 

.Από πάπιες ή φραγκόκοτες 
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0207 35 71 

.Μέρη με την ονομασία "ρ&ΐβίοΐδ χήνας ή πάπιας" 

0207 35 79 

-Αλλα 


- - - - Παραπροϊόντα: 

0207 35 91 

-Συκώτια άλλα από τα συκώτια (φουά-γκρα) 

0207 35 99 

- - - - Αλλα 

0207 36 

- - Αλλα, κατεψυγμένα; 


--•Τεμάχια: 


- - - - Χωρίς κόκαλα: 

0207 36 11 

.Από χήνες 

0207 36 15 

.Από πάπιες ή φραγκόκοτες 


- - - - Με κόκαλα; 


.Μισά ή τέταρτα; 

0207 36 2! 

.Από πάπιες 

0207 36 23 

.Από χήνες 

0207 36 25 

.Από μιλεαγρίδες (φραγκόκοτες) 

0207 36 31 

.Φτερούγες ολόκληρες, με ή χωρίς τα άκρα 

0207 36 41 

.Ρόχες, λαιμοί, ράχες με λαιμούς, ουρές, άκρα από φτερούγες 


.Στήθη και τεμάχια αυτών: 

0207 36 51 

-.Από χήνες 

0207 36 53 

-.Από πάπιες ή φραγκόκοτες 


.Μηροί και τεμάχια μηρών: 

0207 36 61 

.Από χήνες 

0207 36 63 

-Από πάπιες ή φραγκόκοτες 

0207 36 71 

.Μέρη με την ονομασία "ραΙβΙοίδ χήνας ή πάπιας" 

0207 36 79 

.Αλλα 


— Παραπροϊόντα: 


- - - - Συκώτια: 

0207 36 81 

.Συκώτια (φουά-γκρα) χήνας 

0207 36 85 

.Συκώτια (φουά-γκρα) πάπιας 

0207 36 89 

.Αλλα 

0207 36 90 

- - - - Άλλα 
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0209 00 

0209 00 11 

0209 00 19 

0209 00 30 

0209 00 90 

Λαρδί χωρίς κρεάτινα μέρη, χοιρινό λίπος "ξίγκι" και λίπος πουλερικών, μη τετηγμένα ούτε 
εκχυλισμένα, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη, κατεψυγμένα, αλατισμένα ή σε άλμη, αποξηραμένα 
ή καπνιστά; 

- Λαρδί: 

-' Νιοπό, διατηρημένο με απλή ψύξη, κατεψυγμένο, αλατισμένο ή σε άρμη 

- - Αποξεραμένο ή καπνιστό 

• Λίπος χοιρινό που δεν υπάγεται στις διακρίσεις 0209 00 11 ή 0209 00 19 

- Λίπος πουλερικών 

0404 

Ορός γάλακτος, έστω και συμπυκνωμένος ή με προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών. Προϊόντα 
που αποτελούνται από φυσικά συστατικά του γάλακτος, έστω και με προσθήκη ζάχαρης ή άλλων 

0404 10 

γλυκαντικών, που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού: 

Ορός γάλακτος, τροποποιημένος ή μη, έστω και συμπυκνωμένος ή με προσθήκη ζάχαρης ή άλλων 

0404 10 02 

γλυκαντικών; 

- - Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές μορφές: 

- Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών και περιεκτικότητα κατά βάρος σε πρωτεΐνες 
(περιεκτικότητα σε άζωτο μ 6,38): 

- - - - Που δεν υπερβαίνει το 15% και περιεκτικότητα κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες; 

.Που δεν υπερβαίνει το 1,5% 

0404 10 04 

.Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν υπερβαίνει το 27% 

0404 10 06 

.Που υπερβαίνει το 27% 

0404 10 12 

- - - - Που υπερβαίνει το 15% και περιεκτικότητα κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες; 

-Που δεν υττερβαίνει το 1,5% 

0404 10 14 

.Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν υπερβαίνει το 27% 

0404 10 16 

.Που υπερβαίνει το 27% 

0404 10 26 

— Αλλο, περιεκτικότητας κατά βάρος σε πρωτεΐνες (περιεκτικότητα σε άζωτο μ 6,38): 

- - ' - Που δεν υπερβαίνει το 15% και περιεκτυίότητα κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες: 

.Που δεν υπερβαίνει το 1,5% 

0404 10 28 

.Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν υπερβαίνει το 27% 

0404 10 32 

.Που υπερβαίνει το 27% 

0404 10 34 

- - - - Που υπερβαίνει το 15% και περιεκτικότητα κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες: 

-Που δεν υπερβαίνει το 1,5% 

0404 10 36 

.Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν υπερβαίνει το 27% 

0404 10 38 

-Που υπερβαίνει το 27% 

0404 10 48 

- - Αλλα: 

- Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών και περιεκτικότητα κατά βάρος σε πρωτεΐνες 
(περιεκτικότητα σε άζωτο μ 6,38): 

- - - - Που δεν υπερβαίνει το 15% και περιεκτικότητα κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες: 

.Που δεν υπερβαίνει το 1,5% 

0404 10 52 

.Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν υπερβαίνει το 27% 
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0404 10 54 

.Που υπερβαίνει χο 27% 


- - - - Που υπερβαίνει το 15% και περιεκτικότητα κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες: 

0404 10 56 

.Που δεν υπερβαίνει το 1,5% 

0404 10 58 

.Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν υπερβαίνει το 27% 

0404 10 62 

.Που υπερβαίνει το 27% 


— Αλλο, περιεκτικότητας κατά βάρος σε πρωτεΐνες (περιεκτικότητα σε άζωτο μ 6,38); 


- - - - Που δεν υπερβαίνει το 15% και περιεκτικότητα κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες: 

0404 10 72 

.Που δεν υπερβαίνει το 1,5% 

0404 10 74 

.Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν υπερβαίνει το 27% 

0404 10 76 

.Που υπερβαίνει το 27% 


- - - - Που υπερβαίνει το 15% και περιεκτικότητα κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες; 

0404 10 78 

.Που δεν υπερβαίνει το 1,5% 

0404 10 82 

.Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν υπερβαίνει το 27% 

0404 10 84 

.Που υπερβαίνει το 27% 

0404 90 

- Αλλα; 


- - Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών και περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές 


ουσίες; 

0404 90 21 

— Που δεν υπερβαίνει το 1,5% 

0404 90 23 

— Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν υπερβαίνει το 27% 

0404 9029 

— Που υπερβαίνει το 27% 


- - Αλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες; 

0404 90 81 

' - - Που δεν υπερβαίνει το 1,5% 

0404 90 83 

— Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν υπερβαίνει το 27%ι 

0404 90 89 

— Που υπερβαίνει το 27% 

0407 00 

Αυγά πτηνών με το τσόφλι τους, νωπά, διατηρημένα ή βρασμένα; 


- Πουλερικών; 

0407 00 30 

--Αλλα 

0407 00 90 

- Αλλοι 
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0408 

0408 I ] 

0408 11 80 

0408 19 

0408 19 81 

0408 19 89 

0408 91 

0408 91 80 

0408 99 

0408 99 80 

Αυγά πτηνών χωρίς το τσόφλι τους και κρόκοι αυγών, νωπά, αποξεραμένα, βρασμένα στο νερό ή 
στον ατμό, μορφοποιημένα, κατεψυγμένα ή αλλιώς διατηρημένα, έστω και με προσθήκη ζάχαρης ή 
άλλων γλυκαντικών: 

- Κρόκοι αυγών; 

- - Αποξεραμένοι: 

- Αλλοι 

- - Αλλοι; 

-" - Αλλοι: 

- - - - Σε υγρή κατάσταση 

- - -' Αλλοι συμπεριλαμβανομένων των κατεψυγμένων: 

- Αλλοι: 

- - Αποξεραμένοι; 

- Άλλοι 

- - Αλλοι: 

- Αλλοι 

0602 

Αλλα φυτά ζωντανά (στα οποία περιλαμβάνονται και οι ρίζες τους), μοσχεύματα και μπόλια. Λευκό 
(φύτρα) μανιτοριών. 

0602 10 

- Μοσχεύματα χωρίς ρίζα και μπόλια: 

0602 10 90 

--Αλλα 

0602 20 

- Δένδρα, χαμόδενδρα, δενδρύλλια και θάμνος που δίνουν βρώσιμους καρπούς, μπολιασμένα ή μη: 

0602 20 10 

- - Φυτά αμπέλου, μπολιασμένα ή με ρίζα 

0602 30 00 

- Ροδόδενδρα και αζαλέες, μπολιασμένα ή μη 

0602 40 

- Τριανταφυλλιές, μπολιασμένες ή μη; 

0602 40 10 

- - Μη μπολιασμένες 

0602 40 90 

- - Μπολιασμένες 

0602 90 

- Αλλα: 

0602 90 30 

- - Φυτά λαχανικών και φυτά φράουλας 

- - Αλλα: 

- Φυτά της υπαίθρου; 

- - - - Δένδρα, δενδρύλλια, χαμόδενδρα και θάμνοι: 

0602 90 41 

.Δένδρα του δάσους: 

.Αλλα: 

0602 90 45 

.Μοσχεύματα με ρίζα και νεαρά φυτά 

0602 90 49 

.Αλλα 

- - - - Αλλα φυτά της υπαίθρου: 

0602 90 51 

.Πολυετή φυτά 

0602 90 59 

.Αλλα 

— Φυτά εσωτερικών χώρων; 

0602 90 70 

- - - - Μοσχεύματα με ρίζα και νεαρά φυτά, με εξαίρεση τα κακτοειδή 

- - - - Αλλα: 

0602 90 91 

.Ανθοφόρα φυτά με μπουμπούκια ή άνθη, με εξαίρεση τα κακτοειδή 

0602 90 99 

.Αλλα 
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0603 

Ανθη και μπουμπούκια ανθέων, κομμένα, για ανθοδέσμες ή διακοσμήσεις, νωπά, αποξεραμένα, 
λευκασμένα, βαμμένα, διαβρεγμένσ ή αλλιώς παρασκευασμένα: 

- Νωπά; 

0603 11 00 

- - Τριαντάφυλλα 

0603 12 00 

-- Γαρίφαλα 

0603 13 00 

- - Ορχιδέες 

0603-14 00 · 

---"Χρυσάνθεμά - '■'·· ■ · ■ ■ ·- - - ... 

0603 19 

- - Αλλα: 

0603 19 10 

— Γλαδιόλες 

0603 19 90 

— Αλλα 

0603 90 00 

-Αλλα 

0703 

Κρεμμύδια, ασκαλώνια, σκόρδα, πράσα και άλλα παρόμοια λαχανικά, νωπά ή διατηρημένα με απλή 

ψύξη; 

0703 10 

- Κρεμμύδια και ασκαλώνια; 

- - Κρεμμύδια; 

0703 10 Π 

- - - Για σπορά 

0703 10 19 

— Αλλα 

0703 10 90 

- - Ασκαλώνια 

0703 20 00 

- Σκόρδα 

0703 90 00 

- Πράσα και άλλα παρόμοια λαχανικά 

0704 

Κράμβες, κουνουπίδια, κράμβες σγουρές, γογγυλΛκράμβες και παρόμοια βρώσιμα προϊόντα του γένους 

ΒΓΕ55Ϊοπ, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη: 

0704 90 

- Αλλα; 

0704 90 90 

--Αλλο 

0705 

Μαρούλια {Ιααΐαοα εαΐίνά) και ραδίκια {ΟοΗοηΐίτη 5ρρ.), νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη; 

- Μαρούλια: 

0705 11 00 

- - Στρογγυλά 

0705 19 00 

- - Αλλα 


- Ραδίκια: 

0705 21 00 

- - Ραδίκι \νί(Ιοο/(αοΗοηιιηι ϊηίγόυε νάτ, ίοΐΐοευπι) 

0705 29 00 

-- Αλλα 
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0706 

0706 10 00 

0706 90 

0706 90 10 

0706 90 30 

0706 90 90 

Καρότα, γογγύλια, κοκκινογούλια για σαλάτα, λαγόχορτο (σκουλί), ραπανοσέλινα, ραπάνια και 
παρόμοιες βρώσιμες ρίζες, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη; 

- Καρότα και γογγύλια 

- Αλλα: 

- - Ραπανοσέλινα 

* - Αγριοραπάνια {ΟοοΜβαήα α^^ηο^α^^α) 

- - Αλλα 

0708 

Λαχανικά λοβοφόρα, με ή χωρίς λοβό, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη: 

0708 10 00 

- Μπιζέλια {Ρίχαηι εαίΐνυηί) 

0708 20 00 

- Φασόλια (Υί^ηα φρ., ΡΗοίβοΙιΐί ψρ.) 

0708 90 00 

- Αλλα λαχανικά λοβοφόρα 

0709 

Αλλα λαχανικά, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη: 

0709 20 00 

- Σπαράγγια 

0709 30 00 

- Μελιτζάνες 

0709 40 00 

- Σέλινα άλλα από τα ραπανοσέλινα 


- Μανιτάρια και τρούφες: 

0709 51 00 

- - Μανιτάρια του γένους Αξατίοιιε 

0709 59 

- - Αλλα: 

0709 59 10 

- - Μανιτάρια του είδους οΙιπηίοΓεΙΙβε 

0709 59 30 

— Μανιτάρια τους είδους οέρβε 

0709 59 50 

— Τρούφες 

0709 59 90 

— Αλλα 

0709 90 

- Αλλα: 

0709 90 10 

- - Σαλατικά άλλα από μαρούλια {Ιααίηαα χαΟνα) και ραδίκια [ΟίαΗοήηηι $ρρ) 

0709 90 20 

- - Αγκιναροειδή και αγριοαγκινάρες 


- - Ελιές: 

0709 90 31 

— Που προορίζονται για χρήσεις άλλες από την παραγωγή λαδιού 

0709 90 39 

- - - Αλλα 

0709 90 40 

- - Κάππαρη 

0709 90 50 

- - Μάραθο 

0709 90 60 

- - Γλυκό καλαμπόκι 

0709 90 70 

- - Κολοκυθάκια 

0709 90 80 

- - Αγκινάρες 

0709 90 90 

* - Αλλα 

__ __ —--—-----1 
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0710 Λαχανικά άβραστα ή βρασμένα στο νερό ή στον ατμό, κατεψυγμένα: 

0710 ) 0 00 - Πατάτες: 

- Λαχανικά λοβοφόρα, με ή χωρίς λοβό: 

0710 21 00 - - Μπιζέλια (Ρίίακ ίαίΐνιιτη) 

0710 22 00 - - Φασόλια ( νί^ηα 5ρρ .. ΡΗαχβοΙυχ χρρ.) 

0710 29 00 --Αλλα 

0710 30 00 - Σπανάκια, τετρογόνες (σπανάκια Νέας Ζηλανδίας) και χρυσολάχανα (σπανάκια γίγαντες) 

0710 80 - Αλλα λαχανικά: 

0710 80 10 --Ελιές 

- - Πιπεριές του γένους ϋαρίίαιτη ή του γένους ΡΐιηεΜα: 

0710 80 51 - - - Γλυκοπιπεριές 

0710 80 59 ---Αλλα 

- - Μανιτάρια: 

0710 80 61 — Μανιτάρια του γένους Αξαηαα 

0710 80 69 - - - Αλλα 

0710 80 70 - - Τομάτες 

0710 80 80 - - Αγκινάρες 

0710 80 85 - - Σπαράγγια 

0710 80 95 --Αλλα 

0710 90 00 - Μίγματα λαχανικών 


0711 

0711 20 
0711 20 10 
0711 20 90 
0711 40 00 

071! 51 00 
0711 59 00 
0711 90 

0711 90 10 
0711 90 50 
0711 90 80 
0711 90 90 


Λαχανικά διατηρημένα προσωρινά (π.χ. διοξείδιο του θείου ή σε άρμη, θειωμένο νερό ή σε νερό στο 
οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιμεύουν για για να εξασφαλισθεί προσωρινά η διατήρησή 
τους), ακατάλληλα για διατροφή στην κατάσταση που βρίσκονται; 

- Ελιές: 

- - Που προορίζονται για χρήσεις άλλες από την παραγωγή λαδιού 
--Αλλα 

- Αγγούρια και αγγουράκια 

- Μανιτάρια και τρούφες: 

- - Μανιτάρια του γένους 

- - Αλλα 

- Αλλα λαχανικά. Μείγματα λαχανικών; 

- -Λαχανικά; 

- - - Πιπεριές του γένους Οαρείαιτη ή του γένους Ρίηεηία, με εξαίρεση τις γλυκοπιπεριές 

- Κρεμμύδια 
---Αλλα 

- - Μίγματα λαχανικών 
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0712 

Λαχανικά ξερά, έστω και κομμένα σε τεμάχια ή σε ιρέτες ή και τριμμένα ή σε σκόνη, αλλά όχι αλλιώς 


παρασκευασμένα: 

0712 20 00 

- Κρεμμύδια 


- Μανιτάρια, ώτα του Ιούδα (ΑιιηοηΙαήα 3ρρ.), τρεμέλες {ΤτβιηβΙΙα 3ρρ.) και τρούφες: 

0712 31 00 

- - Μανιτάρια του γένους Αξαηαΐί 

0712 32 00 

' - Ώτα του Ιούδα (ΑνηαηΙατία χρρ.) 

0712 33 00 

- ~ Τρεμέλες (ΤΓβηεΙΙα 5ρρ.) 

0712 39 00 

- - Αλλα 

0712 90 

- Αλλα λαχανικά. Μείγματα λαχανικών: 

0712 90 05 

- - Πατάτες, έστω και κομμένες σε τεμάχια ή σε φέτες, αλλά όχι αλλιώς παρασκευασμένες 


Γλυκό καλαμπόκι (Ζεα ηιαρί νοΓ. 3α^^Ηα^αια) 

0712 90 19 

— Αλλα 

0712 90 30 

- - Τομόαες 

0712 90 50 

- - Καρότα 

0712 90 90 

- - Αλλα 

0713 

Όσπρια ξερά, χωρίς λοβό, έστω και ξεφλουδισμένα ή σπασμένα; 

0713 10 

- Μπιζέλια {Ρί$ηη 3αίίνιαη): 

0713 10 90 

- - Αλλα 

0713 20 00 

- Ρεβίθια (§3 γ133ώζο5) 


- Φασόλια 3ρρ., ΡΗα3εοΙιΐ3 3ρρ.)\ 

0713 31 00 

- - Φασόλια των ειδών μηπ^ο (Κ.) Ηερρεκ ή νί^ηα ηαϋαΐα (Κ.) ΨίίοζβΙε 

0713 32 00 

- - Φασόλια "μικρά κόκκινα" (φασόλια Αόζαΐεί) (ΡΗαβεοΙικ ή Ρίξηο αη§νίατί3) 

0803 00 

Μπανάνες, συμπεριλαμβανομένου του είδους των Αντιλλών, νωπές ή ξερές: 


- Νωπά: 

0803 00 11 

- - Του είδους των Αντιλλών 

0803 00 19 

--Αλλα 

0803 00 90 

- Ξερές 


Χουρμάδες, σύκα, ανανάδες, αχλάδια των ποικιλιών ανοοαίε και βογενοε, μάγγες και μαγγούστες, νωπά 


ή ξερά: 

0804 20 

- Σύκα: 

0804 20 10 

- - Νωπά 

0804 20 90 

- -Αποξεραμένα 
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0805 

Εσπεριδοειδή, νωπά ή ξερά: 

0805 10 

- Πορτοκάλια; 

0805 10 20 

- - Πορτοκάλια γλοκά, νοοπά: 

0805 10 80 

- - Αλλα 

0805 40 00 

- Φράπες καιγκρέιπ-φρουτ 

0805 50 

- Λεμόνια (Οίίηιε Ιίιηοη, αΐηιχ Ιίηοτααή) και γλυκολέμονα {ϋίίηΐί ααί-αηίί/οΙία)·. 

0805 ΪΟ 10 

■- - Λεμόνια {Οίΐη^ί Ιίηοη, Οίίηΐί Ιΐτηοακγη): 

0805 50 90 

- - Γλϋκολέμονα (Οίίηα ανι-αηίϊ/οΙία, ϋίίηϋ Ιαίϊ/οΙία) 

0805 90 00 

- Αλλα 

0807 

Πεπόνια (στα οποία περιλαμβάνονται και τα καρπούζια) και καρποί παπαίας, νωπά: 

- Πεπόνια, στα οποία περιλαμβάνονται και τα καρπούζια: 

0807 19 00 

- - Άλλα 

0807 20 00 

- Καρποί παπαίας 

0810 

Αλλοι καρποί και φρούτα νωπά: 

081040 

- Καρποί των φυτών Είτβΐΐεε, πι>'ΓΐιΊΐΒε και άλλοι του γένους ναααίηϊκτη: 

0810 40 10 

- - Καρποί των φυτών αΪΓβΙΙβε (καρποί του ναΰοίηίνηι νϊίίι-ίάαεα) 

0810 40 30 

- - Καρποί των φυτών ΓπγιΐΙΐΒδ (καρποί του ναααηίιαη ηίγηΐΙΙιΐ!) 

0810 40 50 

- - Καρποί του ναοοίηΜίη ηιαο^οοαψοη και του νααάηϊα/η αοιγΜίιοίητη 

0810 40 90 

- - Αλλα 

0811 

Καρποί και φρούτα, άψητα ή ψημένα στον ατμό ή βρασμένα στο νερό, κατεψυγμένα, έστω και με 

προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών: 

0811 10 

- Φράουλες; 

- - Με προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών: 

0811 10 11 

— Περιεκτικότητας σε ζάχαρο που υπερβαίνει το 13% κατά βάρος 

0811 10 19 

— Άλλα 

0811 10 90 

- - Άλλα 

0811 20 

' Σμέουρα, μούρα ή βατόμουρα, μούρα-σμέουρα και φραγκοστάφυλα κάθε είδους 

- - Με προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών: 

0811 20 11 

— Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 13% κατά βάρος 

0811 20 19 

— Άλλα 


- - Αλλα; 
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0811 2031 

— Σμέουρα 

0811 20 39 

— Φραγκοστάφυλα μαύρα "οδίχίδ" 

0811 20 51 

— Φραγκοστάφυλα κόκκινα 

0811 20 59 

- -' Μούρα ή βατόμουρα και μούρα-σμέουρα 

0811 20 90 

— Άλλα 

0811 90 

- Αλλα: 


- - Άλλα: 


— Κεράσια: 

0811 90 75 

- - - - Βύσσινα {Ρηιηνί αετα^υ^) 

0811 90 80 

- Άλλα 

0811 90 95 

— Άλλα: 

βχ0811 90 

95 

- - - - Βερίκοκα 

οχ 0811 90 

95 

- - - - Ροδάκινα 

0x0811 90 

95 

- - - - Άλλα 


Καρποί και φρούτα προσωρινά διατηρημένα (π.χ. με διοξείδιο του θείου ή σε άλμη, θειωμένο νερό ή σε 

0812 

νερό στο οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιμεύουν για να εξασφαλισθεί προσωρινά η 
διατήρησή τους), αλλά ακατάλληλα για διατροφή στην κατάσταση που βρίσκονται: 

0812 10 00 

- Κεράσια 

0812 90 

- Άλλα; 

0812 90 10 

- - Βερίκοκα 

0812 90 20 

- - Πορτοκάλια 

0812 90 30 

- - Καρποί παπαίας 

0812 90 40 

- - Καρποί των φυτών πιγΛίΙΙβε (καρποί του ναααίηϊνηι ηγπϊΙΙνί:) 

0812 90 98 

- - Άλλα: 

βχ 0812 90 

98 

— Βατόμουρο 

βχ 0812 90 

98 

— Σμέουρα 

0x0812 90 

98 

— Άλλα 

0813 

Καρποί και φρούτα αποξεραμένα, άλλα από εκείνα των κλάσεων 0801 μέχρι και 0806. μείγματα καρπών 
και αποξεραμένων φρούτων του κεφαλαίου αυτού : 

0813 10 00 

- Βερίκοκα 

0813 20 00 

- Δαμάσκηνα 

0813 30 00 

- Μήλα 

0813 40 

- Άλλοι καρποί και φρούτα; 

0813 40 10 

- - Ροδάκινα, στα οποία συμπεριλαμβάνονται και τα 1>ηι§ηοη8 και ηβοΐατίποε; 

0813 40 30 

- - Αχλάδια 
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0901 

Καφές, έστω και καβουρντισμένος ή χωρίς καφεΐνη. Κελύφη και φλούδες καφέ. Υποκατάστατα του 
καφέ που περιέχουν καφέ, οποιεσδήποτε και αν είναι οι αναλογίες του μείγματος; 

- Καφές καβουρντισμένος; 

0901 21 00 

-' Με καφεΐνη 

0901 22 00 

- - Χωρίς καφεΐνη 

0901 90 

- Αλλα; 

0901 90 10 

- - Κελύφη και φλούδες καφέ 

0901 90 90 

- - Υποκατάστατα του καφέ που περιέχουν καφέ 

1101 00 

Αλεύρια σιταριού ή σμιγαδιού; 

- Σιτάλευρο: 

1101 00 11 

- - Από σκληρό σιτάρι 

1101 00 15 

- - Από μαλακό σιτάρι και όλυρα 

1101 00 90 

- Σμιγαδιού 

1501 00 

Χοφινά λίπη (συμπεριλαμβανομένου και του εαίηόουχ) και λίπη πουλερικών, άλλα από εκείνα των 
κλάσεων 0209 ή 1503: 

1501 00 90 

- Λίπη πουλερικών 

1603 00 

Εκχυλίσματα και χυμοί κρέατος, ψαριών ή μαλακοστράκων, μαλακίων ή άλλων ασπόνδυλων υδροβίων: 

1603 00 10 

- Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 1 1τ§ 

1603 00 80 

' Αλλοι 

1702 

Αλλα ζέ%αρα, στα οποία περιλαμβάνεται η λακτόζη, η μολτόζη, η γλυκόζη και η φρουκτόζη (λεβυλόζη), 
χημικώς καθαρά, σε στερεή κατάσταση. Σφόπια από ζάχαρα χωρίς προσθήκη αρωματικών ή χρωστικών 
ουσιών. Υποκατάστατα του μελιού, έστω και αναμειγμένα με φυσικό μέλι. Ζάχαρα και μελάσες 

1702 90 

καραμελωμένα: 

- Αλλα, στα οποία περιλαμβάνεται και το ιμβερτοποιημένο ζάχαρο (ή δαμβερτοποιημένο) και τα άλλα 
ζάχαρα και σιρόπια από ζάχαρα που περιέχουν κατά βάρος σε ξερή κατάσταση 50% φρουκτόζη; 

1702 90 60 

- - Υποκατάστατα του μελιού, έστω και αναμεμειγμένα με φυσικό μέλι 

2001 

Λαχανικά, καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιμα μέρη φυτών, παρασκευασμένα ή διατηρημένα με ξίδι ή 
οξικό οξύ; 

2001 10 00 

- Αγγούρια και αγγουράκια 

2001 90 

-Αλλα; 

2001 90 10 

- - Τσοιτνυ μάγγων 

2001 90 20 

- - Καρποί του γένους Οαρχίουη, άλλοι από τις γλυκοπιπεριές 

2001 90 50 

- - Μανιτάρια 

2001 90 65 

- - Ελιές 

2001 90 70 

- - Γλυκοπιπεριές 

2001 90 91 

- - Τροπικά φρούτα και τροπικοί καρποί 

2001 90 93 

- - Κρεμμύδια 

2001 90 99 

- - Άλλα 
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2002 

Τομάτες παρασκευασμένες ή διατηρημένες αλλιώς παρά με ξίδι ή οξικό οξύ: 

2002 10 

- Ντομάτες, ολόκληρες ή σε τεμάχια: 

2002 10 10 

- - Αποφλοιωμένες 

2002 10 90 

- - Αλλα 

2002 90 

- Αλλα: 


- - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ξερή ύλη κατώτερης του 12%: 

2002 90 11 

— Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το 1 Ιίβ 

2002 90 19 

- - - Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 1 1ς£ 


- - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ξερή ύλη ίσης ή ανώτερης του 12% αλλά κατώτερης ή ίσης του 30%: 

2002 90 31 

— Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το 1 

2002 90 39 

— Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 1 


- - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ξερή ύλη ανώτερης του 30%; 

2002 90 91 

— Σε άμεσες συσκευασίες κοώαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το 1 Ιί§ 

2002 90 99 

— Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 1 1ι§ 

2003 

Μανιτάρια και τρούφες, παρασκευασμένα ή διατηρημένα αλλιώς παρά με ξίδι ή οξικό οξύ: 

2003 10 

- Μανιτάρια του γένους Αξοηοηχ: 

2003 10 20 

- - Προσωρινά διατηρημένα, που έχουν υποστεί πλήρη έψηση 

2003 10 30 

- - Αλλα 

2003 20 00 

- Τρούφες 

2003 90 00 

- Αλλοι 


Αλλα λαχανικά παρασκευασμένα ή διατηρημένα αλλιώς παρά με ξίδι ή οξικό οξύ, κατεψυγμένα, εκτός 


από τα προϊόντα της κλάσης 2006: 

2004 10 

-Πατάτες: 

2004 10 10 

- - Απλώς ψημένες 


--Αλλα: 

2004 10 99 

— Αλλα 

2004 90 

- Αλλα λαχανικά και μείγματα λαχανικών: 

2004 90 30 

- - Ξινολάχανο, κάππαρη και ελιές 

2004 90 50 

- - Μπιζέλια (Ρίχατη χαίίναηί) και φασολάκια 


- - Αλλα, στα οποία περιλαμβάνονται και τα μείγματα; 

2004 90 91 

— Κρεμμύδια, απλώς ψημένα 

2004 90 98 

— Αλλα 
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2005 

Αλλα λαχανικά παρασκευασμένα ή διατηρημένα αλλιώς παρά με ξύδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγμένα, 
άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 2006): 

2005 10 00 

- Λαχανικά ομογενοποιημένα 

2005 20 

- Πατάτες; 

- - Άλλα: 

2005 20 20 

- - - Πατάτες σε λεπτές φέτες, τηγανισμένες ή ψητές, έστω και αλατισμένες ή αρωματισμένες, σε 
αεροστεγείς συσκευασίες, που προορίζονται για άμεση κατανάλωση 

2005 20 80 

— Αλλα 

2005 40 00 

- Μπιζέλια {Ρίχητη ίοΐίνυηι) 

- Φαΰόλ\α{νίξηα 5ρρ., ΡΗο^βοΙνί ίρρ ): 

2005 51 00 

- - Φασόλια σε σπόρους 

2005 59 00 

- - Αλλα 

2005 60 00 

- Σπαράγγια 

2005 70 

- Ελιές; 

2005 70 10 

- 'Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 5 

2005 70 90 

--Αλλα 


- Αλλα λαχανικά και μείγματα λαχανικών; 

2005 91 00 

- - Βλαστοί από μπαμπού 

2005 99 

- - Αλλα: 

2005 99 10 

— Καρποί του γένους Οαρείαυτη, άλλοι από τις γλυκοπιπεριές 

2005 99 20 

— Κάππαρη 

2005 99 30 

— Αγκινάρες 

2005 99 40 

— Καρότα 

2005 99 50 

— Μίγματα λαχανικών 

2005 99 60 

— Ξινολάχανο 

2005 9 9 90 

— Αλλα 

2006 00 

Λαχανικά, καρποί και φρούτα, φλούδες καρπών καν φρούτων και άλλα μέρη φυτών, ζαχαρόπηκτα 
(στραγγισμένα, με στιλπνή ή κρυσταλλική εμφάνιση): 

2006 00 10 

- Ζιγγίβερι 

- Αλλα: 

- - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 13% κατά βάρος: 

2006 00 31 

— Κεράσια 

2006 00 35 

— Τροπικά φρούτα και τροπικοί καρποί 

2006 00 38 

— Αλλα 


- - Αλλα; 

2006 00 91 

— Τροπικά φρούτα και τροπικοί καρποί 

2006 00 99 

— Αλλα 
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2007 

Γλυκά κουταλιού, ζελέδες, μαρμελάδες, πολτοί και πάστες καρπών και φρούτων, που παίρνονται από 
βράσιμο, με ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών 

2007 10 

- Παρασκευάσματα ομογενοποιημένα: 

2007 !0 10 

- - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 13% κατά βάρος 


- - Άλλα: 

2007 10 91 

— Από τροπικά φρούτο 

2007 ΐΟ 99 

- - - Αλλα 


- Αλλα: 

2007 91 

-' Εσπεριδοειδή: 

2007 91 10 

— Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2007 91 30 

— Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 1 3% αλλά δεν υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2007 91 90 

— Αλλα 

2007 99 

- - Αλλα; 

2007 99 10 

— Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος; 

-Πολτοί και πάστες δαμάσκηνων, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει τα 

100 Ιΐβ και προορίζονται για βιομηχανική μεταποίηση 

2007 99 20 

.Πολτοί και πάστες κάστανων 


- - - - Αλλα: 

2007 99 31 

- - - - Από κεράσια 

2007 99 33 

-Από φράουλες 

2007 99 35 

.Από σμέουρα 

2007 99 39 

-Αλλα 


— Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 13% αλλά δεν υπερβαίνει το 30% κατά βάρος; 

2007 99 55 

- - - - Πολτοί και πάστες μήλων 

2007 99 57 

- - - - Αλλα 


- - - Αλλα: 

2007 99 91 

- - - - Πολτοί και πάστες μήλων 

2007 99 93 

- - - - Από τροπικά φρούτα και τροπικούς καρπούς 
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Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιμα μέρη φυτών, αλλιώς παρασκευασμένα ή διατηρημένα, με ή χωρίς 

2008 

προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης, που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται 


αλλού: 


- Καρποί με κέλυφος, αράπικα φιστίκια και άλλα σπέρματα, έστω και αναμειγμένα μεταξύ τους; 

2008 11 

- - Αράπικα φιστίκια: 

• - - Αλλα, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου: 


-Που υπερβαίνει το 1 Ιι§: , 

2008 11 92 

.Καβουρδισμένα 

2008 11 94 

.Αλλα 


.... Που δεν υπερβαίνει το 1 Κβ: 

2008 11 96 

.Καβουρδισμένα 

2008 11 98 

.Αλλα 

2008 19 

- - Αλλα, στα οποία περιλαμβάνονται και τα μείγματα: 

— Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το 1 Κβ: 

2008 19 11 

— Τροπικοί καρποί Μείγματα περιεκτικότητας κατά βάρος σε τροπικούς καρπούς και τροπικά φρούτα 

50% ή περισσότερο 

· Αλλα: 

2008 19 13 

.Καβουρδισμένα αμύγδαλα και φιστίκια 

2008 19 91 

— Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 1 λβ: 

- - - Τροπικοί καρποί. Μείγματα περιεκτικότητας κατά βάρος σε τροπικούς καρπούς και τροπικά φρούτα 
50% ή περισσότερο 

----Αλλα: 


.Καβουρδισμένοι καρποί: 

2008 19 93 

.Αμύγδαλα και φιστίκια 

2008 19 95 

.Αλλο 

2008 19 99 

.Αλλα 

2008 20 

- Ανανάδες: 

- - Με προσθήκη αλκοόλης: 

- Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το 1 Ιΐβ: 

2008 20 11 

- - - - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 17% κατά βόφος 

2008 20 19 

- - - - Αλλα 


- - - Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 1 1^β; 

2008 20 31 

-Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 19% κατά βάρος 
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2008 20 39 


2008 20 51 
2008 20 59 

2008 20 71 
2008 20 79 
2008 20 90 
2008 30 


2008 30 11 
2008 30 19 

2008 30 31 
2008 30 39 


2008 30 5! 
2008 30 55 
2008 30 59 

2008 30 71 

2008 30 75 

2008 30 79 
2008 30 90 
2008 40 


- - · - Αλλα 

- - Χωρίς προσθήκη αλκοόλης: 

- - - Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το 1 
-' - - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 17% κατά βάρος 

- - · - Αλλα 

- Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 1 1ι§; 

- - - - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 19% κατά βάρος 

- - - - Αλλα 

- Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 

- Εσπεριδοειδή: 

- - Με προσθήκη αλκοόλης: 

- Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 9% κατά βάρος: 

- - - - Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% ιηαε 

- - - - Αλλα 

- Αλλα: 

- - - - Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% πιεε 

- - - - Αλλα 

- - Χωρίς προσθήκη αλκοόλης: 

- - - Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το I Ιΐβ; 
-Φέτες φραπών και γκρέιπ-φρουτ 

-Μανταρίνια (στα οποία περιλαμβάνονται και τα Ιεπββηηβε και δεΙεαΓπαε). Κλημεντίνες 

(ΟΙέπιεηΐίηεε), ννϊ11ςϊη£8 και άλλα παρόμοια υβρίδια εσπεριδοειδών 

- - - - Αλλα 

- Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το Ιλ^; 
-Φέτες φραπών και γκρέιπ-φρουτ 

-Μανταρίνια (στα οποία περιλαμβάνονται και τα Ιπηββπηβδ και δείεαπιαδ). Κλημεντίνες 

(Οΐέιηεηΐίηβϊ), ινίΐΐιϊηβδ και άλλα παρόμοια υβρίδια εσπεριδοειδών 

- - - - Αλλα 

- Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 

- Αχλάδια: 

- - Με προσθήκη αλκοόλης: 

- Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το I 

- - - - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 13% κατά βάρος: 
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2008 40 1) 

.Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% ίππε 

2008 40 19 

.Άλλα 


- - - - Άλλα; 

2008 40 21 

.Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% τηιι$ 

2008 40 29 

.Αλλα 


- - - Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 1 

2008 40 31 

- - · - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 15%) κατά βάρος 

2008 40 39 

- - - - Αλλα 

- - Χωρίς προσθήκη αλκοόλης: 

• · ■ Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το 1 

200840 51 

- · - - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 13% κατά βάρος 

2008 40 59 

- - - - Αλλα 


- - - Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 1 Ιΐβ: 

2008 40 71 

- · - - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 15% κατά βάρος 

2008 40 79 

- - - - Αλλα 


— Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 

2008 50 

- Βερίκοκα: 

- - Με προσθήκη αλκοόλης: 

- Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το 1 Ιτ§: 

- - - - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 13% κατά βάρος: 

2008 50 11 

.Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% ιπεε 

2008 50 19 

.Αλλα 


- - · - Άλλα: 

2008 50 31 

-Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% ιτιαε 

2008 50 39 

.Αλλα 


— Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 1 Ις^: 

2008 50 51 

- - - - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 15% κατά βάρος 

2008 50 59 

-Άλλα 

- - Χωρίς προσθήκη αλκοόλης; 

— Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το 1 1ς§: 

2008 50 61 

- - - - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 13% κατά βάρος 

2008 50 69 

• - - - Άλλοι 


— Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 1 

2008 50 71 

- - - - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 15% κατά βάρος 
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2008 50 79 

- - - - Άλλα 


- - - Χωρίς προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου; 

2008 50 92 

- - - - Που υπερβαίνει τα 5 ι^§ 

2008 50 94 

- - - - Που υπερβαίνει τα 4,5 1^β αλλά δεν υπερβαίνει τα 5 ΐ£β 

2008 50 99 

- - - - Που δεν υπερβαίνει τα 4,5 1ί£ 

2008 60 

- Κεράσια: 

- - ίνΤε προσθήκη αλκοόλης; 

- Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 9% κατά βάρος; 

2008 60 11 

- - - - Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% ηΐΕ5 

2008 60 19 

- - - - Άλλα 


— Άλλα; 

2008 60 31 

- - - - Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% ιυβε 

' 2008 60 39 

- - - - Άλλα 

- - Χωρίς προσθήκη αλκοόλης: 

- - - Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου; 

2008 60 50 

- - - - Που υπερβαίνει το 11ς£ 

2008 60 60 

- - - - Που δεν υπερβαίνει το 1 1(£ 

- - - Χωρίς προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου: 

2008 60 70 

- - - - Που υπερβαίνει τα 4,5 λβ 

2008 60 90 

- - - · Που δεν υπερβαίνει τα 4,5 

2008 70 

- Ροδάκινα (στα οποία περιλαμβάνονται και τα όπιβποηε και ηεοΐΕΓίησε): 

- - Με προσθήκη αλκοόλης; 

- Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το Ι 1κ£: 

- - - - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 13% κατά βάρος; 

2008 70 11 

.Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% ιηοε 

2008 70 19 

.Άλλα 


- - - - Άλλα: 

2008 70 31 

.Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% πιαε 

2008 70 39 

.Αλλα 


— Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το Ιΐΐβ: 
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2008 70 51 

- - - - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 15% κατά βάρος 

2008 70 59 

- - - - Αλλα 


- - Χωρίς προσθήκη αλκοόλης: 

- -' Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το Ιΐί^: 

2008 70 61 

- - - - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 1 3% κατά βάρος 

2008 70 69 

- - - - Αλλα 


— Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το I Ιίβ: 

2008 70 71 

-Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 15% κατά βάρος 

2008 70 79 

- - - - Αλλα 


- ■ - Χωρίς προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου: 

2008 70 92 

- - - - Που υπερβαίνει τα 5 λβ 

2008 70 98 

- - - - Που δεν υπερβαίνει τα 5 λβ 

2008 80 

- Φράουλες: 

- - Με προσθήκη αλκοόλης: 

- Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 9% κατά βάρος; 

2008 80 1 1 

- - - - Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% τπε5 

2008 80 19 

- - - - Αλλα 


* - - Αλλα; 

2008 80 31 

-' - - Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% ηΐΗ5 

2008 80 39 

- - - - Αλλα 


- - Χωρίς προσθήκη αλκοόλης: 

2008 80 50 

— Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το 1 

2008 80 70 

— Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 1 1<β 

2008 80 90 

— Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 

' Αλλα, στα οποία περιλαμβάνονται και τα μείγματα εκτός από εκείνα της διάκρισης 2008 19: 

2008 92 

- - Μείγματα: 

— Με προσθήκη αλκοόλης: 

-Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 9% κατά βάρος: 


.Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% πιοδ: 

2008 92 12 

.Τροπικών φρούτων (συμπεριλαμβανομένων των μειγμάτων περιεκτικότητας κατά βάρος σε 

τροπικά φρούτα και τροπικούς καρπούς 50% ή περισσότερο) 

2008 92 14 

.Αλλα 


.Αλλα; 

2008 92 16 

.Τροπικών φρούτων (συμπεριλαμβανομένων των μειγμάτων περιεκτικότητας κατά βάρος σε 

τροπικά φρούτα και τροπικούς καρπούς 50% ή περισσότερο) 
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2008 92 18 

-Αλλα 

- - - - Αλλα: 

.Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% πιεε: 

2008 92 32 

------ Τροπικών φρούτων (συμπεριλαμβανομένων των μειγμάτων περιεκτικότητας κατά βάρος σε 

τροπικά φρούτα και τροπικούς καρπούς 50% ή περισσότερο) 

2008 92 34 

.Αλλα 

.Άλλα: 

2008 92 36 

"*■■■■ Τροπικών φρούτων (συμπεριλαμβανομένων των μειγμάτων περιεκτικότητας κατά βοφος σε 
τροπικά φρούτα και τροπικούς καρπούς 50% ή περισσότερο) 

2008 92 38 

.Αλλα 

—Χωρίς προσθήκη αλκοόλης: 

- - - - Με προσθήκη ζάχαρης: 

.Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το I Ιι^: 

2008 92 51 

.Τροπικών φρούτων (συμπεριλαμβανομένων των μειγμάτων περιεκτικότητας κατά βάρος σε 

τροπικά φρούτα και τροπικούς καρπούς 50% ή περισσότερο) 

2008 92 59 

.Αλλα 

.Αλλα: 

-Μείγματα στα οποία κανένας από τους καρπούς και τα φρούτα που τα αποτελούν δεν 

υπερβαίνει το 50% κατά βάρος του συνόλου των καρπών και των φρούτων: 

2008 92 72 

.Τροπικών φρούτων (συμπεριλαμβανομένων των μειγμάτων περιεκτικότητας κατά βάρος σε 

τροπικά φρούτα και τροπικούς καρπούς 50% ή περισσότερο) 

2008 92 74 

-.Άλλα 

.Αλλα: 

2008 92 76 

.Τροπικών φρούτων (συμπεριλαμβανομένων των μειγμάτων περιεκτικότητας κατά βάρος σε 

τροπικά φρούτα και τροπικούς καρπούς 50% ή περισσότερο) 

2008 92 78 

.Αλλα 

- - - - Χωρίς προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου: 

.Που υπερβαίνει τα 5 Ιι^: 

2008 92 92 

.Τροπικών φρούτων (συμπεριλαμβανομένων των μειγμάτων περιεκτικότητας κατά βάρος σε 

τροπικά φρούτα και τροπικούς καρπούς 50% ή περισσότερο) 

2008 92 93 

.Αλλα 

.Που υπερβαίνει τα 4,5 αλλά δεν υπερβαίνει τα 5 

2008 92 94 

.Τροπικών φρούτων (συμπεριλαμβανομένων των μειγμάτων περιεκτικότητας κατά βάρος σε 

τροπικά φρούτα και τροπικούς καρπούς 50% ή περισσότερο) 

2008 92 96 

.Αλλα 

.Που δεν υπερβαίνει τα 4,5 

2008 92 97 

.Τροπικών φρούτων (συμπεριλαμβανομένων των μειγμάτων περιεκτικότητας κατά βάρος σε 

τροπικά φρούτα και τροπικούς καρπούς 50% ή περισσότερο) 

2008 92 98 

.Αλλα 
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2008 99 


2008 99 11 
2008 99 19 

2008 99 21 
2008 9923 


2008 99 24 
2008 99 28 

2008 99 31 
2008 99 34 


2008 99 36 
2008 99 37 

2008 99 38 
2008 99 40 


2008 99 41 
2008 99 43 
2008 99 45 
2008 99 46 

2008 99 47 

2008 99 49 

2008 99 51 
2008 99 61 

2008 99 62 


- - Άλλα: 

- Με προσθήκη αλκοόλης: 

- - - - Ζιγγίβερι; 

.Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% ιηαχ 

.Αλλα 

- - - - Σταφύλια: 

- - Περιεκτικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 13% κατά βάρος 
.Αλλο 

- - - - Αλλα: 

.Περιειαικότητας σε ζάχαρα που υπερβαίνει το 9% κατά βάρος: 

.Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% ιτΐ 35 : 

.Τροπικά φρούτα 

.Αλλα 

.Αλλα· 

.Τροπικά φρούτα 

.Αλλο 

.Άλλο: 

.Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο κατά μάζα που δεν υπερβαίνει το 11,85% παε; 

.Τροπικά φρούτα 

.Αλλα 

.Αλλα: 

.Τροπικά φρούτο 

..Αλλα 

■ - - Χωρίς προσθήκη αλκοόλης: 

-Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που υπερβαίνει το 1 λβ; 

.Ζιγγίβερι 

.Σταφύλια 

.Δαμάσκηνα 

.Καρποί της ροιάς (ίηιίΐδ άβ Ια ραδείοη) και αχλάδια της ποικιλίας βογανβε και καρποί οζυφοίνικα 

.Μάγγες, μαγγούστες, καρποί παπαίος, μήλα ανακορδιοειδών, λίτσι, καρποί του ^3^ί1υ^^Γ, καρποί 

της σαπότης, καρόμβολες (καρποί της αβερροΐας της καράμβολας) και πιταχάγιες 
.Αλλα 

- - - - Με προσθήκη ζάχαρης, σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 1 
.Ζιγγίβερι 

.Καρποί της ροιάς (βτιϊΐε άβ 13 ραεεΐοη) και αχλάδια της ποικιλίας βοχανβε 

.Μάγγες, μαγγούστες, καρποί παπαίας, καρποί οξυφοίνικα, μήλα ανακαρδιοειδών, λίτσι, καρποί 

του ]£ΐοςυϊβτ, καρποί της σαπότης, καράμβολες (καρποί της οβερρο'&χς της καράμβολας) και πιταχάγιες 
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2008 99 67 

.Αλλα 


- - - -Χωρίς προσθήκη ζάχαρης: 


.Δαμάσκηνα σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου: 

2008 99 72 

.Που υπερβαίνει τα 5 1^§ 

2008 99 78 

.Που δεν υπερβαίνει τα 5 1^5 

2008 99 99 

.Άλλα 

2009 

Χυμοί φρούτων (στους οποίους περιλαμβάνεται και μούστος σταφυλιών) ή λαχανικών, που δεν έχουν 
υποστεί ζύμωση, χωρίς προσθήκη αλκοόλης, με ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών: 

- Χυμοί πορτοκαλιού: 

2009 12 00 

- - Μη κατεψυγμένα, αξίας Βπχ που δεν υπερβαίνει το 20 

- Χυμοί φραπών ή γκρέιπ-φρουτ: 

2009 21 00 

- - Αξίας Βπχ που δεν οπερββ(ί®( τΐ(220: 

- Χυμοί κάθε άλλου εσπεριδοειδούς: 

2009 31 

- - Αξίας Βτίχ που δεν υπερβαίνει το 20: 

— Αξίας που υπερβαίνει τα 30 ανά 100 Ιΐβ καθαρού βάρους: 

2009 31 11 

- - - - Με προσθήκη ζάχαρης 

2009 31 19 

- - - - Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 

- Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 30 ανά 100 Ιΐβ καθαρού βάρους: 

- - - - Χυμός λεμονιού: 

2009 31 51 

.Με προσθήκη ζάχαρης 

2009 31 59 

.Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 


- - - - Χυμοί άλλων εσπεριδοειδών: 

2009 31 91 

.Με προσθήκη ζάχαρης 

2009 31 99 

-Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 


- Χυμοί ανανά: 

2009 41 

- - Αξίας ΒγΙχ που δεν υπερβαίνει το 20: 

2009 41 10 

— Αξίας που υπερβαίνει τα 30 ανά 100καθαρού βάρους, που περιέχουν πρόσθετα ζάχαρα 


— Αλλοι: 

2009 41 91 

- - - - Με προσθήκη ζάχαρης 

2009 41 99 

- - - - Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 

2009 50 

- Χυμοί ντομάτας: 

2009 50 10 

- - Με προσθήκη ζάχαρης 
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2009 50 90 

- - Άλλοι 

- Χυμοί σταφυλιών (περιλαμβανόμενου και του μούστου): 

2009 6! 

— Αξίας Βπχ που δεν υπερβαίνει το 30: 

2009 6! 10 

— Αξίας που υπερβαίνει τα 18 ανά 100 1^§ καθαρού βάρους 

■ 2009 61 90 

— Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 18 ανά 100 1ί£ καθαρού βάρους: 

- Χυμοί μήλων: 

2009 7 Γ 

-· Αξίας Βγϊχ που δεν υπερβαίνει το 20: 

2009 71 10 

- - - Αξίας που υπερβαίνει τα 18 ανά 100 1<β καθαρού βάρους, που περιέχουν πρόσθετα ζάχαρα 

— Αλλοι; 

2009 71 91 

- - - - Με προσθήκη ζάχαρης 

2009 71 99 

' - - - Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 

2009 80 

- Χυμοί κάθε άλλου φρούτου ή λαχανικού 

- - Αξίας Βγϊχ που δεν υπερβαίνει το 67: 

- Χυμοί αχλαδιών: 

2009 80 50 

-Αξίας που υπερβαίνει τα 18 ανά 100 καθαρού βάρους, που περιέχουν πρόσθετα ζάχαρα 

- - - - Αλλοι: 

2009 80 61 

.Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2009 80 63 

.Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που δεν υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

2009 80 69 

.Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 

— Αλλοι: 

- - - - Αξίας που υπερβαίνει τα 30 ανά 100 Ιΐβ καθαρού βάρους, που περιέχουν πρόσθετα ζάχαρα: 

2009 80 71 

.Χυμοί κερασιών 

2009 80 73 

-Χυμοί τροπικών φρούτων 

2009 80 79 

.Αλλοι 

- - - - Αλλοι: 

.Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος: 

2009 80 85 

.-.Χυμοί τροπικών φρούτων 

2009 80 86 

.Αλλοι 

.Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που δεν υπερβαίνει το 30% κατά βάρος: 

2009 80 88 

.Χυμοί τροπικών φρούτων 
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2009 80 89 


2009 80 95 
2009 80 96 
2009 80 97 
2009 80 99 
2009 90 


2009 90 3! 


2009 90 41 
2009 90 49 


2009 90 51 
2009 90 59 


2009 90 71 
2009 90 73 
2009 90 79 


2009 90 92 
2009 90 94 


2009 90 95 
2009 90 96 


2009 90 97 
2009 90 98 


■ Χωρίς προσθήκη ζάχαρης: 

■ - Χυμοί φρούτου του είδους Υαααίηίυηι ^ηα^^ο^α^ρνη 

■ - Χυμοί κερασιών 

■ - Χυμοί τροπικών φρούτων 


.Αλλοι 

- Μείγματα χυμών: 

- - Αξίας Βγϊχ που δεν υπερβαίνει το 67: 

- Μείγματα χυμού μήλων και χυμού αχλαδιών: 

-' - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 18 ανά 100 Ιςβ καθαρού βάρους και περιεκτικότητας σε πρόσθετα 
ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 


2009 90 39 - - - - Αλλα 

— Αλλα: 


- - - - Αξίας που υπερβαίνει τα 30 ανά 100 Ιΐβ καθαρού βάρους: 

.Μείγματα χυμού εσπεριδοειδών και χυμού ανανά: 

.Με προσθήκη ζάχαρης 


■ Με προσθήκη ζάχαρης 


• - - - Αξίας που δεν υπερβαίνει τα 30 6 ανά 100 \ί$ καθαρού βάρους: 

.Μείγματα χυμού εσπεριδοειδών και χυμού ανανά: 

.Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

.Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που δεν υπερβαίνει το 30% κατά βάρος 

.Χωρίς προσθήκη ζάχαρης 


■ Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που υπερβαίνει το 30% κατά βάρος: 
• - Μείγματα χυμών οπό τροπικά φρούτα 


• Περιεκτικότητας σε πρόσθετα ζάχαρα που δεν υπερβαίνει το 30%» κατά βάρος: 

• - Μείγματα χυμών από τροπικά φρούτα 


■ Χωρίς προσθήκη ζάχαρης: 

■ - Μείγματα χυμών από τροπικά φρούτα 
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2206 00 

2206 00 10 


Αλλα ποτά που προέρχονται από ζύμωση (π.χ. μηλίτης, απίτης, υδρόμελι). Μείγματα ποτών που 
προέρχονται από ζύμωση και μείγματα ποτών που προέρχονται από ζύμωση και μη αλκοολούχων 
ποτών, μη κατονομαζόμενα ούτε περιλαμβανόμενα αλλού; 

- Κρασί δευτερίας (ρίςιιβίΐε) 


- Αλλα; 


- - Αφρώδες; 


2206 00 31 
2206 00 39 


— Μηλίτης και απίτης 

— Άλλα 

— - Μη αφρώδη, που παρουσιάζονται σε δοχεία με περιεχόμενο: 


— Που δεν υπερβαίνει τα 2 11 
2206 00 51 - - - - Μηλίτης και απίτης 

2206 00 59 - - - - Αλλα 


—Που υπερβαίνει τα 2 Ιΐ: 


2206 00 81 
2206 00 89 
2209 00 

2209 00 11 
2209 00 19 


- - - - Μηλίτης και απίτης 

- - - - Άλλα 

Ξίδια και υποκατάστατα αυτών βρώσιμα που λαμβάνονται από οξικό οξύ; 

- Ξίδι από κρασζ που παρουσιάζεται σε δοχεία με περιεχόμενο: 

• - Που δεν υπερβαίνει τα 2 Ιΐ 

• - Που υπερβαίνει τα 2 Ιΐ 

- Αλλα, που παρουσιάζονται σε δοχεία με ττεριεχόμενο; 


2209 00 91 - - Που δεν υπερβαίνει τα 2 11 

2209 00 99 - - Που υπερβαίνει τα 2 Ιΐ 
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2309 

Παρασκευάσματα των τύπων που χρησιμοποιούνται για τη διατροφή των ζώων: 

2309 10 

- Τροφές για σκύλους ή γάτες, συσκευασμένες για τη λιανική πώληση: 

- - Που περιέχουν κάθε είδους άμυλα, γλυκόζη ή σιρόπι γλυκόζης, μολτοδεξτρίνη ή σιρόπι 
μαλτοδεξτρίνης που υπάγονται στις διακρίσεις 1702 30 51 00 μέχρι 1702 30 99 00, 1702 40 90 00, 1702 

90 50 00 και 2106 90 55 00 ή γαλακτοκομικά προϊόντα: 

- - - Που περιέχουν κάθε είδους άμυλα, γλυκόζη ή σιρόπι γλυκόζης, μολτοδεξτρίνη ή σιρόπι 
μαλτοδεξτρίνης: 

- - - - Που δεν περιέχουν άμυλα κάθε είδους ή που περιέχουν τέτοιες ύλες σε ποσοστό κατά βάρος 
κατώτερο ή ίσο του 10%; 

2309 10 11 

.Που δεν περιέχουν γαλακτοκομικά προϊόντα ή που περιέχουν τέτοια προϊόντα σε ποσοστό κατά 

βάρος κατώτερο του 10% 

2309 10 13 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα ίσης ή ανώτερης του 10% και 

κατώτερης του 50% 

2309 10 15 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα ίσης ή ανώτερης του 50% και 

κατώτερης του 75% 

2309 10 19 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα ίσης ή ανώτερης του 75% 


- - · - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε άμυλα κάθε είδους ανώτερης του 10% και κατώτερης ή ίσης του 


30% 

2309 10 31 

-Που δεν περιέχουν γαλακτοκομικά προϊόντα ή που περιέχουν τέτοια προϊόντα σε ποσοστό κατά 

βάρος κατώτερο του 10% 

2309 10 33 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα ίσης ή ανώτερης του 10% και 

κατώτερης του 50% 

2309 10 39 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα ίσης ή ανώτερης του 50% 


- - - - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε άμυλα κάθε είδους ανώτερης του 30%: 

2309 10 51 

.Που δεν περιέχουν γαλακτοκομικά προϊόντα ή που περιέχουν τέτοια προϊόντα σε ποσοστό κατά 

βάρος κατώτερο του 10% 

2309 10 53 

-Περιεκτικότητας κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα ίσης ή ανώτερης του 10% και 

κατώτερης του 50% 

2309 10 59 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα ίσης ή ανώτερης του 50% 

2309 10 70 

- - - Που δεν περιέχουν άμυλα, γλυκόζη, μολτοδεξτρίνη ή σιρόπι μαλτοδεξτρίνης αλλά που περιέχουν 

γαλακτοκομικά προϊόντα 

2309 10 90 

- - Αλλα 
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2401 

Καττνά ακατέργαστα. Απορρίμματα καπνού: 

2401 10 

- Καττνά χωρίς αφαίρεση των μίσχων: 

- - Καττνά ίΐυε ουτβτΐ τύπου νίΓβϊηίε και ϋ^Ηΐ αίτ ουτβά τύπου Βυτίβγ, στα οποία περιλαμβάνονται και τα 
υβρίδια Βϋτίβγ. Καπνά ΙίβΙιΐ αίτ ουτετΙ τύπου ΜαΓγΙαηά και καπνά βτε ουτειΐ: 

2401 10 10 

- - - Καπνά "ίΐυε-οιιτεά" τύπου νίτβίηίΗ 

2401 10 20 

— Καπνά 'Ίί§Ιιΐ αίτ-ουτειΐ" τύπου Βυτίεγ, στα οποία περιλαμβάνονται και τα υβρίδια Βυτίεγ 

2401 10 30 

— Καπνά "ΙίβΙιΐ Είτ-ουτεά” τύπου ΜΕΐγίΕηά 


— Καπνά "ΓίΓε-ουτείΙ": 

2401 10 41 

- - - - Τύπου ΚεηΤυοΙίγ 

2401 10 49 

- - - - Αλλα 


- - Αλλα: 

2401 10 50 

— Καπνά 1ί§1ιΙ εϊγ ουτεά 

2401 10 60 

— Καττνά ευη ουτεά ανατολικού τύπου 

2401 10 70 

— Καπνά άετλ ειγ ουτεά 

2401 10 80 

- - - Καπνά ίΐυε ευτεά 

2401 10 90 

— Αλλα καπνά 

2401 20 

- Καπνά με μερική ή ολική αφαίρεση των μίσχων: 

- - Καπνά ίΐυε ευτεά τύπου νίτ^ίηΐΒ και ΙϊβΙιΙ εϊγ ευτεά τύπου Βυτίεγ, στα οποία περιλαμβάνονται και τα 

υβρίδια Βυτίεγ. Καπνά Ιϊβΐιΐ εϊτ ουτεά τύπου ΜΕΓγίΕπά και καπνά Γιτε ευτεά; 

2401 20 10 

— Καπνά "ίΙυε-ουΓειΙ" τύπου νίτ^ΐπίΕ 

2401 20 20 

— Καπνά "1ΐ§1ιΐ ΕΪΓ-εατειΙ" τύπου Βυτίεγ, στα οποία περιλαμβάνονται και τα υβρίδια Βυτίεγ 

2401 20 30 

— Καττνά "ΗβΙιΐ ΕΐΓ-ουΓε(1'' τύπου ΜΕΓγίΕπά 


— Καπνά "ίΪΓε-εαΓεά": 

2401 20 41 

- - - - Τύπου Κεηΐυοίεγ 

2401 20 49 

- - - - Αλλα 


- - Αλλα: 

2401 20 50 

— Καπνά Ιί^Ηΐ εϊγ ευτεά 

2401 20 60 

-Καπνά βαη ευΓοά ανατολικού τύπου 

2401 20 70 

— Καπνά ι1ετ1< εΙγ ειιτεά 

2401 20 80 

— Καπνά Ωυε ευτεά 

2401 20 90 

— Αλλα καπνά 

2401 30 00 

- Απορρίμματα καττνού 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΚν) 


ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 
ΓΙΑ ΠΡΩΤΟΓΕΝΗ ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ, 
ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 


(που αναφέρονται στο άρθρο 27, παράγραφος 2, στοιχείο γ)) 


Οι δασμοί για τα προϊόντα που απαριθμούνται στο παρόν Παράρτημα θα μιειωθοΰν κατά 50% 
σύμφωνα με το χρονοδιάγραμμα που προβλέπεται για κάθε προϊόν στο Παράρτημα αυτό 

την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 
90% του τελωνειακού δασμού, 

την 1η Ιανουαρίου του πρώτου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 80% του τελωνειακού δασμού, 

την 1η Ιανουαρίου του δεύτερου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 70% του τελωνειακού δασμού, 

την 1η Ιανουαρίου του τρίτου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 60% του τελωνειακού δασμού, 

την 1η Ιανουαρίου του τέταρτου έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, ο εισαγωγικός δασμός θα μειωθεί στο 50% του τελωνειακού δασμού 
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Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

ΟΙ 04 

ΠροΡατοΕίδή ΐίαι αιγοειδή, ζωνΐανά; 

0104 10 

- Προβατοειδή: 


- - Λλλα: 

0104 10 30 

— Αρνιά (ηλικίας μέχρι ενός έτους) 

0104 1 0 80 

---Αλλα 

0104 20 

- Αιγοειδή: 

0104 20 90 

--Αλλα 

0201 

Κρέατα βοοειδών, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη: 

0201 10 00 

- Σε ολόκληρα σφάγια ή μισά σφάγια: 

βχ0201 10 00 

- - Μόσχων 

0x0201 10 00 

- - Νεαρών βοοειδών κρεοποραγαιγής 

οχ 0201 10 00 

- - Άλλων βοοειδών 

0201 20 

- Άλλα τεμάχια με κόκαλα: 

0201 20 20 

- - Τέταρτα του σφαι^ίου, που ονομάζονται «αλληλοσυμπληρούμενα»: 

6x 0201 20 20 

— Μόσχων 

εχ 0201 20 20 

— Νεαρών βοοειδών κρεοπαραγωγής 

. 

6Χ 0201 20 20 

- - · Αλλων βοοειδών 

0201 20 30 

- - Μπροστινά τέταρτα μη χωρισμένα ή χωρισμένα: 

εχ0201 20 30 

— Μόσχοίν 

8X0201 20 30 

— Νεαρών βοοειδών κρεοπαραγωγής 

εχ 0201 20 30 

— Αλλων βοοειδών 

0201 20 50 

- - Πισινά τέταρτα μη χωρισμένα ή χωρισμένα: 

6x 0201 20 50 

— Μόσχων 

6x0201 20 50 

— Νεαρών βοοειδών κρεοπαραγωγής 

6X0201 20 50 

— Αλλων βοοειδών 


- - Αλλα: 

6x020120 90 

— Μόσχων 

εχ 0201 20 90 

— Νεαρών βοοειδών κρεοπαραγωγής 

εχ 0201 20 90 

- - - Αλλων βοοειδών 
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0201 30 00 

- Χωρίς κόκαλα; 

6X0201 30 00 

_ 

— Μόσχων 

βχ020] 30 00 

— Νεαρών βοοειδών κρεοπαραγωγης 

βχ 0201 30 00 

— Αλλων βοοειδών ί 

0202 

Κρέατα βοοειδών, κατεψυγμένα: 

0202 10 00 

- Σε ολόκληρα σφάγια ή μισό σφάγια: | 

0x0202 10 00 

- - Μόσχων I 

βχ0202 10 00 

• - Νεαρών βοοειδών κρεοπαραγωγής 1 

6x0202 10 00 

■ - Αλλων βοοειδών 

0202 20 

' Αλλα τεμάχια με κόκαλο; 

0202 20 10 

- - Τέταρτα του σφαγίου που ονομάζονται «αλληλοσυμπληροϋμενα»; 

0x020220 10 

— Μόσχων 

6x0202 20 10 

— Νεαρών βοοειδών κρεοπαραγωγής 

6x0202 20 10 

— Αλλων βοοειδών 

0202 20 30 

- - Μπροστινά τέταρτα μη χωρισμένα ή χωρισμένα: 

Οΐ^Ι^Ι^ΐΙΐΙΐΙΙ 

— Μόσχων 

βχ 0202 20 30 

— Νεαρών βοοειδών κρεοπαραγωγής 

βχ 0202 20 30 

- - ■ Άλλων βοοειδών 

0202 20 50 

- - Πισινά τέταρτα μη χωρισμένα ή χωρισμένα: 

βχ 0202 20 50 

— Μόσχων 

6Χ 0202 20 50 

— Νεαρών βοοειδών κρεοπαραγοχγής 

βχ 0202 20 50 

— Αλλων βοοειδών 

0202 20 90 

- - Αλλα; 

6x020220 90 

• - ■ Μόσχων 

βχ 0202 20 90 

— Νεαρών βοοειδών κρεοπαραγιογής 

βχ 0202 20 90 

— Αλλων βοοειδών 

0202 30 

- Χωρίς κόκαλα; 
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- - Μπροστινά τέταρτα, ολόκληρα ή τεμαχισμένα σε πέντε το πολύ τεμό^ια, το καθένα των οποίων (μπροστινό 
τέταρτο) παρουσιάζεται σε ενιαία κατεψυγμένη μονάδα. Τέταρτα που ονομάζονται "αλληλοσυμπληρούμενα", 
0202 30 10 που παρουσιάζονται σε δύο κατεψυγμένες μονάδες οι οποίες περιλαμβάνουν, η μία το μπροστινό τέταρτο, 

ολόκληρο ή τεμαχισμένο σε πέντε το πολύ τεμάχια, και η άλλη το πισινό τέταρτο, εκτός από το φιλέτο, σε ενιαίο 
τεμάχιο; 

οχ 0202 30 10 — Μόσχων ~ 


6x 0202 30 10 

— Νεαρών βοοειδών κρεοπαρογιογής 

6x0202 30 10 

— Αλλων βοοειδών 

0202 30 50 

- - Τεμάχιο μπροστινών τετάρτων και στηθών, που ονομάζονται "αυστραλιανά"; 


βχ 0202 30 50 — Μόσχων 

οχ 0202 30 50 — Νεαρών βοοειδών κρεοπαραγωγής 

6Χ 0202 30 50 — Αλλων βοοειδών 

0202 30 90 -'-Αλλα 

βχ 0202 30 90 — Μόσχων 

βχ 0202 30 90 — Νεαρών βοοειδών κρεοπαραγοογής 

βχ 0202 30 90 — Αλλων βοοειδών 

0204 Κρέατα προβατοειδών και αιγοειδών, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή κατεψυγμένα: 

0204 10 00 - Ολόκληρα σφάγια και μισά σφάγια αρνιού, νωπά ή διατηρημένα με οπλή ψύξη 

- Αλλα κρέατα προβατοειδών, νωπά ή διατηρημένο με απλή ψύξη; 

0204 21 00 - - Σε ολόκληρα σφάγια ή μισά σφάγια 

0204 22 - - Αλλα τεμάχια με κόκαλα; 

0204 22 10 — Μπροστινό μέρος σφαγίου ή μισό μπροστινό μέρος σφαγίου 

0204 22 30 — Καρέ ή/και οσφυϊκή χώρα (σέλα) ή μισό καρέ ή/κοι μισό οσφυϊκής χώρας (σέλας) 

0204 22 50 - - - Πόδια 

0204 22 90 -.-Αλλα 

0204 23 00 - - Χωρίς κόκαλα 

0204 30 00 - Ολόκληρα σφάγια και μισά σφάγια αρνιού, κατεψυγμένα 

- Αλλα κρέατα προβατοειδών, κατεψυγμένα: 

0204 41 00 - - Σε ολόκληρα σφάγια ή μισά σφάγια 

0204 42 - - Αλλα τεμάχια με κόκαλα; 

0204 42 10 — Μπροστινό μέρος σφαγίου ή μισό μπροστινό μέρος σφαγίου 

0204 4 2 30 — Καρέ ή/και οσφυϊκή χώρα (σέλα) ή μισό καρέ ή/και μισό οσφυϊκής χώρας (σέλας) 

0204 42 50 - - - Πόδια 

0204 42 90 ---Αλλα 

0204 43 - - Χωρίς κόκαλα; 

0204 43 10 — Αρνιού 

0204 43 90 ---Αλλη 
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0204 50 

- Κρέατα αιγοειδών: 


- - Νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη: 

0204 50 11 

— Σε ολόκληρα σφάγια ή μισό σφάγια 

0204 50 13 

— Μπροστινό μέρος σφαγίου ή μισό μπροστινό μέρος σφαγίου 

0204 50 15 

- - - Καρέ ή/και οσφυϊκή χώρα (σέλα) ή μισό καρέ ή/και μισό οσφυϊκής χώρας (σέλας) 

0204 50 19 

- - - Πόδια 


---Αλλα; 1 

0204 5031 

- - - - Τεμάχια με κόκαλα | 

0204 50 39 

• - ■ · Τεμάχια χωρίς κόκαλα 

ΙΗΙΗΗ 

- - Κατεψυγμένα: | 


— Σε ολόκληρα σφάγια ή μισό σφάγια 

0204 30 53 

— Μπροσπνό μέρος σφαγίου ή μισό μπροστινό μέρος σφαγίου 

0204 50 55 

— Καρέ ή/και οσφυϊκή χώρα (σέλα) ή μισό καρέ ή/και μισό οσφυϊκής χώρας (σέλας) 

0204 50 59 

---Πόδια 1 


— Αλλα: 

0204 50 71 

- - - - Τεμάχιο με κόκαλα 

0204 50 79 

- - - - Τεμάχια χωρίς κόκαλα 

0207 

Κρέατα και παραπροϊόντα βρώσιμα, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή κατεψυγμένα, πουλερικών της κλάσης 

0105: 


- Πετεινοί και κότες; 

11 ^ 21 ·· 

* - Μη τεμαχισμένα, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη; 

0207 Π 10 

— Που παρουσιάζονται μαδημένα, χωρίς έντερα, με το κεφάλι και τα πόδια, και που ονομάζονται "κοτόπουλα 

83%" 

0207 11 30 

— Που παρουσιάζονται μαδημένα, κενά, χωρίς το κεφάλι και το πόδια αλλά με το λαιμό, την καρδιές το συκώτι 

και το στομάχς και που ονομάζονται "κοτόπουλα 70%" 

0207 11 90 

— Που παρουσιάζονται μαδημένα, κενά, χωρίς το κεφάλς τα πόδια, το λαιμό, την καρδιά, το συκώτι και το 

στομάχι, και που ονομάζονται "κοτόπουλα 65%", ή που παρουσιάζονται διαφορετικά 

0207 12 

- - Μη τεμαχισμένα, κατεψυγμένα; 

0207 12 10 

-Που παρουσιάζονται μαδημένα, κενά, χωρίς το κεφάλι και τα πόδια αλλά με το λαιμό, την καρδιάς το συκώτι 

και το στομάχς και που ονομάζονται "κοτόπουλα 70%" 

0207 12 90 

— Που παρουσιάζονται μαδημένα, κενά, χαιρίς το κεφάλς τα πόδια, το λοιμό, την καρδιά, το συκώτι και το 
στομάχς κοιπσυ ονομάζονται "κοτόπουλα 65%", ή που παρουσιάζονται διαφορετικά 
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0207 13 

- - Τεμάχια και ηοραπροϊόντο σφαγίων νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη; 


- - - Τεμάχια: 

0207 13 10 

- - - Χωρίς κόκαλα 


- - - - Με κόκαλα: ' 

0207 13 20 

.Μισά ή τέταρτα 

0207 13 30 

.Φτεροόγες ολόκληρες, με ή χωρίς τα άκρα 

0207 13 40 

.Ράχες, λαιμοί, ράχες με λαιμούς, ουρές, άκρα από φτερούγες 

0207 13 50 

.Στήθη και τεμάχιο αυτών 

0207 13 60 

.Μηροί και τεμάχια μηρών 

0207 13 70 

-Αλλα 


— Παραπροϊόντα; 

0207 13 91 

-Συκώτια 

0207 13 99 

- - - - Αλλα 

0207 14 

- - Τεμάχια και παραπροϊόντα σφαγείων, κατεψυγμένα: 


— Τεμάχιο: 

0207 14 10 

— Χωρίς κόκαλα 


- - - - Με κόκαλο; 

0207 14 20 

.Μισά ή τέταρτα 

0207 14 30 

.Φτεροόγες ολόκληρες, με ή χωρίς τα άκρα 

0207 Μ 40 

.Ράχες λαιμοί, ράχες με λαιμούς, ουρές άκρο από φτερούγες 

0207 14 50 

.Στήθη και τεμάχια αυτών 

0207 14 60 

.Μηροί και τεμάχια μηρών 

0207 14 70 

- - — Αλλα 


— Παραπροϊόντα; 

0207 14 91 

- · - - Συκώτια 

0207 14 99 

- - - - Αλλα 
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0210 

0210 11 


0210 11 ίΙ 
021011 19 

0210 η 31 
0210 II 39 
0210 11 90 
0210 12 

0210 12 II 
0210 1219 
0210 12 90 
021019 


0210 1910 
021019 20 
0210 19 30 
0210 19 40 
0210 19 50 

0210 19 60 
0210 19 70 

0210 19 81 
0210 19 89 
0210 19 90 
0210 20 
0210 20 10 
0210 20 90 


Κρέατα και παραπροϊόντα σφαγίων, βρώσιμα, αλατισμένα ή σε άρμη, αποξεραμένο ή καπνιστά. Αλεύρια και 
σκόνες, βρώσιμο, από κρέατα ή παραπροϊόντα σφαγίων: 

- Κρέατα χοιροειδών: 

- ■ Χοιρομέρια (ζαμπόν), ωμοπλάτες και τεμάχια αυτών, με κόκαλα: 

- Κατοικίδιων χοιροειδών; 

- - - · Αλατισμένα ή σε άρμη: 

-Χοιρομέρι (ζαμπόν) και τεμάχια αυτού; 

.Ωμοπλάτες και τεμάχια αυτών 

- - ■ - Αποξεραμένο ή καπνιστό; 

.Χοιρομέρι (ζαμπόν) και τεμάχια αυτού: 

-Ωμοπλάτες και τεμάχια αυτών 

---Αλλα 

- - Κοιλιακή χώρα (πσνσέτα) - οπΙτεΙαΓάβε - και τεμάχια αυτής; 

- - - Κατοικίδιων χοιροειδών: 

- - - - Αλατισμένα ή σε άρμη 

- - · - Αποξεραμένα ή καπνιστά 

- Αλλα 

- - Αλλα; 

- Κατοικίδιων χοιροειδών; 

- - - - Αλατισμένα ή σε άρμη; 

.Μισό σφάγια μπέικον ή τρία τέταρτο μπροστινό 

.Τρίο τέταρτα πισινό ή μεσαίο 

.Μπροσπνά μέρη και τεμάχια μπροστινών μερών 

.Θωρακο-οσφυϊκή χώρα και τεμάχια αυτής 

.Αλλα 

- - - - Αποξεραμένο ή καπνιστό; 

-Μπροστινά μέρη και τεμάχια μπροστινών μερών 

.Θωρακο-οσφυϊκή χώρα και τεμάχιο αυτής 

.Αλλα; 

.Χωρίς κόκαλα 

.Αλλα 

- Αλλο 

- Κρέατα βοοειδών; 

- - Με κόκαλα 

- - Χωρίς κόκαλα 
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0401 

0401 10 
0401 10 10 
0401 10 90 
0401 20 

0401 20 11 
0401 20 19 

0401 20 91 
0401 20 99 
0401 30 

0401 30 11 
0401 30 19 

0401 30 31 
0401 30 39 

0401 30 91 
0401 30 99 


Γάλο και κρέμα γάλακτος (ανθόγαλα) που δεν είναι συμιτυκνωμένα και δεν περιέχουν ζάχαρη ή άλλα 
γλυκαντικά; 

“ Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λυαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 1 %; 

- - Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 2 λίτρα 

- - Αλλα 

Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 1% αλλά δεν υπερβαίνει το 6%: 

- - Που δεν υπερβαίνει το 3%; 

- Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 2 λίτρα 

- - - Αλλα 

- - Που υπερβαίνει το 3%: 

- Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δε\' υπερβαίνει τα 2 λίτρα 

- Αλλα 

- Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το ό%: 

- - Που δεν υπερβαίνει το 21%: 

- Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 2 λίτρα 
" · · Αλλα 

- - Που υπερβαίνει το 21% οΛλά που δεν υτιερβαίνει το 45%: 

- - - Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 2 λίτρα 

- - - Αλλα 

• - Που υπερβαίνει το 45%: 

- Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 2 λίτρα 

- Αλλα 
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Γάλα και κρέμα γάλακτος (ανθόγαλα), συμτηικνωμένα ή με προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών: 

- Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές μορφές, περιεκτικότητας σε ^άρος λιπαρών ουσιών που δεν 
υπερβαίνει το 1,5%: 

- - Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών: 

- Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 2,5 Ιοβ 

- Λλλα 

- - Αλλα; 

---Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 2,5 Ιοβ 

- - - Αλλα 

- Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές μορφές, περιεκτικότητας σε βάρος λιπαρών ουσιών που δεν 
υπερβαίνει το 1,5%: 

- - Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών: 

- Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 27%: 

• - - -Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 Ιΐβ 
... - Αλλα: 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 11 %: 

.Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιποφές ουσίες που υπερβαίνει το 11 % αλλά δεν υπερβαίνει το 27% 

- - - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 27%; 

-Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 1^8 

- - - - Αλλα 

- - Αλλα; 

- Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 27%: 

- - - - Αλλα; 

.Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 ίΐβ 

.Αλλα 

- Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 27%: 

-Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 λβ 

----Αλλα 

-Αλλα; 

- - Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκανηκών: 

- Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 8%: 

- - - -Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 
---- Αλλα 

- - - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 8% αλλα δεν υπερβαίνει το 10%: 
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0402 91 31 

- - - -Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 1ι§ 

0402 91 39 

- - - - Λλλα 


- - - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 10% αλλά δεν υπερβαίνει το 45%; 

0402 91 51 

-Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 λβ 

0402 91 59 

-'' - Λλλδ 


— Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 45%; 

0402 91 91 

- - - -Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 Ιΐβ 

0402 91 99 

- - - - Αλλα 

0402 99 

--Αλλα; 


— Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 9,5%: 

0402 99 11 

• - - -Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 Ιΐβ 

0402 99 19 

- - - - Αλλα 


- - - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 9,5% αλλά δεν υπερβαίνει το 45%ι; 

0402 99 31 

-Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 λβ 

0402 99 39 

- - - · Αλλα 


— Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 45%: 

0402 99 91 

- - - -Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 2,5 Κβ 

0402 99 99 

- - - - Αλλα 


Βουτυρόγαλα, πηγμένο γάλα και πηγμένη κρέμα, γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέμες που έχουν υποστεί 

0403 

ζύμΟΜτη ή έχουν καταστεί όξινα, έστω και συμτιυκνωμένα ή με προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή 

αρωματισμένα ή με προσθήκη φρούτων ή κακάου: 

0403 10 

- Γιαούρτια: 

- - Μη αρωματισμένα και χωρίς προσθήκη φρούτων ή κακάου; 

- Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών και περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες: 

0403 10 11 

- - - -Που δεν υπερβαίνει το 3% 

0403 10 13 

- - - -Που υπερβαίνει το 3% αλλά που δεν υπερβαίνει το 6% 

0403 10 1 9 

- - - -Που υπερβαίνει το 6% 

- - - Αλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες; 

0403 10 31 

-Που δεν υπερβαίνει το 3% 

0403 10 33 

- - - -Που υπερβαίνει το 3% αλλά που δεν υπερβαίνει το 6% 

0403 10 39 

- - - -Που υπερβαίνει το 6% 

0403 90 

-Αλλο; 

- - Μη αρωματισμένα και χωρίς προσθήκη φρούτων ή κακάου ; 

— Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές μορφές; 

-Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών και περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες: 

0403 90 11 

-Που δεν υπερβαίνει το 1,5% 
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0403 90 13 

1.Που υπερβαίνει το-1,5% αλλώ που δεν υπερβαίνει το 27% 

0403 90 19 

.Που υπερβαίνει το 27% 


- - - - Αλλα, περιεκηκότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες; 

0403 90 31 

.Που δεν υπερβαίνει το 1,5% 

0403 90 33 

-Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν υπερβαίνει το 27% 

0403 90 39 

.Που υπερβαίνει το 27% 


— Αλλα: 


-Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών και περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες; 

0403 90 51 

.Που δεν υπερβαίνει το 3% 

0403 90 53 

.Που υπερβαίνει το 3% αλλά που δεν υπερβαίνει το 6% 

0403 90 59 

-Που υπερβαίνει το 6% 


-Αλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες: 

0403 90 61 

.Που δεν υπερβαίνει το 3% 

0403 9063 

.Που υπερβαίνει το 3% αλλά που δεν υπερβαίνει το 6% 

0403 90 69 

.Που υπερβαίνει το 6% 

0405 

Βούτυρα και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόμενες από το γάλα.. Γαλακτικές λιτταρές ύλες για επάλειψη: 

0405 10 

- Βούτυρο: 

- - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 85%; 

- Φυσικό βούτυρο: 

0405 10 11 

- - - -Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 1 

0405 10 19 

... - Αλλα 

0405 1030 

— Βούτυρο που έχει ανοσυσταθεί 

0405 10 50 

— Βούτυρο από τυρόγαλο 

0405 10 90 

-.Αλλα 

0405 20 

-Γαλακτικές λιπαρές ύλες για επάλειψη; 

0405 20 90 

- - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 75% αλλά δεν υπερβαίνει το 80% 

0405 90 

- Αλλο; 

0405 90 10 

- - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή μεγαλύτερης του 99,3% και περιεκτικότητας κατά 
βάρος σε νερό πού δεν υπερβαίνει το 0,5% 

0405 90 90 

-- Αλλα 
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0406 

0406 10 

0406 10 20 
0406 10 80 
0406 20 

0406 20 1 0 

0406 20 90 
0406 30 

0406 30 10 


0406 3 0 31 
0406 30 3 9 
0406 30 90 

0406 40 

0406 40 10 
0406 40 50 
0406 40 90 
0406 90 
0406 90 01 

0406 90 13 
0406 90 15 
0406 90 17 
0406 90 18 

0406 90 19 

0406 90 21 
0406 90 23 
0406 90 25 
0406 90 27 
0406 90 29 
0406 90 32 
0406 90 35 
0406 90 37 


Τυριά και πηγμένο γάλα για τυρί 

- Τυριά νωπά (που δεν έχουν υποσιεί ωρίμανση), στα οποία περιλαμβάνεται και το τυρί από ορό γάλακτος και 
πηγμένο γάλα για τυρί: 

- - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 40%; 

- - Αλλα 

' Τυριά τριμμένο ή σε σκόνη, κάθε τύπου; 

- - Τυριά τύπου ΟΙαπε με χορταρικά (με την ονομασία «δεΙιεάζίβΟΓ») παρασκευασμένα με βάση το 
αποκορυφωμένο γάλα και με προσθήκη λεπτοαλεσμένων χορταρικών 

---Αλλα 

- Τυριά λιωμένα, άλλα από τα τριμμένα ή σε σκόνη; 

- - Για την παρασκευή των οποίων δεν χρησιμοποιούνται άλλα τυριά, εκτός των εηΐΓτιβηίεΙ, ^τυγέΓβ και ερρουζεΙΙ 
και, ενδεχομένως, ως προσθήκη, του βΐ&τίε με χορταρικά (με την ονομασία "ίοΗαόζίβΟΓ"), συσκευασμένα για τη 
λιανική πώληση, περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά βάρος ξερής ύλης κατώτερης ή ίσης του 56% 

- - Αλλο: 

- Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 36% και περιεκτικότητας σε λιπαρές 
ουσίες κατά βάρος ξερής ύλης; 

- - - -Που δεν υπερβαίνει το 48% 

-Που υπερβαίνει το 48% 

- - - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει το 36% 

- Τυριά που έχουν στη μάζα τους πράσινα στίγματα και άλλο τυριά με στίγματα παροτγόμενα με ΡβηίαίΙΙίαη 
Γο^ιιβ/οΐ'α: 

- - Κ.οηυείοιί 

- - ΟοΓβοηζοΙβ 

- - Αλλο 

- Αλλα τυριά: 

- - Που προορίζονται για μεταποίηση: 

- - Αλλα: 

- ΕπιτηβηίαΙοΓ 

- - - Οπιγότε, δόπηζ 

- ΒβΓ|1{ίί5β, Αρρεηζβΐΐ 

- - - ΡτοΓΓίαβε ίτΊβουΓ^βοίε, ΥΒοβετίη ΜοηΙ (ΙΌγ και Τβίε άε Μοίηε 

- Τυριά τύπου Οΐατίε με χορταρικά (με την ονομασία «ΒοΗούζίβετ») παρασκευασμένα με βάση το 
αποκορυφωμένο γάλα και με προσθήκη λεπτοαλεσμένων χορταρικών 

- ΟΙιεάάΗΓ 

- Εόπτη 

- Τϋδίί 

- ΒυΚβΛδδε 

- ΚβδΗΙιβν&Ι 

- Φέτα: 

- Κεφαλοτύρι 

- Ρίηίβηόίε 
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0406 90 39 

— ΐ3Γΐ5ΐ)εΓβ 


— Αλλα: 

0406 90 50 

' - - - Τυριά πρόβεια ή βουβαλίσια, σε δοχεία που περιέχουν άρμη ή σε ασκούς από δέρμα προβάτου ή κατσίκας 


... - Αλλα: 


— Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που δεν υπερβαίνει το 40% και περιεκτικότητας 


περιεκτικότητας κατά βάρος σε νερό στη μη λιπαρή ύλη; 


— - - - Που δεν υπερβαίνει το 47% 

0406 90 61 

.Οτϊπϊ Ρεό&ηο, Ραπτιίβίβηο Κ,οββίβηο 

0406 90 63 

.ΡίοΓί 8ίΓ(3ο, ΡβοοΓίηο 

0406 90 69 

.Αλλα 


.Που υπερβαίνει το 47% αλλά που δεν υπερβαίνει το 72% 

0406 90 73 

. Ρτονοΐοηβ 

0406 90 75 

-.Αεία^ο, ΟΒοίοοβναΙΙο, ΜοηΙαείο, Καςυεπηο 

0406 90 76 

-.Οαηΐ», ΡοηΙίϋ, Ροηΐίηα, Ρ>'ηδο, ΗΕνατίί, Μεπδο, δβηιε^ 

0406 90 78 

.Οουώ 

0406 90 79 

.Εετοιη, ΙΐΕΐίοο, ΚοΓπάβπι, δβιηΙ-ΝοσίΒίΓε, δ&ίηΐ-ΡαυΙίη, ΤεΙβ^Βϊο 

0406 90 81 

.0ΒηΙ»1, ΟιβεΚίτε, )νοη8ΐ6>'«ΐ3ΐ6, ΐΛΠΟβεΙιΪΓβ, ΠουΡΙε Οίουεβϊΐετ, ΒΙίίΓηβ)^, ΟοΙδχ, Μοηίετβχ 

0406 90 82 

.ΟΗτηβιαδβΠ 

0406 90 84 

.Βπε 

0406 90 85 

.- Κεφαλογραβιέρα, κασέρι 


.Αλλα τυριά, περιεκτικότητας κατά βάρος σε νερό στη μη λιπαρή όλη: 

0406 90 86 

.Που υπερβαίνει το 47% αλλά που δεν υπερβαίνει το 52% 

0406 90 87 

.Που υπερβαίνει το 52% αλλά που δεν υπερβαίνει το 62%ι 

0406 90 88 

.Που υπερβαίνει το 62% αλλά που δεν υπερβαίνει το 72% 

0406 90 93 

-Που υπερβαίνει το 72% 

0406 90 99 

----- Αλλα 

0409 00 00 

Μέλι φυσικό 

070) 

Πατάτες, νωπές ή διατηρημένες με απλή ψύξη: 

0701 90 

- Αλλες: 

0701 90 10 

- - Που προορίζονται για την παραγωγή αμύλου 


- - Αλλες; 

0701 90 50 

-Πρώιμες, από 1 Ιονουαρίου μέχρι 30 Ιουνίου 

0701 90 90 

“ * - Αλλ£ζ 
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0702 00 00 

Ντομάτες νωπές ή διατηρημένες με απλή ψύξη; 

6χ 0702 00 00 

- Από 1 Απριλίου μέχρι 31 Αυγού στου 

0704 

Κράμβες, κουνουπίδια, κράμβες σγουρές, γογγυλοκράμβες και παρόμοια βρώσιμα προϊόντα του γένους ΒΓ355ίε3, 
νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη: 

0704 10 00 

- Κουνουπίδια και μπρόκολα: 

6x0704 10 00 

- - Κουνουτήδια 

6x0704 10 00 

- - Μπρόκολα 

0704 20 00 

• Λαχανάκια Βρυξελλών 

0704 90 

- Αλλα: 

0704 90 10 

- - Κράμβες λευκές και κόκκινες 

0707 00 

Αγγούρια και αγγουράκια, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη; 

0707 00 05 

- Αγγούρια: 

6Χ 0707 00 05 

- - Από 1 Ιανουαρίου μέχρι 30 Ιουνίου: 

0707 00 90 

- Αγγουράκια: 

βχ 0707 00 90 

- - Από 1 Σεπτεμβρίου μέχρι 31 Οκτωβρίου 

0709 

Αλλα λαχανικά, ναιπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη: 

0709 60 

- Πιπεριές του γένους Οφιΐανηι ή του γένους Ρϊηβηία: 

0709 60 10 

- - Γλυκοπιπεριές 


- - Αλλα; 

0709 60 91 

- - - Του γένους Οζφίΐανιη, που προορίζονται για την παρασκευή καψισίνης ή ελαιορρητινωδών χρωμάτων οπό 
Οερείουτη 

0709 60 95 

— Που προορίζονται για τη βιομηχανική παρασκευή αιθέριων ελαίων ή ρητινοειδών 

0709 60 99 

— Αλλα 

0709 70 00 

- Σπανάκια, τετραγόνες (σπανάκια Νέος Ζηλανδίας) και χρυσολάχσνα (σπανάκια γίγαντες) 

0805 

Εσπεριδοειδή, νωπά ή ξερά: 

0805 20 

Μανταρίνια (στα οποία τιεριλαμβάνονται και τα ίππΒβτίηβδ και εβίευιηεε). Κλημεντίνες (οίβωεηΐίηβε), ννίΐλίπ^ 
και παρόμοια υβρίδια εσπεριδοειδών: 

0805 20 10 

- * Κλημεντίνες (οίβιηβηΐίηβδ); 

6X0805 20 10 

— Από 1 Οκτωβρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 

0805 20 30 

- · Του είδους ιηοηΓβαΙβί και εεΐεοπιβε: 

εχ 0805 20 30 

— Από 1 Οκτωβρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 

0805 20 50 

> - Μανταρίνια και εκείνα του είδους ινΐΙΙτίηβε: 

βχ 0805 20 50 

— Από 1 Οκτωβρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 

0805 20 70 

- ■ Του είδους ΐβηΒβΓΪηβε; 

εχ 0805 20 70 

— Από 1 Οκτωβρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 

0805 2090 

- · Αλλη: 

βχ 0805 20 90 

— Από 1 Οκτωβρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 
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0806 

Σταφύλια, νωηά ή ξερά; 

0806 10 

- Νωπά: 

0806 10 10 

- - Επιτραπέζια; 

βχ 0806 10 10 

— Από 1 Ιουλίου μέχρι 30 ΣεττΕεμβρίου 

0806 10 90 

- - Αλλα: 

βχ0806 10 90 

— Από 1 Ιουλίου μέχρι 30 Σεπτεμβρίου 

0807 

Πεπόνια (στο οποία περιλαμβάνονται και τα καρπούζια) και καρποί παπαίας, νωπά; 

- Πεπόνια, στα οποία περιλαμβάνονται και τα καρπούζια: 

0807 Π 00 

- - Καρπούζια: 

6Χ 0807 11 00 

— Από 1 Ιουλίου μέχρι 30 Αυγούστου 

0808 

Μήλα, αχλάδια και κυδώνια, νωπά: 

0808 10 

- Μήλα: 

0808 10 10 

- - Μήλα για μηλίτη, που παρουσιάζονται χύμα, από 16 Σεπτεμβρίου μέχρι 15 Δεκεμβρίου 

0808 10 80 

— Αλλα 

0808 20 

- Αχλάδια και κυδώνια: 

- - Αχλάδια: 

0808 2010 

- - - Αχλάδια γιο απίτη, που παρουσιάζονται χύμα, από 1 Αυγούστου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 

0808 20 50 

— Αλλα 

0808 20 90 

- - Κυδώνια 

0809 

Βερίκοκα, κεράσια, ροδάκινα (στα οποία περιλαμβάνονται και τα όηι^ποηε και ηβοίπτίηοε), δαμάσκηνα και 
αγριοδαμάσκηνα, νωπά: 

08091000 

- Βερίκοκα 

0809 20 

- Κεράσια: 

0809 20 05 

- - Βύσσινα [Ρηιηια οβηΐίΜ) 

0809 20 95 

- - Αλλα 

0809 30 

- Ροδάκινα (στα οποία περιλαμβάνονται και τα δηΐβποηε και ηεείπτίηεε): 

080930 10 

- - Μπρουνιόν και νεκταρίνια: 

0809 30 90 

- - Αλλα: 

οχ 0809 30 90 

— Από 1 Ιουνίου μέχρι 30 Αυγούστου 

0809 40 

- Δαμάσκηνα και αγριοδαμάσκηνα: 

0809 40 05 

• - Δαμάσκηνα 

0809 40 90 

- - Αγριοδαμάσκηνα 
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0810 

Αλλοι καρποί και φρούτα νωπά: 

0810 10 00 

- Φράουλες 

0810 20 

- Σμέουρα, μούρα ή βατόμουρα και μούρα-σμέουρα: 

0810 20 10 

- - Σμέουρα 

0810 20 90 

- - Αλλα 

0810 50 00 

- Ακτινίδια (κίουι) : 

6x0810 50 00 

- - Από 1 Νοεμβρίου μέχρι 31 Μαρτίου 

1509 

Ελαιόλαδο και τα κλάσματά του, έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς μετασχηματισμένα: 

1509 10 

- Παρθένα; 

1509 10 10 

-' Ελαιόλαδο μειονεκτικό 

1509 1090 

--Αλλα 

1509 90 00 

- Αλλα: 

6χ 1509 90 00 

- - Σε συσκευοσίες άνω των 25 λίτρων 

βχ 1509 90 00 

- - Αλλα 

160! 00 

Λουκάνικει, σαλάμια και παρόμοια προϊόντα, από κρέας, παραπροϊόντα σφαγίων ή αίμα. Παρασκευάσματα 
διατροφής με βάση τα προϊόντα αυτά: 

1601 00 10 

- Από συκώτι 


-Αλλα: 

1601 00 91 

- - Λουκάνικο και σαλάμια, ξερά ή για επάλειψη, άψητα 

1601 00 99 

--Αλλα 

1602 

Αλλα παρασκευάσματα και κονσέρβες κρεάτων, παραπροϊόντων σφαγίων ή αίματος: 

1602 10 ΟΟ 

- Παρασκευάσματα ομογενοποιημένα 

1602 20 

- Συκωτιών όλων των ζώων: 

- - Χήνας ή πάπιας: 

1602 20 11 

— Που περιέχουν κατά βάρος 75% ή περισσότερο συκώτια (φουά-γκρα) 

1602 20 19 

- - - Αλλα 

1602 20 90 

- - Αλλα 


- Πουλερικών της κλάσης 01.05; 

1602 31 

- - Γάλου; 


— Που περιέχουν κατά βάρος 57% ή τιερισσότερο κρέας πουλερικών ή παραπροϊόντα σφαγίων πουλερικών: 

1602 31 11 

- - - - Που περιέχουν αποκλειστικά κρέας γάλου άψητο 

1602 31 19 

- - - - Αλλα 

1602 31 30 

- - - Που περιέχουν 25% ή περισσότερο αλλά λιγότερο από 57% κατά βάρος κρέας πουλερικών ή παραπροϊόντα 

σφαγίων πουλερικών 

1602 31 90 

— Αλλα 
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1602 32 

1602 32 11 
1602 32 !9 

1602 32 30 

1602 32 90 
1602 39 

1602 39 21 
1602 3929 

1602 39 40 

1602 39 80 

1602 41 
1602 41 10 
1602 41 90 
1602 42 
1602 42 10 
1602 42 90 
1602 49 


1602 49 11 
1602 49 13 
1602 49 15 
1602 49 19 
1602 49 30 

1602 49 50 

1602 49 90 
1602 50 

1602 50 10 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


- - Από πετεινούς και κότες: 

- - - Που περιέχουν κατά βάρος 37% ή περισσότερο κρέας πουλερικών ή παραπροϊόντα σφαγίων πουλερικών; 
.... Αψητα 

----Αλλα 

- Που περιέχουν 25% ή περισσότερο αλλά λιγότερο από 57% κατά βάρος κρέας πουλερικών ή παραπροϊόντα 
σφαγίων πουλερικών 

- - - Αλλα 

- - Αλλα; 

- Που περιέχουν κατά βάρος 57% ή περισσότερο κρέας πουλερικών ή παραπροϊόντα σφαγίων πουλερικών; 

- - - - Αψητα 

- - - - Αλλα 

- Που περιέχουν 25% ή περισσότερο αλλά λιγότερο από 57% κατά βάρος κρέας πουλερικών ή παραπροϊόντα 
σφαγίατν πουλερικών 

- Αλλα 

- Χοιροειδών: 

- · Χοιρομέρι (ζαμπόν) και τεμάχιο αυτού: 

- Κατοικίδαυν χοιροειδών 
---Αλλα 

- - Ωμοπλάτες και τεμάχια αυτών; 

-Κατοικίδιων χοιροειδών 

- Αλλα 

- - Αλλα, στο οποία περιλαμβάνονται και τα μείγματα; 

- - - Κατοικίδιων χοιροειδών; 

-Που περιέχουν κατά βάρος 80% ή περισσότερο κρέας ή παραπροϊόντα σφαγίιον, κάθε είδους, στα οποία 

περιλαμβάνονται και το λαρδί και τα λίπη κάθε είδους και προέλευσης: 

.Θωρακο-οσφυϊκή χώρα (με εξαίρεση τους σβέρκους) και τα τεμάχια οωτής στα οποία περιλαμβάνονται 

και τα μείγματα από θωρακο-οσφυϊκή χώρο και χοιρομέρι (ζαμπόν) 

.Σβέρκοι και τεμάχια αυτών, στα οποία περιλαμβάνονται και τα μείγματα σβέρκους και ωμοπλάτες 

.Αλλα μείγματα που περιέχουν χοιρομέρια (ζαμπόν), ωμοπλάτες, θωρακο-οσφυϊκή χώρα ή σβέρκους και 

τεμάχια αυτών 
-Αλλα 

-Που περιέχουν κατά βάρος 40% ή περισσότερο αλλά λιγότερο από 80% κρέας ή παραπροϊόντα σφαγίων, 

κάθε είδους, στο οποία περιλαμβάνονται και το λαρδί και τα λίπη κάθε είδους και προέλευσης; 

-Που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο από 40% κρέας ή παραπροϊόντα σφαγίων, κάθε είδους, στα οποία 

περιλαμβάνονται και το λαρδί και τα λίπη κάθε είδους και προέλευσης 

- Αλλα 

- Βοοειδών: 

- - Αψητα. Μείγματα κρέατος ή παραπροϊόντων σφαγίων, ψημένων, και κρέατος ή παραπροϊόντων σφαγίιυν, 
άψητων. 

-■Αλλα; 

- Σε αεροστεγείς συσκευασίες; 








ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


627 


1602 50 31 
1602 50 39 
1602 50 80 
1602 90 
1602 90 10 

1602 90 31 
1602 90 41 

1602 90 51 


1602 90 61 
1602 90 69 


1602 90 72 
1602 90 74 

1602 90 76 
1602 90 78 
1602 90 98 


- - Παστό βοδινό ("οοΓηοό 6 μΤ') 

-·- - Αλλα 

- Αλλα 

- Αλλα, στα οποία περιλαμβάνονται και τα παρασκευάσματα από αίμα όλων των ζώων: 

- - Παρασκευάσματα από αίμα όλων των ζώων 

- - Αλλα; 

- - - Κυνηγιού ή κουνελιού 

- Ταράνδων 

- - - Αλλα: 

- - - - Που περιέχουν κρέας ή παραπροϊόντα σφαγίων κατοικίδιων χοιροειδών 
■ - - - Αλλα: 

-Που περιέχουν κρέας ή παραπροϊόντα σφσγΙων βοοειδών: 

.Αψητα. Μείγματα κρέατος ή παραπροϊόντων σφαγίων, ψημένων, και κρέατος ή παραπροϊόντων 

σφαγίων, άψητων. 

.Αλλα 

.Αλλα; 

.Προβατοειδών ή αιγοειδών: 

.Αψητα. Μείγματα κρέατος ή παραπροϊόντων σφαγίων, ψημένατν, και κρέατος ή παραπροϊόντων 

σφαγίων, άψητων. 

-Προβατοειδών 

.Αιγοειδιόν 

.Αλλα: 

.Προβατοειδών 

-Αιγοειδών 


Αλλα 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΤΑ ΕΞΗΣ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΑΛΙΕΙΑΣ ΤΟΥ ΜΟΝΤΕΝΕΓΚΡΟ 
ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 29, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2, ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ 


εισαγωγές στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα των ακόλουθων προϊόντων, καταγωγής Μαυροβούνιου, 
κεινται στις παραχωρήσεις που αναφέρονται παρακάτω. 


Κοιδικός ΣΟ 

Υποδιαίρεση 

Περιγραφή 

Από την έναρξη 

Από την 1 η 

Γ ια κάθε 


ΤΑΚίε 


ισχύος της 

Ιανουαρίου 

επόμενο έτος 




παρούσας 

μέχρι την 31η 

από την 




συμφωνίεις μέχρι 

Δεκεμβρίου 

Γ Ιανουαρίου 




την 

(ν+1) 

μέχρι την 




3Ιη Δεκεμβρίου 
του ιδίου έτους (ν) 


31η Δεκεμβρίου 

0301 91 10 


Πέστροφες {5α1>ηο ίηιίία. 

ΔΠ; 20ΐ σε 0% 

ΔΠ:20ΐσε0% 

ΔΠ; 201 σε 0% 



Οηαοκί^ηεΗΐίί ιηγίΐίΐι, 

Πέραν της ΔΠ: 

Πέραν της ΔΠ; 

Πέραν της ΔΠ; 

0301 91 90 


Οη^ο^Η)>η^Iηι^ ^1α^Iά, 
ΟηοοΓΗγηοΗΐίί α^ναίιοηίΐα. 

90%τουΜΕΚ 

80% του ΜΕΚ 

70% του ΜΕΚ 

0302 11 10 


Οηαο^ΗγηοΗϋί ^ΐΐαε. 
ΟηεοείψηοΗΐϋ αραοΗε καχ 




0302 11 20 


ΟηοοεΗγηαΗαε σΗτγεοξαίίεκ): 
ζωντανές, νωπές ή 

1 



0302 11 80 


διατηρημένες με απλή ψύξη, 
κατεψυγμένες, αποξηραμένες. 




0303 21 10 


αλατισμένες ή σε άρμη, 
καπνιστές, φιλέτα και άλλη 




0303 21 20 


σάρκα ψαριών, άλευρα, σκόνες 
και πελέτες, κατάλληλα για 




0303 21 80 


κατανάλωση από τον άνθρωπο 




0304 19 15 






0304 19 17 






εχ 0304 19 19 

30 





εχ 0304 19 91 

10 





0304 29 15 




1 


0304 2917 






εχ 0304 29 19 

30 





8x0304 99 21 

11, 12,420 





εχ 0305 10 00 

10 





εχ 0305 30 90 

ί50 





0305 49 45 

61 





εχ 0305 59 80 

61 





εχ 0305 69 80 
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Κωδικός ΣΟ 

Υποδιαίρεση 

Περιγραιρή 

Από την έναρξη 

Από την 1 η 

Γιο κάθε 


ΤΑΚΙΟ 


ισχύος της παρούσας 

Ιανουάριου 

επόμενο έτος 




συμφωνίας μέχρι την 

μέχρι την 31η 

από την Ρ 




31 η Δεκεμβρίου του 

Δεκεμβρίου 

Ιανουάριου 




ιδίου έτους (ν) 

(ν+1) 

μέχρι την 

31η Δεκεμβρίου 

0301 93 00 


Κυπρίνοι: ζωντανές, νωπές ή 

ΑΠ: 101σε0% 

ΔΠ: 101σε0% 

ΔΠ; 10ίσε0% 



διατηρημένες με απλή ψύξη. 

Πέραν της ΔΠ: 90% 

Πέραν της ΔΠ: 

Πέραν της ΔΠ: 

0302 69 11 


κατεψυγμένες,' αποξηραμένες, 
αλατισμένες ή σε άρμη. 

του ΜΕΚ 

80% του ΜΕΚ 

70% του ΜΕΚ 

0303 79 11 


καπνιστές, φιλέτα και άλλη 
σάρκα ψαριών, άλευρα, σκόνες 




<5x 0304 19 19 

20 

και πελέτες, κατάλληλα για 
κατανάλωση οπό τον άνθροιπο 




0 x 0304 19 91 

20 





οχ 0304 29 19 

20 





0X030499 21 

16 





οχ 0305 10 00 

20 





οχ 0305 30 90 

60 



1 


οχ 0305 49 80 

30 





οχ 0305 39 80 

63 





βχ 0305 69 80 

63 





οχ 0301 99 80 

80 

Σπαρίδες θάλασσας (λιθρίνια. 

ΔΠ; 20ΐ σε 0% 

ΔΠ: 201 σε 0% 

ΔΠ: 20ι σε 0% 



φαγκριά, συναγρίδες κλπ.) των 

Πέραν της ΔΠ: 80% 

Πέραν της ΔΠ: 

Πέραν της ΔΠ: 

0302 69 61 


ειδών Οεηΐβχ άβηΐβχ και 

ΡβΒβΙΙυε ερρ.: ζωντανές, νωπές ή 

του ΜΕΚ 

55% του ΜΕΚ 

30% του ΜΕΚ 

0303 79 71 


διατηρημένες με απλή ψύξη, 
αποξηραμένες, αλατισμένες ή σε 




βχ 304 19 39 

80 

άρμη, καπνιστές, φιλέτα και 
άλλη σάρκα ψαριών, (ίλευρα. 




0x304 19 99 

77 

σκόνες και πελέτες, κατάλληλα 
για κατανάλωση ιχπό τον 




οχ 304 29 99 

50 

άνθρωπο 




οχ 304 99 99 

20 





βχ0305 10 00 

30 





βχ 0305 30 90 

70 





οχ 0305 49 80 

40 





βχ 0305 59 80 

65 





βχ 0305 69 80 

65 
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εχ 0301 99 80 


0302 69 94 


εχ 0303 77 00 


εχ 304 19 39 


εχ 304 19 99 


Λαυράκια φίαβηίΓαΓοΗηί 
Ιαόταχ): ζωντανές, νωπές ή 
διατηρημένες με απλή ψύξη, 
κατεψυγμένες^ άπόξέραμένα, 
καπνιστά, αλατισμένα ή σε άλμη, 
φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών, 
άλευρα, σκόνες και πελέτες 
κατάΙΛηλα για κατανάλωση από 
τον άνθρωπο 


ΔΠ; 201 σε 0% 
Πέραν της ΔΠ: 
80% του ΜΕΚ 


ΔΠ; 201 σε 0% 
Πέραν της ΔΠ: 
55% του ΜΕΚ 


ΔΠ: 20ΐ σε 0% 
Πέραν της ΔΠ: 
30% του ΜΕΚ 


εχ 304 29 99 


εχ 304 99 99 


εχ 0305 10 00 


εχ 0305 30 90 


εχ 0305 49 80 


εχ 0305 59 80 


εχ 0305 69 80 
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Κωδικός ΣΟ 

Υποδιαίρεση 

ΤΑΚΙΟ 

Περιγραφή 

Όγκος ετησίας δασμολογικής ποσόστωσης 
(καθαρό βάρος) 

1604 13 11 

1604 13 19 

βχ 1604 20 50 

10. 19 

Παρασκευάσματα ή κονσέρβες 
σαρδελών 1 

ΔΠ: 200 [ σε 6% 

Πέραν της ΔΠ; 
πλήρης δασμός ΜΕΚ (1) 

1604 16 00 

1604 20 40 

1 

Παρασκευάσματα ή κονσέρβες 
αντσούγιων 

1 

ΔΠ; 200 (σε 12,5% 

Πέραν της ΔΠ: 
πλήρης δασμός ΜΕΚ (1) 


(1) Ο αρχικός όγκος της ποσόστωσης θα είναι 200 τόνοι. Από την Ι η ΙονουαρΙου του τέταρτου έτους μετά την 
έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, ο όγκος της ποσόστωσης αυξάνεται σε 250 τόνους, υπό την 
προϋπόθεση ότι τουλάχιστον το 80% του συνολικού ποσού της προηγούμενης ποσόστωσης έχει χρησιμοποιηθεί 
μέχρι την 31η Δεκεμβρίου του εν λόγω έτους. Εάν ο όγκος της ποσόστωσης αυξηθεί, η εφαρμογή του θα 
συνεχισθεί μέχρις ότου τα μέρη της παρούσας συμφωνίας συμφωνήσουν ά>^ς διευθετήσεις. 


Ο συντελεστής δασμού που εταβάλλετατ. σε όλα τα προϊόντα της κλάσης 1604 του ΕΣ εκτός από τα 
παρασκευάσματα ή τις κονσέρβες σαρδέλων και αντσούγιας, μειώνεται σύμφωνα με το ακόλουθο 
χρονοδιάγραμμα; 


Έτος 

Έτος 1 

Έτος 3 

I Έτος 5 και 


(% δασμού) 

(% δασμού) 

επόμενα 

(% δασμού) 

Δασμός 

90% του ΜΕΚ 

80% του ΜΕΚ 

70% του ΜΕΚ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 


ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΜΟΝΤΕΝΕΓΚΡΟ ΓΙΑ ΤΑ ΕΞΗΣ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΑΛΙΕΙΑΣ ΠΟΥ 
ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 30, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2, ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ 


Οι εισαγωγές στο Μαυροβούνιο των ακόλουθων προϊόντων, καταγωγής Κοινότητας, υτιόκεινται 
στις κατωτέρω τταραχωρήσεις: 


Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

Από την έναρξη 

Από την 

Γ ια κάθε 




ισχύος της παρούσας 

1η Ιανουαρίου 

επόμενο έτος 




συμφωνίας μέχρι την 

μέχρι την 

από την 




31η Δεκεμβρίου του 

31η Δεκεμβρίου 

Γ Ιανουαρίου 




ιδίου έτους (ν) 

(ν+1) 

μέχρι την 

31η Δεκεμβρίου 

0301 91 

10 

Πέστροφες (ϊο/λο ίηιίΐα, 

ΔΠ: 201 σε 0% 

ΔΠ; 20ΐ σε 0% 

ΔΠ; 20ΐ σε 0% 



ΟηΰΟΓΗγηοΗνί ηιγίάιΐί, 

Πέραν της ΔΠ: 

Πέραν της ΔΠ: 

Πέραν της ΔΠ: 

0301 91 

90 

ΟηοοΓ}ψηα}ιΐί$ αΙοΓίςί, 
Οη^ο^^^)>η^^να αξπαδοηΐία, 

90% του ΜΕΚ 

1 80% του ΜΕΚ 

70% του ΜΕΚ 

0302 11 

10 

Οη^ο^Η)^η^Ηί^ί ξΐΐαε, 
ΟηαονΙιγηοΗυΕ αραεΗβ καα 




0302 11 

20 

ΟηαοΓΗ)>ηαΗία αΗιγίΟξοείετ): 
ζωντανές, νωπές ή διατηρημένες 




0302 11 

80 

με απλή ψύξη, κατεψυγμένες, 
αποξηραμένες, αλατισμένες ή σε 




0303 21 

10 

άρμη, καπνιστές, φιλέτα και 
άλλη σάρκα ψαριών, άλευρα, 




0303 21 

20 

σκόνες και πελέτες, κατάλληλα 
για κατανάλωση από τον 




0303 21 

80 

άνθρωπο 




0304 19 

15 





0304 19 

17 





βχ 0304 

19 19 





εχ 0304 

19 91 





0304 29 

15 
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Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

Από την έναρξη 
ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας μέχρι την 

31η Δεκεμβρίου του 
ιδίου έτους (ν) 

Από την 

1η Ιανουάριου 
μέχρι την 

31η Δεκεμβρίου 
(ν+1) 

Για κάθε επόμενο 
έτος από την 

1'' Ιανουορίου 
μέχρι την 

31 η Δεκεμβρίου 

0304 29 17 

6x0304 29 19 

€χ0304 992 1 

6x 0305 10 00 

6χ 0305 30 90 

0305 49 45 

βχ 0305 59 80 

6Χ 0305 69 80 





εχ 0301 99 80 

Σπαρίδες θάλασσας 

ΔΠ: 201 σε 0% 

ΔΠ: 201 σε 0% 

ΔΠ: 20ί σε 0% 


(λιΘρίνια, φατ/κριά, 

Πέραν της ΔΠ: 80% 

Πέραν της ΔΠ: 

Πέραν της ΑΠ: 

0302 69 61 

0303 79 71 

6x304 19 39 

6x304 19 99 

βχ 304 29 99 

βχ 304 99 99 

6X0305 10 00 

βχ 0305 30 90 

βχ 0305 49 80 

βχ 0305 59 80 

6χ 0305 69 80 

συναγρίδες, ιύχ.) των 

1 ειδών): ζωντανές, νωπές ή 
διατηρημένες με οπλή ψύξη, 
αποξηραμένες, αλατισμένες 
ή σε άρμη, καπνιστές, 
φιλέτα και άλλη σάρκα 
ψαριών, άλευρα, σκόνες και 
πελέτες, κατάλληλα για 
κατανάλωση από τον 
άνθρωπο 

του ΜΕΚ 

60% του ΜΕΚ 

40% του ΜΕΚ 
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Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

Από την έναρξη 
ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας μέχρι την 

3 Ιη Δεκεμβρίου του 
ιδίου έτους (ν) 

Από την 

1η Ιανουάριου 
μέχρι την 

31η Δεκεμβρίου 
(ν+1) 

Για κάθε επόμενο 
έτος οπό την 

I ’’ Ιανουάριου 
μέχρι την 

3Ιη Δεκεμβρίου 

6x0301 99 80 

Λαυράκια {^^^εηι^■α^^Ηιιί 

ΔΠ: 20ΐ σε 0% 

ΔΠ; 20ΐ σε 0% 

ΔΠ; 201 σε 0% 


ιαδ^αx): ζωντανές, νωπές ή 

Πέραν της ΔΠ: 

Πέραν της ΔΠ; 

Πέραν της ΔΠ: 

0302 69 94 

βχ 0303 77 00 

6x304 19 39 

βχ 304 19 99 

βχ 304 29 99 

6Χ 304 99 99 

βχ 0305 10 00 

βχ 0305 30 90 

βχ 0305 49 80 

βχ 0305 59 80 

διατηρημ^ες με οπλή ψύξη, 
κατεψυγμένες, 
αποξεραμένα, καπνιστά, 
αλατισμένα ή σε άλμη, 
φιλέτα και άλλη σάρκα 
ψαριών, άλευρα, σκόνες και 
πελέτες, κατάλληλα για 
κατανάλωση από τον 
άνθρωπο 

80% του ΜΕΚ 

60%-του ΜΕΚ 

40% του ΜΕΚ . 

1 


βχ 0305 69 80 
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Κωδικός ΣΟ 


Περιγραφή 

Όγκος ετήσιας δασμολογικής 
ποσόστωσης (καθαρό βάρος) 

1604 13 11 

1604 13 19 


Παρασκευάσματα ή κονσέρβες σαρδελών 

ΔΠ; 20 [ σε 50% του ΜΕΚ 
Πέραν της ΑΠ: 
πλήρης δασμός ΜΕΚ 

βχ 1604 20 50 




1604 16 00 

1604 20 40 


Παρασκευάσματα ή κονσέρβες αντσούγιων 

1 ΔΠ:10ΐσε50% 

Πέραν της ΑΠ; 
πλήρης δασμός ΜΕΚ 


Ο στυντελεστής δασμού που εφαρμόζεται σε όλα τα προϊόντα της κλάσης 1604 του ΕΣ εκτός από 
παρασκευάσματα ή τις κονσέρβες σαρδελών και αντσούγιας, μειώνεται σύμφωνα με το ακόλου{ 
χρονοδιάγραμμα: 


Έτος 

Έτος 1 

Έτος 2 

Έτος 3 

Έτος 4 και 


(% δασμού) 

(% δασμού) 

(% δασμού) 

επόμενα 





(% δασμού) 

I 

1 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ: ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ 
(που αναφέρεται στον τίτλο V, κεφάλαιο II της παρούσας συμφωνίας) 

ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ; ΟΡΙΣΜΟΙ 

Ως χρηματοοικονομικές υπηρεσίες, νοούνται όλες οι υπηρεσίες χρηματοοικονομικής φύσεως που 
προσφέρονται από πάροχο χρηματοοικονομικών υπηρεσιών ενός μέρους. 

Οι χρηματοοικονομικές υπηρεσίες περιλαμβάνουν τις ακόλουθες δραστηριότητες; 

Α. Όλες οι ασφαλιστικές υπηρεσίες και οι σχετικές με ασφάλειες υπηρεσίες: 

1. Πρωτασφάλιση (συμπεριλαμβανομένης της συνασφάλισης): 
α) ζωής, 

β) ζημιών, 

2. αντασφάλιση και επανεκχώρηση. 


3. 


ασφαλιστική διαμεσολάβηση, όπως μεσιτεία και πρακτόρευση, 
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4. επικουρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες, όπως παροχή συμβουλών, αναλογιστικές μελέτες, 
εκτίμηση κινδύνου και διακανονισμός αποζημιώσεων, 

Β. Τραπεζικές και λοιπές χρηματοοικονομικές υττηρεσίες (εκτός των ασφαλιστικών): 

1. αποδοχή καταθέσεων και άλλων επιστρεπτέων κεφαλαίων από το κοινό, 

2. Δανεισμός κάθε είδους, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, της καταναλωτικής 
πίστης, της κτηματικής πίστης, της ανάληψης απαιτήσεων τρίτων και της 
χρηματοδότησης στον τομέα των εμπορικών συναλλαγών, 

3. χρηματοδοτική μίσθωση, 

4. όλες οι υττηρεσίες πληρωμής και μεταφοράς χρηματικών ποσών, 
συμπεριλαμβανομένων των ττιστωτικών και χρεωστικών καρτών, των ταξιδιωτικών 
εταταγών και των τραπεζικών εττιταγών, 

5. εγγυήσεις και αναλήψεις υποχρεώσεων, 

6. συναλλαγές για ίδιο λογαριασμό ή για λογαριασμό ττελατών, είτε στο χρηματιστήριο ή 
σε εξωχρηματιστηριακές αγορές είτε με άλλο τρόττο εττί: 

α) μέσων της χρηματαγοράς (εταταγές, γραμμάτια, πιστοποιητικά καταθέσεων 
κ.λπ.). 
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β) οιυναλλάγματος, 

γ) παραγωγών προϊόντων που περιλαμβάνουν προθεσμιακές πράξεις (ήιίυΓεε) και 
πράξεις με δικαίωμα επιλογής (ορίίοηε), χωρίς όμως να περιορίζονται σε αυτές, 

δ) μέσων συναλλαγματικών ισοτιμιών και επιτοκίων, που περιλαμβάνουν προϊόντα 
όπως οι συμφωνίες ανταλλαγής (δίνδρε), οι συμφωνίες προθεσμιακών τιμών, 
κ.λπ., 

ε) μεταβιβάσιμων κινητών αξιών, 

στ) άλλων διαπραγματεύσιμων μέσων και χρηματοοικονομικών περιουσιακών 
στοιχείων, συμπεριλαμβανομένων των ράβδων χρυσού ή αργύρου. 

7. συμμετοχή σε εκδόσεις κάθε μορφής χρεογράφων, συμτιεριλαμβανομένης της αναδοχής 
και της διάθεσης (στο κοινό ή σε ιδιώτες) και παροχή υπηρεσιών που συνδέονται με τις 
σχετικές εκδόσεις, 

8. υπηρεσίες χρηματομεσιτείας, 

9. διαχείριση περιουσιακών στοιχείων, όπως διαχείριση ρευστών διαθεσίμων ή 
χαρτοφυλακίου, κάθε μορφή διαχείρισης συλλογικών επενδύσεων, διαχείριση 
κεφαλαίων συνταξιοδοτικών ταμείων, υπηρεσίες φύλαξης, θεματοφύλακα και 
καταπιστευματοδόχου, 

10. υπηρεσίες εκκαθάρισης και συμψηφισμού για πάγια χρηματοπιστωτικά στοιχεία, 
συμπεριλαμβανομένων των κινητών αξιών, των παράγωγων προϊόντων και άλλων 
διαπραγματεύσιμων μέσων, 
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11. παροχή και μεταβίβαση πληροφοριών χρηματοοικονομικού χαρακτήρα και 
εττεξεργασία χρηματοοικονομικών δεδομένων και σχετικού λογισμικού από παρόχους 
άλλων χρηματοοικονομικών υττηρεσιών, 

12. συμβουλευτική διαμεσολάβηση και άλλες βοηθητικές χρηματοοικονομικές υπηρεσίες 
για όλες τις δραστηριότητες που αναφέρονται στα ανωτέρω σημεία 1 έως 11, 
συμπεριλαμβανομένης της μελέτης και της ανάλυσης των τηστώσεων, της έρευνας και 
της παροχής συμβουλών για τις επενδύσεις και το χαρτοφυλάκιο, της παροχής 
συμβουλών για τις αγορές και για την αναδιάρθρωση και τη στρατηγική των εταιριών. 

Οι ακόλουθες δραστηριότητες εξαιρούνται από τον ορισμό των χρηματοοικονομικών υπηρεσιών: 

α) δραστηριότητες που ασκούνται από κεντρικές τράπεζες ή από οποιοδήποτε άλλο δημόσιο 
οργανισμό με σκοπό την άσκηση νομισματικής και συναλλαγματικής τιολιτικής, 

β) δραστηριότητες που ασκούνται από κεντρικές τράπεζες, κυβερνητικούς φορείς ή υπηρεσίες, ή 
δημόσιους οργανισμούς, για λογαριασμό ή με την εγγύηση της κυβέρνησης, εκτός εάν οι 
δραστηριότητες αυτές μπορούν να ασκούνται από τους παρέχοντες χρηματοτηστωτικές 
υττηρεσίες ανταγωνιστικά προς τέτοιου είδους δημόσιους φορείς, 

γ) δραστηριότητες που αποτελούν μέρος ενός θεσμικού συστήματος κοινωνικής ασφάλισης ή 
σχεδίου συνταξιοδοτήσεως του δημοσίου, εκτός εάν οι δραστηριότητες αυτές μπορούν να 
ασκούνται από τους παρέχοντες χρηματοταστωτικές υπηρεσίες ανταγωνιστικά προς 
δημόσιους ή ιδιωτικούς φορείς. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ νπ 

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ, ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ 
(που αναφέρονται στο άρθρο 75 της παρούσας συμφωνίας) 

Το άρθρο 75 παράγραφος 4 της παρούσας συμφωνίας αφορά τις ακόλουθες πολυμερείς συμβάσεις 
στις οποίες τα κράτη μέλη είναι μέρή; ή οι οποίες εφαρμόζονται άε ίαοίο από τα κράτη μέλη; 

Παγκόσμιος Οργανισμός Διανοητικής Ιδιοκτησίας, (σύμβαση ΨΙΡΟ, Στοκχόλμη 1967, όπως 
τροποποιήθηκε το 1979), 

- Σύμβαση της Βέρνης για την προστασία των λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων (Πράξη 
Παρισίωντου 1971), 

Σύμβαση των Βρυξελλών για τη διανομή των σημάτων - φορέων προγραμμάτων που 
μεταδίδονται μέσω δορυφόρου (Βρυξέλλες 1974), 

Συνθήκη της Βουδαπέστης για τη διεθνή αναγνώριση της κατάθεσης μικροοργανισμών με 
στόχο τις διαδικασίες ευρεσιτεχνίας (Βουδαπέστη, 1977, όπως τροποποιήθηκε το 1980), 

Συμφωνία της Χάγης για τη διεθνή κατάθεση βιομηχανικών σχεδίων και προτύπων (Πράξη 
του Λονδίνου του 1934 και Πράξη της Χάγης του 1960), 

Συμφωνία του Λοκάρνο για τη διεθνή ταξινόμηση των βιομηχανικών σχεδίων (Λοκάρνο 
1968, όπως τροποποιήθηκε το 1979), 
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Διακανονισμός της Μαδρίτης σχετικά με τη διεθνή καταχώριση σημάτων (Πράξη 
Στοκχόλμης του 1967, όπως τροποποιήθηκε το 1979), 

Πρωτόκολλο στο διακανονισμό της Μαδρίτης σχετικά με τη διεθνή καταχώριση σημάτων 
(Πρωτόκολλο της Μαδρίτη του 1989), 

Συμφωνία της Νίκαιας για τη διεθνή ταξινόμηση αγαθών και υττηρεσιών με στόχο την 
καταχώριση των σημάτων (Γενεύη, 1977, όπως τροποποιήθηκε το 1979), 

Σύμβαση των Παρισίων για την προστασία της βιομηχανικής ιδιοκτησίας (Πράξη 
Στοκχόλμης του 1967, όπως τροποποιήθηκε το 1979), 

Συνθήκη συνεργασίας για τα διπλώματα ευρεσιτεχνίας (Ουάσιγκτον 1970, όπως 
τροποποιήθηκε το 1979 και το 1984), 

Συνθήκη για το δίκαιο ευρεσιτεχνίας (Γενεύη 2000), 

Διεθνής σύμβαση για την προστασία των νέων ποικιλιών φυτών (σύμβαση ΠΡΟν, Παρίσι 
1961, όπως αναθεωρήθηκε το 1972, το 1978 και το 1991), 

Σύμβαση τιερί της προστασίας των παραγωγών φωνογραφημάτων κατά της μη επιτρεπόμενης 
αναπαραγωγής των φωνογραφημάτων τους (σύμβαση φωνογραφημάτων, Γενεύη 1971), 


Διεθνής σύμβαση περί της προστασίας των ερμηνευτών ή εκτελεστών καλλιτεχνών, των 
παραγωγών φωνογραφημάτων και των οργανισμών ραδιοτηλεόρασης (σύμβαση της Ρώμης 
του 1961), 
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Συμφωνία του Στρασβούργου για τη διεθνή κατάταξη των διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας 
(Στρασβούργο 1971, όπως τροποποιήθηκς το 1979), 

Συνθήκη για τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας (Γενεύη 1994), 

Συμφωνία της Βιέννης για την καθιέρωση διεθνούς κατάταξης γραφιστικών χαρακτηριστικών 
της εμπορικής ταυτότητας (Βιέννη 1973, όπως τροποποιήθηκε το 1985), 

Συνθήκη του Παγκόσμιου Οργανισμού Διανοητικής Ιδιοκτησίας για την πνευματική 
ιδιοκτησία (Γενεύη 1996), 

Συνθήκη του Παγκόσμιου Οργανισμού Διανοητικής Ιδιοκτησίας για τις εκτελέσεις και τα 
φωνογραφήματα (Γενεύη 1996), 

Σύμβαση για τα Ευρωπαϊκά Διπλώματα Ευρεσιτεχνίας, 


Συμφωνία του ΠΟΕ για τα δικαιώματα ττνευματικής ιδιοκτησίας στον τομέα του εμπορίου. 
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 1 

ΓΙΑ ΤΟ ΕΜΠΟΡΙΟ ΜΕΤΑΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΓΕΩΡΓΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 
ΚΑΙ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 
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ΑΡΘΡΟ 1 

1. Η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο εφαρμόζουν στα μεταποιημένα γεωργικά προϊόντα τους 
δασμούς που απαριθμούνται στο Παράρτημα I και στο Παράρτημα Π, αντίστοιχα, σύμφωνα με 
τους όρους που αναφέρονται σ’αυτά ανεξάρτητα από το αν ισχύουν ποσοστώσεις ή όχι. 

2. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης αποφασίζει σχετικά με: 

α) την επέκταση του πίνακα των μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων σύμφωνα με το παρόν 
πρωτόκολλο, 

β) τις τροποποιήσεις των δασμών που αναφέρονται στα Παραρτήματα I και II, 
γ) την αύξηση ή την κατάργηση των δασμολογικών ποσοστώσεων. 

3. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης δύναται να αντικαθιστά τους δασμούς που 
ορίζει το παρόν Πρωτόκολλο με καθεστώς το οποίο θεσπίζεται με βάση τις αντίστοιχες τιμές που 
διαπιστώνονται στις αγορές της Κοινότητας και του Μαυροβουνίου όσον αφορά τα γεωργικά 
προϊόντα που όντως χρησιμοποιούνται για την παραγωγή των μεταποιημένων γεωργικών 
προϊόντων τα οποία καλύπτει το παρόν πρωτόκολλο. 
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ΑΡΘΡΟ 2 

Οι δασμοί που εταβάλλονται σύμφωνα με το άρθρο 1 μπορούν να μειώνονται με απόφαση του 
Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδεσης; 

α) όταν, κατά τις εμπορικές συναλλαγές μεταξύ της Κοινότητας και του Μαυροβουνίου, 
μειώνονται οι δασμοί που επιβάλλονται στα βασικά γεωργικά προϊόντα, ή 

β) μετά από μειώσεις που προκύπτουν από αμοιβαίες παραχωρήσεις που αφορούν τα 
μεταποιημένα γεωργικά προϊόντα. 

Οι μειώσεις που προβλέπονται στο στοιχείο α) υπολογίζονται επί του τμήματος του δασμού που 
έχει ορισθεί ως το γεωργικό στοιχείο που αντιστοιχεί στα γεωργικά προϊόντα που όντως 
χρησιμοποιούνται στην παραγωγή των εν λόγω μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων και 
αφαιρούνται από τους δασμούς που ετπβάλλονται σε αυτά τα βασικά γεωργικά προϊόντα. 


ΑΡΘΡΟ 3 

Η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο ενημερώνονται αμοιβαία για τις διοικητικές ρυθμίσεις που 
θεσπίζουν για τα προϊόντα που καλύτιτει το παρόν πρωτόκολλο. Οι ρυθμίσεις αυτές θα πρέπει να 
εξασφαλίζουν ίση μεταχείριση όλων των ενδιαφερομένων μερών και θα πρέπει να είναι, κατά το 
δυνατόν, απλές και ευέλικτες. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 


ΔΑΣΜΟΙ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ 
ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ, ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 


Οι δασμοί είναι μηδενικοί για τις εισαγωγές στην Κοινότητα μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων, 
καταγωγής Μαυροβουνίου, που τιεριλαμβάνονται στον παρακάτω πίνακα: 


Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

(1) 

(2) 

0403 

Βουτυρόγαλα, πηγμένο γάλα και πηγμένη κρέμα, γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέμες 

που έχουν υποστεί ζύμωση ή έχουν καταστεί όξινα, έστω και συμπυκνωμένα ή με προσθήκη 

ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αρωματισμένα ή με προσθήκη φρούτων ή κακάου: 

0403 10 

-Γιαούρτια: 

- -Αρωματισμένα ή με προσθήκη φρούτων ή κακάου: 

- - -Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές μορφές, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές 

ουσίες που προέρχονται από το γάλα: 

0403 10 51 

- - - -Που δεν υπερβαίνει το 1,5% 

0403 10 53 

- - - -Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν υπερβαίνει το 27% 

0403 10 59 

- - - -Που υπερβαίνει το 27% 

— Αλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα: 

0403 10 91 

- - - -Που δεν υπερβαίνει το 3% 

0403 10 93 

- - - -Που υπερβαίνει το 3% αλλά που δεν υπερβαίνει το 6% 

0403 10 99 

- - - -Που υπερβαίνει το 6% 

0403 90 

- Αλλα: 

- -Αρωματισμένα ή με προσθήκη φρούτων ή κακάου: 

—Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές μορφές, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές 
ουσίες που προέρχονται από το γάλα: 

0403 90 71 

-Που δεν υπερβαίνει το 1,5% 

0403 90 73 

- - - -Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν υπερβαίνει το 27% 

0403 90 79 

- - - -Που υπερβαίνει το 27% 

— Αλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα: 

0403 90 91 

- - - -Που δεν υπερβαίνει το 3% 

0403 90 93 

- - - -Που υπερβαίνει το 3% αλλά που δεν υπερβαίνει το 6% 

0403 90 99 

- - - -Που υπερβαίνει το 6% 
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Κίοδικός ΣΟ 

Περιγροιφή 

(1) 

(2) 

0405 

Βούτυρα και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόμενες από το γάλα.. Γαλακτικές λιπαρές ύλες για 
επάλειψη: 

0405 20 

-Γαλακτικές λιπαρές ύλες για επάλειψη: 

0405 20 10 

Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή ανώτερης του 39% και κατώτερης του 
60% 

0405 20 30 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή ανώτερης του 60% αλλά που δεν 
υπερβαίνει το 75% 

0501 00 00 

Τρίχες κεφαλής ανθρώπου ακοαέργοστες, έστω και πλυμένες ή απολιπασμένες. Απορρίμματα 
τριχών κεφαλής ανθρώπου 

0502 

Τρίχες χοντρές χοίρου ή αγριόχοιρου. Τρίχες ασβού και άλλες τρίχες για την ψηκτροποιία. 
Απορρίμματα των τριχών αυτών: 

0505 

Δέρματα και άλλα μέρη πτηνών, με τα φτερά ή πούπουλά τους, φτερά και μέρη φτερών (έστω 
και κομμένα στα άκρα), πούπουλα, ακατέργαστα ή απλά καθορισμένα, απολυμασμένο ή που 
έχουν υποστεί κατεργασία με σκοπό τη διατήρησή τους. Σκόνες και απορρίμματα φτερών ή 
μέρη φτερών : 

0506 

Κόκαλα και οστεώδεις άξονες κεράτων, ακατέργαστα, απολιπασμένα ή απλά επεξεργασμένα 
(όχι όμως κομμένο σε σχήματα) επεξεργασμένα με οξύ ή και αποζελατινωμένα· Σκόνες και 
απορρίμματα από αυτές τις ύλες: 

0507 

Ελεφαντόδοντο, χελωνόστρακο, κεράτινα ελάσματα (στα οποία περιλαμβάνονται και τα 
γένεια) φάλαινας ή άλλων θαλάσσιων θηλαστικών, κέρατα κάθε είδους, οπλές, νύχια κάθε 
είδους και ράμφη, ακατέργαστα ή απλά επεξεργασμένα αλλά όχι κομμένα σε σχήματα. Σκόνες 
και απορρίμματα από αυτές τις ύλες; 

0508 00 00 

Κοράλλι και παρόμοιες ύλες, ακατέργαστα ή απλά επεξεργασμένα, αλλά όχι αλλιώς 
κατεργασμένα. Κοχύλια και όστρακο μαλακίων, μαλακοστράκων ή εχινοδέρμων και κόκαλα 
σουπιών, ακατέργαστα ή απλά επεξεργασμένα, αλλά όχι κομμένο σε σχήματα, οι σκόνες και τα 
απορρίμματά τους 

0510 00 00 

Άμβρα (ζωικό ήλεκτρο), καστόρια, ζήβεθο και μόσχος. Κανθαρίδες. Χολή, έστω και 
αποξεραμένη. Αδένες και άλλες ουσίες ζωικής προέλευσης που χρησιμοποιούνται για την 
παρασκευή φαρμακευτικών προϊόντων, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη, κοτεψυγμένα ή 
αλλιώς διατηρημένα κατά τρόπο προσωρινό 

0511 

Προϊόντα ζωικής προέλευσης, που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού. Ζώα μη 
ζωντανά των κεφαλαίων 1 ή 3, ακατάλληλα για τη διατροφή του ανθρώπου: 

- Αλλα; 

0511 99 

- - Άλλα: 

— Σπόγγοι φυσικοί ζωικής προέλευσης: 

0511 99 31 

- ■ - - Ακατέργαστοι 

05Π 99 39 

- - - - Αλλα 

0511 99 85 

— Άλλο 

6x0511 99 85 

-Χοντρές τρίχες (τρίχες χαίτης και ουράς μονόπλων ή βοοειδών) και απορρίμματα αυτών, 

έστω και σε επίπεδες επιφάνειες, με ή χωρίς υπόθεμα 
















648 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

(1) 

(2) 

0710 

Λαχανικά άβραστα ή βρασμένα στο νερό ή στον ατμό, κατεψυγμένα: 

0710 40 00 

- Γλυκό καλαμπόκι 

0711 

Λαχανικά διατηρημένα προσωρινά (π.χ, διοξείδιο του θείου ή σε (χρμη, θειωμένο νερό ή σε 
νερό στο οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιμεύουν για για να εξασφαλισθεί 
προσωρινά η διατήρησή τους), ακατάλληλα για διατροφή στην κατάσταση που βρίσκονται: 

071 ] 90 

- Άλλα λαχανικά. Μείγματα λαχανικών: 

- - Λαχανικά: 

0711 90 30 

- - - Γλυκό καλαμπόκι 

0903 00 00 

Ματέ 

1212 

Χαρούπια, φύκια, ζαχοιρότευτλα και ζαχαροκάλαμα, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη, 
κατεψυγμένα ή αποξεραμένα, έστω και σε σκόνη. Κουκούτσια και αμύγδαλα καρπών και άλλα 
φυτικά προϊόντα (στα οποία περιλαμβάνονται και οι ρίζες κιχωρίου, μη φρυγμένες, της 
ποικιλίας ΟΐοΗοπυη /«(νδιετ χαίίνιιτη), που χρησμιεύουν κυρίως για διατροφή του ανθρώπου 
και που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού: 

1212 20 00 

- Φύκια 

1302 

Χυμοί και εκχυλίσματα φυτικά. Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις. Αγάρ-αγάρ 
και άλλα βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω και τροποποιημένα: 

- Χυμοί και εκχυλίσματα φυτικά: 

1302 12 00 

' - Γλυκόριζας 

1302 13 00 

- · Λυκίσκου 

1302 14 00 

- · Πυρέθρου και ριζών φυτών με Γοίσηοηε 

1302 19 

- - Αλλα: 

1302 19 80 

— Άλλα 

1302 20 

Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις: 

1302 20 10 

- -Σε ξερή κατάσταση 

1302 20 90 

- - Άλλα 

-Βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω και τροποποιημένα: 

1302 31 00 

- -Αγάρ αγάρ 

1302 32 

- -Βλεννώδη και πηκτικά από χαρούπια, από χαρουπόσπορο ή από σπέρματα βαετβε έστω και 
τροποποιημένα: 

1302 32 10 ! 

—Από χαρούπια ή χαρουπόσπορο 
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή 

(1) ~ (2) 

1401 Φυτικές ύλες των ειδών που χρησιμοποιούνται κυρίως στην καλαθοποιία ή στη 


σπαρτοπλεκτική (π.χ. μπαμπού, καλάμια του είδους τοίίη, κοινά καλάμια, βούρλα, λυγαριές, 
ράφια, στελέχη δημητριακών καθαρισμένο, λευκασμένα ή βαμμένα, φλούδες φιλύρας): 

1404 Φυτικά προϊόντα που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού 


1505 Εριολίπος και λιπαρές ουσίες που προέρχονται από αυτό, συμπεριλομβανομένης και της 
λανολίνης: 

1506 00 00 Αλλα λίπη και λάδια ζωικά και τα πλάσματά τους, έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς 

μετασχηματισμένα 

1515 Αλλα λίπη και λάδια φυτικά (στα οποία περιλαμβάνεται και το λάδι ]ο]οΙ)3) και τα πλάσματά 

τους, έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς μετασχηματισμένα; 

1515 90 -Αλλα: 


1515 90 11 - - Λάδι Ιυπβ. Λάδια από )ρίοΙ)3, οϊίίοίο&. Κερί μυρίκης, κερί Ιαπωνίας. Τα κλώσματά τους 

εχ 1515 90 11 — Λάδια από )ο)οΙ>3, οϊΐίοϊοϊΐ. Κερί μυρίκης, κερί Ιαπωνίας. Τα πλάσματά τους 



1516 ΐΛίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα πλάσματά τους, μερικώς ή ολικώς υδρογονωμένα. 


διεστεροποιημένα, επανεστεροποιημένα ή ελαϊδινισμένα (με ισομέρεια λιπαρών οξέων), έστω 
και εξευγενισμένα, αλλά όχι αλλιώς παρασκευασμένα ; 

1516 20 -Λίπη και λάδια φυτικά και τα κλώσματά τους: 

1516 20 10 - -Ρετσινόλαδα υδρογονωμένα, με την ονομασία «ορεΙινΕχ» 


1517 


1517 10 
1517 10 10 

1517 90 
1517 90 10 


1517 90 93 


Μαργαρίνη. Μείγματα ή παρασκευάσματα βρώσιμα από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα 
κλάσματα διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού, άλλα από τα λίπη και λάδια 
διατροφής και τα κλώσματά τους της πλάσης 1516 

- Μαργαρίνη, μη συμπεριλιχμβανομένης της ρευστής μαργαρίνης: 

- - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, που υπερβαίνει 
το 10% αλλά που δεν υπερβαίνει το 15% 

- Αλλα: 

- - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, που υπερβαίνει 
το 10% αλλά που δεν υπερβαίνει το 15% 

- - Αλλα: 

- Μείγματα ή παρασκευάσματα μαγειρικά που χρησιμοποιούνται για αφαίρεση των τύπων 
(φορμών) 
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Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

0) 

(2) 

151Β00 

Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσματά τους, θερμικά επεξεργασμένα (βρασμένα ή 
ψημένα), οξειδωμένα, αφυδατωμένα, θειωμένα, εμφυσημένα, πολυμερισμένα με απλή 
θέρμανση ή αλλιώς χημικώς τροποποιημένα, με εξαίρεση εκείνα της κλάσης 1516. Μείγματα ή 
παρασκευάσματα μη βρώσιμα από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα κλάσματα διαφόρων 
λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού : 

1518 00 10 

-Λινοξύνη 
- Αλλα: 

1518 00 91 

- -Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσματά τους, θερμικά επεξεργασμένα (βρασμένα ή 
ψημένα), οξειδωμένα, αφυδατωμένα, θειωμένα, εμφυσημένα, πολυμερισμένα με απλή 
θέρμανση ή αλλιώς χημικώς τροποποιημένα, με εξαίρεση εκείνα της κλάσης 1516. 

- - Αλλα: 

1518 00 95 

—Μείγματα και παρασκευάσματα μη βρώσιμα από ζωικά λίπη και λάδια ή από ζωικά και 
φυτικά λίπη και λάδια και τα κλάσματά τους 

1518 00 99 

- - - Αλλα 

1520 00 00 

Γλυκερίνη ακατέργαστη, Γλυκερινούχα νερά και αλισίβες 

1521 

Κεριά (άλλα από τα τριγλυκερίδια)φυτικά, κεριά από μέλισσες ή άλλα έντομα και κεριά 
σπέρματος κήτους, έστω και εξευγενισμένα ή χρωματισμένα: 

1522 00 

Λάδια δερμάτων. Υπολείμματα που προέρχονται από την επεξεργασία λιπαρών ουσιών ή 
ζωικών ή φυτικών κεριών; 

1522 00 10 

-Λάδι δερμάτων 

1702 

Άλλα ζάχαρα, στα οποίο περιλαμβάνεται η λακτόζη, η μαλτόζη, η γλυκόζη και η φρουκτόζη 
(λεβυλόζη), χημικώς καθαρά, σε στερεή κατάσταση. Σιρόπια από ζάχαρα χωρίς προσθήκη 
αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του μελιού, έστω και αναμειγμένα με 
φυσικό μέλι. Ζάχαρα και μελάσες καραμελωμένα: 

1702 50 00 

-Φρουκτόζη χημικώς καθαρή 

1702 90 

- Αλλα, στα οποία περιλαμβάνεται και το ιμβερτοποιημένο ζάχαρο (ή διιμβερτοποιημένο) και 
τα άλλα ζάχαρα και σιρόπια από ζάχαρα που περιέχουν κατά βάρος σε ξερή κατάσταση 50% 
φρουκτόζη; 

1702 90 10 

- -Μαλτόζη χημικώς καθαρή 







ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


651 


Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

(υ 

(2) 

1704 

Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαμβάνεται και η λευκή σοκολάτα): 

Ι803 

Πάστα κακάου, έστω και αποβουτυρωμένη: 

1804 00 00 

Βούτυρο, λίπος και λάδι κακάου 

] 805 00 00 

Σκόνη κακάου, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών 

1806 

Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσματα διατροφής που περιέχουν κακάο. 

1901 

Εκχυλίσματα βύνης. Παρασκευάσματα διατροφής οπό αλεύρια, πλιγούρια, σιμιγδάλια, άμυλα 
κάθε είδους ή εκχυλίσματα βύνης, που δεν περιέχουν κακάο ή που περιέχουν λιγότερο από 

40% κατά βάρος κακάο επί πλήρως απολυιανθείσας βάσεως, και δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού. Παρασκευάσματα διατροφής από προϊόντα των κλάσεων 0401 μέχρι 
0404, που δεν περιέχουν κακάο ή περιέχουν λιγότερο από 5% κατά βάρος κακάο, επί πλήρως 
ίοπολιπανθείσας βάσεως, και δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού. 

1902 

Ζυμαρικά εν γένει, έστω και ψημένα ή παραγεμισμένα (με κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς 
παρασκευασμένα όπως σπαγέτα, μακαρόνια, νούγιες, λαζάνια, βηοοοΗί, ραβιόλια, κανελόνια. 
Αράπικο σιμιγδάλι (κους-κους), έστω και παρασκευασμένο; 

-Ζυμαρικά εν γένει όχι ψημένα ούτε παραγεμισμένα ούτε αλλιώς παρασκευασμένα: 

1902 11 00 

- -Που περιέχουν αυγά: 

1902 19 

- - Άλλα: 

1902 19 10 

—Που δεν περιέχουν άλευρα μαλακού σιταριού ούτε σιμιγδάλια μαλακού σιταριού 

1902 19 90 

— Αλλα 

1902 20 

-Ζυμαρικά εν γένει παραγεμισμένα (έστω και ψημένα ή αλλιώς παρασκευασμένα): 

- - Αλλα: 

1902 20 91 

—Ψημένα 

1902 20 99 

— Αλλα 

1902 30 

- Αλλα ζυμαρικά εν γένει: 

1902 30 10 

- -Αποξεραμένα 

1902 30 90 

--Αλλα 

1902 40 

-Αράπικο σιμιγδάλι (κους-κους): 

1902 40 10 

- -Μη παρασκευασμένο 

1902 40 90 

- - Αλλα 
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Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

(I) 

(2) 

1903 00 00 

Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής, παρασκευασμένα από άμυλα, με μορφή νιφάδων, 
θρόμβων, κόκκων στρογγυλών, σκυβάλων ή με παρόμοιες μορφές 

1904 

Προϊόντα με βάση τα δημητριακά που λαμβάνονται με διόγκωση ή φρΰξη [π,χ. καλαμπόκι σε 
νιφάδες (κορν-φλέικς)]. Δημητριακά άλλα από το καλαμπόκι, σε κόκκους ή με μορφή νιφάδων 
ή άλλων επεξεργασμένων κόκκων (εκτός από αλεύρι, πλιγούρι ή σιμιγδάλι), προψημένα ή 
αλλιώς παρασκευασμένα, που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνεται αλλού: 

1905 

Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή μπισκοτοποιίας, έστω και με προσθήκη κακάου, 
Όστιες, κάψουλες κενές των τύπων που χρησιμοποιούνται για φάρμακα, αζυμοσφραγίδες, 
ξεραμένες ζύμες από αλεύρι ή άμυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόμοια προϊόντα; 

2001 

Λαχανικά, καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιμα μέρη φυτών, παρασκευασμένα ή διατηρημένα 
με ξίδι ή οξικό οξύ: 

2001 90 

- Άλλα: 

2001 90 30 

- -Γλυκό καλαμπόκι (Ζβα πιαγε νατ. δαοοΗβΓδώ) 

2001 90 40 

- -Ίγνομα (κόνδυλοι της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και παρόμοια βρώσιμα μέρη φυτών 
περιεκτικότητας κατά βάρος σε άμυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5% 

2001 90 60 

- -Καρδιές φοινίκων 

2004 

Άλλα λαχανικά παρασκευασμένα ή διατηρημένα αλλιώς παρά με ξίδι ή οξικό οξύ, 
κατεψυγμένα, άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 2006 

2004 10 

-Πατάτες: 

--Αλλα 

2004 10 91 

—Με μορφή αλεύρων, σιμιγδαλιών ή νιφάδων 

2004 90 

- Αλλα λαχανικά και μείγματα λαχανικών; 

2004 90 10 

- -Γλυκό καλαμπόκι (2βε ιπαγε νετ. εαοοΗπταώ.) 

2005 

Αλλα λαχανικά παρασκευασμένα ή διατηρημένα χωρίς ξίδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγμένα, 
άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 2006 

2005 20 

-Πατάτες: 

2005 20 10 

■ -Με μορφή αλεύρων, σμιιγδαλιών ή νιφάδων 

2005 80 00 

-Γλυκό καλαμπόκι (Ζβε πιαγε νατ. δαοοΗπταίε): 
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Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

(I) 

(2) 

2008 

2008 11 

2008 ΠΙΟ 

2008 91 00 

2008 99 

2008 99 83 

2008 99 91 

Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιμα μέρη φυτών, αλλιώς παρασκευασμένα ή διατηρημένα, 
με ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης, που δεν κατονομάζονται 
ούτε περιλαμβάνονται αλλού; 

-Καρποί με κέλυφος, αράπικα φιστίκια και άλλα σπέρματα, έστω και αναμειγμένα μεταξύ 
τους: 

- -Αράπικα φιστίκια; 

—Βούτυρο αράπικων φιστικιών 

' Άλλα, στα οποία τκριλαμβάνονται και τα μείγματα εκτός από εκείνα της διάκρισης 2008 19; 

- -Καρδιές φοινίκων 

- - Αλλα; 

—Χωρίς προσθήκη αλκοόλης; 

- - - -Χωρίς προσθήκη ζάχαρης: 

.Καλαμπόκι, εκτός από γλυκό καλαμπόκι (Ζβα ηιεγε νατ. εεοοίιαΓβΙα) 

-.'Ιγναμα (κόνδυλο: της διοσκουρέας), γλυκοποτάτες και παρόμοια βρώσιμα μέρη φυτών 

περιεκτικότητας κατά βάρος σε άμυλα κάθε είδους Ισης ή ανώτερης του 5% 

2101 

Εκχυλίσματα, αποστάγματα και συμπυκνώματα καφέ, τσαγιού ή ματέ και παρασκευάσματα με 
βάση τα προϊόντα αυτά ή τον καφέ, το τσάι ή το ματέ. Κιχώριο φρυγμένο και άλλα φρυγμένα 
υποκατάστατα του κοκρέ και τα εκχυλίσματα, αποστάγματα και συμπυκνώματα αυτών; 

2102 

Ζύμες (ενεργές ή αδρανείς). Αλλοι αδρανείς μονοκύτταροι μικροοργανισμοί (με εξαίρεση τα 
εμβόλια της κλάσης 3002). Σκόνες για το φούσκωμα της ζύμης, παρασκευασμένες: 

2103 

Παρασκευάσματα για σάλτσες και σάλτσες παρασκευασμένες. Αρτύματα και καρυκεύματα, 
σύνθετα. Αλεύρι από σινάπι και μουστάρδα παρασκευασμένη: 

2104 

Παρασκευάσματα για σούπες και ζωμούς. Σούπες και ζωμοί παρασκευασμένα. 
Παρασκευάσματα διατροφής σύνθετα, ομογενοποιημένα: 

2105 00 

Παγωτά, έστω και αν περιέχουν κακάο; 
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Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

(1) 

(2) 

2106 

Παρασκευάσματα διατροφής που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού: 

2106 10 

-Συμπυκνώματα πρωτεϊνών και ουσίες πρωτεϊνικής σύστασης: 

2106 10 20 

- -Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, ζαχαρόζη, ισογλυκόζη, 
γλυκόζη, άμυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5% λιπαρές ύλες που 


προέρχονται από το γάλα, λιγότερο του 5% ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5% γλυκόζη 
ή άμυλα κάθε είδους 

2106 10 80 

- - Άλλα 

2106 90 

- Άλλα: 

2106 90 20 

- - Σύνθετο αλκοολούχα παρασκευάσματα, άλλα από εκείνα που γίνονται με βάση ευώδεις 
ουσίες των τύπων που χρησμιοποιούνται για την παρασκευή ποτών 

- - Άλλα: 

2106 90 92 

— Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, ζαχαρόζη, ισογλυκόζη, 
γλυκόζη, άμυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5% λιπαρές ύλες που 
προέρχονται από το γάλα, λιγότερο του 5% ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5% γλυκόζη 
ή άμυλα κάθε είδους: 

2106 90 98 

— Άλλα 

2201 

Νερά, στα οποία περιλαμβάνονται και τα φυσικά ή τεχνητά μεταλλικά νερά και τα αεριούχα 
νερά, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ούτε οφωματισμένα. Πάγος και χιόνι: 

2202 

Νερά, στα οποία περιλαμβάνονται και τα μεταλλικά και τα αεριούχα νερά, με προσθήκη 
ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών, ή αρωματισμένα και άλλα μη αλκοολούχα ποτά, με εξαίρεση 
τους χυμούς φρούτων ή λοη^ανικών της κλάσης 2009: 

2203 00 

Μπίρα από βύνη: 

2205 

Βερμούτ και άλλα κρασιά από νιοπά σταφύλια, παρασκευασμένα με τη βοήθεια φυτών ή 
αρωματικών ουσιών: 

2207 

Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη, με κατ’ όγκο αλκοολικό τίτλο 80% νοί ή περισσότερο. 


Αιθυλική οώ,κοόλη και απιχιτάγματα μειουσιωμένα οποιουδήποτε τίτλου: 


2208 

Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη, με κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 80% νοί. 
Αποστάγματα, λικέρ και άλλα οινοπνευματώδη ποτά: 

2402 

Πούρα (στα οποία περιλαμβάνονται και εκείνα με κομμένα τα άκρα), πουράκια και τσιγάρα, 
από καπνό ή υποκατάστατα του καπνού: 

2403 

Άλλα καπνά και υποκατάστατα του καπνού, που έχουν βωμηχανοποιηθεί. Καπνά 
"ομογενοποιημένα" ή "ανασχηματισμένα”. Εκχυλίσματα και βάμματα καττνού: 
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Κωδικός £0 

Περιγραφή 

(1) 

(2) 

2905 

Αλκοόλες άκυκλες και τα αλογονωμένα, σουλφονωμένα, νιτρωμένα ή νιτροδωμένα παράγωγά 
τους: 

- Αλλες πολυαλκοόλες: 

2905 43 00 

- -Μαννιτόλη 

2905 44 

- -0-Γλυκιτόλη (πορβιτόλη): 

—Σε υδατικό διάλυμα: 

2905 44 11 

-Που περιέχει 0-μαννιτόλη σε αναλογία κατώτερη ή ίση του 2% κατά βάρος, η οποία 

υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε 0-γλυκιτόλη 

2905 44 19 

- - - - Αλλα 

— Αλλα; 

2905 44 91 

-Που περιέχει 0-μαννιτόλη σε αναλογία κατώτερη ή ίση του 2% κατά βάρος, η οποία 

υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε Ε>-γλυκιτόλη 

2905 44 99 

■ - - - Αλλα 

2905 45 00 

- - Γλυκερίνη 

3301 

Αιθέρια έλαια (αποτερτιενωμένα ή μη), στα οποία περιλαμβάνονται και εκείνα με την 
ονομασία "πηγμένα" ή "απόλυτα". Ρητινοειδή. Εκχυλίσματα ελαιορητινών. Συμπυκνωμένα 
διαλύματα αιθερίων ελαίων σε λίπη, σταθερά λάδια, κεριά ή ανάλογες ύλες, που παίρνονται με 
απορρόφηση ή εμπότιση. Τερπενικά υποπροϊόντα, κατάλοιπα της αποτερπένωσης των 
αιθερίων ελαίων, Αποσταγμένα αρωματικά νερά και υδατικά διαλύματα αιθέριων ελαίων: 

3301 90 

- Αλλα: 

3301 90 10 

- -Τερπενικά υποπροϊόντα, υπολείμματα της αποτερπένωσης των αιθερίων ελαίων 

- - Εκχυλίσματα ελαιορητινών 

3301 90 21 

—Γλυκόριζας και λυκίσκου 

3301 90 30 

— Αλλα 

3301 90 90 

- - Αλλα 

3302 

Μείγματα ευωδών ουσιών και μείγματα (στα οποία περιλαμβάνονται και τα αλκοολικά 
διαλύματα) με βάση μία ή περισσότερες από αυτές τις ουσίες, των τύπων που 
χρησιμοποιούνται ως πρώτες ύλες για τη βιομηχανία. Αλλα παρασκευάσματα με βάση ευώδεις 
ουσίες που χρησιμοποιούνται για την παρασκευή ποτών: 

3302 10 

-Των τύπων που χρησιμοποιούνται για τις βιομηχανίες ειδών διατροφής και ποτών 
- -Των τύπων που χρησιμοποιούνται για τις βιομηχανίες ποτών: 

—Παρασκευάσματα που περιέχουν όλους τους γευστικούς παράγοντες που χαρακτηρίζουν 

ένα ποτό: 

3302 10 10 

- - - - Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο που υπερβαίνει τα 0,5% νοί 

- - - - Αλλα: 

3302 10 21 

.Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, ζαχαρόζη, ισογλυκόζη, 

γλυκόζη, άμυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5% λιπαρές ύλες που 
προέρχονται από το γάλα, λιγότερο του 5% ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5% γλυκόζη 
ή άμυλα κάθε είδους 

3302 10 29 

.Αλλα 
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Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

(1) 

(2) 

3501 

Καζεΐνες, καζεϊνικά άλατα και άλλα παράγωγα των χαζεϊνών. Κόλλες καζεΐνης: 

3501 10 

-Καζεΐνες: 

3501 10 10 

- -Που προορίζονται για την κατασκευή τε 5 ^τών υφαντικών ινών 

3501 10 50 

- -Που προορίζονται για βιομηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων διατροφής 
ή κτηνοτροφών 

3501 10 90 

- - Αλλα 

3501 90 

- Άλλα: 

3501 90 90 

- - Αλλα 

3505 

Δεξτρίνη και άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους, (π.χ. τα προζελατινοποιημένα ή 
εστεροποιημένα άμυλα κάθε είδους). Κόλλες με βάση τα άμυλα κάθε είδους, τη δεξτρίνη ή 
άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους: 

3505 10 

- Δεξτρίνη και άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους: 

3505 10 10 

- -Δεξτρίνη 

- - Αλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους: 

3505 10 90 

— Αλλα 

3505 20 

-Κόλλες: 

3505 20 10 

- -Περιεκτικότητας, κατά βάρος κατώτερης του 25% σε άμυλα κάθε είδους δεξτρίνη ή άλλα 
τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους 

3505 20 30 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος ίσης ή ανώτερης του 25% και κατώτερης του 55% σε άμυλα 
κάθε είδους δεξτρίνη ή άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους 

3505 20 50 

- -Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή ανώτερης του 55% και κατώτερης του 80% σε άμυλα 
κάθε είδους δεξτρίνη ή άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους 

3505 20 90 

- -Περιεκτικότητας, κατά βάρος ίσης ή ανώτερης του 80% σε άμυλα κάθε είδους, δεξτρίνη ή 
άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους 

3809 

Προϊόντα για το κολλάρισμα ή το τελείωμα, επιταχυντές βοκρής ή προσκόλλησης χρωστικών 
υλών και άλλα προϊόντα και παρασκευάσματα (π.χ. είδη για κολλάρισμα παρασκευασμένα και 
παρασκευάσματα σταθεροποιητικά της βαφής), των τύπων που ρ^ησιμοποιούνται στην 
κλωστοϋφαντουργία, στη βιομηχανία του χαρτιού, στη βιομηχανία του δέρματος ή σε 
παρόμοιες βιομηχανίες, που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού: 

3809 10 

-Με βάση αμυλώδεις ύλες: 

3809 10 10 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών κατώτερης του 55% 

3809 10 30 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή ανώτερης του 55% και κατώτερης του 

70% 

3809 10 50 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή ανώτερης του 70% και κατώτερης του 

83% 

3809 10 90 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή ανώτερης του 83% 

3823 

Λιπαρά οξέα μονοκαρβοξυλικά βιομηχανικά. Όξινα λάδια από εξευγενισμό (ραφινάρισμα). 
Λιπαρές βιομηχανικές αλκοόλες 
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Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

(1) 

(2) 

3824 

Συνδετικά παρασκευασμένα για καλούπια ή πυρήνες χυτηρίου. Χημικά προϊόντα και 
παρασκευάσματα των χημικών ή συναφών βιομηχανιών (στα οποία περιλαμβάνονται και 
εκείνα που αποτελούνται από μείγματα φυσικών προϊόντων), που δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού: 

3824 60 

-Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της διάκρισης 2905 44 
σε υδατικό διάλυμα: 

3824 60 11 

- - -Που ττεριέχει Β-μαννιτόλη σε αναλογία κατώτερη ή ίση του 2% κατά βάρος, η οποία 
υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε Β-γλυκιτόλη: 

3824 60 19 

— Αλλα 

- - Αλλα: 

3824 60 91 

—Που περιέχει Β-μαννιτόλη σε αναλογία κατώτερη ή ίση του 2% κατά βάρος, η οποία 
υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε Β-γλυκιτόλη: 

3824 60 99 

— Αλλα 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Π 


ΔΑΣΜΟΙ ΠΟΥ ΕΠΙΒΑΛΛΟΝΤΑΙ ΣΕ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ 
ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ, ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΤΟΥΣ ΣΤΟ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟ 
(αμέσως ή σταδιακά) 




Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

0403 

0403 10 

0403 10 51 

Β ουτυρόγαλα, πηγμένο γάλα και πηγμένη 
κρέμα, γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και 
κρέμες που έχουν υποστεί ζύμωση ή έχουν 
καταστεί όξινο, έστω και συμπυκνωμένα ή με 
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή 
αρωματισμένα ή με προσθήκη φρούτων ή 

κακάου; 

- Γιαούρτια: 

- -Αρωματισμένα ή με προσθήκη φρούτων ή 

κακάου; 

—Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές 
μορφές, περιεκτικότητας κατά βάρος σε 
λϋΐοφές ουσίες που προέρχονται από το γάλα: 

- - - -Που δεν υπερβαίνει το 1,5% 

80 

60 

40 

1 

20 

0 

0403 10 53 

-Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν 

80 

60 

40 

20 

0 

0403 10 59 

υπερβαίνει το 27% 

- - - -Που υπερβαίνει το 27% 

80 

60 

40 

20 

0 

0403 10 9! 

— Αλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε 
λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλο: 

- - - -Που δεν υπερβαίνει το 3% 

80 

60 

40 

20 

0 

0403 10 93 

- - - -Που υπερβαίνει το 3% αλλά που δεν 

80 

60 

40 

20 

0 

0403 10 99 

υπερβαίνει το 6% 

- - · -Που υπερβαίνει το 6% 

80 

60 

40 

20 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

ΚωδκόςΣΟ 

Περιγραφή 

2008 1 

2009 

2010 

2011 

12012 και 

μετά 

(I) 

(2) 

(3) 

(4) 



(7) 

0403 90 

- Αλλα: 

- - Αρωματισμένα ή με προσθήκη φρούτων ή 

κακάου: 

- - -Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές 

μορφές, περιεκτικότητας κατά βάρος σε 

λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα: 

! 

1 

1 


1 

1 

0403 90 71 

- - - -Που δεν υπερβαίνει το 1 ,5% 

80 

60 

40 

20 

0 

1 

0403 90 73 

- - - -Που υπερβαίνει το 1,5% αλλά που δεν 
^υπερβαίνει το 27% 

80 

60 

40 

20 

0 

0403 90 79 

- - - -Που υπερβαίνει το 27% 

— Αλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε 

λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα: 

80 

60 

40 

20 

0 

0403 90 91 

- ■ - -Που δεν υπερβαίνει το 3% 

80 

60 

40 

1 

20 

0 

0403 90 93 

- - - -Που υπερβαίνει το 3% αλλά που δεν 

υπερβαίνει το 6% 

80 

60 

40 

20 

0 

0403 90 99 

• - - -Που υπερβαίνει το 6% 

80 

60 

40 

20 

0 

0405 

Βούτυρα και άλλες λιπαρές ουσίες 

προερχόμενες από το γάλα.. Γαλακτικές 

λιπαρές ύλες για επάλειψη: 






0405 20 

-Γαλακτικές λιπαρές ύλες γιο επάλειψη; 






0405 20 10 

Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές 

ουσίες ίσης ή ανώτερης του 39% και 

κατώτερης του 60% 

90 

80 

70 


50 

0405 20 30 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές 
ουσίες ίσης ή ανώτερης του 60% αλλά που 

δεν υπερβαίνει το 75% 

90 

80 

70 


50 



0 

0 

0 

1 

0 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κίΰδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

0502 

Τρίχες χοντρές χοίρου ή αγριόχοιρου, Τρίχες 
ασβού και άλλες τρίχες για την ψηκτροποιία. 

Απορρίμματα των τριχών αυτών; 






0502 10 00 

Τρίχες χοντρές χοίρου ή αγριόχοιρου και 

απορρίμματα των τριχών ιτυτών 

0 

0 

0 

0 

0 

0502 9000 

- Άλλοι 

0 

0 

0 

0 

0 





! 



0505 

Δέρματα και άλλα μέρη πτηνών, με τα φτερά 
ή πούπουλά τους, φτερά και μέρη φτερών 

(έστω και κομμένα στα άκρα), πούπουλα, 

ακατέργαστα ή απλά καθαρισμένα, 

απολυμασμένα ή που έχουν υποστεί 
κατεργασία με σκοπό τη διατήρησή τους. 
Σκόνες και απορρίμματα φτερών ή μέρη 

φτερών: 

1 



1 


0505 10 

-Φτερά των ειδών που χρησιμοποιούνται για 

το παραγέμισμα. Πούπουλα: 






0505 10 10 

- -Ακατέργαστα 

0 

0 

0 

0 

0 

0505 10 90 

- - Άλλα 

0 

0 

0 

0 

0 

0505 90 00 

- Άλλοι 

0 

0 

0 

0 

0 

0506 

Κόκαλα και οστεώδεις άξονες κεράτων, 

ακατέργαστα, απολιπασμένα ή απλά 
επεξεργασμένα (όχι όμως κομμένα σε 

σχήματα) επεξεργασμένα με οξύ ή και 

αποζελατινωμένα· Σκόνες και απορρίμματα 

από αυτές τις ύλες: 






0506 10 00 

-Οστέινη και κόκαλα επεξεργασμένα με οξύ 

0 

0 

0 

0 

0 

0506 90 00 

- Άλλοι 

0 

0 

0 

0 

0 

















ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


661 




Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 


Μ 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(!) 

(2) 


Β 

(5) 

(6) 

(7) 

0507 

Ελεφαντόδοντο, χελωνόστρακο, κεράτινα 

ελάσματα (στα οποία περιλαμβάνονται και τα 

γένεια) φάλαινας ή άλλων θαλάσσιων 

θηλαστικών, κέρατα κάθε είδους, οπλές, 

νύχια κάθε είδους και ράμφη, ακατέργαστα ή 

απλά επεξεργασμένα αλλά όχι κομμένο σε 

σχήματα. Σκόνες και απορρίμματα από αυτές 
τις ύλες: 




1 


0507 10 00 

Ελεφαντόδοντο. Σκόνες και απορρίμματα από 

ελεφαντόδοντο 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0507 90 00 

- Αλλοι 

0 

0 

0 

0 

0 

0508 00 00 

Κοράλλι και παρόμοιες ύλες, ακατέργαστα ή 

απλά επεξεργασμένα, αλλά όχι αλλιώς 

κατεργασμένα. Κοχύλια και όστρακα 

μαλακίων, μαλακοστράκων ή εχινοδέρμων 

και κόκαλα σουπών, ακατέργαστα ή απλά 

επεξεργασμένα, αλλά όχι κομμένα σε 

σχήματα, οι σκόνες και τα απορρίμματά τους 

0 

0 

0 

1 

1 0 

0 

1 

0510 00 00 

Αμβρα (ζωικό ήλεκτρο), καστόριο, ζήβεθο 

και μόσχος. Κανθαρίδες. Χολή, έστω και 

αποξεραμένη. Αδένες και άλλες ουσίες 

ζωικής προέλευσης που χρησιμοποιούνται για 

η 

1 

I 

0 

0 

0 

0 


την παρασκευή φαρμακευτικών προϊόντων, 

νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη, 

κατεψυγμένα ή αλλιώς διατηρημένα κατά 

τρόπο προσωρινό 
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Κωδικός ΣΟ 


Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Περιγραφή 



1 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(I) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

0511 

Προϊόντα ζωικής προέλευσής, που δεν 

κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται 

αλλού. Ζώα μη ζωντανά των κεφαλαίων 1 ή 

3, ακατάλληλα για τη διατροφή του 

ανθρώπου; 

- Αλλα: 






0511 99 

- - Άλλα; 







— Σπόγγοι φυσικοί ζωικής προέλευσης; 






0511 9931 

’-Ακατέργαστοι 

0 

0 

0 

0 

0 

05)1 99 39 

- - - - Αλλα 

0 

0 

0 

0 

0 

0511 99 85 

-Αλλα 






6x0511 99 85 

- - - - Χοντρές τρίχες (τρίχες χαίτης και ουράς 

μονόπλων ή βοοειδών) και απορρίμματα 

αυτών, έστω και σε επίπεδες επιφάνειες, με ή 

χωρίς υπόθεμα 

0 

0 

0 

0 

0 

0710 

Λαχανικά άβραστα ή βρασμένα στο νερό ή 

στον ατμό, κατεψυγμένα: 






071040 00 

-Γλυκό καλαμπόκι 

0 

0 

0 

0 

0 

0711 

Λαχανικά διατηρημένα προσωρινά (π.χ. 

διοξείδιο του θείου ή σε άρμη, θειωμένο νερό 

ή σε νερό στο οποίο έχουν προστεθεί άλλες 

ουσίες που χρησιμεύουν για για να 

εξασφαλισθεί προσωρινά η διατήρησή τους), 

ακατάλληλα για διατροφή στην κατάσταση 

που βρίσκονται; 






0711 90 

- Αλλα λαχανικά. Μείγματα λαχανικών; 

- -Λαχανικά: 






0711 90 30 

- - -Γλυκό καλαμπόκι 

0 

0 

0 

0 

0 

0903 00 00 

Ματέ 

0 

1 

0 

0 

0 

0 
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Κωδικός ΣΟ 


Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Περιγραφή 

2008 


2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(0 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 


(7) 

1212 

Χαρούπια, φύκια, ζαχαρότευτλα και 

ζαχαροκάλαμα, νωπά, διατηρημένα με απλή 

ψύξη, κατεψυγμένα ή αποξεραμένα, έστω και 
|σε σκόνη. Κουκούτσια και αμύγδαλα καρπών 
και άλλα φυτικά προϊόντα (στα οποία 

περιλαμβάνονται και οι ρίζες κιχωρίου, μη 

φρυγμένες, της ποικιλίας αοΗοήιιηι ίηΐγίιιιε 

εαίννηηι), που χρησιμεύουν κυρίως για 

διατροφή του ανθρώπου και που δεν 

κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται 

αλλού: 



1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1212 20 00 

-Φύκια 

0 

0 

0 

0 

0 

1302 

Χυμοί και εκχυλίσματα φυτικά. Πηκτικές 

ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις. Αγάρ- 

αγάρ και άλλα βλεννώδη και πηκτικά φυτικά 

παράγιυγα, έστω και τροποποιημένα: 

-Χυμοί και εκχυλίσματα φυτικά: 

1 

1 





1302 12 00 

- -Γλυκόριζας 

0 

0 

0 

0 

0 

1302 13 00 

- -Λυκίσκου 

0 

0 

0 

0 

0 

1302 19 

- - Αλλα: 






1302 19 80 

— Αλλα 

0 

0 

0 

0 

0 

1302 20 

Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές 

ενώσεις: 






1302 20 10 

- -Σε ξερή κατάσταση 

0 

0 

0 

0 

0 

1302 20 90 

- - Αλλα 

-Βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, 

έστω και τροποποιημένα: 

0 

0 

0 

0 

0 

1302 31 00 

- -Αγάρ αγάρ 

0 

0 

0 

0 

0 

1302 32 

- -Βλεννώδη και πηκτικά από χαρούπια, από 

χαρουπόσπορο ή από σπέρματα βυετβε έστω 

και τροποποιημένα: 






1302 32 10 

—Από χαρούπια ή χαρουπόσπορο 

0 

0 

0 

0 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

1401 

Φυτικές ύλες των ειδών που 

χρησιμοίίοιούνιαι κυρίως στην καλαθοποιία ή 

στη σπαρτοτιλεκτική (π.χ. μπαμπού, καλάμια 

του είδους ΓΟΐίη, κοινά καλάμια, βούρλα, 

λυγαριές ράφια, στελέχη δημητριακών 
καθαρισμένο, λευκασμένα ή βαμμένα, 
φλούδες φιλύρας): 

1 

1 





1401 10 00 

-Μπαμπού 

0 


0 

0 

0 

1401 20 00 

-Καλάμια του είδους ΓΟίίιι 

0 



0 

0 

1401 90 00 

- Άλλοι 

0 



0 

0 

1404 

Φυτικά προϊόντα που δεν κατονομάζονται 

ούτε περιλαμβάνονται αλλού 



1 



1404 20 00 

-Χνούδι σπόρων βαμβακιού 

0 

0 

0 

0 

0 

1404 90 00 

- Άλλοι 

0 

0 

0 

0 

0 

1505 

Ερωλίπος και λιπαρές ουσίες που 

προέρχονται από αυτό, συμπεριλαμβανομένης 

και της λανολίνης: 






1505 00 10 

-Εριολίπος ακατέργαστο 

0 

0 

0 

0 

0 

1505 00 90 

- Άλλοι 

0 

0 

0 

0 

0 

1506 00 00 

Αλλα λίπη και λάδια ζωικά και τα κλάσματά 

τους, έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι 

χημικώς μετασχηματισμένα 

0 

0 

0 

0 

0 

1515 

Αλλα λίπη και λάδια φυτικά (στα οποία 

περιλαμβάνεται και το λάδι)ο)οΙ)α) και τα 

κλάσματά τους, έστω και εξευγενισμένα, 

αλλά όχι χημικώς μετασχηματισμένα: 






1515 90 

- Αλλα: 






1515 90 11 

- - Λάδι ίυηβ. Λάδια από 3ο)οΐ5&, οϊΙϊοΙοε. Κερί 
μυρίκης, κερί Ιαπωνίας. Τα κλάσματά τους 






0x1515 90 11 

- -Λάδια από)ο)ο1)&, οίΐΐοίοα. Κερί μυρίκης, 

κερί Ιαπωνίας, Τα κλάσματά τους 

0 

0 

0 

0 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

1 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 1 

(7) 

1516 

Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα 

κλάσματά τους, μερικώς ή ολικώς 

υδρογονωμένα, διεστεροποιημένα, 

επανεστεροποιημένα ή ελαϊίδινισμένα (με 

ισομέρεια λιπαρών οξέων), έστω και 

εξευγενισμένα, αλλά όχι αλλιώς 

παρασκευασμένα; 






151620 

-Λίπη και λάδια φυτικά και τα κλάσματά 







τους; 






151620 10 

- -Ρετσινόλαδα υδρογονωμένα, με την 

0 

0 

0 

0 

0 


ονομασία «οραίινεχ» 


1517 

Μαργαρίνη. Μείγματα ή παρασκευάσματα 

βρώσιμα από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή 

από τα κλάσματα διαφόρων λιπών ή λαδιών 

του κεφαλαίου αυτού, άλλα από τα λίπη και 

λάδια διατροφής και τα κλάσματά τους της 

κλάσης 1516 

1 





1517 10 

-Μαργαρίνη, μη συμπεριλαμβανομένης της 

ρευστής μαργαρίνης; 






1517 10 10 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές 

ύλες που προέρχονται από το γάλα, που 
υπερβαίνει το 10% αλλά που δεν υπερβαίνει 

το 15% 

0 

0 

0 

0 

0 

151790 

- Άλλα: 






151790 10 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές 

ύλες που προέρχονται από το γάλα, που 

υπερβαίνει το 10% αλλά που δεν υπερβαίνει 

το 15% 

- - Άλλα: 

0 

0 

0 

0 

0 

1517 90 93 

-Μείγματα ή παρασκευάσματα μαγειρικά 

που χρησιμοποιούνται για αφαίρεση των 

τύπων (φορμών) 

0 

0 

0 

0 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 



ΙΒΙΙ 

(6) 

(7) 

1518 00 

Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα 

κλάσματά τους, θερμικά επεξεργασμένα 

(βρασμένα ή ψημένα), οξειδωμένα, 

αφυδατωμένα, θειωμένα, εμφυσημένα, 

πολυμερισμένα με απλή θέρμανση ή αλλιώς 

χημικώς τροποποιημένα, με εξαίρεση εκείνα 

τηςκλάσης 1516, Μείγματα ή 

παρασκευάσματα μή βρώσιμα από λίπη ή 
λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα κλάσματα 

διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου 

αυτού που δεν κατονομάζονται ούτε 

περιλαμβάνονται αλλού; 






151800 10 

-Λινοξόνη 

1 

' Άλλα: 

0 

0 

0 

0 

0 

15180091 

- -Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτυςά και τα 

κλάσματά τους, θερμικά επεξεργασμένα 

(βρασμένα ή ψημένα), οξειδωμένα, 

αφυδατωμένα, θειωμένα, εμφυσημένα, 

πολυμερισμένα με απλή θέρμανση ή αλλιώς 

χημικώς τροποποιημένα, με εξαίρεση εκείνα 

τηςκλάσης 1516. 

- - Αλλα: 

0 

0 

0 

0 

0 

1518 00 95 

- - -Μείγματα και παρασκευάσματα μη 

βρώσιμα από ζωικά λίπη και λάδια ή από 

ζωικά και φυτικά λίπη και λάδια και τα 

κλάσματά τους 

0 

0 

0 

0 

0 

1518 00 99 

— Αλλα 

0 

0 

0 

0 

0 

1520 00 00 

Γλυκερίνη ακατέργαστη. Γλυκερινούχα νερά 

και αλισίβες 

0 

0 

0 

0 

0 
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Κωδικός ΣΟ 


Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(I) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

1521 

Κεριά (άλλα από τα τριγλυκερίδια)φυτικά, 
κεριά από μέλισσες ή άλλα έντομα και κεριά ^ 
σπέρματος κήτους, έστω και εξευγενισμένα ή 

χρωματισμένα; 




1 


1521 10 00 

- Κεριά φυτικά 

0 

0 

0 

0 

0 

1521 90 

- Αλλα: 






1521 90 10 

- -Κεριά σπέρμοπος κήτους, έστω και 

εξευγενισμένα ή χρωματισμένα 

- -Κεριά από μέλισσες ή άλλα έντομα, έστω 

και εξευγενισμένα ή χρωματισμένα: 

0 

ί ° 

0 

0 

0 

1521 90 91 

-Ακατέργαστα 

0 

0 

0 

0 

0 

1521 90 99 

- - - Αλλα 

0 

0 

0 

0 

0 

1522 00 

Λάδια δερμάτων. Υπολείμματα που 

προέρχονται από την επεξεργασία λιπαρών 

ουσιών ή ζωικών ή φυτικών κεριών: 




1 


1522 00 10 

-Λάδι δερμάτων 

0 

0 

0 

0 

0 

1702 

Αλλα ζάχαρα, στα οποία περιλαμβάνεται η 

λακτόζη, η μαλτόζη, η γλυκόζη και η 

φρουκτόζη (λεβυλόζη), χημικώς καθαρά, σε 

στερεή κατάσταση. Σφόπια από ζάχαρα 

χωρίς προσθήκη αρωματικών ή χρωστικών 

ουσιών. Υποκατάστατα του μελιού, έστω και 

αναμειγμένα με φυσικό μέλι. Ζάχαρα και 

μελάσες καραμελωμένα; 






1702 50 00 

-Φρουκτόζη χτ|μικώς καθαρή 

0 

0 

0 

0 

0 

1702 90 

- Αλλα, στα οποία περιλαμβάνεται και το 

1 

μιβερτοποιημένο ζάχαρο (ή 

διιμβερτοποιημένο) και τα άλλα ζάχαρα και 

σιρόπια από ζάχαρα που περιέχουν κατά 

βάρος σε ξερή κατάσταση 50% φρουκτόζη: 






1702 90 10 

- -Μαλτόζη χημικώς καθαρή 

0 

0 

0 

0 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

1704 

Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία 

περιλαμβάνεται και η λευκή σοκολάτα): 






1704 10 

-Τσίχλες (οόβννίηβ έστω και 

περιτυλιγμένες με ζάχαρη; 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη 

κατώτερης του 60% (στην οποία 

περιλαμβάνεται και το ιμβερτοποιημένο 

σάκχαρο που μετριέται σε σακχαρόζη): 






1704 10 11 

—Σε πλακίδια 

' 80 

60 

40 

20 

0 

1704 10 19 

— Αλλα 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη 

ίσης ή ανώτερης του 60% (στην οποία 

περιλαμβάνεται και το ιμβερτοποιημένο 
σάκχαρο που μετριέται σε σακχαρόζη): 

80 

60 

40 

20 

0 

1704 10 91 

—Σε πλακίδια 

80 

60 

40 

20 

0 

1704 10 99 

— Αλλα 

80 

60 

40 

20 

0 

1704 90 

- Αλλα: 






1704 90 10 

- -Εκχυλίσματα γλυκόριζας που περιέχουν 
κατά βάρος περισσότερο του 10% ζαχαρόζη, 
χωρίς προσθήκη άλλων υλών 

80 

60 

40 

20 

0 
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τ- 

Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

1___ 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(I) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

1704 90 30 

- -Παρασκεύασμα με την ονομασία «λευκή 

80 

60 

40 

20 

0 


σοκολάτα» 


- - Άλλα: 






1704 90 51 

- -Πάστες και μάζες, περιλαμβανομένου και 

του αμυγδαλόπαστου {πϊ855βρ8ίη), σε άμεσες 

συσκευασίες καθαρού περιεχομένου ίσου ή 

ανώτερου του 1 1ί§ 

80 

60 

40 

20 

0 

1704 90 55 

—Δισκία (παστίλιες) για το λαιμό και 

ζαχαρόπηκτα για το βήχα 

80 

60 

40 

^ 20 

0 

1704 90 61 

—Κουφέτα κάθε είδους και παρόμοια 

ζαχαρώδη παρασκευάσματα 

- - - Αλλα; 

80 

60 

40 

20 

0 

1704 90 65 

- Γόμες και άλλα γλυκίσματα με βάση 

τους ζελέδες, στα οποία περιλαμβάνονται και 
Ιοι πάστες φρούτων σε μορφή ζαχαρωδών 
παρασκευασμάτων ^ 

80 

60 

40 

20 

1 

0 

1704 90 71 

- - - -Καραμέλες (δοπόοπε) από βρασμένα 

ζάχαρα έστω και παραγεμισμένες 

80 

60 

40 

20 

0 

1704 90 75 

- - - -Καραμέλες 

80 

60 

40 

20 

0 


- - - - Αλλα: 






1704 90 81 


80 

60 

40 

20 

0 

1704 90 99 

. Αλλα 

80 

60 

40 

20 

0 













670 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 




Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

1803 

Πάστα κακάου, έστω και αποβουτυρωμένη: 






1803 10 00 

-Μη αποβουτυρωμένη 

0 

0 

0 

0 

0 

1803 20 00 

-Εξ ολοκλήρου ή μερικώς αποβουτυρωμένη 

0 

0 

0 

0 

0 

1804 00 00 

Βούτυρο, λίπος και λάδι κακάου , 

0 

0 

0 

0 

0 

1805 00 00 

Σκόνη κακάου, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή 

άλλων γλυκαντικών 

0 

0 

0 

0 

0 

1806 

Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσματα 

διατροφής που περιέχουν κακάο: 






(806 10 

-Σκόνη κακάου, με προσθήκη ζάχαρης ή 

άλλων γλυκαντικών: 





ί 

1806 10 15 

- -Που δεν περιέχει ζαχαρόζη ή που περιέχει 

κατά βάρος λιγότερο από 5% ζαχαρόζη (στην 

οποία περιλαμβάνεται και το 

ιμβερτοποιημένο ζάχαρο που μετριέται σε 

ζαχαρόζη) ή ισογλυκόζη που μετριέται επίσης 

σε ζαχαρόζη 

0 

0 

0 

0 

0 

1806 10 20 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη 
(στην οποία περιλαμβάνεται και το 

ιμβερτοποιημένο ζάχαρο που μετριέται σε 
ζαχαρόζη) ή ισογλυκόζη που μετριέται επίσης 

σε ζαχαρόζη, ίσης ή ανώτερης του 5% και 

κατώτερης του 65% 

0 

0 

0 

0 

0 

1806 10 30 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη 

(στην οποία περιλαμβάνεται και το 

ιμβερτοποιημένο ζάχαρο που μετριέται σε 

ζαχαρόζη) ή ισογλυκόζη που μετριέται επίσης 
σε ζαχαρόζη, ίσης ή ανώτερης του 65% και 

κατώτερης του 80% 

0 

0 

0 

0 

0 







1 


1 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 


(4) 1 

(5) 

(6) 

(7) 

1806 10 90 

Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη 

(στην οποία περιλαμβάνεται και το 

ιμβερτοποιημένο ζάχαρο που μετριέται σε 

ζαχαρόζη) ή ισογλυκόζη που μετριέται επίσης 

σε ζαχαρόζη, ίσης ή ανώτερης του 80% 

0 

0 

0 

0 

0 

1806 20 

- Άλλα παρασκευάσματα που παρουσιάζονται 

είτε σε τεμάχια ή σε ράβδους, με βάρος που 

υπερβαίνει τα 2 Ιίβ, είτε σε υγρή ή πολτώδη 

κατάσταση ή σε σκόνη, κόκκους ή παρόμοιες 

μορφές, σε δοχεία ή σε άμεσες συσκευασίες 

με περιεχόμενο που υπερβαίνει τα 2 1ι§; 



1 



1806 20 10 

- - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο 

κακάου ίσης ή ανώτερης του 31 % ή ολικής 

περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο 

κακάου και σε λιπαρές ύλες που προέρχονται 

από το γάλα Ισης ή ανώτερης του 31 % 

0 

0 

0 

0 

[ 

0 

1 

1806 20 30 

- · Ολικής περιεκτικότητας κατά βάρος σε 

βούτυρο κακάου και σε λιπαρές ύλες που 

προέρχονται από το γάλα ίσης ή ανώτερης 

του 25% και κατώτερης του 31% 

- - Αλλα: 

0 

0 

0 

0 

0 

1806 20 50 

—Περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο 

κακάου ίσης ή ανώτερης του 18% 

0 

0 

1 

0 1 

0 

0 

1806 20 70 

—Παρασκευάσματα σοκολάτας γάλακτος 

σε κόκκους (οΙιοοοΙείβ πιϊΐΐι οπιτηδ) 

0 

0 

0 

0 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 



2010 

2011 

1 2012 και 
μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

1806 20 80 

-' -Γλάσο κακάου 

0 

0 

0 

0 

0 

1806 20 95 

---Αλλα 

- Αλλα, που παρουσιάζονται σε πλακίδια ή 
ράβδους; 

0 

0 

0 

0 

0 

1806 31 00 

- -Παραγεμισμένα 

80 

60 

40 

20 

0 

1806 32 

- -Μη παραγεμισμένα 






1806 32 10 

- - -Με προσθήκη δημητριακών, καρυδιών ή 

άλλων φρούτων 

80 

60 

40 

20 

0 

1806 32 90 

- - - Αλλα 

80 

60 

40 

20 

0 

1806 90 

- Αλλα: 

- -Σοκολάτα και είδη από σοκολάτα: 

- Καραμέλες σοκολάτας (καθώς και 

ρΓοΙϊηβδ), παραγεμισμένες ή μη: 






1806 90 11 

- - - - Που περιέχουν αλκοολούχα ποτά 

80 

60 

40 

20 

0 

1806 90 19 

- - - - Αλλα 

80 

60 

40 

20 

0 


- - - Αλλα: 






1806 90 31 

- - - - Παραγεμισμένα 

80 

60 

40 

20 

0 

1806 90 39 

- - - - Μη παραγεμισμένα 

80 

60 

40 

20 

0 

1806 90 50 

- - Ζαχαρώδη και τα υποκατάστατα αυτών 

που έχουν παραχθεί από υποκατάστατα της 

ζάχαρης, που περιέχουν κακάο 

80 

60 

40 

20 

0 

1806 90 60 

- - Πολτοί για επάλειψη σε ψωμζ που 

περιέχουν κακάο 

80 

60 

40 

20 

0 

1806 90 70 

- - Παρασκευάσματα για ποτά που περιέχουν 

80 

60 

40 

20 

0 


κακάο 

1806 90 90 

- - Αλλα 

80 

60 

40 

20 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 


■■ 


ΙΙΙΙΒ 

(7) 

1901 

Εκχυλίσματα βύνης. Παρασκευάσματα 
διατροφής από αλεύρια, πλιγούρια, σιμιγδάλια, 
άμυλα κάθε είδους ή εκχυλίσματα βύνης, που 
δεν περιέχουν κακάο ή που περιέχουν λιγότερο 
από 40% κατά βάρος κακάο επί πλήρως 
απολιπανθείσας βάσεως, και δεν 
κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού. 
Παρασκευάσματα διατροφής από προϊόντα των 
κλάσεων 0401 μέχρι 0404, που δεν περιέχουν 

1 κακάο ή περιέχουν λιγότερο από 5% κατά 
βάρος κακάο, επί πλήρως απολιπανθείσας 
βάσεως, και δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού: 

1 


1 



1901 10 00 

- Παρασκευάσματα για τη διατροφή των 

0 

' Π 

0 

0 

0 


παιδιών, συσκευασμένα για λιανική πώληση 


1901 20 00 

- Μείγματα και ζυμάρια για την παρασκευή 
προϊόντων αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή 
μπισκοτοποιίας της κλάσης 1905 

0 

0 

0 

0 

0 

1901 90 

-Αλλα: 







- - Εκχυλίσματα βύνης: 






1901 90 11 

— Περιεκτικότητας σε ξερό εκχύλισμα ίσης ή 
ανώτερης του 90% κατά βάρος 

0 

0 

0 

0 

0 

1901 90 19 

— Αλλα 

0 

0 

0 

0 

0 


- - Αλλα: 






1901 90 91 

— Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που 
προέρχονται οπό το γάλα, ζαχαρόζη, 
ισογλυκόζη, γλυκόζη, άμυλα κάθε είδους ή που 
περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5% 
λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, 
λιγότερο του 5% ζαχαρόζη 
(συμπεριλαμβανομένου του ιμβερτοποιημένου 
ζάχαρου) ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5% 
γλυκόζη ή άμυλα κάθε είδους, εξαιρουμένων 
των παρασκευασμάτων διατροφής σε σκόνη 
από προϊόντα των κλάσεων 0401 μέχρι 0404 

0 

0 

0 

1 

0 

1 

0 

1901 90 99 

1 

— Αλλα 

0 

0 

0 

0 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

1902 

Ζυμαρικά εν γένει, έστω και ψημένα ή 
παραγεμισμένα (με κρέας ή άλλες ουσίες) ή 
και αλλιώς παρασκευασμένα όπως σπαγέτος 
μακαρόνια, νούγιες, λαζάνια, εηοοοΗί, 
ραβιόλια, κανελόνια. Αράπικο σιμιγδάλι 
(κους-κους), έστω και παρασκευασμένο: 
-Ζυμαρικά εν γένει όχι ψημένα ούτε 
παραγεμισμένα ούτε αλλιώς 
παρασκευασμένα: 






1902 11 00 

- -Που περιέχουν αυγά: 

0 

0 

0 

0 

0 

1902 19 

- - Άλλα: 






1902 19 10 

- - -Που δεν περιέχουν άλευρα μαλακού 
σιταριού ούτε σιμιγδάλια μαλακού σιταριού 

0 

0 

0 

0 

0 

1902 19 90 

---Άλλα 

0 

0 

0 

0 

0 

1902 20 

- Ζυμαρικά εν γένει παραγεμισμένα (έστω και 
ψημένα ή αλλιώς παρασκευασμένα): 

- - Άλλα: 






1902 20 91 

- - -Ψημένα 

0 

0 

0 

0 

0 

1902 20 99 

— Άλλα 

0 

0 

0 

0 

0 

1902 30 

- Άλλα ζυμαρικά εν γένει: 






1902 30 10 

- - Αποξεραμένα 

0 

0 

0 

0 

0 

1902 30 90 

- - Άλλα 

0 

0 

0 

0 

0 

1902 40 

- Αράπικο σιμιγδάλι (κους-κους): 






1902 40 10 

- - Μη παρασκευασμένο 

0 

0 

0 

0 

0 

1902 40 90 

- - Άλλα 

0 

0 

0 

0 

0 
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1 Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

1_ 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγροκρή 

2008 


2010 

^ 2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

1 

( 3 ) 

( 4 ) 



' ( 7 ) 

1903 00 00 

Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής, 
παρασκευασμένα από άμυλα, με μορφή 
νιφάδων, θρόμβων, κόκκων στρογγυλών, 
ισκυβάλων ή με παρόμοιες μορφές 

0 

0 

1 ' 

0 

1 

0 

1904 

Προϊόντα με βάση τα δημητριακά που 
λαμβάνονται με διόγκωση ή φρύξη [π,χ. 
καλαμπόκι σε νιφάδες (κορν-φλέικς)]. 
Δημητριακά άλλα από το καλαμπόκι, σε 
κόκκους ή με μορφή νιφάδων ή άλλων 
επεξεργασμένων κόκκων (εκτός από αλεύρι, 
πλιγούρι ή σιμιγδάλι), προψημένα ή αλλιώς 
παρασκευασμένα, που δεν κατονομάζονται 
ούτε περιλαμβάνεται αλλού: 

ί 

1 

1 



1 

1904 10 

-Προϊόντα με βάση τα δημητριακά που 
λαμβάνονται με διόγκωση ή φρύξη; 



1 



1904 10 10 

- -Με βάση το καλαμπόκι 

0 

0 

0 

0 

0 

1904 10 30 

- -Με βάση το ρύζι 

0 

0 

0 

0 

0 

1904 10 90 

-' Αλλα: 

0 

0 

0 

0 

0 

1904 20 

-Παρασκευάσματα διατροφής που 
λαμβάνονται από μη φρυγμένες νιφάδες 
δημητριακών ή από μείγματα μη φρυγμένων 
νιφάδων δημητριακών και φρυγμένων 
νιφάδων δημητριακών ή διογκωμένων 
δημητριακών: 

1 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

1904 20 10 

1904 20 91 

- -Παρασκευάσματα τύπου «μούσλι» με βάση 
μη φρυγμένες νιφάδες δημητριακών 

- - Αλλα: 

—Με βάση το καλαμπόκι 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

Ο ο 

0 

0 

1904 20 95 

—Με βάση το ρύζι 


0 

0 

0 

0 

1904 20 99 

---Αλλα 




0 

0 

1904 30 00 

Πλιγούρι από σιτάρι ! 




0 

0 

1904 90 

1904 90 10 

- Αλλα: 1 

--Ρύζι 


0 

0 

0 

0 

1904 90 80 

- · Αλλοί 




0 

0 

1905 

1905 10 00 

Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή 
μπισκοτοποιίας, έστω και με προσθήκη 
κακάου. Όστιες, κάψουλες κενές των τύπων 
που χρησιμοποιούνται για φάρμακα, 
αζυμοσφραγίδες, ξεραμένες ζύμες από αλεύρι 
ή άμυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόμοια 
προϊόντα: 

-Ψωμί τύπου φρυγανιάς με την ονομασία 

0 

1 

0 

0 

0 

0 


«ΚηέίοΙιοδΓοΙ» 
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1 Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

1 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 


(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

1905 20 

-Ψωμί με καρυκεύματα; 






1905 20 10 

1 

- - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη 
(στην οποία περιλαμβάνεται και το 
ιμβερτοποιημένο ζάχαρο που μετριέται σε 
ζαχαρόζη) κατώτερης του 30%: 

0 ' 

0 

0 

0 

0 

1905 20 30 

- - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε 
σακχαρόζη (στην οποία περιλαμβάνεται και 
το ιμβερτοποιημένο ζάχαρο που μετριέται σε 
σακχαρόζη) ίσης ή ανώτερης του 30% και 
κατώτερης του 50% 

0 

1 

1 

1 1 

0 

0 

1 

0 

1 

0 

1905 20 90 

Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη 
(στην οποία περιλαμβάνεται και το 

0 

0 

0 

0 

1 

0 


ιμβερτοποιημένο ζάχαρο που μετριέται σε 
ζαχαρόζη) ίσης ή ανώτερης του 50% 
-Μπισκότα με προσθήκη γλυκαντικών, 
γκόφρες και γκοφρέτες: 








1 






1905 31 

- -Μπισκότα με προσθήκη γλυκαντικών: 

—Εντελώς ή μερικώς περιτυλιγμένα ή 
επικαλυμμένα με σοκολάτα ή με άλλα 
παρασκευάσματα που περιέχουν κακάο: 






1905 31 11 

- - - -Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού 
περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 85£ 

0 

0 

0 

0 

0 

1905 31 19 

- - - - Αλλα 

0 

0 

0 

0 

0 


— Αλλα; 






1905 31 30 

- - - -Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές 
ύλες που προέρχονται από το γάλα ίσης ή 
ανώτερης του 8% 

- - - - Αλλα: 

0 

0 

0 

0 

0 

1905 31 91 

-Μπισκότα διπλά παραγεμισμένα 

0 

0 

0 

0 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

. 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

( 2 ) 


1 ^ 


ΗΙ 

(7) 

1905 31 99 

1905 32 

.Αλλα 

- -Γκόφρες και γκοφρέτες; 

0 

0 

0 

0 

0 

1905 32 05 

—Περιεκτικότητας σε νερό που υπερβαίνει 
το 10% κατά βάρος 

— Αλλα 

- - - -Εντελώς ή μερικώς περιτυλιγμένο ή 
επικαλυμμένα με σοκολάτα ή με άλλα 
παρασκευάσματα που περιέχουν κακάο: 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

1905 32 11 

.Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού 

περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 85§ 

0 

0 

0 

0 

0 

1905 32 19 

.Αλλα 

- - - - Άλλα: 

0 

0 

0 

0 

0 

1905 32 91 

.Αλατισμένες, παραγεμισμένες ή όχι 

0 

0 

0 

0 

0 

1905 32 99 

1905 40 

-Φρυγανιές, ψωμί φρυγανισμένο και 
παρόμοια ψημένα προϊόντα: 

0 

0 

0 

0 

0 

1905 40 10 

- -Φρυγανιές 

0 

0 

0 

0 

0 

1905 40 90 

1905 90 

--Άλλα 

- Άλλα: 

0 

0 

0 

0 

0 

1905 90 10 

- -Ψωμί άζυμο (πιεζοίδ) 

0 

0 

0 

0 

0 
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1 

Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

1 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

0) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

1905 90 20 

- -Όστιες, κάψουλες κενές των τύπων που 
χρησιμοποιούνται για φάρμακα, 
αζυμοσφραγίδες, ξεραμένες ζύμες από αλεύρι 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

1905 90 30 

ή άμυλο κάθε είδους σε φύλλα, και παρόμοια 
προϊόντα 

- - Αλλο; 

—Ψωμί χωρίς προσθήκη μελιού, αυγών, 
τυριού ή φρούτων, περιεκτικότητας σε 
ζάχαρα και λιπαρές ύλες που δεν 

0 

1 

1 

0 

0 

0 

0 

1905 90 45 

υπερβαίνουν, καθεμιά, 5 % κατά βάρος 
υπολογιζόμενο σε ξερή κατάσταση 

—Μπισκότα 

0 

0 

0 

0 

0 

1905 90 55 

—Προϊόντα παρα/όμενα με εξώθηση ή 



1 

' 0 

0 


1905 90 60 

■διόγκωση, αλατισμένα ή αρωματισμένα 

— Άλλα; 

- - - -Με προσθήκη γλυκαντικών 

0 

0 

0 

0 

0 

1905 90 90 

- - - - Άλλα 



0 



2001 

2001 90 

2001 90 30 

Λαχιτνικόι, καρποί και φρούτα και άλλα 
βρώσιμα μέρη φυτών, παρασκευασμένα ή 
διατηρημένα με ξίδι ή οξικό οξύ; 

- Άλλα; 

- -Γλυκό καλαμπόκι (Ζβε σιαψΕ νβτ. 

80 

60 

40 

1 

1 

20 

0 

2001 90 40 1 

1 

εαοοΚαΓαΙε) 

- -Ίγναμα (κόνδυλοι της διοσκουρέος), 
γλυκοπατάτες και παρόμοια βρώσιμα μέρη 

80 

60 

40 

20 

0 

200190 60 

φυτών περιεκτικότητας κατά βάρος σε άμυλο 
κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5% 

- -Καρδιές φοινίκων 

80 

60 

40 

20 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

201! 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 


Η 

(7) 

2004 

Άλλα λαχανικά παρασκευασμένο ή 
διατηρημένα αλλιώς παρά με ξίδι ή οξικό 
οξύ, κατεψυγμένα, άλλα από τα προϊόντα της 
κλάσης 2006 






2004 10 

-Πατάτες: 

- - Αλλα 






2004 10 9) 

- - -Με μορφή αλεύρων, σιμιγδαλιών ή 
νιφάδων 

80 

60 

40 



2004 90 

- Άλλα λαχανικά και μείγματα λαχανικών; 






2004 90 10 

- -Γλυκό καλαμπόκι (Ζβε πιαγ$ νατ, 
εαοεΙι&ΓαΐΒ) 

80 

60 

40 


0 

2005 

Αλλα λαχανικά παρασκευασμένα ή 
διατηρημένα χωρίς ξίδι ή οξικό οξύ, όχι 
κατεψυγμένα, άλλα από τα προϊόντα της 
κλάσης 2006 






2005 20 

-Πατάτες: 






2005 20 10 

- -Με μορφή αλεύρων, σιμιγδαλιών ή 
νιφάδων 

80 



20 

0 


-Γλυκό καλαμπόκι (Ζβε ηιαγε νετ. 
βαοοάετείε): 

80 



20 

0 

2008 

Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιμα μέρη 
φυτών, αλλιώς πεφασκευασμένα ή 
διατηρημένα, με ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή 
άλλων γλυκαντικών ή αλχοόλης, που δεν 
κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται 

αλλού: 

-Καρποί με κέλυφος, αράπικα φιστίκια και 
άλλα σπέρματα, έστω και αναμειγμένα 
μεταξύ τους; 






2008 11 

- -Αράπικα φιστίκια: 






2008 11 10 

—Βούτυρο αράπικων φιστικιών 
- Αλλα, στα οποία περιλαμβάνονται και τα 
μείγματα εκτός από εκείνα της διάκρισης 

2008 19: 

80 

60 

40 

20 

0 
















ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


681 




Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 

( 3 ) 

( 4 ) 

( 5 ) 

(6) 

( 7 ) 

2008 91 00 

- -Κορδιός φοινίκων 

80 

60 

40 

20 

0 

2008 99 

' - Αλλα: 

—Χωρίς προσθήκη αλκοόλης; 

- - · -Χωρίς προσθήκη ζάχαρης; 






2008 99 85 

-Καλαμπόκι, εκτός από γλυκό 

καλαμπόκι (Ζβε ηια}'3 νετ. δαοοΠεΓείε) 

0 

0 

0 

0 

0 

2008 99 91 

- - —^Ίγναμα (κόνδυλοι της διοσκουρέας). 







γλυκοποτάτες και παρόμοιο βρώσιμα μέρη 
φυτών περιεκτικότητας κατά βάρος σε άμυλα 
κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5 % 

0 

0 

0 

0 

0 

2101 

Εκχυλίσματα, αποστάγματα και 
συμπυκνώματα καφέ, τσαγιού ή ματέ και 
παρασκευάσματα με βάση τα προϊόντα αυτά 
ή τον καφέ, το τσάι ή το ματέ. Κιχώριο 
φρυγμένο και άλλα φρυγμένα υποκατάστατα 
του καφέ και τα εκχυλίσματα, αποστάγματα 
και συμπυκνώματα αυτών; 

-Εκχυλίσματα, αποστάγματα και 
συμπυκνώματα τσαγιού ή ματέ και 
παρασκευάσματα με βάση αυτά τα 
εκχυλίσματα, αποστάγματα ή συμπυκνώματα 
ή με βάση τον καφέ; 






2101 11 

- -Εκχυλίσματα, αποστάγματα και 
συμπυκνώματα 






2101 11 11 

—Περιεκτικότητας σε ξερές ουσίες που 
προέρχονται από τον καφέ ίσης ή ανώτερης 
του 95% κατά βάρος 

0 

0 

0 

0 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής {% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

1 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

2101 ]] 19 

2101 12 

2101 12 92 

- Αλλα 

- -Παρασκευάσματα με βάση αυτά τα 
εκχυλίσματα, αποστάγματα ή συμπυκνώματα 
ή με βάση τον καφέ: 

- - -Παρασκευάσματα με βάση αυτά τα 

0 

0 

0 

0 

0 


εκχυλίσματα, αποστάγματα ή συμπυκνώματα 
καφέ 

0 

0 

0 

0 

0 

2101 12 98 

2101 20 

— Αλλα 

-Εκχυλίσματα, αποστάγματα και 
συμπυκνώματα τσαγιού ή ματέ και 
παρασκευάσματα με βάση αυτά τα 
εκχυλίσματα, αποστάγματα ή συμπυκνώματα 
ή με βάση το τσάι ή το ματέ; 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

2101 20 20 

- -Εκχυλίσματα, αποστάγματα ή 
συμπυκνώματα 

- -Παρασκευάσματα: 

0 

0 

0 

0 

0 

2101 20 92 

- -Με βάση εκχυλίσματα, αποστάγματα ή 
συμπυκνώματα τσαγιού ή ματέ 

0 

0 

0 

0 

0 

2101 20 98 

2101 30 

— Αλλα 

-Κιχώριο φρυγμένο και άλλα φρυγμένα 
υποκατάστατα του καφέ και τα εκχυλίσματα, 
αποστάγματα και συμπυκνώματα αυτών: 

- -Κιχώριο φρυγμένο και άλλα φρυγμένα 
υποκατάστατα του καφέ: 

0 

0 

0 

0 

ί 

0 










ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


683 


Κωδικός ΣΟ 


Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

2101 30 11 

- - -Κιχώριο φρυγμένο 

0 



■■ 


2101 30 19 

- - - Λλλα 

0 



■■ 

0 

2101 3091 

- -Εκχυλίσματα, αποστάγματα και 
συμπυκνώματα φρυγμένου κιχωρίου και 
άλλων φρυγμένων υποκατάστατων του καφέ; 
-Φρυγμένου κιχωρίου 

1 

0 



0 

0 

2101 30 99 

- - - Άλλα 

0 



0 

0 

2102 

2102 10 

2102 10 10 

Ζύμες (ενεργές ή αδρανείς), Αλλοι αδρανείς 
μονοκύτταροι μικροοργανισμοί (με εξαίρεση 
τα εμβόλια της κλάσης 3002). Σκόνες για το 
φούσκωμα της ζύμης, παρασκευασμένες: 
-Ζύμες ενεργές; 

- -Διαλεγμένες ημεροζύμες (ζύμες 

80 

60 

40 

20 

0 

2102 1031 

καλλιέργειας) 

- -Ζύμες αρτοποίησης: 

-Αποξεραμένες 

80 

60 

40 

20 

0 

2102 10 39 

— Αλλα 

80 

■■ 

40 

20 

0 

2102 10 90 

- - Αλλα 

80 


40 

20 

0 

2102 20 

2102 20 11 

- Ζύμες αδρανείς, άλλοι αδρανείς 
μονοκύπαροι μικροοργανισμοί; 

- - Ζύμες αδρανείς: 

-Σε δισκία, κύβους ή παρόμοιες μορφές, ή 

και σε άμεσες συσκευασίες καθαρού 

0 

0 

0 

0 

0 

2102 20 19 

περιεχομένου που δεν υπερβαίνει το 1 ι^§. 

---Αλλα 

0 

0 

0 

0 

0 

2102 20 90 

|- - Αλλα 

0 

0 

0 

0 

0 














684 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 




Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 


Β 


Β 


(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

2102 30 00 

- Σκόνες για το φούσκωμα της ζύμης, 
παρασκευασμένες 

0 

0 

0 

0 

0 

2103 

1 

Παρασκευάσματα για σάλτσες και σάλτσες 
παρασκευασμένες. Αρτύματα και 
καρυκεύματα, σύνθετα. Αλεύρι από σινάπι 
και μουστάρδα παρασκευασμένη: 






2103 10 00 

-Σάλτσα σόγιας 

0 

0 

0 

0 

0 

2103 20 00 

-Τοπιαίο Ιτσίοΐιαρ (κέτσαπ) και άλλες σάλτσες 
ντομάτας 

0 

0 

0 

0 

0 

2103 30 

-Αλεύρι από σινάπι και μουστάρδα 
παρασκευασμένη: 






2103 30 10 

- - Αλεύρι από σινάηα 

0 

0 

0 

0 

0 

2103 30 90 

- - Μουστάρδα παρασκευασμένη 

0 

0 

0 

0 

0 

2103 90 

- Αλλα: 






2103 90 10 

- -Τσάτνυ (μάγγο) υγρό 

0 

0 

0 

0 

0 

2103 90 30 

- -Πκρά αρωματικά, με κατ' όγκο αλκοολικό 
τίτλο ίσο ή ανώτερο του 44,2% νοί που δεν 
υπερβαίνει το 49,2% νοί, που περιέχουν 1,5% 
μέχρι 6% κατά βάρος γεντιανή, μπαχαρικά 
και διάφορα συστατικά, 4% μέχρι 10% 
ζάχαρη και παρουσιάζονται σε δοχεία με 
περιεκτικότητα που δεν υπερβαίνει τα 0,50. 

0 

0 

0 

0 

0 

2103 90 90 

- - Άλλα 

0 

0 

0 

0 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 




(I) 

(2) 

(3) 


■91 

(6) 

(7) 

2104 

Παρασκευάσματα για σούπες και ζωμούς. 
Σούπες και ζωμοί παρασκευασμένα. 
Παρασκευάσματα διατροφής σύνθετα, 
ομογενοποιημένα; 




1 


2104 10 

-Παρασκευάσματα για σούπες και ζωμούς- 
σούπες και ζωμοί παρασκευασμένα: 




! 


2104 10 10 

- -Αποξεραμένα : 

80 

60 

40 

20 

0 

2104 10 90 

- - Άλλα 

80 ' 

60 

40 

20 

0 

2104 20 00 

-Παρασκευάσματα διατροφής σύνθετα, 
ομογενοποιημένα 

80 

60 

40 

20 

0 

2105 00 

Παγωτά, έστω και ον περιέχουν κακάο: 






2105 00 10 

-Που δεν περιέχουν ή περιέχουν κατά βάρος 
λιγότερο του 3% λιπαρές ύλες που 
προέρχονται από το γάλα 
-Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες 
που προέρχονται από το γάλα; 

80 

60 

40 

1 

20 

0 

2105 00 91 

- -Ίσης ή ανώτερης του 3% και κατώτερης 

του 7% 

80 

^ 60 

1 

40 

20 

0 

2105 00 99 

- -Ίσης ή ανώτερης του 7% 

80 



20 

0 

2106 

Παρασκευάσματα διατροφής που δεν 
κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται 
αλλού: 






2106 10 

-Συμπυκνώματα πρωτεϊνών και ουσίες 
πρωτεϊνικής σύστασης: 




1 


2106 10 20 

- -Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που 
προέρχονταν οπό το γάλα, ζαχαρόζη, 
ισογλυκόζη, γλυκόζη, άμυλα κάθε είδους ή 
που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5% 
λιπαρές ύλες που προέρχονται οπό το γάλα, 
λιγότερο του 5% ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, 
λιγότερο του 5% γλυκόζη ή άμυλα κάθε 
είδους 

80 

60 

ί 

40 

1 

20 

0 











2106 10 80 

- - Άλλα 

80 

60 

40 

20 

' 0 

2106 90 

- Άλλα: 





! 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 


Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

2106 90 20 

- -Σύνθετα αλκοολούχα παρασκευάσματα, 
άλλα από εκείνα που γίνονται με βάση 
ευώδεις ουσίες των τύπων που 
χρησιμοποιούνται για την παρασκευή ποτών 

- - Αλλα: 

80 

60 

40 

20 

0 

2106 90 92 

—Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που 
προέρχονται από το γάλα, ζαχαρόζη, 
ισογλυκόζη, γλυκόζη, άμυλα κάθε είδους ή 
που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5% 
λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, 
λιγότερο του 5% ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, 
λιγότερο του 5% γλυκόζη ή άμυλα κάθε 
είδους 

80 

1 

60 

40 

1 

20 

0 

2106 90 98 

— Άλλα 

80 

60 


20 

0 

2201 

Νερά, στα οποία περιλαμβάνονται και τα 
φυσικά ή τεχνητά μεταλλικά νερά και τα 
αεριούχο νερά, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή 
άλλων γλυκαντικών ούτε αρωματισμένα. 
Πάγος και χιόνι: 




1 


2201 10 

-Νερά μεταλλικά και νερά αεριούχα: 

- -Φυσικά μεταλλικά νερά: 




Η 


2201 10 11 

—Χωρίς διοξείδιο του άνθρακος (€02) 

90 

80 

70 

Β 

■■ 

2201 10 19 

— Άλλα 

90 

80 

70 



2201 10 90 

--Άλλα: 

90 

80 

70 


50 

2201 90 00 

- Άλλοι 

90 

80 

70 


50 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2007 

2008 

2009 

2010 

2011 και 







μετά 

(I) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

2202 1 

Νερά, στα οποία περιλαμβάνονται και τα 
μεταλλικά και τα αεριούχα νερά, με 
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών, ή 
αρωματισμένα και άλλα μη αλκοολούχα 
ποτά, με εξαίρεση τους χυμούς φρούτων ή 
λαχανικών της κλάσης 2009: 

! 

1 


■ 1 

1 

1 

1 


2202 10 00 

-Νερά, στα οποία περιλαμβάνονται και τα 
μεταλλικά και τα αεριούχα νερά, με 
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή 
αρωματισμένα 

90 

80 

1 

70 

60 

50 

2202 90 

- Αλλα: 


1 




2202 90 10 

- -Που δεν περιέχουν προϊόντα των κλάσεων 
0401 ως 0404 ή λιπαρές ύλες που 
προέρχονται από προϊόντα των κλάσεων 0401 
ως 0404 

- - Αλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε 
λιπαρές ύλες που προέρχονται από προϊόντα 
των κλάσεων 0401 έως 0404; 

90 

80 

1 

70 

60 

50 

! 

2202 90 91 

—Κατώτερης των 0,2% 

90 

80 

70 

! 60 

50 

2202 90 95 

—· Ισης ή ανώτερης του 0,2% και κατώτερης 

του 2% 

' 90 

80 

70 

60 

50 

2202 90 99 

- - -Ίσης ή ανώτερης του 2% 

90 

80 

70 

60 

50 

2203 00 

Μπίρα από βύνη: 

-Σε δοχεία με περιεχόμενο που δεν υπερβαίνει 

τα 10 Ι: 




■ 


2203 00 01 

- -Σε φιάλες 

80 

60 

40 


0 

2203 00 09 

- - Αλλα 

80 


40 

μΜ 

0 

2203 00 10 

-Σε δοχεία με περιεχόμενο που υπερβαίνει τα 
10 1 

80 

60 

40 

20 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 


Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

1 - 

2007 

2008 

2009 

2010 

2011 και 

μετά 

(I) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

2205 

Βερμούτ και άλλα κρασιά από νωπά 
σταφύλια, παρασκευασμένα με τη βοήθεια 
φυτών ή αρωματικών ουσιών: 






2205 10 

-Σε δοχεία με περιεχόμενο που δεν υπερβαίνει 

τα 2 1: 






2205 10 10 

- -Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο 
που δεν υπερβαίνει το 1 8% νοί 

80 

60 


20 

0 

2205 10 90 

- -Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο 
που υπερβαίνει το 18% νοί 

80 



20 

0 

2205 90 

- Αλλα: 






2205 90 10 

- -Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο 
που δεν υπερβαίνει το 18% νοΙ 

80 



20 

0 

2205 90 90 

- -Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο 
που υπερβαίνει το 18% νοί 

80 



20 

0 

2207 

Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη, με κατ' 
όγκο αλκοολικό τίτλο 80% νοί ή 
περισσότερο. Αιθυλική αλκοόλη και 
αποστάγματα μετουσιωμένα οποιοσδήποτε 
τίτλου: 






2207 10 00 

-Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη, με 
κατ’όγκο αλκοολικό τίτλο 80% νοί ή 
περισσότερο 

80 

60 

40 

20 

0 

2207 20 00 

-Αιθυλική αλκοόλη και αποστάγματα 
μετουσιωμένα οποιοσδήποτε τίτλου 

80 

60 

40 

20 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2007 

2008 

2009 

2010 

2011 και 

μετά 

(υ 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

2208 

2208 20 

2208 20 12 

Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη, με κατ' 
όγκο αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 80% νοί. 
Αποστάγματα, λικέρ και άλλα 
οινοπνευματώδη ποτά: 

-Αποστάγματα από κρασί ή τσίπουρα: 

- -Που παρουσιάζονται σε δοχεία με 
περιεχόμενο που δεν υπερβαίνει τα 2 1: 

—Κονιάκ 

80 

60 

1 

40 

20 

0 

2208 20 14 

- - -Αρμανιάκ 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 20 26 

- --Γκράπα 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 2027 

—Μπράντυ ]βΓβζ 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 20 29 

- - - Αλλα 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 20 40 

- -Που παρουσιάζονται σε δοχεία με 
περιεχόμενο που υπερβαίνει τα 2 1: 

- - -Ακατέργαστα αποστάγματα 

80 

60 

40 

1 

20 

0 

2208 20 62 

— Αλλα: 

- - - -Κονιάκ: 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 20 64 

- - - -Αρμανιάκ 

80 

60 

40 

' 20 

0 

2208 20 86 

-Γ κράπα 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 20 87 

- - - -Μπράντυ Ιβτβζ 

80 

60 

1 40 

20 

0 

2208 20 89 

-Αλλα 

80 

60 

40 

20 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2007 

2008 

2009 

2010 

2011 και 

μετά 

0) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 



2208 30 

2208 30 11 

-Ουίσκι: 

- -Ουίσκι ΒουΛοη, που παρουσιάζεται σε 
δοχεία με περιεχόμενο: 

—Που δεν υπερβαίνει τα 2 1ΐ 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 30 19 

—Που υπερβαίνει τα 2 ! 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 30 32 

- -Ουίσκι δοοΙεΗ: 

—Ουίσκι πι&Κ, που παρουσιάζεται σε δοχεία 
με περιεχόμενο: 

- - - -Που δεν υπερβαίνει τα 2 1 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 30 38 

- - - -Που υπερβαίνει τα 2 1 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 30 52 

—Ουίσκι δίοηάοά, που παρουσιάζεται σε 
δοχεία με περιεχόμενο: 

- - - -Που δεν υπερβαίνει τα 2 1 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 30 58 

-Που υπερβαίνει τα 2 1 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 30 72 

— Αλλα, που παρουσιάζονται σε δοχεία με 
περιεχόμενο: 

— -Που δεν υπερβαίνει τα 2 1 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 30 78 

- - - -Που υπερβαίνει τα 2 1 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 30 82 

- - Αλλα, που παρουσιάζονται σε δοχεία με 
περιεχόμενο: 

—^Που δεν υπερβαίνει τα 2 Ιί 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 30 88 

—Που υπερβαίνει τα 2 1 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 40 

- Ρούμι και άλλα αποστάγματα που 
λαμβάνονται από την απόσταξη προϊόντων 
ζαχαροκάλαμου που έχουν υποστεί ζύμωση: 

- - Που παρουσιάζονται σε δοχεία με 
περιεχόμενο που δεν υπερβαίνει τα 2 ] 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 




Γ 

2011 και 

2007 

2008 

2009 

2010 

μετά 



(1) 

I (2) 



(5) 

! (6) 

(7) 

2208 40 ) 1 

- - - Ρούμι με περιεκτικότητα σε τττητικές 
ουσίες εκτός αιθυλικής και μεθυλικής 
αλκοόλης ίση ή μεγαλύτερη από 225 
γραμμάρια^εκοτόλιτρο καθαρής αλκοόλης (με 
10% αποδεκτή απόκλιση) 

1 — Άλλα: 

80 1 

1 

60 

40 

20 

1 

0 

2208 40 31 

--Αξίας που υπερβαίνει 7,9 € ανά λίτρο 

καθαρής αλκοόλης 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 40 39 

-Αλλα 

- - Που παρουσιάζονται σε δοχεία με 
περιεχόμενο που υπερβαίνει τα 2 1; 

80 

60 

1 

40 

20 

0 

2208 40 51 

- - - Ρούμι με περιεκτικότητα σε πτητικές 
ουσίες εκτός αιθυλικής και μεθυλικής 
αλκοόλης ίση ή μεγαλύτερη από 225 
γραμμάρια/εκατόλιτρο καθαρής αλκοόλης (με 
10% αποδεκτή απόκλιση) 

- - Άλλα: 

1 

80 

ί 

1 

60 

40 

20 

0 

2208 40 91 

- - - -Αξίας που υπερβαίνει 2 € ανά λίτρο 
καθαρής αλκοόλης 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 40 99 

- - - - Αλλα 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 50 

-Τζιν και τζινέβρα: 

- -Τζιν, που παρουσιάζεται σε δοχεία με 
περιεχόμενο; 




1 


2208 50 11 

—Που δεν υπερβαίνει τα 2 1ί 

80 

60 

40 

20 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2007 

2008 

2009 

2010 

ί 2011 και 

μετά 

0) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

2208 50 19 

—Που υπερβαίνει τα 2 I 

80 

60 


20 

0 

2208 50 91 

- -Τζινέβρα που παρουσιάζεται σε δοχεία με 
περιεχόμενο: 

- - -Που δεν υπερβαίνει τα 2 11 

80 

60 


20 

0 

2208 50 99 

- - -Που υπερβαίνει τα 2 1 

80 

60 


20 

0 

2208 60 

2208 60 11 

-Βότκα; 

- -Βότκα με κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο 45,4% 
νοί ή λιγότερο, σε δοχεία με περιεχόμενο; 

—Που δεν υτιερβαίνει τα 2 Ιΐ 

80 

ί 

60 

Ν 

20 

0 

2208 60 19 

—Που υπερβαίνει τα 2 1 

80 

60 

■■ 

20 

0 

2208 60 91 

- -Βότκα με κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο 
μεγαλύτερο από 45,4% νοί, σε δοχεία με 
περιεχόμενο: 

—Που δεν υπερβαίνει τα 2 1ΐ 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 60 99 

- - -Που υπερβαίνει τα 21 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 70 

2208 70 10 

-Λικέρ: 

- -Που παρουσιάζονται σε δοχεία με 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 70 90 

περιεχόμενο που δεν υπερβαίνει τα 2 1 
- -Που παρουσιάζονται σε δοχεία με 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 90 

2208 90 11 

περιεχόμενο που υπερβαίνει τα 2 1 

- Αλλα: 

- -Αράκ που παρουσιάζεται σε δοχεία με 
περιεχόμενο: 

—Που δεν υπερβαίνει τα 21ί 

80 

60 

1 

40 

20 

0 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


693 




Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2007 

2008 

2009 

2010 

2011 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

2208 90 19 

—Που υπερβαίνει τα 2 1 
- -Αποστάγματα από δαμάσκηνα, αχλάδια ή 
κεράσια (εκτός των λικέρ) σε δοχεία με 
περιεχόμενο; 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 90 33 

—Που δεν υπερβαίνει τα 2 1: 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 90 38 

—Που υπερβαίνει τα 2 11; 

- - Αλλα αποστάγματα και άλλα 
οινοπνευματώδη ποτά, που παρουσιάζονται 
σε δοχεία με περιεχόμενο: 

—Που δεν υπερβαίνει τα 2 1: 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 90 41 

- - --Ούζο 

- - - - Αλλα: 

- - - -Αποστάγματα (εκτός των λικέρ): 

.Φρούτων: 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 90 45 

.ΟεΙναΡοδ 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 90 48 

.Άλλα 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 90 52 

. ΚΟΓΠ 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 90 54 

.Τεκίλα 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 90 56 

.Αλλα 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 90 69 

.Αλλα οινοπνευματώδη ποτά 

—Που υπερβαίνει τα 2 11: 

- - - -Αποστάγματα (εκτός των λικέρ): 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 90 71 

.Φρούτων 

80 

60 

40 

20 

0 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 




Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2007 

2008 

2009 

2010 

2011 και 

μετά 

0) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

2208 90 75 

.Τεκίλα 

80 


40 

ΙΜ|| 

0 

2208 90 77 

.Άλλα 


■■ 


■■ 

0 

2208 90 78 

- - - - Αλλα οινοττνευματώδη ποτά 

- -Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη, με 
κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο λιγότερο από 80%, 
που παρουσιάζεται σε δοχεία με περιεχόμενο: 

80 

60 

40 

20 

0 

2208 90 91 

—Που δεν υπερβαίνει τα 2 Ιΐ 

80 

60 


20 

0 

2208 90 99 

—Που υπερβαίνει τα 2 1 

80 



20 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2007 

2008 

Μ 

2010 

2011 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 



(7) 

2403 

Λλλα καπνά και υποκατάστατα του καπνού, 
που έχουν βιομηχανοποιηθεΐ. Καπνά 
"ομογενοποιημένα" ή "σνοσχηματισμένα". 
Εκχυλίσματα και βάμματα καπνού: 



1 

1 

1 

1 


2403 10 

Καπνός για κάπνισμα, έστω και αν περιέχει 
υποκατάστατα του καπνού σε οποιαδήποτε 
αναλογία: 

1 

1 


1 1 



2403 10 10 

- -Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού 
περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα 500 § 

80 

60 

1 

40 

20 

0 

2403 10 90 

- Αλλα 

80 

60 

40 

20 

0 


- Αλλα: 

1 





2403 9] 00 

- -Καπνά «ομογενοποιημένα» ή 
«σνοσχηματισμένα» 

80 

60 

40 

1 

1 

0 

2403 99 

- - Αλλα: 






2403 99 10 

—Καπνός για μάσημα και καπνός για 
εισπνοή (ταμπάκος) 

80 

60 

40 

20 

0 

2403 99 90 

— Αλλα 

80 

60 

40 

20 

0 

2905 

Αλκοόλες άκυκλες και τα αλογονωμένα, 
σουλφονωμένα, νιτρωμένα ή νιτροδωμένα 
παράγωγά τους: 

-Αλλες πολυαλκοόλες: 

1 



ί 

1 

1 
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Π) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

2905 43 00 

- -Μαννιτόλη 


0 

0 

0 

2905 44 

- -0-Γλυκιτόλη (σορβιτόλη): 

—Σε υδατικό διάλυμά: 





2905 44 ] 1 

- - - -Που περιέχει 0-μαννιτόλη σε αναλογία 
κατώτερη ή ίση του 2% κατά βάρος, η οποία 

0 

0 

0 

0 


υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε Ο- 
γλυκιτόλη 





2905 44 19 

- - - - Αλλα 

— Αλλα: 

0 

0 

0 

0 

2905 44 9] 

- Που περιέχει 0-μαννιτόλη σε αναλογία 






κατώτερη ή ίση του 2 % κατά βάρος, η οποία 
υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε 0- 
γλυκιτόλη 

0 

0 

0 

0 




2905 44 99 

- - - - Αλλα 

■■ 

0 

0 

0 

2905 45 00 

- -Γλυκερίνη 

■■ 

0 

0 

0 


Αιθέρια έλαια (αποτερπενωμένα ή μη), στα 
οποία περιλαμβάνονται και εκείνα με την 
ονομασία "πηγμένα" ή "απόλυτα". 

Ρητινοει5τ|, Εκχυλίσματα ελαιορητινών. 
Συμπυκνωμένα διαλύματα αιθερίων ελαίων 
σε λίπη, σταθερά λάδια, κεριά ή ανάλογες 
ύλες, που παίρνονται με απορρόφηση ή 
εμπότιση. Τερπενικά υποπροϊόντα, κατάλοιπα 
της αποτερπένωσης των αιθερίων ελαίων. 
Αποστίϊγμένα αρωματικά νερά και υδατικά 
διαλύματα αιθερίων ελαίων; 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2007 

2008 




(I) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

3301 90 

- Αλλα: 






3301 90 10 

- -Τερπενικά υποπροϊόντα, υπολείμματα της 

0 * 

0 

0 

0 

1 

0 


αποτερπένωσης των αιθερίων ελαίων 
- -Εκχυλίσματα ελαιορητινών 






3301 902! 

- - -Γλυκόριζας και λυκίσκου 



0 

0 


3301 90 30 

'— Αλλα 



0 



3301 90 90 

1 - - Αλλα 

0 

0 



0 

3302 

Μείγματα ευωδών ουσιών και μείγματα (στα 
οποία περιλαμβάνονται και τα αλκοολικά 
διαλύματα) με βάση μία ή περισσότερες από 
αυτές τις ουσίες, των τύπων που 
χρησιμοποιούνται ως πρώτες ύλες για τη 
βιομηχανία. Αλλα παρασκευάσματα με βάση 
ευώδεις ουσίες που χρησιμοποιούνται για την 
παρασκευή ποτών: 

1 

1 


1 

1 

1 

! 


3302 10 

-Των τύπων που χρησιμοποιούνται για τις 
βιομηχανίες ειδών διατροφής και ποτών 

- -Των τύπων που χρησιμοποιούνται για τις 
βιομηχανίες ποτών: 

- - -Παρασκευάσματα που περιέχουν όλους 
τους γευστικούς παράγοντες που 
χαρακτηρίζουν ένα ποτό: 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2007 

2008 

2009 

2010 

2011 και 

μετά 

(0 

(2) 


Ι·8· 

(5) 

(6) 

(7) 

3302 10 10 

- - - -Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο 


0 

0 

0 

0 


που υπερβαίνει τα 0,5% νο! 

- - - - Αλλα: 






3302 10 21 

.Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που 







προέρχονται από το γάλα, ζαχορόζη, 
ισογλυκόζη, γλυκόζη, άμυλα κάθε είδους ή 
που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5% 
λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, 
λιγότερο του 5 % ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, 
λιγότερο του 5% γλυκόζη ή άμυλα κάθε 
είδους 

0 

0 

0 

0 

0 

3302 10 29 

.Άλλα 



0 

0 

0 

3501 

Καζέΐνες, καζεϊνικά άλατα και άλλα 
παράγοιγα των καζεϊνών. Κόλλες καζεΐνης: 






3501 10 

-Καζεΐνες: 






3501 10 10 

- -Που προορίζονται για την κατασκευή 
τεχνητών υφαντικών ινών 

0 

0 

0 

0 

0 

3501 10 50 

- -Που προορίζονται για βιομηχανικές 
χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων 
διατροφής ή κτηνοτροφών 

0 

0 

0 

0 

0 

3501 10 90 

- - Άλλα 

0 

0 

0 

0 

0 

3501 90 

- Άλλα: 






3501 90 90 

- - Άλλα 

0 

0 

0 

0 

0 
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1 

Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

1 

2007 

1 

2008 

1 

2009 

2010 

2011 και 







μετά 

0) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

3505 

Δεξτρίνη και άλλα τροποποιημένα άμυλα 
κάθε είδους, (π.χ. τα προζελατινοποιημένα ή 
εστεροποιημένα άμυλα κάθε είδους). Κόλλες 
με βάση τα άμυλα κάθε είδους, τη δεξτρίνη ή 
άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους: 

1 

1 

1 


! 

1 

3505 10 

Ι-Δεξτρίνη και άλλα τροποποιημένα άμυλα 
κάθε είδους: 

1 





3505 10 10 

1 - -Δεξτρίνη 

[- - Αλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους: 

0 

0 

0 

0 

0 

3505 10 90 

- - - Αλλα 

0 

0 

0 

0 

0 

3505 20 

-Κόλλες: 





1 

3505 20 10 

- -Περιεκτικότητας, κατά βάρος, κατώτερης 
του 25% σε άμυλα κάθε είδους, δεξτρίνη ή 
άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους 

0 

1 0 

0 

0 

0 

3505 20 30 

- -Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή 
ανώτερης του 25% και κατώτερης του 55% 
σε άμυλα κάθε είδους, δεξτρίνη ή άλλα 
τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

3505 20 50 

- -Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή 
ανώτερης του 55% και κατώτερης του 80% 
σε άμυλα κάθε είδους, δεξτρίνη ή άλλα 
τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους 

0 

0 

0 

0 

1 0 






3505 20 90 

1 

- -Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή 
ανώτερης του 80% σε άμυλα κάθε είδους, 
δεξτρίνη ή άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε 
είδους 

0 

0 

0 

0 

0 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 


Κωδικός ΣΟ 


Περιγραφή 



9 2010 


2011 και 


(5) I (6) 


3809 10 
3809 10 10 


3809 10 30 


3809 10 50 


3809 10 90 


Προϊόντα για το κολλάρισμα ή το τελείωμα, 
επιταχυντές βαφής ή προσκόλλησης 
χρωστικών υλών και άλλα προϊόντα και 
παρασκευάσματα (π.χ. είδη για κολλάρισμα 
παρασκευασμένα και παρασκευάσματα 
σταθεροποιητικά της βαφής), των τόπων που 
χρησιμοποιούνται στην κλωστοϋφαντουργία, 
στη βιομηχανία του χαρτιού, στη βιομηχανία 
του δέρματος ή σε παρόμοιες βιομηχανίες, 
που δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού: 

-Με βάση αμυλώδεις ύλες: 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών 
αυτών κατώτερης του 55% 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών 
αυτών ίσης ή ανώτερης του 55% και 
κατώτερης του 70%ι 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών 
αυτών ίσης ή ανώτερης του 70% και 
κατώτερης του 83% 

- -Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών 
αυτών ίσης ή ανώτερης του 83% 
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Κωδικός ΣΟ 


Περιγραφή 


Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 


2007 


2008 


2009 


2010 


2011 και 
μετά 


( 1 ) 


( 2 ) 


( 3 ) 


( 4 ) 


( 5 ) 


( 6 ) 


( 7 ) 


3823 


Λιπαρά οξέα μονοκαρβοξυλικά βιομηχανικά. 


3823 11 00 
3823 12 00 
3823 13 00 
3823 19 
3823 19 10 
3823 19 30 
3823 19 90 
3823 70 00 


Όξινα λάδια από εξευγενισμό (ραφινάρισμα). 
Λιπαρές βιομηχανικές αλκοόλες 
-Λιπαρά οξέα μονοκαρβοξυλικά βιομηχανικά. 
Όξινα λάδια από εξευγενισμό; 

- -Στεατικό οξύ 

- -Ελαϊκό οξύ 

- -Λιπαρά οξέα ταλλελαίου (ρευστής ρητίνης) 

- - Αλλα: 

—Αποσταγμένα λιπαρά οξέα 

- - -Αποστάγματα λιπαρών οξέων 

- Αλλα 

-Λιπαρές βιομηχανικές αλκοόλες 


0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 


0 

0 

0 


0 

0 

0 


ο 

ο 

ο 


ο 

ο 

ο 


ο 

ο 

ο 

ο 


ο 

ο 

ο 

ο 


ο 

ο 

ο 

ο 


ο 

ο 

ο 

ο 
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Δασμολογικός συντελεστής (% του ΜΕΚ) 

Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

2007 

2008 

I 2009 

2010 

2011 και 

μετά 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

3824 

1 

3824 60 

3824 60 11 

Συνδετικά παρασκευασμένα για καλούπια ή 
πυρήνες χυτηρίου. Χημικά προϊόντα και 
παρασκευάσματα των χημικών ή συναφών 
βιομηχανιών (στα οποία περιλαμβάνονται και 
εκείνα που αποτελούνται από μείγματα 
φυσικών προϊόντων), που δεν 
κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται 

αλλού: 

-Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της διάκρισης 
2905 44 

σε υδατικό διάλυμα: 

—Που περιέχει 0-μαννιτόλη σε αναλογία 
κατώτερη ή ίση του 2% κατά βάρος, η οποία 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

3824 60 19 

υπολογίζεται στην περιεκτικότητα του σε 0- 
γλυκιτόλη: 

— Αλλα 

0 

0 

0 

0 

3824 60 91 

- - Αλλα: 

—Που περιέχει Ο-μαννιτόλη σε αναλογία 
κατώτερη ή ίση του 2% κατά βάρος, η οποία 

0 

0 

0 

0 

0 

3824 60 99 

υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε Ο- 
γλυκιτόλη: 

— Αλλα 

0 

0 

0 

0 

0 
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 2 

ΣΧΕΉΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΚΑΘΙΕΡΩΣΗ ΑΜΟΙΒΑΙΩΝ ΠΡΟΤΙΜΗΣΙΑΚΩΝ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΩΝ 
ΓΙΑ ΟΡΙΣΜΕΝΟΥΣ ΟΙΝΟΥΣ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ, 
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΣΙΩΝ ΟΙΝΩΝ, ΟΙΝΟΠΝΕΥΜΑΤΩΔΩΝ ΠΟΤΩΝ 

ΚΑΙ ΑΡΩΜΑΤΙΣΜΕΝΩΝ ΟΙΝΩΝ 
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ΑΡΘΡΟ 1 


Το τταρόν πρωτόκολλο περιλαμβάνει: 

1) συμφωνία σχετικά με την καθιέρωση αμοιβαίων προτιμησιακών εμπορικών παραχωρήσεων 
για ορισμένους οίνους (Παράρτημα I του παρόντος πρωτοκόλλου), 

2) συμφωνία σχετικά με την αμοιβαία αναγνώριση, προστασία και έλεγχο των ονομασιών των 
οίνων, οινοπνευματωδών ποτών και αρωματισμένων οίνων (Παράρτημα II του παρόντος 
πρωτοκόλλου). 


ΑΡΘΡΟ 2 

Οι συμφωνίες που αναφέρονται στο άρθρο 1 ισχύουν για: 

1) τους οίνους που υπάγονται στην κλάση 2204 του εναρμονισμένου συστήματος της διεθνούς 
σύμβασης για το εναρμονισμένο σύστημα περιγραφής και κωδικοποίησης των 
εμπορευμάτων, η οποία έγινε στις Βρυξέλλες στις 14 Ιουνίου 1983, που έχουν παραχθεί από 
νωπά σταφύλια, 
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α) που κατάγονται από την Κοινότητα και έχουν τιαραχθεί σύμφωνα με τους κανόνες που 
διέπουν τις οινολογικές πρακτικές και επεξεργασίες που αναφέρονται στον τίτλο V του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαίου 1999, περί κοινής 
οργανώσεως της αμπελοοινικής αγοράς\ και στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1622/2000 της 
Επιτροττής, της 24ης Ιουλίου 2000, για τον καθορισμό ορισμένων λεπτομερειών 
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, για την κοινή οργάνωση της 
αμπελοοινικής αγοράς και για την καθιέρωση κοινοτικού κώδικα των οινολογικών 
πρακτικών και επεξεργασιών*, 

ή 

β) κατάγονται από το Μαυροβούνιο και έχουν παραχθεί σύμφωνα με τις διαδικασίες που 
διέπουν τις οινολογικές πρακτικές και τις μεταποιήσεις σύμφωνα με τη νομοθεσία του 
Μαύρο βουνίου. Οι κανόνες που διέτιουν τις οινολογικές πρακτικές και ετεεξεργασίες 
πρέπει να συνάδουν με την κοινοτική νομοθεσία. 


ΕΕ Ε 179 της 14,7.1999, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 1791/2006 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2006, για την προσαρμογή 
ορισμένων κανονισμών και αποφάσεων στους τομείς της ελεύθερης κυκλοφορίας των 
εμπορευμάτων, της ελεύθερης κυκλοφορίας τοον προσώπων, του εταιρικού δικαίου, της 
πολιτικής ανταγωνισμού, της γεωργίας (συμπεριλαμβανομένης της κτηνιατρικής και 
φυτούγειονομικής νομοθεσίας), της πολιτικής μεταφορών, της φορολογίας, των στατιστικών, 
της ενέργειας, του περιβάλλοντος, της συνεργασίας στους τομείς της δικαιοσύνης και των 
εσωτερικών υποθέσεων, της τελωνειακής ένωσης, των εξωτερικών σχέσεων, της κοινής 
εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας και των θεσμικών οργάνων, λόγω της 
προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας (ΕΕ Ε 363,20.12,2006, σ. 1). 

ΕΕ Ε 194 της 31.7.2000, σ. 1. Κανονισμός όπως τροτιοποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 556/2007 (ΕΕ Ε 132 της 24.5,2007, σ. 3). 
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2) τα οινοπνευματώδη που υπάγονται στην κλάση 22.08 της σύμβασης που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1, τα οποία: 

α) κατάγονται από την Κοινότητα και είναι σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) 

αριθ. 1576/89 του Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 1989, για τη θέσπιση των γενικών 
κανόνων σχετικά με τον ορισμό, το χαρακτηρισμό και την παρουσίαση των 
αλκοολούχων ποτών', και τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1014/90 της Επιτροπής, της 
24ης Απριλίου 1990, περί λεπτομερών κανόνων εφαρμογής για τον ορισμό, το 
χαρακτηρισμό και την παρουσίαση των αλκοολούχων ποτών^, 

ή 

β) κατάγονται από το Μαυροβούνιο και έχουν παραχθεί σύμφωνα με τη νομοθεσία του 
Μαυροβουνίου η οποία πρέτιει να συνάδει προς την κοινοτική νομοθεσία· 


ΕΕ Ε 160,12,6.1989, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την Πράξη 
Προσχώρησης του 2005. 

ΕΕ Ε 105,25.4.1990, σ. 9. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 2140/98 (ΕΕ Ε 270, 7.10.1998, σ. 9). 


2 
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3) Οι αρωματισμένοι οίνοι που υπάγονται στην κλάση 22,05 της σύμβασης που αναφέρεται 
στην παράγραφο 1, οι οποίοι; 

α) κατάγονται από την Κοινότητα και είναι σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) 

αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου, της 10ης Ιουνίου 1991, για τη θέσπιση των γενικών 
κανόνων σχετικά με τον ορισμό, τον χαρακτηρισμό και την παρουσίαση των 
αρωματισμένων οίνων, των αρωματισμένων ποτών με βάση τον οίνο και των 
αρωματισμένων κοκτέιλ αμπελοοινικών προϊόντων*, 


β) κατάγονται από το Μαυροβούνιο και έχουν παραχθεί σύμφωνα με τη νομοθεσία του 
Μαυροβουνίου η οποία πρέπει να συνάδει προς την κοινοτική νομοθεσία. 


ΕΕ Ε 149, 14.6.1991, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την Πράξη 
Προσχώρησης του 2005, 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 


ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 
ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΚΑΘΙΕΡΩΣΗ ΑΜΟΙΒΑΙΩΝ ΠΡΟΤΙΜΗΣΙΑΚΩΝ ΕΜΠΟΡΙΚΩΝ 
ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΩΝ ΓΙΑ ΟΡΙΣΜΕΝΟΥΣ ΟΙΝΟΥΣ 


Οι εισαγωγές στην Κοινότητα των ακόλουθων οίνων που αναφέρονται στο άρθρο 2 του 
παρόντος πρωτοκόλλου, καταγωγής Μαυροβούνιου, τυγχάνουν των ακόλουθων 
παραχωρήσεων; 


Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

(σύμφωνα με το άρθρο 2 

τιαράγραφος 1 στοιχείο β) 

του πρωτοκόλλου 2) 

Επιβλητέος 

δασμός 

Ποσότητ 

ες(ίιΐ) 


βχ2204 10 

βχ 2204 21 

Αφρώδη κρασιά ποιότητας 

Κρασιά οοιό νωπά σταφύλια 

απαλλαγή 

16.000 



Η Κοινότητα χορηγεί προτιμησιακό μηδενικό δασμό εντός των ορίων των δασμολογικών 
ποσοστώσεων που ορίζονται στο στ|μείο 1, υπό τον όρο ότι δεν καταβάλλονται εξαγωγικές 
επιδοτήσεις για τις εξαγωγές αυτών των ποσοτήτων από το Μαυροβούνιο. 

Οι εισαγωγές στο Μαυροβούνιο των ακόλουθων οίνων που αναφέρονται στο άρθρο 2 του 
παρόντος πρωτοκόλλου, καταγωγής Μαυροβουνίου, τυγχάνουν των ακόλουθων 
παραχωρήσεων: 


Δασμολογικός 
κωδικός του | 
Μαυροβουνίου 

Περιγραφή 

(σύμφωνα με το άρθρο 2 
παράγραφος 1 στοιχείο α) 
του πρωτοκόλλου 2) 

Επιβλητέος 

δασμός 

Ποσότητα 

την 

ημερομηνί 
α έναρξης 
ισχύος (1ιΙ) 

Ετήσια 

αύξηση 

(ΗΙ) 

Ειδικές 

διατάξεις 

0x2204 10 

εχ 2204 21 

Αφρώδη κρασιά ποιότητας 
Κρασιά από νωπά σταφύλια 

απαλλαγή ' 
_ 1 

1500 

1000 

(1) 


(1) Η ετήσια οιύξηση εφαρμόζεται έως ότου η ποσόστωση φθάσει σε 3.500 ό! κατ'ανώτατο όριο. 
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4. Το Μαυροβούνιο χορηγεί προτιμησιακό μηδενικό δασμό εντός των ορίων των δασμολογικών 
ποσοστώσεων που ορίζονται στο σημείο 3, υπό τον όρο ότι δεν καταβάλλονται εξαγωγικές 
επιδοτήσεις για τις εξαγωγές αυτών των ποσοτήτων από την Κοινότητα. 

5. Οι κανόνες καταγωγής που εφαρμόζονται δυνάμει της παρούσας συμφωνίας καθορίζονται 
στο πρωτόκολλο 3 

6. Οι εισαγωγές οίνου στο πλαίσιο των παραχωρήσεων που προβλεπονται από την παρούσα 
συμφωνία υπόκεινται στην προσκόμιση πιστοποιητικού και συνοδευτικού εγγράφου, 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 883/2001 της Επιτροπής, της 24ης Απριλίου 2001, για 
τον καθορισμό των λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, όσον 
αφορά τις σχετικές με τα προϊόντα του αμπελοοινικού τομέα συναλλαγές με τρίτες χώρες', 
ούτως ώστε να διασφαλισθεί ότι ο εν λόγω οίνος συνάδει προς το άρθρο 2 παράγραφος 1 του 
πρωτοκόλλου 2. Το πιστοποιητικό και το συνοδευτικό έγγραφο εκδίδεται από επίσημο φορέα 
ο οποίος αναγνωρίζεται αμοιβαία και μνημονεύεται στους καταλόγους που καταρτίζονται 
από κοινού. 


ΕΕ Ε 128,10.5.2001, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 1791/2006 του Συμβουλίου, της 20ης Νοεμβρίου 2006 για την προσαρμογή 
ορισμένων κανονισμών και ατιοφάσεων στους τομείς της ελεύθερης κυκλοφορίας των 
εμπορευματοον, της ελεύθερης κυκλοφορίας των προσώπων, του εταιρικού δικαίου, της 
πολιτικής ανταγωνισμού, της γεωργίας (συμπεριλαμβανομένης της κτηνιατρικής και 
φυτοϋγειονομικής νομοθεσίας), της πολιτικής μεταφορών, της φορολογίας, των στατιστικών, 
της ενέργειας, του περιβάλλοντος, της συνεργασίας στους τομείς της δικαιοσύνης και των 
εσωτερικών υποθέσεων, της τελωνειακής ένωσης, των εξωτερικών σχέσεων, της κοινής 
εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας και των θεσμικών οργάνων, λόγω της 
προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας (ΕΕ Ε 363, 20.12.2006, σ. 1). 
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7. Τα μέρη εξετάζουν τη δυνατότητα να χορηγήσουν αμοιβαία περαιτέρω παραχωρήσεις, 
λαμβάνοντας υπόψη την εξέλιξη του εμπορίου του οίνου μεταξύ των μερών, το αργότερο 
τρία έτη από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας. 

8. Τα μέρη διασφαλίζουν ότι τα οφέλη που χορηγούνται αμοιβαία δεν τίθενται υπό 
αμφισβήτηση από άλλα μέτρα. 

9. Κατόπιν αιτήματος ενός από τα μέρη, διενεργούνται διαβουλεύσεις σχετικά με οποιοδήποτε 
πρόβλημα που αφορά τον τρόπο λειτουργίας της παρούσας συμφωνίας. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Π 


ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 
ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ, ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΚΑΙ 
ΕΛΕΓΧΟ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΣΙΩΝ ΟΙΝΩΝ, ΑΛΚΟΟΛΟΥΧΩΝ ΠΟΤΩΝ ΚΑΙ 
ΑΡΩΜΑΤΙΣΜΕΝΩΝ ΟΙΝΩΝ 


ΑΡΘΡΟ 1 

Στόχοι 

1. Τα μέρη, με βάση τις αρχές της αμεροληψχας και της αμοιβαιότητας, αναγνωρίζουν, 
προστατεύουν και ελέγχουν τις ονομασίες των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 2 του 
τιαρόντος πρωτοκόλλου σύμφωνα με τους όρους του παρόντος Παραρτήματος. 

2. Τα μέρη λαμβάνουν όλα τα γενικά και ειδικά μέτρα που είναι απαραίτητα για να 
διασφαλίσουν ότι εκπληρούνται οι υποχρεώσεις και ετατυγχάνονται οι στόχοι που καθορίζονται στο 
παρόν τιαράρτημα 
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ΑΡΘΡΟ 2 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας και εκτός άλλη ρητής διάταξης αυτής, νοούνται ως: 

α) «προϊόν καταγωγής», όταν χρησιμοποιείται σε σχέση με την ονομασία ενός από τα 
συμβαλλόμενα μέρη: 

ο οίνος που παράγεται εξ ολοκλήρου στο έδαφος του οικείου μέρους μόνον από 
σταφύλια που έχουν συγκομισθεί εξ ολοκλήρου στο έδαφος του εν λόγω μέρους, 

το οινοπνευματώδες ποτό ή ο αρωματισμένος οίνος που παρασκευάζεται στο έδαφος 
του εν λόγω μέρους, 

β) «γεωγραφική ένδειξη», όπως αναφέρεται στο προσάρτημα I είναι κάθε ένδειξη κατά την 
έννοια του άρθρου 22, τιαράγραφος 1, της συμφωνίας για τις εμπορικές πτυχές των 
δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας (στο εξής «συμφωνία ΤΙΙΙΡ8»), 

γ) «παραδοσιακή έκφραση»: μια ονομασία που χρησιμοτωιείται κατά παράδοση, σύμφωνα με 
το προσάρτημα 2, η οποία αναφέρεται ιδίως στη μέθοδο παραγωγής ή στην ποιότητα, στο 
χρώμα, στο είδος ή στον τόπο, ή σε ένα ιδιαίτερο γεγονός που συνδέεται με την ιστορία του 
συγκεκριμένου οίνου και αναγνωρίζεται από τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις ενός 
μέρους για την περιγραφή και την παρουσίαση οίνου καταγόμενου από το έδαφος του εν 
λόγω μέρους. 
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δ) «ομώνυμη»: η ίδια γεωγραφική ένδειξη ή η ίδια παραδοσιακή έκφραση ή ένδειξη τόσο 
παραπλήσια ώστε να μπορεί να δημιουργήσει σύγχυση ή να παραπέμψει σε διαφορετικούς 
τόπους, διαδικασίες ή πράγματα, 

ε) «περιγραφή»: οι λέξεις που χρησιμοποιούνται για την περιγραφή οίνου, οινοτινευματώδους 
ποτού ή αρωματισμένου οίνου σε μια ετικέτα ή στα έγγραφα που συνοδεύουν τους οίνους, τι 
οινοπνευματώδη ποτά ή τους αρωματισμένους οίνους κατά τη μεταφορά, στα εμπορικά 
έγγραφα, ιδίως στα τιμολόγια, στα δελτία παράδοσης και στις διαφημίσεις, 

στ) «ετΕίσήμανση»: το σύνολο των περιγραφών και άλλων ενδείξεων, σημείων, απεικονίσεων, 
γεωγραφικών ενδείξεων ή εμπορικών σημάτων που χαρακτηρίζουν τους οίνους, τα 
οινοπνευματώδη ποτά ή τους αρωματισμένους οίνους και εμφαίνονται στο ίδιο δοχείο, 
συμπεριλαμβανομένου του συστήματος πωματισμού και των προσδεδεμένων στο δοχείο 
εντύτιων, καθώς και του καλύμματος του λαιμού των φιαλών, 

ζ) «παρουσίαση»; το σύνολο των λέξεων, αναφορών και παρόμοιων που αφορούν οίνο, 
οινοπνευματώδες ποτό ή αρωματισμένο οίνο και χρησιμοποιούνται στις ετικέτες, στη 
συσκευασία, στα δοχεία, στο τιώμα, σε διαφημίσεις και/ή στο πλαίσιο της προώθησης 
πωλήσεων εν γένει, 

η) «συσκευασία»; τα προστατευτικά περιτυλίγματα, όπως χαρτί, ψάθινα ττεριβλήματα κάθε 
είδους, χαρτοκιβώτια και κουτιά, που χρησιμοποιούνται για τη μεταφορά ενός ή 
περισσοτέρων δοχείων ή για πώληση στον τελικό καταναλωτή, 
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θ) «παραγόμενο»; η ολοκληρωμένη διαδικασία οινοποίησης ή παραγωγής οινοπνευματωδών 
ποτών ή αρωματισμένων οίνων, 

ι) «οίνος»: το προϊόν που παράγεται αποκλειστικά με ολική ή μερική αλκοολική ζύμωση νωπών 
σταφυλιών προερχόμενων από ποικιλίες αμπέλου που αναφέρονται στην παρούσα συμφωνία, 
τα οτιοία έχουν υποστεί έκθλιψη ή όχι, ή γλεύκους σταφυλιών, 

κ) «ποικιλίες αμπέλου»; οι ποικιλίες φυτών του είδους Υίΐίδ νϊηϊίεΓα, με την επιφύλαξη της 
νομοθεσίας που ενδέχεται να ισχύει σε ένα συμβαλλόμενο μέρος σχετικά με τη 
χρησιμοποίηση διαφόρων τιοικιλιών αμπέλου για τον οίνο που παράγεται στο εν λόγω 
συμβαλλόμενο μέρος, 

λ) «Συμφωνία ΠΟΕ»: η συμφωνία του Μαρακές για την ίδρυση του Παγκόσμιου Οργανισμού 
Εμπορίου τιου συνήφθη στις 15 Απριλίου 1994, 


ΑΡΘΡΟ 3 

Γενικοί κανόνες για την εισαγα)γή και την εμπορία 


Εκτός αν άλλως προβλέπεται στην παρούσα συμφωνία, τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 2 
εισάγονται και διατίθενται στο εμπόριο σύμφωνα με τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις 
που εφαρμόζονται στο έδαφος του μέρους. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


715 


ΤΙΤΛΟΣ I 

ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΣΙΩΝ ΤΩΝ ΟΙΝΩΝ, ΤΩΝ ΟΙΝΟΠΝΕΥΜΑΤΩΔΩΝ 
ΠΟΤΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΡΩΜΑΤΙΣΜΕΝΩΝ ΟΙΝΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 4 

Προστατευόμενες ονομασίες 

Με την ετηφύλαξη των άρθρων 5,6 και 7 του τιαρόντος Τίτλου, προστατεύονται οι ακόλουθες 
ονομασίες: 

α) Όσον αφορά τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 2; 

οι όροι που αναφέρονται στο όνομα του κράτους μέλους από το οποίο κατάγεται ο 
οίνος, το οινοπνευματώδες ποτό και ο αρωματισμένος οίνος ή άλλοι όροι που 
υποδηλώνουν το κράτος μέλος, 

οι γεωγραφικές ενδείξεις που αναφέρονται στο Προσάρτημα 1, Μέρος Α, στοιχείο α) 
για τους οίνους, στοιχείο β) για τα οινοπνευματώδη ποτά και στοιχείο γ) για τους 
αρωματισμένους οίνους, 


οι παραδοσιακές εκφράσεις που αναφέρονται στο μέρος Α του προσαρτήματος 2. 
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β) Όσον αφορά τους οίνους, τα οινοττνευματώδη ποτά και τους αρωματισμένους οίνους, 
καταγωγής Μαύροβουνίου: 

οι όροι που αναφέρονται στο όνομα «Μαυροβούνιο» ή οποιοσδήποτε άλλος όρος που 
υποδηλώνει την εν λόγω χώρα, 

οι γεωγραφικές ενδείξεις που αναφέρονται στο Μέρος Β του Προσάρτημα 1, 
στοιχείο α) για τους οίνους, στοιχείο β) για τα οινοπνευματώδη ποτά και στοιχείο γ) για 
τους αρωματισμένους οίνους. 


ΑΡΘΡΟ 5 

Προστασία των ονομασιών που αναφέρονται σε κράτη μέλη 
της Κοινότητας και στο Μαυροβούνιο 

1. Στο Μαυροβούνιο, οι αναφορές στα κράτη μέλη της Κοινότητας και οι άλλες ονομασίες που 
χρησιμοποιούνται για να δηλώσουν ένα κράτος μέλος, για τον προσδιορισμό της καταγωγής του 
οίνου, του οινοπνευματώδους ποτού και του αρωματισμένου οίνου: 

α) προορίζονται μόνον για τους οίνους, τα οινοπνευματώδη ποτά και τους αρωματισμένους 
οίνους, καταγωγής του εν λόγω κράτους μέλος, και 

β) χρησιμοποιούνται από την Κοινότητα μόνο υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται από τις 
νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις της Κοινότητας. 
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2. Στην Κοινότητα, οι αναφορές που αναφέρονται στο Μαυροβούνιο και οι άλλες ονομασίες 
που χρησιμοποιούνται για να δηλώσουν το Μαυροβούνιο (ανεξάρτητα από το κατά πόσο 
ακολουθούνται από την ονομασίας μιας ποικιλίας αμτιέλου), για τον προσδιορισμό της καταγωγής 
του οίνου, του οινοπνευματώδους ποτού και του αρωματισμένου οίνου: 

α) προορίζονται μόνον για τους οίνους, τα οινοπνευματώδη ποτά και τους αρωματισμένους 
οίνους, καταγιογής Μαυροβουνίου, και 

β) χρησιμοποιούνται από το Μαυροβούνιο μόνον υπό τους όρους τιου προβλέπονται στις 
νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις του Μαυροβουνίου. 


ΑΡΘΡΟ 6 

Προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων 

1. Στο Μαυροβούνιο, οι γεωγραφικές ενδείξεις για την Κοινότητα που αναφέρονται στο 

Μέρος Α του Προσαρτήματος 1: 

α) τφοστατεύονται για τους οίνους, τα οινοπνευματώδη ποτά και τους αρωματισμένους οίνους, 
καταγωγής Κοινότητας, και 

β) δεν χρησιμοποιούνται με διαφορετικό τρόπο απ’ αυτόν που προβλέπεται από τις νομοθετικέι 
και τις κανονιστικές διατάξεις της Κοινότητιχς. 
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2. Στην Κοινότητα, οι γεωγραφικές ενδείξεις για το Μαυροβούνιο που αναφέρονται στο Μέρος 
Β του Προσαρτήματος 1: 

α) προστατεύονται για τους οίνους, τα οινοττνευματώδη ποτά και τους αρωματισμένους οίνους, 
καταγωγής Μαυροβουνίου, και 

β) δεν χρησιμοποιούνται με διαφορετικό τρόπο απ' αυτόν που προβλέπεται από τις νομοθετικές 
και τις κανονιστικές διατάξεις του Μαυροβουνίου, 

3. Τα μέρη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα, σύμφωνα με την παρούσα συμφωνία, για να 
διασφαλίσουν την αμοιβαία προστασία των ονομασιών που αναφέρονται στο άρθρο 4, στοιχείο α) 
και στοιχείο β), οι οποίες χρησιμοποιούνται για την περιγραφή και την παρουσίαση των οίνων, των 
οινοπνευματωδών ποτών και των αρωματισμένων οίνων που κατάγονται από το έδαφος των μερών. 
Για τον σκοπό αυτόν, κάθε μέρος χρησιμοποιεί τα κατάλληλα έννομα μέσα που αναφέρονται στο 
άρθρο 23 της συμφωνίας ΤΚ.ΙΡ5 ούτως ώστε να εξασφαλίζεται η αποτελεσματική προστασία και να 
αποφεύγεται η χρησιμοποίηση γεωγραφικών ενδείξεων για τον προσδιορισμό των οίνων, των 
οινοπνευματωδών ποτών και των αρωματισμένων οίνων που δεν καλύτττονται από τις σχετικές 
ενδείξεις ή περιγραφές. 

4. Οι γεωγραφικές ενδείξεις που αναφέρονται στο άρθρο 4 προορίζονται αποκλειστικά και μόνο 
για τα προϊόντα τα καταγόμενα από το έδαφος του μέρους στο οποίο εφαρμόζονται και μπορούν να 
χρησιμοποιούνται μόνον υπό τους όρους που καθορίζονται στις νομοθετικές και κανονιστικές 
διατάξεις του εν λόγω μέρους. 
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5. Η προστασία που προβλέπετατ. στην παρούσα συμφωνία απαγορεύει ιδίως οποιαδήποτε 
χρησιμοποίηση προστατευόμενων ονομασιών για τους οίνους, τα οινοπνευματώδη ποτά και τους 
αρωματισμένους οίνους που δεν κατάγονται από την αναγραφόμενη γεωγραφική περιοχή, και 
εφαρμόζονται ακόμη και όταν: 

α) αναφέρεται η πραγματική καταγωγή του οίνου, του οινοπνευματώδους ποτού ή του 

αρωματισμένου οίνου, 

β) η σχετική γεωγραφική ένδειξη μεταφράζεται, 

γ) η ονομασία συνοδεύεται αττό όρους, όπως «είδος», «τόπου», «με χαρακτηριστικά», 
«απομίμηση», «μέθοδος» ή άλλες ανάλογες εκφράσεις. 

δ) η τφοστατευόμενη ονομασία χρησιμοποιείται καθ’ οιονδήποτε τρόπο για τα προϊόντα που 
υπάγονται στην κλάση αριθ. 20.09 του εναρμονισμένου συστήματος της διεθνούς σύμβασης 
για το εναρμονισμένο σύστημα περιγραφής και κωδικοποίησης των εμπορευμάτων, η οποία 
υτιεγράφη στις Βρυξέλλες στις 14 Ιουνίου 1983. 

6. Όταν οι γεωγραφικές ενδείξεις που αναφέρονται στο Προσάρτημα 1 είναι ομώνυμες, η 
προστασία τιαρέχεται σε καθεμία από τις ενδείξεις αυτές, υπό την προϋπόθεση ότι έχει 
χρησιμοποιηθεί με καλή πίστη. Τα μέρη αποφασίζουν από κοινού τους πρακτικούς όρους χρήσης 
υπό τους οποίους οι ομώνυμες γεωγραφικές ενδείξεις διαφοροποιούνται μεταξύ τους, 
λαμβανομένων υπόψη της ανάγκης δίκαιης μεταχείρισης των ενδιαφερόμενών παραγωγών, καθώς 
και της ανάγκης να μην παραπλανώνται οι καταναλωτές. 

7. Αν μια γεωγραφική ένδειξη τιου αναφέρεται στο Προσάρτημα 1 είναι ομώνυμη με τη 
γεωγραφική ένδειξη τρίτης χώρας, εφαρμόζεται το άρθρο 23 τιαράγραφος 3 της συμφωνίας ΤψΡδ. 
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8. Οι διατάξεις της παρούσας συμφωνίας δεν θίγουν κατ’ουδένα τρόπο το δικαίωμα ενός 
προσώπου να χρησιμοποιεί, κατά τη διάρκεια των εμπορικών συναλλαγών, το όνομά του ή το 
όνομα του προκατόχου του, στην επιχείρηση, εκτός αν το όνομα χρησιμοποιείται κατά τρόπον 
ώστε να παραπλανάται ο καταναλωτής. 

9. Καμία διάταξη της παρούσας συμφωνίας δεν υποχρεώνει ένα μέρος να προστατεύει μία 
γεωγραφική ένδειξη του άλλου μέρους που αναφέρεται στο Προσάρτημα 1, η οποία δεν 
προστατεύεται ή έχει παύσει να προστατεύεται στη χώρα καταγωγής του ή η οποία έχει πέσει σε 
αχρηστία στη χώρα αυτή, 

10. Κατά την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, τα μέρη παύουν να θεωρούν ότι οι 
προστατευόμενες γεωγραφικές ονομασίες που αναφέρονται στο Προσάρτημα 1 αποτελούν όρους 
συνήθεις στην καθομιλουμένη των μερών και συνιστούν την κοινή ονομασία οίνων, 
οινοπνευματωδών ποτών και αρωματισμένων οίνων, όπως προβλέτιεται στο άρθρο 24, 
παράγραφος 6 της συμφωνίας ΤΐυΡδ. 


ΑΡΘΡΟ 7 

Προστασία των παραδοσιακών εκφράσεων 

1. Στο Μαυροβούνιο, οι παραδοσιακές εκφράσεις για την Κοινότητα που αναφέρονται στο 
Προσάρτημα 2: 

α) δεν χρησιμοποιούνται για την περιγραφή ή την παρουσίαση των οίνων καταγωγής 

Μαυροβουνίου, και 
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β) μπορούν να χρησιμοποιούνται για την περιγραφή ή την παρουσίαση οίνων, καταγωγής 
Κοινότητας, μόνον όσον αφορά τους οίνους των οποίων η καταγωγή, η κατηγορία και η 
γλώσσα αναφέρονται στο προσάρτημα 2 και υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται από τις 
νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις της Κοινότητας. 

2. Το Μαυροβούνιο λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα, σύμφωνα με την παρούσα συμφωνία, για να 
διασφαλίζει την προστασία των τιαραδοσιακών εκφράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 4 και οι 
οποίες χρησιμοποιούνται για την περιγραφή και την παρουσίαση των οίνων που κατάγονται από το 
έδαφος της Κοινότητας. Για τον σκοπό αυτό, το Μαυροβούνιο προβλέτιει τα κατάλληλα έννομα 
μέσα για να διασφαλίζει την αποτελεσματική προστασία των παραδοσιακών εκφράσεων και να 
αποτρέπει τη χρησιμοποίησή παραδοσιακών εκφράσεων για την περιγραφή οίνου που δεν 
επιτρέπεται να φέρει τέτοιες εκφράσεις, ακόμη και αν οι χρησιμοποιούμενες παραδοσιακές 
εκφράσεις συνοδεύονται από εκφράσεις όπως «είδος», «τύπου», «με χαρακτηριστικά», 
«απομίμηση», «μέθοδος» ή άλλες ανάλογες εκφράσεις. 

3. Η προστασία μιας παραδοσιακής έκφρασης εφαρμόζεται μόνο για: 

α) τη γλώσσα ή τις γλώσσες στην οποία ή στις οποίες εμφανίζεται στο προσάρτημα 2 και όχι 
στη μετάφραση, και 

β) για κατηγορία προϊόντων που τυγχάνουν προστασίας στην Κοινότητα, όπως καθορίζεται στο 
προσάρτημα 2. 

4. Η προστασία που προβλέπεται στην παράγραφο 3 δεν θίγει το άρθρο 4. 
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ΑΡΘΡΟ 8 

Εμπορικά σήματα 

1. Τα γραφεία των μερών που είναι υπεύθυνα αρνούνται την καταχώριση εμπορικού σήματος 
για οίνο, αλκοολούχο ποτό ή αρωματισμένο οίνο που είναι ταυτόσημο ή παρόμοιο με, ή περιέχει ή 
συνίσταται σε μνεία για γεωγραφική ένδειξη που προστατεύεται δυνάμει του άρθρου 4 του τίτλου I 
της παρούσας συμφωνίας όσον αφορά τους οίνους, τα οινοπνευματώδη ποτά ή τους 
αρωματισμένους οίνους που δεν έχουν την καταγωγή αυτή και δεν πληρούν τους σχετικούς 
κανόνες που διέπουν τη χρησιμοποίησή τους. 

2. Τα γραφεία των μερών που είναι υπεύθυνα αρνούνται την καταχώριση εμπορικού σήματος 
για οίνο που περιέχει ή συνίσταται σε παραδοσιακή έκφραση που προστατεύεται δυνάμει της 
παρούσας συμφωνίας, εάν ο εν λόγω οίνος δεν είναι ο οίνος για τον οποίο χρησιμοποιείται 
αποκλειστικά η παραδοσιακή έκφραση, όπως αναφέρεται στο προσάρτημα 2. 

3. Το Μαυροβούνιο υιοθετεί τα απαιτούμενα μέτρα για την τροποποίηση όλων των εμπορικών 
σημάτων, έτσι ώστε να καταργήσει όλες τις αναφορές σε κοινοτικές γεωγραφικές ενδείξεις που 
προστατεύονται βάσει του 4 του τίτλου ι της παρούσας συμφωνίας. Όλες οι προαναφερθείσες 
αναφορές καταργούνται το αργότερο μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2008. 
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ΑΡΘΡΟ 9 

Εξαγωγές 

Τα μέρη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίζουν ότι, σε περίπτωση που οι οίνοι, 
τα οινοτινευματώδη ποτά και οι αρωματισμένοι οίνοι που κατάγονται από ένα μέρος εξάγονται και 
διατίθενται στο εμπόριο εκτός του εδάφους του, οι προστατευόμενες γεωγραφικές ενδείξεις που 
αναφέρονται στο άρθρο 4, στοιχείο α) και β), δεύτερο εδάφιο, και, στην τιερίπτωση οίνων, οι 
παραδοσιακές εκφράσεις του εν λόγω μέρους που αναφέρονται στο άρθρο 4, στοιχείο α), υπό (ΐϋ), 
δεν χρησιμοποιούνται για την τιεριγραφή και την παρουσίαση των εν λόγω προϊόντων που 
κατάγονται από το άλλο μέρος. 
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ΤΙΤΛΟΣ II 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΑΡΜΟΔΙΩΝ ΑΡΧΩΝ ΚΑΙ 
ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ 

ΑΡΘΡΟ 10 

Ομάδα εργασίας 

1. Συστηνεται ομάδα εργασίας η οποία λειτουργεί υπό την αιγίδα της υποεπιτροπής γεωργίας, 
σύμφωνα με το άρθρο 123 της παρούσας συμφωνίας μεταξύ του Μαυροβούνιου και της 
Κοινότητας. 

2. Η ομάδα εργασίας μεριμνά για την ορθή λειτουργία της παρούσας συμφωνίας και εξετάζει 
κάθε θέμα το οποίο μπορεί να προκόψει κατά την εφαρμογή της. 

3. Η ομάδα εργασίας μπορεί να διατυπώνει συστάσεις, να εξετάζει και να υτιοβάλλει προτάσεις 
για κάθε θέμα αμοιβαίου ενδιαφέροντος στον τομέα των οίνων, των οινοτινευματωδών ποτών και 
των αρωματισμένων οίνων που συμβάλλει στην επίτευξη των στόχων της παρούσας συμφωνίας. Η 
ομάδα συγκαλείται, κατόπιν αιτήματος ενός των μερών, εναλλάξ στην Κοινότητα και στο 
Μαυροβούνιο, σε χρόνο, σε τόπο και με τρόπο που έχει αμοιβαία καθορισθεί από τα μέρη. 
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ΑΡΘΡΟ 11 

Καθήκοντα των μερών 

1. Τα μέρη, είτε άμεσα είτε μέσω της ομάδας εργασίας ττου αναφέρεταχ στο άρθρο 10, 
διατηρούν επαφή για όλα τα θέματα τα σχετικά με την εφαρμογή και τη λειτουργία της παρούσας 
συμφωνίας. 

2. Το Μαυροβούνιο ορίζει το Υπουργείο Γεωργίας, Δασοκομίας και Υδάτινων Πόρων ως 
αντιπροσωπευτικό οργανισμό του. Η Κοινότητα ορίζει τη Γενική Διεύθυνση Γεωργίας και 
Αγροτικής Ανάπτυξης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής ως αντιπροσωτιευτικό οργανισμό της. Κάθε 
μέρος ενημερώνει το άλλο μέρος σε περίπτωση αλλαγής του αντιπροσωπευτικού οργανισμού του. 

3. Ο αντιπροσωπευτικός οργανισμός εξασφαλίζει τον συντονισμό των δραστηριοτήτων όλων 
των οργανισμών που είναι αρμόδιοι για τη διασφάλιση της εττιβολής της εφαρμογής της παρούσας 
συμφωνίας. 

4. Τα μέρη: 

α) τροποποιούν αμοιβαία, με απόφαση της Ετητροπής Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, τους 
καταλόγους που αναφέρονται στο άρθρο 4 της παρούσας συμφωνίας έτσι ώστε να 
λαμβάνονται υπόψη οι τυχόν τροποποιήσεις των νομοθετικών και κανονιστικών διατάξεων 
των μερών, 
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β) αποφασίζουν αμοιβαία, με απόφαση της Ετητροπής Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, την 
τροποποίηση των προσαρτημάτων της παρούσας συμφωνίας. Τα προσαρτήματα θεωρείται 
ότι τροποποιούνται από την ημερομηνία που αναγράφεται σε ανταλλαγή επιστολών μεταξύ 
των μερών ή από την ημερομηνία της απόφασης της ομάδας εργασίας, κατά περίπτωση, 

γ) προσδιορίζουν αμοιβαία τους πρακτικούς όρους που αναφέρονται στο άρθρο 6, 
παράγραφος 6 , 

δ) αλληλοεντ|μερώνονται σχετικά με την πρόθεσή τους να θεσπίσουν νέους κανονισμούς ή να 
τροποποιήσουν τους υφιστάμενους κανονισμούς που αφορούν θέματα δημόσιου 
ενδιαφέροντος, όπως είναι η προστασία της υγείας ή του καταναλωτή, που έχουν επιπτώσεις 
στην αγορά του οίνου, των αλκοολούχων ποτών και του αρωματισμένου οίνου· 

ε) κοινοποιούν εκατέρωθεν τις τυχόν νομοθετικές, διοικητικές και δικαστικές αποφάσεις που 
αφορούν την εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας και αλληλοενημερώνονται σχετικά με τα 
μέτρα που λαμβάνονται βάσει των αποφάσεων αυτών. 

ΑΡΘΡΟ 12 

Εφαρμογή και λειτουργία της παρούσας συμφωνίας 

1. Τα μέρη ορίζουν τα σημεία επαφής που καθορίζονται στο προσάρτημα 3 και είναι υπεύθυνα 

για την εφαρμογή και τη λειτουργία της πχιρούσας συμφωνίας. 
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ΑΡΘΡΟ 13 

Εφαρμογή και αμοιβαία συνδρομή μεταξύ των μερών 

1. Εάν η τιεριγραφή ή η παρουσίαση οίνου, οινοττνευματώδους ποτού ή αρωματισμένου ποτού, 
ιδίως στην ετικέτα, στα επίσημα ή εμπορικά έγγραφα ή στη διαφήμιση, αντιβαίνει στην παρούσα 
συμφωνία, τα μέρη εφαρμόζουν τα αναγκαία διοικητικά μέτρα και/ή κινούν δικαστικές διαδικασίες 
ώστε να καταπολεμήσουν τον αθέμιτο ανταγωνισμό ή να παρεμποδίσουν με κάθε άλλο τρόπο την 
καταχρηστική χρησιμοποίηση της προστατευόμενης ονομασίας. 

2. Τα μέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 λαμβάνονται και οι διαδικασίες που 
αναφέρονται στην εν λόγω παράγραφο κινούνται, ιδίως, στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

α) όταν χρησιμοποιούνται ττεριγραφές ή η μετάφραση των περιγραφών, των ονομασιών, των 
επιγραφών ή των εικόνων που αφορούν τους οίνους, τα οινοτινευματώδη ποτά ή τους 
αρωματισμένους οίνους, οι ονομασίες τοον οποίων προστατεύονται δυνάμει της παρούσας 
συμφωνίας, οι οποίες, άμεσα ή έμμεσα, παρέχουν εσφαλμένες ή παρατιλανητικές ενδείξεις 
όσον αφορά την καταγωγή, τη φύση ή την ποιότητα του οίνου, του οινοττνευματώδους ποτού 
ή του αρωματισμένου οίνου, 

β) όταν τα χρησιμοποιούμενα για τη συσκευασία δοχεία είναι παραπλανητικά ως προς την 
καταγωγή του οίνου. 
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3. Εάν ένα από τα μέρη έχει λόγους να υποπτεύεται ότι; 

α) ένας οίνος, ένα οινοττνευματώδες ποτό ή ένας αρωματισμένος οίνος, όπως ορίζεται στο 
άρθρο 2, που αποτελεί ή έχει αποτελέσει αντικείμενο εμπορίου στο Μαυροβούνιο και την 
Κοινότητα, δεν τηρεί τους κανόνες που διέπουν τον τομέα του οίνου, των οινοττνευματωδών 
ποτών ή του αρωματισμένου οίνου στην Κοινότητα ή το Μαυροβούνιο ή τις διατάξεις της 
παρούσας συμφωνίας, και 

β) ότι η μη τήρηση αυτή έχει ιδιαίτερη σημασία για το άλλο μέρος και θα μπορούσε να 

οδηγήσει στην εφαρμογή διοικητικών μέτρων ή/και στην κίνηση δικαστικών διαδικασιών, 

ενημερώνει αμέσως τον αντιπροσωπευτικό οργανισμό του άλλου μέρους. 

4. Οι πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται σύμφωνα με την παράγραφο 3 περιέχουν 
λεταομέρειες όσον αφορά τη μη τήρηση των κανόνων που διέπουν τον τομέα των οίνων, των 
οινοττνευματωδών ποτών και των αρωματισμένων οίνων του μέρους και/ή των διατάξεων της 
παρούσας συμφωνίας και πρέπει να συνοδεύονται από επίσημα, εμπορικά ή άλλα κατάλληλα 
έγγραφα, τα οποία διευκρινίζουν τα τυχόν διοικητικά μέτρα που πρέπει να ληφθούν ή τις 
δικαστικές διαδικασίες που πρέπει να κινηθούν. 


ΑΡΘΡΟ 14 

Διαβουλεύσεις 

1. Τα μέρη αρχίζουν σε διαβουλεύσεις, εάν ένα από αυτά θεωρήσει ότι το άλλο παρέλειψε να 
εκπληρώσει μια από τις υτιοχρεώσεις του δυνάμει της παρούσας συμφωνίας. 
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2. Το αιτούν τις διαβουλεύσεις μέρος γνωστοποιεί στο άλλο μέρος όλες τις απαραίτητες 
πληροφορίες για τη λεπτομερή εξέταση της συγκεκριμένης περίπτωσης. 

3. Στην περίπτωση που κάποια καθυστέρηση θα μπορούσε να θέσει σε κίνδυνο την ανθρώτανη 
υγεία ή να καταστήσει αναποτελεσματικά τα μέτρα καταπολέμησης της απάτης, μπορούν να 
λαμβάνονται κατάλληλα προσωρινά συντηρητικά μέτρα, χωρίς προηγούμενη διαβούλευση, υπό τη 
προϋπόθεση ότι, αμέσως μετά τη λήψη αυτών των μέτρων, διεξάγονται διαβουλεύσεις. 

4. Εάν, μετά τις διαβουλεύσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 3, τα μέρη δεν 
καταλήξουν σε συμφωνία, το μέρος το οποίο ζήτησε τις διαβουλεύσεις ή έλαβε τα μέτρα που 
αναφέρονται στην παράγραφο 3, μπορεί να λαμβάνει τα ενδεδειγμένα μέτρα σύμφωνα με το 
άρθρο 129 της παρούσας συμφωνίας ώστε να καθίσταται δυνατή η ορθή εφαρμογή της παρούσας 
συμφωνίας. 
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ΤΙΤΛΟΣ III 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 15 

Διαμετακόμιση μικρών ποσοτήτων 

I. Η παρούσα συμφωνία δεν ισχύει ως προς τους οίνους, τα οινοτινευματώδη ποτά και τους 
αρωματισμένους οίνους, που: 

α) διαμετακομίζονται δια του εδάφους ενός από τα μέρη, ή 

β) κατάγονται από το έδαφος ενός από τα μέρη και αποστέλλονται σε μικρές ποσότητες 
από το ένα μέρος στο άλλο, υπό τους όρους και σύμφωνα με τις διαδικασίες που 
προ βλέπονται στην τιαράγραφο II. 

II. Οι ακόλουθοι οίνοι, οινοπνευματώδη ποτά και αρωματισμένοι οίνοι θεωρείται ότι αποτελούν 
μικρές ποσότητες: 

1. ποσότητες σε επισημασμένα δοχεία που δεν υπερβαίνουν τα 5 λίτρα με πώμα 

ασφαλείας μιας χρήσης, όταν η συνολική μεταφερόμενη ποσότητα, ανεξάρτητα από το 
αν αποτελείται από χωριστές παρτίδες, δεν υπερβαίνει τα 50 λίτρα· 
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2. α) ποσότητες, οι οποίες περιλαμβάνονται στις προσωττικές αποσκευές των ταξιδιωτών και 
δεν υπερβαίνουν τα 30 λίτρα, 

β) ποσότητες, τις οποίες αποστέλλει ένας ιδιώτης σε έναν άλλο ιδιώτη και δεν 
υπερβαίνουν τα 30 λίτρα, 

γ) ποσότητες, οι οποίες αποτελούν μέρος της οικοσκευής ενός ιδιώτη που μετακομίζει, 

δ) ποσότητες, οι οποίες εισάγονται για επισττιμονικά ή τεχνικά πειράματα και οι οποίες 

δεν υπερβαίνουν το 1 εκατόλιτρο, 

ε) ποσότητες, οι οποίες εισάγονται ατελώς και προορίζονται για διπλωματικές, προξενικές 
αρχές ή συναφείς αρχές, 

στ) ποσότητες, οι οποίες φυλάσσονται επί διεθνών μέσων μεταφοράς και αποτελούν μέρος 
των εφοδίων τους. 

Η εξαίρεση που προβλέπεται στο σημείο 1 δεν μπορεί να ισχύει σωρευτικά με μία ή περισσότερες 
από τις εξαιρέσεις που προβλέπονται στο σημείο 2. 
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ΑΡΘΡΟ 16 

Εμπορία των προϋπαρχόντων αποθεμάτων 

1. Οι οίνοι, τα οινοπνευματώδη ποτά ή οι αρωματισμένοι οίνοι, οι οποίοι, κατά την έναρξη 
ισχύος της παρούσας συμφωνίας, είχαν παραχθεί, παρασκευασθεί, περιγραφεί και παρουσιασθεί 
σύμφωνα με τις εθνικές, νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις των μερών, αλλά κατά τρόπο που 
απαγορεύεται στην παρούσα συμφωνία, μπορούν να διατίθενται στο εμπόριο μέχρι την εξάντληση 
των αποθεμάτων. 

2. Πλην αντίθετων διατάξεων θεστηζόμενων από τα μέρη, οι οίνοι, τα οινοπνευματώδη ποτά ή 
οι αρωματισμένοι οίνοι που έχουν παραχθεί, παρασκευασθεί, χαρακτηριστεί και παρουσιασθεί 
σύμφωνα με την παρούσα συμφωνία, αλλά των οποίων η παραγωγή, η παρασκευή, η περιγραφή 
και η παρουσίαση έπαυσαν να συνάδουν προς αυτήν, λόγω τροποποίησής της, μπορούν να 
εξακολουθήσουν να διατίθενται στο εμπόριο μέχρι την εξάντληση των αποθεμάτων. 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 1 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΟΜΕΝΩΝ ΟΝΟΜΑΣΙΩΝ 
(τιου αναφέρονται στα άρθρα 4 και 6 του Παραρτήματος II του Πρωτοκόλλου 2) 


ΜΕΡΟΣ Α: ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ 

(α) ΟΙΝΟΙ, ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 


ΑΥΣΤΡΙΑ 


/, Οίνοι ποιότητας πον παράγονται σε καθορισμένη περιοχή 


Καθορισμένες πζριοχές 

Βυτββηίαηά 

ΟβτηιιηΙιιπι 

Οοη&υίβηά 

ΚΕτηρίδΙ 

Κδτηίεη 

ΚιεπίδΐαΙ 

ΜίάεΙάυΓ^ΰηΙαηά 

Νεοδίεάΐεκεε 

Νενΐ8Ϊεά1θΓ5εε-Ηί%ε1ΐ3ηά 

Νϊε(ΙεΓδ5ΐεπ·8Ϊο1ι 

ΟΙ)βΓδ 5 ίεΓΓείεΙι 

8&1ζΐ3αΓ§ 

8ΐεΐεΓηΐ3Γ)ι 

δϋάΙιιΐΓ^εηΐΗηά 

δϋά-Οεΐ5ΐεϊεΓτη3Γΐί 

δϋ(ΐ8ΐβϊεπη3Γΐί 

ΤΗβΓΓηεητεβΐοη 

ΤίτοΙ 

ΤΓαίδεπΙ»] 

νοΓ3ΓΐδεΓ§ 
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λνθϊηνίεΠεΙ 

\ν65ί8ίεϊεΓηι&Γΐί 

’\νΐ8η 


2. Επιτραπέζιοι οίνοι με γεωγραφική ένδειξη 

ΒβΓ§ΐ3ηά 

δίείΓεΓίαπά 

Ψεϊηΐίΐηά 

Ψΐεη 


ΒΕΛΠΟ 

1. Οίνοι ποιότητας που παράγονται σε καθορισμένη περιοχή 


Ονόματα καθορισμένων περιοχών 

0δί68 άε δ&τηΙ)Γε βί Μευδε 
Η3§εΐ3η(ΐ5ε Ψΐ]η 
Η35ρ6η§ουν;8β \νϊ]η 

ΗευνβΙΙβηάδε ^ν^^η 

νΐ3£ΐηΐ5ε πιουΒδεΓεηάε ]<Λν3ΐϊίεΐΐ5ννϊϊη 
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2. Επιτρατζεζιοι οίνοι με γεωγραφική ένδειξη 


νϊη άβ ρ3γδ (1ε5]&Γ(1ΐηδ άε ν/αΐΐοηίε 
νΐ&3ΐηδε 1&ηά^ν^^η 


ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

1. Οίνοι ποιότητας που παψάγονται σε καθορισμένη περιοχή 


Καθορισμένες τιεριοχές 

ΑοεκοΒΓρβΛ {Αεεηονξταά) 

ΠΛεΒεκ {ΡΙενεη) 

ΗερΗΟΜοροκΗ ρ&βοΗ (ΒΙααίε Ξεα Κεξΐοή) 

Πλοβληβ {ΡΙονών) 

ΒρεετΗΗκ {Βτεείηϊίέ) 

ΠοΜορπε {ΡοτηοΗβ) 

^(ρίίΓοεΒΟ {Βταξοενο) 

Ργεε {Κνΐ5έ) 

ΕΒΚΟΗΗΟΓρεΛ {ΕνΙτεϊηο^αά) 

€3Κ3.ρ {Βαίεατ) 

Χβη ΚργΜ {Ηαη Κηιτη) 

ΟοΗΑ&ΗεκΗ (βαηάαηεΜ) 

Χ·ι>ροθΒθ (Ηατεονο) 

ΟεπτεΜΒρΗ (8βρ{ετηνή) 

ΧαεκοΒΟ {Ηαείΐονο) 

υΐΗΒΒΒεΒο {ΒΗϊναοΗενο') 

Χηο&ρη (Ηΐεατγα) 

υΐ 3 Τ*ιεΗ (βΗιιτηεή) 

ΗΒίΐ0ΛθΒΐρ3Λ {ΙναχΙονξτοίί) 

Ολβββηιιη (βίανγαηίεί) 

Κβρποβο {ΚαΗονο) 

0;ΐΗΒεΗ (81ϊνβη) 

Κ&ρΗοδετ {Κατηοίοαΐ) 

Κ)«Η 0 ^ερΗΟΜΟρκε {8οιιίΗεεη ΒΙαοΙε 8εα 

ϋοΒες (ΙονεοΗ) 

Οοαεί) 

ΙΙο3Ηΐΐ3 (Ιοζΐίεα) 

ΟτΕΜβοποΒο {ΒίαηιδοΙονο) 

ϋοΜ {Ιοηί) 

ΟταρΒ 33Γορ3 {Βίατα Ζα^οτά) 

ϋίοβΗΜειι {ΙγιώίηιεΙε) 

ΟγχΗΗΑΟΛ {8ιιΗΐηάοΐ) 


0)ΉΓγρΛαρε {8ιιηξΐιήανε) 
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1 , 

ϋΛΟΚΟΒΟΐι (Εγα^Ιίονβίε) 

Οβηιιιοβ (ΞνίίΗίον) 

ΜεπκΗΚ {ΜβΙηΐΙή 

^οπΗΗΒτα Η3 ΟτρΥΜΕ (Ξΐπιηα ναΙΙεγ) 

Μοητ3η& (Μοηίαηα) 

Ηοββ 3&Γορ3 (Νονα Ζα§οεα) 

Ηοβη Π33&Ρ (Νονί Ραζαν) 

Ηοβο οοπο {Νονο 8βΙο) 

ΤΒρΓΟΒΗΐιιε {ΤανξονίεΗΐβ) 

ΒΐρβΗΡΗ {Υανδίΐεα) 

Βαρπα {Υατηο) 

Ορ«χοΒΐΐΒ[& {ΟιγαΗονίΐεα) 

Βοπηκη ΠρβςπαΒ {νείΐία ΡηεΙαν) 

ΠΕΒΠΗΚβΗΗ {Ρανίίΐζβηΐ) 

Βηληη {νίάϊη) 

ΠΕ33ρΑ»ίΗΚ {ΡαζατάΐΐΗ) 

ΒραιΐΒ {ΥταίΒα) 

Πβρ)ΊΐΐΗΐί& (ΡεηΐίΗίϊίχα) 

ΆΐΑβοη (ΥατηύοΙ) 


2. Ετζιτβαπέζιοι οίνοι με γεωγραφική ένδειξη 


Χ(γΗ&Β0Κ3 Ρ&ΒΗΗΗ3 (ΟαΠΙΐΒβ ΡΙοΐπ) 
ΤρακΗΗΟΚΒ ΗΗ3ΗΗ3. (Πικαοίαη Ιο\νΙαηώ) 


ΚΥΠΡΟΣ 

1. Οίνοι ποιότητας που παράγονται σε καθορισμένη -περιοχή 


Στα ελληνικά 

Στα αγγλικά 

Καθορισμένες -περιοχές 

Υποπεριοχές 
(προηγείται ή 
όχι η ονομασία 

της 

καθορισμέ-νης 

περιοχής) 

Καθορισμένες περιοχές 

Υποπεριοχές 
(προηγείται ή όχι 
η ονομασία της 
καθορισμένης 
περιοχής) 

Κουμανδαρία 

Λαόνα Ακάμα 

Βουνί Παναγιάς - 

Αμπελίτης 

Αφάμης ή 

Λαόνα 

Οοιηιη&ηά&Γίβ 

Β&οη& Α1ς3ΐτΐ3 

νουηΐ Ραηαγία - 

Ατηόβΐίΐίδ 

Αίαιπεδ οτ Ββοπβ | 
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Πιτσιλιά 
Κρασοχώρια 
Λεμεσού. 


Ρίΐ8ί1Ϊ3 
ΚταεοΗοπε 
ίειηεδοιι... 


2. Ειατροπεζιοι οίνοι με γεωγραφική ένδειξη 


Στα ελληνικά 

Στα αγγλικά 

Λεμεσός 

Ι^επιεδΟδ 

Πάφος 

Ρ&ίοδ 

Λευκωσία 

1.8ί1ςοδΐ& 

Λάρνακα 

Ιν&τη3ΐι& 


ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 


1. Οίνοι ποιότητας που παράγοντω σε καθορισμένη περιοχή 


Καθορισμένες περιοχές 

Υποττεριοχές 

(ακολουθεί ή όχι το όνομα υποπεριοχής) 

(ακολουθεί ή όχι το όνομα της αμπελουργικής 

κοινότητας ή/και το όνομα τον αμπελώνα) 

οβοΗγ. 

ΙϊίοπιέηοΙςΕ 

ΜοΓΕνα. 

ιηέΙηΐοΙςΕ 


ιηΐΙίΐιΙονδΙίΕ 


δΙονάεΙίΕ 


νε11^ορΕνIον^^1^Η 


ζηο)8ΐη8!^Ε 
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2 . Ετατραπέζιοι οίνοι με γεωγραφική ένδειξη 


δ^ 51 ^έ 2 ειη 3 ΐ<έ νίηο 
ιηοΓανδΙίε ζεηΐΒί^β νίηο 

ΓΑΛΛΙΑ 

1. Οίνοι ποιότητας που παράγονται σε καθορισμένη περιοχή 


ΑΐδΒοε ΟΓ&ηά €ηι. Ακολουθεί το όνομα μικρότερης γεωγροχρικής ενότητας 

ΑΙδβοε 0 Γ 2 η <1 θΓυ. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 

Αΐδδοε ή νίη δ’ΑΙδοοε. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη ΈάβΙζννίοίζεε ’ ή η ονομασία ποικιλίας 
αμπέλου ή/και το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 

Α^ 3.0010 

ΑΙοχε-ΟοΓίοη 

Αη]οα Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Υεΐ άε ΓοΪΓε ή ΓοΙεαηχ άε Ιε Ι,οίΓβ, ή νί 1 ΐ 3 §ε 5 Βπδδ&ο 
Αη)οιι. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Όατηαμ', 'Μοιιεεειιχ’ ή ΎίΙΙαξβε' 

ΑΛοίδ 

ΑΛοϊδ Ρηρϊΐΐϊη 

Ααχεγ-Οατεδδεδ ή Αιιχεγ-Οατεδδβδ ΟδΙε δε ΒεΕίιηε ή Ααχεγ-Οητεδδβδ Οδίε δε ΒβΕίιηε- 

νΐΙίΕβεδ 

Βαηδοί 

Β3η>'υ1$ 

ΒεΓ8Ε0 

ΒδίΕτδ-ΜοηίτΕοΙιεΙ 
ΒέΕΓπ ή ΒέΕΐΉ ΒβΠοος 
ΒβΕυίοΐΕΐδ δαρέιϊειίΓ 

ΒεΕμΐοΙαΐδ. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 
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Β^&α^ο1&^5-V^I13.§^8 

Ββ3.ιιιη65-άβ-νβηΪ8β. Προηγείται ή όχι η ένδειξη 'Μιιεεαί άε' 

Βεααηε 

ΒβΙΙοί ^ νίη άβ ΒβΙΙβί 
ΒβΓ§εΓ30 

Βίβπνεηιιεε Β&ΐΒτά-ΜοηίΓαοΙιβί 
Βίδβηχ 

ΒΙηπο Ριιιηέ άε Ροιιϊΐΐ)^ 

Βίβηςυείΐε άε Ρίιποιιχ 
Βίαγε 

Βοηηεδ Μ^τεε 
Βοπηεζεπιιχ 

Βοτάε^ιαχ Οόίεε άε ΡΓβηεδ 
Βοηίε&υχ Ρί&οί-Βεη&αβε 

ΒοΓάε&υχ. Ακολονθεί ή όχι η ένδειξη ΌΙαϊτεί' ή '8ιιρέήευτ ’ ή 'Κοεέ' ή 'τησηείβιο: ’ 

Βοιιτβ 

ΒουΓβεΕίδ 

Βο«τ§ο§ηε. Ακολονθεί ή όχι η ένδειξη ΌΙαίνεί’ ή 'Κοεέ ’ ή το όνομα μικρότερης 
γεωγραφικής ενότητας 

ΒοϋΓβΟβηε ΑΙϊ§οίέ 

ΒοιίΓβΐιεϊΙ 

Βοαζετοη 

ΒγοχιϊΙΙ}!^ 

Βυζεί 

0Εΐ>&Γ(1έ$ 

€3ΐ)εΓη6ΐ ά’Αηΐου 

€&ΐ5εΓηεΐ (Ιε δΕυιηιΐΓ 

Ο&άιΙΙ&ε 



740 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΟειΗοΓδ 

Οαηοη-ΡΓοπΒ&ο 

Ο&ρ ΟθΓ 56 . Προηγείται η ένδειξη 'Μιιεοαί άε ’ 

^&55^5 

ΟέΓΟΠδ 

Οΐιαίίΐΐδ ΟΓ&ηά Οηι. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 
ΟΗαΡΙΐδ. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 
ΟΗδτηΙ^ειΙίη 

ΟΙι&π\ΐ3βτ1ίΓΐ ΟΙοδ άε Βέζε 
ΟΗ&πιΐ3θ1ΐ6-Μνΐ5Ϊβη>' 

€1ΐ3ΐηρ3,§ηε 

0Η3.ρε11ε-01ΐ3ΐηΙ)βΓίϊη 

ΟΗατΙβιηαβηε 

θΜ.ΓΓηε8Όΐ3Πΐΐ36Γΐΐη 

Οΐ3.δ8&0ηε-ΜοηίΓ&ε1ΐ6ΐ ή ΟίΒδδ&^ηε-ΜοηΐταοΗεΐ Οόΐε άβ Βε&ηηε ή Οίδδδδβηε-ΜοηίΓειοΙιεί 
ΟόΙε άε Βεαυηε-νΐΙΙα^εδ 

ΟΙιδΙε&νι Οιέΐοη 

Οΐιάΐεαα Οτϋΐεΐ 

Οιάΐεααιηεϊΐίβηί 

Οι&ίε&ιιηειιΓ-άιι-Ρ&ρε 

€Μΐΐ11οη-εη-Οίοίδ 

Οΐιεηειδ 

ΟΙιενΕΐίεΓ-ΜοηίΓΕίοΙτιεΐ 

ΟΙιενεπι^' 

ΟΗϊηοη 

ΟΜΓοηΒΙεδ 

0 ΗθΓ 6 )'- 1 έδ-Βε 3 ΐιηε ή ΟιΟΓεγ-Ιέδ-Βε^υπε ^διε δε ΒεΕίιηε ή ΟιοΓεγ-1έ5-Β63ΐιηε Οόίε άε 
Βε&χιη6-νΐ1ΐ3§65 
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ΟίΗΪΓβίΙε άε ΒεΙΙε^Εΐτάε 
ΟΙαΪΓείΐε άε Οΐε 

ΟΙβΪΓείίε άα Β&η§ιιε<1οε. Ακολονθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 

ΟΙοδ άε 1β Κ. 0 Ε)ιε 

€1ο 8 άε Τ3Γί 

€1ο 5 (ίεδ ΒαΓπΐ3Γ3γ8 

Οθ5 δ&ϊηί-Οεηϊδ 

01θ5 νοιίβεοί 

ΟοΠίοιιτε 

Οοηάπευ 

ΟοΛίέτεδ. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη ΒουΙεηαε 

ΟΟΓΠδδ 

ΟοΓίοη 

0οΛοη-01ΐ3ΓΐεπΐΕ§ηε 
Οοδίΐέτεδ άε Νίπιεδ 

Οδΐε άε Βε&υηε. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεατγραφικής ενότητας 

Οδίε άε Βε&υηε-νίΠα^εδ 

ΟόΙε άε ΒΓουϊΙΙγ 

Οδίε άε ΝυΐΙδ 

Οόΐε Κ.ο3ηη&ί8ε 

ΟδΙε Κδίΐε 

Οοΐ83υχ 01ΐ3ΐπρεηοΐ5. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 
Οοίε&υχ ά’Αΐχ-εη-ΡΓονεηεε 

ΟοΙε&υχ ά’Αηεεηΐδ. Ακολουθεί ή όχι η ονομασία ποικιλίας αμτώλου 
ΟοΙε&υχ άε Οϊε 
ΟοΙε&υχ άε ΓΑυδαηεε 
ΟοΙε&υχ άε ΡίειτενεΓΐ 


Οοΐε&υχ άε δ&υιηυΓ 
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ΟοΙε^υχ άυ Οΐεηηοίδ 

Οοίεβυχ (1υ Ι^&η§αεάοε Ρίεροιιΐ άε Ρΐηεΐ; 

Οοίε&ιιχ άυ Ι^Εη^αεάοο. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 
Οοίεαυχ <1υ Ι^Η,γοη ή Οοΐεαιιχ άυ Ι.3^^οη Οι&αιηε 

Οοΐεααχ άυ Ι>&γοη, Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 

Οοίβιυχ άυ Ι,οϊγ 

Οοΐεπυχ άυ Γ^7οηη3Ϊ5 

Οοίεαυχ άυ ΟυεΓογ 

Οοΐεαυχ άυ Τπεβδΐίη 

Οοίεαυχ άυ Υεπάδιτιοϊδ 

Οοΐεαυχ ΥαΓοΐδ 

06ίε-άε-Νυίί3-ΥίΙΐ38ε5 

Οδίεδ 0&ηοη-ΡΓθΠ53ε 

ΟόΙεδ άΆυνεΓ§ηε. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 
Οόΐεδ άε Βεααηε. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 
Οοίεδ άε ΒεΓ§εΓ&ε 
Οόΐεδ άε Βίαγβ 

Οόίεδ άε ΒοΓάε&υχ δαίπΙ-Μ&οαΪΓε 

ΟόΙεδ άε Βουτβ 

Οδίεδ άε Βπιϋιοΐδ 

Οόΐεδ άε ΟοδίίΙΙοη 

Οόΐεδ άε Βυταβ 

Οοίεδ άε Ια ΜαΙερέτε 

Οόΐεδ άε ΜίΙΙαυ 

Οδίβδ άε ΜοηίΓανεΙ 

Οοίεδ άε ΡΓονεηεε. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη δαίηΐε ΥϊεΐοίΓε 
Οδίεδ άε δαϊηΙ-Μοηί 
Οοίεδ άε Τουί 
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Οόίβ5 άϋ ΡΓΟηΙοηηαϊδ, Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Ρτοπίοη ή ΥΠΙδυιΙπο 
Οόΐβδ άυ ^11Γ& 

Οόΐβδ άυ ΡώέΓΟπ 
ΟδΙεδ (1υ ΜΗΠΠΗηά&ίδ 
Οδίεδ άυ Εΐιόηε 

ΟόΙεδ άυ Κΐιόηε νϊΐΐββεδ. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 
Οόίεδ άυ Κ,οιίδδϊΠοη 

€δίβδ ά\ι Κ,οϋδδίΐΐοη νίΐΐα^εδ. Ακολουθούν ή όχι οι ονομασίες των δήμων Ο&τΕπίΒηγ ή 
Ι^&ΙουΓ (1ε ΡΓ&ηοε ή Ι,εδ ΑδρΓΟδ ή Ι.ε$ςϋεΓ<1ε ή Τ^ιιίίΐνεί 

Οδίεδ άιι Υεπίουχ 

Οδίεδ (Ιυ Υίν3Γ3Ϊδ 

Οουτ-ΟΗενεπιχ 

ΟΓέιηβηί (ΙΆΙδαεε 

0Γέπΐ3ηί άε ΒθΓί1β3ΐιχ 

ΟΓέιηβηί άε ΒοιίΓβο^ηε 

0Γ8πΐ3ηί (1ε Οϊε 

ΟΓέπίδηί άε Βΐιηοιιχ 

Οτέιη&ηΙ (1β Οοϊτε 

ΟΓέτηοηί (1υ ^ι 1 ^^ 

0Γ8Ρ>' 

ΟΓΪοίδ Β&ίΗΓά-ΜοηΐΓ3.ε1ιεί 
ΟΓοζεδ Επηίϋ&§ε 
θΓοζεδ-Ηεπηϊί&§β 
ΕοΙιεζ 82 ΐιχ 

ΕηίΓε-Οβιιχ-ΜεΓδ ή Εηίτε-Οεηχ-ΜεΓδ Η&αί-Βεηειι^ε 

Επηίί&§ε 

Ρ&αβέΓεδ 

Ρΐείδ Υεηάέεηδ Ακολουθούν ή όχι τα ονόματα των θέσεων ΜδΓεαΐΙ ή ΒΓεηι ή Υίχ;; ΡϊδδοΐΙε 
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Ρίίου 

Ρίχίη 

Ρίευπ© 

Ρΐοο άε Ο38οο§ηε 
ΡΓοηδ&ο 
ΡΓθηΙΐ§ηΕη 
ΟεϊΠεο 

ΟεϊΙΙεο ΡΓεπιϊέΓεδ Οόίεδ 

Οεντβγ-ΟΙίΕπιΙιεΓίίη 

ΟΐβοηάΕδ 

Οΐντ^ 

ΟγειμΙ Κουδδϊΐΐοη 
0 τ 2 ΐΐ£ΐ$ ΕοΗεζοΕυχ 
0Γ3νε$ 

Οτ&νεδ άε ΥαγΓεδ 

θΓΪοίΙεΌ1ΐ3ΐηΙ)ειΐϊη 

Ογο5 ΡΙβηΐ άυ Ρπγκ Ν3ηΐ3ί$ 

Η&ιιί Ροίίοιι 

ΗΕαΙ-Μέάοε 

ΗΕϋί-ΜοηΐΓ&νεΙ 

Ηεπηΐία^ε 

ΐΓ&ηαγ 

ΐΓοαΙέβαγ 

ΐ33ηΐέΓε5 

)υ1ίέη3δ 

^υ^^η9οη 

ΕΈΐοίΙε 

Ε& ΟτΕπάε Ριιε 
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Ιι&άοΐχ ή ΙΙ,αάοίχ Οοΐε άε Βεααηε ή Ι,&άοϊχ Οόίε άε Βεαιιηε-νίΐΐ&ξεδ 
Β&ΐΗπάε άε ΡοιηεΓοΙ 

Ι.3η§υ6(1οο. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 

Ι^ΐποί έΓε5“Οΐ3ΐη5ει1ΐη 

1.ε8-Ββιιχ-(1ε-ΡΓονεηοε 

Ι^ΐιηοιιχ 

Ι/ΐτ&ο 

Βίεΐταο-Μέάοο 

Βουρϊ&ο 

Βιιηεΐ. Προηγείται ή όχι η ένδειξη 'Μιιεοαί άε ' 

Βιΐ583ε δ&ΐηΙ-ΕιηΐΙΐοη 

Μ&οοη ή ΡίηοΙ-01ΐ3Γ4οπη2γ-Μ&οόη 

Μΐοοη. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 
Μ2εοη-νί1ΐΕ§ε$ 

ΜΕονϊη άιι ^υΓ& 

ΜΕάΪΓΕΠ 

Μ3Γ3η§ε8 06ίε άε Βε&υηε ή ΜΕΤΜίβεδ ΟδΙε8 άε ΒεΕίιηε-νΐΙίΕβεδ 

Μ&Γ3η§βδ. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 

Μ3Γοί11&ε 

Μ3Γ§&υχ 

ΜΕΓδΕπη&γ 

Μ&ιΐΓγ 

Μειζίδ-ΟίΗΐηΒειΐίη 

Μ3ΖογέΓ88-01ΐ£ΐπιΙ)εΓΐίη 

Μέάοε 

ΜεηεΙου δΗΐοη. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 
ΜεΓουτεγ 

ΜειίΓδΕϋΙΐ ή ΜειίΓδΕίιΙί €όΐε άε ΒεΕίιηε ή ΜειίΓδ&αΙΐ Οοίε άε ΒεΕίιηε-νΐΙίΕ^εδ 
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ΜϊηεΓνοΐε 

ΜίηεΓνοί5-1&-Ι^ίνίηϊόΓε 
ΜΪΓεναΙ 
Μοηΐ^αζΐΐΐ&ο 
ΜοηΐΒβηε δαίηΐ-ΕιηΐΙϊοη 
Μοηΐ3§ηγ 

Μοηΐΐιέΐΐε ή Μοηώέΐίε ΟόΙε άε Βε^απε ή Μοηίΐιείϊε Οδΐβ άε Ββ2υηε-νί1ΐ3£ε8 
Μοηΐίουΐχ. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη «ηιοιΐ55βαχ» ή «ρέύΙΙαηΐ» 

ΜοηΐΓ3εΗβΙ 

ΜοηίΓΗνεΙ 

ΜθΓ0γ-δ&ϊηΐ-ΒεηΪ5 

ΜθΓ§οη 

Μοεείΐε 

Μθϋ1ίη-3-νεηί 

Μοιιΐίε 

ΜουΙίδ-εη-ΜάΙοε 

ΜυδΟδάεΐ 

Μαδο&άεί Οοΐεδχιχ άε 1& Εοΐτε 

ΜυδΟδδεί Οδίεδ άε 0Γ3η(11Ϊ6υ 

Μηδο^δεί δέντε-εΙ-Μ&ϊηε 

Μιΐδϊ§ηγ 

Νεαο 

Ναΐίδ 

Νυίίδ-δ&ΐηί-ΟεοΓβεδ 

ΟΓΐέ&ηδ 

ΟΓ1έαηδ-^1έ^7 

ΡαοΗεΓεηε διι νΐε-Βί1)ι 


ΡαΙείίε 
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Ρ&ίΓΪηιοηίο 

Ραυϋΐαο 

ΡέοΚδΓπΐΗηΐ 

ΡθΓη3η{1-νβΓ8εΐ£556δ ή ΡβΓηαηό-νβΓ^εΙεδδβδ Οδίε άε Βεαιιηε ή ΡεΓηαηά-νβΓβεΙεδδεδ €δΐε 
δε Βε&ιιηβ-νΐ11&§ε5 

Ρεδ83ε-Βέο§η3η 

Ρεΐίΐ ΟΗαΒΙϊδ. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης ·γεω·γραφικής ενότητας 

Ρϊηεαυ 08δ ΟΗδτεηΐεδ 

ΡίηοΙ-Οι&Γδοηηεγ-Μειεόη 

ΡοιηεΓο] 

Ροιηηΐ3Γ<1 

Ροαϋΐγ Ριιιηέ 

ΡουΐΠγ-Ριιίδδε 

Ροχιϊΐΐγ-Βοείιέ 

ΡοηΠΙγ-δΐΐΓ-ΙχιίΓβ 

Ροιιΐ11>'-νϊηζε11ε5 

ΡΓεπαίέΓεδ Οόίεδ άε ΒΙη)^© 

ΡτειηϊέΓεδ Οόίεδ άε ΒοΓάε&υχ. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 
Ριχϊδδε^ιιϊη δώηΐ-ΕιηϊΙίοη 

ΡιχΙϊβηγ-Μοηίτ&εΙιεΙ ή Ρ\ιΙΐ§ηγ-ΜοπίΓ&ο1ιεί Οδίε άε Βε&ιιηε ή ΡιιΙϊ§ηγ-ΜοηίΓΕε1ιεί ΟδΙε δε 
Βε&αηε-νίΙΙββεδ 

Ρα&Γίδ-δε-ΟΙιευιπε 

^αίη^γ 

Κ&δΐεαυ 

Κ&δΐε&υ Κίΐηοίο 

Κέβηίέ 

Κ,εώΙΙγ 

Κίε1ιεΙ?ουΓ§ 
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Κ.ίν68&1ΐ05. Προηγείται ή όχι η ένδειξη 'Μιΐ5οαί άε ' 

Κ.ίνβ33ΐΐ;β8 ΙΙ&ηοϊο 
Κ.οηΐ3ηιε (1 .η) 

Κ-Οίη&ηέε Οοηΐί 
Κ-Οίηαηέε 8αΐηΐ-νίν&ηΙ 
ΙΙόδέ ϋβδ Κ.ίοε^'δ 

Κ,Ο56ίΪ0 

ΚοιίδδοίΙε άε δίΐνοίε. ΛκοΙουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 
Κ.οιΐ55είί0 (1υ Βιι§ε>'. Ακολοοθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 
ΚαοΗοΐίεδ-ΟιατηΙϊεΓίίη 
ΚιιΠγ 

δαϊπί }α1ϊεη 
δαϊηί-ΑηηοιίΓ 

δ&ίηΐ-ΑαΙ)ίη ή δ&ίηΐ-ΑιιΒίη Οόΐε (1ε Βε&αηε ή δ&ΐηΙ-Α\ι1)ίη ΟόΙε <1ε Βε3ΐιηβ-νΐΙΐΕ§ε$ 

δΕίηΐ-Βπ5 

δδίηΐ-ΟΚίηίΕη 

δ&ίηΙε-ΟΓοίχ-άυ-Μοηί 

δδίηΙβ-Ρογ ΒθΓ(1εΕΐιχ 

δ&ίηΐ-ΕπιΐΗοη 

δαϊπΙ-ΕιηίΙίοπ ΟγεπιΙ Επί 

δαΐηί-ΕδίερΙιε 

δαϊηί-ΟβοΓβεδ δ&ϊηΐ-ΕιηΐΙϊοη 

δ&ΐηί-Ιείΐη-(1ε-ΜϊηεΓνοΪ5. Προηγείται ή όχι η ένδειξη Ήκεοαί άβ ’ 
δΕΪηΐ-ΙοδερΙι 

δΕΪηΙ-Νίοοΐ33-<1ε-ΒοιΐΓ§αεϊ1 

δ&ΐηί-ΡέΓΕγ 

8ΕΪηΐ-ΡοιΐΓ9&ίη 

δΕΪηί-Εοπΐ 3 Ϊη ή δ 3 ΪηΙ-Κ,οτηΕΪη ΟόΙε άε Βεααηε ή δΕΪηί-Κοιη&ίη Οοίε <1ε ΒεΕπηε-νΐ11&§ε$ 
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δΕΪηΐ-νέΓΕη 

δ^ποβιτε 

δΗηΐεπ&γ ή δ&ηΐ6Π33' ΟδΙε <1ε Βε^ιιηε ή 8&ηίεη&γ Οόΐε άε Βε&υηε-νΐΐΐ&^βδ 

δ&υιηαΓ Οι&ιηρϊβηγ 

δαιΐδδί^ηαο 

δίΐυΐ6Π185 

δ&νβηηΐεΓΒδ 

83νειιιιϊβΓβ5-Οοιι1έβ-(1ε-86ΓΓ3ηί 
83νεηηΐέΓε5-ΙΙοοΗε-3ΐ:χ-Μοΐη68 
δανϊβηγ ή 83νϊ^>'-1έ8-Ββ3ΐιηε 
8εγ85ε1 
ΤδοΗβ (Βα) 

Τ^νεΙ 
Τ1ΐ0112Γ53Ϊ5 
ΤοιίΓΕΪηε ΑτηΒοίβε 
Τοϋταϊηε Αζα^'-Ιε-Κΐάοαιι 
Τοιιταϊηε Μεδίειηά 
ΤοιίΓ&ΐηε ΝοΒΙε Ιοιιε 

Τουτ&ΐηε. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη 'τηοκίίεια' ή 'ρέίΐΙΙαηί' 

Τ\ΙΓ5Εη 

ν&0{}\ΐεγΓ35 

ν&1εη9&)' 

νϊη (ΙΈηΐΓίΐγβυεδ εί άιι Ρεί 
Υϊη (ΙΈδίβϊηβ 

νίη ΰε ΟοΓδε. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης •γεωγραφικής ενότητας 
νϊη άε Βανΐΐΐεάίειι 

νϊη (1ε δ^νοΐε ή Υΐη δε δ^νοΐε-Αγζε. Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής 
ενότητας 
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νΐη άιι Ακολουθεί ή όχι το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας 

νϊη Ρϊη άε 1& Οδΐε δε Νιιίί5 
ΥίΓε Οεκβέ 
Υοίη&γ 

Υοίπίΐγ δαηίεηοΐδ 

Υοδηε-Κ,οιη&ηέε 

Υουβεοΐ 

ΥουνΓΗ}/. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Ίηοιιεεβίίχ ' ή 'ρέύΙΙαηί' 

2. Επιτραπέζιοι οίνοι με γεωγραφική έΛ>δειξη 


Υίη δε ραγδ δε ΓΑ§εη&ϊδ 

Υΐη δε ρ3γδ δ’Αί^ιιεδ 

Υΐη δε ρ3.γ5 δε ΓΑϊη 

Υϊη δε ρ&γδ δε ΓΑΐΙίεΓ 

Υΐη δε ρ&γδ δ’ΑΠοΙίΓΟβίε 

Υΐη δε ρ3γδ δεδ ΑΙρεδ δε Η^αΐε-ΡΓονεπεε 

Υϊη δε ρ&γδ δεδ ΑΙρεδ Μ£ΐΓίίίπΐ 0 δ 

Υΐη δε ραγδ δε ΙΆιδεεΙιε 

Υίη δε ραγδ δ’ΑΓ^επδ 

Υΐη δε ρ3γδ δε ΓΑη6§ε 

Υίη δε ρ3γδ δε ΓΑιιδε 

Υίη δε ρ3γδ δε ΓΑνεγΓοη 

Υίη δε ρ3γδ δεδ Β3ΐτηεδ δααρΗίηοίδεδ 

Υϊη δε ραγδ δε 13 Βέηονίε 

Υϊη δε ρ3γδ δυ ΒέΓ3η§ε 

Υϊη δε ρ3γδ δε ΒεδδΗη 
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νΐη <1β άε Βϊβοιτε 

νίη (Ιε Ρ&75 άβ3 Βοιιώεδ άυ ΙΙΙιοηε 

νΐη άε Ρ3Υ8 άα ΒοιιΛοηη&ίδ 

νΐη άε ρδ^δ άα Ο^Ινα^οδ 

νΐη άε ρΕγδ άε 02δ5Εη 

νΐη όε ρ&}ίδ ΟαίΠΕτε 

νΐη άε ρ3}'δ άε Ο&αχ 

νΐη άε ρβγδ άε Οεδδβηοη 

νΐη άε ρ&γδ άεδ Οένεηηεδ. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Μοηί Βουςηεΐ 

νΐη άε ρΕγδ ΟΐΐΕΓεηί&ΐδ. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη ΙΙε άε Κ,έ ή 11ε ά’ΟΙέΓοπ ή δΕΐηί-δοΓηΐη 

νΐη Βε ραγδ άε 1& ΟΙιβΓεηίε 

νΐη άε ρ&γδ άεδ ΟΗΕτεηίεδ-Μίΐήίΐπιεδ 

νΐη άε ρΕγδ άυ ΟΗετ 

νίη άε ραγδ άε Ιε ^^ίέ άε ΟΕτοΕδδοηηε 

νΐη άε ρΕγδ άβδ Οοΐΐΐηεδ άε 1ε Μοιιτε 

νΐη άε ρΕγδ άεδ Οοΐΐϊηεδ Λοάδηΐεηηεδ 

νΐη άε ρΕγδ άιι ΟοιηΙέ άε ΟτΐβπΕη 

νΐη άε ρΕ3^8 άα Οοπιίέ ΙοΙοδΕη 

νΐη άε ρΕ^δ άεδ Οοπιίέδ τΗοάΕηΐεηδ 

νΐη άε ρΕγδ άε 1 ε Οοιτέζε 

νΐη άε ρεγδ άε 1 ε ΟόΙε νεπηεΐΐΐε 

νΐη άε ρΕί'δ άεδ οοίεΕίιχ εΐΐΕπΙοΐδ 

νΐη άε ρΕγδ άεδ οοΙεΕίιχ ά’Εηδεηιηε 

νΐη άε ρΕγδ άεδ εοΐεπηχ άε ΒεδΐΙΙεδ 

νΐη άε ραγδ άεδ εοΐεανιχ άε Οέζε 

νΐη άε ρΕγδ άεδ οοΙεΕίαχ άε Οοίίίγ 

νίη άε ρΕγδ άεδ οοΙεΕίΐχ ΡΐΕνΐεηδ 

νΐη άε ρΕγδ άεδ εοΐεαυχ άε ΡοηίΟΕίιάε 
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νϊη άε ρ&γε άβδ οοΐ63αχ άε Οΐ3ηε8 

νΐη άε ρ3.γ$ (1β5 οοΐε&υχ άε ΓΑΓάέοΗε 

νΐη άε ρ&γ5 (ίεδ οοΐε&ιαχ άε ΓΑιιχοίδ 

Υίη ύε Ρ&Υ8 483 οοΙβΒΐιχ 4$ 03.1)ΓεΓί88ε 

νΐη 4ε ρ&γδ 488 εοΐε&υχ 4ε Ι,βνίΓεηε 

νϊη 4ε ραγδ 4εδ εοΐεαυχ 4ε ΜΪΓατηοηΙ 

νϊη 46 ρ&γδ 4εδ εοΐεαυχ 46 ΜοηΙέΙΐπΐΗΓ 

νϊη 46 ραγε 468 εοΐεαυχ 46 ΜαΓνίβΙ 

νΐη 46 ραγδ 468 εοίεαιιχ 46 ΝατΒοηηε 

νΐη 46 ρ3γδ 465 εοΐεαυχ 46 Ρεγπαε 

νΐη 4ε ραγδ 465 εοΐεαυχ 4β5 ΒαΓοηηΐεδ 

νΐη 46 ραγδ 468 εοΐεαυχ 4υ 046 γ βί 46 Γ Απιοη 

νΐη 46 ραγδ 4β$ εοΐεαυχ 4υ 0Γ6δΐναυ4αη 

νΐη 46 ραγδ άβδ εοΐεαυχ 4υ Βΐ^Γοη 

νΐη 46 ραγδ 465 εοΐεαυχ 4υ ΒΐίίοΓαΙ Αυ4οΪ8 

νΐη 46 ραγδ 465 εοΐεαυχ 4υ Ροηΐ 4υ ΟαΓ4 

νΐη 4ε ραγδ 468 εοΐεαυχ 4υ δαία^ου 

νΐη 4β ραγδ 468 εοΐεαυχ 46 Ταηηαγ 

νΐη 46 ραγδ 468 εοΐβαυχ 4υ ν6Γ4οη 

νΐη 4ε ραγδ 4β5 εοΐεαυχ βΐ ίειταδδβδ 46 Μοηίαυ5αη 

νΐη 46 ραγδ 465 εόίεδ εαίαΙαηβδ 

νΐη 46 ραγδ 4βδ εδΐεδ 4β Οοδοο^ηε 

νΐη 46 ραγδ 465 εόίβδ 4ε ΒοδΐουΓδ 

νΐη 46 ραγδ 465 εόίεδ 46 Μοηίεδίηιο 

νΐη 4β ραγδ 468 οόίβδ 46 Ρέή§ηαη 

νΐη 4ε ραγδ 468 εδΐβε 46 ΡΓουίΙΗε 

νΐη 46 ραγδ 4εδ εόίβδ 4β ΤΗαυ 

νΐη 4ε ραγδ 465 εδΐβε 4ε ΤΗοη^υε 
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νϊη άε ρ3γδ άεδ οοΙεδ άιι Βπίΐη 
νϊη άε ρδγδ άεε οοΙεδ άε ΟβΓεεδου 
νΐη άε ρ&γδ άεδ οόΐεδ άα Οοηάοιηοίδ 
νϊη άε ρ 2 )'δ άεδ οόΐεδ άιι Τηπι 
νϊη άε ρ2γδ άεδ εόίεδ άα ΥΐάοαΓίε 
νϊη άε ρ&γδ άε Ια Οιευδε 
νΐη άβ ραγδ άβ €υοιι§η3η 
νϊη άε ραγδ άεδ Οεαχ-δέντεδ 
νϊη άε ραγδ άε Ια ΟοΓάοριε 
νϊη άε ραγδ άα ΟοαΒδ 
νϊη άε ραγδ άε Ια Οτοπιε 
νϊη άε ραγδ ϋαοΗέ άΊΙζέδ 

νΐη άε ραγδ άε ΡΓοηεΙιε-Οοιηίέ. Λκολουθά ή όχι η ένδειξη Οοίεααχ άε ΟιαιηρΙίίίε 

νϊη άε ραγδ άα Οατά 

νϊη άε ραγδ άα Οετδ 

νϊη άε ραγδ άεδ ΗααΙεδ-ΑΙρεδ 

νΐη άε ραγδ άε Ια Ηααΐε-Οατοηηε 

νϊη άε ραγδ άε Ια Ηαυίε-Ματηε 

νΐη άε ραγδ άεδ ΗααΙεδ-Ργτεηέεδ 

νϊη άε ραγδ ά’Ηααίεηνε. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Υα] ά’ΟΓΡϊευ ή Οοίεααχ άα Τεπηεηέδ ή 
ΟόΙεδ άε Ρέζϊβηαη 

νΐη άε ραγδ άε Ια Ηααΐε-δαόηε 

νϊη άε ραγδ άε Ια ΗααΙε-Υϊεηηε 

νΐη άε ραγδ άε Ια Ηααίε ναΐΐεε άε ΓΑυάε 

νϊη άε ραγδ άε Ια Ηααίε ναΐΐέε άε ΓΟγΡ 

νϊη άε ραγδ άεδ Ηααίδ άε Βαάεηδ 

νϊη άε ραγδ άε ΓΗεΓααΙΐ 

νϊη άε ραγδ άε ΓΙΙε άε Βεααΐέ 
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νϊη άε ρ£ΐγ8 άε ΓΙηοίΓε εΐ Ι^οίΓε 
νΐη άερ&γδ ά^ Ι’ΙικίΓε 
νίη (1ε ρδγδ <1ε ΓΙδέτε 

Υΐη (3ε ρβχδ άυ ΐ3Γάίη άε 13 ΡΓ&ηοε. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη ΜΒΓοΚεδ (1ε ΒΓ 6 ΐ 3 §η 8 ή Ρ& 5'5 (1ε ΙΙεΙζ 

νΐη <1ε ραγΒ άεδ Ι^Εηοΐεδ 

νΐη άβ ραγε <1ε Ι.οίΓε-Αίΐ3ηίΐςαε 

νΐη (1ε ρΕγδ (1υ Ι^οϊγ εΐ ΟΠετ 

νΐη (1ε ρ&)'8 άϋ ΙοίΓεΐ 

νΐη (1ε ρΕ)(8 (1υ Ι.οί 

νΐη άε ρ3γ5 (1υ Εοΐ εί Ο^Γοηπε 

νίη (1ε ρδγε (Ιεδ ΜβηΓεε 

νΐη (1ε ρΕγ8 άε ΜΕΪηε εΐ Ι,οΐΓε 

νΐη άε ρ3γ3 άε Ιε Μ&)'8ηη8 

νΐη άε Ρ&Υ8 άε Μειιη1ιε-εί-Μθ8ε11ε 

νΐη άε ρ3γδ άε 13 Μειίδε 

νΐη άε ρΕ^δ άυ Μοηΐ Βευάΐΐε 

νΐη άε ρ&γδ άχι Μοηΐ Οαιιιηε 

νίη άε ρΕγδ άεδ Μοηΐδ άε 1& θΓΕ§ε 

νΐη άε ρ3)(8 άε 13 Νΐέντε 

νΐη άε ραγβ ά’Οε 

νΐη άε ρ3γ5 άυ Ρβπ^οΓά. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη νΐη άε Βοιηιηε 

νΐη άε ρ3γ5 άε Ι& Ρείΐΐε 0Γ3,υ 

νίη άε ρυγδ άεδ Ροιΐεδ άε ΜέάΐΙειταηέε 

Υΐη άε ρ3γδ άε 13 ΡΓίηεΐρυυΐέ ά’ΟτΕπ^ε 

Υΐη άε ρΕγδ άυ Ρυγ άε Οδπιε 

νΐη άε ρβγδ άεδ ΡγΓέηέε8-Αΐΐ3ηΐ:ΐ(|υε5 

νΐη άε ρ3γδ άεδ ΡγΓεηέε3-θΓΪεηί3ΐ88 

νΐη άε ραγδ άεδ δυδίεδ άυ ΟοΙίε άυ Ρΐοη 

νΐη άε ρ3γδ άε 13 δυΐηΐε Βαυπιε 
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νΐη άε ρ35'5 άε δαΐηί Οιιϊ 1 Κβηι- 1 ε-Οέ 3 εΓΐ 

νΐη (1ε Ρ&Υ5 άε 8&ίηΙ-8εΓ(1θ5 

νΐη (1ε ρ3γ5 (1ε 8&ίηΐε Μαπε 1& ΒΙβηοΗε 

νίη άε ραγδ άε δδχηε εί Ι>οΪΓε 

νΐη (1ε ρ^γδ ίΐε 13 δβτίΐιε 

νΐη (1ε ρ3γδ άε δεΐηε εΐ Μαπιε 

νΐη άε ρΕ>'δ άα Τ&γπ 

νΐη άε ρΕγδ άυ Τβτη εΐ ΟΕτοηηε 

νΐη άε ρπγδ άεδ ΤειτοΐΓδ ΐΗηάαΐδ. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Οοΐεαυχ άε Οΐι&ΐοδδε ή Οοίεδ άε 
Ι,ΆάοϋΓ ή δ&Μεδ Ρδυνεδ ή δ&ΒΙεδ άε ΓΟί^εεπ 

νΐη άε ρ&γδ άε ΤΙιέζ&ο-ΡεΓποβΓά 

νΐη άε ρεγδ άιι ΤοΓβθη 

νΐη άε ρ&γδ ά’ΙΐΓίε 

νΐη άε ρ3γδ άυ ν3ΐ άε €ε8$ε 

νΐη άε ραγδ άη ναΙ άε 03§ηε 

νΐη άε ραγδ άυ νδΐ άε ΜοηΐίεΓΠΐηά 

νΐη άε ραγδ άε Ιε ν&ΙΙιε άυ Ρυταάΐδ 

νΐη άε ραγδ άυ νετ 

νΐη άε ρυγδ άυ ν&υοίυδε 

νΐη άε ρυγδ άε Ιε νευπΕ^ε 

νΐη άε ρΕγδ άε 1ε νεηάέε 

νΐη άε ρΕγδ άε 1ε νΐοοιηίέ ά’ΑυιηεΐΕδ 

νΐη άε ρΕγδ άε 1ε νΐεπηε 

νΐη άε ρυγδ άε Ιε νΐ8ίΓεη(}υε 

νΐη άε ρΕγδ άε ΓΥοηηε 



756 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΓΕΡΜΑΝΙΑ 


Ι. Οίνοι ποιότητας που παράγονται σε καθορισμένη περιοχή 


\ - 

Ονόματα καθορισμένων περιοχών 

(ακολουθεί ή όχι το όνομα 
υποπεριοχής) 

Υποπεριοχές 

ΑΗτ. 

·'λ^3ΐροΓζ}ιείπι /ΑΗτίαΙ 

Β&άεη. 

Β3(ϋ8θ1ιε ΒείβχίΓ&βε 


Βοάεηδεε 


ΒΓεί38:3ΐι 


Κ&ίδετδΐαίιΐ 


ΚΓ3Ϊο}183.11 


ΜίΙΓΐί§Γ3ί1βΓΐ3η<3 


ΟΓίεηαιι 


Τ£ιι113ε^ί^αη1^6η 


ΤιιηΐΙ)6Γ§ 

ΡΓ3η1ίβη. 

ΜΣι^ηά^ε^ε^1^ 


Μ3^ην^^Γε^1^ 


δΐεϊβεηναίά 

Ηβ58Ϊ8θίΐε ΒβΓ§5ΐΓ3β6. 

8ΐ3Γΐίεη5υΓ£ 


υηπδίαάί 

ΜΐίίεΐΓΐιείη. 

ΒοΓεΙεγ 


8ΐεΒεη§ε5ΪΓ86 

Μθ8ε1-533Γ-Κνι\νεΓ ήτ Μοδεί ή 533γ ή 

ΒειτιΙςΗδίεΙ 


ΒιΐΓβ Οοοίιειη 


ΜοδεΙΙΟΓ 
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I Οΐ3εΓηαο8εΙ 


Κυ-ννεΛβ] 


δα&Γ 

ΝβΙιε. 

Νώεΐαΐ 

?{&1ζ . 

Μϊίί8ΐ1ΐ32Γάί Βεπίδοΐιε '\νείη8ΐΓ3βε 


δϋάΐϊοΐιε Ψείη8ΐΓ&βε 

Κ1ΐ6Ϊη£&ιι. 

ΙθΗ3Ιΐηί356Γ£ 

ΚΙιεΐηΙιεΒδεη. 

Βϊηβεη 


ΝϊεΓΒίεϊη 


’^οηηεβ&υ 

δΗίϋε-υηδΙπιΙ. 

Μ3η8ίεΙ(ΐ8Γ δεεη 


δοΜοβ Νευεηβιιτβ 


Πιϋήη^εη 

δβοΗδεη. 

Εΐ8ί8Γί3ΐ 


Μεΐβεη 

1λ^ϋηίεπι1)8Γβ. 

Β^γεπδοΙιεΓ Βούβηεεε 


Κο^βε^-^8£3ί-Τ 3υΙ)εΓ 


05εΓ8Γ ΝεεΙςβΓ 


Ιΐ8ΐη5ί&1-δΐ:αίΐ£3Γί 


\νϋΓϋ1επιΙ)εΓ£ί8θ1ΐ8Γ Βοάεηβεε 


ν/ϋΓίίεηι58Γ£ί8θβ υηίεΓί&πίΙ 


2. Επιτραπέζιοι οίνοι με γεωγραφική ένδειξη 


Ι,αηάννήη 

ΤαβΙν^βίη 

Αΐιτίαΐετ Ε&ηάλνείη 

Α1βΓεοΗΐ55υΓ§ 

Β&(ϋ3θ1ιεΓ Εαπάν/εΐη 

Βδγεπι 
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ΒίΐγβΓΐδοΗβΓ Βοάεη56β-1.3η<1\νείη 

Βιιτβεη^αιι 

ίοπάννεΐη Μεΐη 

Οοη&υ 

1&η£ΐ\νθϊη (16Γ ΜοδθΙ 

Ιϊικίδυ 

Β&ηάννεϊη άετ ΚυννεΓ 

Μαϊη 

ΒβηάΛνείη άεΓ δ&^Γ 

Μοδεί 

Μεο1ί1βη5ιΐΓ§εΓ ΒΗηάν/εϊη 

ΝεεΙίΕΓ 

ΜίΐΐεΜεαΐδοΙιεΓ ίαηίίλνείη 

Ο^ειτΗβϊπ 

Ν&ΙιεβαιιεΓ Βαη(1\νεϊη 

Κΐιεΐη 

ΡΜζεΓ Β&πά\νεϊη 

Κΐιείη-Μοβεί 

Κ.ε§εη8ΐ)ΐΐΓ£εΓ Β&ηάννεϊη 

Κ.δπιεΓΐθΓ 

Κίιείη5ιΐΓ2εη-Β3ΐΐ(1\νεϊη 

8ΐ3Γ83Γί1εΓ ΙνΒΙΙίΙ 

Κ1ιεϊη§&νιεΓ Β3η(1\νεϊη 


ΚλεΐηΐδοΙιεΓ Βαηάννεϊη 


83ΕΓΐ3η(ϋ8ε1ΐ8Γ Β&η^^^νε^η άετ Μοδεί 


δδεΙίδϊδοΙιεΓ Ββπίίννείη 


δ^Η^ν81^^8^Ηε^ Ι^ωάλνείη 


8ίαΓ1^εη1^ιιΓ§ε^ Β&ηί^^ν8^η 


Τ3ΐι5ειΐ3.1εΓ ΒΗηάν/εϊη 
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ΕΛΛΑΔΑ 

/. Οίνοι ποιότητας που πσράγονται σε καθορισμένη περιοχή 


1 Καθορισμένες περιοχές 

Στα ε)ιληνικά 

Στα αγγλικά 

Σάμος 

δετηοδ 

Μοσχάτος Πατρών 

Μθ8θ1ΐ3ίθ8 ΡεΐΓ3 

Μοσχάτος Ρίου - Πατρών 

Μθ8θΙΐ3ΐο$ Κϊου Ρείτ^ 

Μοσχάτος Κεφαλληνίας 

Μοεοίιαίοδ ΚορΗ&Ιίηϊε 

Μοσχάτος Λήμνου 

Μοδοάαΐοδ Σειηηοδ 

Μοσχάτος Ρόδου 

Μοδοάαίοδ Κΐιοάοδ 

Μαυροδάφνη Πατρών 

ΜαντοάΗβύ ΡοΙγη 

Μαυροδάφνη Κεφαλληνίας 

Μ&ντοάΕ&ΐ ΚερΜΐηΐε 

Σητεία 

8ΐ1ϊα 

Νεμέα 

Νβπιεα 

Σοεντορίνη 

δαηίοΓΐπϊ 

Δαφνές 

Οαίηεδ 

Ρόδος 

Κΐιοάοδ 

Νάουσα 

Ναουδδα 

Ρομτιόλα Κεφαλληνίας 

Κ-οόοΙα ΚεράεΙϊηίΗ 

Ραψάνη 

Κ&ρδεηϊ 

Μαντινεία 

Μ3ηΐΐηΐ& 

Μεσενικόλα 

Μεδεηίοοίε 

Πεζά 

Ρεζα 

Αρχάνες 

Ατοΐίδηεδ 

Πάτρα 

Ραίτει 








760 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Ζίτσα 

Αμύνταιο 

Γουμένισσα 

Πάρος 

Λήμνος 

Αγχίαλος 

Πλαγιές Μελίτοονα 

Ζίΐ8& 

Ατπγηΐεοη 

Οουιη6ηΪ583 

Ρ3Γ05 

Γεηιηοδ 

ΑηοΜαΙοδ 

81ορ63 οίΜβΙϊίοηε 

2, Ετατρατΐέζιοι οίνοι με γεωγραφική ένδειξη 

Στα ελληνικά 

Στα αγγλικά 

Ρετσίνα Μεσογείων. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη 

Κ.οί5Ϊη3. οΓ Με5ο§ϊ&, Μ>Ηβ{Ηβτ ον ηο( /οΙΙοΜ/βά 

Αττικής 

δχ ΑΛϊ1<3 

Ρετσίνα Κρωτήας ή Ρετσίνα Κορωττίου. 

Κ.εΐ8Ϊη3 οΓ Κτορΐπ ον ΚείείΜ Κοιορί, \νΗείΗεν 

Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Αττικής 

ον ηο(/οΙΙοννβά ύγ Αΐίί1ς& 

Ρετσίνα Μαρκοπούλου, Ακολουθεί ή όχι η 

Κ,είδϊηα οί Μβτΐίορουίου, \ν)ίβίΗβν ον ηοί 

ένδειξη Αττικής 

/οΐΐοννβά δγ ΑΚϊΙ(3 

Ρετσίνα Μεγάρων. Ακολουθεί ή όχ η ένδειξη 

Κ.βί8ΐη3 οίΜΰ£3Γ3, Μ/Ηείδβν ον ηοί /οΙΙοννεά δγ 

Αττικής 


Ρετσίνα Παιανίας ή Ρετσίνα Λιοτιεσίου. 

Κ-βίδίπα οί Ρβ3ηίΕ ον Κείείηε οί Γΐορεδί, 

Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Αττικής 

\νΐΊβίΗβν ον ηοί/οΙΙοννβά δγ Αώ^α 

Ρετσίνα Παλλήνης. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη 

Κοΐδϊηα οί ΡαΙΙίηί, \νΗείΗβν ον ηοί /οΙΙοΜίβά δγ 

Αττικής 

ΑίΙϋίΕ 

Ρετσίνα Πικερμίου. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη 

Κ,εΐδίπΕ οίΡϋίεπηΐ, ννδβύνεν ον ηοί/οΙΙοννβά δγ 

Αττικής 

Αιΐ^1^& 

Ρετσίνα Σπάτων. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη 

ΚείδΐπΕ οί δρεΐΕ, ννδείΗεν ον ηοί /οΙΙοννβά δγ 

Αττικής 

Αίίϊΐίε 

Ρετσίνα Θηβών. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη 

ΚείδΐπΕ οί ΤΗοΒεδ, ννδείΗεν ον ηοί /οΙΙοΜίβά δγ 

Βοιωτίας 

νϊοίίΕδ 
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Ρετσίνα Γιάλτρων. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη 
Ευβοίας 

Ρετσίνα Καρύστου. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη 
Ευβοίας 

Ρετσίνα Χαλκίδας. Ακολουθεί ή όχι η έτνδειξη 
Ευβοίας 

Βερντέα Ζακύνθου 
Αγιορείτικος Τοτηκός Οίνος 
Τοτακός Οίνος Αναβύσσου 
Αττικός Τοπικός Οίνος 
Τοπικός Οίνος Βίλιτσας 
Τοπικός Οίνος Γρεβενών 
Τοτιικός Οίνος Δράμας 
Δωδεκανησιακός Τοπικός Οίνος 
Τοπικός Οίνος Επανομής 
Ηρακλειώτικος Τοπικός Οίνος 
Θεσσαλικός Τοπικός Οίνος 
Θτιβαϊκός Τοπικός Οίνος 
Τοτηκός Οίνος Κισσομιου 
Τοπικός Οίνος Κρανιάς 
Κρητικός Τοτακός Οίνος 
Λασιθιώτικος Τοπικός Οίνος 
Μακεδονικός Τοτακός Οίνος 
Τοτακός Οίνος Νέας Μεσημβρίας 
Μεσσηνιακός Τοτακός Οίνος 
Παιανίτικος Τοτακός Οίνος 
Παλληνιώτικος Τοπικός Οίνος 
Πελοποννησιακός Τοτακός Οίνος 


Κείεΐηβ οί ΟϊηΙϊγα, ννόβΐΗεν οτ ηοί /οΙΙοννεά δγ 
Εννίδ 

Κείείηα οί Κβτγείοε, \ν}ιβίΗβν ον ηοί /οΙΙοννεά 
δγ Εννίε 

Κβίδίηε οίΗ^ΙΙαάΕΐ, ννΗείΗεν ον ηοί/οΙΙοννβά δγ 
Εννί& 

ΥοΓηΐεα Ζ&1^γηί11ου 

ΚββίοηεΙ ·\νίηβ οίΜουηί ΑΐΙιοε Αβίοπίίΐίοδ 

Κ. 0 §ΐοηε! νάπε οί Αηει^δδΟδ 

Κ-β^ίοηο] ννίηε οί Αΐΐίΐα-Αΐΐίΐςοδ 

Κε^ίοΜΐ ννίηε οίΥίΜίδα 

Κββϊοηα] Λνίηβ οί Οτβνβηα 

ΚεβίοηεΙ ινίηε οίΟτοπιε 

Κβ§1οη£ΐ1 \νϊπε ο£^(κ^^1^αη^8^ - ^ομ^ 1 ^^ 1 η^ 8 $^αI^ο£ 

Κεβίοηε] ννίηε οίΕρεηοπή 

Κεβίοηε] ννίηε οίΗεΓΕϋςϋοη - ΗεΓ3ΐς1ίοίϋιο5 

Κ.8§ίοη&1 ννίηε οίΤ1ιε383ΐί& - Τΐιεδεαίίΐςοδ 

Κεβίοηεΐ ννίηε οίΤΕείτεδ -· Τ11^ν3^1^ο5 

Κ.ε§ίοη3ΐ ννίηε οίΚίδδειηοδ 

Κεβίοηα! ννίηε οί·ίνΓ3ΐιί& 

Κε§ίοη&1 ννίηε οί ΟτεΙε - ΚτίΙίΚοδ 
Κ.8§ίοηη1 ινίηε οίΕοδίΐΙιί - ΕηδίΐΙιίοΙϋ^οδ 
Κεβίοηδΐ ννίηε οίΜηεεάοηίε - ΜαοεόοηίΙιοδ 
ΙΙεβίοη&Ι ννίηε οίΝεε Μεδδίτηνπα 
Κ.ε§ίοηβ1 ννίηε οίΜεδδίηία - Μεδδίηίεΐεοδ 
Κεβίοπηΐ ννίηε οίΡεεηεα 
Ε.ε§ίοηε1 ννίηε οίΡηίίίηί - Ρ&ΙΙίηίοΛοδ 
Κεβΐοπαΐ ννίηε οίΡεΙοροηηεδε - ΡεΙοροηηίκΜοε 
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Τοτακός Οίνος Πλαγιές ΑμπέλΌυ 
Τοτηκός Οίνος Πλαγιές Βερτίσκου 
Τοτπ,κός Οίνος Πλαγιών Κιθαιρώνα 
Κορινθιακός Τοτπκός Οίνος 
Τοπικός Οίνος Πλαγιών Πάρνηθας 
Τοπικός Οίνος Πυλίας 
Τοπικός Οίνος Τριφυλίας 
Τοπικός Οίνος Τυρνάβου 
ΤοπικόςΟίνος Σιάτιστας 
Τοπικός Οίνος Ριτσώνας Αυλίδας 
Τοπικός Οίνος Λετρίνων 
Τοπικός Οίνος Σπάτων 
Τοτπ,κός Οίνος Πλαγιών Πεντελικού 
Αιγαιοπελαγίτικος Τοτακός Οίνος 
Τοπικός Οίνος Ληλάντιου πεδίου 
Τοπικός Οίνος Μαρκόπουλου 
Τοπικός Οίνος Τεγέας 
Τοτπκός Οίνος Αδριανής 
Τοτακός Οίνος Χαλικούνας 
Τοτπκός Οίνος Χαλκιδικής 
Καρυσπνός Τοτπκός Οίνος 
Τοτπκός Οίνος Πέλλας 
Τοτπκός Οίνος Σερρών 
Συριανός Τοτπκός Οίνος 
Τοτπκός Οίνος Πλαγιών Πετρωτού 
Τοτπκός Οίνος Γερανείων 
Τοπικός Οίνος Οπούντιας Λοκρίδος 
Τοτπκός Οίνος Στερεός Ελλάδας 


Κθβΐοηίΐΐ ννίηε οί δίορεε οΓ Ατηόείοχ 
Κ6§ίοη&1 ννίηε οΓΒΙορεε οίνετΐίεΙιοδ 
Κ,ε^ίοηαΐ ννίηε οίδίορεε οίΚίΐΗεΓοηε 
Κ.ε§ίοη&1 ννίηε οΓΚοπηίΙιοδ - Κοπηώίηΐίοδ 
Κε§ίοη3.1 ννίηε οί δίορεδ οί Ρητηίΐόη 
Κ,εβίοηαΐ ννίηε οίΡγΙία 
ΙΙεβίοηαΙ ννίηε οίΤιίίϊΙία 
Κεβίοη&Ι ννίηε οίΤγτη&νοε 
Κ-εβίοηαΙ ννίηε οί δίΕΐίεΐα 
Κ.ε§ίοη3ΐ ννίηε οίΚίίδοηα Ανίίάοδ 
Κεβίοηαΐ ννίηε οίΕείπηεε 
Κ,ε^ίοη&Ι ννίηε οί 8ρ3ΐ3 
Κε§ίοη&1 ννίηε οί δίορεδ οί ΡεηάεΙίΙίο 
Κε^ίοηοΐ ννίηε οί Αε§ε3η δεα 
ΚεβίοηαΙ ννίηε οίΕίΙπηΐίο Ρε<ϋο 
Κ,εβίοηαΐ ννίηε οίΜετΙίοροαΙο 
Κεβίοηαΐ ννίηε οίΤε^ε^ 

Κεξίοηαΐ ννίηε οί ΑιίπΣιηί 
Κεβίοηαΐ ννίηε οί Η& 1 ί 1 ^οι 1 η& 

Κε§ίοηα1 ννίηε οί Η&ΐΐάάΐΐα 
Κε§ΐοη3ΐ ννίηε οί ΚαιγδΙοδ - ΚατγδΙίηοδ 
Ιΐ8§ίοηη1 ννίηε οί Ρείΐα 
Κεβίοηαΐ ννίηε οί δεπεδ 
Κε^ίοηαΐ ννίηε οί δγτοδ - Ξγτίηποδ 
Κε^ίοηαΐ ννίηε οί δίορεδ οί Ρείτοΐο 
ΚεβίοηαΙ ννίηε οί Οεταπΐδ 
Κεβίοηδΐ ννίηε οί Ορουηΐία ΕοΙσΐάοΗ 
Κ.ε§ίοη3ΐ ννίηε οί δίειεα ΕΠαδε 
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Τοτακός Οίνος Αγοράς 

Τοτακός Οίνος Κοιλάδας Αταλάντης 

Τοτακός Οίνος Αρκαδίας 

Τοτακός Οίνος Παγγαίου 

Τοτακός Οίνος Μεταξάτων 

Τοτακός Οίνος Ημαθίας 

Τοτακός Οίνος Κλημένα 

Τοτακός Οίνος Κέρκυρας 

Τοτακός Οίνος Σχθωνίας 

Τοτακός Οίνος Μαντζαβινάτων 

Ισμαρικός Τοτακός Οίνος 

Τοτακός Οίνος Αβδήρων 

Τοτακός Οίνος Ιωαννίνων 

Τοτακός Οίνος Πλαγιές Αιγναλείος 

Τοτακός Οίνος Πλαγίες Αίνου 

Θρακικός Τοτακός Οίνος ή Τοτακός Οίνος 
Θράκης 

Τοτακός Οίνος Ιλίου 
Μετσοβίτικος Τοτακός Οίνος 
Τοτακός Οίνος Κορωτάου 
Τοτακός Οίνος Φλώρινας 
Τοτακός Οίνος Θαψανών 
Τοτακός Οίνος Πλαγιών Κνημίδος 
Ηπειρωτικός Τοτακός Οίνος 
Τοπικός Οίνος Πισάτιδος 
Τοτακός Οίνος Λευκάδας 
Μονεμβάσιος Τοτακός Οίνος 
Τοτακός Οίνος Βελβεντού 


Κββϊοηαΐ ν/ΐηβ οί Α§ογ3. 

Κβ^ίοηοΐ \νϊηε οίΥαΙΙεγ οί Αίαΐαηίΐ 

Κ,ββϊοηαΐ ινίηβ οί Α^1^^(1^& 

Κεβΐοη&Ι \νϊηε οίΡεη^οοη 

Κοβίοπε] νάηε οίΜείεχΕώ 

Κοβΐοηοΐ ννΐηε οίΙιη3ΐ1ιΪΕ 

Κ-ββΐοα&Ι ινϊηε οίΚΙϊιηεηίΐ 

Κββΐοηαΐ ννϊπε οί Οοτίίι 

Κ,εβίοηαΐ ννΐηε οί8ΐ11ιοηΐ& 

Κ.ε§ίοηΕΐ ννΐηε οίΜΕυίΖΕνίπαΐΕ 

Κ.ε§ίοηειΙ ννΐηε οίΙετηΕτοε - I8^ηΕ^^1^05 

Κε^ΐοηοΐ ννΐηε οί Ανάΐτα 

ΚεβΐοπΕί ννΐηε οίΙθ3πηΐη& 

Κε^ΐοπεί ννΐηε οί δίορεε οίΕβΐαΙΐε 

ΚεβΐοπΕί ννΐηε οί δίορβε οί Εηοε 

ΙΙε§ΐοη£ΐ1 ννΐηε οίΤΙιΤΕοε - Τίικύαΐίοε ογ 
Κ ε^ίοπΕί ννΐηε οίΤΤιτΕίάδ 

Κ.ε§ΐοηα1 ννΐηε οίΐΐΐοη 

Κ-ββΐοη&Ι ννΐηε οίΜείδονο - Μεΐδονΐίΐΐεοδ 

Κεβΐοη&Ι ννίηε οίΚοτορΐ 

Κε§ΐοη&1 ννΐηε οίΡ1θΓΪη& 

Κοβίοπαΐ ννΐηε οί·ηΐ3ρ5£ΐη& 

Κε^ΐοηοΐ ννΐηε οί δίορεε οί ΚηΐιηΐάΕ 

ΚεβΐοπΕί ννΐηε οίΕρΐηΐδ - Ερΐτοίΐΐίοδ 

ΙΙε§ΐοηα] ννΐηε οίΡϊδΕΐΐδ 

Κ,εβΐοηΒΐ ννΐηε οίΤείΙεΕίΐΕ 

Κε§ΐοηΕΐ ννΐηε οίΜοηεηινΕδΐΕ - ΜοηεπινΕδΐοί 

Κε^ΐοπΕί ννΐηε οίΥεΙνεηάοδ 
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Λακωνικός Τοτπ,κός Οίνος 

Κοβΐοπα! ινίηε οί Πώ^οπία - Παλοηϊΐίοδ 

Τοπικός Οίνος Μαρτίνου 

Ρ.ε§ίοηα1 ννίηε οίΜαηίηο 

Αχαϊκός Τοπικός Οίνος 

Κ,εβϊοη&Ι ννϊηε οί ΑοΚ&ϊ& 

Τοπικός Οίνος Ηλιείας 

Κε^ίοπαΐ ινίηε οίΐΐώ 

Τοπικός Οίνος Θεσσαλονίκης 

Κεβίοηε] ινίηε οίΤΗεκδαΙοηΐΙίί 

Τοτηκός Οίνος Κραννώνος 

Κε§ίοηα1 ινίηε οί Κηηηοηα 

Τοπικός Οίνος Παρνασσού 

Κ,ββίοπίΐΙ ννϊηε οίΡαπιαδεοκ 

Τοτηκός Οίνος Μετεώρων 

Ε.ε§ίοηα1 ννϊηε οίΜεΐεοτα 

Τοπικός Οίνος Ικαρίας 

Κ6§ίοη&1 ινίηε οί ΙλατίΕ 

Τοτηκός Οίνος Καστοριάς 

Κ.8§ϊοη3ΐ ινίηε οί ΚαδΙΟΓίΕ 


ΟΥΓΓΑΡΙΑ 

1. Οίνοι ποιότητας που τιτφάγονται σε καθορισμένη περιοχή 


Καθορισμένες περιοχές 

Υποπεριοχές 

(προηγείται ή όχι η ονομασία της 

καθορισμένης περιοχής) 

Αδζάτ-Ν ε5ζτηέ1γ(-ί). 

Α8Ζ3Γ(-ί) 

Β3(ΐ£ΐε8οηγ(-ί) 

Νε5Ζΐηέ1γ(-ί) 

Β&1&ΐοη6θβ1άΓ(-ί). 

Β3ΐαΙοη1ε11ε(-ί) 


ΜΗτεαΙί 

Β&1αΙοηίε1νίάέλ(-ί). 

Β£ΐΐΕΐοηεάεΓίε5-Βε5επεε(-ΐ) 


05εΓ5ζε§(-ί) 


ΚΕΐ(-ί) 

Β&1^ιοηίϊ^^ε(1-^3ορΕ^1^(-^). 

ΖΕη1ί3(-ί) 
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Β3ΐ3ίοηηιε11έ1ί6 ον Β^1£ιΐοηIηβ11έ1^^ . 

ΜιΐΓ&νϊάέ):ί 

Βϋ 1 ±& 13 £ΐ(-ί) 


θ5οηβΓΜ(-ί). 



Μ0Γ3ΐΐΕΐοιη ή ΜότΗΕίΐΙιηΐ 


Ρα8Ζ|;3ΐηέΓ§ε8(-ϊ) 

Ε§6γ ογ Εβή . 

Οε5Γδ(-ί). Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη 
ΑI)^^ο^ηΗ^^ίΗ1 >'&(-!) 
ή Οεηι]έη(-ϊ) ή Ε§εΓΐ3αΙίΐ&(-ί) 
?7Ε§εΓ8ζ&1ό1^(-^) ή Ε§εΓ5ζό1όί(-ϊ) 

η 

Ρείδδΐέτΐίάηγί-ί) ή ΚεΓεε5εηά(-ΐ) 

■ή Μ&):ΐ3Γ(-ί) ή Ν&§γίέ1>'&(-ί) ή 
Νοδζν&)(-ΐ) ή Νον&](-ΐ) ή 
08ΐ0Γ05(-ί) ή 8ζοιηο1γ&(-ϊ) ή 
Α1(1εΐ5Γδ{-ΐ) ή Ρε1(1ε5Γό(-ϊ) ή 
ΤόΜη(-ί) ή ν8Γρ6ΐέΙ(-ΐ) ή 
Κοιηροΐί(-ϊ) ή 

Τ 3πΐ3£ζεηίιη2ΓΪ3(-ί) 

ΕϋγεΙί-Βιΐ(ΐΗ(-ΐ). 

Βιι(3ε(-ϊ) 


Είγε1^(-^) 


ν8ΐβηοε(-ϊ) 

Η&^όδ-Βα^3.(-^) 


Κδ5ζβ§ϊ 


Κιιη5ά§(-ϊ). 

ΒΕ05ΐ:Ε(-ί) 

08Βΐέ£ΐ(-ΐ) 

ΟιιηΕ ιηεηίε ή ΟυπΕ ιηεηΐί 

Iζ821^(-^) 

Ιέ5Ζ5Ε§(-ΐ) 

Κ8^51^επ1έί-Κ^δ1^ι1ηίέ106γΗέζ3 ή ΚεεδΚειηέί- 

ΚϊδΙαιηίεΙεβγΙίΕζϊ 

Κ^8I^αη11Ε1Εδ-Κ^81^ι1ηIη8^ 5&(-ΐ) 

Κϊδ1ί0Γδ8(-ΐ) 

ΜοηοΓ(-ϊ) 
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ΤίεζΕ ΓηεηΙο ή Τϊβζβ ιηεηΐί 

Μ4ΐΓ&(-ί) 


Μ0Γ(-ί) 


Ρ&ηηοιώβ1ιη& (ΡειηηοηΗαΙιηϊ) 


Ρβ03(-Ϊ). 

νοΓ3εη(1(-ΐ) 


8ζ^§βίνά^(-^) 


Κ&ρ05(-ί) 

5Ζ6ΐί3ΖάΓθ1(-ϊ) 


8οπι1ό(-ϊ). 

ΚΪ850ΐη1γό-8έ§Η6§γΐ 

8ορνοη(-ί) . 

Κϋ$ζ6β(-ΐ) 

Το!^3^(-^). 

Α6&ύ]5Ζ3ηίό(-ϊ) γι Β£1^ε^5(-^) ή 
Βοώ·θ8):εΓε8ΖΐύΓ(-ϊ) ή ΒοάΓθβ1α8ί3ΐνιςΙ(-ί) ή 
Βο(1γο§ο1&3ΖΪ ή ΕΓ{1δ6έηγε(-ί) ή ΕΓδόΗοΓνέίϊ 
ή Οοΐορ(-ΐ) ή Η^^^ 621 ^ύι(-^) ή Ε6βγ65ΐ3€η)'ε(- 
ί) ή Μ3^^]^081101;γ1^3(-ί) ή Μάά(-ΐ) ή 
ΜεζοζοιηΙ)θΓ(-ί) ή Μοηοΐί(-ί) ή 01&5ζ1^8ζ1^&(- 
ΐ) ή Κ.ά1:1ί&(-ί) ή 83Γαζ83<ΐ3ηγ(-ΐ) ή 
δ3^08ρ3ί3^^(-^) ή 8άΐθΓ3ΐ33ύ3Ηε1γ(-ί) ή 8ζε§ί ή 
8ζ8§ΐ1οη§(-ϊ) ή δζεΓ6ηο5(-ΐ) ή ΤατοαΚ-ϊ) ή 
Τά11)ί3(-ΐ) ή Το1θ8ν3(-ϊ) ή ν3ΐιΐ08ύ]ί3ΐυ(-ΐ) 

Το1η&(-ϊ). 

Ταπιέδϊ 


νδ1δνδέ§(-ί) 

νϊ1ΐ3η>'(-ί). 

δίΐςΐόδ(-ΐ). Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη 
Κΐδ1ΐ3Γ83Ι13^(-ϊ) ή Ν3§γ1ΐ3Γ53ηγ(-ΐ) ή 
Ρ3ΐ1ίοηγ3(-ΐ) ή V^1ι3ηγ^^6ν0δ^ι(-^) ή ΒΪ38ε(-ϊ) ή 
€83Γηόί3(-ϊ) ή Βί03νΪ3ζ1ό(-ί) ή Η3Γΐί3πγ(-ΐ) ή 
Ηε§γ5Ζ0ηίπΐ3Γΐ;οη(-ϊ) ή ΚΪ8ίόΐΓ3ΐιι(-ΐ) ή 
Μ3γ£3(-ϊ) ή Ν3§γίόΐί3ΐυ(-ΐ) ή 523ν3(-ί) ή 
ΤύΓοηγ(-ΐ) ή νοΜηγ(-ϊ) 
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ΙΤΑΛΙΑ 

1. Οίνοι ποιότητας που παράγονται σε καθορισμένη περιοχή 


Ώ. Ο. Ο. (Βεηοτηίηαζϊοηϊ άΐ Οήξίηε ΟοηίτοΙΙαία ε Οαταηΐϊία) 

Α11?£ΐη& (ϋ Κ.οιη3.§η3 

Αδίΐ ή ΜοδΟΕίο ά’Αδίΐ ή Αδίί δριιιπΒηΙε 

Β3Γΐ33Γ68αθ 

Βοτάοΐίηο δΐιρεποΓε 

ΒϊγοΙο 

ΒΓ&οΙηεΐίο (ΙΆοςιιί ή Αεςυί 
Βηιπείΐο άί ΜοίαΙοΐηο 
Οδητιί^Ηπο 

ΟιΪ3ηίΐ. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Οοΐϋ Ατεΐϊηϊ ή ΟοΠΐ Ρϊοτεηΐϊηΐ ή Οοΐΐΐηε Ρίδδηε ή Οοΐΐΐ 
δεηεδϊ ή ΜοηίβΛ&ηο ή ΜοηΙεδρεΓίοΙΐ ή Καιβηα 

ΟΐΪ2ηίί €1355100 

Ρΐβηο <ϋ Ανεΐΐΐηο 

ΡοΓβίβηο 

ΡΓβηοίαοοΓίΕ 

03ΐΐίη3Γ3 

03νϊ ή ΟοΓίοδε (1ί 03νί 

ΟΙιεπιιηε 

Οτεοο άί Τιιίο 

ΜοηΙβΡαΙοο 83§Γ3ηΐίηο 

Μοηίεριιΐοϊαηο ά’ΑΙίηιζζο Οοΐΐίηε ΤΓΟτηβηε 

Κ3Γη3ηάο1ο 

Κ,εοίοίο (ϋ δοβνε 

5ίοΓΖ3ίο άί ν3ΐΙεΙ1ίη3 ή δίαΐδαί (ϋ ν3ΐ1;6ΐ1ΐη3 
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δοδνε 5υρβποΓ6 
Τ3υΓ&8Ϊ 

ν3ΐίβ11ΐηίΐ δαρεηοΓε. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Οηιπιείΐο ή Ιηίεπιο ή ΜαΓ0β§Ϊ8 ή δαδεείΐα ή 
δΙα^αίίΐδΒΗ ή ν^βείΐα 

νεττηεηΐϊηο άΐ Οα11υΓ& ή δΗτάε^η» Υεπηεηίίηο άΐ Ο^ΙΙτιτα 
νεΓηΕοεΪ3 οΐΐ 5&η ΟΐπιϊβηΕηο 
νϊηο Νοΐ3Ϊ1ε <ϋ Μοη1ερυ1οί3ηο 


Ζ). Ο. €. (Οεηοτηίηαζΐοηί άϊ Οηξϊηβ ^οη(^οιιαία) 
Α§1Ϊ3ηίοο άεΐ Τα^υπιο ή Τδ^απιο 
Α§Ηαηϊοο άεΐ νιιΙίιίΓε 
Α18ιΐβη3ηο 

ΑΙεΕπιο ή ΑΙοΕτηο ο1&88Ϊοο 
ΑΙεαίΐοο <1ϊ Οταάοΐϊ 
Αίείώοο <1ΐ Ρυ§1ΪΕ 
Αίεζΐο 


ΑΙβΚεΓο ή δΕΓάε^ΠΕ Α1§1ιεΓ0 
ΑΙΙε ΐ3η§Ε 

Αΐΐο Αίϋ§ε ή άεΙΓΑΙΙο Αάί§ε (δϋάίΪΓοΙ ή δΜΐΪΓοΙβΓ). Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη: 

• Οοΐΐΐ άΐ Βοΐζαηο (Βοζηετ Ι^εΐΙεπ), 

- ΜεΓΕπεεε άϊ ΟοΙΙίπΕ ή ΜεΓ3ηε5ε (ΜεΓΕπεΓ 

Ηιι§εΙ ή ΜεΓΕηετ), 

- δΕηίΕ ΜΕάάΕΐεπΕ (δί,ΜΕβάΕΐεηετ), 

- ΤειίΕπο (ΤειίΕπεΓ), 

- ΥαΙΙε ΙδΕΓΟο (ΕΪ8 Εο1λε1 ή ΕϊδΕοΙίΐΕΐεΓ), 

- ΥαΙΙε ΥεηοδΐΕ (Υϊηδοίι^Ευ) 


ΑηδοηΐοΕ ΟοδίΕ άεΙΓΑΓβεηίαπο 
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ΑρΓίΙίδ 

Αγ130Γ6& ή δ&Γά6§η& ΑΛοΓοα 
Ατοοίε 

Α55Ϊ8]· 

Α·1ίη& 

Αν6Γ5& 

Β&§ηο1ί (ϋ 8ορΓ& ή Β^^ηοΐΐ 
Β3γ 156Γ£1 ό’Αδΐΐ 
Β^Λετα άεΐ ΜοηίβΓτβΙο 
ΒβτΙϊεΓα <3Ά163 

I Β 2 Γ 00 Κ.ε3]ε (ϋ €3πηί§η3ΐιο ή Κ.θ83ίο ώ θ3πηΐ§η3ηο ή Υΐη δβηίο (ϋ 03πηί§ηΗηο ή Υΐη δαηΐο 
Οαπηΐβηαηο Οοοίιΐο άί Ρεπιΐοβ 

ΒΗτάοΙϊηο 

Βΐαηοΐιείΐο άεΐ Μοίαυτο 
Βΐβηοο ΟαρβηΕ 
Βΐ^ηοο άεΙΓΕιηροΙβδε 
ΒΪΕΐηεο (1β1ΐ3 Υ&ΐάϊηϊενοίε 

Βΐ^ηοο άί ΟυδίοζΗ / 

Βϊίΐηοο άΐ Ρίί1β1Ϊ3ηο 

ΒΪ3ηοο Ρίδβηο άϊ 5. Τοφέ 

ΒΐίεΓπο 

Βϊνοη§ϊ 

Βοοε 

Βο1§1ιεπ ε Βο1§1ιεπ δΕδδϊοΕία 

Βοδοο Εΐίοεο 

ΒοΙΙϊοίηο 

ΒΓζαη&ίεΓΓδ 

Βτε^Εηζε 
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Βπηάϊδί 

ΟεΟΟ’ο ΓΠΓΠίίίθ <1ί 1.110ΰΓ3 
0&§ηίη& άί ΙΙθΓη&§η3 

0&1ά3Γο (Κ&1ΐεΓβΓ)/Β3.§ο άί ΟαΙίΙβΓο (Κ&ΙίβΓβΓΒββ). Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη «Ο1α$5ίοο)) 

Οαιηρί Ρ1ε§Γεί 

ΟίΓηρίά&ηο (Ιΐ ΤειτΕΐΒ» ή ΤειταΙΒΕ ή δίΐΓ<1ε§η3 ΟΕΓπρίίΐΕηο άί ΤειΤΕΐΙϊΕ ή δ3Γ£ΐε§η& ΤβιτΕΐΙίΕ 
Ο&ΠΗνβδε 

0αη(ϋ3 άεΐ Οοΐϋ Αρυαηί 

ΟΕπηοη&ιι άί δΕτάε^ιίΕ. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Ο&ρο Ρετταΐο ή 01ΐβη& ή Νερεηΐε άϊ 01ϊεη& 

ΙβΓΖΙΙ 

θΕρ&1ΐ3ίθ 

03ρπ 

ΟΕρπΕπο άεΐ Οοϋε 
03ΓεΠ1Ε 

θ3ΓΪ£ηΕηο άβΐ 5ιι1εΪ5 ή δΕΤίΙββηΕ Οεγϊ^ιχεπο άεΐ διιίεΐδ 

03Γ50 

Ο&βίε] (1ε1 Μοηίε 
035ΐ6ΐ δΗΠ Ινοτεηζο 
θ25ΐθ1ΐ6Γ 
Ο&δίεΙΗ Κοιη&ηϊ 
ΟεΙίΕΐίοΕ 

ΟείΕδυοΙο <1ί νΐίίοπΕ 
ΟεΓνεΙεΓΪ 

ΟβδΕπεβε (1ε1 ΡϊβΙίο 

ΟβδΕπεδε (ϋ ΑΡΓιΙε ή ΑίΓιΙε 

Οεδδηεδε άί ΟΙενΕηο Κοιη&ηο ή Οΐενειηο Κοιπεπο 

Οίΐεηΐο 

Οϊηςιιε ΤβΓτε ή Οίηηιιε Τειτε δοί&οοίιεΐΓδ.. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Οοδία άε 88Γ3 ή ΟοδίΕ άε 
ΟΒτηρυ ή ΟοδΐΕ άε Ρθ53 
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ΟΪΓΟβΟ 

€ΪΓ0 

ΟϊδίεπίΗ (ί’Αδίΐ 
Οοΐΐϊ Α1ΐ33ηΐ 
ΟοΠΐ ΑΙΙοίϊΙ^εηηϊ 
ΟοΠί Απιεπηί 

Οοΐΐί Βεηοί. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη ’Έ&ΓΒ&τ^ηο” 

ΟοΠΐ Βο1ο§ηε8Ϊ. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Οοΐΐϊηε άι Εΐροδίο ή Οοΐΐίηε ΜΗτοοηίβηε ή Ζοΐα 

ΡΓοόοηίΐ ή ΜοηΙβ δ&η ΡϊείΓο ή ΟοΙΙίηε όΐ ΟΙΐνεΙο ή 
Τευε άϊ Μοηίεδυδείΐο ή δείΓ&νδΠε 

ΟοΠΐ Βο1ο§ηε8Ϊ €Ια88ίοο-Ρϊ§ηο1είΙο 
Οοΐΐϊ <1ε1 ΤΓδδίιηεηο ή ΤΓ&δΐτηεηο 
Οοΐϋ ΰεΐΐϊ δΛΐηδ 
Οοΐΐϊ δεΙΙΈίπιπΕ Οεπίταΐβ 

ΟοΠΐ όΐ Οοη8§1Ϊ3ΐιο. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Κε&οηίοίο ή ΤοΓοΗί&ΐο άί ΡΓ8§οη& 

ΟοΠΐ άί Ρ&εηζ& 

€ο11ί άϊ Ι,υηί (Κβξΐοηε Ιϊ^ήα) 

Οοΐΐί άϊ Ι^υηϊ (Κβξίοηε Τοεοαηα) 

€ο11ί (1ΐ Ρδτπΐίΐ 
Οοΐΐί άϊ Κϊιηϊηϊ 

Οοΐΐί άΐ δο&η<1Ϊ3ηο ε όί Οαηοδδα 

€ο11ί ά'ΐιηοίε 

Οοΐΐί Εΐηΐδοΐιϊ νϊΙεΛεδί 

Οοΐΐί Εαβ&ηεΐ 

ΟοΙΙί Εεηυνίηΐ 

ΟοΙΙί ΜαοεΓ&ίεδί 

^ο11^ ΜΗΐΐ&ηί. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Τοάί 

ΟοΙΙί θΓΪεηί&Ιί άεΐ ΡΗυΙΐ. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Οΐαΐΐε ή Κοδδζζο 
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ΟοΙΙ: Ρεηιβίηί 

ΟοΙΙϊ Ρβδβτεδΐ. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Ροο&Γ3ή Κοηο3§1ί3 

Οοΐΐΐ Ρΐ&οεπΙϊηϊ. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Υί^οΙεηο ή ΟυίΙαπιίο ή Μοηίετοδδο Υ&Ι ά’ΑΓάδ ή 
ΤΓβ)5ΐ)ΪΕηίηο ΥαΙ ΤΓεΒΙ}!^ ή Υ&1 ΝυΓε 

ΟοΠϊ Κοηΐ3§η& ΟεηίΓαΙε 
ΟοΙΗ ΤοΓίοηεδΐ 
ΟοΙΙίΜ Τοπηεδε 
Οοΐΐϊηε (ϋ Ι,ενΕηίο 
Οοΐϋηε Ι^υοοΙιεδί 
Οοΐΐϊηε Νον3τεδί 
ΟοΙΗηε δαίιιζζεδί 
Οοΐΐίο Οοπζί3ΐιο ή ΟοΠίο 

ΟοηεβΙΪΗηο-Υ&ΙάοΙίΙιΪΕίΙεηε. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Οοτίϊζζε 
ΟοηεΓο 

Οοηίεθ <1ΐ δοΐΕί3ηϊ 
ΟοηΙεδδΒ ΕπίεΠΐπΕ 
ΟοηΐΓθ§ιΐ8π·& 

ΟορεΠίηο 

ΟΟΓΪ 

ΟοΠεδβ ίΙεΙΓ ΑΙΙο ΜοηίεΓΓΗΐο 
ΟοΛΐ ΒεηεάεΐΙίηε άεΐ Ρ3<1ον3ηο 
ΟοΓίοηα 

ΟοδίΕ ά’ΑιηαΙίϊ. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη ΡυΓΟπε ή Κανεΐΐο ή ΤΓζαηοηΙΐ 
ΟοδΙε άεΙίΕ δε8ΐ& 

ΟεΙία Νίνοΐεΐΐί 
ϋοΙαβίΐο ^1Ά^ςυ^ 

ΟοΙοείΙο (1Ά113& 

ΟοΙεεΛο ά’Αδΐί 
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ϋοΐοείίο άεΐΐδ Ι^3η§1ιβ Μοητε^αίεδΐ 
ΟοΙοεΙίο (ϋ ΟΐΕΠο άΆ11)3 ή ΟΪ3ΐιο (ΙΆΙΙ 53 
ΟοΙοείΙο (3ί ΟοβΙίΒηΐ αυρεήοΓ ή Οο§1ίαηΐ 
ΟοΙοβΐΙο άί Ον&(ί& 

Οοηηίοί 

Ε1153 

ΕΙογο. Ακολουθεί ή όχι η ένδειζη Ρ&οΐιίηο 

ΕΛαΙυοε άΐ Οδΐιιεο ή ΟαΙαΒο 

Ετίοε 

Εδϊηο 

Εδί! Εδΐ!! Εδΐ!!! Οΐ ΜοηίείΪΗδοοηε 
Είη3 

Ρδίεπο άεΐ ΟοΠϊ Αδοοίδηΐ ή ΡοΙεπο 

Ρ&ΐεπιο άεΐ Μ353Ϊοο 

Ρηγ3 

Ρ3Γ0 

ΡΓ35ε&ίϊ 

ΡΓείδΒ (ΙΆδΙΐ 

ΡΓείδΒ (1ί ΟιίεΓ! 

Ρπιιΐΐ Αηηΐα 
ΡγϊιιΙϊ ΑςιιΐΙείΒ 
Ρπιιΐί Οτ&νε 

Ρπαΐΐ Ιδοηζο ή Ιδοηζο άεΐ Ρπαΐϊ 

Ρτΐαΐΐ ΕαίΐδΒΐΐΒ 

Ο3ί)ί&ηο 

ΟαΙ&ΐίηΒ 

ΟΒίΙαοοίο 


03ΐηΐ3ε11αΓ3 
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03Γ^^3 (Κβξΐοηε ΙοιηΒανάία) 

0&γ(33 (Κβξΐοηβ Υβηβίο) 

03Γ(1α Οοΐϋ Μ&ηίον3ηϊ 

ΟοπΕΖζαηο 

ΟίοΪΕ άβΐ ΟοΙΙε 

ΟΪΓΟ (ίϊ Ο&βΗδτϊ ή δ£ΐΓ(ΐ68η3 Οιγο άί 03§1Ϊ3Π 

ΟοΙίο άβΐ Τΐ^ΙΙΐο 

0Γ3νίη3 

Οτεοο <3ί ΒΪ3ηαο 

Οτβοο (ίί Τνιίο 

Οπ^οΐίηο ά’Αδίϊ 

Οτϊβηοΐίηο άεΐ ΜοηΤεττείο Οοδ&ίεδε 

0υ3ΓάΪ3 δ3ηίΓ3Γηοηάΐ ή Οιιοτάΐοίο 

Ιφίηϊα 

I Τειτεηί ώ δ3η5ενεπηο 
ΙδοΚία 

ΐΛοπηίβ (Ιϊ Μογγο ή Βαετΐπΐδ <1ί Μογγο (1Ά11)3 
Ιν&§0 άι €ογ133Γ3 
Ι^ιηόπίδοο άϊ δοΛ3Γ3 
ΒατηΙϊηΐδοο Ογ38Ρ3γο 88Ε άί ΟβδίβΙνεΐτο 

ΒΗπιΐ3πΐ8εο Μαηίοναηο. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη: Οΐΐτερό Μβηίοναηο ή νϊ3<ί3ηε5ε- 
δΕ^ΙϊίοηείΕηο 

Ι-3ΐηϊ)ηΐ8εο δαίΕτηίηο άί δβηΐΗ ΟΓοοε 

ΒετηεζίΕ 

Β3η§Ηε 

Ι.ε88θη3 

Ι.ενεΓ3ηο 

ΒϊδΟη ΡΓΕΓΠΕββίΟΓε 


Ι,ίζζαηο 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


775 


Ι^ΟΕΖΖοΙο 

Ιχ)00Γοίοηάο 

Ι^ΜζβτίΆ (Κβξϊοηβ ν&ηείο) 

Ι,αβΕΠΕ (Κεξΐοηε Ι^οηώατάΐα) 

ΜΕΐναδΪΗ άβΐΐε Ιίρ&ΓΪ 

ΜΕΐν25ΪΒ άί Βο83 ή 83Γ{1ε§η& Μεΐνοδΐα <1ί Βθ38 
ΜεΙνΗδίε άί Οε^ΙίΕτί ή δεΓόε^πΒ Μβίναδία (Ιϊ ΟεβΙΪΒπ 
Μεΐνεείε άϊ Οεβογζο ά'Αδίϊ 
Μβίνεδϊε (ϋ Οαβίεΐηαονο Οοη Βοβοο 
ΜεηάΓοΙΐδ&ΐ ή δετάε^ηβ ΜΜάιοΗδεΐ 
Μεπηο 

ΜΕπηείΐηο άΐ Μΐίεζζο ή Μαπηβίϊηο 
Μ3Γ8313 

ΜετΙΐηε ή Μετίΐηε Ργηποε 

ΜΕΐίηο 

ΜεΙίδδΒ 

Μεηίϊ. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Ρεαάο ή Ρίοπ ή ΒοηεΓα 

ΜεΓίΕΓΕ 

Μοίϊδε 

Μοηίειτ&Ιο. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Οεδοίεδε 

Μοηϊοε άϊ 03§1Ϊ3ΓΪ ή δ3Γ(1ε§η& Μοηϊοε άϊ Οα^ΐΐατί 

Μοηϊοε άϊ δατάε^ηε 

Μοητεείε 

ΜοηΙεοΕΓίο 

ΜοηίεοοΓηρΒίτϊ €ο1οιιη& ή ΜοηίεοοιηραΐΓΪ ή Οοΐοηηε 

ΜοηΙεουαοο 

Μοηίείεΐοο 

ΜοηίεΙΙο ε Οοΐΐΐ Αδοΐεπά 
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Μοηίερυΐοίαηο (1Άϊ)ηιζζο, Ακολονθεί ή όχι η ένδειζη: ΟϊΚΕΐιΐΓί ϊ^ΤεΓΡε (1ί 0 £ΐ 5 &υρΪΗ ή Τειτε ϋεί 

νεβίΐηί 

Μοηίετεβΐο άϊ Μ&5δ& Μ3.πίίΪΓη& 

Μοηΐεδοιΐ(1&ίο 

Μοηίΐ 1,055ΐηΐ ή Ι,εδδϊηϊ 

ΜοΓοΙΙΐηο άϊ 8θ3ηδ3ηο 

Μοδο&άβΙΙο άί Μοπίπίοίηο 

Μοδο&ίο (Ιΐ 03§Ιί3π ή δβτίίεβηβ Μθ8θ3ΐο (Ιί Οαςίίαρϊ 

Μθ5θ3ΐο (ϋ ΝοΙο 

Μθ8θ3ΐο (ίί Ρ3ηΐε11επ3 ή Ροδδίίο άί Ρ3ηΐβΙ1εΓί3 ή Ρ3ηΐε11επ3 

Μθ5θ3ΐο άί 83Γάε2η3. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη : 03ΐ1αΓ3 ή Τειηρίο Ρ3ΐΐδ3ηί3 ή Τειηρίο 

Μθ5ε3ΐθ άΐ 8ΪΓ301153 

ΜοδοεΙο ίΐί δοΓδο-δεηηοπ ή Μοδοβίο άΐ δοΓβο ή Μοδεαίο άί δεηηοπ 

ή δ3Γ(ΐ8§η3 ΜοδΟΕΐο άϊ δοΓδο-δεηηοιϊ ή δΗτάε^πΗ Μο8ε3ίο άϊ 
δοΓδο ή δ3Γάε§η3 Μοβεαίο άϊ δεηηοπ 

Μοδοηΐο <ϋ ΤΓ3ηΐ 
Νητάό 

Νηδοο (1ΐ 03§1Ϊ3Π ή δ3Γ(1ε§η3Ν38εο άϊ €3§1 ϊ3γϊ 

Νβ1>ϊο1ο άΆ11>3 

ΝεΙΙαηο 

ΝιΐΓ3§η8 <ϋ 03§Ιί3ΓΪ ή 83Γ(1ε§η3 ΝιίΓη^ιΐδ (1ί ^3§I^3Γ^ 

Οίϊίάα 

ΟΙίτερό Ρηνεδε 

ΟγοΪ3 

0γ 13 Νονη 

Ορνίείο (Κβξϊοηε υτηύήα) 

ΟρνΐεΙο (Κβξΐοηε Ιαζϊο) 

ΟδΙυηϊ 
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Ρα§3(1β))ίί εϋ Ρ.οπΐ3§ηα. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη ΒβιΐίηοΓΟ 
Ραιτίπα 

ΡδπίδοΐΗ δοιτεηίΐηα. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Οτα^ηοηο ή ΒοίΙεΓε ή δοιτεηίο 

Ρεηΐτο (ϋ Ι5επιί& ή ΡεηίΓΟ 

ΡεΓβοΙβ 

ΡϊεπιοηΙε 

ΡΐείτΗνΐνΗ 

ΡίηεΓοΙεδε 

Ροΐΐΐηο 

Ροιηΐηο 

ΡοΓΠΗδδϊο ή ΟπηεΒδεο άϊ Ροπΐ 38 δΐο 

Ρπιηΐίϊνο (ϋ Μδηάυήϊ 

Κεβδΐβηο 

Κ.εηο 

Κϊεδί 

ΚϊνίεΓΒ (Ιεΐ ΒΓεηΙ& 

Κ^νίεΓ3 (Ιεΐ θ3Γ(ΐ3 ΒΓβδεΐβηο ή 03Γά3 ΒΓ8δεί3ηο 

ΚίνΐεΓδ Βί§αΓε άί ΡοηεηΙε. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη: ΚάνίβΓΕ άει Ρϊοπ ή ΑΐΙ)εη§3 ο 

Α1Βεη§3ηεδε ή Ριπαίε ή Ρϊηαίεδε ή 
Οπηεοδεο 

Κ.08Γ0 

Κοιηα§η& ΑΐΒαηα δρυιηαηΐε 
Κ,οδβεδε <ϋ Βοΐεεαεςπα ή Οοΐεεαεςηα 
Κοδδο Βατίεΐΐα 

Κοδδο ΟαηοδΕ ή Κοδδο Οαηοδα Οαηιΐδϊιιπι 

Κοδδο €οηεΓθ 

Κ,οδδο (ϋ €εΓΪ§ηο1α 

Κοδδο άΐ Μοηίαΐεϊηο 

Κ,ΟδδΟ (ϋ ΜοηίεραΙοίαηο 
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I Κθ830 ΟΓνίβίΣΐηΟ ή 0ΓνϊβΙ&η0 Κθ580 
Κ.0850 Ρίοβηο 
Κ.υΙ?ίηο <1ΐ 0&ηΐ3ν6ηη& 

Κ,υοίιέ άϊ Οαδία^ηοίε Μοηίβιτ&ίο 
δαίϊοε 83.1βηίϊηο 
δ&τηΒιιαι άϊ δΐοϊΙΪΒ 

δΒη Οο1θΓηΙ)3ηο βΙ Ι.8ηιΙ)Γ0 ή δ3η ΟοΙοΓπΙίΗηο 
δΒπ ΟΐιηϊβηΒηο 

δΒη Μβιΐίηο ϋβΙΐΕ Β3ίΐΒ§1ί& (Κβξίοηβ Υβηείο) 
δίΐη Μβιΐίηο άβΙΙδ Β&ΐίΒ§1ΪΒ (Κεξϊοηε ΣοτηΒαΓάία) 

8311 δενβΓο 
δβη νϊίο άϊ Βυζζϊ 
83η§ίονβ8ε άϊ Κόπαζα 
δβηηϊο 

δ3ηΐΆ§3ΐ3 άε ΟοΙί 
δΒπΐΒ Μ3Γ§1ιεπΐ3 άΐ Βείϊεε 
δΒπΙ'Αηηα άΐ ΙβοΙη ώ Οαρο Κΐζζνιίο 
δδηί’Αηίϊπιο 

δ3Γάε§η3 δειηϊάΒηο. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Μο^ογο 
δΕναΙο 

δοΒηζο ή Μοδεαίο άΐ δθ3ηζο 
δΟΕνΐ^Β 

δεΐ3εε3. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Καγοηβ 

δειτΒρείΓοηΕ 

δΐζζΒηο 

δοανε 

δθΙθρ303 

δοναπΕ 
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δςιιϊηζ&ηο 

δίτονΐ 

Τ&Γςιιίηί& 

I 

ΤεΓοΙάββο Κ,οΐαΙίΗηο 

ΤειταοίΜ. Πβοη^είται ή όχι η ένδειξη 'Μοεοαίο άί ’ 

Τβιτε άεΙΓΑΙίδ Υο) Α§π 
Τειτε (ϋ ΡΓ3ΐιοΪ3θοη& 

ΤοΓ^ί&ηο 

ΤτεΙιΜ^ηο (ΙΆΙ^ηιζζο 
ΤΓεΙ)ΐ3ί3ηο άί Κ.οπια§η& 

Ττεπίχηο. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη δοΓηϊ ή Ι88Γ& ή (ΙΊδβΓΕ ή ΖίΓεδΐ ή άεΐ Ζΐτεδΐ 

ΤΓεηίο 

ν&ί (ΙΆτΡίβ. 

ν&Ι άϊ Οοπύα. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη δυνειείο 
ν&Ι ΡοΙεενεΓα. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη ΟοΓοηβ,ίΕ 
Υδίοδίερίο 

ν&1<ΐ3(ϋ§ε (Εί8ο1ΐ3ΐεΓ) (Κεξΐοηβ Τνεηύηο ΑΙίο Αάΐξβ) 

ν&1(ΐ3ίϋ§ε (Εΐ5θΙιί&1εΓ). Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Τεπα άεΐ ΡογΙϊ (Κεξϊβηο νβηβίο) 

'V&\ά^^]αί&ηζ. 

ν&ΙΙε (3Άθ5ί0 ή Υεΐΐοε ά’ΑοδΙε. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη: ΑΓηΕά-Μοηί 3 ον 6 ΐ ή ΟοηπΗδ ή 

ΕηίεΓ (ίΆτνΐβΓ ή ΤοιτεΐΙε ή 
Βΐ 3 ηο άε ΜοΓ§εχ εΐ άε Ια δ&ΙΙβ ή 
ΟΕβιηΡ&νε ή Ναδ 

Υδίροΐΐοείΐα. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη ΥαΙρΕΠίεΜ 

ν3ΐ51153 

ν3ΐί6ΐ1ΐη& 

ν&1ίε1Ηη& δίαρεΗοΓε. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη Οηαιηεΐΐο ή Ιηίεπιο ή ΜαΓθ§§ί& ή δ355ε1ΐΕ ή 

Υα^εΐΐα 
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Υοΐΐείπ 

νεΓΐ)ίθΗΓΟ 

ΥεΓίΙΐεεΗίο 8εϊ ΟαβΙεΙΙί άί Ιεδϊ 
ΥεηϋεεΚϊο άΐ Μαΐεΐίε» 

Υείόνιηο Ρείανετ^α ή Υετάιχηο 
ΥεπηεηΙϊηο άϊ δατάε^ηα 

ΥεΓη&εεί& ίΐί θΓΪ$ΐ3ηο ή 5ατ£ΐε^2 Υεπι^εεΐβ άϊ Οπδΐ&ηο 
ΥεΓη£ΐεεΪ3 ά\ δ^η Οίιηϊβη&ηο 
ΥεΓΠίΐεϊ& άί δεπ·3ρεΐΓοη& 

Υεβανΐο 

Υϊεεηζδ 

Υΐ§η3ηεΙ1ο 

Υϊη δ&ηίο (1ε1 ΟιΪ3ηΙΐ 

Υϊη δΕπΙο (1ε1 Οιϊβηίΐ 01α58Ϊεο 

Υΐη δίΐηίο ώ’ ΜοηΙερνιΙεΪΕηο 

Υϊηί άεΐ Ρΐ&νε ή Ρΐ&νε 

Υΐίΐοπο 

Ζε^εγοΙο 

2. Επιτρατώζιοι οίνοι με γεωγραφική ένδειξη: 


ΑΙΙεΓοηΕ 

ΑΙΙε Υ&ΙΙε άεΙίΕ ΟΓενε 
Αΐΐο Ρ,ϊνεηζΕ (Κεξίοηε νεηείο) 

ΑΗο Ι,ΐνεηζΕ (Κε^ΐοηβ ΡηιϊΗ Υεπεζία ΟΐιιΙα) 
Αΐΐο Μϊηεΐο 
Αΐίο Τϊπηο 


Αγ^ΜΙΙε 
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ΒαΛ&βϊδ 

Β&8Ϊ1ίο&ί& 

Βεη&οο ΐ3Γε8οί&ηο 

Βεηβνεηί&ηο 

ΒεΓ§3ΐη35ε& 

ΒείΙοπΒ 

Βΐβηεο άϊ ϋΕΒίεΙίτβηοο ΕιηΐΙΪ3 

ϋ2ηΐ3ΓΓΟ 

0Βΐηρ3ηΪ3 

03ηη8Γ3 

ΟίνϊίεΙΙλ £ΐΆ§1ί3ηο 

ΟοΠΐ ΑρπΛΐηί 

Οοΐΐΐ Οίιηϊπΐ 

ΟοΠί άεΐ ΒϊιπΕβγε 

Οοΐΐΐ άεΐ δοηβτο 

ΟοΙΗ άε1ΐ3 Τοβοβηβ οεηίτδΐε 

ΟοΙΙί (Ιϊ δΗίετηο 

ΟοΙΗ Επείηΐ 

Οοΐΐϊ ΤΓενίβίΒηί 

Οο11ϊη3 άεΐ Μίΐ£ΐηε8ε 

Οοΐΐΐηε άεΐ Οεηονεδ&Ιο 

Οοΐΐίηε ΡΓεηίαηε 

Οοΐΐίηε Ρεδοατεεί 

Οοΐΐϊηε δ^νοπεδί 

€ο1Ιίηε Τε&Ιίηε 

Οοηΰοΐεο 

Οοηβείνδηο 

ΟοδίΕ νϊοΐβ 
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ϋ&υηί3 

Οβί ΥΕΐδίβδε ο^ Ηΐδίοηϊυηι 
Οεΐΐε νεηεζϊε (Κβξίοηβ νβηβίο) 

ΟεΙΙβ νεηεζϊε (Κβξΐοηζ ¥ήιύΐ νβηβζία ΟΐηΙΐα) 

Οεΐΐε νεηεζϊε (Κβξίοηε Τνεηύηο -ΑΙίο Αάίξβ) 
ϋνι§εηί& 

Ειηϊΐϊδ ή <1ε11Έηιϊ1ϊα 

Εροιηεο 

Εδδτο 

Ροηΐ3η&Γθ883 <1ϊ ΟεΓίΙδ 
ΡογΗ 

ΡθΓΐ3η3 άεΐ Τβτο 

ΡηίΕΪηαίε ή άεΐ Ρπΐ8Ϊη&ΐβ 

ΟοΙΓο (Ιεϊ ΡοεΙϊ Εδ 8ρεζΪ3 ή ΟοΙίο «Ιεϊ ΡοεΙϊ 

ΟΓΟίΙϊηο άϊ Κ.οεο3ηον& 

Ι50ΐ3 άεϊ Νιιγ3§1ιϊ 
Ε3ΖΪΟ 

Εΐραά» 

Εοεπάε 

ΜβΓΟΕ ΤτενϊβΪΗΠΕ 
ΜβΓΟΪιε 

Μ3ΓειηΓη3 ίοδοεπΕ 
ΜαπηϊΙΙα 

ΜϊαετΒεΓβ ή ΜϊΚεΛεΓβ ίτε Οειιγϊε ε Τεΐ ή ΜϊίΙεΛεΓβ ζ\νΪ 80 Ϊιεπ ΟίπΙΙ ιιηά ΤοΙΙ 
Μοάεηβ ή ΡΓονϊηεϊβ άϊ Μοάεηα 
ΜοηίεηεΙΙο άϊ ΒΓεδοϊβ 
ΜΐΙΓ§ϊ& 
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Ν3Πΐί 

Νογγη 

0§1Ϊ35ΐΓ3 

Οδοο ή Τβττε <16§Η Οδοί 

ΡαεδΙιοη 

ΡβΙίΣζί 

Ρ3Γΐ6θ11& 

ΡβΙΙβτο 
Ρ1ίΐη3Γ§ί3 
ΡοπιρβίΕπο 
ΡΓονίηοΪΗ άί Μ&ηίονβ 
ΡΓονίηοί& ώ ΝυοΓΟ 
ΡΓονΐηοία άΐ Ρ&νίδ. 

ΡΓονΐηοία άΐ νβΓοη& ή ΥεΓοηβδβ 

Ρα§1ί3 

^ιι^δίβι1ο 

ΚανοηπΕ 

Ι1οοο3ΐηοηβη& 

Κοιη3η§ί& 

Κοηοΐιί (11 ΒΓ6δοί& 

Κοηοΐιί ν3Γβ5Ϊ1ΐί 

ΙΙοίΕΟ 

ΚαΙ)ίοοηε 

δδΙ^ΙίίοηοίΕ 

83ΐβιηί 

δΕίεηΙο 

83ΐίη» 


δοίΐΐδ 
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δείϊϊηο 

8ίΙ)ϊοΙ& 

5ίϋΐ1ί3 

8ί]ΐ3Γο ή Βίβηοο εΐβΐ 5ΐ1ΐ3Γ0 

δρείΐο 

Τ&Γ3ΐιίΐηο 

Τεπ·322ε Κ.6ίΐοΙΐ0 άΐ δοηάΓΪο 
ΤθΓτε (Ιοί ΥοΙίιίΓηο 
Τεπ -0 ώ ϋΐιίεΐϊ 
Τεττε άΐ Vε1ε^3 

ΤΙΐΙΓΓΟδ 

Τθ8ο&η& ή Τθ5θ3ηο 

ΤΓεχεηΙίΐ 

υπιΐ3π& 

ΥΗΐοΗΐηοηϊοΕ 
Υαΐ 4ϊ 
ν&Ι (ΙΐΝβίο 
ΥεΙ Τίάοηε 
ΥδΙάΕΙΠΕίΟ 

ΥΕΐ1&§&πη& (Κβξϊοηβ ΤΓ€ηαηο - ΑΙίο Αώξβ) 

ΥΕΐΙ&βΕΓΪηΕ (Κβξίοηε νβηείο) 

ν^ΙΙε Βείΐοε 

Υίΐΐε άβΐ ΟγεΙι 

Υίϋίΐε άεΐ Τϊγ80 

Υαΐΐε (1ΊΐΓΪ& 

ν&ΙΙε ΡεΙΐ§η& 

ν^ΐϋ ίϋ ΡοΓίο Ρΐηο 


Υεηείο 
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ΥβηβΙο 0Γί6ηί£ΐΐ€ 
νεηοζΪΕ Οϊα1Ϊ3 

νί^ηείϊ (Ιεΐΐε Οοίοιηϊΐϊ ή ^εϊη58Γ§ Οοΐοπιίΐεη (Κβξίοηε Τνβηϋηο -ΑΙίο Αάί§ε) 
νϊβηείί (ίεΐΐε Βοΐοιηίίί ή Ανβΐη1?εΓ§ Ροΐοτηίίεη (Κβξϊοηε Υεπείο) 


ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

Οίνοι ποιότητας που παράγονται σε καθορισμένη περιοχή 


Καθορισμένες περιοχές 

—--- 

Ονόματα κοινοτήτων ή τμημάτων κοινοτήτων 

(ακολουθεί ή όχι το όνομα κοινότητας ή 
τμημάτων κοινότητας) 


Μοβείΐε Γυχειη1)θΐΐΓ§εοΪ8ε. 

Ράαχ 


Αδδεί 


ΒεοΗ-ΚΙεώιπίίοΙιεΓ 


Βοπι 


Βοιίδ 


ΒιαπηεΓ3η§ε 


03η3ε)ι 


Εΐιηεη 


Ε11ίη§εη 


Είναη^ε 


ΕΓρε1(ϋη§εη 


ΟοδΙίη^εη 


(}Γεΐνε1(ϋη§εη 


(3ΓενεηΓη3ε1ιεΓ 
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Ι/εηηίη§εη 

Μ&οΗΐυαι 

Μειΐειΐ 

ΜοΟΓδ^ΟΓί" 

Μοπ^ογΓ 

ΝϊεάεΓάοηνεη 

ΟΙϊεΓίΙοηνεη 

ΟΙιεηνοπηεΙώηβεη 

ΙΙεηιεΓ8θίιεη 

Κ.εΓηϊε1ι 

Κ-οΙΙΐηβ 

ΚοδροΓΐ 

δεΗεη§εη 

δοΗννεΐ38Ϊη§εη 

δΙ&άΙΙϊΓεώπιυδ 

Τπηίΐη^βη 

Μ^285εΓΪ)ΐ11ίβ 

^νε11εη8ΐείη 

^ΐηΙπη§εη 

ν/οπηε1(1ϊη§εη 
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ΜΑΛΤΑ 


/. Οίνοι ποιότητας που παράγονται σε καθορισμένη περιοχή 


Καθορισμένες περιοχές 

(ακολουθεί ή όχι το όνομα υποπεριοχής) 

Υποπεριοχές 

Νήσος Μάλτα. 

Κ&1)3ΐ 


Μάΐη3 ή Μβάϊω 


Μ3Γ8αχ1ο1± 


Μ3ΓηΪ8ί 


Μ§3Π· 


ΤΕ‘ Ο&Η 


δΐββΐβννί 

Γκότσο. 

Κ.3ΐη1& 


ΜΕΓδΕίίΟΓη 


Ν&άιιτ 


νίοίοΓΪΕ Ηεϊβάίδ 


2. Επιτραπέζιοι οίνοι με γεωγραφική ένδειξη 


Στα μαλτέζικα 

Στα αγγλικά 

Οζ6^^6^ Μαΐΐίη 

ΜΕΐί056 ΙδίΕΠάδ 
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ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 


1. Οίνοι ποιότητας που παράγονται σε καθορισμένη περιοχή 


Καθορισμένες περιοχές 

(ακολουθεί ή όχι το όνομα υποπεριοχής) 

Υποπεριοχές 

ΑΙβηςιΐδΓ 


Α1εηίβ]ο. 

ΒογΙ?3 


ΕνοΓ& 


(3τ3η)3-Αιη3Γβ1ε)3 


ΜουΓ3 


ΡοΓίαΙε^τε 


Κείΐοηάο 


Κεξϋβπβοε 


νϊάίβυείΓΕ 

Ατταύα 


Β&ΪΓΓ&ά3 


ΒείΓΕ ΙηΐβποΓ. 

θ35ΐε1ο ΙΙοάπβο 


Οον3 άΆ ΒείΓ3 


Ρϊηΐιεί 

ΒΪ800ίΐ08 


Βυοβί&δ 


Ο3ΰ·03νε1θ8 


Οθΐ3Γβ5 


1 θ3θ. Ακολουθεί ή όχι η ένδειξη 


Νοθτε . 

Αΐνα 
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ΒεδΐείΓΟδ 


Οδδίεηάο 


δειτα ά& Εδίτεΐδ 


δίΙ^υεΪΓΟδ 

■- 

Τεπ·35 άε Αζιιγ3Γ3 


Τειτβδ άε δεηΐιοπιη 

ΌοιίΓΟ, είτε προηγείται ή όχι η ένδειξη νίπΗο όο 
ή ΜοεααίεΙ άο . 

Β3ΪΧ0 €ογ§ο 

ΟΪΓηα €ογ§ο 

Οουτο δυρεποΓ 

Εη0Ο5ί38 (1ΆΪΓβ. 

Α1οοΙ>393 


Οιιτέπι 

(3Γ&αϊο8& 


ΕΗίδβ5 




Ε&§08 


ΕουτϊηΜ 


Μα(ΐ6ΪΓ& ή Μ&άέκ ή Μ&(1εΓ& ή Υϊηΐιο άζ. 
ΜδάείΓε ή ΜΗάείκι Ψεΐηε ή 

ΜδίΙείΓΕ \Υίηε ή 

νίη άε Μαύετε Υΐηο ώ Μ^άβΓα ή 

Μ&άείΓα ^Υ^^η 


Μ3άεΪΓεη8ε 


όΐίίάοΒ 


ΡΕίΓηεΙδ 


Ρίεο 


ΡοΓίϊιηδο 


ΡοΓΐ ή ΡοΓίο ή ΟροΓίο ή ΡθΓί\νεϊη ή Ροιίνΐη ή 
ΡθΓΐννί]η ή Υϊη άε ΡοΛο ή ΡοΓί \νΐηε ή ΥίηΚο 
άο ΡοΓίο 
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Κ^133ίε^ο . 

Αΐηιεϊπιη 


€3113X0 


€Η3πιιΐδοα 


ΟοηιοΚε 


δΗΠΐΕΤέπΐ 


Τοιτΐ3Τ 

8είύΙ)3ΐ. Προηγείται ή όχι η ένδειξη Μο^ααίβΐ ή 


ακολουθεί η ένδειξη Κοχο 


Τανίτζ 


Τέν0Γ&-ν3Γ05& 


ΤοΓτεδ ΥβίίΓδδ 


ΤΓ35-08- - - 


Μοηΐοδ. 

ΟΗανεδ 


Ρΐαηαΐίο ΜΪΓΗπάεδ 


Υαΐραςοδ 

Υϊηΐιο ΥεΓίΙε. 

ΑιηβτοηΙε 


Ανε 


Β3Ϊ30 


Β33ΐ0 


ΟάνίκΙο 


Βϊπιε 


ΜοηφΕΟ 


ΡαίνΕ 


δοαδβ 
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2. Ετατραπέζιοι οίνοι με γεωγραφική ένδειξη 


Καθορισμένες περιοχές 

(ακολουθεί ή όχι το όνομα νποττεριοχής) 

Υποπεριοχές 

ΑςοτοΒ 


Αΐ6ηΐε)3ηο 


Α1§ΗΓνε 


ΒεΪΓ35. 

ΒεΪΓ& Αΐΐίΐ 


Βεΐια ΕϊΙογηΙ 


ΤετΓΒδ άε 8ίοό 

Ουπβη8β 


ΕδΐΓβΠ13ί1ΐ1Γ&. 

ΑΙΙη Εδ1Χ6ηΐ3άυΓ& 

ΜΐηΗο 


ΚίΙ)αΐ6)3ηο 


Τεπ·35 ΜΕ<1βΪΓεη8εδ 


Τ6ΙΤ35 (Ιο δ^άο 


ΤΓΗΠδΐηοηΐΗηο 



ΡΟΥΜΑΝΙΑ 


1. Οίνοι ποιότητας που παράγονται σε καθορισμένη περιοχή 


Καθορισμένες περιοχές 
(ακολουθεί ή όχι το όνομα υποπεριοχής) 

Υποπεριοχές 

Αίτιά 

Α113& ΙυΙΪΣί 
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Βδη&ί. ακολουθούν ή όχι τα εξής·. . 

Οεαίατίΐε ΤίΓοΙαΙιιΐ 


ΜοΜον» Νοιιε 


5ΐ1α§ίυ 

Β&ηυ Μ&Γϊοίηε 


ΒοΗοίϊη 


ΟβΓηδΐβ^ίϊ - Ροά§οήα 


Οοίε^ίϊ 


ΟοΐΠΗΓΪ 


0π$3η3. ακολουθούν ή όχι τα εξής: . 

ΒΐΗαΓίΕ 


Οίθ8Ϊ8 


§ΐιη1ειι δΐΐνβηΐεϊ 

Οβ3ΐυ Βιι]θΓα}ιιί 


Οο&ΐυ Μετε. ακολουθούν ή όχι τα εξής: 

ΒοΙάεβΐί 


Βγ0&ζε 


ΟερίΛΙΓΕ 


ΜεΓεί 


ΤοΙίΕηί 


υτίΕ^ϊ 


ΥΕίβΕ ΟΕΐΐΙβδτεΕΒΟΕ 


ΖθΓε§1:ϊ 

0Γ3§3§3ηϊ 


Ηϋ^ϊ. ακολουθούν ή όχι τα εξής: . 

ΥυίεΕηΐ 

ΙβΧΙΆ 


Ι3§ί. ακολουθούν ή όχι τα εξής: . 

Βυοίιιηι 

Οοροια 

υποΕίΐ! 
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ίεοΙιϊηΐΗ 


ΜεΗεάίηίΐ, ακολουθούν ή όχι τα εξής: . 

^ΟΓ^ΟV& 


Οοΐυ] ΟΓάηοεί 


0Γεν43 


δενεπη 


ν3η]ΐιΜ3Γε 

Μιηί? 


Μυτί&ίΙοΓ. ακολουθούν ή όχι τα εξής: . 

Οεπιανοάδ 

ΝίθΟΓβ?ίϊ 

Με(38Ϊ£ϋ& 

0(1οΐ5ε§ίί 


Οΐΐίηδ 


Ραηοΐιι 


ΡίεΐΓοοδα 


Κ8οα§ 


δ8ηι1)ω·ε?1ί 


δοτΐοβΝΐαιιΙϊίεΙ. ακολουθούν ή όχι τα εξής:.... 

ΤιιΙοεΕ 

δεΐ3ε5 - ΑροΙά 


8ε§ΗΓοε3 


^ίείδηε^Ιΐ. ακολουθούν ή όχι τα εξής: . 

^08ίε5ι^ 

Τ&τη&νε. ακολουθούν ή όχι τα εξής . 

Β1ζι^ 


Ιϊάνεϊ 


Με(ϋ&5 
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2. Ετατρατζέζιοι οίνοι με γεωγραφική ένδειξη 


Καθορισμένες τσιριοχές 

Υποπεριοχές 

(ακολουθεί ή όχι το όνομα υποττεριοχής) 


Οοΐΐηείε ΟοΙ)Γθ§βί 


ΟείΐΙυΓΪΙε 0ή§3ηεί 


ϋε&ΐυιϊΐε Μοίύονεί, ή . 

Βε&ΙιιήΙε Οονϋτΐιχίιιΐυί 


Οβ&ΐατϊΐε Η&ΓίδιιΙαί 
ΟεαΙπΓΐΙε Ηιι?ϊ1ογ 
Ο είϋιΐΓΪΙε ΐ35Ϊ1θΓ 
Οβ&ΙιΐΓΪΙε Τιιίονεϊ 
ΤεΓ38β1ε δΪΓείαΙυί 

Οεαίυπίε Μϋπΐβηίβί 
Οειίυήΐε Οΐΐεηΐεϊ 
ΟεαΙιιπΙε δάΐιηδηιΐιιϊ 
Οεαίτιτίΐε ΤΓδπείΙνδπίεΐ 
ΟειΙιΐΓΐΙε ΥΓδηοεΐ 
Οεαίυήΐε Ζβτ&ηάαίιιϊ 
ΤεΓ38ε1ε Οαηδπί 


νϋΐε €3Γ3§ιι1ιιί 
νϋΐε Τΐιηί§α1υί 
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ΣΛΟΒΑΚΙΑ 


Οίνοι ποιότητας που παράγονται σε καθορισμένη περιοχή 


Καθορισμένες περιοχές 

(ακολουθεί ο όρος «νΐηοέίΓαάηίεέα οΜαεί’») 

Υποπεριοχές 

(ακολουθεί ή όχι η ονομασία της 
καθορισμένης ττεριοχής) 

(ακολουθεί ο όρος «νϊηοΗναάηίολχ Γα]όη») 

Ιιώηο8ΐον6η5ΐ£4. 

Ουηα] δίςοκίτβίΐδΐίγ 




ΗιΐΓ53ηον5ΐίγ 


ΚθΠ13Γή3η8ΐί^ 


Ρα1^Γ^1^ον81^γ 


δ&ιηοπηδίςγ 


δίτεΐίονδίίγ 


8ΐύΓον8ΐ:γ 

Μ^1ο1^&ΓρΗιί51^ά. 

ΒΓ&ΐϊδΙ&νδΙί^^ 


^οΓ^ηδ^^γ 


Ηΐοΐιονεοΐί]^ 


Μθ(ΐΓ3η5ΐίγ 


θΓεδ3η8ΐ:γ 


ΡεζϊπδΙίΫ 


δ6ηβοΐ!:γ 




δίυρανδΙίΫ 


Τπΐ3νδΙ:γ 


ΥΓ^ονεΚγ 


ΖάΚοΓδΙίΫ 
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Νΐίπ3η5)(γ 

Ρι^ΗηεοΙςγ 

Ρ,&άοδίηδίίγ 

δϊηί&ν3ΐ:γ 

Τβΐίονδίίγ 

ΥΓάΙιεΓδΙίγ 

2^εΙΪ6ζον5^:γ 

V 

Ζίΐ&νδΙίγ 

Ζ1^ίο^ηο^2ινε^1^γ 

ΡϊΓδΙίονδΙίΫ 

ΟειηεΓ8ΐςγ 

Ηοηίΐαηδίογ 

ΙρεΓδΙίΫ 

ΜοώΌΚδίηεηεοΙςγ 

ΤοπιαΓδΙς^ 

νίηΐοΐίγ 

ΟεΛον 
όεπιοοίιον 
Μ&1& Ττηδ 

δίονεηχίίέ Νονέ ΜεδΙο 
V81Ί^ά Β3Τ& 

ΥεΠίά Τίηα 
Υ^η^^1^γ 

ΚτδΓονδΙίοοΙιΙπιεοΙίΫ 

Μΐοή&1ον8ΐ:γ 

Μο1(1&νδΙ:γ 

8οΐ5Γ8ηεοΐ£γ 
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ΣΛΟΒΕΝΙΑ 

1. Οίνοι ποιότητας που παράγονται σε καθορισμένη περιοχή 

Καθορισμένες περιοχές 

(ακολουθεί ή όχι το όνομα της αμπελουργικής κοινότητας ή/και το όνομα του αμπελώνα) 

Βεία 1α·Ε)ϊη& ή Βείοΐσε^εο 

ΒϊζεΙ]8ΐίθ-8Γε!ηϊδ ή δ^εIη^^-Β^ζβ1^81^ο 

^οIβη^31^Ε 

ΟοΙει^δΙίΕ, ενίεείί 

Οο^^§1^Ε ΒγοΙε ογ Βγ^ε 

ΗΕΐοζε ή ΗεΙοζεπ 

Κορει ή ΚοριδΕΠ 

Κγε5 

ΚτΕδ, ΙετΕΠ 

Ι^αΐοιηεΓ-Οπηοέ;/ Οπηο2"Β)ΐιΙοιηεΓ 
ΜεπΙμγ ή ΜεγΛογοειι 
ΚΕ άβοηΕ-ΚΕρείΕ ή ΚΕρείΕ ΚΕάβοηΕ 
ΡΓεΙαηυηε ή ΡΓεΙαπυΓΟΕη 
§ιηΕηε-νΐΓ§ΐΕη] ή νίΓδίΕη)-§πΐΕηε 
8Γεάη]ε δίονεηδίςε βοπεε 
νΐρΕΥδΙίΕ άοΙίπΕ ή νΐρΕνεο ή ΥΐρΕνδΕη 
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2. Επιτραπέζιοι οίνοι με γεοογραφική ένδειξη 
Ρο(ΐΓαν]β 

Ρθ5Εν]ε 

ΡπηΐΟΓ5ΐ<£1 


ΙΣΠΑΝΙΑ 


I. Οίνοι ποιότητας που παράγονται σε καθορισμέ\>η περιοχή 


Καθορισμένες τιεριοχές 

(ακολουθεί ή όχι το όνομα υποπεριοχής) 

Υποπ^ρισχές 

Α8οη3 

Α1ε1ΐ3 

ΑΙϊοβηΙε. 

Α1ιη3η83. 

ΑΓηριΐΓ(1άη-Οθ5ΐ& Βγ^υη 

Αγε831:ο Τχ3ΐνθ1ϊηΕ-Τχ&1:ο1ί άβ Α1βν& ή ΟΙίΕΟοΙί (1ε 

Αΐ3ν3 

ΑγΙβπζη 

ΑιτίΙϊεδ 

Βίειζο 

ΒϊηΪ853ΐ6ΐη-Μ3ΐ1θΓ03 

Βυΐΐίΐδ 

ΟαΙδίαγνιά 

Οβιηρο (1ε Βοη3 

Ο&πηεηΕ 

Μ3πη3 Αΐίδ 

0αί3ΐυή& 
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03.ν& 

Οΐ3θο1ί άε Βίζ1^ε^3-Β^ζ1^3^1ί:ο Τχ3ΐ£θ1ϊη3 
ΟΐΒΟοΙί άε Οεΐ£ΐΓΪ3-Οεΐ3ΠΕΐ{ο Τx31^ο1^η3 
Οίβοΐεδ 

ΟοηοΕ (1ε Β3Γΐ)εΓέ 
ΟοηάΕίΙο άε Ηυείνβ 

ΟοδΙετδ άεΐ δε^Γε. 


0ε)ΐ8δ3 άεΐ ΟηγγϊζοΙ 
Οοπιΐηϊο άε ΥδΙάεραδΕ 
Ε1 Ηΐειτο 
Ρΐηοδ Εΐεζ 
Οαϊ]οδθ 

ΙεΓεζ-ΧέΓεδ-δΗειτγ ί/ίετεζ ή Χέτέδ ή δΙιεπγ 

Ιυιηίΐΐβ 

Ιλ ΜδηείΐΒ 

1.3 Ρ&1ιη3. 


1,3ηζ3Γ0ΐ;ε 

Μέΐ3£3 

Μβηοΐιυεία 

Μ3ηζ3ηϊ1ΐ3 


ΚΕίπι&ί 

Αιΐεδδ 

ν3ΐ1δ άε Κίϋ ΟοΛ 
Βεδ ΟβΓΠβίαεδ 


Ηογο άε Μ3Ζ0 
Ρυεηοαίΐεηΐε 
ΝοΓίε άβ Ια Ρ&1ιιΐ3 


Μ3ηζ3ηΐ1ΐ3-δ3η1ύθ3Γ (Ιε ΒαττΒπιεάα 
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Μέηίπε1& 


Μοη(1έ]ατ 


ΜοηΙοιτεί. 

Ι,ΕίΙεΓΕ (1ε ΜοηΙειτεί 


ν&Ι (Ιε ΜοηΙειτεί 

ΜοηίίΙΐ3-Μοπΐ68 


ΜοηΙδ&ηί 


ΝΕίν&ΙΤδ . 

ΒΕΐ]β ΜοηΐΗηΕ 


Κ.ί1?εΓΕ ΑΙϊε 


Κ-ίΙίεΓΕ Β&)& 


ΤίειτΕ ΕδΐεΙίΕ 

Ρβηεάέε 

νΕΐ(1ίζ&Γί)ε 

ΡΙη άε Βίίβεδ 


Ρ1& ί Ι,ΐενδηΐ 


ΡΠ0Γ3.10 


Κ-ίοδ Βδίχοδ. 

Οοη(ΐΕ(1ο άο ΤεΕ 


0 Κ.08ε1 


ΚΐϋοΓΕ (Ιο υιΐΕ 


δουΐοπιαίοΓ 

ΚϊΙίεΪΓΗ δβεΓΕ . 

ΥεΙ (Ιο δΕίηέδ 

ΑιηΕηάί 

01ΐΕηΐΕ(ΐΕ 

^α^Γ02Ε'Βί^)ε^ 

ΚίΒείΓΕδ άο Μϊηο 

Κΐ8βΪΓ0 

ΚΐΒείτΕδ άο δίΐ 

Κ.ίΐ3εΓ& ίΐεΐ ϋιιεΓΟ 


Κ.ί8εΓ3 άεΐ ΟοΕΓάΐειπΕ . 

ΟΕΠΒΐηεΓΟ 
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ΜαΐΕπεβΓ» 
Μοηΐέηοΐιεζ 
}ΙΐΙ)εΓ3. Αΐΐ& 
Κΐΐ5εΓ& 

Τίειτα άε Β&ιτοδ 


ΚίΒεΓΕ <1ε1 Ιύα3Γ 

Κ.Ϊ033. 

Κϋεάα 

δίβπ·35 άε Μ&1α§8. 

8οιηοηΐ3ηο 

Τ3^0Γοη1;ε-Α^εηίε^ο. 

Τ&Π·3£0η3 

Τειτα ΑΙΙ& 

ΤΐειτΗ άε Βεόη 

ΤΐεΓΓδ άεΐ Υΐηο άε Ζ2ΐηθΓ3 

ΤΟΓΟ 

υεΙέδ 

υΐΐε1-ΙΙεςυεη& 

ν3ΐάεοιτ&8 

ναΐάερεήαε 

ν8ΐ8ηοΪ3. 


Αΐ3νεδ3 

Α1ΐ3 

Β333 

8επ·3ηί3 άε Κοηάα 

Αη3β3 


ΑΙΙο ΤνΐΓΪ3 
Οΐ3ΓΪ3ηθ 

ΜοδΟΕίεΙ άε ΥΒίεποΪΕ 
ΥΕΐεηΙϊηο 


Υαΐΐε άε (}ΰίπΐ3Γ 
Υαΐΐε άε 13 0Γ0ί3ν3 
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Υαΐΐεδ άε ΒεπΕνεηίε (Βοβ) 


νίηο5 άε Μ3άήά. 

ΑΓ§3ηά3 


ΝΕνΕΐεατηεΓο 


δΕπ Μ3Γΐίη άε ΥΕίάεΐβΙεδίαδ 

Υ εοάεη-Βααίε- 180Γ3 


Υεεία 



2. Επιτραπέζιοι οίνοι με γεωγραφική ένδειξη 

Υίηο άβ Ια Τίβττα άε Α8&ηΐ1ΐ3 

νΐηο άε Ια Τΐενκα άε Βαίΐεη 

Υίηο άε Ια Τίβττα άε Β3]ο Ατ^^όη 

Υίηο άε Ια Τίβττα άε Βεΐ3πζο5 

Υίηο άε Ια Τΐετνα άε Οάάΐζ 

Υίηο άε Ια Τΐεττα άε Οαιηρο άε ΒεΙοΜΙε 

νΐηο άβ Ια Τίενκα άε θ3ΐηρο άε Οοτί&ξ,βηΆ. 

Υίηο άε Ια Τΐεηα άε 0&ηζΒ5 

Υίηο άε ία Τέντα άε 038ΐβ11ό 

Υίηο άε Ια Τίεττα άε 035ίΐ1ΐ3 

Υίηο άε Ια Τίεττα άε ΟαεΐίΙΙα γ Βεόη 

Υίηο άε Ια Τίεττα άε €οηΐΓ3νίε33-Α1ριΐ)3ΓΓ3 

Υίηο άε Ια Τίεττα άε €όΓάο83 

Υίηο άβ Ια Τίεττα άε Βεείετίο άε Α1ιηεπ3 

Υίηο άε Ια Τίεττα άε ΕχίΓειη3άυΓ3 

Υίηο άε Ια Τίβττα ΡοπηεηίβΓΕ 







ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


803 


νϊηο άβ Ια ΤΐβΓτα άε ΟάΙνεζ 

νΐηο άε Ια Τ^6^^α άε Οταη&άα διιτ-ΟεδΙε 

νΐηο άε Ια Τ^ε^^α άε ΙΙϊϊζβ 

νϊηο άε Ια Τίεττα άε ΙΙΙεδ Β&ΐεατδ 

νΐηο άε Ια Τϊβηα άε Ιδΐ3 άε, ΜεηοΓΟΕ 

νΐηο άε Ια Τ^ε^^α άε ΙνΗ ΟοπιεΓΕ 

νΐηο άε Ια Τΐβτνα άε 1.&α]3Γ-Αΐ2ΐριιί&π·& 

νΐηο άε Ια Τΐεννα άε Ι^Οδ Ραΐαοΐοδ 

νΐηο άε Ια Τΐεηα άε Νοιΐε άε 0Γ3η&ά3 

νΐηο άε Ια Τίεττα ΝοΓίε άε δενίΙΐΕ 

νΐηο άε Ια Τίεττα άε ΡοζοΙιοηάο 

νΐηο άε Ια Τίεττα άε ΙΙϊΙϊεΓΕ άεΐ Αηά3Γ3Χ 

νΐηο άε Ια Τίεττα άε ΚϊΒεΓΕ άεΐ ΑΓΐ3ηζ& 

νΐηο άε Ια Τίεττα άε ΚΙΒογε άεΐ θ2ΐ1ε§ο-Οΐηοο Υίΐΐ&δ 

νΐηο άε Ια Τίεττα άε Κΐ)5εΐΕ άεΐ ΡυεϊΙεδ 

νΐηο άε Ια Τίεττα άε δεττβ άε ΤΓ3ΐηιιηί3η3-Οθ5ίΕ ΝοΓά 

νΐηο άε Ια Τίεττα άε δΐειτΕ άε ΑΙοετςιζ 

νΐηο άε Ια Τίεττα άε ν3ΐάε]Εΐόη 

νΐηο άε Ια Τίεττα άε Υ&ΙΙε άεΐ ΟΐηοΕ 

νΐηο άε Ια Τίεττα άε ΥδΠε άεΐ Ιί1οο3 

νΐηο άε Ια Τίεττα άεΐ Υ&ΙΙε άεΐ Μίδο-Οατεηδε 

νΐηο άε Ια Τίεττα Υ&Πεδ άε δΕά&οΐδ 
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ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

1. Οίνοι ποιότητας που παράγονται σε καθορισμένη περιοχή 
Επβΐΐδίι νϊηεγαΓάδ 
^νβΙδΗ νΐηβγΗτάδ 


2 Ετατραπέζιοι οίνοι με γεωγραφική ένδειξη 
Εη§ΐ£ΐη(1 ή Ββ^1^5I:1^^ε 

Βυ^1^^η8^13η1511^^ε 

ΟΙιε$)ιΪΓε 

ϋθΓη·νν&11 

ΟεΛγδΗίΓε 

Οβνοη 

ΒοΓδεί 

ΕαδΙ Αηβ1Ϊ2 

ΟΙοχιοεδίεΓδΗϊτε 

ΗΗιηρδϊιίΓε 

ΗβΓείοΓάδΕΪΓε 

ΙδΙε οί\νϊ§Ηί 

ΙδΙεδ οΓ δοϊΐΐγ 

Κεηί 

Ε&ηθ2ΐ5ΐιίΓε 
ΕεΐοεδίεΓδΗΪΓε 
ΕΐηοοΙηδΕϊΓε 
Ν οηΙΐ3ΐπ.ρΙοηδ1ιΪΓε 
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Νοίίϊη£}ΐ2πΐ8ΜΓε 
ΟχίοΓάδΗΪΓε 
Κ,ιιίΐ&ηοΐ 
δΙΐΓορ8ΜΓε 
8οπιβΓ8εί 
8ΐ3ίϊθΓά8!ιΪΓε 
διίΓτεγ 
8ΐ1δ86Χ 
ΨεηνΐοΙίδΙιΪΓε 
ΨεδΙ Μΐάίβηίΐδ 
■ννίΙίδΙιΪΓε 
\νοΓεε8ί8Γ8ΐιΪΓε 
Υο^]^811^^ε 
^Υδίεδ ή 03Γ(ϋ£Γ 

€&Γάϊ@3η8ΐιΪΓε 

03πη3ΓΐΗεη8ΐιΪΓε 

ΟεώίβΙΐδΙιΐΓε 

ΟΛνγηεάά 

Μοηηιου11ι$ΙιΪΓε 

Νενφοιΐ 

Ρε^η5Γοί^ε8Ηΐ^ε 

ΚΙιοηάάβ Ογηοη Τ^ί 

δλναπδεβ 

ΤΗε ν&ΐε οί 01&ιηοΓ§Εη 
ΨιεχΗοιη 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


β) ΟΙΝΟΠΝΕΥΜΑΤΩΔΗ ΠΟΤΑ, ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 

1. Ρούμι 

ΚΕυίΏ όε 1& Μ^τίϊηϊςιιε / ΚΙιυιη άε 13 ΜΗΠίηϊςιιε ίΓ&άίΙΐοηηεΙ 
ΚΗιιιη άε Ια Οιι&άεΙουρε / Κΐιυπι άε Οιι&(1ε1οιιρε ίΓ3άίΐΐοηηε1 
Κΐιυπι άε 1 ε Κ,ευηίοη / Κΐιυηι άε Ιε Κ,έιιηΐοη ΐΓΕίϋιΙοηηε] 

Κλιιιη άε 1 ε ΟιιγΕηε / ΚΗιηη άε 1 ε ΟυγΕπε ΐτΕάίίίοηηεΙ 
Κοη άε ΜεΙε^ε 
Κ, οη άε ΟΓΕπαάΕ 
Κυπι <1ε ΜΕοΙείΓΕ 

2. α) Ουίσκι 

δεοΐεΐι ■'λΤιίδΙςγ 
Ιπδΐι ''λ'1ιΪ5ΐςγ 
Ψΐιϊδίς^' εδρΕϊίοΙ 

{Οι ονομασίες αυτές μπορούν να συμπληρώνονται με τους όρους «πιεΙι» ή «§ΓΕΪη») 
2. β) Ουίσκι 

ΐΓίδΗ ^VΗ^51^εγ 

υΐδοε ΒεΕίΗΕ ΕΪΓεΕηηΕοΙι / Ιγϊ$1ι ν/ΚϊδΙιεγ 

(Οι ονομασίες αυτές μπορούν να συμτιληρώνονται με τον όρο «ΡοΙ 8ΐϊ1Ι») 
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3. Αλκοολχ)ύχα ποτά σιτηρών 

Εαυ-άε-νίε άε βεί^ΐε άε Ηΐ&τςυε η&ίίοη&ΐε 1ιιχεΓηΐ5οαΓ§εοΪ8ε 

ΚΟΓΠ 

ΚθΓηΐ3Γ3η(1 

4. Απόσταγμα οίνου 

Ε&υ-άε-νϊε όε €ο§ηβο 
Εβυ-άε-νΐε άβε 01ΐ3Γεηΐε5 
Οο§η&ο 

(Η ονομασία «Οοβη&ε» μπορεί να συμπληρώνεται με έναν από τους ακόλουθους όρους): 

- Ρίπε 

- Οτ&ηόε Ρΐηε ΟΙιΗπιραβηε 

- 0Γ3ηάε ΟΗ3ΐηρα§ηε 

- ΡβίΐΙε 01ΐ3ΐηρΕ§ηε 

- Ρείΐίε Ρΐηε €1ΐ3πιρ&§ηε 

- Ρΐηε ΟΙίΕΐηρ&βηε 

- ΒοΓόεπεδ 
• Ρΐη8 Βοΐδ 

- Βοηδ Βοΐδ) 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Ρϊηε ΒοΓίΙεβιιχ 

Απτΐδ^3ε 

Β35-Απηα§η&ο 

ΗΕΐιί-Απη&βη&ο 

ΤόηΣίτέδε 

Εαιι-άε-νίε άε νϊη ά& Ιε ΜΕΠίε 

Εαυ-οΐε-νΐε άε νίη 0 ΓΪ§ίηΕΪΓε (ΙΆςιιΐΐΕΐηε 

ΕΕυ-άε-νϊε ά£ νίη άε ΒουΓ§ο§ηε 

ΒΕυ-άε-νίε άε νίη οπβίπΕίΓε άυ ΕεηΐΓε-Ε8ί 

Ε3υ-(1ε-νίε άε νίη ΟΓΪβίηΕΪΓε ά^ ΡΓΕπεΗε-ΟοτηΙέ 

ΕΕυ-8ε-νίε άε νίη οήβίηΕΪΓε άυ Βυ§εγ 

Εαυ-όε-νίε <ίε νίη άε δβνοίε 

Εανι-άε-νίε άε νίη οπβϊηΕίΓε £ΐε8 ΟοίεΕίιχ άε 1 ε Εοίιε 

ΕΕϋ-άε-νίε άε νίη άεε ΟόΙεδ-άυ-ΚΗδηε 

ΕΕυ-όε-νίε άε νίη οπβίηΕίΓε άε Ρτονεπεε 

ΕΕΐι-άε-νίε άε Ραυ^έΓεδ / ΡΕίΐβέΓεδ 

ΕΕυ-άε-νίε άε νίη οπβίηΕίτε άιι Ε3η§ηεάοε 

Α§α3Γ(1εηΐε άο Μίηΐιο 

Α§ιΐ3Γ(1εηΙε άο ϋουΓΟ 

Α^αΕτάεηΙε άη ΒείΓΕ ΙηίεποΓ 

Α§αΗΓ£ΐεηίε άη ΒΕίιτΕάα 

ΑβυΕτάεηΙε <1ο Οεδίε 

ΑβιιΕΓάεηΙε <1ο Κίΐ3Εΐε]ο 

ΑβίχατάεηΙε 8ο Α1εηΐε3ο 

ΑβΟΕΓάεηΙε 8ο ΑΙ^Ετνε 
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ΟγΗΓγρΛ&ρΟΚίΙ Γρθ3ΛΟΒ& ρ3ΚΗΗ / διιηβιι^12Γ8^^^ §ΓΟΖ(1θν& 

Γρο3ΛθΒ3 Ρ3ΚΗΗ οτ ΟγΗΓγρπΒρβ / ΟτοζίΙονΒ ίτοπι διιη§ιΐΓΐ3Γε 

ΟϋΗΒβΗΟΚΒ ΠερΒΒ (ΟΛΗΒβΗΟΚΒ Γρ03Λ0Β& ρ&ΚΗΒ / Γρθ3ΛΟΒΒ ρΟΚΗΗ ΟΤ 0πΗΒ6Η) /δΙίνεΠδΙςΒ ρδΓΐδ 
(81^ν6η81^3 §Γθζί3ονΒ Γ3ΐζϊγ3 / ΟροζάονΒ ΓΒΐςίγΒ ίτοΓΠ δϋνεη) 

Οτρ3;ΐΑ»3Ηθκ& ΜγοκΒτοΒΒ ρΒΚΗΗ / δίΓΒΐάΪΕΠδΙίε Μιΐ8ε&ίον& ^α1^^γ3 
Μγοκ&τοΒΕ ρεκΗΛ οτ ΟτρεπΛ)κε / Μιαδοεΐονε τείάγε ίτοπι δίτείφε 
ΠοΜορΗΗΟκα Γρ03Λ0Β3 ρεκΗΗ / Ροπιοπγ8ΐ:ε βτοζάονε ^ε1^ίγ3 
Γρο3ΛθΒε ρεκΗΛ οτ ΠοΜορκε / Οτοζάονε ^ε1^^γε ίτοπι Ροπιοτίε 
Ργοεκοκε δΗοερκε τροΒΛοβε ρεκΗΒ / Κ,πδδεπδίςε ί^ΐδετηε ^Γοζ^ονε τεΐίϊχε 
Εκοερπε τροΒζιοΒε ρεκκ» οτ Ργοε / Βΐδετηε §ΓθΖ(1ονε τεΐ^ίγε ίτοπι Κϋδδε 
Βγρτεοκε Μγοκετοεε ρεκΗΗ / Βουτ^εδίίε Μπδοείονε τε1:ϊγ3 
ΜγοκετοΒε ρεκκε οτ Βγρτεο / ΜιΐδοεΙονε ^ε1^^γε ίτοπι Βοατ^εδ 
^ο6ργΛ*3Ηοκε ΜγοκετοΒΕ ρεκΗΒ / ΟοΒηιάΙεηδΙίε ιηιΐδοείονε ^ε1^^γε 
ΜγοκετοΒε ρεκκε οτ Χ(ο6ργπ3κε / τηπδοείονε τεΐείγε ίτοπι ^ο13ηι(1^Β 
ΟγχΗΗβοποκε Γρο3Λ0Βε ρεκκε / δυΐπηάοΐδΐ^ε ξτοζάονε τείαγε 
Γρο3ΛθΒε ρεκΗε οτ ΟγχΗΗΛοε / Οτοζάονε τείαγε ίτοπι δνώϊπάοΐ 
ΚερηοΒΟκε τροΒΛΟΒε ρεκκε / Κετίονδίίε βτοζάονε τείαγε 
Γρο3ΛθΒε ΡεκΗε οτ ΚερεοΒΟ / (3ΓθΖ(1ονε Κείαγε ίτοπι Κετίονο 
νΐηετδ Τεπιενε 
νϊηετΒ νεδίιιί 
νΐηετδ ΜιιτίεΙΙεΓ 
νΐηετδ Υτεηοεε 
νΐηετδ δεβετοεε 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5. Μπράντυ 

ΒγβικΙυ άε Τετεζ 
ΒΓ&ηάγ (Ιεΐ Ρεηείΐέδ 
Βγ&γκΙυ ΐΐΕΐϊ&ηο 

ΒΓΕηά)^ Αττικής /ΒΓ&ικΙγ οί ΑΐίϊοΕ 

ΒγεικΙυ Πελλοπονήσου / ΒγεγκΙυ οί Λε Ρείοροηηεβε 

ΒΓΕπάγ Κεντρικής Ελλάδας / ΒιΟΓκΙγ οί Οεπΐτα] Οτεεοε 

ΟειιίδοΗεΓ ΨεΐηδΓΕηίΙ 

ΨαεΙιαιιετ ΨεϊηΙ^ΓΕηά 

Ψείηΐ3Γ3η£ΐ Οΐΐτηδΐείη 

ΚΕ^ρ&ι81^έ ΐ3ΓΕη<1γ δρεεΐά! 

6. Απόσταγμα στεμφύλχον σταφυλιών 

Εαιι-όε-νΐε άε ιπεγο άε ΟΐΕΐηρΕ§ηε ογ 
Μεγο άε ^ΗΕIηρΕ§ηε 

Εαυ-άε-νΐε άε ιώεγο οή^ΐπΕίΓε ά'ΑςιιίίΕΪηε 
ΕΕΐι-άε-νΐε άε ηίΕτε άε Βουτβο^ε 
ΕΕΐι-άε-νϊε άε ιπεγο οπ^ίπΕίΓε άϋ Οεηΐτε-ΕδΙ 
Εαιι-άε-νΐε άε ιπεγο οπ^ϊπεϊγο άε ΡΓΕποΗε-ΟοπιΙέ 
Εαυ-άε-νΐε άε ιπεγο 0 ΓΪ§ΐηΕΪΓε άε Βυ^εγ 
ΕΕΐι-άε-νϊε άε ιπεγο οπ§ϊηΕΪΓε άε δανοίε 
Μεγο άε Βοιιτβοβηε 
Μεγο άε δανοίε 
Μεγο άΑανετ^ηε 
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Εαυ-ίΐε-νϊε άε ιη&Γε οπ^ίπΕίΓε άεδ ϋοίε&αχ <1ε 1& Εοίίε 

Εαυ-άε-νΐε άε ιηαΓο άεε Εόίεδ άυ ΚΗδηε 

Ε&υ-άε-νΐε άε πι&γο 0 Γί§ΐη&ΪΓε (1ε ΡΓονεηοε 

Εβυ-άε-νϊε <1ε πι&γο οπβίηαΪΓε (Ιυ Εαιι§αε<1οε 

Μηγο (ΙΆΙδ&οε ΟελνΰτζίΓ&ιηίηεΓ 

Μ3Γ0 (Ιε ΕοΓΓΒΐηε 

Β&§£ΐοεΪΓΕ άο ΜίηΕο 

ΒΕβ&οεΐΓΕ (3ο ΟοϋΓο 

Β&δ&οείκι ά& ΒεΪΓα ΙηίεποΓ 

ΒαβΕοεΪΓΕ (3& Β&ϊγγε(3& 

ΒΕβΕοείΓΕ (Ιο Οεδίε 
ΒΕβΕοεΪΓΕ (3ο ΚϊΙ^Είε]© 

ΒΕ^ΕοείΓο άο Α1εηΙε]ο 
ΒΕ^ΕοείΓΕ άο ΑΙβΕτνε 
0^υ^ο §Εΐ1ε§ο 
ΟτΕρρΕ 

(3γερρε άΐ ΒεγοΙο 

Ογβρρε ρίεπιοηίεδε / ΟτΕρρΕ άεΐ Ρΐβπιοηίε 
(3τΕρρΕ ΙοιηΙϊΕΓάΕ / (3 γερρ 8 άΐ Εοιηΐ3ΕΓάΪΕ 
ΟΓΕρρΕ ΐΓεηίΐηΕ / ΟΓβρρΕ άεΐ ΤΓεηΙΐηο 
(ΐΓΕρρΕ ίτΐιιίΕηΕ / (3ΓΕρρΕ άεΐ Εήοΐΐ 
ΟΓΕρρΕ νεηείΕ / ΟίΕρρΕ άεΐ Υεπείο 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


δϋάΙΪΓοΙεΓ Ογ&ρρ 3 / θΓ&ρρ& άεΙΓΑΙΐο Αί1ί§ε 
Τσικουδιά Κρήτης / Τ8^1^ου^^^& οί Οτβίε 
Τσίπουρο Μακεδονίας / Τείροατο οί Μεοβάοπΐα 
Τσίπουρο Θεσσαλίας / Τ8ΪροιΐΓθ οί Τ1ΐ683&Ιγ 
Τσίπουρο Τυρνάβου /ΤδΐρουΓΟ οίΤγπιανοδ 
Εαα-άε-νϊε άε ιπεγο άε Γη&τςυε ηαΐίοηαίε 1 ιιχεΓηΙ)οαΓ§βοί 5 ε 
Ζιβανία / Ζϊν&ηίζι 
Ρά1^η1^^ 

7. Απόσταγμα φρούτωνφΕκ 42 


8εΗ\ν£ΐΓζ\ν3.1(1εΓ ΚίΓ5ο1ι\νίΐ8δεΓ 
δεΗλνΒτζλν&Ιάετ ΗΪΓηόεετβείδί 
δεΗννατζλν&ΙάεΓ ΜΐΓ&ΒεΙΙεην/αδδΟΓ 
δώνν&ΓΖλνϋάετ ’ννΠΙίζιηδόΪΓηε 
δοΗ\ν3Γζν/&1(1εΓ Ζ^ν6ΐ3^11§^η\ναδ8ε^ 
ΡτδηΙίϊδεΗεδ Ζ\νεΐ5θ1ι§εηΛνεΐ85εΓ 
ΡΓ3η1εΪ8ε1ιεδ ΚΪΓδοΗννεΐδδεΓ 
Ρτ&ηΙίίδεΗεΓ ΟΤίδΙΙετ 
ΜΪΓ&ΒεΙΙε άε Τοιτ&ίηε 
ΚΪΓδοΙι (ΙΆΙδ&οε 
^αοίδ ^^1 ό'ΑΙδ&οε 
ΡΓ3ΐη)χ)Ϊ3ε ά'ΑΙδ&οε 
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ΜΪΓ&Ι^βΙΙε <1Άΐ8&οε 
Κϊγ8οΗ άε Ρου^εΓοΙΙεδ 

δΰάΐίΓοΙεΓ \νΐ11ΐ£ΐπΐδ / ΨΪΙΙίειπιδ άεΙΙΆΙΙο Α(3ί§ε 
δϋάΙΪΓοΙεΓ Αριΐΐίοί / δϋάΐΐΓοΙετ 

Μ3ΓΪΙ1ε / Αρ^^1^οί άεΙΓΑίΙο Αώβε / ΜβήΙΙε άεΙΓΑΙίο Αάί§ε 

δϋάίίΓοΙβΓ ΚΪΓδοΙι / ΚΪΓδεΗ άεΙί'ΑΙίο Αάϊβε 

δϋάΐίΓοΙεΓ Ζ\νεί5θ}ι§ε1εΓ / ΖννείδοΙίβεΙεΓ άεΙΓΑΙίο Αάϊβε 

δΟάΙίΓοΙετ 01)5ί1εΓ / 01)8ΐ1εΓ άεΙΓΑΙίο Αάί§ε 

δϋάΙίΓοΙβΓ ΟΓανεηδΙεϊηεΓ / ΟΓενεηδίείηεΓ άεΠΆΙίο Αάϊβε 

δϋάίΪΓοΙεΓ ΟοΜβη Οεΐΐείοιίδ / ΟοΜεη Οεΐΐείοιίδ άεΙΓΑΙΙο Α(ϋ§ε 

Ψϊΐϋ&τπδ &ΐιιΐ3ηο / ΨΐΙΗβιηδ άεΐ Ρπιιΐΐ 

δ1ΐ\νονϊΐζ άβΐ ΥεηεΙο 

δΙίννονϊίζ άεΐ Ρπιι 1 ϊ-ν 8 ηε 2 ά& ΟίυΙΐ& 

δ1ί\νονίίζ άεΐ ΤΓεηίϊηο-ΑΙίο Αάϊ^ε 

ΟΪ8ίΐ1ΐ3ΐο άί πιβίε ΐΓεηίϊηο / ΟίδίϋΐΕΐο άϊ ιηείε (1ε1 ΤΓεηίΐηο 

ΜΙΙΪΕπίδ ίτεηύηο / Ψϋΐΐβιηδ άεΐ ΤΓεηίΐηο 

δΐΐννονΐΐζ ίτεηΐΐηο / δΐΐλνονϊίζ άεΐ ΤΓεηίΐηο 

Αρπίίοΐ ίΓεηΐϊηο / Αρήΐίοΐ άεΐ ΤΓεηίΐηο 

ΜείΐΓοη1ΐ6ΪΓ& άο ΑΙ^Ετνε 

ΜεάΓοηΙιεΐΓΕ (Ιο Βη 9 &οο 

ΚΐΓδοΙι ΡήηίΕηο / ΚΪΓδοΙί’ννΕδδεΓ Ρπαίοηο 

ΚΐΓδοΙι ΤΓεηίΐηο / Κ^Γ8^11^ν&888Γ ΤΓεηίΐηο 

ΚΐΓδοίι νβηείο / ΚΪΓ3ε1ΐΛν3δ8εΓ Υεηείο 
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Αβίιατίίβηίε <1ο ρέΓδ άε Ι,οιιεε 

Εειι-άε-νίε άε ροιηπιεΒ άε πιεΓςυε ηεΐΐοηείε ΙαχειηΙιουΓβεοίδε 

Επυ-άε-νίε άε ροΪΓεδ ^^8 Γηετςυε η&ίΐοηεΐβ )υχειηΙ?οιΐΓ§εοίδε 

Εευ-άε-νίε άε 1(ΪΓ5 ο)ι άε πιετςαε ηεΐΐοηείε 1ιιχεπιΐ3οαΓ§εοΪ5ε 

Εευ-άε-νϊε άε ςιιεΐδοΗ άε Γπετςυε ηείϊοη&ΐε 1ιιχειηΙ)ο·αΓ§εοΪ5ε 

Εευ-άε-νΐε άε πιΪΓ3ΐ)ε11ε άε ιηετςιιε ηείϊοηείε ΙηχεπιάοαΓ^εοίδε 

Εειι-άε-νΐε άε ρπιηβΙΙεδ άε πιεΓςιιε ηαίϊοηείε ΙυχεπιάοιίΓδεοϊδε 

Ψεώ&υετ ΜεπΙΙεηΙίΓεηά 

Βοδε^1^ε δϋνονϊεε 

δζεΙτπέΓΐ 5ζ^1νφ&1^η1^ε 

Κεοδίςειηέΐΐ Β3^ε^1^ρά1^η1^ε 

ΒεΙίέδΐ δζίΐν&ράΐίηΐίε 

δζεΐίοΐοδϊ Α1^η^ρ^1^η1^3 

δΙίνονΐεε 

ΡέI^η1^ε 

ΤροΗΗΟκε οπκΒΟΒε ρεκκ» / ΤΓογαηδΙίε δΐϊνονε τεΐςΐγε 
ΟπΗΒΟΒδ ρεκΗΗ οτ ΤροίΐΗ / δΙίνονε Γείάγε ίτοπι Τιογοη 
ΟΗΠΗετρεΗΟκε κεβοκεΒΕ ρεκκε / δ^1^5ί^εη51^ε ι^&γδδ^ενε Γείίΐγε 
Κ&ΗεΗεΒε ρεκκ» οτ ΟΗΠΗΟτρε / Κεγδδίενε τεΐςίγε ίτοπι δΐΕδίτε 
ΤερΒεπεκε κεκεκεΒε ρεκκΗ / Τετνεΐδίςε 1:εγδδ)εν3 τεΐεϊγε 
ΚεήοΗεΒε ρεκκε οτ ΤερΒεπ / Κεγδδίενε ^31^^γε ίτοιπ Τετνεί 
ϋοΒειπκε οΒΗΒΟΒε ρεκΗχ / Εονεδίάςε δΐΐνονε ^ε^^^γε 
ΟπΗΒΟΒε ρεκΗ8 οτ ΛοΒεΒ / δϋνονε ^31^^γε ίτοιπ Εονεείι 
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Ρ&ΐίηςδ 

Τυϊοβ Ζβί6& άε Μ6<ϋε§ιι ΑιιγϊΙ 
7αίοέ (1ε ΥαΙεΕ Μϊΐεονυΐιιί 
ΤιιΐοΕ άε Βιιζδιι 
Τιαΐεδ άε Αίβε^ 

ΧυΐοΕ άε Ζαΐδυ 

Ταΐεδ ΑΓάεΙεηε&ΒΟδ άε ΒΪ8ΐπί& 
Ηοπηεδ άε Μ&τΕτηιίΓε^ 

Ηοηηεδ άε Οεπιετζειι 
Ηοπηεδ άε δεϊηί 
Ηοπηεδ άε ΟΙιϊο&γ 
Η οΓΪηεΕ άε Βαριι§ 

Τυτί άε Οε 5 
ΤιΐΓ| άε ΜΕΓΕίΏΐίΓε^ 

8. Απόσταγμα μηλίτη ή ατάτη 

ΟαΙνΕάσδ 

ΟΕΐνΕάοδ άυ Ραγε ά'Απβε 
Εαιι-άε-νίε άε εΐάΓε άε ΒΓεΐΕ^ηε 
ΕΕΐι-άε-νϊε άε ροίτε άε ΒιεΐΕ^ηε 
Εαιι-άε-νίε άε εΐάτε άε ΝοππΕπάΐε 
Εαυ-άε-νΐε άε ροΐτέ άε ΝοππΕηάϊε 
Εαυ-άε-νΐε άε εΐάΓε άιι Μαίπε 
ΑβίίΕτάίεηΙε άε δϊάτΕ άε ΑδίιΐΓΪΕδ 
Ε&ιι-άε-νϊε άε ροΐΓέ άχι Μίάηε 
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9. Απόσταγμα γεντιανής 

Β3>'εΓΪ5θ1ιαΓ Οεΐ5ΪΓ§3£ηζί3η 

δϋόίΪΓοΙοΓ Εηζΐδη / Οεηζίβηδ άεΙΓΑΙίο Αάί^ε 

Οεηζϊ&ηα ίΓεηίϊη& / Οεηζίδηα άεΐ ΤΓεηΐίηο 

10. Αποστάγματα φρούτων 

Ρ&οΗ3Γ&η 
Ρ3ο1ι&Γέη η&ν&ιτο 

11. Αποστάγματα με άρκευθο 

ΟδΐίτΐεδΐδοΙιεΓ ΚοπίβεηενεΓ 
Οβηϊέντε ΡΙ&ηάτεδ Αιΐοίδ 
Η&δδοΙίδε ]εηενεΓ 
Βαίε^επίδε 3εηενεΓ 
ΡέΙίεί άε ΨαΙΙοπϊε 
8ΐείη1ιδ§εΓ 
ΡΙγπαοαίΗ Οϊη 
Οϊη ίΐε ΜοΗόη 
νϋηί&ιΐδ Οέϊη&δ 
8ρΐ§δ1<ά ΒοΓονΐδΙία 
δίονεπδΐ^ά ΒοΓΟV^61^& ^\1η^ρ^Γυδ 
δΙονεπδΚά ΒοΓονΐδΙςα 
ΙηονεοΙίέ ΒθΓθνίδ1ς3 
Ε^ριονδ^^ά Βο^ον^δ1^3 
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12. Αποστάγματα με κύμινο 

Οαηδίί Αΐίνανϊί / Οεηεΐί Αςιι&νΐί 

δν6η81^ Αςυ&νίί / δνοηεΐί Αΐίν&νϊί / δννείΐΐβΐι Αςυβνίί 

13. Αποστάγματα με άνισο 

Αηίδ €8ρ2βο1 

Ενοοδ δηϊδδάα 

Ο&ΖδΙΙδ 

ΟΙιϊηοΙιόη 

0^6η 

Κ,ιιΙε 

Ούζο / Οιιζο 

14. Λικέρ 

ΒοΓίίηβΓ Κϋιηιηβΐ 
ΗδιηύιΐΓββΓ Κΰηιιηβΐ 
ΜϋηοάεηβΓ Κϋιηιηεΐ 
ΟΜειηδεεΓ Κ1ο8ίεΓ1^1^δΓ 
ΒαγεπεοΙιεΓ Κ^3.νιί8^1ί1^6^ 

Οδδδϊδ άε Οΐ]οη 
0&55Ϊ8 άε ΒεαυίοΓΐ 
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Ιπ5ΐΐ 0Γ6&ΙΙ1 
ΡεΙο ά£ Μ3ΐ1θΓ03 
Οΐη]ίηΙι& ροΓίιι§υ653 
Ι^ϊοοΓ άε 8ΐη§βνεΓ§Ε 
ΒεηεάϋΛΐ^εαΓεΓ Κ1θ5ΐεΓΐΐ1<θΓ 
ΕίίαΙεΓ ΚΙοδίεΓίϊΙ^δΓ 
Κ.&1αΓι& άβ 0Η3πιρα§ηε 
1ΐ3ΐ£ΐίΪ3 εαΐαΐαηα 
ΑηΪ5 ροιΤυ^υέδ 

ΡϊηηίδΗ δειτγ / ΡϊηηΐδΗ ίτιιϊί ΙΐςυεαΓ 
θΓθ88§1οε1ίηεΓ ΑΙρεηΒΐΐίβΓ 
Μ3ΓΪ3ζε11εΓ Μ&8^η1^1^ϋ^ 

Μ3Π3ζε11εΓ ]3§&53ίΐ1 
ΡιιοΗΡεΐπιεΓ ΒίΡεΓ 
ΡιιοΚΙιείιηεΓ δε1ι1θ85§εΪ8{ 
δΙείηίεΙάεΓ Μ&§εηΐ3ΪΐΙεΓ 
ΨαοΙίΕΐιετ ΜΕπΙΙεηΙϊΙίδΓ 
.ΐα§εΓίεε / ^Ε§ε^ιεε / )&§&ί8ε 
Α11&Ζ11 ΚίιηεΙίδ 
ύερίςεΐΐιι 

Οεηι&ηονΚ& Βγΐΐηηγ 1,ϊΙ:έΓ 
ΡοΙϊδΗ Οιειτγ 
Κ^Γιον&^8^^& ΗΟΓίίά 
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15. Οινοπνευματώδη ποτά 

Ροππηεαυ άε ΒιεΙ&βηε 
Ροπιπιεδυ άυ Μαίηε 
Ροπιιηε&υ άε ΝοΓτηαηάΐε 
8νεηδ1^ ΡυηδεΙι / δννεάΐδίι Ριιηεΐι 
δΐΐνονίεε 

16. Βότκα 

δνεηβΐί Vο^^1^ίι / δλνεάϊδΗ Vο^^1^Ε 

δϋΟΓπαΙ&ίηεη Υσάΐςα / Ρίη5^^ ΥοάΙΐΕ / Υο^11^& οί ΡιπΙεικΙ 

ΡοΙδΙςΕ Ψό(11^3/ ΡοΙίδΙι Υοά1^Ε 

ΒΕυβΕτίείο ΥοάΙΐΕ 

ΟπβΐηΕΐϊ ΒΐεΙιινΐδΙζΕ Οε§ΐΐιιέ 

ΐΥόάΙςΕ ζϊοΙοινΕ ζ Νΐζίηγ ΡόΙηοεηοροάίΕδΙίϊε] ΕτοπίΕΐγζον/ΕηΕ εΙςδΐτΕΐαειη ζ ίταινγ ζχιόΓοννβ] / Βότκα 
με βότανα, από τη βόρεια πεδινή περιοχή ΡοάίΕδίε, αρωματισμένη με εκχύλισμα βουχλόης. 

ΒαίνηΕδ Οζϊώτιϊδ 
ΚΤβΕδ Οε§ν^Ιηδ 
ΒΒ Οε^νΤηδ 
ΒΒ ΥοάΙίΕ 

17. Πικρά αλκοολούχα ποτά 

ΚίβΕδ πιείπαΐδ ΒαΙζΕτηδ / Κί§Ε ΒΙεοΙι ΒαΙδΕΓη 
ΟειηδηονΙίΕ όγϋηηά άοτΜ 
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γ) ΑΡΩΜΑΤΙΚΟΙ ΟΙΝΟΙ, ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 
ΑΡΩΜΑΤΙΚΟΙ ΟΙΝΟΙ, ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 


ΝϋΓηΐ5ΰΓ§βΓ ΟΙϋΗννβϊη 
Ροΐϊη 

ΤΗϋΐΊπββΓ 01ΐΐΗ\νβίη 
Υεπηοιιΐΐι άε €Ιΐ3πιΙ)έΐ7 
νεπηοαίΗ άϊ Τοπηο 
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ΜΕΡΟΣ Β; ΣΤΟ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟ 

α) ΟΙΝΟΙ, ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 
1. Οίνοι ποιότητας που παράγονταν σε καθορισμένη περιοχή 

Καθορισμένες περιοχές Υποπεριοχές (ακολουθεί ή όχι το όνομα της 

αμπελουργικής κοινότητας ή/και το όνομα του 
αμπελώνα) 

0Γηο§θΓ8ΐίο ρπιηοηδ Βο1^ο-1^οΐο^51^^ 

ΒαάνβηδΚο-όΗΓδΙα 

υΐοίηίδΐίΐ 

(3Γ3ΐιον8ΐ<ο-ηυ(1θ5ΐςΐ 

^^ηο§ΟΓ51^^ όΕδβη 81^^ά3Γδ1^ο§^εζ^^Ε ΡοάβοπδΙίί 

Οππηΐδίίΐ 

Κ^^εδ1^^ 

Β^β1ορ£ιν1^^1^^ 

Κ^ίιιηεΐίί 




822 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 2 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΑΡΑΔΟΣΙΑΚΩΝ ΕΚΦΡΑΣΕΩΝ ΚΛΙ 
ΤΩΝ ΟΡΩΝ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΟΙΝΟ ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ 


(όπως αναφέρονται στα άρθρα 4 και 7 του Παραρτήματος II του πρωτοκόλλου 2) 


Πϋΐραδοσιακές 

εκφράσεις 

Σχετικοί οίνοι 

Κατηγορία οίνων 

Γλώσσα 


ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

ροζάηί δΕβΓ 

Ολοι 

ν.ς.ρ.τ.ά. 

Τσεχικά 

3 ΓοΙιΐνηί νίηο 

Όλοι 

νρ.ρ.τ.ά. 

Τσεχικά 

ραηοηδίςε νίηο 

Ολοι 

Υρ.ρ.τ.ά. 

Τσεχικά 

. 


ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

ΟϋΕΐϊΙδΙδλνείη 

Όλοι 


Γερμανικά 

ΟααΙίΐΙΙίδΛνεϊη 
βΟΓίΐηΙίεΓίεη ϋΓδρηιηβδ 

/ ο.Ε.υ 

Όλοι 

Υρ.ρ.τ.ά. 

Γερμανικά 

ΟυίΐΙίΐαΙδΛνείη πιϊί 
ΡτΜίΙςέΙΐ / εΧΐ 
Ο.Ε.Α.ιη.ΡΓ/ 
Ρτ^ΐΙς&Ιδν/είη 

Όλοι 

ν.ς.ρ.κά 

Γερμανικά 

0υ&1Μί88ε1ΐ3.ιιπιτνείη 
§2ΐΓ3ηΐίεΓΐεη υΓ5ρηιη§5 

/ο.8.υ 

Όλοι 

Αφρώδης οίνος 
ν.ρ.ρΎ.ά. 

Γερμανικά 

Αιΐδίεδε 

Όλοι 


Γερμανικά 

Βεετεηαυδίεδε 

Όλοι 


Γερμανικά 

Είδννείη 

Όλοι 

ΜΕΕβΒΒΜΜ 

Γερμανικά 

ΚαΕίηείΐ 

Όλοι 


Γερμανικά 

δραίΙεδε 

Όλοι 



ΤτοεΙίεηΕεεΓεη&ιΐδΙεδε 

Όλοι 

Υ.ρ.ρ.Γ.ά 

Γερμανικά 
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Χ,^πάννείη 

Όλοι 

Επιτραπέζιος 
οίνος με ΓΕ 


ΑίϊεηΙοΙοΓ 

ΑΙί5αΗ\νβΐβΓ, 
ΒϋΜ, Εΐεεηίαΐ, 
Νειιίαΐζ / ΒϋΗΙ, 
ΒύΗΙεΓίαΙ, 
Νβιι\νβΐβν / 
Βαάβη-Βαάβη 

ν.ς.ρ.κά. 

Γερμανικά 

Β&£ϋ$οΗ Κ-ΟίβοΜ 

Βαάεη 


Γερμανικά 

Ε1ΐΓεηΐηιάΪ8 

Βαάεη 


Γερμανικά 

Ηοοίί 

ΚΗεϊη, ΑΗτ, 

ΗείήαοΗε 

Βετ^είναβε, 

ΜϋίεΙτΗεϊη, 

ΝαΗε, 

ΚΗβϊήΗεεεεη, 

Ρ/αΙζ, 

ΚΗβίη^αιι 

Επιτραπέζιος 
οίνος με ΓΕ 
ν.ς.ρ.Γ.ά 

Γερμανικά 

Κ1^85^1^ / 0138510 

Όλοι 



1,ΐβ1)ίίΏΐι(εη)ιηΐ1ο1ι 

ΝαΗε, 

ΚΗεΐπΗεεεεη, 

Ρ/αΙζ, 

ΚΗεϊη^ΟΜ 

ν.ρ.ρ.τ.ά. 

Γερμανικά 

Μθ5β1ΐ3ΐβΓ 

Μθ5ε1-8αατ- 

ΚΐΓΛ>βν 

ν.ρ.ρ.ν.ά. 

Γερμανικά 

ΚίβΒΐΐΐΧβ- 

Ηοοίίβενν&οΐΐδ 

Όλοι 

ν.ς.ρ.τ.ά. 

Γερμανικά 

δοΙιίΙΙεπνβΐη 

ΨύτίίετηΗετ^ 

ν.μ.ρ.τ.ά. 

Γερμανικά 

■^νεΐβΙιεΛδΐ 

Όλοι 


Γερμανικά 

\νίηζεΓ8ε1α 

Όλοι 

Αφρώδης οίνος 

_ μγςΑ _ 

Γερμανικά 
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ΕΛΛΑΔΑ 

Ονομασία Προελεύσεως 
Ελεγχόμενη (ΟΠΕ) 
(ΑρρβϋΕΐίοΓ ί’ΟΓΪβίηβ 
οοηίΓοΙέε) 

Όλοι 

ν.ς.ρ. κ.ά. 

Ελληνικά 

Ονομασία Προελεύσεως 
Ανώτερος Ποιότητας 
(ΟΠΑΠ) (ΑρρεΙΙεΙίοπ 
ό’ΟΓίβϊηβ.ιΙθ ςιι&Ιΐΐβ 
δυρβΓΪβϋΓε) 

Όλοι 

ν.ς.ρ.κ.ά. 

Ελληνικά 

Οίνος γλυκός φυσικός 
(νίη άοιιχ η&ΐιΐΓβΙ) 

Μοσχάτος 
Κεφαλληνίας 
βίιιεοαί άε 
ΟέρΗαΙοηίε), 
Μοσχάτος 

Πατρών (Μιιεοαί 
άε Ραίταε), 
Μοσχάτος Ρίου- 
Πατρών (Μιιεααί 
Κίοη άε Ραίταε), 
Μοσχάτος Λήμνου 
(Μιΐίοαί άε 
^ετηηοβ), 

Μοσχάτος Ρόδου 
(Μιιεοαί άε 
ΚΗοάοε), 
Μαυροδάφνη 
Πατρών 

(ΜαντοάαρΗηε άε 

Ραίναε), 

Μαυροδάφνη 

Κεφαλληνίας 

(ΜαννοάτφΗηβ άε 

ϋέρΗαΙοηΐε), 

Σάμος (Βαιηοε), 
Σητεία (8ίΙία), 
Δάφνες (Οα/ηέε), 
Σαντορίνη 
(Σαηίοηηί) 

ν.ί.ς.ρ.η.ά. 

Ελληνικά 

Οίνος φυσικώς γλυκός 
(Υϊη ΠΗΐυΓεΙΙεπιεηΙ 
όουχ) 

νίηε άε ραίΙΙε: 
Κεφαλληνίας (άε 
ΟέρΗαΙοηΐβ), 
Δάφνες (άε 

Πτφιέε), Λήμνον 
(άε Ιεηιηοε), 
Πατρών (άε 

ΡαΙταε), Ρίον- 
Πατρών (άε Κίοη 
άε Ραίταε), Ρόδον 
(άε ΚΗοάοε), 
Σάμος(άε 8απιοε), 
Σητεία (άε 8ίΙία), 
Σαντορίνη 
(8αηίοηηί) 

ν,ς.ρ.τ.ά. 

Ελληνικά 
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Ονομασία κατά παράδοση 
(Οηο(η85ίΒ |ςα(3 ραταάοίί) 

Όλοι 


Ελληνικά 


Όλοι 


Ελληνικά 

Αγρέηαολη (ΑβτερβνΙίΒ) 

Όλοι 

ν.ρ.ρ,κά, 

Ετατρακέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Ελληνικά 

1 

1 

Αμπέλι (ΑιορεΙί) 

Όλοι 

ν.ς.ρ.τ.ά.. 

Εττιτραχέζιος οίνος 
μεΓΕ 

1 Ελληνικά 


Όλοι 

ν.ς.ρ.τ,ά.. 

Επιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Είλληνικά 

Αρχοντικό (ΑτοΗοηΙίΙτο) 

Όλοι 

ν.η.ρ,κά., 

Επιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Ελληνικά 

Κάβα* (Οβνι) 

Όλοι 


Ελληνικά 

Από διαλεκτούς αμπελώνες 
(ΟΓβηά Οηι) 

Μοσχάτος Κεφαλληνίας 
(Μαεοαί άί 

ΟέρΗαίοηίβ), Μοσχάτος 
Πατρών (Μιαοαΐ άε 
ΡαίΓοε), Μοσχάτος 
Ρίου-Πατρών (Μιαοαΐ 
Κίοη άε Ραίταε), 
Μοσχάτος Λήμνου 
(Μιιΐΰαί άε Ιεηηοί), 
Μοσχάτος Ρόδου 
(Μΐίίοαί άε ΚΗοάοε), 
Σάμος (Ξαηοί) 

ν.Ι.ς.ρ.Γ.ά. 

Ελληνικά 

Ειδικά Επιλεγμένος (Οπηά 
Γέεβτνο) 

Όλοι 

Κ η.ρ. τ. ά ., V. Ι. ς.ρ. κ. ά. 

Ελληνικά 

Κάστρο (ΚβείΓο) 

Όλοι 

ν.η,ρ,κ,ά., 

Επιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Ελληνικά 

Κτήμα (Κΐίΐίΐα) 

Όλοι 

ν.ρ.ρ.Γ.ά., 
Επιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Ελληνικά 

Λιαστός (Εϊβείοδ) 

Όλοι 

ν.η.ρ.ε.ά., 

Επιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Ελληνικά 

Μετόχι (Μοίοοδί) 

Όλοι 

ν.ς.ρ.κά., 

Επιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Ελληνικά 

Μοναστήρι (Μοηβδίίτί) 

Ολοι 

ν.ς.ρ.κ.ύ., 

Επιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Ελληνικά 

Νάμα (Νβγπβ) 

Όλοι 

ν.ρ.ρ.κά, 

Επιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 


Νυχτέρι (ΝγοΗΐβπ) 

Σαντορίνη 

>^·ά·Ρ·'··ά· _ 



1 


Η προστασία της ένδειξης «Οευε» που προβλέτιει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του 
Συμβουλίου δεν θίγει την προστασία της γεωγραφικής ένδειξης που εφαρμόζεται στους 
αφρώδεις οίνους ποιότητας καθορισμένης περιοχής «Οενε», 
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Ορεννό κτήμα (Οτίηο 
Κΐίηι&) 

Όλοι 

ν.η.ρ.κά., 

Εηιτραπέζιος οίνος 
με ΓΕ 

Ελληνικά 

Ορεινός αμπελώνας 
(Οπηο$ ΑιηρεΙοηεδ) 

Όλοι 

ν.φρ.κ.ά, 
Επιτροαιέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Ελληνικά 

Πύργος (Ρ3Τ805) 

Όλοι 

ν.η.ρ.ε.ά. 

Επιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Ελληνικά 


Όλοι 

ν.ί^.ρ.τ.ά,,νίρ.ρ.τ.ά. 

Ελληνικά 

Παλαιωθείς επιλεγμένος 
(νΐβϊΙΙε ΓέδΟΓνβ) 

Όλοι 

ν.ίφρ.κά. 

Ελληνικά 

Βερντέα (νβΓπΙβα) 

Ζάκυνθος 

Επιτραπέζιος οίνος 
με ΓΕ 

Ελληνικά 
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1 ΙΣΠΑΝΙΑ 

^^ηοπ1ίηί^^οη άβ οπ^οη (00) 

Ολοι 

ν.η.ρ.ε.ά., Αφρώδης 
οίνος ν.ρ.ρ.ε.ά., 
ημιαφρώδης οίνος 
ν.η.ρ.ηά., ν,Ι.ρ.ρ.Γ.ά. 


Οβηοπιίπβοίοη ίε ΟΓίβεη 
08 ΐίΓιε»(ΐ 8 (0003) 

Ολοι 

ν.ρ.ρ.κά.. Αφρώδης 
οίνος ν.η.ρ.Γ.ά, 
ημιαφρώδης οίνος 
ν,η,ρ.κιΙ.,ν.Ι.ρ.ρ.ε.ά 

Ισπανικά 

Υίηο άυΙεεηβΐιΐΓβΙ 

Ολοι 

ν.Ι.ρ.ρ.ε.ά. 

Ισπανικά 

νίηο κεηεΓΟδο 

I 

ν.Ι.α.ρ.ε.ά. 

Ισπανικά 

νίηο κεηεΓΟίο (Ιε Ηοογ 

3 


Ισπανικά 

νίηο άΐ Ια Τίίην 

Τθ115 

Εκιτροαώζιος οίνος 
με ΓΕ 


Αίορυε 

ΟΟ ναΙάερβΗοί 

ν.η.ρ.ε.ά 

Ισπανικά 

ΑπιοηΙίΙΐ3(Ιο 

ΒΒΟΟ ^ε^εζ-Xέ^έ$- 

8Ηβτη>γ ΜαηζαηίΙΙα 
ΞαηΙύαακ άε 
Βα^^αη1εάα 

ΟΟ ΜοηϋΙΙα ΜοΗΙβ! 

ν.Ι.ρ.ρ.Γ.ά. 

Ισπανικά 

Αηο3ο 

Όλοι 

ν.η.ρ.κά. 

Επιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Ισπανικά 

ΑΛβίο 



Ισπανικά 

ΟΗβεοΙί / Τχβΐίοΐΐηβ 

ΟΟ ΟΗααοΙί άε 
ΒίζΙωία 

ΟΟ ΟΗαοοΗ άε 
Οείαηα 

ΟΟ ΟιαοοΙί άε ΑΙανα 

ν.η.ρ.κά 

Ισπανικά 

Οΐίΐίεο 

ΟΟ ΑΙοηα 

ΟΟ ΕΙ Ηίεηο 

00 Ιαηζατοίΐ 

ΟΟ Ιμ Ραίτηα 

ΟΟ ΤααοΓοηίε- 
ΛοβηίΒ]ο 

00 Ταη-αξοηα 

00 ναΙΙε άε Ονΐπιαι· 
ΟΟ ΥαΙΙε άε Ια 

Οεοίανα 

ΟΟ Υοοάεπ-Οαίίίε- 
Ιιοεα 

ν.η.ρ,κά. 

Ισπανικά 


Οι σχετικοί οίνοι είναι οίνοι ν.Ι.ς.ρ.Γ.ά. που προβλέπονται στο Παράρτημα VI, μέρος ΙΒ, 

παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου. 

Οι σχετικοί οίνοι είναι οίνοι Υ.Ι.ς.ρ.Γ.ά. που προβλέπονται στο Παράρτημα VI, μέρος ΙΒ, 
παράγραφος 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου. 
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Ογοβιτι 

0000 ^έ^εζ- 
Χβεέζ-ΞΗεκΓγ )/ 
ΜαηζαηίΙΙα 

ΞαηΙύΰακ άε 
Βατγατηεάα 

00 ΜοηΟΐΙα 

ΜοηΙεί 

00 Μά1α§α 

ΟΟ Οοηάαάο άε 
ΗιιβΙνα 

ν,Ι.η.ρ.Γ.ά. 

ΕηεΙίίΗ 

ΟΓίβίΙβΓβ 

ΟΟΟΟ ^έ^εζ- 
Χεεέι-ΒΗβζτγ γ 
ΜαηζαηίΙΙα 

5αηιύ^α^ άε 
Βαηαηβάα 

ΟΟ ΜοηίϊΙΙα 

ΜοΗΙβζ 

ΟΟ ΜάΙα^α 

ΟΟ Οοηάαάο άε 
ΗαεΙνα 

ν.Ι.φρ.ζ.ά. 

Ιαπανικά 

ΟΠ8ίΐ6Γ85 γ δθΐ6Γ35 

ΟΟΟΟ άέ>·ε2· 
Χεζέε-ΒΗεηγ γ 
ΜαηζαηίΙΙα 

ΒαηΙύααε άε 
Βαηαηεάα 

ΟΟ ΜοηίίΙΙα 

ΜσηΙεζ 

ΟΟ ΜάΙαξα 

ΟΟ Οοηάαάο άε 
ΗίίεΙνα 

νίφρ.ζ.ά. 

Ισκανικά 

Οτίβηζβ 

Ολοι 


Ιβζανικά 

ΟθΓ8£ΐθ 

Ε^ΒΙ· 

ν.ίφρ.Γ.ά. 

Ισπανικά 

Ρίπο 

ΟΟ ΜοηίίΙΙα 

ΜοΗΙβί 

ΟΟΟΟ άετεζ- 
Χέζέ!-8Ηεηγ > 
ΜαηζαηίΙΙα 

ΒαηΙύααε άε 
Βαηαηεάα 

ν.Ι.η.ρ.κ.ά. 

Ισπανικά 

Ροη<ϋ11οη 

ΟΟ ΑΙίοαηΐε 

ν.η.ρ.ζ.ά 

Ιωιανικά 

Ογ 3Ι1 Κ,ΟδΟΓν» 

ΑΙΙ ςοαΙΟγ χνίηεζ 
ρζτ 

Οανα 

ν.<}.ρ.Γ.ά. 
Αφρώδης οίνος 
ν.ρ.ρ.Γ.ά. 

ισπανικά 

ΐ-έκτίιτηβ 


ν.Ι.α.ρ.^ά. 

Ισπανικά 

Νοόΐβ 

Ολοι 

Κς.ρ.ηά 

Ετατραπέζιος οίνος 
με ΓΕ 

Ισπανικά 

ΝοΙ)Ιβ 

ΟΟ ΜαΙα^α 

ν.Ι.ρ.ρ.Γ.ά. 

Ισπανικά 

ΟΙΟΓΟίΟ 

ΟΟΟΟ άεκεζ- 

Χέζέί-5Ηβηγγ 

ΜαηζαηίΙΙα 

ΞαηΙύοαζ άε 
Βαηαηεάα 

ΟΟ ΜοηΙίΙΙα- 
ΜοΗΙβί 

ν.Ι.ς.ρ.Γ.ά. 

Ισπανικά 

Ρΐί&ΓβΐΓ 

00 ΜάΙα^α 

ν.Ι.ρ.ρ.Γ.ά. 

Ισπανικά 

Ρϋίάο 

ΟΟ Οοηάαάο άε 
ΗηεΙνα 

ΟΟ Βχιεάα 

ΟΟ ΜάΙαεα 

ν.Ι.ρ.ρ.Γ.ά 

Ισπανικά 
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Ραίο ΟοΓίαάο 

ΌΏΟΟ ^β^βζ- 
Xέ^έ5-8Ηβ^^γ )> 
ΜαηζαηίΙΙα 
8αη1ύΰατ άβ 
Βαη-ατηεάα 

ΏΟ ΜοηϋΙΙα- 
ΜοήΙβί 

ν.Ι.ς.ρ^.ά. 

Ισπανικά 

ΡΓΪηιβΓΟ άε οο8βοίΐ3 

00 ΥαΙβηοία 


Ισπανικά 

Ί^ώοίο .. 

Όλοι 

ν.ς.ρ:Γ.ά., · - - 
νΐρ.ρ.Γ.ά. 

Ισπανικά 

Κ.&3'Η 

ΟΟ ΜοηίίΙία- 
ΜοηΙβί 

ν.Ι.ς.ρ.Γ.ά, 

Ισπανικά 

Κε86Γν& 

Όλοι 


Ισπανικά 

8οΐ3Γβίη8άΓβ 

ΟΟ νίηο3 άε 
Μαάήά 

ν.ρ.ρ.τ.ά. 

Ισπανικά 

$θ1βΓ8 

ΟΟΟΟ ^έ^Βζ- 
Χβτ&3-8ΗενΓ)ΐ γ 
ΜαηζαηίΙΙα 
8αηιύ^α^ άε 
ΒατΓατηεάα 

ΟΟ ΜοηΙίΙΙα 
ΜοήΙβ3 

ΟΟ ΜάΙαξα 

ΟΟ Οοηάαάο άε 
ΗιιβΙνα 

ν.Ι.ς.ρ.κά. 

Ισπανικά 

δαρβΓΪΟΓ 

Όλοι 

ν.ς.ρ.Γ.ά. 

Ισπανικά 

ΤΓ88Ηβε]θ 



Ισπανικά 

νϊηο Μ&β8ΐΓ0 

ΟΟ ΜάΙα^α 


Ισπανικά 

νβηάίιηΐβ ϊηίοίαΐ 

ΟΟ ΙΙΗεΙ- 
Κβαηβηα 

ν.ς.ρ.τ.ά. 

Ισπανικά 


ν.(}.ρ.τ.ά.,ν. 1 .(}.ρ. Ισπανικά 
ν.ά; 

Ετατραπέζιος 

οίνος με ΓΕ _ 


νϊηο 06 168 


ΌΟ 1μ ΡαΙτηα 


Ισπανικά 
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ΓΑΛΛΙΑ 


ΑρρβΙΙαΙίοη ^^’οπ2^ηε 
οοηίΓδΙέβ 


ΑρρβΙΙαΐίοη εοηίΓδΙέβ 


Ολοι 


ΑρρεΙΙ&Ιίοη δ’οΓίβίηε Υίη 
ΟέΙίιηΐΙέ όε ςυ&ΙΚέ κυρεΓίευΓε 


νΐη άουχ η&ΐϋΓεΙ 


νίη δε ρβγδ 


ΑιηόΓέ 


ΟΗΙΙεαυ 


ΟΙβίΓεΙ 


ΟΙ&ΐΐΙ 


Οθ5 


^Γϋ ΑΓΐΪ3£ΐη 


Ολοι 


Ολοι 


ΑΟΟ Βαη^ιπΙχ, 
Βαη^ηιΙί ΰΓοηίΙ €ηι, 
ΜιιιοαΙ άε 
Ρι-οηΐίξηαη. ΟΓΟπά 
ΚοιαήΙΙοη, Μύΐιιγ, 
ΜιικαΙ άε Ββαυ/ηε 
άε Ρ'εηάε, Μιιεοα! 
ώί Οαρ Οοηε, 
Μιαααί άε ΐΜηβΙ, 
Μιΐίοαΐ άε Μΰ-εναΙ, 
Μνεοαί άε 
ΚίνείοΙίβί, Μιαοαΐ 
άεΒίάεαηάε 
Μΐηεη/οΐε, Λοίίεαιι, 
ΒίνεεαΙίεί 


Όλοι 


Ολοι 


Όλοι 


ΑΟϋ Βοηκξοξηβ 
ΑΟΟ ΒοΓάεεαα 


ΑΟΟ ΒοΓάβαια 


Όλοι 


ΑΟΟΜέάοε, Ηαιιΐ- 
Μέάοα, Ματ^ααχ, 
Μοιάϊί, ί,ίείταε, 3ΐ 
Μίεη, ΡανίΙΙαε, 5ΐ 
ΕείέρΗε _ 


ν.ρ.ρ.Γ.ά. Αφρώδης 
οίνος ν.ι^.ρ.Γ.ά., 
ημιαφρώδης οίνος 
ν.ς.ρ.Γ.ά.,ν.ί.ρ.ρ.Γ.ά. 


ν.η.ρ.Γ.ά, Αφρώδης 
οίνος ν.<].ρ.Γ.ά., 
ημιαφρώδης οίνος 
ν.ρ.ρ.^.ά., ν.Ι,η.ρ,Γ.ά. 


ν.φρ.τ.ά., Αφρώδης 
οίνος ν.η.ρ.Γά., 
ημιαφρώδης οίνος 
ν.η,ρ,Γ.ά., ν,Ι.ρ,ρ.Γ.ά. 


V.η.ρ.^.ά. 


Επιτρακέζιος οίνος 
μεΓΕ 


ν.Ι.η.ρ.Γά., 
Επηραχέζιος οίνος 
μεΓΕ 


ν.η.ρ.ε.ά,ν.Ι.ρ.ρ.κ.ά, 
Αφρώδης οίνος 
ν.η.ρ.ε.ά 


ν.η.ρ.ε.ά. 


ν.η.ρ.Γ,ά. 


ν.ς.ρ.Γ.ά., Αφρώδης 
οίνος 

ν.ς.ρ.Γ.ά., ν.Ι.ρ.ρ.ε.ά. 


ν.ς.ρ.Γ.ά 


Γαλλικά 


Γαλλικά 


Γαλλικά 


Γαλλικά 


Γαλλικά 


Γαλλικά 


Γαλλικά 


Γαλλικά 


Γαλλικά 


Γαλλικά 
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ΟΠ) Βθ\ 1 Γβ 6 θί 5 

I ΑΟ€ Μόάοο, Ηβιιΐ- 
Μέίΐοο, ΜβΓβΛυχ, 
Μου1ί$, ΕίϊίΓΕΟ, 8ΐ 
ΡΒϋϊΙΙ&ε, 8ΐ 
Ε5ΐ6ρΚε 

1 ν.ς,ρ.Γ.ά. 

1 Γαλλικά 

Οπι Οα55έ. Προηγείται 
ενδεχομένως η ένδειξη: 

Οταηά, 

ΡΓβπιίεΓ Ογ&π^. 

Οβυχϊέπιβ, 

ΤΓοίϊίέηιβ, 

^υ3ίΓ^έ^πβ. 

Οίηςυίέπιε. 

ΑΟΟ 06188 (1ε 
ΡΓονεηοε, ΟτΕνεχ, 
δΐ ΕπΊΪΙίοη ΟγμκΙ 
Οπϋ, Ηβυΐ-Μίίΐοο, 
ΜαΓ§3υχ, 51 ^αΐίεπ, 
Ρ&υϊΙίΕΟ, 5£ 

ΕϊΙέρΗε, δευΙεΓπεδ, 
Ρε558ο Εέοβηδη, 
ΒαΓ$ΕΡ 

νρ.ρ.κά. 

Γαλλικά 

ΕίΙεΙζννίοΙίεΓ 

ΑΟ€ ΑΙίαεε 

ν.α.ρ.ε.ά. 

ιβκξι 

0 Γ 2 η{! Οηι 

ΑΟΟ ΑΙεααε, 

ΒαίψηΙε, Βοηηεί 
Μακεε, ΟΗαόΙίε, 
ΟΗαηιΗεΗίη, 

ΟΗαρεΙΙε 

ΟΗαηύεΠίη, 
ΟΗοΗίΒεΓΟη ΟΙοε· 
άε-Βέζε, Μαζοχεζεζ 
αα ΟΗατηιεζ 
ΟΗαηόεΗίη, 
ΐΜΐΗοίέκεζ- 
ΟΗαηέβΓΗη, Μαζίζ 
ΟΗαιηΒεΓίίη, 
ΚαοΗοίίεζ 
ΟΗαηώεΓίίη, 

Οηοίίεζ- 

ΟΗατηδεζίίη,, ΟΙοί 
άε Ια ΚοοΗβ, ΟΙοζ 
8αΐη( Οεηίι, Οίοζ άε 
Τατί, ΟΙο! άε 
νοιίξεοί, ΟΙοι άεζ 
ΙαηύΓαχ, ΟοΠοη, 
Οοηοη 

ΟΗαΗεηιαξηε, 
ΟΗαείεηα^ηε, 
ΕοΗέζβαϋχ, Οεαπά 
ΕοΗέζεανχ, Βα 
Οεαηάε Λκβ, 
ΜοηίεαεΗεΐ, 
ΟΒεναΙίεΓ- 
ΜοηίΓαοΗεί, 
Βάίακά-ΜοηίζαοΗεΙ, 
Βίεηνεηιιεί-ΒάΙατά- 
ΜοηίταοΗεΙ, ΟΗοίζ- 
Βάίαεά-ΜοηίεααΗεί, 
Μαζίξΐψ, Βο/ηαηέε 

8ΐ νΐναηί, 

ΚίαΗεΒοιίΓξ, 
Βοηαηέε-Οοηΐί, Ια 
Κοηαηέε, Βα 

ΤάοΗε, 8( ΕηίΙίοη 

Αφρώδης οίνος 
ν.η.ρ.ηά. 

Γαλλικά 

(3τ8η(3 Οη] 

ΟΗαηραιζηε 

ν.Ι.α.ρΎ.ά. 

Γαλλικά 

Ηογ 5 ^^’&βε 

ΑΟΟ Β,ίνεζαΙίει 

ν.ρ.ρτ.ά. 

Γαλλικά 

Ρ855ε-Ιουΐ-{!Γ8ίη$ 

ΑΟΟ Βοιικ^οριηε 


\ 
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Ργογώιογ θΓυ 

ΑΟ€ ΑΙσχε ΟοΠοη, 
Αιοχγ ΣΗίκεΣβε, 
Ββααηε, ΒΙα^ηγ, 
ΟΗαΒίίί, ϋΗαηόοΙΙε 
Μνείξπγ, 

Οναίαξηε 
ΜοηίκααΙιεΙ, 
ϋΗαηψα^ηε,, ^όίβ^ 
άβ ΒχονίΙΙ)>,, Ρίχίη, 
Οίνηγ ΟΗαηΒβΠίη, 
Οί'^Γγ, Ιαάοίχ, 
Ματαη^εε, 

Μετεΐίεεγ, 

ΜειιεεανΙί, 

ΜοηΐΗέΙίε. 

Μοηίαξπγ, Μοκεγ 

5ΐ Οεηίε, Μηείξηγ, 
Νιιίίε, Ναϊίε-3αίηΐ· 
Οεοκξεε, Ρεκηαηά- 
νεε^εΐεεεεε, 
Ρο^η^ηα^<^, ΡιιΙϊ^γ- 
Μοηί^α^Ηε(„ /}«//>, 
Βαηίεηα^, Βανί^τψ- 
Ιεε-Βεααηε,Βΐ 

ΑηΒίη, νοίηα^, 
νοηξεοί, νοεηε- 
Ηοηαηέε 

ν.η.ρ.Γ.ά.. Αφρώδης 
οίνος ν.ρ.ρ.κά. 

Γαλλικά 

Ρήηιενκ 

Όλοι 

ν.ι^.ρ.Γά, 

Εχιτρανέζιος οίνος 
μεΓΕ 

ΓαΧλικά 

Καηοίο 

ΑΟ€ ΟΓοηά 
ΡονεεϊΙΙοη, 

ΒίνεεαΙίεε, ΒαηγαΙε, 
ΒωψιιΙε ^ταηίί οηι, 
Μανιγ, ΟΙαίκεΐιε ώι 
ΐΜΠ^εάοε, Ηαείεαη 

ν.Ι.ρ.ρτ.ά. 

ΓούΛικά 

5έίβοίΐοη άΐ ξ^α^η! ησύΐβί 

ΑΟΟ ΑΙεαοε, ΑΙεααε 
Οκαηά ετα, 
ΜοηΒαζϊΙΙαα, 

^7^σνβί ειίρέ^^εα^εε, 
Βοηηεζεαια, 
^ν^αηςοη, ΟέΓοηε. 
ΟηοΓίε άε Οναιηε, 
ΒαιιίεΓηεε, Ιοηρίαα, 
ϋδίεαιιχ ώι Ιαγοη, 
Βα^εα^, Βίε Οηοίχ 
άν Μοηί, Οοίεανχ 
άε Ι Άιιόαηεε, 
ΟαάίΙΙαα 

ν.ρ.ρ.Γ.ά. 

Γαλλικά 
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8μγ Ιΐε 


ΑΟ€ Μνχααάβί, 
Μνίοαάβί — 
Οοίβαυχ άε Ια 
Ιοήε, Μιΐίοαάεί- 
ϋόίβί άε 
^^αηάι^ευ., 
Μυίοαάεί- 8ένΓεί 


ν.ς.ρ.ηά, 

Επιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 


Γαλλικά 


Τιιίΐέ _ 

ΥοηιΙβηδΟδ Ιίτϋνίδ 


νϊΙΐ3£β8 


νΐη άΰ ρβϊΐΐβ 


νίη]3υηβ 


εί Μαίηε, 
ΑΟV^^8 ^^οx 
ΡΙαηΙ άιι ΡαρΣ 
Ναηίαίί, ΥΏΤ 
ανεε ΙΟ νίη άε 


ρα^/ε ά'Οο ε( νίη 
άε ραρχ άβχ 
ΕαΝβί άιι ΟοΙβ 

άΐί Ιΐοη __ 

ΑΟΟ ΚίνβεαΙίεί 
ΑΟΟΑΙχαοε, 

άηταηςοη _ 

ΑΟ€Αη]οη, 
ΒβαμΐοΙαΪΞ, Οόίε 
άε Βεανηε, ΟόΙε 
άε Ννΐίί, Οόίεε άη 
ΚΗόηε, Οόίεε άυ 
ΚοίίίίΐΙΙοη, 

Μάοοη _ 

ΑΟΟ 00163 άιι 
άατα, ΑτΒοίε, 

Ι ΈίοίΙε, 

Ηεηηϋαζβ _ 

ΑΟΟ άυάιίΓα 
(00163 άιι άντα, 
ΑεΒοίε, Σ ΈΙοίΙε, 


ν,ίρ.ρ.Γά. 

ν.φρ.Γ.ά. 


ν.φρ.ε.ά. 


ν.φρ.κά. 


ν.^.ρ.ι-.ά. 


Γαλλικά 

Γαλλικά 


Γαλλικά 


Γαλλικά 


Γαλλικά 


ΟΗάίεαιι-ΟΗάΙοη) 
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ΙΤΑΛΙΑ 


Οεηοπ)ίη&ζίοης (1ϊ ΟΓίβΐηί 
€οηίΓθΙΐ3ΐ8. / 0.0.0. 


Οεηοπιίη&ζίοηβ οΐί Ογιβιπο 
ΟοηίΓοΙΙβίΕ 6 0£ΐΓ&ηΙίΐ3 / 
Ο.Ο.Ο.Ο. 


Όλοι 


Όλοι 


Υίηο ΟοΙκ ΝίΐϋΓϊΙο 


ΙηΙίοΒζίοηε βεοβΓίΐίϊεΕ Ιίρίοβ 

(ίστ) 


0&η^1^ν^^η 


Υίη άβ 


Αΐ6εΓα(& ο νί§ηβ1ί αά αΙΙ)εΓΕ(3 


ΑιηβΓοηε 


ΑιηΙ)ΓΕ 


ΑΠϊΙ)Γ3ΐΟ 


Αηηοίο 


ΑρίΛΠΙΙΠΙ 


ΑυκΙβΐε 


ΒαΓοο ΙΙεαΙε 


Όλοι 


Όλοι 


Επιτραχέζιος οίνος 
με ΓΕ της 

αυτόνομης εκαρχίος 
τον ΒοΙζαηο 


Εητρακέζιος οίνος 
με ΓΕ της κεριοχής 
Αοεία 


ΟΟΌΑνβηα 


Ρ0€ ναΙροΙίαΙΙα 


ΰΟ€ Κίαηαία 


00€ ΜαΙνοίία 
όεΙΙε Είραη 
00€ νεεηαοεία άί 
Οτίεΐαηο 


Ρ0€ Οοηίεο^ιιεΓεα 


Ρ0€ Παηο άΐ 
ΑνεΙΙίηο 


Ρ0€ ϋαΐάατο ε 
ΟαΙάατο οΐαεείοο- 
ΑΙίο Αάί^ε 


ΡΟΟ Βαταο ΚεαΙε 
άί Οαηηίρριαηο 


ν.ς.ρ.Γ.ά., Αφρώδης 
οίνος ν.ς.ρ.Γ.ά.. 
ημιαφρώδης οίνος 
ν.ς.ρ.Γ.ά..ν. 1 .ς.ρ.Γ.ά.. 
μερικώς ζυμωθέντα 
γλεύκη αταφυλιών με 
ΓΕ 


ν,η.ρ.κά., Αφρώδης 
οίνος ν.ς.ρ.Γ.ά, 
ημκχφρώδης οίνος 
ν.ς.ρ.κά., ν.Ι.η,ρ.Γ.ά.. 
μερικώς ζυμωθέντα 
γλεύκη αταφυλιών με 
ΓΕ 


Γρ.ρ.Γ.ά., Κί.ο.ρ.>·.ά. 


Επιτραπέζιος οίνος, 

« νίη άε ραμί ». 
οίνος από υπερώριμα 
σταφύλια και 
μερικώς ζυμωθέντα 
γλεύκη αταφυλιών με 
ΓΕ 


Επιτραπέζιος οίνος, 
« νίη άε ραμί », 
οίνος από υπερώριμα 
σταφύλια και 
μερικώς ζυμωθέντα 
γλεύκη αταφυλιών με 

ΓΕ 


Επιτραπέζιος οίνος, 
α νίη άε ραμί », 
οίνος από υπερώριμα 
σταφύλια και 
μερικώς ζυμωθέντα 
γλεύκη αταφυλιών με 
ΓΕ 


Ιταλικά 


Ιταλικά 


Ιταλικά 


Ιταλικά 


Γερμανικά 


Γαλλικά 


ν,ς.ρ.Γ,ά, Αφρώδης 
οίνος ν,ρ,ρ,τ,ά. 


ν,ρ,ρ.κά. 


ν,η,ρ,τ,ά 


ν.ς,ρ,κ,ά,,ν,Ι.ς,ρ.Γ.ά. 


ν,ρ,ρ,ηά. 


ν,η,ρ.Γ,ά. 


ν.η.ρ.τ.ά. 


ν,η,ρ,Γ,ά. 


Ιταλικά 


Ιταλικά 


Ιταλικά 


Ιταλικά 


Ιταλικά 


ΕαΙίη 


Γερμανικά 


Ιταλικά 
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ΒπιηεΙΙο 

ϋΟ€ ΒηιηβΙΙο άί 
ΜοηίαΙοίηο 

ν.η.ρ.κά. 


Βα1ΐ3ίυοοο 

00€ ΟΙί/’βρό 
Ρανβίε 

ν.ς.ρ.κά., 
ημιαφρώόης οίνος 
ν.ρ.ρ.Γ.ά,, 

Ιταλικά 

Ο4θθ’ε πιϊίΐε 

00€ Οα€€ 'β 

Μίίΐβ άϊ ί,ηαετα 

ν.ς.ρ.ηά. 

Ιταλικά 

ΟΒβηίηΕ 

00€ Οα^ηίηα άί 
Κοηια^ηα 

V.^}.ρ.^.ά 

Ιταλικά 

03ηηεΙϋηο 

ΰΟΟ Ρηΐίΰαίί 


Ιταλικά 

ΟεΓΒχυοΙο 

ΒΟΟ ΟβΓΟΣΗΟίΟ 
άί νΐίίοήα 

Βοα 

Μοηίβρίίίααηο 

ά'ΑΙίηαζο 

ν.η.ρ.κά. 

Ιταλικά 

€1ιΪ3Γ8ηο 

Ολοι 

ν.φρ.Γ.ά., 
Αφρώδης οίνος 
ν.η.ρτ.ά,,ν.Ι.η.ρ.Γ. 
ά., Επιτραπέζιος 
οίνος με ΓΕ 

Ιταλικά 

0Ϊ3ΓεΙ 

ΒΟ€ Μση/β^^αίο 

ν.ρ.ρ.Γ.ά. 

Ιταλικά 

ΟΜΙεαυ 

Β0€ άε Ια νέξίοη 
ΥαΙΙε ά’Λοεία 

ν.ς.ρ.Γ.ά., 
Αφρώδης οίνος 
ν.ι^.ρ.ν.ά, 
ημιαφρώδης οίνος 
ν.ς.ρ.^.ά, ν.Ις.ρ.τ. 
ά. 

Γαλλικά 

Οΐ388Ϊεθ 

Όλοι 

ν.φρ.τ.ά, 
ημιαφρώδης οίνος 
ν.η.ρ.κά, ν.ίη.ρ.Γ. 
ά. 

Ιταλικά 

ΟαηΙίεΙ 

ΒΟΟΑΙίοΑάί^ε 
Β0€ Τ^εηίίηο 

ν.η.ρ.τ.ά. 

Γερμανικ 

ά 

ΕϊΙ !Ε5ί! !Ε51! ! ! 

Βοα 

Εχΐ !Ε3ί! ΙΕει!!! 
άί ΜοπΙεβοΒοοπε 

ν.η.ρ.κά., 
Αφρώδης οίνος 
ν.η.ρ.κά. 

Εαίίη 

ΡβΙογηο 

ΒΟΟ ΡαΙεπΊΟ άβΐ 
Μααίαο 

ν.η.ρ.κά. 

Ιταλικά 

Ρϊηε 

Β0€ ΜατχαΙα 


Ιταλικά 

ΡΐοΓ (3Άπιηοίο 

ΒΟ€€οΙΙί 

Ειΐξαηβί 

ν.η.ρ.κά, 

Αφρώδης οίνος 
ν.η.ρ.κά., 

Επιτραπέζιος οίνος 
με ΓΕ 

Ιταλικά 

Ρβίεηο 

Β0€ Ραίεηο άβί 
ΰοΙΙί Α$οοΙαηί 

ν.η.ρ.κά. 

Ιταλικά 

Ρΐέΐτί 

Β0£ ναΙΙε 
ά'Αοχία 0 ΥαΙΙέε 
άΆθ3ίε 

ν.η.ρ.Γ.ά. 

Ιταλικά 

03Γίΐ33ΐ(1ΐ Οοΐοε (οιι 00) 

Β0€ ΜακίαΙα 

ν.Ιη.ρ.τ.ά 
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Οονίπιο &ΙΓι 130 [0303110 


ΟυκαΓπίο 


0000 ΟΗίαηίί / 
Οΐίαηίί ϋίοίίίΰο 
ίστ ΩοΙΙί άβΙΙα 
ΤοΣοαηα €εηΐ>·αΐ€ 
ΟΟα ΟσΙΙί 
Ρΐααηίϊηί 


ν.<;.ρ.Γ.(ί., Ιταλικά 

Επιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 


ν.η.ρ.τ.ά.. Ιταλικά 

ημιαφρώδης οίνος 


1[8ΐΪ3 Ρ3Γ[ίθθΐ8ΓΟ (οο ΙΡ) 
Κΐ 33 $ί 8 θΙΐ / Κΐ 333 ί 80 ΐ) 0 $ 
υΓβρΠΙΠβΒΙΟΙίίεί 


ΚΐΈΐζεΓ 


ΡΟ€ ΜαηοΙα 
ΟΟΟ ΟαΙάακο 
ϋΟΟ ΑΙ(ο Αάίξβ 
(ανεα Ια 

άέηοιηίηαίίοη 8αηΐα 
ΜαάάαΙβηα β 

ΤβΗαηο) _ 

000 ΑΙΙο Αάίξε 


ν,ρ.ρ.τ,ά., 

ν.ί,ρ.ρ.ε.ά. 

ν.ρ.ρ.ε.ά. 


ν.ρ.ρ,τ.ά. 


Ιταλικά 
Γερμανικά 


Γερμανικά 


ίβοπιπ» 


\Λον/τη& ΟΗΓί3[ί 
ϋΐ[η6ίοο3[ο 


ΐΛΠίΙοη ΡατίίοοΙίΐΓ (οιι Ι^Ρ ου 

ΙηΚ^ΐ1[6ΓΤ3) _ 

ΜοΓοΙΙΐηο 


ΟοοΗίο (3ΐ ΡβΓπίοβ 


Ογο _ 

Ραβ3[1ε[>ϊ( 


ΏΟϋ Τεεηΐίηο 
ΰΟ€ ΤεεοΙάεξο 

ΚοίαΙίαηο _ 

ϋΟ€ ΕαοΗιηα άί 
Μοεεο ά'ΑΙέα 
ΡΟ€ νβίμνϊο 
ΡΟ€ ΟοίίεΙ 3αη 

Ισκβηζο _ 

ΡΟ^ ΜαηαΙα 


ΡΟϋ Μοεείΐίηο άί 

8οαηεαηο _ 

ΡΟ€ ΒοΙ^Ηεη. νΐη 
8αηίο Ρί 

Οαε/ηίξπαηο, ΟοΙΙϊ 
άεΙΙ 'Είπίτία 
ϋεηίεαίβ, ϋοΙΙίηε 
ΕμαοΗεεί, ΟοΓίσηα, 
Είδα, ΜοηίεααεΙο, 
Μσηίβτβξίο άί 
Μααα Μαηίίιηα. 
8αη Οίηιί^ηαηο, 
ΕαπΓΑηίϊιηο, Γίη 
8αηίο άεΐ Οήαηίί, 
νΐη 8αηίο άεΐ 
Οιίαηίί ΟΙαχείοο, 
Υίη 8αη(ο άί 
ΚίοηΙερνΙοίαηο 
ΡΟ€ ΜαηαΙα 
ΡΟϋ ραξαάεδίΐ άί 
Κοπια^ηα _ 


Υ.ς.ρ.ηά. 


Υ.ρ.ρ.Γ.ά., ν.Ιρ.ρ.ε.ά. 
ν.η.ρ.ε.ά. 


ν.Ι.η.ρ.ε.ά. 


ν.η.ρ.τ.ά 


ν.η.ρ.τ.ά. 


ν.Ι.ρ.ρ.ε.ά 

ν.ς.ρ.Γ.ά., ν.ί.ρ.ρ.Γ.ά. 


Ιταλικά 


Ιταλικά 

Ιταλικά 


Ιταλικά 


Ιταλικά 


Ιταλικά 


Ιταλικά 

Ιταλικά 






















ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


837 


Ρωϊίΐο 

Όλοι 

ν.ρ.ρ.κά.,νΐη.ρ.Γ.ά., 

Εκιτραιάζιος οίνος 
με ΓΕ 

Ιταλικά 

Κϊπιίο 



Ιταλικά 

]ΙβΙ>ο1& 

οοααοΐϋάί 

Κίηιίηί 

ν.φρ.Γ.ά. 

Ιταλικά 

ΙΙεοίοΙο 

ΰΟ€ ναΙροΙίαβΙΙα 
ΟΟΟ ΟαιηΜΙακα 
ΟΟΟΟ Κεαίοίο ώ 
5οανΐ 

ν.<}.ρ.Γ.ά, Αφρώδης 
οίνος ν.η.ρ.Γ.ά 

Ιταλικά 

Κ.ί5£Γν3 

Όλοι 

ν.η,ρ.κά, Αφρώδης 
οίνος ν.η.ρ.Γ,ά., 
ημιαφρώδης οίνος 

ν.η.ρ.ηά., ν.Ι.η.ρ.Γ.ά. 

Ιταλικά 

Κ,υΒίηο 

00€ Οατάα ΟοΙΙί 
Μαηίαναηί 
ΰΟ€ Κΐέόίηο άί 
Οαηίανεηηα 

ΠΟ€ ΤβΓοΙάε^ο 
ΚοίαΙίαηο 
ΰΟ€ Τ^βηΙίηο 

ν,η.ρ.ι-.ά. 

Ιταλικά 

Κ.υΙ)ίηο 

ΟΟΟ ΜαηαΙα 

ν.Ι.ρ.ρ.Γ.ά. 

Ιταλικά 

δαη^υε (ϋ Οίυάα 

ΰΟ€ ΟΙίΓβρό 

Ρανβίβ 

ν.ς.ρ.ηά, 
ημιαφρώδης οίνος 
ν.ρ.ρ.Γ.ά., 

Ιταλικά 

δεοΚο 

Όλοι 

ν.η,ρ.τ.ά 

Ιταλικά 

δείοεεΙιβίΓί 

ΟΟΟ Οίηονβ Τ6ΐτ€ 

ν.ρ.ρ.κ.ά 

ΗΙΐι''ΜΙ'''''1Ι 

δείαε-(Γ8 

ΌΟΟ Ρο^ηα^!^ο ο 
0^^ηΐαί^ο άί 
ΡοΓποίίίο 

ν.η.ρ.Γ.ά. 

Ιταλικά 

δίοΓζαΙο, δΑΐΓ5&( 

ΰΟ ΥαΙίβΙΙίηα 

ν.α.ρ.κά 

Ιταλικά 

δρ&(1ε8β 

ΟΟΟ/ΙΟΤάβ 

ΒοΙζαηο 

ν.η.ρ.ε.ά, 

Εκιτρακέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Γερμανικά 

δθΙβΓ85 

ΟΟΟ ΜαηαΙα 

ν.Ι.ρ.ρ.κά. 

Ιταλικά 

δίΓ&νεεεΗίο 

ΟΟΟ ΜαηαΙα 

ν.Ι.ρ.ρ.κά. 

Ιταλικά 

δίτοΐιννεϊιι 

ΟΟΟ/ΙΟΤάε 

ΒοΙζαηο 

ν.φρ.Γ.ά., 

Εκιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Γερμανικά 

δυρβΓίοΓο 

Όλοι 

ν.ρ.ρ.ε.ά, Αφρώδης 
οίνος ν.η.ρ.Γ.ά., 
ημιαφρώδης οίνος 
ν,ς.ρ.Γ.ά, 
ν.Ι.μ.ρ.Γ.ά., 

Ιταλικά 

δΐΐρβΓίΟΓβ ΟΙά Μ»Γ5&18 (Οϋ 
δΟΜ) 

ΟΟΟ ΜαηαΙα 

ν.ί.ρ.ρ.Γ.ά. 

Ιταλικά 

ΤοΓοΗίαΙο 

ΟΟΟΟοΙΙίάί 

ΟοηβρΙίαηο 

ν.η.ρ.Γ.ά 

Ιταλικά 
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Τ οΓΕοΙαΐο 

ΟΟϋ Βη^αηζ« 

ν.ει.ρ.η,ά. 

Ιταλικά 

νεοοίιίο 

Ο0€ Λοίίο 

Βαήείία, Αξϋαηίοο 
άεΐ νΐίίνκβ, 

ΜαηαΙα, Εαίβκηο 
άΐΐ Μαίίίΰο 

ν.ς.ρ.Γ.ά,,ν.Ι.ίΐ.ρ.κ ά. 

Ιταλικά 

Υεπί^οπιιηίαΤβΓάίνα 

Όλοι 

ν.η.ρ.η.ά., 

ημιαφρώδης οίνος 
ν.η.ρ.η.ά., 

Επιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Ιταλικά 

νβΓάοΙίηο 

Όλοι 

ν.ς.ρ.Γ.ά., 

Επιτραπέζιας οίνος 
μεΓΕ 

Ιταλικά 

νβΓβίηε 

000 ΜατίοΙα 

ΟΟΟ ναΐ άί Οιίαηα 

ν.η,ρ^.ά,νίρ.ρ.η.ά. 

Ιταλικά 

νβιπιίβΐίο 

ΟΟεΟοΙΙίάΐΙΙ 
ΕιηιΗα ΟβηίταΙε 

ν.ίη.ρ.Γ.ά. 

Ιταλικά 

νίηο ΡίοΓβ 

Όλοι 

ν.ρ.ρ.κ,ά. 

Ιταλικά 

νίηο ΝοΙ)ί1ο 

νίηο ΝούίΙβ άί 
ΜοηίβραΙαίαηο 

ν.η.ρ.η.ά. 

Ιταλικά 

νίηο Νονεΐΐο ο ΝονοΙΙο 

Όλοι 

ν.η.ρ.η.ά, 

Επιτραπέζιος οίνος 
μεΓΕ 

Ιταλικά 

1 

νίη 5βηΐο / νίηο δβηΐο / 
νίηββηΐο 

ηοαβίϋοαο 

Βίαηοο 

άεΙΙ 'ΕηρσΙείε, 

Βίαηοο άείΐα 
ναΐάίηίενοίε, 

Βίαηοο Ράαηο άί 

5αη ΤοΓρέ, 

ΒοΙξΒεή, ϋαηάία 
άεί ϋοΙΙί Αριιαηί. 
ϋαραίόϊο, 
Οατηύ^ηαηο, ϋοίΐί 
άεΙΙ Έίηιηα 

ΟεηίκαΙε, ΟοΙΗηε 
ΙηοοΗβίί, ΟοΙΙί άεΐ 
Τκαήηιεηο, ΟοΙΙί 
Ρεηιξίηί, ΟοΙΙί 
Ρίαοεηίίηί, 

ΟοΠοηα, Ε1ί>α, 
ΟαηάεΙίβκα. 
ΜοηίεοαΗο, 
ΜοηΙεκεξίο άί 

Μαε3α Ματίίίηα, 
Μοηίεεοκάαίο, 

Οβΐάα, Οηία, 
Ροηίηο, 8αη 
Οίηίξηαηο, 
Ξαη'Αηΐίηο, ΡαΙ 
ά'ΑοΒία, ναΐάί 
ϋΗίαηα, νίηΕαηΐο 
άεί ΟύαηΙί, νίη 

Ξαηίο άεί Ούαηϋ 
ϋΐαειίοο, νίη Ξαηίο 
άί ΜοηίερηΙοίαηο, 
Τηεηίΐηο 

V.ηψ.^.ά 

Ιταλικά 

νίνΕοε 

Όλοι 

ν.η.ρ.Γ.ά., ν.ί.η.ρτ.ά.. 
Επιτραπέζιος οίνος 
με ΓΕ 

Ιταλικά 
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Οίνος Ελεγχόμενης 
Ονομασίας Προέλευσης 

(ΟΕΟΠ) _ 

Τοπικός Οίνος 
(ΚοΒίοηεΙ ’ννίηο) _ 

Μοναστήρι (ΜοηβεΙίτί) 


ΚΥΠΡΟΣ 


Όλοι 


ν.η.ρ.Γ.ά. 


Όλοι 


Επιτραπέζιος οίνος με 


Όλοι 


_ ΓΕ 

ν.ρ.ρ.ε.ά και 
επιτραπέζιος οίνος με 


Ελληνικά 


Ελληνικά 


Ελληνικά 


Κτήμα (ΚΕίπιε) 


Όλοι 


_ ΓΕ 

ν.ς.ρ.κά. και 
επιτραπέζιος οίνος με 


Ελληνικά 


Αμπελώνοις (-ες) 
(ΑτηρβΙοηίυ (-εε)) 


Μονή (Μοηϊ) 


Όλοι 


ΓΕ 

ν.η.ρ.ε.ά. και 
επιτραπέζιος οίνος με 


Ελληνικά 


Όλοι 


ΓΕ 

ν.η,ρ.ε.ά. και 
επιτραπέζιος οίνος με 


Ελληνικά 


ΓΕ 


ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 


Μετςαο ηεΕίοηεΙε 

Όλοι 

ν.η.ρ.Γ.ά., Αφρώδης 
οίνος ν.η.ρ.ε.ά 

Γαλλικό 

ΑρρεΙΙαΕίοη οοπΕτόΙέε 

Όλοι 

ν.ς.ρ.ε.ά. Αφρώδης 
οίνος ν.η.ρ.Γ.ά. 

Γαλλικά 

ΑρρεΙΙαΕίοη ό’οτίξίηε 
εοηΕτοΙόε 

Όλοι 

ν.ς.ρ.ε.ά, Αφρώδης 
οίνος ν.ς.ρ,ε.ά. 

Γαλλικά 

νίη άε ρβγε 

Όλοι 



Οτεπό ρτειπίεΓ εαι 

Όλοι 

ν.ρ.ρτ.ά 


ΡτεΕπίεΓ οπί 

Όλοι 

ν.α.ρ.τ.ά 

Γαλλικά 

νίη οίΒεεέ 

Όλοι 

ν.η.ρ,ηά. 

Γαλλικά 

ΟιάΕεευ 

Όλοι 

ν.ρ.ρ.Γ.ά, Αφρώδης 
οίνος ν.η.ρ.ε.ά. 

Γαλλικά 
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ΟΥΓΓΑΡΙΑ 


Γπίηόδέβί Ι)0Γ 

Ολοι 

ν.α.ρ.Γ.ά. 


1^^I6η1Βββ5 Γπϊηόίέβϋ Ι)ογ 

Όλοι 


Ουγγρικά 

ίΟΓίΚίΕΧ 

Τολαί / -/■ 


Ουγγρικά 

ιηέ5ΐά8 

ΤοΙαιΐ/-ΐ 


Ουγγρικά 

$ζ8πιοτθ(1ηΐ 

Τολαί /-ί 


Ουγγρικά 

852ύ ... ρϋίΙθη>Ό5, 
οοηψΙείβά ά}) ΐΗε ηαηάεη 3- 
6 

Το^αχ) / -/ 

ν.η.ρ.τ.ά. 

Ουγγρικά 

35Ζύβ5ΖΒηΒ)8 

Τολα) /-ί 

ν.ρ.ρ.Γ.ά. 

Ουγγρικά 

βδζεηοίζ 

ΤοΙιαί / -ί 

ν.ρ.ρ.τ.ά. 

Ουγγρικά 

Ιέ)Ιχ>Γ 

Όλοι 

Επιτραπέζιος οίνος με 
ΓΕ 

Ουγγρικά 

Ιϊίΐανέτ 

Εχετ. ΕζεΙαζάεά 

Κρ,ρ.Γ.ά 

Ουγγρικά 

Ι(Β36ί 8Ζ(ΐΓΕ(6ΐέ5ϋ Ι}ΟΓ 

Όλοι 

ν.ρ.ρτ.ά 


νέΙοββΙοΚ $ζΙΐΓβΙβΙβ5ϋ ϋοΓ 

Όλοι 

ν.ρ.ρ.τ.ά. 

Ουγγρικά 

τηυζβϋί8 1>0Γ 

Όλοι 

ν.ρ.ρ.ε.ά. 

Ουγγρικά 

$ίΙΙετ 

Όλοι 

Επιτραπέζιος οίνος με 
ΓΕ, και ν.η.ρ.Γ.ά. 

Ουγγρικά 


Οα&Ιί^&{8\νοίπ _ 

0υα1ί(ΐ(£ν)τβίη Ι>β8οηάΰΓ6Γ 
Κ.Βίίβ ϋηά ΐΛίββΠ / 

ΡΓ8<1^1^βI5^νΒ^η _ 

Ριιαϋ(81$«ν£ίη ιηί( 8(3βΙΙΪΕ)ΐΒΓ 

ΡτΟίπΜίητηΒΓ _ 

Αιΐ8ίπιονι / Αυ5ΐ)ηιοΗνκ6ίη 

Αι18Ιβ 56 / Αί15ΐ656«^6ίη _ 

Βββγβπ&ικΙβββ (ΛνΒΐη) _ 

Εί8>νΒΪΠ _ 

Κ&ίίπΒΚ / Κ3.1)ίη6ΠΛν6ίη 

5ΒΐιίΙί\νΒίη _ 

8ρ8ίίΒ8Β / $ρ{ίίΐ656'>ν6ίη 

8{ΓθΗ^νΒίη _ 

Τ Γ0Βΐ;6η1)Β6Γ8η3.υ8ΐ 65 β _ 

Εαη(]\νείη 


Αυ$$(ίΒΐι 


Αυ5\ν8ΗΙ 


ΒβΓβννβίη 


Κ.1853^1^ / €185510 
ΕΓ8ΐβ \ν8Μ 


Η8115ΓΤ18γ1<6 


ΑΥΣΤΡΙΑ 


Όλοι 


ν,η.ρ,Γ.ά 


Γερμανικά 


Όλοι 


ν.η.ρ.Γ.ά 


Γερμανικά 


Όλοι 


ν.η.ρ.Γ.ά 


Γερμανικά 


Όλοι 


ν.ρ.ρ.κά. 


Γερμανικά 


Όλοι 


Κρ.ρ.Γά 


Γερμανικά 


Όλοι 


ν,ρ,ρ,Γ.ά. 


Γερμανικά 


Όλοι 


ν.η.ρ.Γ.ά 


Γερμανικά 


Όλοι 


ν,ρ.ρ.Γ.ά 


Γερμανικά 


Όλοι 


ν,α,ρ.Γ.ά. 


Γερμανικά 


Όλοι 


ν,ρ.ρ.ε.ά. 


Γερμανικά 


Όλοι 


Γ.η.ρ.κά 


Γερμανικά 


Όλοι 


ν.η.ρ.ε.ά. 


Γερμανικά 


Όλοι 


Ειατρακέζιοζ οίνος με 
ΓΕ 


Όλοι 


ν.ς.ρ.τ.ά. και 
εητρακέζιος οίνος με 
ΓΕ 


Γερμανικά 


Όλοι 


ν.η.ρ.Γ.ά. και 
επντραιάζιος οίνος με 
ΓΕ 


Γερμανικά 


Όλοι 


ν.ρ.ρ.Γ.ά. αηά 
Επιτραπέζιος οίνος με 
ΓΕ 


Γερμανικά 


Όλοι 


ν,ρ.ρ.ε.ά. 


Γερμανικά 


Όλοι 


ν.ς.ρ.ι.ά. και 
επιτραπέζιος οίνος με 
ΓΕ 


Γερμανικά 


Όλοι 


ν.ρ.ρ.Γ.ά και 
επιτραπέζιος οίνος με 
ΓΕ 


Γερμανικά 
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ΗεϋΠβεΓ 

Όλοι 

Κς.ρ.Γά. και 
επιτραπέζιος οίνος με 
ΓΕ 

Γερμανικά 

ΙϋΙ)ίΐ4ιιπ)5ννείη 

Όλοι 

V.ρ.ρ.^.ά. και 
επιτραπέζιος οίνος με 
ΓΕ 

Γερμανικά 

Κ.β8εΓνε 

Όλοι 

ν.ρ.ρ.Γ.ά 

Γερμανικά 

3οΗίΙε)ΐΰΓ 

Ξΐβίβηηατλ 

ν.ρ.ρ.κά και 
επιτραπέζιος οίνος με 
ΓΕ 

Γερμανικά 

8ΐϋπτ) 

Όλοι 

Μερικώς ζυμωθέντα 
γλεύκη σταφυλιών με 

ΓΕ 

Γερμανικά 


ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 


ΟεηοπιίηΒςιίο όε οΓΐββπι (00) 

Όλοι 

ν.η.ρ.Γ.ά., Αφρώδης 
οίνος ν,η.ρ.τ.ά., 
ημιαφρώδης οίνος 
ν.ρ.ρ.κά.,ν.1.ο.ρ.τ.ά 

Πορτογαλικά 

Οεηοπ)ίπ&93ο <1β οΓί^βπι 
οοη&οΐίίΐβ (ΟΟΟ) 

Όλοι 

ν.ρ.ρ.Γ.ά,, Αφρώδης 
οίνος ν.φρ.κά., 
ημιαφρώδης οίνος 
ν.ρ.ρ.κά, ν.Ι.ρ.ρ.^ά 

Πορτογαλικά 

1η<Ιίε&(ίο (1ε ρΓονεηίεηεία 
ΓοβϋΐΒΐηβηΙίκΙϊ (ΙΡΙΙ) 

Όλοι 

ν.ρ.ρ.Γ.ά, Αφρώδης 
οίνος ν.ρ.ρ.Γ.ά., 
ημιαφρώδης οίνος 
ν.ρ.ρ.ηά.,ν.1.ο.ρ.Γ.ά 

Πορτογαλικά 

νΐηΗο (Ιοεε ηβΑίΓοΙ 

Όλοι 

ν.Ι.ρ.ρ.Γ.ά. 

Πορτογαλικά 

νίηΐίο βεηεΓΟϊο 

ΌΟ ΡοΗο, Μαάβίκα, 
ΜοίοαίεΙ άε 

ΕβίύάαΙ, ΌακεανεΙοε 

ν.Ι.η.ρ.Γ.ά 

Πορτογαλικά 

νίηΐιο ΐΈ^ίοηΒΐ 

Όλοι 

Επιτραπέζιος οίνος με 
ΓΕ 

Πορτογαλικά 

1 

ΟβιΚείΓΟ 

ΰΟ Μαάβίκα 

ν.ίρ.ρ.τ.ά. 

Πορτογαλικά 

ΟοΙΗβίΐΒ δβΙε<»;ίοη&(ΐ3 

Όλοι 

ν.η.ρ.τ.ά.. 

Επιτραπέζιος οίνος με 
ΓΕ 

Πορτογαλικά 

Οηΐ5ΐο(1 / ΟπίίΙίηβ 

ΌΟ Ροπο 

ν.Ι.η.ρ.τ.ά 


ΕδΟΟίΙΐΒ 

Ολοι 

ν.η.ρ.κά.. 

Επιτραπέζιος οίνος με 
ΓΕ 

Πορτογαλικά 

Εβοιιτό 

ΒΟ Μαάείεα 

ν.Ι.ρ.ρ.τ.ά. 

Πορτογαλικά 

Ρίηο 

ΒΟ ΡοΠο 

ΒΟ Μαάείτα 

ν.Ι.η.ρ.τ.ά 

Πορτογαλικά 

ΡΓβδουβίΓβ 

ΒΟ Μαάβί>·α 


Πορτογαλικά 

ΟΒΙΓβίβίΓΒ 

Όλοι 

ν.η.ρ.τ.ά. 

Επιτραπέζιος οίνος με 
ΓΕ 

ν.Ι.ο.ρ,Γ.ά. 

Πορτογαλικά 

ΕέβήιηΒ 

ΒΟ ΡοΠο 

ν.Ι,ο.ρ.Γ.ώ 

Πορτογαλικά 

Εονε 

Επιτραπέζιος οίνος 
με ΓΕ Εείτειηαώιεα 
αηά ΡίΙιαίε]αηο 

ΒΟ Μαάβίεα, ΒΟ 
Ροπο 

Επιτραπέζιος οίνος με 
ΓΕ 

ν.Ιη.ρ.Γ.ά 

Πορτογαλικά 
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Κ,βίβΓνβ νβΙΗβ (ΟΓ ζΤΛπάί 
Γβ$εΓνΐ) 


Κ.ϋΙ)ν 


5ο1βΓ& 


I 8 υρ 0 ΓΓ€ 80 ΓνΒ 


00 ΡοΠο 


00 Μαάβίκα 


Ολοι 


Αγνλικά 


Πορτοναλικά 



Τίΐ>νηγ 1 ΟΟΡοΓίο 


νίηΙ &80 ϊυρρίβιηεηΐοί! Βγ Ι,&ΐε 00 ΡοΠο 
ΒοΜίε (Ι^Βν) ου ΟΚβΤΒαεΓ 


β 00 ΡοΓίο 


VI 


VI 


Αφρώδης οίνος Πορτογαλικά 

,ά. 


ν.η.ρ.κά,ν.Ι.ς.ρ.ηά., Πορτογαλικά 
Επιτραπέζιος οίνος με 
ΓΕ 


ν.ίς.ρ.κά. 


ν.ι. 


Αγγλιιώ. 


Αγγλικά 


\ ΣΛΟΒΕΝΙΑ | 

Ρεηίηβ 

Όλοι 

Αφρώδης οίνος 
ν.α.ρ.Γ.ά. 

Σλοβενικά 


ίζΙ) 0 Γ 


αβοάπί ίζΙ>0Γ 


$υΙιι ίακοάηί ίζϋοΓ 


Ιβόεπο νίηο 


8ΐ+ιίν8ΐ{ο νίηο 


ιηΐβάο νίηο 


ΟνίδβΙί 


ίοΓ^ίΙόί 


πι&$Ιέ$ 


83ΐηοΓοάηέ 



Κηκ 


ΣΛΟΒΑΚΙΑ 


Τοίτα] / -ίΜ /-ίΐτγ / 
-ίλέ 


ν.ρ.ρ.κ.ά. 


ΣλοΒενικά 


Σλοβενικά 


ΣλοΒενικά 


Σλοβενικά 


Σλοβενικά 


Σλοβενικά 


Σλοβενικά 


ΤοΙια/ / -εΜ / -είτγ / 
-εΙιέ 

ν.ρ.ρ.κ.ά. 

Σλοβάκικά 

Τοίτα] / -εΜ / -είςγ / 
-εΙτέ 

ν.η.ρ.τ.ά. 

Σλοβάκικά 


Σλοβάκικά 


ν^Ι)6Γ... ρυΚίονγ, 
αοηφίείεά δγ ΐίιε ηνηιδβη 3- 
6 

Τοίταί / -ελά / -είιγ ! 
-εΙιέ 

ν.η.ρ.κά 

Σλοβάκικά 

νγ6βΓονέ Ο8βηοί8 

Τοίτα) / ~εΙιά / -εΐι^ / 
-είτε 

ν.ς.ρ.^ά. 

1 Σλοβάκικά 

€£οηεί£ΐ 

Τοίτα) / -είτά / -ελγ / 
•εΙιέ 

ν.ς.ρ,ι-.ά. 

Σλοβάκικά 
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ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

ΓβρΒΗΤΗρΒΗΟ 

ΗΒΗΜΟΗΟΒΒΗΗΕ 34 ΠρθΗ3Χ0Λ 

(ΓΗΠ) 

{βΐιαταηίβειί αρρεΙΙαίίοη ο/ 
οή^ίη) 

Όλοι 

ν.ς.ρ.ηά., ημιαφρώάης 
οίνος ν.ρ.ρ.κά., αφρώδης 
οίνος ν.ρ.ρ.Γ,ώ, και 
ν.Ι.ρ.ρ.τ.ά. 

Βουλγαρικά 

Γ Βρ&ΗΤΗρΗΗΟ Μ 

ΚΟΗΤρΟΒΗρβΗΟ 

ΗΒΗΜΒΗΟΒίΙΗΗΕ 34 ΠρθΙ13ΧΟΑ 

(ΓΚΗΠ) 

(^ιιαπαηίεεά αηά οοηΐτοΙΙεά . 
αρρβΙΙαίίοη ο/ οΗαίη) 

Όλοι 

ν.ρ.ρ.ηά, ημιαφρώδης 
οίνος ν.η.ρ.τ.ά., αφρώδης 
οίνος ν.η.ρ.Γ.ά. και 

ν.Ι.η.ρ.κά. 

Βουλγαρικά 

ΕΒ8Γορο;ΐΗθ Μ&ακο βηηο 
(ΒΟΒ) 

[ηοάΐβ ιηεεί Μ’ΐηε) 

Όλοι 

ν.Ι.ς.ρ.Γ.ά. 

Βουλγαρικά 

ρεΓΗΟΗΒΒΗΟ ΒΗΗΟ 
(Βε^ίοηαΙ νίηε) 

Όλοι. 

Επιτραπέζιος οίνος με ΓΕ 

Βουλγαρικά 

Ηοβο 

(γουη!ύ 

Όλοι 

ν.ρ.ρ.Γ.ά. 

Επιτραπέζιος οίνος με ΓΕ 

Βουλγαρικά 

ΠρεΜΗ>'Μ 

{ρτεηίιαη] 

Όλοι 

Επιτραπέζιος οίνος με ΓΕ 

Βουλγαρικά 


Ρ63βρΒ8 

(^εί£^ν0} 


αίο; 


ν.ς.ρΎ.ά. 

Επιτραπέζιος οίνος με ΓΕ 


Βουλγαρικά 


ΠρθΜΙ»>'Μ ρ63βρΒΒ 

(ρι^ηααη Γβίβηΐί) __ 

0πεΐ{ΗαπΗ8 ρε38ρΒ8 

(ίρεαίαΐ κείβπνε) _ 

ΟποιίΗΒΒΗΕ εεπεκιΐΗΒ 

(ΒΡΒΟΙβΙ 8ΰΐ6«ΪΟΠ) _ 

ΚοΒΰκαΗΟΗΗΟ (οοΙΙβαίίοη) 
ΠρεΜΗ>'Μ 0>'Κ. ΗΠΗ ΠΐρΒΟ 

ΒΟρείκαΒΗβ Β &Β>ΙΒ8 

(ρητηίυηι οαλ) __ 

ΒερΗτδ® Η& πραρΗΛΟ 
Γρ<33Λε 

(νϊηίαββ οζ σνβηίρΒ ϋΓορβί) 
ΡοαοΗΤΒΛερ 

(Κοίβηίιιαιβ^^ _ 


Όλοι 


Όλοι 


Όλοι 

Όλοι 


Όλοι 


Όλοι 


Ολοι 


Επιτραπέζιος οίνος με ΓΕ 


ν.ς.ρ.τ.ά 

ν.ςρ.κά 

ν.ρ.ρ.κ.ά. 


ν.η.ρ.κ.ά. 


ν.ς.ρ.κά 


Βουλγαρικά 


Βουλγαρικά 


Βουλγαρικά 

Βουλγαρικά 

Βουλγαρικό 


Βουλγαρικά 


Βουλγαρικά 
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ΡΟΥΜΑΝΙΑ 
-(- 


νΐη ου άβηυπιίΓο ύο ΟΓΐβίηβ 
οοηΐΓοΙβ.Ι& 

Όλοι 


Ρουμανικά 

(0.0.0.) 




Ου1θ5 Ιε ΠΊ&ΐυήΟίο άορίίηδ. 
(Ο.Μ.Ο.) 

Όλοι 

ν.η.ρ.κά. 

Ρουμανικά 

Οϋΐ65 ΐ&Γζίυ (Ο,Τ.) 

Όλοι 

ν.ρ.ρ·>'·<λ· 

Ρουμανικά 

ΟυΙθ8 ΐ8ΐηηοΙ>ιΊ3ΓθΕ 
ί308ΐ)βΙθΓ (Ο.Ι.Β.) 

Όλοι 


Ρουμανικά 

νίη ου ίηί1ίθ3{ί6 ^βοΒΓίΓιοδ 

Όλοι 

Επιτραπέζιος οίνος με 

ΓΕ 

Ρουμανικά 

ΚβζβΓν& 

Όλοι 

ν.ρ·Ρ·τ·ά 

Ρουμανικά 


12 ^ 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 3 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΣΗΜΕΙΩΝ ΕΠΑΦΗΣ 

(όπως αναφέρεται στο άρθρο 12 του Παραρτήματος II του πρωτοκόλλου 2) 
α) Μαυροβούνιο 

Μγ 5. Ε^^1^ειηα δίιηονΐο, σύμβουλος σε θέματα διεθνούς συνεργασίας 

ΜϊηίδΙιγ οί Α^ηουΙΙυΓΟ, Ροεβδίτγ από ΨαΙοτ Μαη&ββπιεηΙ 
ΟονεπυηεηΙ οΓΐΗε Κερυόΐΐε οί ΜοηΙεηε§Γθ 
Κ.^^η51^^ ΐΓ§ 46, 81000 Ρο(1§οηο3 
Τηλ.:+382 81 48 22 71; 

Φαξ: +382 81 23 43 06 

Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο: 1|ί1]ιιιι&8@ιιιη.}^ΐ[; Γ»(1»η&<1(^ιτιη.γυ 
β) Κοινότητα 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

ΟΐτεοίΟΓ&Ιε-ΟεηεΓ&Ι ίοτ Α^ηουΙΙυΓε από Κ,ιίΓαΙ Οενείορπιεηΐ 

ΟΐτεοΐοΓαίε Β ΙηΙεΓηαΐΐοηαΙ ΑίΤαίΓδ II 

Ηεαά οί ΙΙηϊί Β.2 Εηΐ£ΐΓ§εηιεηΙ 

Β-1049 Βπιχείΐεδ / ΒΓυδδεΙ 

Βε1§ίυηι 

Τηλ.:+32 2 299 11 11 
Φαξ: +32 2 296 62 92 

Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο: ΑΟΚΙ Ε€ ΜοηΙεηεβΓο \νΐηε ΐΓ&άε 
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 3 

ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΟΝ ΟΡΙΣΜΟ ΤΗΣ ΕΝΝΟΙΑΣ 
«ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ» Ή «ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ» 
ΚΑΙ ΤΙΣ ΜΕΘΟΔΟΥΣ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗΣ 
ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ 
ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ 
ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 


0Ε/ΜΤΝ/Ρ3/£ΐ 1 
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ΤΙΤΛΟΣ I 

Άρθρο 1 

ΤΙΤΛΟΣ II 

Αρθρο 2 
Αρθρο 3 
Αρθρο 4 
Αρθρο 5 
Άρθρο 6 
Αρθρο 7 
Αρθρο 8 
Αρθρο 9 


\ > 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
Ορισμοί 

ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΝΝΟΙΑΣ «ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ» Ή «ΠΡΟΪΟΝΤΑ 
ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ» 

Γ ενικές διατάξεις 

Σώρευση στην Κοινότητα 

Σ^ρευση στο Μαυροβούνιο 

Εξ ολοκλήρου παραγόμενα προϊόντα 

Επαρκώς επεξεργασμένα ή μεταποιημένα προϊόντα 

Ανεπαρκής επεξεργασία ή μεταποίηση 

Μονάδα χαρακτηρισμού 

Εξαρτήματα, ανταλλακτικά και εργαλεία 
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Αρθρο 10 
Άρθρο 11 

ΤΙΤΛΟΣ III 
Αρθρο 12 
Αρθρο 13 
Αρθρο 14 

ΤΙΤΛΟΣ IV 

Αρθρο 15 

ΤΙΤΛΟΣ V 

Άρθρο 16 
Άρθρο 17 


Συνδυασμοί εμπορευμάτων 
Ουδέτερα στοιχεία 
ΕΔΑΦΙΚΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ 
Αρχή της εδαφικότητας 
Απευθείας μεταφορά 
Εκθέσεις 

ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ Ή ΑΠΑΛΛΑΓΗ 

Ατεαγόρευση επιστροφής δασμών ή απαλλαγής από δασμούς 

ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ 

Γενικές διατάξεις 

Διαδικασία έκδοσης πιστοποιητικού κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕΙΙΚ.. I 


Αρθρο 18 


Εκ των υστέρων έκδοση πιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕυΚ.. 1 




Αρθρο 19 
Αρθρο 20 

Αρθρο 2] 
Αρθρο 22 
Αρθρο 23 
Αρθρο 24 
Αρθρο 25 
Αρθρο 26 
Αρθρο 27 
Αρθρο 28 
Αρθρο 29 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 849 


Έκδοση αντιγράφου του τηστοποιητικού κυκλοφορίας ΕΙΙΚ. 1 

Εκδοση πιστοποιητικού κυκλοφορίας Ευκ. 1 βάσει προηγουμένως εκδοθέντος 
συνταχθέντος ταστοποιητικού καταγωγής 

Λογιστικός διαχωρισμός 

Όροι για τη σύνταξη δήλωσης τιμολογίου 

Εγκεκριμένος εξαγοογέας 

Διάρκεια ισχύος του πιστοποιητικού καταγωγής 

Υποβολή ταστοποιητικού καταγωγής 

Εισαγωγή με τμηματικές αποστολές 

Απαλλαγή από την υποχρέωση προσκόμισης ταστοποιητικού καταγωγής 
Δικαιολογητικά 

Φύλαξη του ταστοποιητικού καταγωγής και των δικαιολογητικών 
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Αρθρο 30 

Διαφορές και λάθη εκτύπωσης 

Αρθρο 31 

Ποσά εκφρασμένα σε ευρώ 

ΤΙΤΛΟΣ VI 

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

Αρθρο 32 

Αμοιβαία συνδρομή 

Αρθρο 33 

Έλεγχος των πιστοποιητικών καταγωγής 

Αρθρο 34 

Διακανονισμός διαφορών 

Αρθρο 35 

Κυρώσεις 

Αρθρο 36 

Ελεύθερες ζώνες 

ΉΤΛΟΣ VII 

ΘΕΟΥΤΑ ΚΑΙ ΜΕΛΙΛΙΑ 

Αρθρο 37 

Εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου 

Αρθρο 38 

Ειδικοί όροι 

ΤΙΤΛΟΣ VIII 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Αρθρο 39 

Τροτιοποιήσεις του τταρόντος πρωτοκόλλου 
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Κατάλογος παραρτημάτων 

Παράρτημα I: Επεξηγημαπκές σημειώσεις για τον πίνακα του Παραρτήματος Π 

Παράρτημα II: Πίνακας των επεξεργασιών ή μεταποιήσεων που απαιτείται να διεξάγονται 

επί μη καταγόμενων υλών προκειμένου να μπορέσει να αποκτήσει το 
παρασκευαζόμενο προϊόν το χαρακτήρα καταγωγής 

Παράρτημα III: Υποδείγματα του πιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕυΚ.. I και της αίτησης για 

το ταστοποιητικό κυκλοφορίας ΕυΚ.. I 

Παράρτημα ΙΥ: Κείμενο της δήλωσης τιμολογίου 

Παράρτημα V: Προϊόντα που εξαιρούνται από τη σώρευση που προβλέπεται στο άρθρο 3 

και στο άρθρο 4 

Κοινές Δηλώσεις 

Κοινή δήλωση για το Πριγκιπάτο της Ανδόρας 


Κοινή δήλωση για τη Δημοκρατία του Αγίου Μαρίνου 
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ΉΤΛΟΣI 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 1 

Ορισμοί 

Για τους σκοτιούς του παρόντος πρωτοκόλλου, νοούνται ως; 

α) «κατασκευή ή παρασκευή»; κάθε μορφή ετιεξεργασίας ή μεταποίησης, συμπεριλαμβανομένηι 
της συναρμολόγησης ή ακόμη και ειδικών εργασιών, 

β) «ύλη»; όλες οι μορφές συστατικών, πρώτων υλών, συνθετικών στοιχείων, μερών κ.λπ., που 
χρησιμοποιούνται για την κατασκευή του προϊόντος, 

γ) «προϊόν»; το προ'ών ττου έχει κατασκευασθεί, ακόμη και αν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί 
αργότερα σε άλλη κατασκευαστική εργασία, 

δ) «εμπορεύματα»; τόσο οι ύλες όσο και τα προϊόντα. 
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ε) «δασμολογητέα αξία»; η αξία που προσδιορίζεται βάσει της συμφωνίας περί της εφαρμογής 
του άρθρου νΐΐ της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου του 1994 (Συμφωνία ΠΟΕ για 
τη δασμολογητέα αξία), 

στ) «τιμή εκ του εργοστασίου»; η εργοστασιακή τιμή που καταβάλλεται για το προϊόν στον 
κατασκευαστή στην επιχείρηση του οποίου διενεργήθηκε η τελευταία επεξεργασία ή 
μεταποίηση στην Κοινότητα ή στο Μαυροβούνιο, υπό τον όρο ότι η τιμή περιλαμβάνει την 
αξία όλων των υλών που χρησιμοποιήθηκαν, αφού αφαιρεθούν όλοι οι εσωτερικοί φόροι οι 
οποίοι επεστράφησσν, ή είναι δυνατόν να επιστραφούν, κατά την εξαγωγή του παραχθέντος 
προϊόντος, 

ζ) «αξία υλών»; η δασμολογητέα αξία κατά τη στιγμή εισαγωγής των μη καταγόμενων υλών 
που χρησιμοποιήθηκαν ή, εάν αυτή δεν είναι γνωστή και δεν είναι δυνατόν να διαταστωθεί, η 
πρώτη ετηβεβαιώσιμη τιμή που καταβλήθηκε για τις ύλες αυτές στην Κοινότητα ή στο 
Μαυροβούνιο, 

η) «αξία καταγόμενων υλών»; η αξία τέτοιων υλών όπως περιγράφεται στο στοιχείο ζ), που 
εφαρμόζεται τηρούμενων των αναλογιών, 

θ) «προστιθέμενη αξία»; η τιμή εκ του εργοστασίου αφού αφαιρεθείη δασμολογητέα αξία 
εκάστης των ενσωματωθεισών υλών που είναι καταγωγής των άλλων χωρών που 
αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4 στις οποίες εφαρμόζεται σώρευση ή, αν η δασμολογητέα αξία 
δεν είναι γνωστή ή δεν είναι δυνατόν να διαταστωθεί, η πρώτη επαληθεύσιμη τιμή που 
καταβάλλεται για τα προϊόντα στην Κοινότητα ή στο Μαυροβούνιο, 
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ι) «κεφάλαια» και «κλάσεις»: τα κεφάλαια και οι κλάσεις (τετραψήφιοι κωδικοί) που 
χρησιμοποιούνται στην ονοματολογία, η οτιοία αποτελεί το εναρμονισμένο σύστημα 
περιγραφής και κωδικοποίησης εμπορευμάτων, που αναφέρεται στο παρόν πρωτόκολλο ως 
«εναρμονισμένο σύστημα» ή «ΕΣ», 

ια) ο όρος «υπαγόμενος» αναφέρεται στην κατάταξη προϊόντος ή ύλης σε μία συγκεκριμένη 
κλάση, 

ιβ) «αποστολή εμπορευμάτων»: τα προϊόντα που είτε αποστέλλονται ταυτόχρονα από κάποιον 
εξαγωγέα σε κάποιον παραλήπτη ή καλύπτονται από ένα μόνον έγγραφο μεταφοράς, το οποίο 
καλύπτει τη μεταφορά τους από τον εξαγωγέα στον παραλήπτη ή, όταν δεν υπάρχει τέτοιο 
έγγραφο, από ένα μόνο τιμολόγιο, 

ιγ) ο όρος «εδάφη »τιεριλαμβάνει τα χωρικά ύδατα. 
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ΤΙΤΛΟΣ II 

ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΝΝΟΙΑΣ «ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ» Ή 
«ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ» 

ΑΡΘΡΟ 2 

Γενικές διατάξεις 

1. Για την εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας, τα ακόλουθα προϊόντα θεωρούνται ως προϊόντα, 
καταγωγής Κοινότητας: 

α) τα προϊόντα που παράγονται εξ ολοκλήρου στην Κοινότητα κατά την έννοια του άρθρου 5· 

β) τα προϊόντα που παράγονται στην Κοινότητα αλλά περιέχουν ύλες που δεν έχουν παραχθεί εξ 
ολοκλήρου σε αυτή, υπό την προϋπόθεση ότι οι ύλες αυτές έχουν υποστεί στην Κοινότητα 
επεξεργασίες ή μεταποιήσεις επαρκείς κατά την έννοια του άρθρου 6. 

2. Για την εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας, τα ακόλουθα προϊόντα θεωρούνται ως προϊόντα, 
καταγωγής Μαυροβούνιου: 


α) τα προϊόντα που παράγονται εξ ολοκλήρου στο Μαυροβούνιο, κατά την έννοια του άρθρου 5· 
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β) τα προϊόντα που παράγονται στο Μαυροβούνιο και περιέχουν ύλες που δεν έχουν παραχθεί 
εξ ολοκλήρου σ’αυτό, υπό την προϋτιόθεση ότι τα προϊόντα αυτά έχουν υποστεί στο 
Μαυροβούνιο επαρκείς ετιεξεργασίες ή μεταποιήσεις κατά την έννοια του άρθρου 6. 


ΑΡΘΡΟ 3 

Σώρευση στην Κοινότητα 

1. Με την εττιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 2, παράγραφος 1, θεωρούνται ως προϊόντα, 
καταγωγής Κοινότητας, τα προϊόντα που έχουν παραχθεί εκεί με την ενσωμάτωση υλών, 
καταγωγής Μαυροβουνίου, Κοινότητας ή οποιοσδήποτε άλλης χώρας ή εδάφους που συμμετέχει 
στη Διαδικασία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης’, ή που περιέχουν υλικά 
καταγωγής Τουρκίας ετη των οποίων ισχύει η απόφαση αριθ 1/95 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΚ- 
Τουρκίας της 22.12.1995^ υπό την προϋπόθεση ότι έχουν αποτελέσει εντός της Κοινότητας 
αντικείμενο επεξεργασιών ή μεταττοιήσεων ττέραν αυτών που αναφέρονται στο άρθρο 7. Αυτές οι 
ύλες δεν απαιτείται να έχουν υποστεί επαρκείς ετιεξεργασίες ή μεταποιήσεις. 


Όπως ορίστηκε στα συμπεράσματα του Συμβουλίου Γενικών Υποθέσεων τον Απρίλιο 2007 
και στην ανακοίνωση της Επιτροπής του Μαΐου 1999 για την καθιέρωση της διαδικασίας 
σταθεροποίησης καν σύνδεσης με τις χώρες των Δυτικών Βαλκανίων. 

Η ατιόφαση αριθ 1/95 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας της 22,12,1995 ισχύει για όλα 
τα προϊόντα, πλην των γεωργικών που ορίζονται στη Συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της ΕΚ και 
της Τουρκίας, και πλην των προϊόντων χάλυβος και άνθρακος που ορίζονται στην Συμφωνία 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ανθρακος και Χάλυβος και της Δημοκρατίας της 
Τουρκίας για το εμπόριο προϊόντων που καλύπτονται από τη συνθήκη ΕΚΑΧ. 
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2. Όταν οι επεξεργασίες ή μεταποιήσεις που πραγματοποιήθηκαν στην Κοινότητα δεν 
υπερβαίνουν τις εργασίες που αναφέρονται στο άρθρο 7, το παραγόμενο προϊόν θεωρείται 
καταγωγής της Κοινότητας μόνον εφόσον η προστιθέμενη αξία στην Κοινότητα είναι υψηλότερη 
από την αξία των χρησιμοποιηθεισών υλών καταγωγής μιας από τις άλλες χώρες που αναφέρονται 
στην παράγραφο Ι. Εάν αυτό δεν συμβαίνει, το παραγόμενο προϊόν θεωρείται καταγωγής της 
χώρας που εισέφερε την υψηλότερη αξία σε συνάρτηση με τις καταγόμενες ύλες που 
χρησιμοποιήθηκαν κατά την κατασκευή στην Κοινότητα. 

3. Τα προϊόντα, καταγωγής μιας από τις χώρες ή εδάφη που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τι 
οποία δεν υφίστανται καμία επεξεργασία ή μεταποίηση στην Κοινότητα, διατηρούν την καταγωγή 
τους, εφόσον εξάγονται σε μία από τις εν λόγω χώρες ή εδάφη. 

4. Η σώρευση που προβλέπει το παρόν άρθρο εφαρμόζεται μόνο υπό τον όρο ότι; 

α) μεταξύ των χωρών ή εδαφών που ενέχονται στην απόκτηση του χαρακτήρα καταγωγής και 
της χώρας προορισμού εφαρμόζεται προτιμησιακή εμπορική συμφωνία σύμφωνα με το 
άρθρο XXIV της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ του 1994))· 
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β) οι ύλες και τα προϊόντα έχουν αποκτήσει το χαρακτήρα καταγωγής κατ’εφαρμογή κανόνων 
καταγωγής ταυτόσημων με αυτούς που προβλέπει το παρόν πρωτόκολλο· 

και 

γ) ανακοινώσεις που αναφέρουν την πλήρωση των απαιτούμενων προϋποθέσεων για την 
εφαρμογή της σώρευσης έχουν δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (σειρά 0) και στο Μαυροβούνιο σύμφωνα με τις οικείες διαδικασίες. 

Η σώρευση που προβλέπει το παρόν άρθρο εφαρμόζεται από την ημερομηνία που αναγράφεται 
στην ανακοίνωση που δημοσιεύεται στην Ετήσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (σειρά Ο). 

Η Κοινότητα παρέχει στο Μαυροβούνιο, μέσω της Ετητροτιής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τις 
λετττομέρειες των συμφωνιών και των αντίστοιχων κανόνων καταγωγής, που εφαρμόζονται με τις 
άλλες χώρες ή εδάφη που αναφέρσνται στην παράγραφο 1. 

Τα προϊόντα του Παραρτήματος V εξαιρούνται από τη σώρευση που προ βλέπεται στο τιαρόν 
άρθρο. 
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ΑΡΘΡΟ 4 

Σώρευση στο Μαυροβούνιο 

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 2 παράγραφος 2, θεωρούνται ως προϊόντα 
καταγωγής Μαυροβούνιου, τα προϊόντα που έχουν παραχθεί εκεί με την ενσωμάτωση υλών, 
καταγωγής Κοινότητας, Μαυροβουνίου ή οποιασδήτιοτε άλλης χώρας ή εδάφους που συμμετέχει 
στη Διαδικασία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης\ ή που περιέχουν υλικά 
καταγωγής Τουρκίας ετη των οποίων ισχύει η απόφαση αριθ 1/95 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΚ- 
Τουρκίας της 22,12,1995^, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν αποτελέσει εντός της Κοινότητας 
αντικείμενο επεξεργασιών ή μεταποιήσεων τιέραν αυτών που αναφέρονται στο άρθρο 7. Αυτές οι 
ύλες δεν απαιτείται να έχουν υποστεί ετιαρκείς επεξεργασίες ή μεταποιήσεις. 

2. Όταν οι επεξεργασίες ή μεταποιήσεις που πραγματοποιήθηκαν στο Μαυροβούνιο δεν 
υπερβαίνουν τις εργασίες που αναφέρονται στο άρθρο 7, το παραγόμενο προϊόν θεωρείται 
καταγωγής της Μαυροβουνίου μόνον εφόσον η προστιθέμενη αξία στο Μαυροβούνιο είναι 
υψηλότερη από την αξία των χρησιμοποιηθεισών υλών καταγωγής μιας από τις άλλες χώρες ή 
εδάφη που αναφέρονται στην παράγραφο 1. Εάν αυτό δεν συμβαίνει, το παραγόμενο προϊόν 
θεωρείται καταγωγής της χώρας που εισέφερε την υψηλότερη αξία σε συνάρτηση με τις 
καταγόμενες ύλες που χρησιμοποιήθηκαν κατά την κατασκευή στο Μαυροβουνίου. 

3. Τα προϊόντα, καταγωγής μιας από τις χώρες ή εδάφη που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα 
οτιοΐα δεν υφίστανται καμία επεξεργασία ή μεταποίηση στο Μαυροβούνιο, διατηρούν την 
καταγωγή τους, εφόσον εξάγονται σε μία από τις εν λόγω χώρες ή εδάφη. 


Όπως ορίστηκε στα συμπεράσματα του Συμβουλίου Γενικών Υποθέσεων τον Απρίλιο 2007 
και στην ανακοίνωση της Επιτροττής του Μάίου 1999 για την καθιέρωση της διαδικασίας 
σταθεροποίησης και σύνδεσης με τις χώρες των Δυτικών Βαλκανίων. 

Η απόφαση αριθ 1/95 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας της 22.12.1995 ισχύει για όλα 
τα προϊόντα, πλην των γεωργικών που ορίζονται στη Συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της ΕΚ και 
της Τουρκίας, και πλην των προϊόντων χάλυβος και άνθρακος που ορίζονται στην Συμφωνία 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ανθρακος και Χάλυβος και της Δημοκρατίας της 
Τουρκίας για το εμττόριο προϊόντων που καλύτττονται από τη συνθήκη ΕΚΑΧ. 
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4. Η σώρευση που προβλέπει το παρόν άρθρο εφαρμόζεται μόνο υπό τον όρο ότι: 

α) μεταξύ των χωρών ή εδαφών που ενέχονται στην απόκτηση του χαρακτήρα καταγωγής και 
της χώρας προορισμού εφαρμόζεται προτιμησιακη εμπορική συμφωνία σύμφωνα με το 
άρθρο XXIV της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ του 1994)· 

β) οι ύλες και τα προϊόντα έχουν αποκτήσει το χαρακτήρα καταγοιγής κατ’ εφαρμογή κανόνων 
καταγωγής ταυτόσημων με αυτούς που προβλέπει το παρόν πρωτόκολλο· 

και 

γ) ανακοινώσεις που αναφέρουν την πλήρωση των απαιτούμενων τιροϋποθέσεων για την 
εφαρμογή της σώρευσης έχουν δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (σειρά Ο) και στο Μαυροβούνιο σύμφωνα με τις οικείες διαδικασίες. 

Η σώρευση που προβλέπει το παρόν άρθρο εφαρμόζεται από την ημερομηνία που 
αναγράφεται στην ανακοίνωση που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (σειρά €), 

Το Μαυροβούνιο παρέχει στην Κοινότητα, μέσω της Ευρωπαϊκής Επατροπής, τις 
λεπτομέρειες των συμφωνιών, καθώς και της ημερομηνίας έναρξης της ισχύος τους, και των 
αντίστοιχων κανόνων καταγωγής, που εφαρμόζονται με τις άλλες χώρες ή εδάφη που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

Τα προϊόντα του Παραρτήματος V εξαιρούνται από τη σώρευση που προ βλέπεται στο παρόν 
άρθρο, 
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ΑΡΘΡΟ 5 

Εξ ολοκλήρου τιαραγόμενα προϊόντα 

1. Θεωρούνται ως «παραγόμενα εξ ολοκλήρου» στην Κοινότητα ή στο Μαυροβούνιο; 

α) τα ορυκτά προϊόντα τα εξορυσσόμενα από το έδαφός τους ή από το θαλάσσιο πυθμένα τους- 

β) τα φυτικά προϊόντα που τιαράγονται στις χώρες αυτές· 

γ) τα ζώντα ζώα τα γεννώ μένα και εκτρεφόμενα στις χώρες αυτές· 

δ) τα προϊόντα τα προερχόμενα από ζώντα ζώα τα οποία εκτρέφονται στις χώρες αυτές· 

ε) τα προϊόντα της Θήρας ή αλιείας που ασκείται στις χώρες αυτές· 

στ) τα προϊόντα της θαλάσσιας αλιείας και άλλα προϊόντα, που λαμβάνονται από τη θάλασσα 
εκτός των χωρικών υδάτων της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου με τα πλοία τους· 

ζ) τα προϊόντα τα παραγόμενα επί των πλοίων-εργοστασίων τους αποκλειστικά από προϊόντα 
που αναφέρονται στο στοιχείο στ)· 
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η) τα μεταχειρισμένα είδη που έχουν συγκεντρωθεί σε αυτές και δύνανται να χρησιμοποιηθούν 
μόνον για την ανάκτηση πρώτων υλών, συμπεριλαμβανομένων των μεταχειρισμένων 
ελαστικών που χρησιμοποιούνται μόνον για αναγόμωση ή ως απορρίμματα· 

θ) τα απόβλητα και απορρίμματα τα προερχόμενα από βιοτεχνικές ή βιομηχανικές εργασίες οι 
οποίες έχουν πραγματοποιηθεί στις χώρες αυτές· 

ι) τα προϊόντα τα εξορυσσόμενα από το θαλάσσιο έδαφος ή υπέδαφος εκτός των χωρικών τους 
υδάτων, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν αποκλειστικό δικαίωμα εκμετάλλευσης αυτού του 
εδάφους ή υπεδάφους· 

ια) τα εμπορεύματα τα παραγόμενα σε αυτές αποκλειστικά από τα προϊόντα που αναφέρονται 
στα στοιχεία α) έως ι). 

2. Οι όροι «σκάφη τους» και «των πλοίων-εργοστασίων τους» στην παράγραφο 1 στοιχεία στ) 

και ζ), ισχύουν μόνο για τα σκάφη και τα «τιλοία-εργοτάξια»: 

α) είναι ·νηολογημένα ή εγγεγραμμένα σε κράτος μέλος της Κοινότητας ή στο Μαυροβούνιο· 

β) τα οποία φέρουν τη σημαία κράτους μέλους της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου· 

γ) ανήκουν, κατά ποσοστό 50% τουλάχιστον, σε υπηκόους κράτους μέλους της Κοινότητας ή 
του Μαυροβουνίου ή σε εταιρεία που έχει την έδρα της σε ένα από τα κράτη αυτά, της οποίας 
ο διαχειριστής ή οι διαχειριστές, ο πρόεδρος του διοικητικού ή του εποπτικού συμβουλίου και 
η πλειονότητα των μελών των εν λόγω συμβουλίων είναι υπήκοοι κράτους μέλους της 
Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου και της οποίας, επιπλέον, σε περίπτωση προσωπικών 
εταιρειών ή εταιρειών περιορισμένης ευθύνης, το ήμισυ τουλάχιστον του κεφαλαίου α^νήκει 
σ’αυτά τα κράτη ή σε δημόσιους οργανισμούς ή σε υτυηκόους αυτών των κρατών 
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δ) των οποίων ο κυβερνήτης και οι αξιωματικοί είναι υπήκοοι κράτους μέλους της Κοινότητας ή 
του Μαύρο βουνίου· 

και 

ε) το πλήρωμα των οποίων αποτελείται, κατά 75% τουλάχιστον, από υττηκόους κράτους μέλους 
της Κοινότητας ή του Μαύρο βουνίου. 


ΑΡΘΡΟ 6 

Επαρκώς επεξεργασμένα ή μεταποιημένα προϊόντα 

1. Για τους σκοπούς του άρθρου 2, προϊόντα που δεν έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου θωρείται ότι 
υπέστησαν επαρκή επεξεργασία ή μεταποίηση, όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις του πίνακα που 
περιλαμβάνεται στο Παράρτημα II. 

Οι προαναφερόμενοι όροι δηλώνουν, για όλα τα προϊόντα που καλύπτονται από τη συμφωνία, την 
επεξεργασία ή τη μεταποίηση που πρέπει να υφίστανται οι μη καταγόμενες ύλες που 
χρησιμοτιοιούνται για την κατασκευή των προϊόντων αυτών και εφαρμόζονται μόνο σε σχέση με 
αυτές τις ύλες. Συνεπώς, αν ένα προϊόν, που έχει αποκτήσει τον χαρακτήρα καταγωγής δια της 
πλήρωσης των όρων που καθορίζονται στον πίνακα για το προϊόν αυτό, χρησιμοποιείται για την 
κατασκευή ενός άλλου προϊόντος, οι όροι που ισχύουν για το προϊόν στο οτωίο αυτό 
ενσωματώνεται δεν ισχύουν και ως προς αυτό, και δεν λαμβάνονται υπόψη οι μη καταγόμενες ύλες 
που χρησιμοποιήθηκαν, ενδεχομένως, για την κατασκευή του. 
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2. Παρά την παράγραφο 1, οι μη καταγόμενες ύλες οι οποίες, σύμφωνα με τις προϋποθέσεις που 
αναφέρονται στον πίνακα, δεν πρέτιει να χρησιμοποιούνται για την κατασκευή του προϊόντος 
μπορούν, ωστόσο, να χρησιμοποιούνται υπό τον όρο ότι: 

α) η συνολική αξία τους δεν υτιερβαίνει το 10% της τιμής εκ του εργοστασίου του προϊόντος· 

β) δεν σημειώνεται υπέρβαση των ποσοστών που περιέχονται στον πίνακα για τη μέγιστη αξία 
των μη καταγόμενων υλών με την εφαρμογή της παρούσας παραγράφου. 

Η παρούσα παράγραφος δεν ισχύει για προϊόντα που υπάγονται στα Κεφάλαια 50 έως 63 του 
εναρμονισμένου συστήματος. 

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 εφαρμόζονται με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 7. 


ΑΡΘΡΟ 7 

Ανεπαρκής επεξεργασία ή μεταποίηση 

1. Με την εταφύλαξη της παραγράφου 2, οι ακόλουθες επεξεργασίες ή μεταποιήσεις θεωρούνται 
ως ανεπαρκείς για την απόκτηση του χαρακτήρα των καταγόμενων προϊόντων, ανεξάρτητα από το 
αν πληρούνται οι απαιτήσεις του άρθρου 6: 

α) εργασίες συντήρησης που εξασφαλίζουν τη διατήρηση των εμπορευμάτων σε καλή 
κατάσταση κατά τη μεταφορά και αποθήκευσή τους· 
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β) ον διαιρέσεις και συνενώσεις δεμάτων- 

γ) πλύσιμο, καθάρισμα- αφαίρεση σκόνης, οξειδίων, ελαίων, χρωμάτων ή άλλων ετακαλύψεων- 
δ) σιδέρωμα ή πρεσσάρισμα κλωστοϋφαντουρ-μκών ειδών- 
ε) απλές εργασίες βαφής και στίλβωσης· 

στ) η αποφλοίωση, η μερική ή ολική λεύκανση, η στίλβωση και το γυάλισμα δημητριακών και 
ρυζιού- 

ζ) εργασίες για το χρωματισμό ζάχαρης και την κατασκευή κύβων ζάχαρης- 

η) αφαίρεση του φλοιού, των κουκουτσιών και του κελύφους φρούτων, καρπών και λαχανικών- 

θ) ακόνισμα, απλή λείανση ή απλός τεμαχισμός- 

ι) κοσκίνισμα, διαλογή, ταξινόμηση, κατάταξη, διαβάθμιση, συνδυασμός- 
(συμπεριλαμβανομένης της σύνθεσης συνδυασμού ειδών)· 

ια) η απλή τοποθέτηση σε φιάλες, κονσέρβες, φιαλίδια, σάκους, κουτιά, η στερέωση επί 
λετιτοσανίδων και κάθε άλλη απλή εργασία συσκευασίας- 

ιβ) η επίθεση ή εκτύπωση σημάτων, ετικετών, λογοτύπων και άλλων τταρόμοιων διακριτικών 
σημείων στα προϊόντα ή τη συσκευασία τους- 
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ιγ) η απλή ανάμειξη προϊόντων, έστω και διαφορετικού είδους· η ανάμειξη της ζάχαρης με 
οποιαδήποτε άλλη ύλη· 

ιδ) απλή συνένωση μερών είδους για την κατασκευή ενός τιλήρους είδους ή αποσυναρμολό·γηση 
προϊόντων σε μέρη τους· 

ιε) ο συνδυασμός δύο ή περισσοτέρων εργασιών που προβλέπονται στα στοιχεία α) έως ιδ)· 


ιστ) η σφαγή ζώων. 

2. Όλες οι εργασίες που διενεργούνται εντός της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου σε 
συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να εξετάζονται από κοινού, όταν πρόκειται να ορισθεί, αν η 
πραγμιατοποιηθείσα επεξεργασία ή μεταποίηση του προϊόντος αυτού πρέττει να θεωρηθεί ως 
ανεπαρκής κατά την έννοια της παραγράφου 1. 


ΑΡΘΡΟ 8 

Μονάδα χαρακτηρισμού 

1. Η μονάδα χαρακτηρισμού για την εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος πρωτοκόλλου 

συνίσταται σε ένα συγκεκριμένο προϊόν, το οποίο θεωρείται ως η μονάδα βάσης για τον 
προσδιορισμό της κατάταξης σύμφωνα με την ονοματολογία του εναρμονισμένου συστήματος. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


867 


Σύμφωνα με αυτά: 

α) όταν ένα προϊόν αποτελούμενο από ομάδα ή από σύνολο συναρμολογηθένχων ειδών 
κατατάσσεται, σύμφωνα με το εναρμονισμένο σύστημα, σε μία μόνον κλάση, το όλον 
αποτελεί τη μονάδα χαρακτηρισμού· 

β) όταν μια αποστολή αποτελείται από ορισμένα πανομοιότυπα προϊόντα που κατατάσσονται 
στην ίδια κλάση του εναρμονισμένου συστήματος, κάθε τφοϊόν πρέπει να λαμβάνεται υπόψη 
χωριστά για την εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος πρωτοκόλλου. 

2. Όταν, κατ’ εφαρμογή του γενικού κανόνα 5 του εναρμονισμένου συστήματος, η συσκευασία 
κατατάσσεται με το προϊόν που ττεριέχει, τότε θεωρείται ότι αποτελεί σύνολο με αυτά τα 
εμπορεύματα για τον προσδιορισμό της καταγωγής. 


ΑΡΘΡΟ 9 

Εξαρτήματα, ανταλλακτικά και εργαλεία 

Τα εξαρτήματα, ανταλλακτικά και εργαλεία που παραδίδονται μαζί με ένα τεμάχιο εξοπλισμού, 
μηχανής, συσκευής ή οχήματος, αποτελούν μέρος του κανονικού εξοπλισμού και 
συμπεριλαμβάνονται στην τιμή του τελευταίου, ή δεν τιμολογούνται ιδιαιτέρως, θεωρούνται ότι 
αποτελούν ένα σύνολο με το εν λόγω τεμάχιο εξοπλισμού, μηχανής, συσκευής ή οχήματος. 
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ΑΡΘΡΟ 10 

Συνδυασμοί εμπορευμάτων 

Κατά την έννοια του γενικού κανόνα 3 του εναρμονισμένου συστήματος, οι συνδυασμοί 
εμπορευμάτων θεωρούνται ως καταγόμενα προϊόντα όταν όλα τα συστατικά μέρη τους είναι 
καταγόμενα προϊόντα, Ωστόσο, συνδυασμός εμπορευμάτων αποτελούμενος από προϊόντα 
καταγόμενα και μη, θεωρείται στο σύνολό του καταγόμενος, υτιό τον όρο ότι η αξία των μη 
καταγόμενων προϊόντων δεν υπιερβαίνει το 15% της τιμής «εκ του εργοστασίου» του συνδυασμού. 


ΑΡΘΡΟ Π 

Ουδέτερα στοιχεία 

Για να τφοσδιορισθεί εάν ένα προϊόν έχει τον χαρακτήρα καταγωγής, δεν είναι αναγκαίο να 
καθορίζεται η καταγωγή των ακολούθων, τα οποία έχουν, ενδεχομένως, χρησιμοποιηθεί, για την 
τιαραγωγή του: 

α) ηλεκτρική ενέργεια και καύσιμα· 
β) εγκαταστάσεις και εξοπλισμός· 
γ) μηχανήματα και εργαλεία· 

δ) προϊόντα που δεν υπεισέρχονται ή δεν πρόκειται να υπεισέλθουν στην τελική σύνθεση του 
προϊόντος. 
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ΤΙΤΛΟΣ III 

ΕΔΑΦΙΚΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 12 

Αρχή της εδαφικότητας 

1. Εκχός αν άλλως προβλέπεται στα άρθρα 3 και 4 και στην παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου, 
οι όροι του τίτλου II σχετικά με την απόκτηση του χαρακτήρα καταγωγής πρέπει να πληρούνται 
ανελλιπώς στην Κοινότητα ή στο Μαυροβούνιο. 

2. Εκτός αν άλλως προβλέπεται στα άρθρα 3 και 4, αν καταγόμενα εμπορεύματα που έχουν 
εξαχθεί από την Κοινότητα ή το Μαυροβούνιο προς άλλη χώρα, επανεισαχθούν, πρέπει να 
θεωρούνται, ως μη καταγόμενα, εκτός εάν μπορεί να αποδειχθεί κατά τρόπο ικανοποιητικό στις 
τελωνειακός αρχές ότι; 

α) τα επανεισαγόμενα εμπορεύματα είναι τα ίδια με τα εμπορεύματα που εξήχθησαν· 

και 

β) δεν έχουν υποστεί καμία εργασία πέραν εκείνων που ήταν αναγκαίες για τη διατήρησή τους 
σε καλή κατάσταση, ενόσω βρίσκονταν στην εν λόγω χώρα ή κατά την εξαγωγή τους. 
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3. Η απόκτηση του χαρακτήρα καταγωγής σύμφωνα με τους όρους του τίτλου Π, δεν 
εττηρεάζεται από ενδεχόμενη ετιεξεργασία ή μεταποίηση που πραγματοποιήθηκε εκτός της 
Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου επί υλών, οι οποίες είχαν εξαχθεί από την Κοινότητα ή το 
Μαυροβούνιο και επανεισήχθησαν στη συνέχεια, υπό την προϋπόθεση: 

α) ότι οι εν λόγω ύλες είχαν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Κοινότητα ή στο Μαυροβούνιο ή 
είχαν υποστεί σε αυτές, πριν από την εξαγωγή τους, ετιεξεργασία ή μετατιοίηση πέραν από ' 
εργασίες τιου αναφέρονται στο άρθρο 7· 

και 

β) ότι μπορεί να ατιοδειχθεί κατά τρόπο ικανοποιητικό για τις τελωνειακός αρχές ότι; 

(ΐ) τα επανεισαγόμενα εμπορεύματα προέκυψαν από την επεξεργασία ή τη μεταποίηση 
των υλών που εξήχθησαν, 

και 

(ϋ) η συνολική προστιθέμενη αξία που αποκτήθηκε εκτός της Κοινότητας ή του 

Μαυροβουνίου με την εφαρμογή του παρόντος άρθρου, δεν υπερβαίνει το 10% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του τελικού προϊόντος, στο οποίο ζητείται να αποδοθεί ο 
χαρακτήρας καταγωγής. 
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4. Για την εφαρμογή της παραγράφου 3, οι όροι που αναφέρονται στον τίτλο II και αφορούν την 
απόκτηση του χαρακτήρα καταγιαγης, δεν ισχύουν όσον αφορά τις επεξεργασίες ή μεταποιήσεις 
που πραγματοποιούνται εκτός της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου. Εντούτοις, όταν για τη 
διαπίστωση του χαρακτήρα καταγωγής του αντίστοιχου τελικού προϊόντος, εφαρμόζεται κανόνας 
που παρατίθεται στον πίνακα του παραρτήματος II και καθορίζει τη μεγίστη αξία όλων των μη 
καταγόμενων υλών, η συνολική αξία των μη καταγόμενων υλών που ενσωματώνονται στο έδαφος 
του ενδιαφερόμενου μέρους μαζί με τη συνολική προστιθέμενη αξία που αποκτήθηκε εκτός της 
Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου κατ’εφαρμογή του παρόντος άρθρου, πρέπει να μην υπερβαίνουν 
το προβλεπόμενο ποσοστό. 

5. Για τους σκοπούς της εφαρμογής των παραγράφων 3 και 4, ως «συνολική προστιθέμενη 
αξία» νοείται το σύνολο του κόστους που προκότττει εκτός της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου, 
συμπεριλαμβανομένης της αξίας των υλών που ενσωματώνονται εκεί. 

6. Οι διατάξεις των τταραγράφων 3 και 4 δεν εφαρμόζονται όσον αφορά τα προϊόντα που δεν 
πληρούν τους όρους που προβλέττονται στον πίνακα του Παραρτήματος II και τα οποία μπορεί να 
θεωρηθεί ότι έχουν υποστεί επαρκή επεξεργασία ή μεταποίηση μόνον κατ’ εφαρμογή των γενικών 
αξιών του άρθρου 6 παράγραφος 2. 

7. Οι παράγραφοι 3 και 4 δεν εφαρμόζονται όσον αφορά τα προϊόντα των κεφαλαίων 50 έως 63 
του εναρμονισμένου συστήματος. 

8. Οι επεξεργασίες ή μεταποιήσεις τεου πραγματοποιούνται εκτός της Κοινότητας ή του 
Μαυροβουνίου και καλύπτονται από το παρόν άρθρο, πραγματοποιούνται υπό τους όρους του 
καθεστώτος τελειοποίησης προς επανεισαγωγή ή παρόμοιου συστήματος. 
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ΑΡΘΡΟ 13 

Ατεευθείας μεταφορά 

1. Η προτιμησιακή μεταχείριση που προβλέπεται από την παρούσα συμφωνία εφαρμόζεται 
μόνο στα προϊόντα τιου πληρούν τις προϋποθέσεις του παρόντος πρωτοκόλλου και μεταφέρονται 
ατιευθείας μεταξύ της Κοινότητας και του Μαυροβουνίου ή μέσω των εδαφών των άλλων χωρών 
που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4. Ωστόσο, προϊόντα που αποτελούν μία και μόνον αποστολή 
είναι δυνατό να μεταφέρονται μέσω άλλων εδαφών με, ενδεχομένως, μεταφόρτωση ή τιροσωρινή 
αποθήκευση σ’ αυτά τα εδάφη, υπό την προϋπόθεση ότι τα προϊόντα παραμένουν υπό την 
επιτήρηση των τελωνειακών αρχών της χώρας διαμετακόμισης ή αποθήκευσης και ότι δεν 
υφίστανται εκεί άλλες εργασίες, εκτός από την εκφόρτωση, την επαναφόρτωση ή οποιαδήτεοτε 
άλλη εργασία ττου αποβλέπει στη διατήρησή τους σε καλή κατάσταση. 

Τα καταγόμενα προϊόντα είναι δυνατόν να μεταφέρονται με αγωγούς μέσω εδάφους άλλου από 
εκείνο της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου. 

2. Για να αποδειχθεί ότι πληρούνται οι όροι ττου αναφέρονται στην παράγραφο 1, προσκομίζεται 
στις τελωνειακός αρχές της χώρας εισαγιογής: 

α) ενιαίο έγγραφο μεταφοράς που καλύπτει τη διέλευση από τη χώρα εξαγωγής μέσω της χώρας 
διαμετακόμισης· ή 
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β) βεβαίωση που χορηγείται από τις τελωνειακός αρχές της χώρας διαμετακόμισης και η οποία: 

(ΐ) παρέχει ακριβή τιεριγραφή των προϊόντων, 

(ϋ) αναφέρει τις ημερομηνίες εκφόρτωσης και επαναφόρτωσης των προϊόντων και, όταν 
χρειάζεται, τα ονόματα των πλοίων ή άλλων μεταφορικών μέσων που 
χρησιμοποιήθηκαν, 

και 

(ϋϊ) ταστοποιεί τις συνθήκες υπό τις οποίες τα προϊόντα τιαρέμειναν στη χώρα 
διαμετακόμισης· ή 

γ) ελλείψει αυτών, οποιοδήτιοτε αποδεικτικό έγγραφο. 


ΑΡΘΡΟ 14 

Εκθέσεις 

1. Προϊόντα καταγωγής που αποστέλλονται για να συμμετάσχουν σε έκθεση σε χώρα άλλη από 

αυτές που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4 και πωλούνται μετά την έκθεση για να εισαχθούν στην 
Κοινότητα ή στο Μαυροβούνιο, εμπίπτουν κατά την εισαγωγή, στις διατάξεις της παρούσας 
συμφωνίας, υπό την προϋπόθεση ότι αποδεικνύεται κατά τρόπο ικανοποιητικό στις τελωνειακός 
αρχές ότι: 

α) εξαγωγέας απέστειλε τα εμπορεύματα αυτά από την Κοινότητα ή το Μαυροβούνιο στη χώρα 
όπου πραγματοποιείται η έκθεση και τα εξέθεσε εκεί· 
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β) Ο ίδιος εξαγωγέοις τιώλησε τα εν λόγω προϊόντα ή τα μεταβίβασε κατά άλλον τρόπο σε 
παραλήπτη στην Κοινότητα ή το Μαυροβούνιο· 

γ) τα προϊόντα αττεστάλησαν, κατά τη διάρκεια της έκθεσης ή αμέσως μετά, στην κατάσταση 
στην οποία είχαν ατιοσταλεί στην έκθεση, 

και 

δ) τα προϊόντα, από τη στιγμή που απεστάλησαν στην έκθεση, δεν χρησιμοποιήθηκαν για 
σκοπούς άλλους από την εττίδειξή τους στη συγκεκριμένη έκθεση. 

2. Το τηστοποιητικό καταγωγής πρέπει να εκδίδεται ή να συντάσσεται σύμφωνα με τις διατάξει 
του τίτλου V και να υποβάλλεται στις τελωνειακός αρχές της χώρας εισαγωγής κατά τον συνήθη 
τρόπο. Στο πιστοποιητικό αναγράφεται το όνομα και η διεύθυνση της έκθεσης. Είναι δυνατό να 
ζητηθούν, ότιου κρίνεται αναγκαίο, συμπληρωματικές έγγραφες αποδείξεις σχετικά με τη φύση τω 
προϊόντων και με τις συνθήκες υπό τις οτιοίες εκτέθησαν. 

3. Η παράγραφος 1 ισχύει για κάθε έκθεση εμπορικού, βιομηχανικού, γεωργικού ή βιοτεχνικοί 
χαρακτήρα, εμτεοροπανήγυρη ή τιαρόμοια δημόσια εκδήλωση που δεν διοργανώνεται για 
ιδιωτικούς σκοπούς σε καταστήματα ή εμττορικούς χώρους με σκοπό την πώληση αλλοδαπών 
προϊόντων και κατά τη διάρκεια της οτιοίας τα προϊόντα παραμένουν υπό τελωνειακό έλεγχο. 
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ΤΙΤΛΟΣ IV 

ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ Ή ΑΠΑΛΛΑΓΗ 

ΑΡΘΡΟ 15 

Απαγόρευση επιστροφής δασμών 

ή απαλλαγής από δασμούς 

1. Οι μη καταγόμενες ύλες που χρησιμοποιούνται για την κατασκευή προϊόντων, καταγωγής 
Κοινότητας, Μαυροβούνιου ή μιας από τις άλλες χώρες ή εδάφη που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 
4, για τις οποίες εκδίδεται ή συντάσσεται τπ,στοποιητικό καταγωγής σύμφωνα με τον τίτλο V, δεν 
αποτελούν, στην Κοινότητα ή στο Μαυροβούνιο, αντικείμενο ετηστροφής δασμών ή απαλλαγής 
από δασμούς οποιουδήποτε είδους. 

2. Η αταιγόρευση της τκιραγράφου 1 εφαρμόζεται σε κάθε ρύθμιση για ετηστροφή, διαγραφή ή 
μη καταβολή, πλήρη ή μερική, δοισμών ή επιβαρύνσεων ισοδυνάμου αποτελέσματος, που 
επιβάλλονται, στην Κοινότητα ή το Μαυροβούνιο, σε ύλες που χρησιμοποιήθηκαν για την 
κατασκευή, σε περίπτωση που αυτή η εταστροφή, η διαγραφή ή η μη καταβολή, εφαρμόζεται ρητά 
ή στην πράξη, όταν τα προϊόντα που παράγονται από τις εν λόγω ύλες εξάγονται και όχι όταν 
διατίθενται στην κατανάλωση σε αυτές. 
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3. Ο εξαγωγέας προϊόντων που καλύπτονται από πιστοποιητικό καταγωγής πρέττει να είναι 
έτοιμος να υποβάλει, ανά πάσα στιγμή, κατόταν αιτήματος των τελωνειακών αρχών, όλα τα 
κατάλληλα έγγραφα που ατιοδεικνύουν ότι δεν έχει επιτραπεί επιστροφή, όσον αφορά τις μη 
καταγόμενες ύλες που χρησιμοποιήθηκαν για την κατασκευή των σχετικών προϊόντων, και ότι όλοι 
οι δασμοί ή επιβαρύνσεις ισοδυνάμου αποτελέσματος που αντιστοιχούν σ’ αυτές τις ύλες έχουν 
πράγματι καταβληθεί. 

4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως 3 ισχύουν εττίσης για τη συσκευασία κατά την έννοια 
του άρθρου 8, τιαράγραφος 2, τα εξαρτήματα, τα ανταλλακτικά και τα εργαλεία κατά την έννοια 
του άρθρου 9 και τους συνδυασμούς προϊόντων κατά την έννοια του άρθρου 10, όταν αυτά δεν 
ατιοτελούν είδη καταγωγής. 

5. Οι διατάξεις των τιαραγράφων 1,2, 3 και 4 ισχύουν μόνο για τις ύλες που ανήκουν στο είδος 
που αφορά η παρούσα συμφωνία. Περαιτέρω, οι διατάξεις αυτές δεν εμποδίζουν την εφαρμογή 
συστήματος επιστροφών για τα γεωργικά προϊόντα κατά την εξαγωγή, που ισχύει για κάθε εξαγωγή 
σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας συμφωνίας. 
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ΤΙΤΛΟΣ V 

ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ 

ΑΡΘΡΟ 16 

Γενικές διατάξεις 

1. Τα προϊόντα, καταγωγής Κοινότητας, κατά την εισαγωγή τους στο Μαυροβούνιο και τα 
προϊόντα, καταγωγής Μαυροβούνιου, κατά την εισαγωγή τους στην Κοινότητα, υπάγονται στην 
παρούσα συμφωνία, εφόσον προσκομισθεί: 

α) πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕΙΙΚ. 1, υπόδειγμα του οποίου παρατίθεται στο 
Παράρτημα III, ή 

β) στις περιπτώσεις που ορίζονται στο άρθρο 22 παράγραφος 1, δήλωση η οποία εφεξής 
αποκαλείται «δήλωση τιμολογίου», που αναγράφει ο εξαγωγέας στο τιμολόγιο, το δελτίο 
παράδοσης ή σε κάθε άλλο εμπορικό έγγραφο που περιγράφει τα σχετικά προϊόντα με 
επαρκείς λεπτομέρειες, ώστε να είναι δυνατή η εξακρίβωση της ταυτότητάς τους. Το κείμενο 
της δήλωσης τιμολογίου περιλαμβάνεται στο Παράρτημα IV, 

2. Παρά την παράγραφο 1, προϊόντα καταγωγής κατά την έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου 
εμττύαουν, στις περιπτώσεις που οιναφέρονται στο άρθρο 27, στη συμφωνία, χωρίς να είναι 
αναγκαία η υτιοβολή κανενός από τα προαναφερθέντα έγγραφα. 
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ΑΡΘΡΟ 17 

Διαδικασία έκδοσης πιστοποιητικού κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕυΡ,.Ι 

1. Το ταστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕυΚ.. 1 εκδίδεται από τις τελωνειακές αρχές 
της χώρας εξαγουγής μετά από γρατττή αίτηση που υποβάλλεται από τον εξαγωγέα ή, υπ' ευθύνη του 
εξαγωγέα, από τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπό του. 

2. Για τον σκοπό αυτό, ο εξαγωγέας ή ο εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπός του συμπληρώνουν το 
πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕυΚ.1 και την αίτηση, υποδείγματα των οποίων παρατίθενται στο 
Παράρτημα III. Τα έντυπα αυτά συμτΰ-ηρώνονται σε μια από τις γλώσσες στις οποίες έχει 
συνταχθεί η συμφωνία, σύμφωνα με τις διατάξεις του εθνικού δικαίου της χώρας εξαγωγής. Αν 
αυτά είναι χειρόγραφα, συμπληρώνονται με μελάνι και ευανάγνωστους χαρακτήρες. Η τιεριγραφή 
των προϊόντων πρέπει να αναφέρεται στη θέση που προορίζεται γΓ αυτό το σκοπό χωρίς να 
παρεμβάλλονται κενά διάστιχα. Όταν στο πλαίσιο υπάρχουν κενές γραμμές πρέπει να σύρεται 
οριζόντια γραμμή κάτω από την τελευταία γραμμή της περιγραφής και να διαγραμμίζεται ο κενός 
χώρος. 

3. Ο εξαγωγέας που ζητεί την έκδοση τηστοποιητικού κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕΙΙΚ.. 1 
πρέπει να είναι σε θέση να υτιοβάλει, ανά πάσα στιγμή, εάν του ζητηθεί από της τελωνειακός αρχές 
της χώρας εξαγωγής στην οποία εκδίδεται το πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕΙΙΚ.. 1, κάθε κατάλληλο 
έγγραφο για την απόδειξη του χαρακτήρα καταγωγής των σχετικών προϊόντων καθώς και της 
τήρησης των λοιπών όρων του παρόντος τιρωτοκόλλου. 
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4. Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕυΚ. 1 εκδίδεται από τις τελωνειακός αρχές 
κράτους μέλους της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου, εάν τα σχετικά προϊόντα μπορούν να 
θεωρηθούν ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας, Μαυροβουνίου ή κάποιας από τις άλλες χώρες ή 
εδάφους που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4, και πληρούν τις προϋποθέσεις του παρόντος 
πρωτοκόλλου. 

5. Οι τελωνειακός αρχές που εκδίδουν τα πιστοποιητικά κυκλοφορίας Ευκ,. 1 λαμβάνουν όλα τα 
αναγκαία μέτρα για την επαλήθευση του χαρακτήρα καταγωγής των προϊόντων και της τήρησης 
των λοιπών απαιτήσεων του παρόντος πρωτοκόλλου. Για τον σκοπό αυτό, οι εν λόγω αρχές έχουν 
το δικαίωμα να ζητούν την προσκόμιση κάθε αποδεικτικού στοιχείου και να διενεργούν ελέγχους 
των λογιστικών βιβλίων του εξαγωγέα καθώς και οποιονδήποτε άλλον έλεγχο κρίνουν αναγκαίο. 
Εξασφαλίζουν επίσης την ορθή συμπλήρωση των εντύπων που αναφέρονται στην παράγραφο 2. 
Ιδίως, ελέγχουν αν ο χώρος που προορίζεται για την περιγραφή των προϊόντων έχει συμπληρωθεί 
κατά τρόπο που να αποκλείει οποιαδήποτε πιθανότητα δολίων προσθηκών. 

6. Η ημερομηνία έκδοσης του πιστοποιητικού κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕυΚ..1 αναγράφεται 
στη θέση 11 του πιστοποιητικού. 

7. Πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕΙΙΚ. 1 εκδίδεται από τις τελωνειακός αρχές και 
τίθεται στη διάθεση του εξαγωγέα, μόλις πραγματοποιηθεί ή εξασφαλισθεί πραγματική εξαγωγή. 
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ΑΡΘΡΟ 18 

Εκ των υστέρων έκδοση πιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕυΚ. 1 

1. Παρά το άρθρο 17, παράγραφος 7, το πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕυΚ. 1 
μπορεί, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, να εκδίδεται μετά την εξαγωγή των προϊόντων τα οποία 
αφορά, αν; 

α) δεν είχε εκδοθεί κατά τη στιγμή της εξαγωγής συνέπεια λαθών, ακουσίων παραλείψεων ή 
ειδικών περιστάσεων 

ή 

β) απ»δεικνύεται κατά τρόπο ικανοποιητικό στις τελωνειακός αρχές ότι εκδόθηκε πιστοτιοιητικό 
κυκλοφορίας ΕΙΙΕ..!, το οποίο δεν έγινε δεκτό κατά την εισαγωγή για τεχνικούς λόγους. 

2. Για την εφαρμογή της παραγράφου 1, ο εξαγωγέας στην αίτησή του πρέπει να αναφέρει τον 
τόπο και την ημερομηνία της εξαγωγής των προϊόντων τα οποία αφορά το πιστοποιητικό 
κυκλοφορίας ΕυΚ. I, καθώς και τους λόγους για τους οποίους υποβάλλει την αίτηση. 

3. Οι τελωνειακός αρχές μπορούν να εκδίδουν εκ των υστέρων πιστοποιητικό κυκλοφορίας 
ΕυΚ..1, μόνον αφού επαληθεύσουν ότι τα στοιχεία που περιέχονται στην αίτηση του εξαγοογέα 
ανταποκρίνονται σε εκείνα του αντίστοιχου φακέλου. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


881 


4, Τα πιστοποιητικά κυκλοφορίας ΕυΚ..1 που εκδίδονται εκ των υστέρων φέρουν την ακόλουθη 
φράση στην αγγλική γλώσσα: 

«ΙδδυΕΟ ΙΙΕΤΚΟδΡΕΟΤίνΕΙ-Υ», 

5. Η φράση ττου αναφέρεται στην παράγραφο 4 εγγράφεται στη θέση «παρατηρήσεις» του 
πιστοποιητικού κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕυΚ.Ι. 


ΑΡΘΡΟ 19 

Έκδοση αντιγράφου του ττιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕυΚ. 1 

1 . Σε περίπτωση κλοπής, ατιώλειας ή καταστροφής ενός πιστοποιητικού ΕΟΙΙ. 1, ο εξαγωγέας 
μπχιρεί να ζητήσει ατιό τις τελωνειακές αρχές που το εξέδωσαν αντίγραφο ττου συμπληρώνεται 
βάσει των εγγράφων εξαγωγής που κατέχουν. 

2. Το αντίγραφο που εκδίδεται κατ' αυτόν τον τρόπο φέρει την ακόλουθη ένδειξη στην αγγλική 
γλώσσα: 

«ΟυΡΕΙΟΑΤΕ». 

3. Η λέξη που αναφέρεται στην παράγραφο 2 εγγράφεται στη θέση «παρατηρήσεις» του 
αντιγράφου του πιστοποιητικού κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕυΚ.. 1 
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4. Το αντίγραφο που πρέπει να φέρει την ημερομηνία έκδοσης του πρωτοτύπου τηστοποιητικού 
κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕυΚ.. 1, αρχίζει να ισχύει από την εν λόγω ημερομηνία. 


ΑΡΘΡΟ 20 

Έκδοση πΛ,στοτιοιητικού κυκλοφορίας ΕυΚ.1 
βάσει προηγουμένως εκδοθέντος 
ή συνταχθέντος πιστοποιητικού καταγωγής 

Όταν προϊόντα καταγωγής υφίστανται έλεγχο εκ μέρους τελωνείου της Κοινότητας ή του 
Μαυροβουνίου, το πρωτότυπο του πιστοποιητικού καταγωγής είναι δυνατόν να αντικαθίσταται από 
ένα ή περισσότερα πιστοποιητικά κυκλοφορίας ΕΙΙΚ.. 1 με σκοπό την αποστολή όλων ή ορισμένων 
από τα προϊόντα αυτά σε άλλα τελωνεία της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου. Τα πιστοποιητικά 
αντικατάστασης των πιστοποιητικών κυιΛοφορίας εμπορευμάτων ΕυΚ,.Ι, εκδίδονται από το 
τελωνείο στον έλεγχο του οποίου υτωβάλλονται τα προϊόντα. 
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ΑΡΘΡΟ 21 

Λογιστικός διαχωρισμός 

1. Όταν η διατήρηση χωριστών αποθεμάτων καταγόμενων και μη καταγόμενων, 
τηινομοιότυπων και εναλλασσόμενων υλών, συνεπάγεται υψηλό κόστος ή σημαντικά προβλήματα, 
οι τελωνειακός αρχές δύνανται, ύστερα από γραπτή αίτηση των ενδιαφερομένων, να ετατρέπουν την 
εφαρμογή της μεθόδου του λεγάμενου «λογιστικού διαχωρισμού» για τη διαχείριση αυτών των 
αποθεμάτων, 

2. Η μέθοδος αυτή πρέπει να μπορεί να διασφαλίσει ότι, για συγκεκριμένη περίοδο αναφοράς, ο 
αριθμός των παραγόμενων προϊόντων που θα ήταν δυνατό να θεωρηθούν ως «καταγόμενα», είναι ο 
ίδιος με αυτόν που θα είχε προκύψει αν είχε υπάρξει φυσικός διαχωρισμός των αποθεμάτων. 

3. Οι τελωνειακός αρχές μπορούν να χορηγήσουν τέτοια άδεια, υπό την ετηφύλαξη ότι 
πληρούνται οι απαιτούμενοι όροι. 

4. Η εν λόγω μέθοδος εφαρμόζεται, η δε εφαρμογή της καταγράφεται, βάσει των γενικών 
λογιστικών αρχών που ισχύουν στη χώρα κατασκευής του προϊόντος. 

5. Ο δικαιούχος της εν λόγω διευκόλυνσης μπορεί να εκδίδει ή να ζητεί την έκδοση 
πιστοποιητικών καταγιογής, κατά περίπτωση, για την ποσότητα των προϊόντων που δύνανται να 
θεωρούνται ως καταγόμενα. Κατόπιν αιτήματος των τελωνειακών αρχών, ο δικαιούχος υποβάλλει 
δήλωση για τον τρόπο διαχείρισης των ποσοτήτων. 
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6. Οι τελωνειακές αρχές τιαρακολουθούν τη χρήση της άδειας και δύνανται να την ανακαλούν, 
εφόσον ο δικαιούχος την χρησιμοποιεί δεόντως ή δεν πληροί οιονδήποτε από τους λοιπούς όρους 
που τιαρατίθενται στο παρόν πρωτόκολλο. 


ΑΡΘΡΟ 22 

Όροι για τη σύνταξη δήλωσης τιμολογίου 

1, Η δήλωση τιμολογίου που αναφέρεται στο άρθρο 16, παράγραφος 1, στοιχείο β) μπορεί να 
συντάσσεται: 

α) από εγκεκριμένο εξαγωγέα κατά την έννοια του άρθρου 23, 

ή 

β) από οττοιονδήτιοτε εξαγωγέα για κάθε ατιοστολή που αποτελείται από ένα ή περισσότερα 
δέματα, τα οτιοία περιέχουν προϊόντα καταγωγής, των οποίων η συνολική αξία δεν 
υπερβαίνει τα 6.000 ΕΌΚ.. 

2. Μπορεί να συντάσσεται δήλωση τιμολογίου αν τα σχετικά προϊόντα μπορούν να θεωρηθούν 
ως προϊόντα, καταγωγής Κοινότητας, Μαυροβούνιου ή μιας από τις άλλες χώρες ή εδάφους που 
αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4, και πληρούν τις απαιτήσεις του παρόντος πρωτοκόλλου. 
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3. Ο εξαγωγέας που συντάσσει δήλωση τιμολογίου πρέτιει να είναι σε θέση ανά πάσα στιγμή, να 
προσκομίσει, κατότην αιτήματος των τελωνειακών αρχών της χώρας εξαγωγής, όλα τα κατάλληλα 
έγγραφα που αποδεικνύουν το χαρακτήρα καταγωγής των εν λόγω προϊόντων καθώς και την 
τήρηση των λοιπών απαιτήσεων του παρόντος πρωτοκόλλου. 

4. Η δήλωση τιμολογίου συντάσσεται από τον εξαγωγέα με δακτυλογράφηση, επίθεση 
σφραγίδας ή με εκτύπωση στο τιμολόγιο, στο δελτίο παράδοσης ή σε άλλο εμπορικό έγγραφο, 
δήλωσης της οποίας το κείμενο αναφέρεται στο Παράρτημα IV, σε μια από τις γλώσσες του εν 
λόγω Παραρττιματος και σύμφωνα με τις διατάξεις της εθνικής νομοθεσίας της χώρας εξαγωγής. Η 
δήλωση μπορεί ετήσης να είναι χειρόγραφη· σ'αυτή την περίπτωση πρέπει να συντάσσεται με 
μελάνι και με ευανάγνωστους χαρακτήρες. 

5. Οι δηλώσεις τιμολογίου πρέττει να φέρουν το πρωτότυπο της χειρόγραφης υπογραφής του 
εξαγωγέα. Ωστόσο, δεν ατιαιτείται από εγκεκριμένο εξαγωγέα, κατά την έννοια του άρθρου 23, να 
υπογράφει τέτοιες δηλώσεις, υπό την προϋπόθεση ότι παρέχει στις τελωνειακές αρχές της χώρας 
εξαγωγής γραπτή ανάληψη υποχρέωσης για αποδοχή της πλήρους ευθύνης για τη δήλωση 
τιμολογίου από την οποία φαίνεται ότι οι εν λόγω δηλώσεις ισχύουν σαν να έφεραν πράγματι τη 
χειρόγραφη υπογραφή του. 

6. Η δήλωση τιμολογίου μπορεί να συντάσσεται από τον εξαγωγέα κατά την εξαγωγή των 
προϊόντων τα οποία αφορά ή μετά την εξαγωγή, υπό τον όρο ότι αυτή προσκομίζεται στη χώρα 
εισαγωγής το αργότερο δύο έτη μετά την εισαγωγή των προϊόντων τα οποία αφορά. 




886 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 23 

Εγκεκριμένος εξαγωγέας 

1. Οι τελοΰνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής μπορούν να επιτρέπουν σε κάθε εξαγωγέα (εφεξής 
«εγκεκριμένος εξαγωγέας»), που πραγματοποιεί συχνές αποστολές προϊόντων βάσει της παρούσας 
συμφωνίας, να συντάσσει δηλώσεις τιμολογίου ανεξάρτητα από την αξία των σχετικών προϊόντων. 
Ο εξαγωγέας υποχρεούται να παρέχει στις τελωνειακές αρχές όλες τις εγγυήσεις για την 
επαλήθευση του χαρακτήρα καταγωγής των προϊόντων καθώς και της εκπλήρωσης των λοιπών 
απαιτήσεων του παρόντος πρωτοκόλλου. 

2. Οι τελωνειακός αρχές μπορούν να παρέχουν το καθεστώς του εγκεκριμένου εξαγωγέα, υτιό 
οιεσδήποτε προϋτιοθέσεις κρίνουν αναγκαίες. 

3. Οι τελωνειακές αρχές παρέχουν στον εγκεκριμένο εξαγωγέα αριθμό αδείας του τελωνείου, ο 
οποίος αναγράφεται στη δήλωση τιμολογίου. 

4. Οι τελωνειακές αρχές παρακολουθούν τη χρήση της άδειας από τον εγκεκριμένο εξαγωγέα. 

5. Οι τελωνειακές αρχές μπορούν να ανακαλούν την άδεια ανά πάσα στιγμή. Την ανακαλούν 
όταν ο εγκεκριμένος εξαγωγέας δεν παρέχει πλέον τις εγγυήσεις που αναφέρονται σττιν 
τιαράγραφο 1, δεν πληροί πλέον τους όρους που αναφέρονται στην παράγραφο 2 ή δεν 
χρησιμοποιεί ορθά την άδεια. 
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ΑΡΘΡΟ 24 

Διάρκεια ισχύος του πιστοποιητικού καταγωγής 

1. Το πιστοττοιητικό καταγωγής ισχύει για τέσσερις μήνες από την ημερομηνία έκδοσης στη 
χώρα εξαγωγής και πρέπει να κατατίθεται εντός της προθεσμίας αυτής στις τελωνειακός αρχές της 
χώρας εισαγωγής. 

2. Τα τηστοποιητικά καταγωγής που κατατίθενται στις τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής 
μετά την παρέλευση της προθεσμίας υποβολής που προ βλέπεται στην παράγραφο 1, μπορούν να 
γίνονται δεκτά για την εφαρμογή του τιροτιμησιακού καθεστώτος, όταν η αδυναμία υποβολής των 
ταστοποιητικών αυτών εντός της καθορισμένης προθεσμίας οφείλεται σε εξαιρετικές περιστάσεις. 

3. Σε άλλες τιεριπτώσεις εκπρόθεσμης υττοβολής, οι τελωνειακός αρχές της χώρας εισαγωγής 
μπορούν να αποδέχονται τα πιστοποιητικά καταγωγής όταν τα προϊόντα έχουν προσκομισθεί πριν 
από την εν λόγω τελική ημερομηνία. 
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ΑΡΘΡΟ 25 

Υποβολή ταστοποιηηκού καταγωγής 

Τα πιστοποιητικά καταγωγής υποβάλλονται στις τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής σύμφωνα 
με τις διαδικασίες που ισχύουν στην εν λόγω χώρα. Οι εν λόγω αρχές έχουν τη δυνατότητα να 
ζητούν μετάφραση του πιστοτιοιητικού καταγωγής. Έχουν επίσης τη δυνατότητα να ζητούν να 
συνοδεύεται η διασάφηση εισαγωγής από δήλωση του εισαγωγέα με την οποία να βεβαιώνεται ότι 
τα προϊόντα πληρούν τους όρους που απαιτούνται για την εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας. 


ΑΡΘΡΟ 26 

Εισαγωγή με τμηματικές αποστολές 

Οσάκις, ύστερα ατιό αίτηση του εισαγωγέα και υπό τους όρους που καθορίζονται από τις 
τελωνειακός αρχές της χώρας εισαγωγής, αποσυναρμολογημένα ή μη συναρμολογημένα προϊόντα 
κατά την έννοια του γενικού κανόνα 2α) του εναρμονισμένου συστήματος, που υπάγονται στα 
τμήματα XVI και XVII ή στις κλάσεις 7308 και 9406 του εναρμονισμένου συστήματος, εισάγονται 
με τμηματικές αποστολές, υποβάλλεται γι’ αυτά ενιαίο πιστοποιητικό καταγωγής στις τελωνειακός 
αρχές κατά την εισαγωγή της πρώτης τμηματικής αποστολής. 
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ΑΡΘΡΟ 27 

Απαλλαγή από την υποχρέωση προσκόμισης πιστοποιητικού καταγωγής 

1. Γίνονται δεκτά ως καταγόμενα προϊόντα, χωρίς να απαιτείται η κατάθεση πιστοποιητικού 
καταγωγής, τα προϊόντα που αποστέλλονται υπό μορφή μικροδεμάτων μεταξύ ιδιωτών ή που 
περιέχονται στις προσωπικές αποσκευές ταξιδιωτών, υπό την προϋπόθεση ότι τα προϊόντα αυτά δεν 
εισάγονται στο πλαίσιο εμπορικών συναλλαγών και δηλώνονται ως πληρούντα τις προϋποθέσεις 
του παρόντος πρωτοκόλλου και εφόσον δεν υπάρχει καμία αμφιβολία ως προς την ειλικρίνεια της 
σχετικής δήλωσης. Στην περίτιτωση προϊόντων που αποστέλλονται ταχυδρομικώς, η δήλωση αυτή 
μπορεί να αναγράφεται στις δηλώσεις ϋΝ22/ΟΝ23 ή σε φύλλο χαρτιού που προσαρτάται στο εν 
λόγω έγγραφο. 

2. Περιστασιακές εισαγωγές και εισαγωγές αποτελούμενες αποκλειστικά από προϊόντα για 
προσωτηκή χρήση των παραληπτών και των ταξιδιωτών ή των οικογενειών τους, δεν θεωρούνται 
ως εισαγωγές με εμπορικό χαρακτήρα, εάν είναι προφανές, λόγω της φύσης και της ποσότητας των 
προϊόντων, ότι δεν εττιδιώκεται εμπορικός σκοπός. 

3. Περαιτέρω, η συνολική αξία των προϊόντων αυτών δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 500 ΕΠΚ 
στις περιπτώσεις μικροδεμάτων ή τα 1200 ΕΙΙΚ. για τα προϊόντα που αποτελούν μέρος των 
προσωπικών αποσκευών των ταξιδιωτών. 
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ΑΡΘΡΟ 28 

Δικαιολογητικά 

Τα έγγραφα ττου αναφέρονται στο άρθρο 17, παράγραφος 3 κα; στο άρθρο 22, παράγραφος 3, και 
χρησιμοποιούνται για να αποδείξουν ότι τα προϊόντα που καλύπτονται από πιστοποιητικό 
κυκλοφορίας ΕυΚ..1 ή από δήλωση τιμολογίου μπορούν πράγματι να θεωρούνται ως προϊόντα 
καταγωγής Κοινότητας, Μαυροβουνίου ή μιας από τις άλλες χώρες ή εδάφους που αναφέρονται 
στα άρθρα 3 και 4 και τΰ^ηρούν τις λοιτιές προϋποθέσεις του παρόντος πρωτοκόλλου, μπορούν να 
περιλαμβάνουν, μετοιξύ άλλων, τα ακόλουθα: 

α) άμεση απόδειξη των διαδικασιών παραγωγής των σχετικών εμπορευμάτων τις οποίες 

εφαρμόζει ο εξαγωγέας ή ο προμηθευτής και οι οποίες ττεριλαμβάνονται π.χ. στα λογιστικά 
του βιβλία ή στα εσωτερικά λογιστικά του στοιχεία· 

β) έγγραφα τα οποία αποδεικνύουν τον χαρακτήρα καταγωγής των υλών που χρησιμοποιήθηκαν 
και τα οποία εκδόθηκαν ή συντάχθηκαν στην Κοινότητα ή το Μαυροβούνιο, όπου τα εν λόγω 
έγγραφα χρησιμοποιούνται σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο· 

γ) έγγραφα που αποδεικνύουν ότι η επεξεργασία ή η μεταποίηση των υλών πραγματοποιήθηκε 
εντός της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου, και τα οποία εκδόθηκαν ή συντάχθηκαν στην 
Κοινότητα ή στο Μαυροβούνιο, όπου τα εν λόγω έγγραφα χρησιμοποιούνται σύμφοινα με το 
εθνικό δίκαιο ■ 
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δ) πιστοποιητικά κυκλοφορίας ΕΙΙΚ. 1 ή δηλώσεις τιμολογίου που αποδεικνύουν τον χαρακτήρα 
καταγωγής των υλών που χρησιμοποιήθηκαν, τα οποία εκδόθηκαν ή συντάχθηκαν στην 
Κοινότητα ή στο Μαυροβούνιο σύμφωνα με το παρόν πρωτόκολλο ή σε μια από τις άλλες 
χώρες ή εδάφη που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4, σύμφωνα με κανόνες καταγωγής 
πανομοιότυπους με τους κανόνες του παρόντος πρωτοκόλλου· 

ε) κατάλληλα αποδεικτικά στοιχεία για την επεξεργασία ή τη μεταποίηση που έχει 

πραγματοποιηθεί εκτός της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου, κατ’εφαρμογή του άρθρου 12, 
τα οποία αποδεικνύουν ότι οι προϋποθέσεις του εν λόγω άρθρου έχουν τηρηθεί. 

ΑΡΘΡΟ 29 

Φύλαξη του πιστοποιητικού καταγωγής και των δικαιολογητικών 

1. Ο εξαγωγεας, που ζητεί την έκδοση τηστοποιητικού κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕΙίΚ.. 1, 
φυλάσσει επί τρία τουλάχιστον έτη τα έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 17, παράγραφος 3. 

2. Ο εξαγωγεας που συντάσσει δήλωση τιμολογίου, φυλάσσει επί τρία τουλάχιστον έτη 
αντίγραφο της εν λόγω δήλωσης τιμολογίου, καθώς και τα έγγραφα που αναφέρονται στο 
άρθρο 22, τιαράγραφος 3. 

3. Οι τελωνειακός αρχές της χώρας εξαγωγής που εκδίδουν τπ,στοποιητικό κυκλοφορίας 
εμπορευμάτων ΕϋΚ.. 1, φυλάσσουν επί τρία τουλάχιστον έτη την αίτηση που αναφέρεται στο 
άρθρο 17, παράγραφος 2. 
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4. Ο; τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής φυλάσσουν επί τρία τουλάχιστον έτη τα 
πιστοποιητικά κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕΙΙΚ.! και τις δηλώσεις τιμολογίου που υποβάλλονται 
σ’ αυτές. 


ΑΡΘΡΟ 30 


Διαφορές και λάθη εκτύπωσης 

1. Η διαπίστωση μικροδιαφορών μεταξύ των δηλώσεων που γίνονται στο ταστοποιητικό 
καταγωγής και εκείνων που αναγράφονται στα έγγραφα που υποβάλλονται στο τελωνείο για τη 
διεκπεραίωση των διατυτιόσεων εισαγαιγής των προϊόντων, δεν συνεπάγεται αφ’ εαυτής την 
ακυρότητα του πιστοποιηπκού καταγωγής, εάν αποδεικνύεται δεόντως ότι αυτό το έγγραφο 
πράγματι αντιστοιχεί στα προσκομισθέντα προϊόντα. 

2. Προφανή λάθη εκτύπωσης, όπως τα τυπογραφικά λάθη στο ταστοποιητικό καταγωγής, δεν θα 
πρέπει να συνεπάγονται την απόρριψη του εν λόγω εγγράφου, αν τα σφάλματα αυτά δεν είναι 
τέτοια που να δημιουργούν αμφιβολίες ως προς την ορθότητα των δηλώσεων του σχετικού 
εγγράφου. 
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ΑΡΘΡΟ 31 

Ποσά εκφρασμένα σε ευρώ 

1. Για την εφαρμογή των διατάξεων του άρθρου 22 παράγραφος 1, στοιχείο β) και του 
άρθρου 27, παράγραφος 3, στις περιπτώσεις κατά τις οποίες τα προϊόντα τιμολογούνται σε νόμισμα 
άλλο από το ευρώ, το ισόποσο των εθνικών νομισμάτων κρατών μελών της Κοινότητας, του 
Μαυροβούνιου και των άλλων χωρών ή εδαφών που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4 σε ευρώ 
καθορίζεται ετησίως από καθεμία από τις ενδιαφερόμενες χώρες. 

2. Η αποστολή απολαύει των διατάξεων του άρθρου 22, παράγραφος 1, στοιχείο β) ή του 
άρθρου 27, παράγραφος 3, με αναφορά στο νόμισμα στο οποίο εκδίδεται το τιμολόγιο, σύμφωνα με 
το ποσό που έχει καθορίσει η σχετική χώρα. 

3. Τα τιοσά που εκφράζονται σε οποιοδήποτε εθνικό νόμισμα είναι ισοδύναμα με την αντίστοιχη 
αξία, στο εθνικό νόμισμα αυτής της χώρας, του ευρώ, την πρώτη εργάσιμη ημέρα του Οκτωβρίου. 
Τα ποσά ανακοινώνονται στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή έως τις 15 Οκτωβρίου και ισχύουν από την 
1η Ιανουαρίου του επόμενου έτους. Η Ευρωπαϊκή Ετατροπή κοινοποιεί σε όλες τις ενδιαφερόμενες 
χώρες τα σχετικά ποσά. 
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4. Κάθε χώρα μπορεί να στρογγυλοποιεί προς τα πάνω ή προς τα κάτω το ποσό που προκύτττεχ 
από τη μετατροττή του ποσού που εκφράζεται σε ευρώ στο εθνικό της νόμισμα. Το 
στρογγυλοποιημένο ποσό δεν μπορεί να διαφέρει από το ποσό που προκύπτει ατιό τη μετατροττή 
κατά περισσότερο από 5%. Κάθε χώρα μπορεί να διατηρεί αμετάβλητο το ισόποσο ποσού 
εκφρασμένου σε ευρώ στο εθνικό της νόμισμα εάν, κατά τη στιγμή της ετήσιας αναπροσαρμογής 
που τφοβλέτιεται στην παράγραφο 3, η μετατροπή του εν λόγω ποσού, πριν από τη 
στρογγυλοποίηση, συνεπάγεται αύξηση μικρότερη του 15% του ισόποσου σε εθνικό νόμισμα. Το 
ισόποσο σε εθνικό νόμισμα μπορεί να διατηρείται αμετάβλητο, αν η μετατροπή δεν οδηγεί σε 
μείωση της ισοδύναμης αξίας. 

I 

5. Τα ποσά που εκφράζονται σε ευρώ επανεξετάζονται από την Επιτροττή Σταθεροποίησης και 
Σύνδεσης κατόπιν αιτήματος της Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου, Κατά τη διενέργεια της εν 
λόγω επανεξέτασης, η Επιτροπή Σταθεροτιοίησης και Σύνδεσης εξετάζει αν επιδιώκεται η 
διατήρηση των συνετιειών των σχετικών ορίων με πραγματικούς όρους. Για τον σκοπό αυτό, 
μπορεί να αποφασίζει να τροποποιήσει τα ποσά που εκφράζονται σε ευρώ. 
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ΤΙΤΛΟΣ VI 

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΠΑ ΤΗ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

ΑΡΘΡΟ 32 
Αμοιβαία οιυνδρομή 

1. Οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών της Κοινότητας και του Μαυροβουνίου 
διαβιβάζουν αμοιβαία, μέσω της Ευρωπαϊκής Ετατροττής, τα υποδείγματα των αποτυπωμάτων των 
σφραγίδων που χρησιμοποιούν οι υπηρεσίες τους για την έκδοση των πιστοποιητικών κυκλοφορίας 
εμπορευμάτων ΕΙΙΚ..] και τις διευθύνσεις των τελωνειακών αρχών που είναι αρμόδιες για τον 
έλεγχο των εν λόγω πιστοτιοιητικών και των δηλώσεων τιμολογίου. 

2. Για να διασφαλισθεί η ορθή εφαρμογή του τιαρόντος πρωτοκόλλου, η Κοινότητα και το 
Μαυροβούνιο παρέχουν αμοιβαία συνδρομή, μέσω των αρμόδιων τελωνειακών υττηρεσιών, για τον 
έλεγχο της γνησιότητας των πιστοποιητικών κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕϋΚ. 1 ή των δηλώσεων 
τιμολογίου και της ακρίβειας των πληροφοριών που περιέχονται σ' αυτά τα έγγραφα. 
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ΑΡΘΡΟ 33 

Έλεγχος των ταστοποιητικών καταγωγής 

1. Ο μεταγενέστερος έλεγχος των ταστοποιητικών καταγωγής πραγματοποιείται 
δειγματοληπτικά ή κάθε φορά που οι τελωνενακές αρχές της χώρας εισαγωγής έχουν εύλογες 
αμφιβολίες ως προς τη γνησιότητα τέτοιων εγγράφων, ως προς τον χαρακτήρα καταγωγής των 
σχετικών προϊόντων ή την τήρηση των λοιπών προϋποθέσεων του τιαρόντος πρωτοκόλλου. 

2. Για τους σκοπούς της εφαρμογής των διατάξεων της παραγράφου 1, οι τελωνειακός αρχές της 
χώρας εισαγωγής εταστρέφουν το ταστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕΙΙΚ.. 1, και το 
τιμολόγιο, αν έχει υποβληθεί, τη δήλωση τιμολογίου ή αντίγραφο των εν λόγω εγγράφων, στις 
τελωνειακός αρχές της χώρας εξαγωγής, αναφέροντας, ότιου κρίνεται σκότημο, τους λόγους που 
δικαιολογούν την έρευνα. Προς επίρρωση του αιτήματος για έλεγχο, παρέχονται όλα τα έγγραφα 
και όλες τις πληροφορίες που έχουν συγκεντρώσει και που υποδεικνύουν ότι οι πληροφορίες που 
αναγράφονται στο πιστοποιητικό καταγύτγής είναι ανακριβείς. 

3. Ο έλεγχος διενεργείται από τις τελωνειακός αρχές της χώρας εξαγωγής. Για τον σκοπό αυτό, 
οι εν λόγω αρχές έχουν το δικαίωμα να ζητούν την προσκόμιση κάθε αποδεικτικού στοιχείου και 
να διενεργούν ελέγχους των λογιστικών βιβλίων του εξαγωγέα καθώς και οτιοιονδήποτε άλλον 
έλεγχο κρίνουν αναγκαίο. 
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4. Αν οι τελωνειακός αρχές της χώρας εισαγωγής αποφασίσουν να αναστείλουν την 
προτιμησιακή μεταχείριση για τα συγκεκριμένα προϊόντα, εν αναμονή των αποτελεσμάτων του 
ελέγχου, επιτρέπουν στον εισαγωγέα να παραλάβει τα προϊόντα, με την επιφύλαξη λήψης κάθε 
προληπτικού μέτρου που κρίνεται απαραίτητο. 

5. Οι τελωνειακός αρχές που ζητούν τη διενέργεια του ελέγχου, πρέπει να ενημερώνονται για τα 
αποτελέσματα του ελέγχου αυτού, το ταχύτερο δυνατό. Τα εν λόγω αποτελέσματα ορίζουν σαφώς 
αν τα έγγραφα είναι γνήσια και αν τα σχετικά προϊόντα μπορούν πράγματι να θεωρηθούν ως 
προϊόντα, καταγωγής Κοινότητας, Μαυροβούνιου ή μιας από τις άλλες χώρες ή εδάφους που 
αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4 και ότι πληρούν τις λοιπές προϋποθέσεις του παρόντος 
πρωτοκόλλου. 

6. Εάν, σε περίπτωση εύλογων αμφιβολιών, δεν δοθεί απάντηση εντός δέκα μηνών από την 
ημερομηνία υποβολής της αίτησης ελέγχου ή εάν η απάντηση δεν περιλαμβάνει επαρκείς 
πληροφορίες για τη διαττίστωση της γνησιότητας του εν λόγω εγγράφου ή της πραγματικής 
καταγωγής των προϊόντων, οι αιτούσες τελωνειακός αρχές αρνούνται, εκτός εκτάκτων 
περιστάσεων, το ευεργέτημα των προτιμήσεων. 
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ΑΡΘΡΟ 34 

Διακανονισμός διαφορών 

Οσάκις προκύπτουν διαφορές σε σχέση με τις διαδικασίες ελέγχου του άρθρου 33, οι οποίες δεν 
μπορούν να διευθετηθούν μεταξύ των τελωνειακών αρχών που ζητούν τον έλεγχο και των 
τελωνειακών αρχών που είναι υπεύθυνες για τη διενέργειά του ή όταν δημιουργούνται προβλήματα 
ως προς την ερμηνεία του παρόντος πρωτοκόλλου, υποβάλλονται στην Επιτροπή Σταθεροποίησης 
και Σύνδεσης. 

Σε όλες τις περιπτώσεις, οι διαφορές μεταξύ του εισαγωγέα και των τελιονειακών αρχών της χώρας 
εισαγωγής διευθετούνται βάσει της νομοθεσίας της εν λόγω χώρας. 

ΑΡΘΡΟ 35 

Κυρώσεις 

Επιβάλλονται κυρώσεις σε κάθε πρόσωπο που συντάσσει, ή προκαλεί τη σύνταξη εγγράφου το 
οποίο τιεριέχει εσφαλμένες πληροφορίες, με σκοτιό την παραχώρηση προτιμησιακής μεταχείρισης 
για τα προϊόντα. 
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ΑΡΘΡΟ 36 

Ελεύθερες ζώνες 

1. Η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο προβαίνουν σε όλες τις απαραίτητες ενέργειες 
προκειμένου να διασφαλίζουν ότι τα προϊόντα που διακινούνται υπό την κάλυψη πιστοποιητικού 
καταγωγής και παραμένουν κατά τη διάρκεια της μεταφοράς τους σε ελεύθερη ζώνη στο έδάφός 
τους δεν αντικαθίστανται από άλλα εμπορεύματα ούτε υποβάλλονται σε επεξεργασίες άλλες από 
τις συνήθεις εργασίες που αποβλέπουν στην παρεμπόδιση της φθοράς τους. 

2. Κατ' εξαίρεση από τις διατάξεις της παραγράφου 1, όταν προϊόντα καταγωγής της 
Κοινότητας ή του Μαυροβουνίου εισάγονται σε ελεύθερη ζώνη υπό την κάλυψη πιστοποιητικού 
καταγωγής και υφίστανται επεξεργασία ή μεταττοίηση, οι αρμόδιες αρχές εκδίδουν νέο 
πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕΙΙΚ..!, εφόσον το ζητήσει ο εξαγωγέας, αν η 
επεξεργασία ή η μεταποίηση είναι σύμφωνες με τις διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου. 
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ΤΙΤΛΟΣ VII 

ΘΕΟΥΤΑ ΚΑΙ ΜΕΛΙΛΙΑ 

ΑΡΘΡΟ 37 

Εφαρμογή του πρωτοκόλλου 

1. Ο όρος «Κοινότητα» που χρησιμοποιείται στο άρθρο 2 δεν καλύπτει τη Θέουτα ή τη Μελίλια. 

2. Προϊόντα, καταγωγής Μαυροβουνίου, όταν εισάγονται στη Θέουτα και τη Μελίλια, 
υπάγονται στο ίδιο από κάθε άποψη τελωνειακό καθεστώς με αυτό που εφαρμόζεται στα προϊόντα, 
καταγωγής του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας, βάσει του πρωτοκόλλου 2 της Πράξης 
Προσχώρησης του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας στις Ευρωτταϊκές 
Κοινότητες. Το Μαυροβούνιο τιαρέχει στις εισαγωγές προϊόντων που καλύπτονται από τη 
συμφωνία και κατάγονται ατιό τη Θέουτα και Μελίλια, το ίδιο τελωνειακό καθεστώς με αυτό που 
παρέχει σε προϊόντα που εισάγονται και κατάγονται από την Κοινότητα. 

3. Για τους σκοπούς της εφαρμογής της παραγράφου 2, όσον αφορά τα προϊόντα καταγωγής 
Θέουτας και Μελίλιας, το παρόν πρωτόκολλο εφαρμόζεται τηρούμενων των αναλογιών, με την 
ετηφύλαξη των ειδικών όρων που καθορίζονται στο άρθρο 38. 
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ΑΡΘΡΟ 38 
Ειδικοί όροι 

1. Εφόσον μεταφέρθηκαν απευθείας ^3^ύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 13, τα ακόλουθα 

θεωρούνται ως: 

(1) Προϊόντα, καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας; 

α) τα προϊόντα που παράγονται εξ ολοκλήρου στη Θέουτα και στη Μελίλια· 

β) τα προϊόντα τα τταραγόμενα στη Θέουτα και στη Μελίλια, για την κατασκευή των 
οπ»ίων χρησιμοποιούνται προϊόντα άλλα από αυτά που αναφέρονται στο στοιχείο α), 
υπό την προϋπόθεση ότι: 

(ΐ) έχουν υποβληθεί σε επαρκείς ετιεξεργασίες ή μεταποιήσεις κατά την έννοια του 
άρθρου 6· 

ή ότι 

(ϋ) τα προϊόντα αυτά κατάγονται από το Μαυροβούνιο ή την Κοινότητα, εφόσον 
έχουν υτιοβληθεί σε ετιεξεργασίες ή μεταποιήσεις τιέραν των εργασιών που 
αναφέρονται στο άρθρο 7. 
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(2) Προϊόντα, καταγοογής Μαυροβουνίου; 

α) τα προϊόντα τα παραγόμενα εξ ολοκλήρου στο Μαυροβούνιο· 

β) τα προϊόντα τα τιαραγόμενα στο Μαυροβούνιο για την κατασκευή των οπαίων 

χρησιμοποιήθηκαν τιροϊόντα άλλα από αυτά που αναφέρονται στο στοιχείο α), υπό την 
προϋπόθεση ότι: 

(ί) έχουν υτωβληθεί σε επαρκείς ετιεξεργασίες ή μεταποιήσεις κατά την έννοια του 
άρθρου 6· 


(ϋ) τα προϊόντα αυτά κατάγονται από τη Θέουτα και τη Μελίλια ή την Κοινότητα, 
εφόσον έχουν υποβληθεί σε επεξεργασίες ή μεταποιήσεις πέραν των εργασιών 
που αναφέρονται στο άρθρο 7. 

2. Η Θέουτα και η Μελίλια θεωρούνται ενιαίο έδαφος. 
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3. Ο εξαγωγέας ή ο εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπός του υποχρεούται να αναγράφει τις μνείες 
«Μαυροβούνιο» και «Θέουτα και Μελίλια» στη θέση 2 του πιστοποιητικού κυκλοφορίας 
εμπορευμάτων ΕυΚ.. 1 ή στις δηλώσεις τιμολογίου. Ετηπροσθέτως, στην περίπτωση προϊόντων 
καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας, οι εν λόγω μνείες αναγράφονται στη θέση 4 του πιστοποιητικού 
κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕυΚ..1 ή στις δηλώσεις τιμολογίου. 

4. Οι ισπανικές τελωνειακός αρχές ευθύνονται για την εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου 
στη Θέουτα και τη Μελίλια. 


ΤΙΤΛΟΣ VIII 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 


ΑΡΘΡΟ 39 

Τροποποιήσεις του πρωτοκόλλου 

Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μπορεί να αποφασίζει την τροποποίηση των 
διατάξεων του παρόντος πρωτοκόλλου. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΙΝΑΚΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ II 

Σημείωση 1: 

Ο πίνακας αναφέρει τους όρους που απαιτούνται για να θεωρηθούν όλα τα προϊόντα επαρκώς 

εττεξεργασθέντα ή μεταποιηθέντα κατά την έννοια του άρθρου. 

Σημείωση 2; 

2.1. Στις δύο πρώτες στήλες του πίνακα, περιγράφεται το παραγόμενο προϊόν. Η πρώτη στήλη 
αναφέρει τον αριθμό της δασμολογικής κλάσης ή του κεφαλαίου του εναρμονισμένου 
συστήματος και η δεύτερη στήλη την περιγραφή των εμπορευμάτων που αντιστοιχεί σ'αυτή 
την κλάση ή κεφάλαιο. Για κάθε ένδειξη που περιλαμβάνεται στις δύο πρώτες στήλες, 
παρέχεται ένας κανόνας στις στήλες 3 ή 4. Όταν, σε ορισμένες περιπτώσεις, του αριθμού της 
πρώτης στήλης προηγείται η ένδειξη «εχ», αυτό σημαίνει ότι οι κανόνες στη στήλη 3 ή 4 
εφαρμόζονται μόνο για το τμήμα της κλάσης ή του κεφαλαίου, ότιως τιεριγράφεται στη 
στήλη 2. 

2.2. Όταν στη στήλη 1 συγκεντρώνονται περισσότεροι κωδικοί κλάσεων ή όταν στη στήλη αυτή 
αναφέρεται ένας αριθμός κεφαλαίου και, κατά συνέπεια, τα προϊόντα που περιλαμβάνονται 
στη στήλη 2 ττεριγράφονται με γενικούς όρους, οι σχετικοί κανόνες που αναφέρονται στη 
στήλη 3 ή 4 εφαρμόζονται σε όλα τα προϊόντα τα οποία, στο πλαίσιο του εναρμονισμένου 
συστήματος, κατατάσσονται σε διάφορες κλάσεις του εν λόγω κεφοιλαίου ή σε οποιαδήποτε 
από τις κλάσεις που εμφανίζονται μαζί στη στήλη 1. 
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2.3. Όταν υπάρχουν διάφοροι κανόνες στον παρόντα πίνακα που εφαρμόζονται σε διάφορα 
προϊόντα της ίδιας δασμολογικής κλάσης, κάθε εδάφιο περιέχει την περιγραφή εκείνου του 
τμήματος της κλάσης που καλύπτεται από τους κανόνες που αναφέρονται παραπλεύρως στις 
στήλες 3 ή 4. 

2.4. Ότοεν, για κάποιο στοιχείο στις δύο πρώτες στήλες, παρέχεται κανόνας και στις δύο στήλες 3 
και 4, ο εξαγωγέας μττορεί να εττιλέγει, ως εναλλακτική λύση, να εφαρμόζει είτε τον κανόνα 
που παρέχεται στη στήλη 3 είτε εκείνον που παρέχεται στη στήλη 4, Αν δεν παρέχεται 
κανόνας καταγωγής στη στήλη 4, εφαρμόζεται ο κανόνας που παρέχεται στη στήλη 3. 

Σημείωση 3; 

3.1. Οι διατάξεις του άρθρου 6 που αφορούν προϊόντα τα οποία έχουν αττοκτήσει την ιδιότητα του 
«προϊόντος καταγωγής» και χρησιμοποιούνται για τψ κατασκευή άλλων προϊόντων, ισχύουν, 
ανεξάρτητα από το αν η εν λόγω ιδιότητα αποκτήθηκε στο εργοστάσιο όπου 
χρησιμοποιούνται τα εν λόγω προϊόντα ή σε άλλο εργοστάσιο σε συμβαλλόμενο μέρος. 

Παράδειγμα: 

Ένας κινητήρας της κλάσης 8407, για τον οποίο ο κανόνας που εφαρμόζεται προβλέπει ότι η 
αξία των μη καταγόμενων υλών που δύνανται να χρησιμοποιηθούν, δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου του προϊόντος, κατασκευάζεται από «άλλα 
χαλυβοκράματα σφυρηλατημένα» της κλάσης βχ 7224. 
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Αν οι εργασίες σφυρηλάτησης πραγματοποιήθηκαν εντός της Κοινότητας με πρώτη ύλη μη 
καταγόμενου τιλινθώματος, το τφοϊόν που κατασκευάστηκε με αυτόν τον τρόπο αποκτά ήδη 
την ιδιότητα καταγιογής δυνάμει του κανόνα που προβλέπεται στον πίνακα για τα προϊόντα 
της κλάσης εχ 7224. Το προϊόν μπορεί, ως εκ τούτου, να θεωρείται ως καταγόμενο προϊόν 
κατά τον υπολογισμό της αξίας του κινητήρα ανεξάρτητα από το αν αυτός κατασκευάσθηκε 
στο ίδιο ή σε άλλο εργοστάσιο της Κοινότητας. Η αξία του μη καταγόμενου πλινθώματος δεν 
πρέπει λοιπόν να λαμβάνεται υπόψη κατά τον προσδιορισμό της αξίας των μη καταγόμενων 
υλών που έχουν χρησιμοποιηθεί. 

3.2. Ο κανόνας που αναφέρεται στον τήνακα καθορίζει την ελάχιστη βαθμίδα επεξεργασίας ή 
μεταποίησης που απαιτείται· συνεπώς, περαιτέρω επεξεργασίες ή μεταποιήσεις προσδίδουν 
εττίσης την ιδιότητα του προϊόντος καταγωγής- αντίθετα, υποδεέστερες ετιεξεργασίες ή 
μεταποιήσεις δεν προσδίδουν τον χαρακτήρα καταγωγής. Δηλαδή, αν ένας κανόνας 
προβλετιει ότι είναι δυνατό να χρησιμοποιούνται μη καταγόμενες ύλες που βρίσκονται σε ένα 
καθορισμένο στάδιο επεξεργασίας, η χρησιμοποίηση τέτοιων υλών που βρίσκονται σε 
προγενέστερο στάδιο επεξεργασίας επιτρέπεται επίσης, ενώ η χρησιμοποίηση τέτοιων υλών 
που βρίσκονται σε μεταγενέστερο στάδιο επεξεργασίας δεν επιτρέπεται. 

3.3. Με την επιφύλαξη της σημείωσης 3.2, όταν ένας κανόνας χρησιμοποιεί την έκφραση 
«Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης», τότε είναι δυνατό να χρησιμοποιούνται και 
ύλες της ίδιας κλάσης (ακόμη και ύλες της ίδιας περιγραφής και κλάσης με το προϊόν), με την 
επιφύλαξη, ωστόσο, ειδικών περιορισμών τιου περιλαμβάνονται, ενδεχομένως, στον κανόνα. 

Η έκφραση, ωστόσο, «Κατασκευή/Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, 
συμπεριλαμβανομένων άλλων υλών της κλάσης αριθ. ... ή «Κατασκευή/Παρασκευή από 
ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμβανομένων άλλων υλών της ίδιας κλάσης με το 
προϊόν» σημαίνει ότι είναι δυνατό να χρησιμοποιηθούν ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός 
από εκείνες της ίδιας περιγραφής με το προϊόν, όπως αυτό αναφέρεται στη στήλη 2 του 


πίνακα. 
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3.4. Όταν κανόνας του πίνακα ορίζει ότι κάποιο προϊόν μπορεί να κατασκευασθεί από 
περισσότερες από μία ύλες, αυτό σημαίνει ότι είναι δυνατό να χρησιμοποιούνται μία ή 
περισσότερες ύλες. Δεν απαιτείται προφανώς να χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα όλες οι ύλες. 

Παράδειγμα: 

Ο κανόνας για τα υφάσματα των κλάσεων ΕΣ 5208 έως 5212 προβλέπει ότι είναι δυνατό να 
χρησιμοποιηθούν φυσικές ίνες και, μεταξύ άλλων, χημικές ύλες. Ο κανόνας αυτός δεν 
συνεπάγεται ότι πρέπει να χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα φυσικές ίνες και χημικές ύλες. Ο 
κανόνας αυτός δεν συνεπάγεται ότι πρέττει να χρησιμοττοιηθούν ταυτόχρονα φυσικές ίνες και 
χημικές ύλες. Είναι δυνατό να χρησιμοποιείται η μία ή η άλλη από αυτές τις ύλες ή ακόμη και 
οι δύο μαζί. 

3.5. Όταν κανόνας του πίνακα προβλέπει ότι κάποιο προϊόν πρέπει να έχει κατασκευασθεί από 
μια συγκεκριμένη ύλη, ο όρος αυτός δεν αποκλείει προφανώς τη χρησιμοποίηση άλλων υλών 
οι οποίες, λόγω της ίδιας της φύσης τους, δεν είναι δυνατό να πληρούν τον κανόνα, (βλ. 
επίσης τη στ|μείωση 6.2 για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα) 

Παράδειγμα: 

Ο κανόνας για τις προπαρασκευασμένες τροφές της κλάσης 1904, ο οποίος αποκλείει ρητώς 
τη χρήση των δημητριακών και των παραγώγων τους, δεν ατιαγορεύει προφανώς τη χρήση 
ανόργανων αλάτων, χημικών ουσιών ή άλλων πρόσθετων που δεν παράγονται από 
δημητριακά. 

Αυτό δεν ισχύει, ωστόσο, για προϊόντα τα οποία, αν και δεν είναι δυνατό να κατασκευασθούν 
από τη συγκεκριμένη ύλη που ορίζεται στον πίνακα, είναι δυνατό να παραχθούν από ύλες της 
ίδιας φύσης σε προγενέστερο στάδιο επεξεργασίας. 
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Παράδειγμα: 

στην περίπτωση ενδύματος του εχ κεφαλαίου 62, που κατασκευάζεται από μη υφαντές ύλες, 
αν προβλεπεται ότι επιτρέπεται η κατασκευή παρόμοιου είδους μόνον από μη καταγόμενα 
νήματα, δεν είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται μη υφασμένα υφάσματα, ακόμη και αν 
αποδειχθεί ότι τα μη υφασμένα υφάσματα δεν είναι δυνατό κανονικά να κατασκευασθούν 
από νήματα. Σε τέτοιες περιπτώσεις, η ύλη που πρέπει να χρησιμοποιείται είναι εκείνη που 
βρίσκεται στο στάδιο επεξεργασίας που προηγείται του σταδίου του νήματος, δηλαδή σε 
κατάσταση ινών. 

3.6. Αν προβλέπονται σε κανόνα του πίνακα δύο ποσοστά για τη μέγιστη αξία των μη 

καταγόμενων υλών που είναι δυνατό να χρησιμοποιηθούν, τα ποσοστά αυτά δεν είναι δυνατό 
να προστίθενται. Επομένως, η μέγιστη αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που 
χρησιμοποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει ποτέ το υψηλότερο από τα εν λόγω ποσοστά. 
Εννοείται ότι δεν πρέπει να γίνεται υπέρβαση των ειδικών ποσοστών τα οποία προβλέπονται 
για ορισμένες ύλες. 

Σημείωση 4: 

4.1. Ο όρος «φυσικές ίνες» όταν χρησιμοποιείται στον πίνακα, αναφέρεται σε ίνες άλλες από 
τεχνητές ή συνθετικές. Πρέπει να περιορίζεται στις ίνες σε όλα τα στάδια πριν από τη 
νηματοποίηση, συμπεριλαμβανομένων των απορριμμάτων και, εκτός αν έχει ορισθεί άλλως, 
ο όρος «φυσικές ίνες» περιλαμβάνει ίνες που έχουν χτενιστεί, λαναριστεί ή έχουν 
μετατιοιηθεί με άλλο τρόπο για τη νηματοποίηση, δεν έχουν όμως νηματοποιηθεί. 

4.2. Ο όρος «φυσικές ίνες» καλύπτει τις χοντρές τρίχες χαίτης και ουράς μόνοπλων ή βοοειδών 
της κλάσης 0503, το μετάξι των κλάσεων 5002 και 5003, καθώς και το μαλλί, τις τρίχες 
εκλεκτής ποιότητας και τις χοντροειδείς τρίχες των κλάσεων 5101 έως 5105, τις βαμβακερές 
ίνες των κλάσεων 5201 έως 5203 και τις άλλες ίνες φυτικής προέλευσης των κλάσεων 5301 
έως 5305. 
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4.3. Οι όροι «υφαντικοί πολτοί», «χημικές ύλες» και «ύλες που προορίζονται για την κατασκευή 
χαρτιού» που χρησιμοποιούνται στον πίνακα, προσδιορίζουν τις ύλες οι οποίες δεν 
κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63 και που είναι δυνατό να χρησιμοποιούνται για την 
κατασκευή συνθετικών ή τεχνητών ινών ή νημάτων, ή νημάτων ή ινών από χαρτί. 

4.4. Ο όρος «τεχνητές ή συνθετικές ίνες μη συνεχείς» που χρησιμοποιείται στον πίνακα, καλύπτει 
τις δέσμες συνεχών νημάτων, τις μη συνεχείς ίνες και τα απορρίμματα τεχνητών ή 
συνθετικών ινών μη συνεχών των κλάσεων 5501 έως 5507. 

Σημείωση 5: 

5.1. Όταν, για κάποιο συγκεκριμένο προϊόν του πίνακα, γίνεται παραπομπή στην παρούσα 
ετιεξηγηματική σημείωση, οι όροι της στήλης 3 του τήνακα δεν πρέττει να εφαρμόζονται για 
τις διάφορες βασικές υφαντουργικές ύλες που χρησιμοποιούνται στην κατασκευή του 
προϊόντος αυτού, όταν στο σύνολό τους αυτές αντιπροσωπεύουν 10% ή λιγότερο του 
συνολικού βάρους όλων των βασικών υφαντουργικών υλών που χρησιμοποιούνται (βλ. 
επίσης τις σημειώσεις 5.3 και 5.4). 

5.2. Εντούτοις, το όριο ανοχής που αναφέρεται στη σημείωση 5.1 είναι δυνατό να εφαρμόζεται 
μόνο για τα σύμμεικτα προϊόντα τα οποία κατασκευάσθηκαν από δύο ή περισσότερε- βασικές 
υφαντικές ύλες. 

Οι βασικές υφαντικές ύλες είναι οι ακόλουθες: 
μετάξι, 
μαλλί, 


χοντροειδείς ζωικές τρίχες, 
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ζωικές τρίχες εκλεκτής ποιότητας, 
τρίχες χαίτης και ουράς ίτιπων, 
βαμβάκι, 

ύλες τωυ χρησιμοποιούνται στην κατασκευή χαρτιού και χαρτί, 

λινάρι, 

κάνναβμ 

γιούτα και άλλες ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού βίβλου, 

σιζάλ και άλλες υφαντικές ίνες του είδους Α§3ν6, 

ίνες ατΐό κοκοφοίνικα, άβακα, ραμί και άλλες υφαντικές ίνες, 

συνθετικές ίνες συνεχείς, 

τεχνητές ίνες συνεχείς, 


νήματα μεταφοράς ρεύματος, 
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συνθετικές ίνες μη συνεχείς από πολυπροπυλένιο, 
συνθετικές ίνες μη συνεχείς από πολυεστέρες, 
συνθετικές ίνες μη συνεχείς από πολυαμίδια, 
συνθετικές ίνες μη συνεχείς πολυακριλονιτριλικές, 
συνθετικές ίνες μη συνεχείς από πολυαμίδια, 
συνθετικές ίνες μη συνεχείς από πολυτετραφθοροαιθυλένιο, 
συνθετικές ίνες μη συνεχείς ατιό θειούχο πολυφαινυλένιο, 
συνθετικές ίνες μη συνεχείς από χλωριούχο βινύλιο, 
άλλες συνθετικές ίνες μη συνεχείς, 
τεχνητές ίνες μη συνεχείς από βισκόζη. 


άλλες τεχνητές ίνες μη συνεχείς, 
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νήματα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήματα εύκαμτττα τμήματα από 
πολυαιθέρα, έστω και περιτυλιγμένα με άλλο νήμα, 

νήματα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήματα εύκαμπτα τμήματα από 
πολυεστέρα, έστω και περιτυλιγμένα με άλλο νήμα, 

προϊόντα της κλάσης 5605 (μεταλλικές κλωστές και νήματα επιμεταλλωμένα), στα 
οποία έχει ενσωματωθεί λουρίδα που έχει έναν πυρήνα που αποτελείται είτε από ένα 
λεπτό έλασμα αργιλίου είτε από μία ταινία πλαστικής ύλης εττικαλυμμένη ή όχι με 
σκόνη αργιλίου, πλάτους μέχρι και 5 ιηπι και η οποία έχει συγκολληθεί μέσω 
διαφανούς ή έγχρωμης κολλητικής ουσίας μεταξύ δύο ταινιών από πλαστικές ύλες, 

άλλα προϊόντα της κλάσης 5605. 

Παράδειγμα: 

νήμα της κλάσης 5205 που κατασκευάζεται από βαμβακερές ίνες της κλάσης 5203 και από 
συνθετικές ίνες μη συνεχείς της κλάσης 5506, είναι ένα νήμα ανάμεικτο (σύμμεικτο). 
Επομένως, μη καταγόμενες συνθετικές ίνες μη συνεχείς, που δεν ανταποκρίνονται στους 
κανόνες καταγαηής (οι οποίοι απαιτούν τη χρήση χημικών ουσιών ή υφαντικού πολτού), 
δύνανται να χρησιμοποιούνται, εφόσον το συνολικό τους βάρος δεν υτιερβαίνει το 10% του 
βάρους του νήματος. 
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Παράδειγμα: 

Ύφασμα από μαλλί της κλάσης 5112 που κατασκευάζεται από νήματα από μαλλί της 
κλάσης 5107 και από συνθετικές ίνες μη συνεχείς της κλάσης 5509, είναι ένα ύφασμα 
ανάμεικτο (σύμμικτο). Επομένως, μη καταγόμενα συνθετικά νήματα που δεν 
ανταποκρίνονται στους κανόνες καταγωγής (οι οποίοι απαιτούν τη χρήση χημικών ουσιών ή 
υφαντικού πολτού) ή μάλλινα ντιματα που δεν ικανοποιούν τους κανόνες καταγωγής (οι 
οποίοι απαιτούν τη χρήση φυσικών ινών τιου δεν έχουν χτενισθεί, λαναρισθεί ή μεταποιηθεί 
με άλλο τρόπο για τη νηματοποίηση) ή συνδυασμός των δύο αυτών τύπων νημάτων, δύνανται 
να χρησιμοποιούνται σε αναλογία μέχρι 10% κατά βάρος του υφάσματος. 

Παράδειγμα: 

Μια φουντωτή υφαντική επιφάνεια της κλάσης 5802 τιου κατασκευάζεται από βαμβακερά 
νήματα της κλάσης 5205 και από βαμβακερό ύφασμα της κλάσης 5210, θεωρείται σύμμεικτο 
προϊόν μόνον αν το ίδιο βαμβακερό ύφασμα είναι σύμμεικτο ύφασμα τιου κατασκευάστηκε 
από νήματα που κατατάσσονται σε δύο διαφορετικές κλάσεις ή αν τα βαμβακερά νήματα που 
χρησιμοποιήθηκαν είναι αυτά τα ίδια σύμμεικτα. 

Παράδειγμα: 

Αν η ίδια φουντωτή υφαντική εταφάνεια έχει κατασκευασθεί από βαμβακερά νήματα της 
κλάσης 5205 και από συνθετικό ύφασμα της κλάσης 5407, τότε προφανώς τα 
χρησιμοποιούμενα νήματα αποτελούν δύο χωριστές βασικές υφαντικές ύλες και, συνεπώς, η 
φουντωτή υφαντική επιφάνεια είναι σύμμεικτο προϊόν. 
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5.3. Στην περίπτωση προϊόντων που περιέχουν <(νήματα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά 
διαστήματα εύκαμπτα τμήματα από πολυαιθέρα, έστω και περιτυλιγμένα με άλλο νήμα», 
αυτή η ανοχή είναι 20% όσον αφορά τα νήματα. 

5.4. Στην ττερίπτωση προϊόντων στα οποία έχει ενσωματωθεί λουρίδα που έχει έναν ττυρήνα που 
ατιοτελείται είτε από ένα λεπτό έλασμα αργιλίου είτε από μία ταινία πλαστικής ύλης 
ετηκαλυμμένη ή όχι με σκόνη αργιλίου, πλάτους μέχρι και 5 πιηι και η οποία έχει 
συγκολληθεί μέσω διαφανούς ή έγχρωμης κολλητικής ουσίας μεταξύ δύο ταινιών από 
πλαστικές ύλες, η ανοχή αυτή είναι 30% όσον αφορά την εν λόγω λουρίδα. 

Σημείωση 6: 

6.1. Όταν γίνεται στον πίνακα αναφορά στην τιαρούσα σημείωση, υφαντικές ύλες με εξαίρεση τα 
είδη φοδραρίσματος και εσωτερικών επενδύσεων, τα οποία δεν αντατιοκρίνονται στον 
κανόνα της στήλης 3 του πίνακα για το έτοιμο προϊόν, είναι δυνατό να χρησιμοπΌιούνται, υπ< 
τον όρο ότι κατατάσσονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος και η αξία τους δεν 
υτεερβαίνει το 8% της τιμής εκ του εργοστασίου του προϊόντος. 

6.2. Με την επιφύλαξη της σημείωσης 6.3, ύλες που δεν κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63 
μπορεί να χρησιμοποιούνται ελεύθερα για την κατασκευή κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων 
ανεξάρτητα ατιό το αν τιεριέχουν ή όχι υφαντικές ύλες. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


915 


Παράδειγμα: 

Εάν κανόνας του πίνακα προβλέπει, για ένα συγκεκριμένο είδος από υφαντική ύλη, όπως 
παντελόνια, ότι πρέττει να χρησιμοποιούνται νήματα, τούτο δεν απαγορεύει τη χρήση ειδών 
από μέτοΛλο, όπως κουμτπά, επειδή τα κουμτηά δεν υπάγονται στα κεφάλαια 50 έως 63. Για 
τον ίδιο λόγο, δεν απαγορεύονται οι σούστες, αν και κανονικά οι σούστες περιέχουν 
υφαντικές ύλες. 

6.3. Όταν εφαρμόζεται κανόνας που προβλέπει ποσοστά, η αξία των υλών που δεν υπάγονται στα 
κεφάλαια 50 έως 63 πρέπει να λαμβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισμό της αξίας των μη 
καταγόμενων υλών που ενσωματώνονται. 

Σημείωση 7: 

7.1. Οι «καθορισμένες κατεργασίες», σύμφωνα με την έννοια των κλάσεων οχ 2707,2713 έως 
2715, βχ 2901, οχ 2092 και οχ 3403, είναι οι ακόλουθες; 

α) η εν κενώ απόσταξη, 

β) η επσναπόσταξη με μέθοδο πολύ προωθημένης κλασματοποίησης, 

γ) η πυρόλυση, 

δ) ο ανασχηματισμός ή αναμόρφωση. 
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ε) η εκχύλιση με εκλεκτικούς διαλύτες, 

στ) η επεξεργασία που τιεριλαμβάνει όλες τις ακόλουθες πράξεις: επεξεργασία με πυκνό 
θειικό οξύ ή με ατμίζον θειικό οξύ ή με τριοξείδιο του θείου (θειικός ανυδρίτης)· 
εξουδετέρωση με αλκαλικά μέσα· αποχρωματισμό και καθαρισμό με γη ενεργό από τη 
φύση της, με ενεργοποιημένη γη, με ενεργό άνθρακα ή βωξίτη· 

ζ) ο πολυμερισμός, 

η) η αλκυλίωση, 

θ) ο ισομερισμός. 

7.2. Οι «καθορισμένες κατεργασίες» σύμφωνα με την έννοια των κλάσεων 2710, 2711 και 2712, 
είναι οι ακόλουθες; 

α) η εν κενώ απόσταξη, 

β) η ετιανατιόσταξη με μέθοδο πολύ προωθημένης κλασματοποίησης, 
γ) η τιυρόλυση, 

δ) ο ανασχηματισμός ή αναμόρφωση. 
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ε) η εκχύλιση με εκλεκηκούς διαλύτες, 

στ) η επεξεργασία που περιλαμβάνει όλες τις ακόλουθες πράξεις: επεξεργασία με ττυκνό 
θειικό οξύ ή με ατμίζον θεακό οξύ ή με τριοξείδιο του θείου (θειικός ανυδρίτης)· 
εξουδετέρωση με αλκαλικά μέσα· αποχρωματισμό και καθαρισμό με γη ενεργό από τη 
φύση της, με ενεργοποιημένη γη, με ενεργό άνθρακα ή βωξίτη, 

ζ) ο πολυμερισμός, 

η) η αλκυλίωση, 

ι) ο ισο μερισμός, 

ια) η αποθείωση, με χρήση υδρογόνου, αποκλειστικά όσον αφορά τα βαριά λάδια της 

κλάσης εχ 2710, με την οποία ετατυγχάνεται μείωση τουλάχιστον κατά 85% της 
ττεριεκτικότητας σε θείο των προϊόντων που υφίστανται επεξεργασία (μέθοδος Α5ΤΜ 
Ο 1266-59 Τ), 

ιβ) η αποπαραφίνωση με μέθοδο διαφορετική από την απλή διήθηση, αποκλειστικά για 
προϊόντα της κλάσης 2710, 
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ιγ) η επεξεργασία με υδρογόνο, διαφορετική από την αποθείωση αποκλειστικά για τα 
βαριά λάδια της κλάσης ΣΟ εχ 2710 κατά την οποία το υδρογόνο ματέχει ενεργά σε 
χημική αντίδραση, που πραγματοποιείται με πίεση ανώτερη των 20 όατ και σε 
θερμοκρασία ανώτερη των 250 βαθμών Κελσίου με τη βοήθεια καταλύτη. Οι τελικές 
επεξεργασίες με υδρογόνο των λιπαντικών λαδιών της κλάσης εχ 2710, που έχουν 
σκοπό κυρίως τη βελτίωση του χρώματος ή τη σταθεροποίηση (π.χ. η τελική 
επεξεργασία με υδρογόνο ή ο αποχρωματισμός), δεν θεωρούνται, αντίθετα ως ειδικές 
επεξεργασίες, 

ιδ) η απόσταξη με ατμοσφαιρική πίεση (αποκλειστικά όσον αφορά τα καύσιμα του 
κωδικού ΣΟ 2710) εφόσον αυτά αποστάζουν κατ'όγκο, συμπεριλαμβανομένων των 
απωλειών, λιγότερο από 30 τοις εκατό στους 300° Ο, σύμφωνα με τη μέθοδο 
ΑδΤΜ Ο 86, 

ιε) η ειιεξεργασία με ηλεκτρική εκκένωση ρεύματος υψηλής συχνότητας αποκλειστικά για 
λιπαντικά λάδια άλλα από το πετρέλαιο εσωτερικής καύσεως και τα πετρέλαια 
εξωτερικής καύσεως της κλάσης ΣΟ εχ 2710, 

ιστ) η αφαίρεση του λαδιού με κλασματική κρυστάλλωση, αποκλειστικά για προϊόντα 
ακατέργαστα άλλα από βαζελίνη, οζοκηρίτης, κερί από λιγνίτη, κερί από τύρφη, 
παραφίνη περιεκτικότητας κατά βάρος σε λάδι κατώτερης του 0,75% της κλάσης εχ 
2712. 

7.3. Για τους σκοπούς των κλάσεων ΣΟ εχ 2707, 2713 έως 2715, εχ 2901, εχ 2902 και εχ 3403, 
οι ατιλές εργασίες όπως ο καθαρισμός, η καθίζηση, η αφαλάτωση, ο αποχωρισμός του 
ύδατος, η διήθηση, ο χρωματισμός, η σήμανση, η επίτευξη δεδομένης περιεκτικότητας σε 
θείο, όλοι οι συνδυασμοί των πράξεων αυτών ή παρόμοιες πράξεις δεν προσδίδουν την 
ιδιότητα καταγωγής. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ Ή ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΕΩΝ ΠΟΥ ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ 
ΝΑ ΔΙΕΞΑΓΟΝΤΑΙ ΕΠΙ ΜΗ ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΩΝ ΥΛΩΝ, 

ΠΡΟΚΕΙΜΕΝΟΥ ΝΑ ΜΠΟΡΕΣΕΙ ΝΑ ΑΠΟΚΤΗΣΕΙ ΤΟ ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΖΟΜΕΝΟ ΠΡΟΪΟΝ 

ΤΟΝ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ 


Τα προϊόντα τιου τιεριλαμβάνονται στον πίνακα ενδεχομένως δεν καλύπτονται από την παρούσα 
συμφωνία καθ’ολοκληρίαν. Απαιτείται, συνεπώς, να διενεργηθούν διαβουλεύσεις με τα λοιπά μέρη 


της τιαρούσας συμφωνίας. 



Δασμολογυοή 

Περιγραφή εμπορευμάτων 

Επεξεργασία ή μεταποίηση επί μη καταγόμενων υλών η οποίο 

κλάση ΕΣ 


προσδίδει το χαρακτήρα του καταγόμενου προϊόντος 

(I) 

(2) 

(3) 

_(4}_ 

Κεφάλαιο 1 

Ζώα ζωντανά 

Όλα τα ζώα του κεφαλαίου 1 
πρέπει να έχουν παραχθεί εξ 
ολοκλήρου 


Κεφάλαιο 2 

Κρέιιτα και παραπροϊόντα 
σφαγίων, βρώσμια 



Κεφάλαιο 3 

Ψάρια και μαλακόστρακα, 
μαλάκια και άλλα ασπόνδυλα 
υδρόβια 

Παρασκευή κατά την οποία 
όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες 
του κεφαλαίου 3 πρέπει να 
έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου 


βχ Κεφάλαιο 4 

Γ άλα και προϊόντα 
γαλακτοκομίας. Αυγά 
πτηνών. Μέλι φυσικό, 
βρώσιμα προϊόντα ζωικής 
προέλευσης, που δεν 
κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού, 
εκτός (ΐπό; 

Παρασκευή κατά την οποία 
όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες 
του κεφαλαίου 4 πρέπει να 
έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου 


0403 

Βουτυρόγαλα, πηγμένο γάλα 
και πηγμένη κρέμα, γιαούρτι, 
κεφίρ και άλλα γάλατα και 
κρέμες που έχουν υποστεί 
ζύμωση ή έχουν καταστεί 
όξινα, έστω και 
συμπυκνωμένα ή με 
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων 
γλυκαντικών ή αρωματισμένα 
ή με προσθήκη φρούτων, 
καρπών ή κακάου 

Παρασκευή κατά την οποία; 
όλες οι 

χρησιμοποιούμενες ύλες του 
κεφαλαίου 4 έχουν παραχθεί εξ 
ολοκλήρου, 

όλοι οι 

χρησιμοποιούμενοι 
φρουτοχυμοί (εκτός των χυμών 
ανανά, κίτρου ή γκρέιπ-φρουτ) 
της κλάσης 2009 πρέπει να 
είναι ήδη καταγόμενοι, και 

η αξία όλων των υλών 
του κεφαλαίου 17 που 
χρησιμοποιούνται δεν 
υπερβαίνει το 30% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 
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Δασμολογική 
κλήση ΕΣ 

Περιγραφή εμπορευμάτων | 

βχ Κεφάλαιο 5 

Προϊόντο ζωικής προέλευσης, 
που δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού, εκτός 
από: 

βχ 0502 

Τρίχες χοντρές χοίρου ή 
αγριόχοιρου, επεξεργασμένες 

Κεφάλαιο 6 

Δέντρα ζωντανά και έώλα φυτά. 


Βολβοζ ρίζες και παρόμοια είδη. 

Κεφάλαιο 7 

Λαχανικά, φυτά, ρίζες και 
κόνδυλος βρόισιμα 


Επεξεργασία ή μεταποίηση επί μη καταγόμενίον υλών η οποία προσδίδει το 
του καταγόμενου προϊόντο 


Παρασκευή κατά την οποία όλες οι 
χρησιμοπομ»ύμενες ύλες του 
κεφαλαίου 5 πρέπει να ^ουν 
παραχθεί εξ ολοκλήρου 
Καθαρισμός, απολύμανση, δυτλογή 
και τέντωμα τριχών χοίρου ή 


Παρασκευή κατά την οποία: 

όλες οι χρησιμοποιούμενες 
ύλες του κεφαλαίου 6 έχουν 
παραχθεί εξ ολοκλήρου, και 
η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπέρραίνει το 50% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντο 


Κεφάλαιο θ 


ΐχ Κεφάλαιο 9 


Καρποί και φρούτα βρώσιμα, 
φλούδες εσπεριδοειδών ή 
πεποισών 


Καφές, τσάι, ματέ και μπιιχαρικά, 
εκτός αχό: 


Καφές, έστω και 
καβουρντιομένος ή χωρίς 
καφεΐνη. Κελύφη και φλούδες 
καφέ. Υποκατάστατα του καφέ 
που περιέχουν καφέ, 
οποιεσδήποτε και αν είναι οι 
αναλογίες τον μείγματος 
Τσάι, έστω και αρωματισμένο 

Μείγματα μχαχαριχών 


Παρασκευή κατά την οποία: 

- όλα τα χρησιμοποιούμενα 

φρούτα και οι καρποί έχουν 
παραχθεί εξ ολοκλήρου, και 
• η αξία όλων των υλών του 

κεφαλαίου 17 που 

χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 
30% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οηοωι όλες οι 
χρησιμοποιούμενες ύλες του 
κεφαλαίου 9 πρέπει να ^ουν 
παραχθεί εξ ολοκλήρου 
Κατασκευή αχό ύλες οποαισδήποτε 
κλάσης 


Παρασκευή από ύλες οπομχσδήποτε 
κλάσης 

Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 


Κεφάλαιο 10 


1Π. Σιτηρά 


βχ Κεφάλαιο 11 


αχ 1106 


Κεφάλαιο 12 


Προϊόντα αλευροποιίας. Βύνη. 
Άμυλα κάθε είδους. Ινουλίνη. 
Γλουτένη αχό σιτάρι, εκτός οστό: 


Αλεύρια, οιμητδάλια και σκόνη 
οπό ξερά όαπρια της κλάσης 
0713, αποφλομιιμένα 


Σπέρματα και καρποί ελαιώδεις. 
Σπέρματα, σπόροι και διάφοροι 
καρποί. Βιομηχανικά και 
φαρμακευτικά φυτά, άχυρα και 
χορτονομές 


Παρασκευή κατά την οποία όλα τα 
χρησιμοποιούμενα δημητρμχκά, 
ρίζες κέα βολβοί της κλάσης 0714 ή 
οι καρποί πρέπει να έχουν παραχθεί 
εξ ολοκλήρου 

Ξήρανση και άλεση οσπρίων της 
κλάσης 0708 


Παρασκευή κατά την οποία όλες οι 
χρησιμοποιούμενες ύλες του 
κεφαλαίου 12 πρέπει να έχουν 
παραχθεί εξ ολοκλήρου 
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130] 


ϋ1 


1302 


Κεφάλαιο 14 


^Ά. 


Γομαλάκα. Γόμες, ρητίνες, 
γόμες-ρηιΐνες και 
ελαιορητίνες (π.χ. βάλσαμα), 
φυσικές 


Χυμοί και εκχυλίσματα 
φυτικά. Πηκτικές ύλες, 
πηκτινικές και πηκτικές 
ενώσεις. Αγάρ-αγάρ και άλλα 
βλεννώδη και τιηκτικά φυτικά 
παράγιβγα, έσται και 


τροποποιημένα; 

Βλεννώδη και 
πηκτικά φυτικά παράγιογα, 
τροποποιημένα 
Αλλα 


^3I 


Πλεκτικές ύλες και άλλα 
προϊόντα φυτικής προέλευσης 
που δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού 


Παρασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών της 
κλάσης 1301 δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 


Παρασκευή από βλεννώδη και 
πηκτικά, μη τροποποιημένα 


Παρασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 50% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία 
όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες 
του κεφαλαίου 14 πρέπει να 
έχουν παροχθεί εξ ολοκλήρου 


οχ Κεφάλαιο 15 

Λίπη και λάδια ζωικά ή 

Παρασκευή οπό όλες 


φυτικά. Προϊόντα της 

οποιοσδήποτε κλάσης, εκτός 


διάσπασης αυτών. Λίπη 

από εκείνες της ίδιας κλάσης με 


βρώσιμα επεξεργασμένα. 

Κεριά ζωικής ή φυτικής 
προέλευσης, εκτός από: 

το προϊόν 

1501 

Χοιρινά λίτιη 

(συμπεριλαμβανομένου και 
του εεΐηάουχ) και λίπη 
πουλερικών, άλλα από εκείνα 
των κλάσειον 0209 ή 1503: 



Λίπη από κόκαλα ή 

Παρασκευή από ύλες 


απορρίμματα 

οποιοσδήποτε κλάσης, εκτός 
από εκείνες των κλήσεων 0203, 
0206 ή 0207, ή τα κόκαλα της 
κλάσης 0506 


Άλλα 

Παρασκευή από κρέας ή 
βρώσιμα παραπροϊόντα 
σφαγίαιν χοιρινάιν της κλάσης 

0203 ή 0206 ή από κρέας και 
βρώσιμα παραπροϊόντα 
σφαγίων πουλερικών της 
κλάσης 0207 

1502 

Λίπη βοοειδών, 
προβατοειδών ή αιγοειδών, 
άλλα από εκείνα της κλάσης 
1503: 



Λίπη από κόκαλα ή 

Παρασκευή οπό ύλες 


απορρίμματα 

οποιοσδήποτε κλάσης, εκτός 
από εκείνες των κλάσεοον 0201, 
0202,0204 ή 0206, ή οπό 
κόκαλα της κλάσης 0506 


Αλλα 

Παρασκευή κατά την οποία 
όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες 
του κεφαλαίου 2 πρέπει να 
έχουν παροχθεί εξ ολοκλήρου 
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(η 

(2) 

^ (3) 

(4) 

1504 

Λίχη και λάδια και τα κλώσματά 
τους, ψαριών ή θαλασσίων 
θηλαστικών, έστω και 
εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς 
μετασχηματισμένα: 

Κλάσματα στερεά 

Παρασκευή αχό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων 
άλλων υλών της κλάσης 1504 



Αλλα 

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι 
χρησιμοποιούμενες ύλες των 



- 

κεφαλαίων 2 και 3 πρέπει να έχουν 
παραχθεί εξ ολοκλήρου 


βχ 1503 

Λανολίνη εξευγενισμένη 

Παρασκευή από εριολίπος της 
κλάσης1505 


1506 

Αλλά λίκη και λάδια ζωικά και τα 

κλώσματά τους, έστω και 
εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς 
μετασχηματισμένα: 

Κλάσματα στερεά 

Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων 
άλλων υλών της κλάσης 1506 



Αλλο 

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι 
χρησιμοποιούμενες ύλες του 
κεφαλαίου 2 πρέχει να έχουν 
χαραχθεΐ εξ ολακλήρου 


1507 έως 1515 

Φυτικά έλαια και τα κλώσματά 




τους: 

- Λά£ι σόγιας. 

Παρασκευή αχό ύλες οποιοσδήποτε 



αραχιδέλαιο, φοινικέλαιο, λάδι 

κλάσης, εκτός οπό εκείνες της ίδιας 



κοκκοφοινίκων (κοχρά), 
φοτνικοκορήνων ή Ιηδεεευ, (ιιηβ 
(βώταείη) οΐεοοοεοε, οίΐϊσίΜ. κερί 
ηΐ)τί(!·, κερί Ιαχωνίας, κλάσματα 
του λαδιού 3ο3ο1>ι και λάδια ηαυ 
χροορίζονται για τεχνική ή 
βιομηχανική χρήση, εκτός αχέ 
την καρασκευή ιροΐόντων για 

κλάσης με το προϊόν 



ανθράιχινη διατροφή 
• Κλάσματα στερεά, εκτός 

Παρασκευή αχό τις άλλες ύλες των 



εκείναιν του λαδιού ^ο^οδ> 

κλάσεων 1507 έως 1515 



Αλλα 

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι 
χρησιμοποιούμενες φυτικές ύλες 
πρέπει να έχουν παραχθεί εξ 
ολοκλήρου 


1516 

Λίχη 1011 λάδια ζωικά ή φυτικά 

Παρασκευή κατά την οποία: 



και τα ιώάσματά τους, μερικώς ή 

όλες οι χρησιμοποιούμενες 



ολικώς υδρογονωμένα, 

ύλες του κεφαλαίου 2 έχουν 



διεστεροποιημένα. 

παραχθεί εξ ολοκλήρου, και 



εχανεατεροκοιημένα ή 

• όλες οι χρησιμοποιούμενες 



ελαΐδινισμένα (με ισομέρεια 

φυτικές ύλες πρ^ι να έχουν 



λιπαρών οξέων), έστω και 

παραχθεί εξ ολοκλήρου. Ωστόσο 



εξευγενισμένα, αλλά όχι αλλιώς 

μπορούν να χρηαιμοχοιούνται οι 



παρασκευασμένα 

ύλες των κλέΜεων 1507,1508, 

1511 Κ011513 


1517 

Μαργαρίνη, Μείγματα ή 

Παρασκευή κατά την οποία: 



χαροσκευάσματα βρώσιμα από 

όλες οι χρησιμοποιούμενες 



λίπη ή λάδαι ζωικά ή φυτικά ή 

ύλες των κεφαλαίων 2 και 4 έχουν 



αχό τα κλάσματα διαφόρων 

Μχραχθέί εξ ολοκλήρου, και 



λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου 

όλες οι χρησιμοποιούμενες 



αυτού, άλλα αχό τα λίχη και 

φυτικές ύλες πρέπει να έχουν 



λάδαι διατροφής και τα κλώσματά 

παραχθεί εξ ολοκλήρου. Ωστόσο 



τους της κλάσης 1516 

μπορούν να χρησιμοποιούνται οι 
ύλες των κλήσεων 1507,1508, 


1 


1511 και 1513 
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(ί) 

(2) 

(3) 

(4) 


Παρασκευάσματα κρεάτων. 

Παρασκευή: 


Κεφάλαιο 16 

ψαριών ή μαλακοστράκων, 

από ζώα του κεφαλαίου 1 



μαλακίων ή άλλων ασπόνδυλων 

ή/και 



υδροβίων 

- κατά την οποία όλες οι 

χρησιμοποιούμενες ύλες του 
κεφαλαίου 3 έχουν παραχθεί εζ 
ολοκλήρου. 


οχ Κεφάλαιο 17 

Ζάχαρα και ζαχαρώδη 

Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 



παρασκευάσματα, εκτός ακά: 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 


οχ 1701 

Ζάχαρη αηά ζαχαροκάλαμο ή αχό 

Παρασκευή κατά την οποία η αζία 



τεύτλα και ζαγαρόζη γημικά 

όλων των υλών του κεφαλαίου 17 



καθαρή, σε στερεή κατάσταση. 

που χρησιμοπομιύνται δεν πρέπει 



με προσθήκη αρωματικών ή 

να υπερβαίνει το 30% της τιμής εκ 



χρωστικών ουσιών 

του εργοστασίου του προϊόντος 


1702 

Αλλα ζάχαρα, στα οποία 
περιλαμβάνεται η λακτόζη, η 
μαλτόζη, η γλυκόζη και η 
φρουκτόζη (λεβυλόζη), χημικώς 
καθαρά, σε στερεή κατάσταση. 
Σιρόπια από ζάχαρα χωρίς 
προσθήκη αρωματικών ή 
χρωστυεών ουσιών. 

Υποκατάστατα του μελιού, έστω 
και αναμειγμένα με φυσικό μέλι. 
Ζάχαρα και μελάσες 
καραμελωμένα: 

Χημικώς καθαρή 

Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 



μαλτόζη και φρουκτόζη 

κλάσης, συμπεριλαμβανομένων 
άλλων υλών της κλάσης 1702 



Αλλα ζάχαρα, σε στερεή 

Παρασκευή κατά την οποία η οζία 



κατάσταση, με προσθήκη 

όλων των υλών του κεφαλαίου 17 



αρωματικών ή χρωστικών ουσιών 

που χρησιμοποιούνται δεν πρέπει 
να υπερβαίνει το 30% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 



Αλλα 

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι 
χρησμιοποιούμενες ύλες πρέπει να 
είναι ήδη καταγόμενες 


οχ 1703 

Μελάσες που προκύπτουν από 

Παρασκευή κατά την οποία η αζία 



την εκχύλιση ή τον εξευγενιομό 

όλων των υλών του κεφαλαίου 17 



(ραφινάρισμα) της ζάχαρης, με 

που χρησιμοποιούνται δεν πρέπει 



προσθήκη αρωματικών ή 

να υπερβαίνει το 30% της τιμής εκ 



χρωστικών ουσιών 

ίου εργοστασίου του προϊόντος 


1704 

Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο 

Παρασκευή; 



(στα οποία περιλαμβιίη’εται και η 

από ύλες οποιασδήποτε 



λευκή σοκολάτα) 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοπομιύμενων υλών 
του κεφαλαίου 17 δεν υπερβαίνει το 
30% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


Κεφάλαιο 18 

Κακάο και παρασκευάσματα 

Ποφασκευή; 



αυτού 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιος 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
του κεφαλαίου 17 δεν υπερβαίνει το 
30% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 
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Εκχυλίσματα βύνης. 
Παρασκευάσματα διατροφής αχό 
αλεύρια, χλιγούρια, σιμιγδάλια, 
άμυλα κάβε είδους ή εκχυλίσματα 
βύνης, που δεν χερι^ουν κακάο 
ή που περιέχουν λιγότερο αχό 
40% κατά βάρος κακάο επί 
πλήρως αχολιχανθείσας βάσεως, 
και δεν κατονομάζονται ούτε 
χεριλαμβάνονται αλλού. 
Παρασκευάσματα διατροφής αχό 
προϊόντα των κλάσεων 0401 
μέ^ι 0404, που δεν περιέχουν 
κακάο ή περιέχουν λιγότερο από 
5% κατά βάρος κακάο, επί 
πλήρως αχολιχανθείσας βάσεως, 
και δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού: 

Εκχυλίσματα βύνης 


Ζυμαρικά εν γένες έστω και 
ψημένα ή χαραγεμισμένα (με 
Κ(πίας ή άλλες ουσίες) ή κεμ 
αλλιώς παρασκευασμένα όχαις 
σπαγέτα, μακαρόνια, νούγιες, 
λαζάνια, ΕηοοοΗί, ραβιόλυχ, 
κανελόνια. Αράπικο σιμιγδάλι 
(κους·κους), έστω και 
παρασκευασμένο 

Που περιέχουν 20% ή 
λιγότερο κατά βάρος κρέας, 
παραπροϊόντα σφαγίων, ψάρια, 
μαλακόστρακα ή μαλάκιο 


Που περιέχουν 

περισσότερο του 20% κατά βάρος 
κρέας, παραπροϊόντα σφαγίων, 
ψάρια, μαλακόστρακο ή μαλάκια 


Ταπιόκα και το υποκατάστατα 
αυτής παρασκευασμένα αχό 
άμυλα, με μορφή νιφάδων, 
θρόμβων, κόκκων στρογγυλών, 
σκυβάλων ή με παρόμοιες 
έε 


Παρασκευή από δημητριακά του 

κεφαλαίου 10 

Παρασκευή: 

από ύλες οποιαοδήχοτε 
κλάστκ, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
του κεφαλαίου 17 δεν υπερβαίνει το 
30% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οποία όλα τα 
χρησιμοποιούμενα δημητριακά και 
τα παράγωγά τους (εκτός του 
σκληρού σίτου και των χαραγιύγων 
του) πρέπει να έχουν παραχθεί εξ 
ολοκλήρου 

Παρασκευή κατά την οποία: 

- όλα τα χρησιμοποιούμενα 

δημητρμικά και τα χαράγαιγά τους 
(εκτός του σκληρού σίτου και των 
παραγώγων τσυ) έχουν παραχθεί εξ 
ολοκλήρου και 

όλες οι χρησιμοποιούμενες 
ύλες των κεφαλαίων 2 και 3 έχουν 
παραχθεί εξ ολοκλήρου 
Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από το άμυλο 
πατάτας της κλάσης 1108 
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_Π) 

1 (2) 

(3) 

ή (4) 

1904 

1 Προϊόντα με βάση τα δημητριακά 
που λαμβάνονται με διόγκιοση ή 
φρύξη [π.χ. καλαμκόκι σε 

Παρασκευή: 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός οπό εκείνες της 


νιφάδες (κορνφλέικς)]. 

Δημητριακά άλλα από το 
καλαμπόκι, σε μορφή κόκκων, 
νιφάδων ή άλλων 
επεξεργασμένων κόκκων (εκτός 
αχό αλεύρι, πλιγούρι ή 
σιμιγδάλι), προφημένα ή αλλιώς 
χοφασκέυασμένα, «ου δεν 
κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού 

χλάσης 1806, 

κατά την οποία όλα το 
χρησιμοποιούμενα δημητριακά και 
το αλεύρι (εκτός τον σκληρό σίτο 
και το καλαμπόκι του είδους «Ζεε 
ίηάιιηίΒ» και τα παρόγωγά τους) 
πρέπει να έχουν παραχθεί εξ 
ολοκλήρου, και 

κατά την οποίο η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
του κεφαλαίου 17 δεν υπερβαίνει το 
δον» της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


1905 

Προϊόντα αρτοποιίας, 
ζαχαροπλαστικής η 
μπισκατοποιίας, έστω και με 
προσθήκη κακάου, 'Οστιες, 
κάψουλες κενές των τύπων που 
χρησιμοποιούνται για φάρμακα, 
αζυμοσφραγίδες. ξεραμένες 
ζύμες από αλεύρι ή άμυλο κάθε 
είδους σε φύλλα και παρόμοια 
Προϊόντα 

Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός οπο τις ύλες του 
κεφαλαίου 11 


βχ Κεφάλαιο 20 

Παρασκευάσματα λαχανικών, 
καρπών και φρούτων ή άλλων 
μερών φυτών, εκτός από; 

Παρασκευή κατά την οποία όλα τα 
χρησιμοποιούμενα λαχανικά, 
φρούτα και καρποί πρέπει να έχουν 
παραχθεί εξ ολοκλήρου 


ΒΧ 200! 

Ίγναμα (κόνδυλοι της 
διοσκουρέας), γλυκαπατάτες και 
χοφόμοια βρώσιμα μέρη φυτών 
περιεκτικότητας κατά βάρος σε 
άμυλα κάθε είδους ίσης ή 
ανώτερης του 5%, 
παρασκευασμένα ή δνκηρημένα 
με ξίδι ή οξικό οξύ 

Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 


ΒΧ 2004 και βχ 

Πατάτες με μορφή αλεύρων. 

Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 


2005 

σιμτγδαλιών ή νιφάδων 
παρασκευασμένες ή 
διατηρημένες με τρόπο άλλο από 
ξίδι ή οξυιό οξύ 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 


2006 

Λαχανικά, καρποί και φρούτα, 
φλούδες ιαιρπών και φρούτων και 
άλλα μέρη φυτών, ζοχορόπηκτα 
(στροτγγισμένα, με στιλπνή ή 
κρυσταλλική εμφάνιση) 

Παρασκευή κατά την οποίσ η αξία 
όλων των υλών του κεφαλαίου 17 
που χρησιμοποιούνται δεν πρέπει 
να υπερβαίνει το 30% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 


2007 

Γλυκά κουταλχού, ζελέδες, 
μαρμέλαδες, πολτοί και πάστες 
καρπών και φρούτων, που 
παίρνονται από βράσιμο, με ή 
χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή 
άλλων γλυκαντικών 

Παρασκευή: 

οπό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
του κεφαλαίου 17 δεν υπερβαίνει το 
30% της τιμής εκ του εργοστασίου 
ταυ προϊόντος 


ΒΧ 2008 

Καρποί με κέλυφος, 
χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή 
αλκοόλης 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των καταγόμενων καρπών και 
ελαιούχων απόρων των κλάσεων 
0801,0802 και 1202 έως 1207 που 
χρησιμοποιούνται πρέπει να 
οπερ^Ινει το 60% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
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Βούτυρο αράκικων 
φυσηκιών μείγματα με βάση 
δημητριακά, καρδιές φοινίκων. 
Καλαμχόκι 

Άλλος εκτός ακ6 
φρούτα και καρπούς 
(περιλαμβανομένων των καρπών 
με κέλιχρος), μη 
χαραακεααομένα με ατμό ούτε 
βρασμένα στο νερό, χωρίς 
χροσβήκη ζές^αρης, κατενογμένο 


Χυμοί φρούτων (στους οποίους 
χεριλαμ^εται και ο μοόοιος 
στοφυλιών) ή λαχανικών, χου δεν 
έχουν υποστεί ζύμωση, χωρίς 
χροαθήκη αλκοόλης, με ή χωρίς 
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων 
γλυκαντικών 


Διάφορα παρασκευάσματα 
διατροφής, εκτός αχό: 

Εκχυλίσματα, αποστάγματα και 
συμπυκνώματα καφέ, τσαγιού ή 
ματέ και χαρεατχευάαματα με 
βάση τα προϊόντα αυτά ή με βάση 
τον καφέ, το τσάι ή το ματέ. 
Κιχώριο φρυγμένο και άλλα 
φρυγμένα υποκατάστατα του 
καφέ και τα ει^λίσματα, 
αποστάγματα και συμπυκνώματα 
αυτών 

Παρασκευάσματα για σάλτσες 
και σάλτσες παρασκευασμένες. 
Αρτύματα και καρυκεύματα, 
σύνθετα. Αλεύρι από σινάπι και 
μουστάρδα παρασκευασμένη: 

Παρασκευάσματα για 
σάλτσες και σάλτσες 
παρασκευασμένες. Αρτύματα και 
καρυκεύματα, σύνθετα 


Αλεύρι από σινάχι και 
μουστάρδα παρασκευασμένη 
Παρασκευάσματα για σούπες και 
ζωμούς. 


Παρασκευάσματα διατροφής που 
δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού 



Ποτά, αλκοολσύχα υγρά και ξίδς 
εκτός από: 


Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 


Παρασκευή: 

- από ύλες οποιοσδήποτε 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρηαμιοποιαύμενων υλών 
του κεφαλαίου 17 δεν υπερβαίνει το 
30% της τιμής βκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 
Παρασκευή; 

> από ύλες οποιασδήποτε 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
του κεφαλαίου 17 δεν υπερβαίνει το 
30% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντα 


Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλέκτης, εκτός (ΐπό εκείνες της Ιδιας 
κλάσης με το προϊόν 
Παρασκευή; 

• από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός αχό εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία όλο το 
χρησιμοποιούμενο κιχώριο πρέπει 
να έχει χαραχθεί εξ ολοκλήρου 


Παρασκευή αχό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιείται αλεύρι 
αχό σινάπι ή μουστάρδα 
παρασκευασμένη 

Κατασκευή ειπό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης 

Παρασκευή από όλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, με εξαίρεση τα 
παρασκευασμένα ή διατηρημένα 
λαχανικά των κλάσεων 2002 έιας 
2005 

Παρασκευή: 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της Ιδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οπαίο η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
του κεφαλαίου 17 δεν υπερβαίνει το 
30% της τιμής εκ του εργοατασίου 
του προϊόντος 


Παρασκευή: 

από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το ιιροΐόν, και 

κατά την οποία όλα τα 
σταφύλια ή τα παράγωγα των 
στοφυλιών που χρησιμοποιούνται 
έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου 
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(Π 

(2) 

(3) ή 

(4) 

2202 

Νερά, στα οποία 
περιλαμβάνονται κοα τα 

Παρασκευή: 

- από ύλες οποιοσδήποτε 


μεταλλικά και το αεριούχα νερά, 
με προσθήκη ζάχαρης ή άλλων 
γλυκαντικών, ή αρωματισμένα 
και άλλα μη αλκοολούχα ποτά, 
με εξαίρεση τους χυμούς 
φρούτων ή λαχανικών της κλάσης 
2009 

κλάσης, εκτός από εκείνες της Ιδιας 
κλάσης με το προϊόν, 

- κατά την οποία η αξία 

όλων των υλών του κεφαλαίου 17 
που χρησιμοποιούνται δεν 
υπερβαίνει το 30% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος, και 
κατά την οποία όλοι οι 
χρησιμοποιούμενοι φρουτοχυμοί 
(εκτός των χυμών ανανά, κίτρου ή 
γκρέιπφρουτ) πρέπει να είναι ήδη 
καταγόμενοι 


2207 

Αιθυλική αλκοόλη μη 
μετουσιωμένη, με κατ' όγκο 
αλκοολικό τίτλο 80% νοΙ ή 
περισσότερο. Αιθυλική αλκοόλη 
και αποστόηιματα μετουσμυμένα, 
οποιουόήποτε τίτλου 

Παρασκευή: 

οπό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες των 
κλάσεων 2207 ή 2208, και 

κατά την οπαία όλα τα 
σταφύλια ή οι παραγωγές ύλες 
σταφυλιών που χρησιμοποιούνται 
έχουν παροχθεί εξ ολοκλήρου ή, 
κατά την οποία αν όλες οι άλλες 
χρησιμοποιούμενες ύλες είναι ήδη 
καταγόμενες, μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί αράκ σε αναλογίες 
που δεν πρέπει να υπερβαίνουν το 

5% κατ' όγκο 


2208 

Αιθυλική αλκοόλη μη 
μετουσιωμένη, με κατ’ όγκο 
αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 

80% νοί. Αποστάγματα, λικέρ και 
άλλα οινοπνευματώδη ποτά 

Παρασκευή: 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός αχό εκείνες των 
κλάσεων 2207 ή 2208, και 

κατά την οποία όλα τα 
σταφύλια ή οι παρόητοιγες ύλες 
σταφυλιών που χρησιμοποιούνται 
έχουν χαραχθεί εξ ολοκλήρου ή, 
κατά την οποίο αν όλες οι άλλες 
χρησιμοποιούμενες ύλες είναι ήδη 
καταγόμενες, μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί αράκ σε αναλογίες 
που δεν πρέπει να υπερβαίνουν το 

5% κατ' όττκο 



Υπολείμματα και απορρίμματα 
των βωμηχανμήν ειδών 
δαττροφής. Τροφές 
παρασκευασμένες για ζάχτ, εκτός 
απΰ'. 

Παρασκευή οπό ύλες οποωισδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιος 
κλάσης με το προϊόν 


0x2301 

Αλεύρια φάλαινας. Αλεύρια, 
σκόνες και συσσωματώματα με 
μορφή οβόλων, από φάρια ή 
καρκινοειδή (μαλακόστρακο), 
μαλάκια ή άλλα ασπόνδυλα 
υδρόβια, ακατάλληλα για τη 
δμιτροφή του ανθρώπου 

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι 
χρησιμοποιούμενες ύλες των 
κεφαλαίων 2 και 3 πρέπει να έχουν 
παροχθεί εξ ολοκλήρου 


οχ 2303 

Κατάλοιπα της αμυλοποιίας 
καλαμποκιού (με εξαίρεση τα 
συμπυκνωμένα νερά 
μουσκέματος), περιεκτικότητας 
σε πρωτεΐνες που μετριέται σε 
ξερή ύλη ανώτερης του 40% κατά 
βάρος 

Παρασκευή κατά την οποία όλο το 
χρησιμοποιούμενο καλαμπόκι 
πρέπει να έχει παραχθεί εξ 
ολοκλήρου 


οχ 2306 

Πίτες και άλλα στερεά 
υπολείμματα οπό την εξαγωγή 
ελαιολάδου, που έχουν 
περιεκηκότητα κατά βάρος σε 
ελαιόλαδο ανώτερη του 3% 

Παρασκευή κατά την οποία όλοι οι 
χρησιμοποιούμενες ελιές πρέπει να 
έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου 






928 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



ΒΧ Κεφάλαιο 25 


0x2504 


οχ 2515 


0x2516 


0X2518 

0x2519 


οχ 2520 


_(2) 

(3) 

ηαραοκε\)άομαηι των τΰχων ιωυ 
χρτ)σιμοποιούνται για τη 
διατροφή των ζώων 

Παρασκευή κατά την οποία: 

• όλα τα χρησιμοποιούμενα 

δημητριακά, ζάχαρα ή μελάσες, 
κρέας ή γάλα, είναι καταγόμενα, 
και 

όλες οι χρησιμοποιούμενες 
ύλες του κεφαλαίου 3 έχουν 


Καχνά και βιομηχανοχοιημένα 
υχοκατάστατα καχνού, εκτός 
οπό: 

Πούρα (στο οποία 
περιλαμβάνονται και εκείνα με 
κομμίνα τα άκρα), χομράκια και 

τσιγάρα, από καπνό ή 
υποκατάστατα του καπνού 


Καπνός για κάπνισμα 


Αλάτι, θείο. Γαίες και πέτρες. 
Γύφος, ασβέστης και τσιμέντο, 
εκτός από: 

Φυσικός, κρυσταλλικός γραφίτης 
εμπλουτισμένος με άνΰρακα, 
καθαρισμένος αλεσμένος 

Μάρμαρα, απλά κομμένα με 
πριόνι ή άλλον τρόπο, σε όγκους 
ή πλάκες σχήματος τετραγώνου ή 
ορθογαη^, πάχους (σου ή 
κατώτερου τιον 25 οιη 
Γρονίτης πορφυρίτης βασάλτης 
ψαμμίτης και άλλες πέτρες για 
πελέκημα ή κτίσμιο, απλά 
κομμένες με πριόνι ή άλλον 
τρόπο, σε όγκους ή πλάκες 
σχήματος τετραγώνου ή 
ορθογωνίου, πάχους (σου ή 
κατώτερου των 25 οπι 
Δολομίτης πυρωμένος 
θρυμματισμένο φυσικό 
ανθρακικό μαγνήσκι 
(μαγνησίτης), σε κιβώτια 
ερμητικά κλεισμένα, και οξεΐόιο 
του μαγνησίου, έστω και καθαρό, 
άλλο από μαγνησία που 
αποκτήθηκε με τήξη με 
ηλεκτρισμό ή από πυρωμένη 
αδρανή μαγνήσια (φρυγμένη) 
Γύψος ψημένος, 

παρασκευασμένος ειδικά γκι την 
οδοντιατρική 


Ι1.(·ν·ί ν:ί»ίΙ5ίΓτ.ΒΠ'·»ί' 


Παρασκευή κατά την οποία όλες οι 
χρησιμοχοωύμενες ύλες του 
κεφεύαίου 24 πρέπει να έχουν 
παραχθεί εξ ολοκλήρου 
Παρασκευή κατά την οποία 
τουλάχιστον το 7054 του βάρους 
καπνού «ου δεν έχει 
βιομηχανοποιηθεΐ ή των 
απορριμμάτων καπνού της κλάσης 
2401 πρέπει να είναι ήδη 
καταγόμενο 

Παρασκευή κατά την οποία 
τουλάχιστον το 70% του βάρους 
καπνού που δεν έχει 
βιομηχανοποιηθεί ή των 
απορριμμάτων καπνού της κλάσης 
2401 πρέπει να είναι ήδη 


Παρασκευή αχό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός αχό εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 
Εμπλουτισμός με άνθρακα, 
καθορισμός και άλεση του 
ακατέργαστου κρυσταλλικού 
γραφίτη 

Κοπή, με κριονασμό ή άλλον τρόπο, 
μαρμάρου (ακόμη και ήδη 
κομμένου) πάχους μεγαλυτέρου 
των 25 οιη 

Κοπή, με πριονισμό ή άλλον τρόπο, 
πέτρας (ακόμη και ήδη κομμένης) 
πάχους μεγαλυτέρου το>ν 25 οιη 


Πύρωση μη πυρωμένου δολομίτη 
Παρασκευή από ύλες οποκισδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιείται φυσικό 
ανθρακικό μιιγνήσιο (μαγνησίτης) 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
ϊόντ 
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30 I 


(1) 

_0_ 

(3) 

(4) 

βχ 2524 

Ινες αμιάντου 

Παρασκευή από συμπυκνώματα 
αμώντου 


βχ 2525 

Μαρμαρυγία σε σκόνη 

Παρασκευή με άλεση μαρμαρυγία ή 
απορρμιμάτων μαρμαρυγία 


οχ 2530 

Χροιστικές γαίες, πυρωμένες 
(φρυγμένες) ή σε σκόνη 

Παρασκευή με πύροκιη (φρύξη) ή 
άλεση χρωσπκών γαιών 


Κεφάλαιο 26 

Μεταλλεύματα, σκουριές και 
τέφρες 

Παρβκικευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 


βχ Κεφάλαιο 27 

Ορυκτά καύσιμα, ορυκτά λάδια 
και προϊόντα της απόσταξης 
αυτών. Ασφαλτώδεις ύλες. Κεριά 
ορυκτά, εκτός από: 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 


βχ 2707 

Λάδια στα οποία τα αρωματικά 
συστατικά υπερισχύουν κατά 

Ράρος σε σχέση με τα μη 
αρωματικά, δηλαδή λάδια 
ανάλογα με τα ορυκτά λάδια που 
προέρχονται από την απόσταξη 
σε υψηλή θερμοκρασία των 
πισσών από λιθάνθρακα, που 
αποστάζουν το 65% τουλάχιστον 
του όγκου τους στους 250 °0 
(περιλαμβανομένων των 
μειγμάτων αποσταγμάτων 
πετρελαίου και βενζόλης) και 
προορίζονται να 
χρησιμοποιηθούν για καύσιμα 

Πράξεις διύλισης ή/και μιας ή 
παραπάνω καθορισμένης 
επεξεργασίος' 

>3 

Αλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες 
οι χρησιμοποιούμενες ύλες 
υπάγονται σε κλόαιη διαφορετική 
από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της ίδιας κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση 6η η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 50% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


βχ 2709 

Λάδια από πετρέλαιο ή από 
ασφαλταύχα ορυκτά, όΑλα από τα 
ακατέργαστα λάδια. 

Πυρόλυση ασφολτούχων ορυκτών 


2710 

Λάδμχ από πετρέλαιο ή από 
ασφαλταύχα ορυκτά, άλλα από τα 
ακατέργαστα λάδια. 
Παρασκευάσματα που δεν 
κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού, που 
περιέχουν κατά βάρος 70% ή 
περισσότερο λάδια από πετρέλαιο 
ή ασφαλταύχα ορυκτά και στα 
οποία τα λάδια αυτά αποτελούν 
το βασικά συστατικό. Λπόβλητο 
λαδιών 

Πράξεις διύλισης ή/και μιας ή 
παραπάνω καθορισμένης 
επεξεργαοίας^ 

ή 

Άλλες πράξεις κατά τις οποίες ύλες 
οι χρησμιοποιούμενες ύλες 
υπάγονται σε κλάση διαφορετική 
από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της ίδιας κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 50% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


2711 

Λέριο πετρελαίου και άλλοι 
αέριοι υδρογονάνθρακες 

Πρόιξεις διύλισης ή/και μιας ή 
τιαροπάνω καθορισμένης 
επεξεργασίας’ 

ή 

Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες 
οι χρησιμοιιοιοόμενες ύλες 
υπόιγονταισε κλάση διαφορεηκή 
από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της ίδιος κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 50% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 



Οι ειδικοί όροι για τις «ειδικές επεξεργασίες» καθορίζονται σπς επεξηγηματικές σημειώσεις 7.! και 7.3. 
Οι ειδικοί όροι γιο τις «ειδικές επε^ργοσίες» καθορίζονται στην επεξηγηματική σημείωση 7.2. 

Οι ειδικοί όροι για τις «ειδικές επεξεργασίες» καθορίζονται στην επεξηγηματική σημείωση 7 .2. 
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(1) 

(2) 

(3) 

Τ (4) 


Βαζελίνη, Παραφίνη, κερί 

Πράξεις διύλισης ή/και μιας ή 
παραπιάνω καθορισμένης 
επεξεργασίας* 

ή 


2712 

πετρελαίου 

μικροκρυστάλλινο, 818^1^ ννεχ, 
οζοκηρίτης κερί από λιγνίτη, 
κερί από τύρφη, άλλα ορυκτά 
κεριά και παρόμοια προϊόντα 

Άλλες πράξεις κατά τις οποίες 
όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες 
υπάγονται σε κλάση 
διαφορετική από εκείνη του 
προϊόντος, Ωστόσο, μπορούν να 



που ποίρνοντοι με σύνθεση ή 
άλλες μεθόδους, έστω και 
χρωματισμένα 

χρησιμοποιούνται ύλες της 
ίδιας κλάσης με το προϊόν, οπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 


2713 

Οπτάνθρακας (κοκ) από 
πετρέλαιο, άσφαλτος από 
πετρέλαιο και άλλα 
υπολείμματα των λαδιών 
πετρελαίου ή νΐΝ 
ασφαλτούχων ορυκτών 

Πράξεις διύλισης ή/και μιας ή 
παραπάνω καθορισμένης 
επεξεργασίας* 
ή 

Άλλες πράξεις κατά τις οποίες 
όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες 
υπάγονται σε κλάση 
διαφορετική από εκείνη του 
προϊόντος. Ωστόσο, μπορούν να 
χρησιμοποιούνται ύλες της 
ίδιας κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προύπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 


2714 

Άσφαλτοι εν γένει φυσικές. 
Σχιστές και άμμος, 
ασφαλτούχα. ΑσφολτΙτες και 
πετρώματα ασφαλτούχα 

Πράξεις διύλισης ή/και μιας ή 
παραπάνω καθορισμένης 
επεξεργασίας* 

ή 

Άλλες πράξεις κατά τις οποίες 
όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες 
υπάγονται σε κλάση 
διαφορετική οπό εκείνη του 
προϊόντος. Ωστόσο, μπορούν να 
χρησιμοποιούνται ύλες της 

Ιδιος κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 


2715 

Μείγματα ασφαλτούχα με 
βάση τη φυσική άσφαλτο εν 
γένεμ την πίσσα του 
πετρελαίου, την ορυκτή 
πίσσα ή το υπόλειμμα αυτής 
(π.χ. μαστίχες ασφαλτούχες, 
οαΐ-1)8οΙ«) 

Πρά^ις διύλισης ή/και μιας ή 
παραπάνω καθορισμένης 
επεξεργασίας^ 

ή 

Άλλες πράξεις κατά τις οποίες 
όλες οι χρησμιοποιούμενες ύλες 
υπάγονται σε κλάση 
διαφορετική από εκείνη του 
προϊόντος Ωστόσο, μπορούν να 
χρησιμοποιούνται ύλες της 
ίδιας κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αώ δεν πρέπει να 

υπερβαίνει το 50% της τμιής εκ 

1 του εργοστασίου του προϊόντος 



Οι ειδικοί όροι γκί τις "ειδικές επεξεργασίες" καθορίζονται στην επεξηγηματική σημείωση 7.2. 

Οι ειδικοί όροι για τις ιιειδικές ειιεξεργοσίες» καθορ^ονται στις επεξηγηματικές σημειώσεις 7,1 και 7.3 

Οι ειδικοί όροι για τις «ειδικές επεξεργασίες» καθορζονται στις επεξηγηματικές σημειώσεις 7.1 και 7.3 

Ον ειδικοί όροι για τις ιιειδικές επεξεργασίες» καθορίζονται στις επεξηγηματικές σημειώσεις 7.1 καν 7.3 
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(1) 

. (2) 

(3) 

ή (4) 


Ανόργανα χημικά χροΐόντο. 

Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 


Ενώσεις ανόργανες ή οργανικές 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 

ζχ Κεφάλαιο 28 

Γπιν χολύημαιν μετάλλοίν, «ην 

κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 


ραδιενεργών στοιχείων, των 

μπορούν να χρησιμοποωύνται ύλες 

της τιμής εκ του εργοστασίου του 


μετάλλων τκιν σπανίοιν γαιών ή 
των ισοτόπων, εκτός από: 

της ίδιας κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

προϊόντος 

6Χ 2805 

"ΜίεεΗιηείεΙΙ" 

Παρασκευή με θερμική ή 
ηλεκτρολοτική επεξεργασία κατά 
την οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 50% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


εχ 2811 

ΤριηξεΙδιο του θείοιι 

Παρασκευή από διοξείδιο του θείου 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλοιν των χρησιμοποιούμενων υλόιν 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της ημής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

εχ 2833 

θειικό αργίλιο 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

εχ 2840 

Υπερβορικό νάτριο 

Παρασκευή οπό τετροβορικό ταυ 
δινατρίου πεντένυδρο 


Οξέα μονοκηρβοξολικά άκοκλα 

Παρασκευή από ύλες 

Παρασκευή ιαιτά την οποία η αξία 


κορεσμένα και οι ανοδρίτες, τα 

οποκισδήποτε κλάσης. Ωστόσο, η 

όλων των χρησιμοποωόμενών υλών 

εχ 2852 

αλογονίδια, υπεροξείδια και 

αξία όλων των χρησιμοποιούμενων 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 


οπεροξέο τους, το αλογονωμένα. 

υλών των κλάσεων 2852 και 2915 

τιμής εκ του εργοστασίου του 


σουλφονωμένα, νιτρωμένα ή 
νιτροδωμένα ποράγωγό τους 

και 2916 δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

προϊόντος 


Ενόισεις του υδραργύρου με 

Παρασκευή από ύλες 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 


εσωτερικούς αιθέρες και τα 

οπουχσδήποτε κλάσης. Ωστόσο, η 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 


αλογονωνομένα, σουλφονωμένα. 

αξία όλων των χρησιμοποιούμενων 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 


νιτρωμένα ή νιτροδωμένα 

υλών της κλάσης 2909 δεν πρέπει 

τιμής εκ του εργοστασίου του 


καράγωγά τους 

να υπερ^ίνει το 20% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 

προϊόντος 


Ενώσεις του υδραργύρου με 

Παρασκευή από ύλες 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 


ετεροκυκλικές ενώσεις μόνον με 

οποιασδήποτε κλάσης. Ωστόσο, η 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 


ετεροάτομοα) αζώτου 

αξία όλων των χρησιμοποιούμενων 
υλών των κλάσεων 2852 2932 και 
2933 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
20% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Ενώσεις του υδραργύρου με 

Παρασκευή από ύλες 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 


νουκλεΐνικά οξέα και άλατά 

οποιοσδήποτε κλάσης. Ωστόσο, η 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 


τους, καθορισμένης ή μη χημικής 

αξία όλων των χρησιμοποιούμενων 

δεν πρέπει νο υπερβαίνει το 40% της 


σύστασης. Λλλες ετεροκυκλικές 

υλών των κλάσεων 2852,2932, 

τιμής εκ του εργοστασίου του 


ενώσεις 

2933 και 2934 δεν πρέπει νο 
υπερβαίνει το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

προϊόντος 
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Αλατα μίτά μετάλλων των 
αλκοολών αυτής της κλάσης και 
αιθανόλης 


Μ 2939 


6χ Κεφάλαιο 30 


Οξέα μσνοκαρβοξυλικά άκυκλα 
κορεσμένα και οι ανυδρϊτες, τα 
αλογονίδια, υχεροξείδια και 
υχεροξέα τους. Τα αλογονωμένο, 
σουλφονωμένα, νηρωμένα ή 
νιτροδωμένα ιιαράγωγά τους 

Εσωτερικοί αιθέρες και 
τα αλογονωμένα, σουλφονωμένα 
νιτρωμένο ή νιτροδωμένα 
ποράγωγά τους 


Κυκλικές ακετάλες και 
ημιακετάλες εσωτερικές και τα 
αλογονωμένα σουλφονωμένα, 
νιτρωμένα ή νιτροδωμένα 
κοράγωγά τους 

Ενώσεις ετεροκυκλικές μόνον με 
ετεροάτομο(-α) αζώτου 


Νουκλεϋνικά οξέα και άλατά 
τους, καθορισμένης ή μη χημικής 
σύστασης. Αλλες ετεροκυκλικές 
ενώσεις 


^Λμπυκνώμεκα άχυρου 
κακαρουνας τιου περιέχουν 
τουλάχιστον 50% κατά βάρος 
αλκαλοειδή 


Φαρμακευτικά προϊόντα, εκτός 
από; 


Παρασκευή από ύλες οποωισδήκοτε 
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων 
άλλων υλών της κλάσης 2905. 
Ωστόσο, μπορούν να 
χρησιμοτιοιούνται μεταλλικά 
αλκοολικά άλατα της ίδιας κλάσης 
με το προϊόν, υπό την προϋπόθεση 
ότι η συνολική αξία τους δεν πρέπει 
να υπερβαίνει το 20% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 
Παρασκευή οπό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης. Ωστόσο, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών των 
κλάσεων 2913 και 2916 δεν πρέπει 
να υπερβαίνει το 20% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 
Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης. Ωστόσο, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών της 
κλάσης 2909 δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης 


Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης. Ωστόσο, η αξία όλων των 
χρησμιοποιούμενων υλών των 
κλάσεων 2932 και 2933 δεν πρέπει 
να υπερβαίνει το 20% της τμιής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 
Παρασκευή από ύλες οπουισδήποτε 
κλ^ης. Ωστόσο, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών των 
κλάσεων 2932 και 2933 και 2934 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 

προϊόντος _ 

Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μτιοροόν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της ίδιας κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία ή αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενοιν υλόιν 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλόιν 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 
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Λίμα ανθρώχων. Αίμα ζώων για 
θεραχευτικές, χροιρυλαιηικές ή 


διαγνωσπκές χρήσεις. Αντιοροί, 
άλλα κλάσματα του αίματος, 
τροχοιτοιημένα «νοσολογικά 
χροΐόντα, λαμβανάμενα έστω και 
με βωτεχνολογικές μεθόδους. 
Εμβόλτα, τοξίνες, καλλιέργειες 
μικροοργανισμών (με εξαίρεση 
πς ζύμες) και χορόμοαζ 
προϊόντα; 

- Προϊόντα που 
αποτελούνται αχό συστατυεά 
αναμετγμένα μεταξύ τους, 
παριχσκεικχσμένα για 
θεραπευτικές ή χροφυλακηκές 
χρήσεις ή μη αναμεητμένα 
προϊόντα, χαραακευασμένα για 
τις ίδιες χρήσεις, που 
παρουσιάζονται με μορφή 
δόσεαιν ή είναι συσκευασμένα 
για τη λιανική πώληση 
• Άλλο 

~ Αίμα ανθρώπων 


- Αίμα ζώων 
παρασκευασμένο για 
θεραπευτικές ή χροφυλακτικές 
χρήσεις 


- Συστατυεά του αίματος, 
εκτός από τους αντιαρούς, την 
αιμοσφαιρίνη, την γλοβουλίνη 
του αίματος και τον ορό 
γλοβουλίνης 


- Αιμοσφαιρίνη, 
γλοβουλίνη του αίματος και ορός 
γλοβουλίνης 


Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων 
άλλων υλών της κλάσης 3002. 
Ωστόσο, μπορούν να 
χρησιμοποιούνται ύλες με αυτή την 
περιγραφή με το προϊόν, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
20% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων 
άλλων υλών της κλάσης 3002. 
Ωστόσο, μπορούν να 
χρησμιοπομιύνταιύλες με αυτή την 
περιγραφή με το προϊόν, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
20% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

Παρασκευή αχό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων 
άλλων υλών της κλάστκ 3002. 
Ωστόσο, μπορούν να 
χρησιμοποιούνται ύλες με αυτή την 
περιγραφή με το προϊόν, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
20% της τιμής εκ του εργοσηιαίαυ 
του προϊόντος 

Παρασκευή από ύλες οποαισδήποτε 
κλάσης συμπεριλαμ^νομένων 
άλλων υλών της κλάσης 3002. 
Ωστόσο, μπορούν να 
χρησιμοποιούνται ύλες με ιιυτή την 
περιγραφή με το προϊόν, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν πρ^ι να υπερβαίνει το 
20% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

Παρασκευή οπό ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων 
άλλων υλών της κλάσης 3002. 
Ωστόσο, μπορούν να 
χρησιμοποωύνται ύλες με αυτή την 
περιγραφή με το προϊόν, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν πρέπει να υπερβοήνει το 
20% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος_ 


ίΆ 
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Παρασκευή από ύλες 
οποιοσδήποτε κλάσης, 



Αλλο 

συμπεριλαμβανομένων άλλων 
υλών της κλάσης 3002. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται 
ύλες με αυτή την περιγραφή με το 
προϊόν, υπό την προϋπόθεση ότι η 
συνολική αξία τους δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 20% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 


3003 και 3004 

Φόφμακα (με εξαίρεση τα 
βροϊόντα των κλάσεων 3002, 




3005 ή 3006): 

Που παρασκευάζονται 

Παρασκευή από ύλες 



από αμικακίνη της κλάσης 2941 

οποιοσδήποτε κλάσης, εκτός από 
εκείνες της ίδιας κλάσης με το 
προϊόν. Ωστόσο, μπορούν να 
χρησιμοποιούνται ύλες των 
κλάσεων 3003 και 3004, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
20% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 



Αλλα 

Παρασκευή; 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της 

Ιδιας κλάσης με το προϊόν. 

Ωστόσο, μπορεί να 
χρησιμοποιούνται ύλες της 
κλάσης 3003 ή 3004, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν υπερβαίνει το 20% της 
τιμής εκ του εργοστασίου το» 
προϊόντος, και 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων 
υλών δεν υπερβαίνει το 50% της 
ημής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


ίχ3006 

- Φαρμακευτικά απορρίμματα 

ΔμιτηρεΙται η καταγωγή του 



που καθορίζονται στη σημείωση 

προϊόντος στην αρχική του 



4 ι) του παρόντος κεφαλαίου 

κατάταξη 



- Αποστειρωμένες αυτοκόλλητες 
μεμβρέηιες γιο τη χειρουργική ή 
την οδοντιατρική, που μπορούν 
να απορροφηθούν ή όχι: 




- από πλαστικό 

- οπό Ινες 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων 
υλών του κεφαλαίου 39 δεν 
υπερβαίνει το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή από (7): 

Κατασκευή κατά την οποία η αξίπ 


- φυσικές ίνες. 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 



- συνθετικές ή τεχνητές Ινες μη 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 25% της 



συνεχείς 

τιμής εκ του εργοστασίου του 



που δεν είναι λευκασμένες, 
χτενισμένες ή με άλλο τρόπο 
επεξεργασίας για νηματοποίηση 

ή 

- χημικές ύλες ή υφαντικούς 
πολτούς 

προϊόντος 


- Συσκευές που προορίζονταν για 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 



χρήση σε περιπτόισενς παρά 

όλων των χρησιμοποιούμενων 



φύση έδρας 

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
50% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 
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εχ Κεφάλαιο 31 

Λιπάσματα, εκτός από: 

Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλήσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της Ιδωις κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της ημής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

, 6x3105 

Λιπάσματα ορυκτά ή χημικά, που 
περιέχουν δύο ή τρία λιποντικά 
στοιχεία: άζωτα, φώσφορο και 
κάλίο. λλλα λιπάσματα. 

Προϊόντα του κεφαλαίου αυτού 
που παρουσιάζονται είτε σε 
δισκία ή παρόμοια σχήματα, είτε 
σε συσκευασίες με μεικτό βάρος 
που δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 

10 Ιτ§, από τα οποία εξαιρούνται 
τα εξής: 

Νιτρυώ νάτριο 

Κυαναμίδιο του 
ασβεστίου 

■ θεακό κάλιο 

θειικό καλιομαγνήσιο 

Παρασκευή: 

από ύλες οποιασδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορεί να χρησιμοποιούνται ύλες 
που υπάγονται στην 15ιο κλάση με 
το προϊόν υπό τον όρο ότι η 
συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος και 
κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

εχ Κεφάλαιο 32 

Δειμικά και βαφικά εκχυλίσματα. 
Ταννίνες και τα παράγαητά τους. 
Χροεοτικά και άλλες χρωσηκές 
ύλες Μαστήςες (άτοκοι). 

Μαστίχες (στόκοι). Μελάνια, 
εκτός οπό: 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός οπό εκείνες της ίδιος 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της Ιδιας κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου τον προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

6X 3201 

ΤοηΜνες και τα άλατα, οι 
αιθέρες, εστέρες και άλλα 
παράγωγά τους 

Παρασκευή από δεφικά 
εκχυλίσματα φυτικής προέλευσης 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβοάνει το 40% 
της ημής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

3205 

Χρωσηκές λάκες, 
παρασκευάσματα που 
ανοφέρονται στη σημείωση 3 του 
κεφαλαίου αυτού, με βάση τις 
χρωστικές λάκες* 

Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός αχό εκείνες των 
κλήσεων 3203, 3204 και3205. 
Ωστόσο, μπορούν να 
χρησιμοποιούνται ύλες της κλήσης 
3205, υπό την προϋπόθεση ότι η 
συνολική αξία τους δεν πρ^ι να 
υπερβαίνει το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

6Χ Κεφάλαν) 33 

Αιθέρια έλαια και ρητινοειδή. 
Προϊόντα αρωματοποιίας ή 
καλλωπισμού παρασκευασμένα 
και καλλυντικά 
παρασκευάσματα, εκτός από: 

Παρασκευή από ύλες οποαισδήποτε 
κλάσης, εκτός οστό εκείνες της Ιδιας 
κλήσης με τα προϊόν. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της ίδιας κλήσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση όη η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου τον προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Η σημείωση 3 του κεφολοΐσΐ) 32 αναφέρει ότι τα παρασκευάσματα αυτά είναι των τύιτων *ου χρησιμοποιούνται για το χρωματισμό κ 
ύλης ή που προορίζονται ουσιαστικά για την παρασκευή χρωστικών παρασκευασμάτων, με την προϋπόθεση ότι δεν περιλαμβάνονται 
άλλη κλάση του Κεφαλαίου 32. 
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βχ Κεφάλαιο 34 


Αιθέρια έλαια (αηοτερκεναιμένα 
ή μη), στα οποία 
περιλαμβάνονται και εκείνα με 
την ονομασία "πηγμένα" ή 
"απόλυτα". Ρητινοειέή. 
Εκχυλίσματα ελαιορητινών. 
Συμπυκνωμένα διαλύματα 
αιθέριων ελαίων σε λίπη, 
σταθερά λάδια, κεριά ή ανάλογες 
ύλες, που παίρνονται με 
απορρόφηση ή εμπότιση. 

Τ ερπενικό υποπροϊόντα, 
κατάλοιπα της αποτερπένωσης 
των αιθέριων ελαίων. 
Αποσταγμένα αρωματικά νερά 
και υδατικά διαλύματα αιθέριων 
ελαίων 


Σαπούνια, οργανικές ουσίες 
επιφανειακής δράσης, 
παρασκευάσματα για πλύσιμο 
(αλισίβες), παρασκευάσματα 
λιπαντικά, κεριά τεχνητά, κεριά 
παρασκευασμένα, προϊόντα 
συντήρησης, κεριά και παρόμοια 
είδη, πάστες για προπλάσματα, 
"κεριά γιο την οδοντοτεχνυιή" 
και συνθέσεις για την 
οδοντοτεχνική με βάση το γύψο, 
εκτός από; 

Παρασκευάσματα λιπαντικά που 
περιέχουν κατά βάρος σε 
ποσοστό κάτω του 70% λάδια 
αχό πετρέλαιο ή από ασφολτούχα 
ορυκτά 


Κεριά τεχνητά και κεριά 
παρασκευασμένα: 

Με βόωη την παραφίνη, 
τα κεριά από πετρέλαιο ή από 
ασφολτούχα ορυκτά, τα 
υπολείμματα παραφινών 


Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, περιλαμΟανομένων υλών 
άλλης «ομάδας»* της εν λόγω 
κλάσης. Ωστόσο, μπορούν να 
χρησιμοποιούνται ύλες της ίδιας 
ομάδας με το προϊόν, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
20% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Παρασκευή οπό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της ίδιας κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


Πράξεις διύλισης ή/κοι μιας ή 
παριηάνω καθορισμένης 
επεξεργασίας* 

ή 

Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες 
οι χρησιμοποιούμενες ύλες 
υπάγονται σε κλάση δμιφορετική 
από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της ίδιας κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 50% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


Παρασκευή οπό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της Βιος κλάσης με το προϊόν, υπό 
την πρσϋιτόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 50% της τιμής εκ του 
ερηϊοστασίου τσυ προϊόντος 
Παρασκευή αχό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από: 

• υδρογονωμένα έλαια που 

ανήκουν στα κεριά της 
κλάσης 1516 

λιπαρά οξέα μη 
καθορισμένο χημικώς ή 
βιομηχανικές λιπαρές αλκοόλες που 
ανήκουν στο κεριά της 
κλάσης 3δ23, και 

ύλες της κλάσης 3404 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων τοιν χρησιμοποιούμενων υλάιν 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οποίο η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Ως «ομάδα» θεωρείται κάθε τμήμα της επικεφαλίδας που διαχωρίζεται από το υπόλοιπο τμήμα της με άνω τελεία. 
Οι ειδικοί όροι για τις «ειδικές επεξεργασίες» καθορίζονται στις επεξηγηματικές σημειώσεις 7.1 και 7.3. 
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Κειράλαω 35 


εχ Κεφάλα» 37 



Λευχιοματώδεις ύλες. 
Τροχοχοιημένα άμυλα. Κόλλες. 
Ένζυμα, εκτός ακό: 


Δεξτρίνη και άλλα 
τροχοκοιημένα άμυλα κάθε 
ε(£ους, (χ,χ. το 
ηροζελατινοχοιημένα ή 
εστεροχοιημένο άμυλα κάθε 
εΙ5ους). Κόλλες με βάση τα 
άμυλα κάθε είδους, τη δεζτρίνη ή 
άλλα τροηηιοιημένα άμυλα κάθε 
είδους; 

Αιθέρες και εστέρες 
αμύλων κάθε ε(^υς 



Ένζυμα παρασκευασμένα, που 
δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού 


Πυρίτιδες και εκρηκπκές ύλες. 
Είδη πυροτεχνίας Σπίρτα. 
Πυροφορικά κράματα. Εύφλεκτες 
ύλες 


Φωτογραφικά ή κινηματογραφικά 
προϊόντα, εκτός αχό: 


Πλάκες και επίπεδες επμράνειες, 
φωτογραφικές, 
ευαισθητοποιημένες, που δεν 
έχουν εκτεθεί στο φως 
(παρθένες), αχό άλλες ύλες, 
εκτός από χαρτί, χαρτόνι ή 
υφαντικά. Επίπεδες 
φωτογραφικές επιφάνειες 
στιγμιαίας εμφάνισης και 
εκτύπιοσης ευαισθητοποιημένες, 
που δεν έχουν εκτεθεί στο φιος 
(παρθένες), έστω και 
συσκευασμένες σε ειδική θήκη; 


Ωστόσο, μπορεί να 
χρησιμοποιούνται αυτές οι ύλες, 
υπό την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αζία τους δεν υπερβαίνει το 20% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προΐόντοε 


Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλόισης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της ίδιας κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική | 
αζία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, συμχεριλαμ^νομένων 
άλλων υλών της κλάσης 3505 


Παρασκευή από ύλες οχονισδήχοτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της 
κλάσης 1108 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων τα>ν χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 50% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
Ιόντ 


Παρασκευή/ κατασκευή από ύλες 
οπσμισδήχοτε κλάσης, εκτός από 
εκείνες της ίδιας κλάσης με το 
προϊόν. Ωστόσο, μπορούν να 
χρησιμοποιούνται ύλες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
20% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του ποοΐό 


Κατασκευή αχό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της ίδαις κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποωύ μενών υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Παρασκευή/ κατασκευή κατά την 
οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοτιοιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 










ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


939 


3702 


3704 


111 


Μ. 




Επίπεδες επιφάνειες 
στιγμιαίας εμφάνισης και 
εκτύπωσης γμι έγχρωμες 
φωτογραφίες, συσκευασμένες σε 
ειδική θήκη 


Αλλα 


Ταινίες φωτογραφικές 
ευαισθητοποιημένες, που δεν 
έχουν εκτεθεί στο φως, σε 
κυλίνδρους, από άλλες ύλες, 
εκτός από χαρτί, χαρτόνι ή 
υφαντικά. Ταινίες φωτογραφικές 
στιγμιαίας εμφάνισης και 
εκτύπωσης σε κυλίνδρους, 
ευαισθητοποιημένες, που δεν 
έχουν εκτεθεί στο φως (παρθένες) 
Πλάκες, ταινίες, χαρτί, χαρτόνια 
και υφαντικά, φωτογραφικές που 
έχουν εκτεθεί στο φαις αλλά δεν 
έχουν εμφανιστεί 


Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός οτιό εκείνες των 
κλάσεων 3701 και 3702. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της κλάσης 3702, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
30% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

Κατασκευή οπό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός οπό εκείνες των 
κλάσεων 3701 και 3702. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
των κλάσεων 3701 και 3702, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός οπό εκείνες των 
κλάσεων 3701 και 3702 


Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες των 
κλάσεων 3701 έως 3704 


εχ Κεφάλαιο 38 


εχ 3801 


εχ 3803 


άυ^ορα προϊόντα των χημικών 
βιομηχανών, εκτός από: 


Γ ραφίτης κολλοειδής 
που αιωρείται σε λάδι και 
ημικολλοειδής γραφίτης. 
Ανθριικούχοι πολτοί για 
ηλεκτρόδια 

Γραφίτης με μορφή 
πολτού, που είναι μείγμα 
γραφίτη, με αναλογία πέη'ω οπό 
30% κατέι βάρος, και 
ορυκτελαίων 

Ταλλέλαιο εξευγενισμένο 


Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορο^ να χρησιμοποιούνται ύλες 
της Ιδιας κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
της κλάσης 3403 δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
^ευγενισμός του ακατέργαστου 
ταλλελαίου 


εχ 3805 


Αιθέριο έλαιο που προκύπτει 
κατά την κατεργασία των ξύλων 
για την παρασκευή χαρτόμαζας 
με θετικό άλας, καθαρισμένο 


Καθαρισμός με απόσταξη ή 
εξευγενισμό ακατέργαστου 
αιθέριου ελαίου το οποίο προκύπτει 
από την κατεργασία των ξύλων για 
την παρασκευή χαρτόμαζας με 
θεακό άλας _ 


:ί__^_ ίύ) _ 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία 

όλΐιΐν των χρησιμοποιούμενοιν υλιίιν 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 

προϊόντος _ 

Παρασκευή κατά την οπαία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου το» 
προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρτμιιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 
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0 x 3806 


οχ 3807 


Γόμίς-Εοϊέρες 


Πίσσα σκληρή μαύρη (φυτική 
κισσάσφαλτος) 


Εντομοκτόνα, κοντικοράρμοκα, 
μυκητοκτόνα, ζιζανιοκίόνα, 
ανασχετικύ της βλάστησης κο» 
ρυθμιστικά της ανάπτυξης το>ν 
φυτών, απολυμαντικά και 
παρόμοια προϊόντα που 
παρουσιάζονται σε μορφές ή 
συσχευασίες για τη λυινική 
πώληση ή ως παρασκευάσματα ή 
με μορφή ει^ν, όπαις τοηΊες 
φιτίλια, βειαφοκέρια και 
μυγοκτόνο χαρτί 

Προϊόντα για το κολλάρισμα ή το 
τελείωμιι, επιταχυντές βαφής ή 
προσκόλλησης χρωστικών υλών 
και άλλα προϊόντα και 
παρασκευάσμεπα (π.χ. εί5η για 
κολλάρισμα παρασκευασμένα και 
παρασκευάσματα 
σταθεροποιητικά της βοφής), των 
τύπων που χρησιμοποιούνται 
στην κλωστοϋφαντουργία, στη 
βιομηχανία του χιζρτιού, στη 
βιομηχανία του δέρματος ή σε 
παρόμοιες βιομηχανίες, που δεν 
κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβόηκινται αλλού 
Παρασκευάσματα για την 
επιφανειακή αποξείδωση των 
μετάλλων. Συλλιπάσμεπαγια 
συγκολλήσεις ή συνενώσεις και 
άλλα βοηθητικά 
παρασκευάσματα για τη 
συγκόλληση ή τη συνένωση των 
μετάλλων. Πολτοί και σκόνες για 
συγκολλήσεις ή συνενώσεις, που 
αποτελούνται από μέταλλο και 
άλλα προϊόντα. Παρασκευάσματα 
των τύπων που χρησιμοποιούνται 
για την επένδυση ή το 
παραγέμισμα των ηλεκτροδίων ή 
των μικρών ράβδων 
συγκόλλησης 

Αντιχροτικά παρασκευάσματα, 
ανασχεηκό της οξείδωσης 
προαθεηκά εξουδετέρωσης 
καταλοίπων, βελτιωτικά του 
ιξώδους των λιπαντικών λαδιών, 
προσθετικά «ττά της διάβρωσης 
και άλλα παρασκευασμένα 
προσθετικά, για ορυκτά λάδια 
(στα οποία περιλαμβάνεται και η 
βενζίνη) ή για άλλα υγρά που 
χρησιμοποιούνται για τους ίδιους 
σκοπούς με τα ορυκτά λάδια: 

Παρασκευασμένα 
προσθετικά για λιπαντικά λάδια, 
που περιέχουν λάδια πετρελαίου 
ή οοφολτούχων ορυκτών 


Παρασκευή από ρητινικά οξέα 


Απόσταξη ξυλόπισσας 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


I Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Παροωκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων τοιν χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
της κλάσης 3811 δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ του 
οστοσίου του προϊόντος 
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_[>)-. 

(2) 

(3) 

(4) 


Αλλα 

Ποφασκευή κοττά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων 
υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
50% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


3812 

Παραακευάσματα με την 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 



ονομασία "εχιτοχοντές 

όλων των χρησιμοποιούμενων 



βουλκανισμού". Σύνθετα προϊόντα 

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 



γιο την πλαστικοποίηση του 

50% της τιμής εκ του εργοστασίου 



καουτσούκ ή ταιν πλαστικών 
υλών, που 5εν κατονομάζονται 
οι'ιτε περιλαμβάνονται αλλού. 
Παρασκευάσματα κατά της 
οξείδωσης και άλλα σύνθετα 
προϊόντα γκι τη στερεοποίηση του 
καουτσούκ ή των πλαστικών υλών 

του προϊόντος 


3813 

Συνθέσεις και γομώσεις για 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 



πυροσβεστικές συσκευές. 

όλων των χρησιμοποιούμενων 



Πυροσβεστικές φιάλες και βόμβες 

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
50% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


3814 

Δαχλυτκά και αραιωτικά οργανικά 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 



μείγματα, που δεν κατονομάζονται 

όλων των χρησιμοποιούμενων 



ούτε περιλαμβάνονται αλλού. 

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 



Παρασκευάσματα για την 

50% της τιμής εκ του εργοστασίου 



αφαίρεση των χρωμάτων 
επίχρισης ή των βερνικιών 

του προϊόντος 


3818 

Χημικά στοιχεία ενισχυμένα για 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 



τη χρησιμοποίησή τους στην 

όλων των χρησιμοποωύμενων 



ηλεκτρονική, με μορφή δίσκων, 

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 



πλακιδίων ή ανάλογες μορφές. 

50% της τιμής εκ του εργοστασίου 



Χημικές ενώσεις ενισχυμένες για 
τη χρησιμοποίησή τους στην 
ηλεκτρονική 

του προϊόντος 


3819 

Υγρά για υδραυλικά φρένα και 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 



άλλα παρασκευασμένα υγρά για 

όλων των χρησιμοποιούμενων 



υδραυλικές μεταδόσεις κίνησης, 

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 



που δεν περιέχουν ή περιέχουν 

50% της τιμής εκ του εργοστασίου 



λιγότερο του 70% κατά βάρος 
λάδια πετρελαίου ή ασφαλτούχων 
ορυκτών 

του προϊόντος 


3820 

Αντιφυκττκά παρασκευάσματα και 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 



υγρά παρασκευασμένα για την 

όλων των χρησιμοποιούμενων 



αφαίρεση του πάγου 

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
50% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


Εχ3821 

Μέσα καλλιέργειας 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 



παρεισκευασμένα γυζ τη 

όλων των χρησιμοποιούμενων 



συντήρηση μικροοργανισμών (στο 

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 



οποία περιλαμβάνονται ιοί και 

50% της ημής εκ του εργοστασίου 



παρόμοια) ή φυτικά, ανθρώπινα ή 
ζωικά κύτταρα 

του προϊόντος 


3822 

Αντιδραστήρια διοτγνωσηκής ή 

Παρασκενή κατά την οποία η αξία 



εργαστηρίου σε υπόθεμα και 

όλων των χρησιμοποιούμενων 



παρασκευασμένα αντιδραστήρια 

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 



διαγνωστικής ή εργαστηρίου έστω 

50% της τιμής εκ του εργοστασίου 



και σε υπόθεμα, άλλα από εκείνα 
των κλάσεων 3002 ή 3006. 
Πιστοποιημένα υλικά αναφοράς 

του προϊόντος 


3823 

Λιπαρά οξέα μονοκαρβοξυλικά 
βιομηχανικά. Όξινα λάδυι οπό 
εξευγενισμό (ραφινάρισμα). 

Λιπαρές βιομηχανικές αλκοόλες 
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Λιχαράοξέα 

μονοκαρβοξυλικά βιομηχανικά. 
Όξινα λάδια ακό εξευγενισμό 
Λιχαρές βιομηχανικές 
αλκοάλες 

Συνδετικά παρασκευασμένα γιο 
καλούκια ή πυρήνες χυτηρίου. 
Χημικά προϊόντα και 
παρασκευάσματα τον χημικών ή 
συναφών βιομηχανιών (στα οποία 
περιλαμβάνονται και εκείνο που 
αποτελούνται από μείγμοηα 
φυσικών προϊόντων), που δεν 
κατονομάζονται ούτε 
χεριλαμβάνονιαι αλλού; 

Τα κατωτέρω προϊόντα 
της παρούσας κλάσης: 

- Συνδετικά 
παρασκευασμένο για κολούπια ή 
πυρήνες χυτηρίου με βάση 
προϊόντα φυσικών ρητινών 

~ Νοφθενικά οξέα, τα 

αδιάλυτα στο νερό άλατά τους 
και οι εστέρες τους 

- Σορβιτόλη άλλη από 
εκείνη της κλάσης 2905 

Σουλφονικά άλατα 
πετρελαίου, με εξαίρεση τα 
σουλφονικά άλατα πετρελαίου 
μετάλλων αλκαλίων, αμμωνίαυ ή 
αιθανολαμτνών. Σουλφονυτά οξέα 
λαδιών ασφολτούχων ορυκτών, 
Βειοφοινικά και τα άλατα αυτών 

- Ιοντοανταλλάκτες. 

- Απορροφητικές 
συνθέσεις γιο την τελείωση του 
κενού στους ηλαοηιικσύς 
σωλήνες ή τις ηλεκτρικές λυχνίες 

Οξείδια του σιδήρου με 
αλκάλιο για τον καθαρισμό των 
αερίων 

- Αμμωνιακά ύδατα και 
ακάθαρτο αμμωνιακά άλατα, όλα 
προερχόμενα από τον καθαρισμό 
του φωταερίου 

- Σουλφονικονοφβενικά 
οξέα και άλατα αδιάλυτα στο 
νερό και εστέρες τους 

- Ζυμέλαια και λάδι 
ΟίρροΙ 

~ Μείγματα αλάτων που 
έχουν διαφορετικά ανιόντα 

- Πολτοί αντιγραφής με 
βάση τη ζελατίνη, έστω και με 
υπόστρωμα από χαρτί ή ύφασμα 

Αλλα 


Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 
Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, συμπεριλειμβανομένων 
άλλων υλών της κλάσης 3823 


Παρασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της ίδιας κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
ποοϊόντο 





ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


943 


3901 έως 3915 


3916 έως 3921 


3901 έως 3915 ΠλΛΟίικές ύλις 
σε αρχικές μορφές, αχορρ(μματα, 
ξέσματα και θροώσμοεα αχό 
χλασηκέςύλες, εκτός από εκείνα 
των κλάσεων εκ 3907 και 3912, 
για τα οποία οι κανόνες 
καθορίζονται κατωτέρω; 

- Προϊόντα 
αμοκαλυμεριβμού προσθήκης 
στα οποία το μονομερές 
αντιστοιχεί σε περισσότερο από 
99% κατά βάρος της συνολικής 
περιεκτικότητας του πολυμερούς 


Συμπολυμερή, από 
χολυανθρακικά άλατα και 
συμπολυμερή του 
οκρυλονιτριλίου βουταίιενίου 
στυρολίου (ΑΒ8) 


Πολυεστέρες 


Κυτταρίνη και τα χημικά της 
παράγοογα, που δεν 
κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού, σε 
αρχικές μορφές 

Ημικατεργασμένα προϊόντα και 
τεχνουργήματα από πλαστικές 
ύλες, εκτός από τα προϊόντα ταιν 
κλάσεων ίχ3916, βχ 3917, βχ 
3 920 και ίχ 3921, για το οποία οι 
εφαρμοζόμενοι κανόνες 
παρατίθενται στη συνέχεια: 

Επαεδα προϊόντα, που 
είναι κατεργασμένα διαφορετυιά 
από την κατεργασία στην 
επιφάνεια ή κομμένο σε σχήμα 
άλλο από τετράγωνο ή 
ορθογώνιο; άλλα προϊόντα, που 
είναι κατεργασμένα διαφορετικά 
από την κατεργασία στην 
επιφάνεια 

Λλλα; 


Παρασκευή κατά την οποία: 

η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 30% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος; και 
-εντός του ανώτερου 
ορίου, η αξία όλων των υλών του 
κεφαλαίου 39 που 

χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 
20% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊοντος* 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
του κεφαλαίου 39 δεν υπερβαίνει το 
20% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος^ 

Παρασκευή οπό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της Ιδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορεί να χρησιμοποιούνται ύλες 
της Ιδιας κλάσης με το προϊόν, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν υπερβαίνει το 50% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος* 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων τοιν χρησιμοποιούμενων υλών 
του κεφαλαίου 39 δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος ή/κοι 
παρασκευή από πολυανθραχικά 
άλατα τετραβρωμίου (δισφαινόλη 
Α) 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
της (διάς κλάσης με το προϊόν δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 20% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία η πξία 
όλων των υλών του κεφαλαίου 39 
που χρησϊμοποωύντοι δεν πρέπει 
να υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 25% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενιον υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 25% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 25% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


' Στην περίπτωση προϊόντων που απαρτίζονται από ύλες που υπάγονται στις κλάσεις 3901 έως 3906, αφενός, και στις 

αφετέρου, ο περιορισμός αυτός εφαρμόζεται μόνο σε εκείνη την ομάδα υλών που υπερτερεί κατά βάρος στο προϊόν. 

* Στην περίπτωση προϊόντων που απαρτίζονται από ύλες που υπάγονται στις κλάσεις 3901 έως 3906, αφενός, καισης 

αφετέρου, ο περιορισμός αυτός εφαρμόζεται μόνο σε εκείνη την ομάδα υλών που υπερτερεί κατα βάρος στο προϊόν. 

* Στην περίπτωση προϊόντων που απαρτίζονται από όλες που υπάγονται στις κλήσεις 3901 έως 3906, αφενός, και σ^ 
αφετέρου ο περιορισμός αυτός εφαρμόζεται μόνο σε εκείνη την ομάδα υλών που υπερτερεί κατα βάρος στο προϊόν 


κλάσεις 3907 έω 
κλήσεις 3907 έω 
κλήσεις 3907 έω 
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0) 

-2)_ 

(3) 

ή (4) 


Προϊόντα 

Παρασκευή κατά την οποία: 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 


αμοπολυμερισμαύ προσθήκης 

ηαζίαόλωντων 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 


στα οποία τα μονομερές 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 25% 


αντιστοιχεί σε περισσότερο οπό 

υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ του 

της πμής εκ του εργοστασίου του 


99% πατά βάρος της συνολικής 
περιεκτικότητας του πολυμερούς 

εργοστασίου του προϊόντος, και 
- -εντός του σνωτέρου 

ορίου, η αξ(α όλων των υλών του 
κεφαλαίου 39 που 
χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 
20% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊοντος' 

προϊόντος 


" Άλλα 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 



όλων των χρησμιοποιούμενων υλών 
του κεφαλειίσυ 39 δεν υπερβαίνει το 
20% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος* 

όλων ταιν χρησιμοποιούμενων υλών - 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 25% 
της ημής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

βχ 3916 κοαοχ 

Είδη καθαρισμένης μορφής και 

Κατασκευή κατά την οποίο: 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 

3917 

σωλήνες 

η αξία όλων των 
χρηοιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος, και 

εντός του παραπάνω ορίου, 
η αξία όλων των 

χρησιμοποιουμένοιν υλών της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν δεν υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 25% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

οχ 3920 

Φύλλα ή μεμβράνες 

Κατασκευή από θερμοπλαστικό 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 


ιοντομερούς 

• Φύλλα από 

αναγεννημένη κυτταρίνη, από 
κολοαμίδια ή από πολυαιθυλένιο 

άλας, που είναι συμπολυμερές 
αιθυλενίου και μεθακρολχκού οξέος 
μερικόις εξουδετερωμένου με ιόντα 
μετάλλων, κατά κύριο λόγο 
ψευδαργύρου και νατρίου 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων τίΟΛί χρησιμοποιούμενων υλών 
της ίδυζς κλάσης με το προϊόν δεν 
χρ^ι να υπερβαίνει το 20% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 25% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

0X3921 

Επιμεταλλωμένε; ταινίες από 

Κατασκευή από ταινίες υψηλής 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 


πλαστικές όλες 

διαφάνειας από πολυεστέρα πέφιονς 
μικρότερου των 23 ιηίοιοηε’ 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 25% 
της πμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

3922 έως 3926 

Τεχνουργήματα από πλαστικό 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


οχ Κεφάλαιο 40 

Καουτσούκ και τεχνουργήματα 
από καουτσούκ, εκτός από: 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 


0X4001 

Ελασμένα τεμάχια φύλλων 
καουτοούκ τύπου “κρεπ" για 
σόλες υποδημάτων 

Έλαση φύλλων φυσικού καουτσούκ 


4005 

Καουτσούκ οναμετγμένο, μη 
βουλκανισμένο, σε αρχυεές 
μορφές ή σε πλάκες, φύλλα ή 
ταινίες 

Κατασκευή κατά την οπαία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων 
υλών, εκτός αχό το φυσικό 
καουτσούκ, δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ του 
εργοσταοίον του προϊόντος 



Σϊην πίρίπτωση ιφοΙόνιων που απαρτίζονται από ύλες που οπιϊγονται στις πλάσεις 3901 έβις 3906. αφενός, και στις πλάσεις 3907 ι 
αφετέρου, ο περιορισμός αυτός εφαρμόζεται μόνο σε εκείνη την ομάδα υλών που υπερτερεί κατά βάρος στο προϊόν. 

Στην περίπτϊοση προϊόντων που απαρτίζονται οπό ύλες που υπάγονται στις πλάσεις 3901 έιος 3906, αφενός, και στις πλάσεις 3 907 ι 
αφετέρου, ο περιορισμός αυτός εφαρμόζεται μόνο σε εκείνη την ομάδα υλών που υπερτερεί κατά βάρος στο προϊόν. 

Οι παρακάτω ταινίες θεωρούνται ως υφηλής διαφάνειας; οι τεανίες των οποίων η οπτική θαλερότητα μετρημένη σύμφωνα με το Α5 
1003-16 με το νεφελόμετρο του Γκάρντνερ (συντελεστής θαλερότητας), είναι μικρότερη οπό 2%. 
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οχ Κεφάλαιο 41 


βχ4Ι02 


4104 έοις 4106 


4107,4112 και 
4113 


Κεφάλαιο 42 


οχ Κεφάλαιο 43 


Δέρματα (άλλα από τα 
γουνοβέρματα), εκτός οπό: 

Δέρματα ακατέργαστα 
προβατοει&ών, αποτριχωμένα 
Δέρματα αποτριχωμένα και 
δέρματα ζώων χωρίς τρίχες, 
δεφασμένα ή μη κατεργασμένα, 
έστω και σχισμένα κατά μήκος, 
αλλά όχι αλλιώς 
παρασκευασμένα 
Δέρματα παρασκευασμένα μετά 
τη δέψη ή μετά την αποξήρανση 
και δέρματα περγαμηνοειδή, 
αποτριχωμένα, και δέρματα 
παρασκευασμένα μετά τη δέφη 
και δέρματα περγαμηνοειδή, 
ζώων χωρίς τρίχες, έστω και 
σχισμένα κατά μήκος, άλλα από 
εκείνα της κλήσης 4114 

Δέρματα βερνικωμένα 
(λουστρίνια) ή επιστρωμένο, 
δέρματα επιμεταλλωμένα 


Τεχνουργήματα οπό δέρμα. Είδη 
σελοποιίας και λοιπού 
εξοπλισμού για όλα τα ζόια. Είδη 
ταξιδιού, σιικίδια χεριού και 
παρόμοια. Είδη ταξιδιού, σακίδια 
χεριού και παρόμοια. 
Τεχνουργήματα οπό έντ 


Γουνοδέρματα και γουναρικά. 

Τεχνητά γουνοδέρμοτα, εκτός 
από: 

Γ συνοδέρματα δεφασμένα ή 
κατεργασμένα που έχουν 
συναρμολογηθεί: 

Φύλλα, σάκοι, σταυροί, 
τετράγωνα και παρόμοιες μορφές 


Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλήσης με το προϊόν 
ΑποφΙλωση πρόβειων δερμάτων 

Εηχναδέιισιση δεψασμένων 
δερμάτων 

ή 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της Ιδιας 
κλήσης με το προϊόν 
Κατασκευή οπό ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός οπό εκείνες τοιν 
κλήσεων 4104 έως 4113 


Ενδύματα, εξαρτήματα της 
ένδυσης και άλλα είδη από 
γουνοδέρματα 


Κατασκευή από δέρματα των 
κλήσεων 4104 έως 4106,4107, 

4112 ή 4113 υπό την προϋπόθεση 
ότι η συνολική αξία τους δεν πρέπει 
να υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοοταοίαυ του προϊόντος 


Κατασκευή αχό ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλήσης με το προϊόν 


Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλόκτης με το προϊόν 


Λεύκανση ή βαφή, παράλληλα με 
την κοπή και συναρμολόγηση των 
μη συναρμολογημένων, 
δεφασμ^τον ή κατεργασμένων 
γσυνοδερμάτων 
Κατασκευή από μη 
συνορμολογημένα, δεψασμένα ή 
κατεργασμένα γουνοδέρματα 
Κατασκευή από μη 
συνιφμολογημένο, δεψασμένα ή 
κατεργασμένα γουνοδέρματα της 
κλήσης 4302 _ 
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Εχ Κεφάλαιο 44 


οχ 4410 έαις οχ 
4413 


υλεΐα. Ξυλοκάρβουνα και 
τεχνουργήματα αχό ξύλο, εκτός αχό: 

Ξυλεία ορθογωνισμένη 


Ξυλεία πριονισμένη ή πελεκημένη 
κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή 
ξετυλιγμένη, πάχους που υπερβαίνει 
τα 6 πυη, πλανισμένη, λειασμένη με 
ελοφρόπετρο ή κολλημένη με 
εγκάρσια συνένοκιη 
Φύλλα για επικάλυψη (στα οποία 
περιλαμβάνονται και εκείνα που 
λαμβάνοντοι με τεμαχισμό ξυλείας σε 
απανωτές στρώσεις) και φύλλα 
πολύστρωτα ανηκολλητά (κόντρα 
πλακέ), πάχους που δεν υπερβαίνει το 
6 ηιιτι, συγκολλημένα, και άλλη 
ξυλεία πριονισμένη κατά μήκος, 
κομμένη εγκάρσμι ή ξετυλιγμένη, 
πάχους που δεν υπερ^ίνει τα 6 ιηιη, 
πλανισμένη, λειασμένη με 
ελοφρόπετρα ή κολλημένη με 
εγκάρσια συνένωση 
Ξυλεία με καθορισμένη μορφή, σ’ όλο 
το μήκος μιας ή περισσοιέ^ν οπό τις 
πλάγιες πλευρές ή επιφάνειες ή άκρα, 
έστω και πλοησομένη, λειασμένη με 
ελοφρόπετρα, ή κολλημένη με 
εγκάρσια συνένωση; 

Λειασμένη με ελοφρόπετρα ή 
κολλημένη με εγκάρσια συνένωση 

Πήχες αχό απλό ξύλο ή με 
γλυφές για πλαίσια και καλούπια 
Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές γιο 
έπιπλα, πλαίσια, εσιατερικό διάκοσμο, 
ηλεκτρικούς αγοητούς και παρόμοια 
Κιβώτια κάθε μεγέθους, κηφάσια, 
κύλινδροι και παρόμοια είδη 
συσκευασίας οπό ξύλο 
Βαρέλια, κά^ι, μαστέλα και άλλα 
τεχνουργήματα βαρελοποιίας και τα 
μέρη τους, από ξύλο 

Τεχνουργήματα ξυλουργικής 
και τεμάχια σκελετών για οικοδομές 
και κατασκευές από ξύλο 


Πήχες οπό απλό ξύλο ή με 
γλυφές για πλαίοια και καλούπια 
Ξυλεία προετοιμασμένη για σπίρτα. 
Ξυλάπροκες υποδηματοποιίας 


Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
πλάσης, εκτός οπό εκείνες της ίδιας 
πλάσης με το προϊόν 
Κατασκευή από ξυλεία 
ακατέργαστη, έστω και 
ξεφλουδισμένη ή απλώς 
χοντρο πελεκημένη 
Πλάνιομα, λείανση με ελοφρόπετρα 
ή επυιόλληοη με εγκάρσια 
συνένωση 


Συγκόλληση, πλάνισμα, λείανση με 
ελοφρόπετρα ή επικόλληση με 
εγκάρσιο συνένωση 


Λείανση με ελοφρόπετρα ή 
επικόλληση με εγκάρσια συνένωση 
Μεταποίηση σε πήχες από απλό 
ξύλο ή με γλυφές 
Μεταποίηση σε πήχες οπό απλό 
ξύλο ή με γλυφές 

Κατασκευή αχό τεμάχια ξύλων που 
δεν έχουν κοπεί στις κανονικές 
διαστάσεις 

Κατασκευή από δούγες από ξύλο, 
έστω και πριονισμένες και στις δύο 
κύριες επιφάνειες, αλλά όχι αλλιώς 
επεξεργασμένες 

Κατασκευή απύ ύλες οχοιασδήχοτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάοης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορεί να χρησμιοποιούνται 
κυψελώδεις πλάκες-διοφράγματα, 
πέταυρα (εΗίηβΙβε και εήβΐιβε). 
Μεταποίηση σε πήχες από απλό 
ξύλο ή με γλυφές 

Κατασκευή από ξύλο οποιαοδήποτε 
κλάσης, εκτός από ξυλεία σε 
λεπτότατα ραβδιά της κλάσης 4409 












ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


947 


Κεφάλαιο 47 

Πολτοί από ξύλο ή από άλλες 
κυτταρινικές ινώδεις ύλες. Χαρτί η 
χαρτόνι για ανακύπλοκιη 
(απορρίμματα και αποκόμματα) 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδωις 
κλάσης με το προϊόν 


οχ Κεφάλαιο 48 

Χαρτί και χαρτόνια. Τεχνουργήματα 
από κυτταρίνη, χαρτί ή χαρτόνι, εκτός 
αχό: 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 


βχ481Ι 

Χαρτί και χαρτόνια, απλώς 
γραμμογροφημένα, με γραμμές ή με 
τετραγωνίδια 

Κατασκευή από ύλες παραγωγής 
χαρτωύ του κεφαλαίου 47 


4816 

Χαρτί αποτυπωτικό (καρμπόν), χαρτί 

Κατασκευή οπό ύλες παρογιογής 



με την ονομασία "αυτοαντιγραφής” 
και άλλα χαρτιά γμι την αποτύπωση 
αντιγράφων ή τη μεταφορά κειμένων 
(άλλα αχό εκείνα της κλάσης 4809), 
μεμβράνες πολυγράφων πλήρεις και 
πλΦεες όφοετ, αχό χαρτί, έστω και 
συσκευασμένα σε κουτιά 

χαρτιού του κεφαλαίου 47. 


4817 

Φάκελοι επιστολικά δελτάρια, 
ταχυδρομικά δελτάραι, μη 
εικονογραφημένα και δελτάρκι 
αλληλογραφίας, από χαρτί ή χαρτόνι. 
Κουτία, θήκες και παρόμοιες μορφές 
οπό χαρτί ή χαρτόνι, που περιέχουν 
συλί^ή ειδών αλληλογραφίας 

Κατασκευή: 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός οπό εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστιισίου του προϊόντος 


6x4818 

Χαρτί υγείας 

Κατασκευή από ύλες παραγωγής 
χαρτιού του κεφαλαίου 47 


6x4819 

Κουτιά, σάκοι, θύλακες, χωνιά και 
άλλες συσκευιτσίες από χαρτί, 
χαρτόνι, χοφτοβάμβακα ή επίπεδες 
επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης 

Κατασκευή: 

- αχό ύλες οποιοσδήποτε 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του πραώντος 


6x4820 

Συσσωματωμένα φύλλα χαρτιού γω 
επιστολές 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


6Χ 4823 

Αλλα χαρτιά, χαρτόνια, 
χαρτοβάμβακας και επίπεδες 
επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης, 
κομμένα σε καθαρισμένα μεγέθη 

Κατασκευή από ύλες παρογιογής 
χαρτιού του κεφαλαίου 47 


6χ Κειράλαιο 49 

Προϊόντα των εκδοτικών οίκων, του 
τύπου ή άλλων βιομηχανιών που 
ασχολούνται με τις γραφικές τέχνες. 
Κείμενα χειρ^ραφα ή 
διικτυλογραςτημένα και σχέδια, εκτός 
αχό: 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός οπό εκείνες της Ιδμις 
κλάσης με το προϊόν 


4909 

Ταχυδρομικά δελτάρια τυπωμένα ή 
εικονογραφημένα Δελτάρυχ 
τυπωμένα με ευχές ή προσωπικά 
μηνύματα, έστω και 
ευιονογραφημένα, με ή χωρίς 
φακέλους, διακοσμήσεις ή 
επικολλήσεις 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός οπό εκείνες των 
πλάσεων 4909 και 4911 
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5004 έως 500£ 


Ημερολόγια κάθε ε(£ους, τυπωμένα, 
στα οποία περιλαμβάνονται και τα 
μπλοκ ημερολογίων των οποίων 
αφοιροννται τα φύλλα: 

Ημερολόγια "διαρκείας* ή με 
μπλοκ «ον μπορούν να 
αντικατασταθσύν, τοποθετημένα σε 
βάσεις κοιι δεν είναι από χαρτί ή 
χαρτόνι 


βχ Κεφάλαιο 50 Μετάξι, εκτός από: 


Απορρίμματα από μετάξι (στα οποία 
περιλαμβάνονται και το κουκούλεα τα 
ακατάλληλα για ξετύλιγμα των ινόιν 
τους, τα απορρίμματα νημάτων και τα 
ξεφτίδια), λαναρισμένα ή χτενιαμένα 
Νήματα από μετάξι και νήματα οπό 
απορρίμματα από μετάξι 


Υφάσματα από μετάξι ή από 
απορίμματα από μετ^ι; 

■ Σονυφοσμένα με νήματα αχό 
καουτσούκ 

Αλλο 


Κατασκευή: 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάοης, εκτός από εκείνες της Ιδιας 
κλήσης με το προϊόν, και 
- κατά την οποίο η αξία όλων 

των χρηοιμοχοωύμενων υλόιν δεν 
υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή από ύλες οποιααδήπατε 
κλάσης, εκτός από εκείνες των 
κλήσεων 4909 και 4911 


Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 

κλάσης εκτός από εκείνες της ίδιας 

κλάσης με το προϊόν 

Χτένισμα ή λανάρισμα απορριμμάτων 

μεταξιού 


Κατασκευή από': 

ακατέργαστο μετάξι ή 
απορρίμματα μεταξμτύ, λαναρισμένο ή 
χτενισμένο ή επεξεργασμένο με άλλο 
τρόπο γιο την κλώση, 

άλλες φυσικές ίνες μη 
λαναρισμένες ούτε χτενισμένες ούτε 
επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για την 
κλώση, 

χημικές ύλες ή υφαντικούς 
πολτούς ή 

ύλες παραγ&τγής χαρτιού 


Κατασκευή αχό απλά νήματα^ 

Κατασκευή από’: 

νήματα κοκοφοίνικα, 
φυσικές ίνες 
μη συνεχείς συνθετυτές ή 
τεχνητές ίνες μη λαναρισμένες ούτε 
χτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με 
άλλο τρόπο για την κ^ση, 

χημικές ύλες ή υφαντικούς 
πολτούς ή 

χαρτί 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο 
τουλάχιστον εργασίες προπαρασκευής 
ή τελειώματος (λ,χ. πλύσιμο, 
λεύκανση, επεξεργασία με τη μέθοδο 
τον Νοτοετ, κατεργασία προς ξήρανση, 
'αφράτεμα", λείανση, επεξεργασία για 
την αποφυγή του "μαξέματος", 
τελείωμα διαρκείας επεξεργασία με 
ατμό, εμποτισμό, επιδιόρθωση 
σχισμών και αφαίρεση των κόμβων), 
υπό την προϋπόθεση ότι η αξία των 
χρησιμοποιούμενων μη τυπωμένων 
υφασμάτων δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 47,5% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 



Γία τους ειδικούς όρους οχετκό με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5. 
Για τους ειδικούς όρους σχετικά με το προϊόντα που κατασκευά^νται από ένα μείγμα υφανηκύιν υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5. 
Γ 10 τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται οπό ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείοκιη 5. 
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(I) 

_ 21 _ 

(3) ή 

(4) 

βχ Κεφάλαιο 5 1 

Μαλλί, τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή 

Κατασκευή ο«ό ύλες οποιασδήποτε 



χονιροειδείς. Νήματα και υφάσματα 

κλάσης, εκτός από εκείνες της Ιδιος 


5106 έοις 5110 

από χοντρότριχες, εκτός από: 

κλάσης με το προϊόν 


Νήματα από μαλ^ ή τρίχες εκλεκτής 

Κατασκευή οπό*: 



ποιότητας ή χονδροειδείς ή ατά 

ακατέργαστο μετάξι ή 



χοντρότριχες 

απορρίμματα μεταξιού, λαναρισμένο ή 
χτενισμένο ή επεξεργασμένο με άλλο 
τρόπο γμι την κλώση, 

άλλες φυσικές Ινες, μη 
λαναρισμένες ούτε χτενισμένες ούτε 




επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για την 
κλώση, 


5ηΐ έως5Ι13 


χημικές ύλες ή υφαντικούς 
πολτούς, ή 

ύλες παραγωγής χαρτιού 


Υφάσματα από μαλλί ή τρίχες 
εκλεκτής ποιότητας ή χονδροειδείς ή 
από χοντρότριχες: 

Γυνυφασμένα με νήματα οπό 

Κατασκευή από απλά νήματα* 




καουτσούιΓ 

Αλλα 

Κατασκευή από’: 




νήματα κοκοφοίνικα, 
φυσικές ίνες, 
μη συνεχείς συνθετικές ή 
τεχνητές ίνες, μη λαναρισμένες ούτε 
χτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με 
άλλο τρόπο γατ την κλώση, 

χημικές ύλες ή υφαντικούς 
πολτούς, ή 

χαρτί 

ή 

Τύποιση σνναδευόμενη οπό δύο 
τουλάχιστον εργασίες προπαρασκευής 
ή τελειώματος (λ.χ. πλύσιμο, 
λεύκανση, επε^ργασία με τη μέθοδο 
του ΝστσβΓ, κατεργασία προς ξήρανση, 
"οφρόκεμα", λείανση, επεξεργασία για 
την αποφυγή του "μαζέματος”, 
τελείωμα διαρκεΐας, επεξεργασία με 
ατμό, εμποτισμό, επιδιόρθωση 
σχισμών και αιραίρεση των κόμβων), 
υπό την προϋπόθεση ότι η αξία των 
χρησιμοποιούμενων μη τυπωμένων 
υφασμάτιον δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 47,5% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


εκ Κεφάλαιο 52 

Βαμβάκι, εκτός οπό: 




Νήματα από βαμβάκι 

Κατασκευή από^: 












χημικές όλες ή υφαντικούς 




πολτούς, ή 

ύλες παραγωγής χαρτιού 



Για τους ειδικούς όρους σχεττκά με τα προϊήνια που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5. 
Για τους ειδικούς όρους σχετικά με το προϊόντα που κατασκευάζονται οπό ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5 
Γ 10 τους ειδικούς όρους οχετνκό με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5. 
Γ ια τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείϊροη 5. 
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0) 

- 0_ 

(3) ή 

(4) 

5208 έως 5212 

Υφάσματα από βαμβάκι: 

Συνυφασμένο με νήματα από 
καουτσούκ 

Κατασκευή από απλά νήματα' 



Αλλη 

Κατασκευή από*: 




> νήματα κοκοφοίνικα, 

' φυσικές ίν£ς. 




μη συνεχείς συνθετικές ή 
τεχνητές ίνες. μη λεαιαρμιμένες ούτε 




χτενκιμένες ούτε επεξεργασμένες με 




άλλο τρόπο για την κλώση, 

χημικές ύλες ή υφαντικούς 

- 



πολτούς, ή 

χαρτί 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο 
τουλάχιστον εργασίες «ροπορασκευής 
ή τελειώματος (λ,χ. πλύσιμο, 
λεύκανση, επεξεργασία με τη μέθοδο 
του Νογοογ, κατεργασία προς ξήρανση, 
'εαρράτεμα*, λείανση, επεξεργασία για 
την αποφυγή του “μαζέματος", 
τελείωμα διηρκείας, επεξεργασία με 
ατμό, εμποτισμό, επιδιόρθωση 
σχισμών και αφαίρεση των κόμβων), 
υπό την προϋπόθεση ότι η ιιξία των 
χρησιμοποιούμενων μη τυπωμένων 
υφασμάτων δεν πρέικι να υπερβαίνει 
το 47,5% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


οχ Κεφάλαιο 53 

Άλλες φυτικές υφαντικές (νες. 

Κατασκευή από ύλες οποπισδήποτε 



Νήματα αχό χαρτί και υφάσματα από 

κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 



νήματα οπό χαρτί, εκτός οπό: 

πλάσης με το προϊόν 


5306 έως 5308 

Νήματα από άλλες φυτικές υφαντικές 

Κατασκευή από*: 



ίνες. Νήματα αχό χαρτί 

ακατέργαστο μετάξι ή 
απορρίμμιηα μεταξιού, λαγαρισμένο ή 
χτενισμένο ή επεξεργασμένο με άλλο 
τρόπο για την κλώση, 

άλλες φυσικές ίνες, μη 
λαγαρισμένες ούτε χτενισμένες ούτε 
επεξεργασμένες με άλλο τρόπο γιο την 
κλώση. 




χημικές ύλες ή υφαντικούς 
πολτούς, ή 




ύλες παραγωγής χαρτιού 


5309 έως 5311 

γ φάσματα αχό άλλες φυτικές 
υφανηκές ίνες. Υφάσματα από 
νήματα από χαρτί: 

• Συνυφασμένο με νήματα από 

καουτσούκ 

Κατασκευή από απλά νήματα* 



Γ ΙΟ τους «δικούς όρους οχετικό με τα προϊόντα που κατοσκεοάζοντοι από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ επεξηγηματική σημείωση 5 
Για τους ειδικούς όρους οχετικό με τα προϊόντα που κατασκευάζονται οπό ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ επεξηγηματική σημείωση 5. 
Για τους ειδικούς όρους σγετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ, επεξηγηματική σημείωση 5. 
Γ 10 τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται οπό ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5. 


1 
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(1) 

-0_ 

(3)_ ή (41 


Αλλα 

Κατασκευή από*: 

νήματα κοκοφοίνικα, 
νήματα από γιοότα, 
φυσικές Ινες, 

μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές 
Ινες, μη λοναρισμένες ούτε χτενισμένες 
ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο γιο 
την κλώση, 

χημικές ύλες ή υφαντικούς 
πολτούς, ή 

χαρτί 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο 
τουλάχιστον εργασίες προπαρασκευής ή 
τελειώματος (λ.χ. πλύσηιο, λεύκανση, 
επεξεργασία με τη μέθοδο ταυ Νετεατ, 
κατεργασία προς ξήρανση, ’οφράτεμα', 
λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή του 
"μαζέματος", τελείωμα διάρκειας, 
επεξεργασία με ατμό, εμποτισμό, 
επιδιόρθωση σχκιμών και αφαίρεση των 
κόμβων), υπό την προϋπόθεση ότι η αξία 
των χρησιμοποωύμενων μη τυπωμένων 
υφασμάτων δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
47,5% της τιμής εκ του Εργοστασίου του 
προϊόντος 


5401 έο>ς 5406 

5407 και 5408 

Νήματα μβνόινα και νήματα για 
ράψιμο από συνθετικές ή τεχνητές 

Ινες, συνεχείς 

Υφάσματα από νήματα οπό 
συνθετικές ή τεχνητές Ινες, συνεχείς: 

Συνυφασμένα με νήματα από 
καουτσούκ 
• /\λλα 

Κατασκευή οπό*; 

ακατέργαστο μετάξι ή 
απορρίμματα μεταξμιύ, λαναρισμένο ή 
χτενισμένο ή επεξεργασμένο με άλλο 
τρόπο γμι την κλώση, 

άλλες φυσικές ίνες, μη 
λοναρισμένες ούτε χτενισμένες ούτε 
επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για την 
κλάιοη, 

- χημικές ύλες ή υφανηκούς 

πολτούς, ή 

ύλες παραγωγής χαρτιού 

Κατασκευή από απλά νήματα* 

Κατασκευή από*: 

νήματα κοκοφοίνικα, 
φυσικές Ινες, 

μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές 
Ινες, μη λαναραιμένες ούτε χτενισμένες 
ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για 
την κλώση, 

χημικές ύλες ή υφαντικούς 
πολτούς, ή 

χαρτί 

ή 



Για τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται οπό ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. εκεξτγγημοτική σημείωση 5. 
ΓΙΟ τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ, επεξηγηματική σημείωση 5. 
Γ ία τους ειδικούς όρους σχετικά με το προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ, επεξηγηματική σημείωση 5. 
Γιη τους ειδικούς όρους σχετικό με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5, 
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(1) 

-0_ 

(3) Γ 

(4) 1 



Τύπωση συνοδευόμενη από δύο 
τουλάχιστον εργασίες προπορασκευής ή 
τελειώματος (λ.χ. πλύσιμο, λεύκανση, 
επεξεργασία με τη μέθοδο του Νογοογ, 
κατεργασία προς ξήρανση, “αφράτεμα", 
λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή του 
“μαζέματος", τέλείωμα διάρκειας, 
επεξεργασία με ατμό, εμποτισμό, 
επιδιόρθωση σχισμών και αφαίρεση των 
κόμβων), υπό την προϋπόθεση ότι η αξία 




των χρησιμοττοιούμενων μη τυπωμένων 
υφασμάτων δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
47,5% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


3501 έως 5507 

Συνθετικές ή τεγνητές ίνες μη 

Κατασκευή από χημικές ύλες ή 


5δ0έ έως 5511 

συνεχείς 

υφανηκούς πολτούς 


Νήματα και νήματα για ράψιμο οπό 

Κατασκευή από': 



συνθετικές ίνες, μη συνεχείς 

ακατέργαστο μετάξι ή 
απορρίμματα μεταξιού, λαναρισμένο ή 
χτενισμένο ή επεξεργασμένο με άλλο 
τρόπο για την κλώση, 

άλλες φυσικές Ινες, μη 
λαναρισμένες ούτε χτενισμένες ούτε 
επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για την 
κλώση, 

- χημικές όλες ή υφαντικούς 

πολτούς, ή 

ύλες παραγωγής χαρτιού 


5512έως55ίί 

Υφάσματα οπό συνθετικές ή τεχνητές 
ίνες, μη συνεχείς; 

- Συνυφασμένα με νήματα από 

Κατασκευή οπό απλά νήματα* 



καουτσούκ 

Άλλα 

Κατασκευή από*; 

νήματα κοκοφαίνατα, 
φυσικές ίνες, 

μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές 
ίνες, μη λαναρισμένες ούτε χτενισμέι^ς 
ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για 
την κλώση. 




- χημικές ύλες ή υφαντικούς 




πολτούς, ή 

χαρτί 

ή 

Τύιαοση συνοδευόμενη από δύο 
τουλάχιστον εργασίες προπορασκευής ή 
τελειώμχιτος (λ,χ. πλύσιμο, λεύκανση, 
επεξεργασία με τη μέθοδο του ΝειοβΓ, 
κατεργασία προς ξήρανση, “αφράτεμα", 
λείανση, ετιεξεργασίαγια την αποφυγή του 
"μειζέματος", τελείωμα διάρκειας, 
επεξεργασία με ατμό, εμποτισμό, 
επιδιόρθωση σχισμών και αφαίρεση των 
κόμβων), υπό την προϋπόθεση ότι η αξία 
των χρησιμοποιούμενων μη ταπωμένων 
υφασμάτων δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
47,5% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 



1 

1 


Για τους ειδικούς ύροος σιετκά με τα κροϊόντα που κατοσκεοόζοντοι από ένα μείγμα υφαντικών υΧών, βλ. επεξηγηματική σημείοχιη 5. 
Για τους ειδικούς όρους σχετικά με το προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5 
Για τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5. 
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(1) 

(2) ί 

(3) ή 

(4) 1 


Βάτες, πιλήματα και υφάσματα μη 

Κατασκευή από'· 


εχ Κεφάλαιο 56 

υφασμένα νήματα ειδικά, Σπάγκοι, 

νήματα κοκοφοίνικα, 



σχοινιά και χοντρά σχοινιά, εκτός 

φυσικές Ινες, 



από: 

χημικές ύλες ή υφαντικούς 
πολτούς, ή 

ύλες παραγωγής χαρτιού 


5602 

Πιλήματα, έστοι και εμποτισμένα, 
επιχρισμένα, επικαλυμμένα ή με 
απανωτές στρώσεις: 

Πιλήματα που γίνονται με 

Κατασκευή από’: 



βελονάκι 

-φυσικές Ινες, ή 
χημικές ύλες ή υφαντικούς 

πολτούς 

Ωστόσο: 




συνεχή νήματα πολυπροπυλενίου 
της πλάσης 5402, 

ίνες μη συνεχείς 

πολυπροπυλενίου της κ)άσης 5503 
ή 5506,ή 

- δέσμες από ίνες συνεχείς 

πολυπροπυλενίου της πλάσης 5501, 
εφόσον σε όλες τις περιπτώσεις τα απλά 
νήματα ή ίνες ^ουν τίτλο κάτω των 

9 όσοΚεχ, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία 
τους δεν υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 



Αλλα 

Κατασκευή οπό’; 

φυσικές ίνες 

μη συνεχείς τεχνητές ίνες από 
καζεΐνη ή 

χημικές ύλες ή υφαντικούς 

πολτούς 


5604 

Νήματα και σχοινιά από καουτσούκ, 
επικαλυμμένα με υφαντικά Υφαντικά 
νήματα, λουρίδες και παρόμοιες 
μορφές των πλάσεων 5404 ή 5405, 
εμποτισμένα, επιχρισμένα, 
επυταλυμμένα ή επενδυμένα με 
καουτσούκ ή πλαστική ύλη; 

Νήματα και σχοινιά από 
καουτσούκ, επικαλυμμένα με 
υφαντικά 

Κατασκευή οπό νήματα ή σχοινιά από 
καουτσούκ μη επικαλυμμένα με υφαντικά 

Κατασκευή από^: 



Αλλα 


- φυσικές ίνες, μη λαναρισμένες 

ούτε χτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με 
άλλο τρόπο για την κλώση. 

χημικές ύλες ή υφαντικούς 
πολτούς ή 

ύλες παραγωγής χαρτιού 


' Για τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατοοκεοάζονται οπό ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5. 

’ Για τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κοτασκεοάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών. βλ. επεξηγηματική σημείωση 5 

’ Για τους ειδικούς όρους σχετικά με το προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών. βλ. επεξηγηματική σημείωση 5 

' Για τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5 




954 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


_ ί1) — 

ί2) 

Ο) ή 

(4) 1 


Μεταλλιχές κλειστές και νήματα 

Κατασκευή από': 



επιμεταλλωμένα, έστω και 

φυσικές ίνες. 


5605 

περιτυλημένα με άλλα νήματα από 

μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές 



οραντα^ Ινεζ, ίου οϊοπλοόνΐοι αιό 

(νες, μη λαναρισμένες ούτε χεενισμίνες 



υφαντικά νήματα, λουρίδες ή 

ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για 



παρόμοιες μορφές των κλήσεων 5404 

την κλώση. 



ή 5405, συνδυασμένα με μέταλλο με 

χημικές ύλες ή υφανπκούς 



μορφή νημάτων, λουρίδων ή σκόνης ή 

πολτούς, ή 



επικαλυμμένα με μέταλλο 

- ύλες ποροηιωγής χαρτωύ 


5606 

Νήματα κεριτυλιγμένα με άλλο 

Κατασκευή από^: 



' νήματα από υφαντικές ίνες, λουρίδες 

φυσικές ίνες, _ 



και παρόμοιες μορφές των κλάσεοιν 

- μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές 



5404 ή 5405 περιτυλιγμένα με νήματα 

ίνες μη λαναριαμένες ούτε χτενισμένες 



από υφβνηκές ίνες, άλλα αχό εκείνα 

ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για 



της κλάπης 5605 και άλλο από τα 

την κλώση. 



νήματα οπό χοντρότριχες χαίτης και 

χημικές ύλες ή υφαντικούς 



ουράς μονόπλων ή βοοειδών 

πολτούς, ή 



περιτυλιγμένα με άλλα νήματα αχό 
υφαντικές ίνες. Νήματα σενίλλης. 
Νήματα με την ονομασία 
’αλυσιδίτσα" 

ύλες παραγωγής χαρταιύ 


Ιίεφάλαιο 57 

Τάπητες και άλλες επενδύσεις 
δαπέδου από υφαντικές ύλες: 

Από πιλήματα που γίνονται 

Κατασκευή από^ 



με βελονάκι 

- φυσικές ίνες, ή 




- χημικές ύλες ή υφαντικούς 

πολτούς 

Ωστόσο: 




συνεχή νήματα πολυπροπυλενίου 
της κλάσης 5402, 

ίνες μη συνεχείς 

πολυπροπυλενίου της κλάσης 5503 
ή 5506,ή 

δέσμες οπό ίνες συνεχείς 
πολυπροπυλενίου της κλάσης 5501, 
εφόσον σε όλες τις περιπτώσεις τα απλά 
νήματα ή ίνες έχουν τίτλο κάτω των 

9 άβοίΐεχ, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία 
τους δεν υπερβαίνει το 40ν« της τιμής εκ 




του εργοστασίου του προΐίόντος 

Το ύφασμα οκό γιούτα μιιορεί να 




χρησιμοποιείται ως υπόστρωμα 



Από άλλα πιλήματα 

Κατασκευή από*: 

φυσικές ίνες, μη λαναριαμένες 
ούτε χτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με 
άλλο τρόπο για την κλώση, ή 

χημικές ύλες ή υφαντικούς 

πολτούς 



Άλλα 

Κατασκευή οπό*: 

νήματα οπό ίνες κοκοφοίνικα ή 
από γιούτα, 

νήματα από ίνες συνθετικές ή 
τεχνητές συνεχείς, 

φυσικές ίνες, ή 




μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές 
ίνες, μη λαναριαμένες ούτε χτενισμένες 




ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για 
την κλώση 

Το ύφασμα από γιούτα μπορεί να 
χρησμιοποιείται ως υπόστρωμα 



Γ 10 τοο^ ειδικούς όρους αχετκά με τα προϊόντα που κοτοοκεοάζονται οπό ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημεΙωαη 5, 
Για τους ειδικούς όρους οχετικσ με τα προϊόντα κου κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5. 
Γ ια τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ επεξηγηματική σημείωση 5. 
Γ ια τους ειδικούς όρους σχετικά με το προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείοκιη 5. 
Γ ία τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5. 


4 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


955 


«) 

(2) 

(3) ή 

(4) 

βχ Κεφάλαιο 58 

Υφάσματα ει£ικά. Υφαντικές φουντωτές 
επιφάνειες. Δαντέλες. Είδη επίστρωσης. 
Ε15η ταινιοπλεκτικής. Κεντήματα, εκτός 
από: 




Υφάσματα συνυφασμένα με 

Κατασκευή από απλά νήματα* 



νήματα από καουτσούκ 




Αλλα 

Κατασκευή από’: 




φυσικές ίνες, 

μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές 
ίνες, μη λαναρισμένες ούτε χτενισμένες 
ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για 
την κλώση, ή 

- χη μικές ύλες ή υφαντικούς 

πολτούς 

ή 

Τόπιοση συνοδευόμενη από δύο 
τουλάχιστον εργασίες προπαρασκευής ή 
τελειώματος (λ.χ πλύσιμο, λεύκανση, 
επεξεργασία με τη μέθοδο του Νειοογ, 
κατεργασία προς ξήρανση, "αφράτεμα’, 
λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή του 
"μαζέματος*, τελείωμα διάρκειας, 
επεξεργασία με ατμό, εμποτισμό, 
επιδιόρθωση σχισμών και αφαίρεση των 
κόμβων), υπό την προϋπόθεση ότι η αξία 
των χρησιμοποιούμενων μη τυπωμένων 
υφασμάτων δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
47,5% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


5805 

Είδη επίστρωσης υφασμένα με το χέρι 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήπατε 



(τύπου Γκομπλίν, Φλάνδρας, Ομπισάν, 

κλάσης, εκτός οπό εκείνες της ίδιας 



Μηοβέ και παρόμοια) και είδη 
επίστρωσης κεντημένα με βελόνα (π.χ. 
ανεβατό, σταυροβελονιά), έστω και 
έτοιμα 

κλάσης με το προϊόν 

1 

5810 

Κεντήματα σε τόπια, σε ταινίες ή σε 

Κατασκευή: 



αυτοτελή διακασμητικά σχέδια 

- από ύλες οποιοσδήποτε κλάσης, 

εκτός οπό εκείνες της ίδιας κλάσης με το 
προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 50% της τιμής εκ του εργοσταοίου του 
προϊόντος 


5901 

Υφάσματα επιχρμιμένα με κόλλα ή με 
αμυλώδεις ουσίες, των τόκων που 
χρησιμοποιούνται γυι τη βιβλιοδεσία, 
χαρτοδεσία, κατασκευή θηκών ή 
παρόμοιες χρήσεις. Υφάσματα γιο 
ιχνογράφηση ή δμιφανήγια το σχέδιο. 
Υφάσματα παρασκευασμένα για τη 
ζαιγραφίκή, Υφάσματα που έχουν 
σχληρυνθεί με γομάρισμο και παρόμοωι 
υφάσματα των τύπων που 
χρησιμοποιούνται για την πιλοποιία 

Κατασκευή από νήματα 


5902 

Φύλλα υφασμένα για ετιίσωτρα με 
πεπιεσμένο αέρα, που λαμβάνονται από 
νήματα υφηλής αντοχής από νάιλον ή από 
άλλα πολυομίδμχ, πολυεστέρες ή ρεγιόν 
βισκόζης: 

- Που περιέχουν όχι περισσότερο 

από 90% κατά βάρος υφαντικές ύλες 

Κατασκευή οπό νήματα 



Αλλα 

Κατασκευή αχό χημικές ύλες ή 
υφαντικούς πολτούς 



Γ«X Γους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κοτασκευάζονιαι από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5. 
ΓΙΟ τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονταν από ένα μείγμα υφαντικών υλών. βλ. επεξτιγηματικη σημείωση 5. 
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Κατασκευή απύ νήματα 


Υφάσματα εμποτισμένα, ετηχρισμένα ή 
επικαλυμμένα με πλαστυτή ύλη ή με 
ακαναηές στρώσεις από πλαστική ύλη, 
άλλα από εκείνα της πλάσης 5902 


Λινοτάπητες, έστω και κομμένοι. 
Επενδύσεις δαπέδων που αποτελούνται 
αχό επίχρισμα ή επικάλυμμα που 
εφαρμόζεται πάνω σε υπόθεμα από 
υφαντική ύλη, έστω και κομμένες 
Επενδύσεις τοίχιβν από υφαντικές ύλες: 

- Εμποτισμένες, επιχρμιμένες, 
επικαλυμμένες ή με επάλληλες στρώσεις 
από καουτσούκ, πλαστικές ή άλλες ύλες 
Αλλα 


Τύπωση συνοδευόμενη από δύο 
τουλάχιστον εργασίες προπαρασκευής ή 
τελεμίιματος (π.χ. πλύσιμο, λεύκανση, 
επεξεργασία με τη μέθοδο του Νατοστ, 
κατεργασία προς ξήρανση, «αφράτεμα», 
λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή του 
«μαζέματος», τελείωμα διάρκειας, 
επεξεργασία με ατμό, εμποτισμό, 
επιδιόρθωση σχισμών και αφαίρεση των 
κόμβων), υπό την προϋπόθεση ότι η αξία 
των χρησιμοποιούμενων μη τυπωμένων 
υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 47,5% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή από νήματα’ 


Κατασκευή από νήματα 


Κατασκευή από’: 


νήματα κοκοφοίνικα. 
φυσικές ίνες, 

μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές 
ίνες, μη λαναριαμένες ούτε χτενισμένες 
ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για 
την κλώση,ή 

• ΖήΙϊυςές ύλες ή υφαντικούς 

πολτούς 


Υφάσματα συνδυασμένα με καουτσούκ, 
άλλα από εκείνα της κλάσης 5902; 

Πλεκτά υφάσματα ή υφάσματα 

κροσέ 


Τύπωση συνοδευόμενη από δύο 
τουλάχιστον εργασίες προπαρασκευής ή 
τελειώματος (λ.χ. πλύσιμο, λεύκανση, 
επεξεργασία με τη μέθοδο του ΝβτοβΓ, 
κατεργασία προς ξήρανση, "αφράτεμα*. 
λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή του 
"μαζέματος", τελείωμα διαρκείας, 
επε^ργασία με ατμό, εμποτισμό, 
επιδιόρθωση σχισμών και αφαίρεση των 
κόμβων), υπό την προϋπόθεση ότι η αξία 
των χρησιμοποιούμενων μη τυπωμένων 
υφασμάτων δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
47,5% της τιμή; εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή από’: 

φυσικές ίνες, 

μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές 
ίνες, μη λαναρισμένες ούτε χτενισμένες 
ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο -γιο 
την κλώση, ή 

χημικές ύλες ή υφαντικούς 
πολτούς__ 


Για τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευέιζοντοι από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5 
Για τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5 
Γιο τους ειδικούς όρους σχετικά με ια προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5 
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(1) 

— 

(3) έΤ 

(4) 


Αλλα υφάσματα από συνεχείς 
συνθετικές ίνες που περιέχουν υφαντικές 
ύλες περισσότερο από 90% κατά βάρος 

Κατασκευή από χημικές ύλες 



Αλλα 

Κατασκευή από νήματα 


5907 

Αλλα υφάσματα εμποτισμένο, 

Κατασκευή από νήματα 



επιχρισμένα ή επικαλυμμένα. Υφάσματα 

ή 



ζωγραφισμένα για σκηνικά θεάτρων, 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο 



παραπετάσματα εργαστηρίων ή για 

τουλάχιστον εργασίες προπορασκευής ή 



ανάλογες χρήσεις 

τελειώματος (π.χ. πλύσιμο, λεύκανση, 
επεξεργασία με τη μέθοδο του Νογοεγ, 
κατεργασία προς ξήρανση, «αφράτεμα», 
λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή του 
«μαζέματος», τελείωμα διάρκειας, 
επεξεργασία με ατμό, εμποτισμό, 
επιδιόρθωση σχισμόιν και αφαίρεση των 
κόμβων), υπό την προύπόθέση ότι η αξία 
το)ν χρησιμοποιούμενων μη τυπωμένων 
υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 47,5% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του προϊόντος 


5908 

ΦιτΙλμι υφασμένα, πλεγμένο σε 
πλεξούδες ή πλεκτά, από υφαντικές ύλες, 
για λάμπες, καμινέτα, αναπτήρες, κεριά ή 
παρόμοια. Αμίαντα φωτισμού και 
σωληνοειδή υφάσματα πλεκτά που 
χρησιμεύουν γω την κατασκευή τους, 
έστο) και εμποτισμένα: 

• Αμίαντα φωτισμού, εμποτισμένα 

Κατασκευή από σωληνοειδή υφάσματα 
πλεκτά 



Αλλα 

Κατασκευή από ύλες οπαιασδήποτε 
κλάαης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 


5909 έως 5911 

Υφάσματα και είδη από υφαντικές ύλες 
για βιομηχανική χρήση: 

Δίσκοι και κορόνες σιίλβωσης 

Κατασκευή από νήματα ή απορρίμματα 



εκτός των εκ πιλήματος της κλάστ^ 5911 

υφασμάτων ή ράκη της κλάσης 6310 



Υφάσματα πιληματοποιημένο ή 

Κατασκευή από’: 



μη, έστω και εμποτισμένα ή εκιχρμτμένα. 

νήματα κοκοφοίνικα, 



τιον τύπων των συνήθως 

τις ακόλουθες ίνες: 



χρησιμοποιούμενων στις χαρτοποιτγηκές 

- νήματα από 



μηχανές ή σε άλλες τεχνικές χρήσεις, 

πολυτειραφθοριοαιθυλπίνιο’ 



σωληνοειδή ή ατέρμονα, με απλούς ή 

νήματα από πολυαμίδια, 



πολλαπλούς στήμονες ήέκαι κρόκους ή 

στριμμένα και επιχρισμένα, διαποτιομένα 



υφασμένα κατά τρόπο επίπεδα, αλλά με 

ή καλυμμένα με φαινολτκή ρητίνη. 



πολλαπλούς στήμονες ή/και κρόκους της 

-- νήματα από αρωμιττικά 



κλάσης59| 1 

πολυομιίδωι λαμβανόμενα με 
πολυσυμπύκνωση μετοφαινυλοινοδιαμίνης 
και μτοφθαλικού οξέως. 



Για τους ειδικούς όρους οχετικά με τα ιιροΐόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ, επεξηγηματική σημείωση 5 
Η χρησιμοποίηση του προϊόντος αυτού περιορίζεται στην κατασκευή υφασμάτων του τύπου που χρησιμοποιείται στις μηχανές πορσγιαγή' 
χαρτιού. 
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Η χρησιμοποίηση του προϊόντος αυτού περιορίζεται στην κατασκευή υφασμάτων του τύπου που χρησιμοποιείται στις μηχανές παραγωγής 
χαρτιού, 

Η χρησιμοποίηση του προϊόντος αυτού περιορίζεται στην κατασκευή υφασμάτων του τύπου που χρησιμοποιείται στις μηχανές παραγωγής 
χαρτιού. 

ΓΙΟ τους ειδικούς όρους σχετικά με το προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5. 
Για τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5 
Για τους ειδικούς όρους σχετικά με το προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5. 
βλ. επεξηγηματική σημείωση 5 

Γ ια τους ειδικούς όρους σχετυτά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5. 
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Λ11. 


ΐχ Κεφάλαιο 62 


ΟΧ 6202, οχ 6204, 
οχ 6206, οχ 6209 
και οχ 6211 


οχ 6210 και οχ 
6216 


62ϋ και6214 


Μ. 


Ενδύματα και συμχληρώματα 
του ενδύματος άλλα οκό πλεχτά, 
εκτός από: 

Ενδύματα γιο γυναίκες, κορίισυι 
και δρέφη και άλλα 
(τνμπλ4]ρώματα του ενδύματος 
γιο βρέφη, κεντημένα 


Αντιπυρρίός εξοπλισμός οπό 
υφάσματα επικαλυμμένα με 
φύλλο πολυεστέρα 
εχαργιλωμένου 


Μανιίλμι, μαηιλάκια τσέπης, 
σάλια, σάρκες, μανιίλμχ του 
λαιμού (φουλάρια), καλύμματα 
μύτης, κασκόλ, μαντίλες, βέλα 
και βελάκια και παρόμοια είδη: 

Κεντημένα 


Αλλη 


-ΩΙ. 


ΓΓ 


Κατασκευή από νήματα 


Κατασκευή από νήματο’ 

ή 

Κατασκευή από μη κεντημένο υφάσματα 
των οποίοιν η αξία δεν υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος^ 

Κατασκευή από νήματα* 

ή 

Κατασκευή από μη επικαλυμμένα 
υφάσματα των οποίων η αξία δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος* 


-ίίΐ. 


Κατασκευή από απλά νήματο’ 

ή* 

Κατασκευή από μη κεντημένα υφάσματα 
των οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ ιοο εργοστασίου του 
προϊόντος* 

Κατασκευή από απλά νήματα 
ή 

Κατασκευή που ακολουθείται από τύποιση 
συνοδευόμενη οπό δύο τουλάχιστον 
εργομτίες προπαρασκευής ή τελεούματος 
(π.χ, πλύσιμο, λεύκανση, επεξεργασία με 
τη μέθοδο του ΚβΓοβτ, κατερτασίο προς 
ξήρανση, «αφράτεμα», λείανση, 
επεξεργασία γιο την αποφυγή του 
«μαζέματος», τελείωμα διαρκείας, 
επεξεργασία με ατμό, εμποτισμό, 
επιδιόρθωση σχισμών και αφαίρεση τον 
κόμβων), υπό την προϋπόθεση ότι η 
συνολική αξία των χρησιμοποιούμενων μη 
τυπωμένων εμπορευμάτων των 
κλάσεοιν 6213 και 62 ί 4 δεν υπερβαίνει το 
47,5% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος_ 


Γία τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5 
Βλ. εισαγωγική σημείωση 6. 

Βλ, εισαγωγική σημείωση 6. 

Βλ. εισαγωγική σημείοκιη 6. 

Βλ. εισαγωγική σημείωση 6. 

Βλ, εισαγωγική σημείωση 6. 

Για τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται οπό ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ, επεξηγηματική σημείωση 5 
Βλ, εισαγωγική σημείωση 6. 

Βλ. εισαγωγική σημεάοση 6. 

Για τους ειδικούς όρους σχετικά με το προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγημαπκή σημείωση ί 
Βλ. εισαγωγική σημείωση 6. 






960 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



(X Κεφάλαιο 63 


6301 έως 6304 


Αλλη έτοιμα συμιΛηρώμητο του 
ενίύματος. Μέρη ενδυμάτων ή 
συμπληρωμάτων του ενδύματος, 
άλλα από βχείνα της πλάσης 
6212 : 

Κεντημένα 


Αντιπυρικός 

εξοπλισμός από υφάσματα 
επικαλυμμένα με φύλλο 
πολυεστέρα επαργιλωμένου 


Εσωτερικές επενδύσεις 
για περιλαίμια και μανυτέτια, 
κομμένες 


Άλλη έτοιμα υφαντουργικά είδη. 
Συνδυασμοί. Μεταχειρισμένα 
ενδύματα και άλλα 
μεταχειρισμένα είδη και ράκη, 
εκτός από: 

Κλινοσκεπάσματα, πανικό 
κρεβατιού κ.λπ., κουρτίνες, κλπ, 
και άλλη είδη επίπλωσης: 

-Από πιλήματα, από μη 
υφασμένα υφάσματα 


Άλλα: 

Κεντημένα 


Κατασκευή από νήμοτα' 
ή 

Κατασκευή από μη κεντημένο υφάσματα 
των οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος* _ 

Κατασκευή από νήματα* 

ή 

Κατασκευή από μη επικαλυμμένα 
υφάσματα των οποίων η αξία δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος^ 

Καττισκευή; 

από ύλες οποιοσδήποτε κλήσης, 
εκτός από εκείνες της ίδιας κλήσης με το 
I προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή από νήματα* 


Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός οπό εκείνες της ίδιας 
κλήσης με το προϊόν 


Κατασκευή από*: 

φυσικές ίνες, ή 
χημυτές ύλες ή υφαντικούς 

πολτούς 

Κατασκευή από απλή νήματα* δ 

ή 

Κατασκευή από μη κεντημένα υφάσματα 
(εκτός από πλεκτά) των οποίων η αξία δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου τσυ προϊόντος 


Βλ. εισαγωγική σημείωση 6. 

Βλ. εισαγωγική σημείωση 6. 

Βλ. εισαγωγική σημείωση 6. 

Βλ. εισαγωγική σημείιυση 6. 

Βλ. ειοογοχγική σημείωση 6. 

Για τους ειδικούς όρους σχετικό με το προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωστ 
Βλ. εισαγωγική σημείωση 6. 

Για τα πλεκτά ή κεντημένα αντικείμενα, μη ελαστικά ή συνδιασμένα με καουτσούκ, που λαμβάνοντοι με ραφή ή συναρμολόγηση ιμι 
πλεκτών ή κενιημέναιν αντικεμ»ένων( που κόβονται ή πλέκονται κατευθείαν στο τελικό τους σχήμα) βλ εισαγιογική σημείωση ό. 
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_ 0) 

(2) 

(3) 

ή (4) 


Αλλα 

Κατίκικευή από απλά νήματα* ^ 


6305 

6306 

Σάκοι και σακίδια συσκευασίας 

Καλύμματα εμπορευμάτων, οχημάτων κ.λπ. και 
εξωτερικά προπετάσματα (τέντες) Σκηνές. 

Ιστία για βάρκες και άλλα σκάφη που κινούνται 
με πανιά, είδη γιο κατασκήνωση; 

Από μη υφασμένα υφάσματα 

Αλλο 

Κατασκευή από* 

φυσικές Ινες, 
μη συνεχείς συνθετικές 
ή τεχνητές ίνες, μη λαναρισμένες 
ούτε χτενισμένες ούτε 
επεξεργασμένες με άλλο τρόπο 
για την κλώση, ή 

χημικές ύλες ή 
υφαντικούς πολτούς 

Κατασκευή από·* ’ 

φυσικές ίνες, ή 
χημικές ύλες ή 
υφαντικούς πολτούς 

Κατασκευή από απλά νήματα 


6307 

Αλλα έτοιμα είδη, στα οποία περιλαμβάνονται 
και το αχνάρια για ενδύματα (ποτρόν) 

Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


630« 

Συνδυασμοί (σετ) που αποτελούνται οπό 
τεμάχιο υφασμάτων και νήματα, έστω και με 
εξαρτήματα, γαχ την κατασκευή ταπήτων, ειδών 
επίστρωσης (ταπετσαρίες), κεντημένων 
τραπεζομάντιλων ή πετσετών ή παρόμοιων 
υφοντουργικών ειδών, σε συσκευασίες για τη 
λιανική πώληση 

Κάθε τεμάχιο του συνόλου (σετ) 
πρέπει να ικανοποιεί τον κανόνα 
που θα ίσχυε αν το τεμάχιο δεν 
συμπεριλαμβάνονταν στο 
σύνολο. Ωστόσο, μπορούν να 
περιλαμβάνονται και μη 
καταγόμενο είδη, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 
15% της τιμής εκ του 
εργοστασίου ίου συνόλου 


η Κεφάλαια 64 

Υποδήματα, γκέτες και ανάλογα είδη. Μέρη 
των ειδών αυτών, εκτός από: 

Κοτοισκευή από ύλες 
οποιοσδήποτε κλάσης, εκτός από 
το σονσρμολογημένα τμήματα 
που αποτελσόντοι από το πάνω 
μέρη των υποδημάτων και είναι 
στερεωμένα πάνω στο πρώτο 
πέλμα ή σε άλλα κατώτερα μέρη 
της κλάσης 6406 


6406 

Μέρη υποδημάτων (στα οποία 
περιλαμβάνονται τα πάνω τμήματα έστω και 
προσαρμοσμένα σε πέλματα άλλα από τα 
εξωτερικά πέλματα). Εσωτερικά κινητά 
πέλματα, υποφτέρνια και παρόμοια κινητά είδη. 

Γ κέτες, περιβλήματα της κνήμης κάθε είδους 
και παρόμοια είδη και τα μέρη τους 

Κατασκευή από ύλες 
οποιπσδήποτε κλάσης, εκτός από 
εκείνες της ίδιας κλάσης με το 
προϊόν 


αχ Κεφάλαιο 65 

Καλύμματα κεφαλής και μέρη αυτών, εκτός 
από: 

ΚοτασκΕυή από ύλες 
οπΟΜίσδήποτε κλάσης, εκτός από 
εκείνες της ίδιας κλάσης με το 
προϊόν 


6505 

Καπέλα και άλλα καλύμματα κεφαλής, 
πλεγμένα ή κατασκευασμένα εστό δαντέλες, 
πίλημα ή άλλα υφαντουργικά προϊόντα, σε 
τεμάχια (αλλά όχι σε ταινίες), έστω και 
στολισμένα. Δίχτυα και φιλέδεςγια τα μαλλιά 
του κεφαλιού, από κάθε ύλη, έστω και 
στολισμένα 

Κατασκευή οκό νήματα ή από 
υφαντικές ίνες* 



Βλ, εισαγωγική σημείωση 6. 

Για το κλεκτά ή κεντημένα αντικείμενα, μη ελαστικά ή συνδιοσμένα με καουτσούκ, κου λαμβάνονται με ραφή ή συναρμολόγηση τμημάτι 
ιτλεκτών ή κεντημένων αντικειμένωιή που κόβονται ή πλέκονται κατευθείαν στο τελικό τους σχήμα) βλ εισαγωγική σημείωση 6. 

ΓΜΙ τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κοτοσκευάζονται οπό ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ επεξηγηματική σημείωση 5. 

ΓΙΟ τους ειδικούς όρους σχετικά με το προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ επεξηγηματική σημείωση 5. 
Βλ. εισαγιογική σημείωση 6. 

Για τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται οπό ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλ. επεξηγηματική σημείωση 5 
Βλ. εισαγωγική σημείωση 6. 

Βλ. εισαγωγική σημείωση 6. 
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(1) 

(2) 

(3) ή 

(4) 

Εχ6506 

Καχέλα και άλλα καλύμματα κεφαλής αχό 

Κατασκευή από νήματα ή από υφαντικές 


πίλημα, κατασκευασμένα από τις καμπάνες ή 
τους δίσκους της κλάσης 6501, ϊσνη και 
στολισμένα 

165031 

Ινες' 


εχ Κεφάλαιο 66 

Ομπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο, ράβδοι 
(μπαστούνια), ρόβδαι-καθίσματα, μαστίγμι 
κάβε είδους και τα μέρη τους, εκτός αχό: 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιος 
κλάσης με το προϊόν 


6601 

Ομπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο (στις 
οποίες περιλαμβάνονται και οι ομχρέ^- 
ράβδοι γιο τη βροχή, οι ομπρέλες κήπου γω τον 
ήλιο και παρόμοια είδη) 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει 
να υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


■9 




εχ Κεφάλαιο 68 

Τεχνσοργήματα οπό πέτρες, γόφο, τσιμέντο, 
αμίαντο, μαρμαρυγία ή ανάλογες ύλες, εκτός 
από; 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της Ιδιας 
κλάσης με το προϊόν 


6χ 6803 

Τεχνουριτήματα από φυσικό ή συσσωματωμένο 
σχιστόλιβο 

Κατασκευή από κατεργασμένο φυσικό 
σχιστόλιθο 


«χ68Ι2 

Τεχνουργήματααπό αμίαντο, τεχνουργήματα 
από μείγματα με βάση τον αμίαντο ή με βάση 
τον αμίαντο και το ανθρακικό μαγνήσιο 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης 


εχ 6814 

Τεχνουργήμαια οπό μαρμαρυγία 
συμπεριλαμβανομένου του συσσαματιομένον ή 
ανασχηματισμένου μαρμαρυγία σε υπόθεμα 
από χαρτί, χαρτόνι ή <Λλη ύλη 

Κατασκευή από κατεργασμένο 
μαρμαρυγία (συμπεριλαμβανομένου του 
συσσωματωμένου ή ανασχηματισμένου 
μαρμαρυγία) 


Κεφάλαιο 69 

Προϊόντα κεραμευτικής 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 


εχ Κεφάλαιο 70 

Γυαλί και τεχνουργήματα από γυαλί, εκτός από: 

Κατασκευή από ύλες οπαιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 


εχ 7003. εχ 7004 
και εχ 7005 

7006 

Γι>αλ( με μη ανακλαστική στρώση 

Γυαλί των κλάσεοιν 7003,7004 ή 7005, 
κυρτωμένο, με λοξοκομμένα άκρα, χαραγμένο, 
δμλτρητο, σμαλτωμένο ή αλλιώς κατεργασμένο, 
αλλά μη πλαμιΐΦμένο ούτε συνδυασμ^ο με 
άλλες όλες: 

Πλάκες από γυαλί (υποστρώματα), 
εηικαλωμμένες με στρώμα διηλεκτρικού 
μετάλλου, ημιαγώγιμες σόνφωνα με τα 
πρότυπο του δΕΜΙΐ’ 

Αλλα 

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001 

Κατασκευή από μη εηυιαλυμμένο γυαλί 
(υποστρώματα) της κλάσης 7006 

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001 



Βλ. ε 1 σ^γωγι 1 ^ή σημείωση 6. 

8εΜΙΙ*36η)}θοη(1υο(θΓ Εηυίρπιβπ^ βηϋ ΜβΙβιιβΙδ Ιη5(ίΐιιί6 ίιιοοφθΓ&(ο£ΐ. 
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963 


(Π 

(2) 

(3) ή 

(4) 

7007 

Γυαλί ασφαλείας, κου αποτελεΐται οπό γυαλιά 
σκληρυμένα με βαφή ή που σχηματίζονται από 
συγκολλημένα φύλλα 

Κατασκευή οπό ύλες της κλάσης 7001 


7008 

Μονωτικές πλάκες οπό γυαλί με πολλαπλές 
επιφάνειες 

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001 


7009 

Καθρέφτες από γυαλί, έστω και με πλαίσιο, 
στους οποίους περιλαμβάνονται και οι 
οπισθοσκοπικοΐ καθρέφτες 

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001 


7010 

Νταμιτζάνες, φιάλες, φιαλίδια, πλατύστομες 
φιάλες, όοχεία, σωληνοειδείς συσκευασίες. 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 



φύσιγγες και άλλα δοχεία για τη μεταφορά ή τη 
συσκευασία, από γυαλί. Πλατύστομες φιάλες 
για κονσέρβες, από γυαλί. Πώματα και λοιπά 
είδη πωματισμού, από γυαλί 

κλάσης με το προϊόν 

ή 

Λάξευση τεχνουργημάτων οπό γυαλί, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία των 
μη λαξευμένων τεχνουργημάτων δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 


7013 

Γ υάλινα αντικείμενα, επιτραπέζια, μαγειρείου, 
καλλωπιστηρίου, γραφείου, εσωτερικής 
διακόσμησης διαμερισμάτων ή παρόμοιων 
χρήσεων, άλλα οπό εκείνο κβν κλάσεων 7010 ή 
7018 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 

ή 

Λάξευση τεχνουργημάτων οπό γυαλί, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία των 
μη λαξευμένων τεχνουργημάτων δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 

ή 

Διακόσμηση με το χέρι (εκτός από τη 
μεταξογροφίκή τύπωση αντικειμένων) από 
γυαλί φυσαύμενο με το χέρι, υπό την 
προύπόθεστι ότι η συνολική αξία τους δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 


ίχ7019 

Τεχνουργήματα οπό ίνες από γυαλί (άλλα από 
νήματα) 

Κατασκευή από: 

φιτίλια, νήματα με απανωτές 
στρώσεις (Κονίη^ε), τεμαχισμένα 
κλώσματα, μη χρωματιστά, ή 
γυάλινο μαλλί 


Εχ Κεφάλαιο 71 

Μαργαριτάρυι φυσικά ή από καλλιέργεια, 
πολύτιμες και ημιπολύτιμες πέτρες ή παρόμοια, 
πολύτιμα μέταΤ^, μέταλλα επιστρωμένα με 
πολύτιμο μέταλλα και τεχνουργήματα από τις 
ύλες αυτές. Απομιμήσεις κοσμημάτων. 
Νομίσματα, εκτός από: 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 


εχ710) 

Μαργαριτάρια φυσικά ή από καλλιέργεια, σε 
αρμαθιές προσωρινά για την ευκολία της 
μεταφοράς 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει 
να υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


ΕΧ 7102, Βχ 7103 και 

Πέτρες πολύτιμες ή ημιπολύτιμες και πέτρες 

Κατασκευή οπό πολύτιμες ή ημιπολύτιμες 


βχ7104 

συνθετικές ή ανασχηματισμένες, 
κατεργασμένες 

πέτρες, ακατέργαστες 







ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


7106,710ί και7Ι 10 


Πολύτιμα μάταλλα: 

Σε οιεαιέργαστη μορφή 


0x7107,0x7109 και 

0x7111 

7116 


Ημικατεργαβμένα ή σε μορφή σκόνης 

Μέταλλο κοινό, εχιστρωμένα με χολύτιμα 
μέταλλα, ημικατεργασμένα 
Τεχνουργήματα αχό μαργαριτόιρια φυσικά ή 
αχό καλλιέργεια, αχό πολύτιμες ή ημιχολύτμιες 
πέτρες, ή από πέτρες, συνθετικές ή 
ανασχηματιομένες 
Απομιμήσεις κοσμημάτων 


οχ Κεφάλαιο 72 


7208 έως 7216 


οχ 7218, 72Ι9έα)ς7222 


οχ 7224,7225 έως 7228 


Χυτοσί&ηρος, σίδηρος και χάλυβας, εκτός αχό: 


Ημιτελή προϊόντα αχό σίδηρο ή από όχι σε 
κράμα χάλυβες 

Πλατέα προϊόντα έλασης, ρέφδος είδη με 
καθορισμένη μορφή από σίδηρο ή από όχι σε 
κράμα χάλυβες 

Σύρματα από σίδηρο ή αχό όχι σε κράμα 
χάλυβες 

Ημιτελή προϊόντα, πλατέα προϊόντα έλασης, 
ράβδος είδη με καθορισμένη μορφή αχό 
ανοξείδωτους χάλυβες 
Σύρματα αχό ανοξείδωτους χάλυβες 

Ημιτελή χροΐόντα, πλατέα χροΐόντα έλασης, 
ράβδοι θερμής ελάαεαις σε κουλούρες 
ακανόνιοτης χεριέλιξης Είδη με Ηώορισμένη 
μορφή αχό άλλα χαλοβοκράματα. Ράβδοι 
κοίλες για γεωτρήσεις αχό χαλοβοκράματα ή 
αχό όχι οε 




Κατασκευή αχό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, με εξαίρεση εκείνες των κλάαεων 
7)06, 7108 και 7Π0. 
ή 

Ηλεκτρολοτικός, θερμικός ή χημικός 
διαχωρισμός των πολυτίμων μετάλλων της 
κλάσης 7106, 7108 ή 7! 10 
ή 

Κράματα πολυτίμων μετάλλων των 
κλάσεων 7106,7108 ή 7110 μεταξύ τους ή 
με βασικά μέταλλα 

Κατασκευή από ακατέργαστα πολύτιμο 
μέταλλα 

Κατασκευή από μέταλλα επιστρωμένα με 
πολύτιμα μέταλλα, ακατέργαστα 
Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει 
να υπερβαίνει το 30% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή από ύλες οχοιασδήχοτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 

ή 

Κατασκευή αχό τμήματα από κοινά 
μέταλλα, μη επιχρυσωμένα ούτε 
ετιαργυρωμένα ούτε εχιπλαττνωμένα, υπό 
την προϋπόθεση ότι η αξία όλων των υλών 
που χρησμιοποιούνται δεν υπερβοήνει το 
50% της τιμής εκ του εργοστασίου του 


Κατασκευή από ύλες οποιααδήποτε 
κλάσης, εκτός αχό εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 

Κατασκευή από ύλες των κλάαεων 7201, 
7202,7203.7204 ή 7205 
Κατασκευή αχό χλινθώματα από 
ανοξείδωτους χάλυβες ή άλλες 
κρωταρχιχές μορφές της κλάσης 7206 
Κατασκευή αχό ημιτελή προϊόντα και 
άλλα χαλυβοκράματα της κλάσης 7207 
Κατασκευή αχό χλινθώματα από 
ανοξείδωτους χάλυβες ή άλλες 
χρωταρχικές μορφ^ της κλάσης 7218 
Κατασκευή αχό ημιτελή προϊόντα και 
άλλα χαλυ^κράματα της κλάσης 7218 
Κατασκευή από χάλυβα σε χλινθώματα 
και άλλες χρωταρχικές μορφές των 
κλάσεων 7206,7218 ή 7224 
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οχ Κεφάλαιο 73 


0x7301 

7302 


7304, 7305 και 7306 


0X7315 


Σύρματα από άλλα χαλυΟοκράματα 


Τεχνουργήματα από χυτοσίδηρο ή χάλυβα, 
εκτός από: 

Πάοαλοι πλατυσμένοι 
Στοιχεία σιδηροδρομικών γραμμών, από 
χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα: σιδηροτροχιές, 
οντιτροχιές και οδοντιβτές τροχιές, κλειδιά, 
καρδιές διασταυρώαειον, ράβδοι χειρισμού τοιν 
κλειδιών και άλλα στοιχεία διασταύρωσης ή 
αλλαγής τροχιών, στρωτήρες, συνδετήρες, 
στηρίγματα, σφήνες, πλάκες στήριξης, πλάκες 
σύσφιγξης, πλάκες και ράβδοι γιο τη ρύθμιση 
ταυ πλάτους και άλλα τεμάχια ειδυοά 
κατασκευασμένα για την τοποθέτηση, τη 
σύζευξη ή τη στερέωση των σιδηροτροχιών 
Σωλήνες κάθε είδους και είδη με καθορισμένη 
μορφή κοίλος από σίδηρο ή χάλυβα 
Εξαρτήματα σωληνώσεων από ανοξείδωτο 
χάλυβα (150 ηο Χ5θΓΝίΜο 1712), 
αποτελούμενα από διάφορα μέρη 


Κατασκευές και μέρη κατασκευών (η.χ. γέφυρες 
και στοιχείο γεφυρών, υδροφραχηκές πόρτες, 
πύργος πυλώνες, στόλος σκελετοί, στέγες, 
πόρτες και παράθυρα και το πλαίσιά τους, 
περβάζια και κατώφλια, φράγματα, 
κτγκλι^μιττα), από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή 
χάλυβα, με εξαίρεση τις προκατασκευές της 
κλάαης Μ06. Λαμαρίνες, ράβδοι, είδη με 
καθορισμένη μορφή, σωλήνες και παρόμοια, 
από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, 
προετοιμασμένα γιο να χρησιμοποιηθούν σε 
κατασκευές 

Αλυσίδες αντιολισθητικές 


Κατασκευή οπό ημιτελή προϊόντα και 
άλλα χαλυβοκοάματο της κλάσης 7224 


Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 
Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206 
Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206 


Κατασκευή οπό ύλες των κλάσεων 7206, 
7207, 7218 ή 7224 
Τόρνευοη, διάτρηση, εσωτερική 
εξομέώυνση, κατασκευή σπειρωμάτων, 
αφαίρεση αιχμών και αμμοβολή 
σφυρήλατων ημικατεργασμένων 
μετάλλων, υπό την προύπόθεοη ότι η 
συνολική αξία τους δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 35% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός οπό εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, δεν 
μπορούν να χρησιμοποιούνται 
συγκολλημένα είδη με καθορισμένη 
μορφή της κλάσης 7301 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών της κλάσης 
7315 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% της 
τιμής εκ του εογοστοσίου του προϊόντο 
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βχ Κεφάλαιο 74 

Χαλκός και τεχνουργήματα από χαλκό, 
εκτός από: 

7401 

θεωύχα συμχήγματα χαλκού. Χαλκός 


κονίας (κατακρήμνιση του χαλκού) 

7402 

Χαλκός μη καθαρισμένος. Άνοδοι από 
χαλκό για τον ηλεκτρολυτικό καθαρισμό 

7403 

Χαλκός καθαρισμένος και κράματα 
χαλκού σε ακατέργαστη μορφή: 

Χαλκός καθαρισμένος 


Κράματα χαλκού και χαλκός 
καθαρισμένος «ου περιέχει άλλα στοιχεία 

7404 

Απορρίμματα και θραύσματα χαλκού 

7405 

Κράματα μητρικά χαλκού 

εχ Κεφάλαιο 75 

Νικέλιο και τεχνουργήματα από νικέλιο, 
εκτός οπό: 

7501 έως 7503 

θειούχα συμπήγματα νικελίου, 
συντήγματα (εϊηί«3) οξειδίων του νικελίου 
και άλλα ενδιάμεσα προϊόντα της 
μεταλλουργίας του νικελίου. Νικέλιο σε 
ακατέργαστη μορφή. Απορρίμματα και 
θραύσματα νικελίου 

εχ Κεφάλαιο 76 

Αργίλιο και τεχνουργήματα από αργίλιο, 
εκτός αχό: 


Καταοκευή: 

οκό ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλήσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλιον τιον χρηβιμο«ομ>ύμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
τον εργοοτασίου του προϊόντος 
Καταακευή οπό ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλήσης με το προϊόν 
Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός οπό εκείνες της ίδιας 
κλήσης με το προϊόν 


Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλήσης με το προϊόν 
Κατασκευή από καθαρισμένο 
χαλκό, ακατέργαστο, ή από 
απορρίμματα και θραύσματα 
χαλκού 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλήσης με το προϊόν 
Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
με το προϊόν 


Κατασκευή: 

• από ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλήσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοσταοΐσυ του προϊόντος 
Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλήσης με το προϊόν 


Κατευτκευή: 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλήσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλήσης με το προϊόν, και 

κατή την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 
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_01 

7601 

7602 

βχ 7616 


Κεφάλαιο 77 
βχ Κεφάλαιο 78 


(21 


Αργίλιο σε ακατέργαστη μορφή 


Απορρίμματα και θραύσματα αργιλίου 


Τειινουργήματσ οπό αργίλιο, εκτός από 
μεταλλικά υφάσματα 
(συμπεριλαμ^νομάνων των συνεχών ή 
ατερμόνων υφασμάτων), από πλέγματα και 
δικτυωτά από σύρματα αργιλίου, από 
πλάκες ή ταινίες αναπεπταμένες 


Διατηρείται γαι ενδεχόμενη μελλονηκή 
χρήση στο εναρμονισμένο σύστημα 
Μόλυβδος και τεχνουργήματα οπό 
μόλυβδο, εκτός από; 


( 3 ) _: 

Κατασκευή: 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιος 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή με θερμική ή 
ηλεικτρολυτική επεξεργασία από 
αργίλιο όχί σε κράμα ή 
απορρίμματα και θραύσματα 
αργιλίου 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός οπό εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 
Κατιισκευή: 

Κατασκευή από ύλες 
οποιοσδήποτε κλάσης, εκτός από 
εκείνες της ίδιας κλάσης με το 
προϊόν, από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός οπό εκείνες της Ιδιας 
κλόατης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 


Κατασκευή: 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός οπό εκείνες της Ιδκχς 
κλάσης με το προϊόν, και 
- κατά την οποία η αξία 

όλων «ον χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 


7801 


7802 


Μόλυβδος σε ακατέργαστη μορφή; 
Μόλυβδος καθαρός 

Άλλα 

Απορρίμματα και θραύσματα μολύβδου 


Κατασκευή οπό “χελώνες" 
μολύβδου ή “μεταχειρισμένο* 
μόλυβδο 

Κατασκευή οπό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης. εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, δεν 
μπορούν να χρησιμοποιούνται 
απορρίμματα και θραύσματα της 
κλάσης 7802 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν _ 
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οχ Κεφάλαιο 79 

Ψευδάργυρος και τεχνουργήματα από 
ψευδάργυρο, εκτός από: 

7901 

1 

^ νευθάργυρος σε σκατέργαστη μορφή 

7902 

Απορρίμματα και θραύσματα 
ψευδαργύρου 

οχ Κεφάλαιο 80 

! Κασσίτερος και τεχνουργήματα οπό 
κασσίτερο, εκτός αχό: 

8001 

Κασσίτερος σε ακατέργαστη μορφή 

8002 και 8007 

1 1 

ΑχορρΙμματα και θραύσματα κασσίτερου. ι 
Άλλα τεχνουργήματα οκό κασσίτερο 

1 

Κεφάλαιο 81 

1 

Άλλα κοινά μέταλλα. 
Κεραμομετάλλουργικές συνθέσεις 
Τεχνουργήματα οπό ης ύλες αυτές: 

• Μλα κοινά μέταλλα 

κατεργασμένα. Τεχνσυργήμοτοαπό τις 
ύλες «χυτές 


Αλλο 

ΟΧ Κεφάλαιο 82 

Εργαλεία και συλλογές εργαλείων, είδη 
μαχαιροπαιίας, κουτάλια και πιρούνια:, από 
κοινά μέταλλα. Μέρη των ειδιύν αυτών 
από κοινά μέταλλα, εκτός αχό: 


Κατασκευή: 

από ύ^ς οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της Ιδιας 
κλάσης με το προϊόν, κεα 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προΙόν. Ωστόσο, δεν 
μπορούν να χρησιμοποιούνται 
απορρίμματα και θραύσματα της 
κλάσης 7902 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
με το προϊόν 


Κατασκευή: 

από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός οπό εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή από ύλες οποωισδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, δεν 
μπορούν να χρησιμοποιούνται 
απορρίμματα και θραύσματα της 
κλάσης 8002 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το ηοοΐόν 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
της ίδιας κλάσης με το προϊόν δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 50% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
ιόν 


Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με τα προϊόν 
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ίϋ 


«206 


8207 


8208 


0x8211 


8214 


8215 


6χ Κεφάλαιο 83 


βχ 8302 


_^_{ 2 }_ 

Εργαλείο, τουλάχιστον δύο, των κλάσεων 
8202 μέχρι 8205, συσκευασμένα σε 
συλλογή για τη λιανική πώληση 


Εργαλεία εναλλασσόμενα για ερί'αλχία του 
χεριού, μηχανικά ή μη ή γιο μηχανές- 
εργαλείο (κ,χ. για κοίλανση, αποτύπωση, 
σφράγιση, κατασκευή εσωτερικών και 
εξωτερικών οπειραιμάτων, διάτρηση, 
εσωτερική εξομάλυνση, άνοιγμα και 
διεύρυνση οχάιν, τόρνευση, βίδωμα), στα 
οποία περιλαμβάνονται και οι 
συρματωτήρες (φιλιέρες) για τον 
εφελκυσμό ή τη διέλαση (πέρασμα από 
συρματωτήρα με θερμοπίεση) των 
μετάλλων, καθώς και τα εργαλεία 
διάτρησης ή γεώτρησης 
Μαχαίρια και κοφτερές λεπίδες, γμι 
μηχανές ή μηχανικές συσκευές 


Μαχαίρια (άλλα από εκείνα της κλάσης 
8208) με λεπΰα κοφτερή ή πρωνωτή, στα 
οποία περιλαμβάνονται και τα πτυσσόμενα 
μαχαίρια, και οι λεπίδες τους 

Αλλα είδη μαχαιροποιίος (π.χ, κουρευτικές 
μηχανές, σχιστήρια, μεγάλα μαχαίρια, 
μαχαίρια κρεοπωλών ή κουζίνας και 
χαρτοκόπτες). Εργαλεία και συλλογές 
εργαλείων γιο την περιποίηση των χεριών 
ή τοιν ποδιών (στα οποία περιλαμβάνονται 
και οι λίμες για τα νύχια) 

Κουτάλια, πιρούνια, κουτάλες, 
ξαφριστήρυτ, σπάτουλες γμι το σερβίρισμα 
των γλυκισμάτων, μαχαίρωι ειδικά γμι τα 
νάρμχ ή το βούτυρο, τσιμπίδες γυι τη 
ζάχαρη και παρόμοια είδη 
Διέυρορα τεχνουργήματα από κοινά 
μέταλλα, εκτός από: 

Άλλα προσαρτήματα, σιδερικά και άλλα 
παρόμοια είδη για κτίρμι και μηχανισμοί 
αυτομάτου κλεισίματος γω πόρτες 


Ο) _ 1 . 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες των 
κλάσεων 8202 έως 820$. Ωστόσο, 
τα εργαλεία τϋΐν κλάσεων 8202 έως 
8205 μπορούν να ενσωματώνονται 
στο σύνολο, οπό την προϋπόθεση 
ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 15% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή: 

- οπό ύλες οποκισδήποκ 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλοιν των χρησιμοποωύμενοιν υλών 
δεν υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ 
του εργοστασίου του προϊόντος 


Κατασκευή: 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδυις 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία 
όλων των χρηαιμοποωύμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ 
τσυ εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή από ύλες οπομισδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της Ιδπις 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορεί να χρησιμοποιούνται λεπίδες 
μαχαιρμδν και λαβές από βασικά 
μέταλ^ 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός οπό εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Εντούτοις, 
μπορεί να χρησιμοποΜύνται λαβές 
από βασικά μέταλλα 

Κατασκευή από ύλες οπομισδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδπις 
κλάσης με το προϊόν. Εντούτοις, 
μπορεί να χρησιμοπομιύνται λαβές 

από βασικά μέταλλα _ 

Κατασκευή από ύλες οποΗχσδήπΟτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 
Κατασκευή από ύλες οπομισδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται οι 
άλλες ύλες της κλάσης 8302. υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική 
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 20% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


(4) 
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Ο! Κεφάλαιο 84 


οχ 8401 


8402 


8403 κηι βχ 8404 


8406 


8407 


8408 


8409 



Πυρηνικοί αντιδραστήρες, λέβητες, 
μηχανές, συσκευές και μηχανικές 
εκινοήσεις. Μέρη αυτών των 
μηχανήν ή συσκευών, εκτός ο^: 


Καύσιμα στοιχείο (σχάσιμα) για 

πυρηνικούς οντιδροοτήρες 


Ατμολέβητες (συσκευές για την 
παραγωγή ατμού), άλλοι αχό τους 
λέβητες για την κεντρική θέρμανση 
που είναι κατασκευασμένοι για τη ν 
παραγωγή συγχρόνως θερμού 
νερού και ατμού σε χαμηλή πίεση. 
Λέβητες με την ονομασία 
"υχερθερμοινόμενοο νερού" 
Λέβητες για την κεντρική 
θέρμανση, άλλοι αχό εκείνους της 
κλήσης 8402, και βοηθητικές 
εγκαταστάσεις για τους λέβητες 
κεντρικής θέρμανσης 
Ατμοστρόβιλοι 


Κινητήρες με παλινδρομυιό ή 
περιστρεφόμενο έμβολο, στους 
οποίους η ανάφλεξη γίνεται με 
ηλεκτρικούς σπινθήρες (κινητήρες 
εκρήξεως) 

Κινητήρες με έμβολο, που η 
ανάφλεξή τους γίνεται με συμπίεση 
(κινητήρες ντί^ ή ημιντίζελ) 

Μέρη που αναγνωρίζονται όη 
προορίζονται αποκλειστικά ή 
κυρίαις για κινητήρες των κλάσειον 
8407 ύ 8408 


Κατασκευή: Κατασκευή κατά την οποία η αξία 

α;ι6 ύλες οποιοσδήποτε κλήσης, όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
εκτός από εκείνες της ίδιας κλήσης με το δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30% της 
προϊόν, και εκ του εργοστασίου του 

καώ την οποία η αξία όλων των προϊόντος 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 
40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή οκό ύλες αποιασδήχοτε κλάσης. Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
με εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
κλήση του προϊόντος* δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30% της 

τμιής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή: Κατασκευή κατά την οποία η αξία 

από ύλες οποιασδήποτε πλάσης, όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 

εκτός από εκείνες της Ιδιας κλάσης με το δεν πρέπει να υπερβαίνει το 25% της 
προϊόν, και τμιής εκ του εργοστασίου του 

κατά την οποία η αξία όλων των προϊόντος 
χρησιμοποωύμενων υλών δεν υπερβαίνει το 
40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
εκτός από εκείνες των κλήσεων 8403 και όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
8404 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 

τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των 
χρησμιοποιού μενών υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου τσυ προϊόντος 
Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των 
χρησμιοποιούμενων υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ τσυ 
εργοοτασίου του προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 40% της τμιής εκ τσυ 
εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των 
χρησμιοποιούμενων υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 



Αυτός ο κανόνας ισχύει έως τις 31.12,2005. 
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(1) 

(2) 

(3) ή 

(4) 

8411 

Στρόβιλοι &(' ανηδράσεως. 

Κατασκευή·. 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 


συσχενές προώθησης διό 

- από ύλες οποιασδήποτε κλάσης* 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 


στροβίλου και άλλοι στρόβιλοι δι' 

εκτός από εκείνες της Ιδιος κλάσης με το 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 25% της 


αερίου 

προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία όλων των 
χρησμιοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 
40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

τιμής εκ τοη εργοστασίου του 
προϊόντος 

84! 2 

Αλλοι κινητήρες και κινητήριες 
μηχανές 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλοιν των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


βχ 8413 

Περιστρειρόμενες ογκομετρικές 

Κατασκευή: 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 


αντλίες 

από ύλες οποιοσδήποτε κλάσης, 
εκτός από εκείνες της ίδιας κλάσης με το 
προϊόν, και 

κατά την οποίο η αξία όλοιν των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεχ’ υπερβαίνει τη 
40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 25% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

0X8414 

Βιομηχανικοί ανεμιστήρες και τα 

Κατασκευή: 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 


παρόμοια 

από ύλες οποιοσδήποτε κλάσης, 
εκτός από εκείνες της ίδιας κλάστγ; με το 
προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 
40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 25% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

8415 

Μηχανές και συσκευές τεχνητού 
κλίματος που περιλαμβάνουν 
ανεμιστήρα με κινητήρα και 
διατάξεις για τη μεταβολή της 
θερμοκρασίας και της υγρασίας, 
στις οποίες περιλαμβάνονται και 
εκείνες στις οποίες ο υγρομετρικός 
βαθμός δεν μπορεί να ρυθμιστεί 
χαιριστά 

Κατασκευή κατά την οποίο η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 40% ττ)ς τμιής εκ του 
Εργοστασίου του προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 

8418 

Ψυγεία, κοταιμύκτες-διατηρητές 

Κατασκευή: 


και άλλο υλικό, μηχανές και 

από ύλες οποιοσδήποτε κλάσης. 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 


συσκευές γιο την κορίϊγωγή 

εκτός από εκείνες της Ιδιας κλάσης με το 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 25% της 


ψύχους, με ηλεκιρυτό ή άλλο 

προϊόν, 

τιμής εκ τον εργοστασίου του 


εξοπλισμό. Αντλίες θερμότητας, 
άλλες από τις μηχανές και 
συσκευές τεχνητού κλίματος της 
κλάσης 8415 

κατά την οποίο η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 
40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος, και 

κατά ττιν οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιουμένων μη καταγόμενων υλών 
δεν υπερβαίνει την αξία όλων των 
γρησιμοποιουμένων καταγόμενων υλών 

προϊόντος 
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6X8419 


Μηχανήματα για βιομηχανίες ξύλου, 
χαρτοπολτού, χαρτιού και χαρτονιού 


8425 έίος 8428 


I Καλάνδρες ΙταΙ'ίλάστρα,-Δλλα αχό 
εκείνα για τα μέταλλα ή το γυαλί, και 
κύλινδροι για τα μηχανήματα αυτά 


Συσκευές και όργανα ζυγίσεως στα 
οποία περιλαμβάνονται και οι 
πλάστιγγες και οι ζυγαριές για τον 
έλεγχο ταν προϊόντων που υφίστσνται 
επεξεργασία στα εργαστήρια, με 
εξαίρεση όμαις τις ζυγαριές με 
ευαισθησία σε βάρος 5 οβ ή λιγότερο. 
Σταθμά για κάθε ζυγαριά 

Μηχανίς και συσκευές για την 
ανύιμίΰοη, τη φόρτωση, την εκφόρτωση 
και τη διακίνηση φορτίων 


Μπουλντόζες, πλάγιες μπουλντόζες 
(εηβΙοιίθ 2 ΒΓ$), ισοπεδωτήρες, 
αναμοχλεοτήρες (αχοξέστες δρόμων), 
μηχανικά φτυάρια, εκσκαφείς, φορτωτές 
και φορτωτές-φτυοριστές, συμπιεστές 
και οδοστρωτήρες, αυτοπροωθσϋμενα; 

- Οδοστρωτήρες 


Κατασκευή κατά την οποία: 

* η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος, και 

εντός του παραπάνω ορίου, η 
αξία όλων των χρησιμοποιουμένων υλών 
της ίδιος κλάσης με το προϊόν δεν 
υπερβαίνει το 25% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή κατά την οποία: ’ —> 

η αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τμιής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος, και 

εντός του παραπάνω ορίου, η 
αξία όλων των χρησιμοποιουμένων υλών 
της ίδιας κλάσης με το προϊόν δεν 
υπερβαίνει το 25% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
ΐόιτασπευή; 

- από ύλες οποιοσδήποτε κλάσης, 

εκτός από εκείνες της Ιδιας κλάσης με το 
προϊόν, και 

κατά την οποίο η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία: 

• η αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος, και 

εντός του παραπάνω ορίου, η 
αξία όλων των χρησιμοποιουμένων υλών 
της κλάσης 8431 δεν υπερβαίνει το 10% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% της τιμής 
εκ του εργοστασίου του προϊόντος 


Κατασκευή κατά την 
οποία η αξία όλων 
των 

χρησιμοποιούμενων 
υλών δεν πρέπει να 
I υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του 
εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την 
οποία η αξία όλων 
των 

χρησιμοποιούμενων 
υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του 
εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την 
οποία η αξία όλων 
των 

χρησιμοποιούμενων 
υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 25% 
της τιμής εκ του 
εργοστασίου του 
προϊόντος 

Καταοκευή κατά την 
οποία η αξία όλων 
των 

χρησιμοποιούμενων 
υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του 
εργοστασίου του 
προϊόντος 
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0x8443 


Αλλες μτιχοινές και συσκευές γιο 
χωματισμό, ισοκέδωση, ανομόχλευση, 
εκσκαφή, συμπίεση, εζόρυξη ή 
γεώτρηση, γιο ορυκτά ή μέταλλα. 
Ποσολομπήχτες και μηχανές εκρίζωσης 
πασάλων. Βκχιονιστήρες 


Μέρη που αναγνωρίζονται ότι 
προορίζονται αποκλειστικά ή κύρια για 
οδοστρωτήρες 

Μηχανές και συσκευές για την 
παρασκευή του πολτού από ινώδεις ύλες 
που περιέχουν κυτταρίνη ή για την 
κατασκευή ή την τελική επεξεργασία του 
χαρτιού ή του χαρτονιού 


Άλλες μηχανές και συσκευές για την 
κατεργασία χαρτόμαζος του χαρτιού ή 
του χαρτονιού, στις οποίες 
περιλαμβάνονται και οι μηχανές κοπής 
κάθε τύπου 


Εκτυπωτές, για μηχανές γραφείου (για 
παράδειγμα οηηόματες μηχανές 
επεξεργασίας δεδομένων, μηχανές 
επεξεργασίας κειμένου, κ.λπ.) 


Κατασκευή κατά την οποία: 

- η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος, και 

εντός του παραπάνω ορίου, η 
αξία όλων των χρησιμοποιουμένων υλών 
της κλάσης 8431 δεν υπερβαίνει το 10% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία: 
η οιξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος, και 

εντός του παραπάνω ορίου, η 
αξία όλων των χρησιμοποιουμένων υλών 
της κλάσης 8431 δεν υπερβαίνει το 10% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% της τιμής 
εκ του εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή κατά την οποία: 

- η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος, και 

• εντός του παρακάνω ορίου, η 

αξία όλων των χρησιμοποιουμένων υλών 
της ίδιας κλάσης με το προϊόν δεν 
υπερβαίνει το 25% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή κατά την οποία: 
η αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος, και 

εντός του παραπάνω ορίου, η 
αξία όλων των χρησιμοποιουμένων υλών 
της ίδιας κλάσης με το προϊόν δεν 
υπερβαίνει το 23% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% της τιμής 
εκ του εργοστασίου του προϊόντος 


Κατασκευή κατά την 
οποίο η αξία όλων 
των 

χρησιμοποιούμενων 
υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του 
εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την 
οποία η αξία όλων 
των 

χρησιμοποιούμενων 
υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 30% 
της πμής εκ του 
εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή κατά την 
οποία η αξία όλων 
των 

χρησιμοποιούμενων 
υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του 
εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την 
οποία η αξία όλαιν 
των 

χρησιμοποιούμενοιν 
υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 30% 
της ημής εκ του 
εργοστασίου του 
προϊόντος 
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I) 


8444 ίως 8447 


8456 έαις 8466 


8469 έως 8472 


Μηχανήματα των κλάσεων αυτών 
χρηβιμοαοιούμενα στην υφαντουργία 


Βοη 6 ητ 1 Κ^ς μηχανές και συσκευές για τις 
μηχανές των κλάσειαν 8444 και 8445 


Ραπτομηχανές, άλ^οπό εκε{ϋ£ς.γιο,τρ,„ 
ρήφιμο των φύλλων των βιβλίων της 
κλ&σης 8440. Έπιπλα, βάσεις και 
καλύμματα ειδικά κατασκευασμένα για 
ραπτομηχανές. Βελόνες γιο 
ραπτομηχανές: 

Ραπτομηχανές που βελονίζουν 
αποκλειστικά στο σημείο της 
μασοορίοτας, στις οποίες η κεφαλή 
ζυγίζει το ανώτερο ! 6 Ιΐί χωρίς κινητήρα 
ή 17 Ιτε με κινητήρα 


Εργαλειομηχανές και μηχανήματα, 
καθώς και τα εξαρτήματά τους, των 
κλάσεων 8456 έως 8466 


Μηχανές και συσκευές γραφείου (π,χ. 
γραφομηχανές, υπολογιστκές μηχανές, 
μηχανές αυτόματης επεξεργασίας 
δεδομένων, φωτοαντιγραφικές μηχανές, 
συρραπτικές μηχανές) 

Πλαίσια χυτηρίου. Βάσεις για μήτρες. 
Μοντέλα για μήτρες. Μήτρες για 
μέταλλα (άλλες από τις μήτρες 
χελωνών), τα μεταλλικό καρβίδια, το 
γυαλί, τις ορυκτές ύλες, το καουτσούκ ή 
τις πλαστικές ύλες 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλύΐν των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία: 

η αξία των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος, 

η αξία όλων των 

χρησιμοηοιουμένων μη καταγόμενων 
υλών για τη συναρμολόγηση της 
κεφαλής (χωρίς κινητήρα) δεν 
υπερβαίνει την αξία των 
χρησιμοποιούμενων καταγόμενων 
υλών, και 

οι μηχανισμοί τάνυσης του 
νήματος, βγκκπροβελόνος και ζιγκ- 
ζαγκ είναι ήδη κατιτγόμενα προϊόντα 
Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ ταυ εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 
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0) 

(2) 

(3) ή 

(4) 

8422 

. 

Ρουλεμάν με σφαιρίδια (μπίλιες), με 
κώνους, με κυλίνδρους ή με βελάνες 

Κατασκευή; 

οπό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

Κατασκευή κατά την 
οποίο η αξία όλων 
των 

χρηοιμοποιού μενών 
υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 25% 
της τιμής εκ τσυ 
εργοστασίου του 
προϊόντος 

8484 

βχ 8486 

■ Μεταλλοπλασηκές συναρμογές 
(φλάντζες). Συλλογές ή συνδυασμοί 
ουναρμογών διαφόρων συνβέσεοιν που 
παρουσιάζονται σε σακουλάκια, 
φακέλους ή μηχανικές στεγανοποιητικές 
συναρμογές 

• Μηχανές·εργαλεία που εργάζονται 
αφαιρώνιας κάθε ύλη και λειτουργούν 
με λέιζερ (Ιμογ) ή άλλη δέσμη φωτός ή 
φωτονίων, με υπερήχους, με 
ηλεκτροδμλβρωση, με ηλεκτροχημικές 
μεθόδους, με δέσμες ηλεκτρονίων, με 
ιοντικές δέσμες ή με εκτόξευση 
πλάσματος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 



- Μηχανές (στις οποίες περιλαμβάνονται 
και οι πρέσες) κυλινδρικής ή τοξοειδούς 
κάμφεως, δητλώσεοις, ισιώματος, 
πλανίσματος, φαλιδίσματος, ανοίγματος 
οπών με πάτημα ή ροκανίσματος εν γένει 
των μετάλλων 

- Εργαλειομηχανές γιο την κατεργασία 
λίθων, κεραμικών, σκυροδέματος ή 
παρόμοιων ορυκτών υλικών ή γμχ την 
ιμυχρή κατεργασία τσυ γοαλωύ 




- Μέρη και πρόσθετα εξαρτήματα 
κατάλληλα για χρήση αποκλειστικά ή 
κυρίως για τις συσκευές των πλάσεων 
8436, 8462 και 8464 




- Όργανο και συσκευές χάραξης που 
αποτελούν συσκευές δημιουργίας 
προτύπων για την παραγωγή μασκών 
συσκευές δημιουργίας προτύπων για την 
παραγιογή μασκών ή δικτύων από 
υποστρώματα επικαλυμμένα με 
φωτοευαίσθητη ρητίνη, τα μέρη και 
εξορτήματά τους 





976 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


- καλουηια γιο χύτευση με έγχυση ή 
συμπίεση 


- Άλλα μιιχανήματα ανύψαισης, 
μετακίνησης, ιρΰρτωσηςή εκφόρτωσης 


- Μέρη που αναγνωρίζονται ότι 
προορίζονται αποκλειστικά ή κυρίως για 
κινητήρες των πλάσεων 8428 


• Φωτογραφικές μηχιινές των τύπων που 
χρησιμοποιούνται για την κατασκευή 
ι^κών ή κυλίνδρων εκτύπωσης που 
αποτελούν συσκευές δημιουργίας 
προτύπων για την παραγιογή μασκών ή 
δικτύων από υποστρώματα 
επικαλυμμένα με φωτοευαίσβητη ρητίνη, 
τα μέρη και εξαρτήματά τους 


Μέρη μηχανών ή συσκευών, που δεν 
κατονομάζονται ούτε χεριλεηιράνοντειι 
αλλού στο κεφάλαιο αυτό και δεν έχουν 
ηλεκτρικές συνδέσεις, μέρη με 
ηλεκτρική μόνωση, διατάζεις πηνίων, 
επαφές, ούτε άλλο ηλεκτρικά 


Μηχανές, συσκευές και υλικά ηλεκτρικά 
και τα μέρη τους. Συσκευές εγγραφής ή 
αναπαραγωγής του ήχου, συσκευές 
εγγραφής ή αναπαραγωγής των εικόνων 
και του ήχου για την τηλεόραση, και 
μέρη και εξαρτήματα των συσκευών 
αυτών, εκτός από: 


Ηλεκτροκινητήρες «ιι 
ηλεκτρογεννήτριες, με εξαίρεση τα 
συγκροτήματα παραγωγής ηλεκτρικού 
ρεύματος 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία: 

Κατασκευή κατά την 

- η αξία όλων των 

οποία η αξία όλων 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 

των 

υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 

χρησιμοποιούμενων 

εργοστασίου του προϊόντος, και 

υλών δεν πρέπει να 

- κατά την οποία η αξΙα όλων των - 

υπερβαίνει το 30%> 

χρησιμοποιουμένων μη καταγόμενων 

της τιμής εκ του 

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει την 

εργοστασίου του 

αξία όλων των χρησιμοποιουμένων 
καταγόμενων υλών 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

προϊόντος 

Καταακευή: 

Κατασκευή κατά την 

- από ύλες οποιοσδήποτε 

οποία η αξία όλων 

κλάσης, εκτός αη^ εκείνες της ίδιας 

των 

κλάσης με το προϊόν, 

χρησιμοποιούμενων 

κατά την οποίο η αξία όλων 

υλών δεν πρέπει να 

των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 

υπερβαίνει το 30% 

υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 

της τιμής εκ του 

εργοατασίου του προϊόντος, και 

εργοστασίου του 

- κατά την οποία η αξία όλων 

των χρησιμοποιουμένων μη 
καταγόμενων υλών δεν υπερβαίνει 
την αξία όλων των 
χρησιμοποιουμένων καταγόμενων 
υλών 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

προϊόντος 


Κατασκευή: 

• από ύλες οποιασδήποτε 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 
- κατά την οποίο η αξία όλων 

των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστααϊου του προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία: 

η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος, και 

εντός τον παραπάνω ορίου, 
η αξία όλων των χρησιμοποιουμένων 
υλών της κλάσης 8303 δεν 
υπερβαίνει το 10% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


Κατασκευή κατά την 
οποία η αξία όλων 
των 

χρησιμοποιούμενων 
υλών δεν πρέπει να 
υπερβοάνει το 30% 
της τιμής εκ του 
εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την 
οποία η αξία όλων 
των 

χρησιμοποιούμενων 
υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του 
εργοστασίου του 
προϊόντος 
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(1) 

(2) 

(3) ή 

(4) 



Κατασκευή κατά την οποίο: 

Κατασκευή κατά την οποίο 



- η αξία όλων των 

η αξία όλων των 

8502 

Συγκροτήματα παραγωγής ηλίκτρικού 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 

χρησιμοποιούμενοιν υλών 


ρεύματος και στρεφόμενοι ηλεκτρικοί 

40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 


μετατροπείς 

προϊόντος, και 

30%ι της τιμής εκ του 



- εντός του παραπάνω ορίου, η αξία 

όλων των χρησιμοποιουμένιον υλών των 
κλάσεων 8501 και 8503 δεν υπερβαίνει το 

10% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

εργοστασίου του προϊόντος 

βχ 8504 

Μηχανές παροχής ενέργειας του είδους 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των 



που χρησιμοποιείται και στις 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει να 



αυτόματες μηχανές επεξεργασίας 

υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 



δεδομένων 

εργοστασίου του προϊόντος 


0X8517 

Αλλες συσκευές για τη μετάδοση ή τη 

Κατασκευή κατά την οποίο. 

Κατασκευή κατά την οποία 


λήψη της φωνής, εικόνων ή άλλων 

η αξία όλων των 

η αξία όλίον των 


δεδομένων, στις οποίες 

χρησιμοποιούμενε>ν υλδιν δεν υπερβαίνει το 

χρησιμοποιούμενων υλών 


περιλαμβάνονται οι συσκευές για την 

40% της ημής εκ του εργοστασίου του 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 


επικοινωνία σε καλωδιακό ή ασύρματο 

προϊόντος, και 

25% της τιμής εκ του 


δίκτυο (τοπικό δίκτυο ή δίκτυο ευρείας 

- η αξία όλων των 

εργοστασίου του προϊόντος 


περιοχής), άλλες οπό τις συσκευές 

χρησιμοποιουμένων μη καταγόμενων υλών 



εκπομπής ή λήηιης των κλάσεων 

δεν υπερβαίνει την αξία όλύΐν των 



8443,8525,8527 ή 8528 

χρησιμοποιουμένων καταγόμενβιν υλών 


0x8518 

Μικρόφωνα και τα υποστηρίγματά 

Κατασκευή κατά την οποία; 

Κατασκευή κατά την οποία 


τους. Μεγάφωνα, έστω και 

η αξία όλων των 

η αξία όλων των 


προσαρμοσμένα σε πλαίσια. 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 

χρησιμοποιούμενων υλών 


Ηλεκτρικοί ενισχυτές ακουστικής 

40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 


συχνότητας. Ηλεκτρικές συσκευές για 

προϊόντος, και 

25% της τιμής εκ του 


την ενίσχυση του ήχου 

η αξία όλων των 

χρησιμοποιουμένων μη καταγόμενων υλών 
δεν υπερβαίνει την αξία όλων των 
χρησιμοποιουμένων καταγόμενων υλών 

εργοστασίου του προϊόντος 

8519 


Κατασκευή κατά την οποία: 

Κατασκευή κατά την οποίο 


Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής 

η αξία όλων των 

η αξία όλων των 


τσυ ήχου 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 

χρησιμοποιούμενων υλών 


40% της τιμής εκ τσυ εργοστασίου του 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 



προϊόντος, και 

30% ττ(ς τιμής εκ του 



η αξία όλων των 

χρησιμοποιουμένων μη καταγόμενων υλών 
δεν υπερβαίνει την αξία όλων των 
χρησιμοποιουμένων καταγόμενων υλών 

εργοστασίου του προϊόντος 

8521 

Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής 

Κατασκευή κατά την οποία: 

Κατασκευή κατά την οποία 


βιντεοφωνικές, έστω και με 

η αξία όλων των 

η αξία όλων των 


ενσωματωμένο δέκτη βιντεοφωνικών 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 

χρησιμοποιούμενων υλών 


σημάτων 

40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 



προϊόντος, και 

30% της τιμής εκ του 



η αξία όλων των 

χρησιμοποιουμένων μη καταγόμενων υλών 
δεν υπερβαίνει την αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων καταγόμενων υλών 

εργοστασίου του προϊόντος 
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Μέρη καί τιρόαθετα εξαρτήματα 
κατάλληλα γιο χρήση αχοκλειστικά ή 
κυρίως με ης συσκευές των κλάαεων 
8519 μέχρι «521 
- Μη «ροεγγεγρομμένοι δίσκοι, 
ταινίες, διατάξεις στερεάς κατάστασης 
μη πτητικής αποθήκευσης με ημιαγωγέ 
και άλλα μέσα γιο την εγγραφή του 
ήχου ή γιο ανάλογες εγγραφές, στη 
οποία ^ιλαμβάνονται και οι μήτρες 
' και τα'γάλβανισμένα εκμαγεία για την ■ 
κατασκειιή των δίσκων, αλλά με 
εξαίρεση τα προϊόντα του κεφαλαίου 
37. 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλόιν δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


- Μη προεγγεγραμμένοι δίσκοι, 
ταινίες, διατάξεις στερεάς κατάστασης 
μη πτητικής αποθήκευσης με ημιαγωγό 
και άλλα μέσα για την εγγραφή του 
ήχου ή για ανάλογες εγγραφές, στα 
οποία περιλαμβάνονται και οι μήτρες 
και τα γαλβανισμένα εκμαγεία για την 
κατασκευή των δίσκων, αλλά με 
εξαίρεση τα προϊόντα του κεφαλαίου 
37. 


Κατασκευή κατά την οποία: 

• η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 
40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος, και 

-εντός του παρακάνω ορίου, η αξία όλων 
των χρησιμοποιουμένων υλών της κλάσης 
8523 δεν υπερβαίνει το 10% της τιμής εκ 
τον εργοστασίου του προϊόντος 


Κατασκευή κατά την 
οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 30% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του 
προϊόντος 


- Κάρτες ενεργοποίησης εκ του 
σύνεγγυς και «έξυπνες» κάρτες με δύο 
ή περισσότερα ηλεκτρονικά 
ολοκληρωμένα κυκλώματα 


Κατασκευή κατά την οποία; 
η αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 
40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος, και 

- εντός του παραπάνω ορίου, η αξία 
όλων το>ν χρησιμοποιουμένων υλών των 
κλάσεων 8541 και 8542 δεν υπερβαίνει το 
10% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

ή 

- Η εργασία της διάχυσης (όπου 
ολοκληρωμένα κυκλώματα σχηματίζονται 
σε υπόστρωμα ημιαγιυγού, με την επιλεκτική 
εισαγαιγή κατάλληλου δότη υλικού), είτε 
είναι συναρμολογημένα είτε όχς ή ελεγμένα, 
σε χώρα άλλη από τις αναφερόμενες στα 
άρθρα3 και4 


Κατασκευή κατά την 
οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 25% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του 
προϊόντος 


- «έξυπνες κάρτες» με ένα ηλεκτρονυιό 
ολοκληρωμένο κύκλωμα 


Κατασκευή: 

από ύλες οποιοσδήποτε κλάσης, 
εκτός οκό εκείνες της ίδυις κλάσης με το 
προϊόν, και 

- κατά την οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος και 


Κατασκευή κατά την 
οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 30% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του 
προϊόντος 
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8525 

ΣΒΟκευές εκκομπής για τη ραδιοφωνία 
ή την τηλεόραση, έστω και με 
ενσωματωμένη σοοκευή λήΜΟίς ή 
συσκευή εγγραφής ή αναπαραγωγής 
του ήχου. Οι συσκευές λήψης εικόνων 
για την τηλεόραση, αι ψηφιακές 
φωτογραφικές μηχανές και οι 
βιντεοκάμερες 

Κατασκευή κατά την οποία: 
η αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος, και 
• η αξία όλων των 

χρηοιμοποιουμένων μη καταγόμενων υλών 
δεν υπερβαίνει την αξία όλων των 
χρηοιμοποιουμένων καταγόμενων υλών 

Κατασκευή κατά την οποία 
η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 25% της πμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

8526 

Συσκευές ραδιοανίχνευσης και 
ραδιοβόλισης (ραντάρ), συσκευές 
ραδιαναυσιπλοΐας και συσκευές 
ραδιοτηλεχειρισμού 

Κατασκευή κατά την οποία: 
η αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλάιν δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος, και 
- η αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων μη καταγόμενων υλών 
δεν υπερβαίνει την αξία όλων των 
χρηοιμοποιουμένων καταγόμενων υλών 

Κατασκευή κατό την οποία 
η αξία όλων τοιν 
χρηοιμοποιούμενοιν υλόιν 
δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 25% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

8527 

Συσκευές λήψης για τη ραδιοφωνία, 
έστω και συνδυασμένες στο Ιδιο 
περίβλημα με συσκευή εγγραφής ή 
αναπαραγωγής του ήχου ή ωρολογιακή 
συσκευή 

Κατασκευή κατά την οποία: 
η αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος, και 
• η αξία όλων των 

χρηοιμοποιουμένων μη καταγόμενων υλών 
δεν υπερβαίνει την αξία όλων των 
χρηοιμοποιουμένων καταγόμενων υλών 

Κατασκευή κατά την οποία 
η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 25% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

8528 

- Οθόνες και προβολείς, που δεν 
φέρουν τηλεοπτικούς δέκτες και δεν 
χρησιμοποιούνται κυρίως σε αυτόματα 
συστήματα επεξεργασίας δεδομένων 
της κλήσης 8471 

- οι οθόνες απεικόνισης και οι 
συσκευές βιντεοπροβολής, που δεν 
ενσωματώνουν δέκτες τηλεόρασης. 
Επεξεργασία ή μεταποίηση επί μη 
καταγόμενων υλών η οποία προσδίδει 
τον χαρακτήρα του καταγόμενου 
προΐ^ος Δέκτες τηλεόρασης με 
ενσωματωμένο ή μη ραδιοφωνικό 
δέκτη ή συσκευή εγγραφής ή 
αναπαραγιογής ήχου ή εικόνας 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει 
να υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία; 
η οιξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος, και 

η αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων μη καταγόμενων υλών 
δεν υπερβαίνει την αξία όλων των 
χρηοιμοποιουμένων καταγόμενων υλών 

Κατασκευή κατά την οποίο 
η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει 
το 25% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 




980 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


«529 


(I) 


_2}_ 

Μέρη που αναγνίορίζονται όη 
προορίζονται αποκλειστικά ή κύριο για 
τις συσκευές των κλάσεων 8525 μέχρι 
8528: 



Που αναγνωρίζονται ότι 
προορίζονται αποκλειστικά ή κύρια για 
τις συσκευές εγγραφής ή 
ανοπαραγιαγής βιντεοφωνικές 
- Που αναγνωρίζονται ότι 
προορίζονται αποκλειστικά ή κυρίως 
γιά οθόνες απεικόνισης και συσκευές 
βιντεοπρι^λής, που δεν 
ενσωματώνουν δέκτες τηλεόρασης ή 
τον τύπου που χρησιμοποιείται 
αποκλειστικά ή κυρίως σε σύστημα 
αυτόματης επεξεργασίας δεδομένων 
της κλήσης 8471 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία άλοιν 
των χρησιμοτιοιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% της τιμής 
εκ του εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή: 

από ύλες οποιοσδήποτε κλάσης, 
εκτός από εκείνες της Ιδιας κλάσης με το 
προϊόν, και 

- κατά την οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει να 
υπερ^ίνέΐ το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος και 


Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

.χρησιμοποιούμενων υλήιν δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τμιής εκ του εργοσταοΐσυ 
του προϊόντος 


8535 


8536 


Αλλα 


Συσκευές και διατάξεις για τη διακοπή, 
κατανομή, προστασία, διακλάδωση, 
συναρμογή ή σύνδεση των ηλεκτρικών 
κυκλωμάτων για τάσεις που 
υπερβαίνουν τα 1 000 V 


• Συσκευές και διατάξεις για τη 
διακοπή, πατανομή, προστασία, 
διακλάδωση, συναρμογή ή σύνδεση 
των ηλεκτρικών κυκλωμάτων για 
τάσεις που υπερβαίνουν το 1 000 V 


- σύνδεσμοι για οπτυιές ίνες, δέσμες ή 
καλώδια οπτικών ινών 

- οπό πλαστική ύλη 


- από κεραμικές ύλες, σίδηρο και 
χάλυβα 


Κατασκευή κατά την οποία: 
η αξία όλων των 

χρησμιοποιούμενών υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος, και 

η αξία όλων των 

χρησιμοποιουμένων μη καταγόμενων 
υλών δεν υπερβαίνει την αξία όλων των 
χρησιμοποιουμένων καταγόμενων υλών 
Κατασκευή κατά την οποία: 
η αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος, και 

εντός του παραπάνω ορίου, η 
αξία όλων των χρησιμοποιουμένων υλών 
της κλάσης 8538 δεν υπερβαίνει το 10% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία: 
η αξία όλων των 

χρησμιοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος, και 

εντός του παραπάνω ορίου, η 
αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
της κλάσης 8538 δεν υπερβαίνει το 10% 
της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 50% της τιμής 
εκ του εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή αχό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάοης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλήσης με το προϊόν 


Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 25% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τψής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποίο η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


-από χαλκό 


Κατασκευή: 

από ύλες οποιασδήποτε κλέατης, 
εκτός οπό εκείνες της ίδιας κλάσης με το 
προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 50% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 
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(I) 

(2) 

(3) ή 

(<) 1 


Πίνακες, πλαίσια, κονσόλες, αναλόγια, 
κιβώτια (στα οποία περιλαμβάνονται 

Κατασκευή κατά την οποία: 



και τα ερμάρια για αριθμητικούς 

η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων 

Κατασκευή κατά την 


χειρμιμούς) και άλλες βάσεις που 

υλών δεν υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 

οποία η αξία όλων των 

8537 

φέρουν πολλές συσκευές των κλάσεων 

εργοστασίου του προϊόντος, και 

χρη σιμοχοιού μενών 


8533 ή 8330, γιο τον έλεγχο ή τη 

εντός του παραπάνω ορίου, η αξία 

υλών δεν πρέπει να 


διανομή του ρεύματος, στα οποία 

όλων των χρησμχοποιουμένων υλών της 

υπερβαίνει το 30% της 


περιλαμβάνονται και εκείνα που 

Κλάσης 8538 δεν υπερβαίνει το 10% της τιμής 

τιμής εκ του 


φέρουν ενσωματωμένα όργανα ή 

εκ του βργοστασίου του προϊόντος 

εργοστασίου του 


συσκευές του κεφαλαίου 90, καθώς 
επίσης και συσκευές ψηφιακού 
ελέγχου, εκτός ΐίπό τις συσκευές 
μεταγοογής της κλώσης 8317 


προϊόντος 

ίχ 8541 

Δίοδοι, κρυσταλλολυχνίες και 

Κατασκευή: 

Κατασκευή κατά την 


παρόμοιες δμιτάξεις με ημιαγωγό. 

οπό ύλες οποιοσδήποτε κλάσης. 

οποία η αξία όλων των 


εκτός από τις πλάκες που δεν έχουν 

εκτός οπό εκείνες της ίδαις κλάσης με το 

χρησιμοποιούμενων 


κοπεί ακόμη σε τσιπ 

προϊόν, και 

υλών δεν πρέπει να 



κατά την οποία η αξία όλων των 

υπερβαίνει το 25% της 



χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 

τιμής εκ του 



40% της τιμής εκ του εργοστασίου του 

εργοστασίου του 



προϊόντος 

προϊόντος 

ίχ 8542 

Ολοκληρωμένα κυκλώματα και 



[8473] 

ηλεκτρονικές μικροσυνορμολογήοεις: 
Μονολιθικά ολοκληρωμένο 

Κατασκευή κατά την οποίο: 

Κατασκευή κατά την 


κυκλώματα 

• η αξία όλσιν των χρησιμοποιούμενων 
υλών δεν υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοοτοσίου του προϊόντος, και 

• εντός του παραπάνω ορίου, η αξία 
όλων των χρησιμοποιουμένων υλών των 
κλάσεων 8541 και 8342 δεν υπερβαίνει το 

10% της τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

ή 

Η εργασία της διάχυσης (όπου ολοκληρωμένα 

οποία η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων 
υλών δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 25% της 
τιμής εκ του 
εργοστασίου του 
προϊόντος 

κυκλώματα σχηματίζονται σε υπόστρωμα 

ημιαγοήΌό, με την επιλεκτική εκπτγοιγή 
κατάλληλου δότη υλικού), είτε είναι 
συναρμολογημένα είτε όχι, ή ελεγμένα, σε 
χώρα άλλη από τις αναφερόμενες στα άρθρα 3 
και 4 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των 


- Πολυπλινβιακά κυκλώματα που 



αποτελούν μέρη μηχανών ή συσκευών 

χρησιμοπομιύμενων υλών δεν πρέπει να 



που δεν κατονομάζονται ή 

υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 



περιλαμβάνονται αλλού στο παρόν 
κεφάλακ) 

εργοστασίου του προϊόντος 



Αλλα 

Κατασκευή κατά την οποία: 

Κατασκευή κατά την 



η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων 

οποίο η αξία όλων των 



υλών δεν υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 

χρησιμοποιούμενων 



εργοστασίου του προϊόντος, και 

υλών δεν πρέπει να 



εντός του παραπάνω ορίου, η αξία 

υπερβαίνει το 25% της 



όλων των χρησιμοποατυμένων υλών των 

τιμής εκ του 



κλάσεων 8541 και 8542 δεν υπερβαίνει το 

εργοστασίου του 



10% της τμιής εκ ίου εργοστασίου του 
προϊόντος 

προϊόντος 
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Σύρματα, καλώ&ια (στα οκο(α 
χεριλαμβάνονται και το ομοαξονικά 
καλώδια) και άλλοι αγοιγοί με 
ηλεκτρική μόνωση (έστω και 
βερνικωμένα ή ανοδικώς οξειδωμένα) 
εφοδιασμένα ή όχι με τεμάχια 
σύνδεσης. Καλώδια ακό οκτικές Ινες. 
χοΐ) ακοτελούνται αχό Ινες 
εκενδυμένες καθεμία χωριστά, έστω 
και αν φέρουν ηλεκτρικούς αγωγούς ή 
:εΙν«ι εφοδμιομένα με-ττυνδετικά· · - 
τεμάχια 

Ηλεκτρόδια αχό άνθρακα, φήκτρες 
αχό άνθρακα, άνθρακες για λαμχτήρες 
ή ηλεκτρικές στήλες και άλλα είδη ακό 
γραφίτη ή άΐ^ άνθρακα, με ή χωρίς 
μέταλλο, για ηλεκτρικές χρήσεις 
Μονωτήρες αχό κάθε ύλη για 
ηλεκτρική χρήση 


Τεμάχια μονωτικά, χου αχοτελσύνται 
στο σύνολό τους αχό μονωτικές ύλες ή 
χου περιλαμβάνουν απλά μεταλλικά 
τεμάχια συναρμολόγησης (χ.χ. 
κοχλωτές νχοδοχές) 
σοναρμαλογημένα στη μάζα, για 
μηχανές, συσκευές ή ηλεκτρικές 
εγκαταστάσεις, άλλα αχό τους 
μονωτήρες της κλάοης 8346. 
Μονωτικοί σωλήνες και τα συνδετικά 
τεμάχιά τους, αχό κοινά μέταλλα, χου 
έχουν μονωθεί εσωτερικά 
Απορρίμματα και υχολείμματα 
στηλών,συστοιχιών στηλών και 
ηλεκτρατών συσσωρευτών. 
Χρησιμοποιημένες στήλες και 
συστοιχίες στηλών και 
χρησιμοχοτημένοι ηλεκτρικοί 
συσσωρευτές. Ηλεκτρυτά μέρη 
μηχανών ή συσκευών χου δεν 
κατονομάζονται ή χεριλαμβάνονται 
αλλού στο χορόν κεφάλαιο 


Οχήματα και υλικό για σιδηροδρομικές 
ή χαρόμοιες γραμμές και τα μέρη τους, 
εξαρτήματα και τεμάχια στερέωσης 
σιδηροδρομικών ή τροχαιδρομικών 
γραμμών και μέρη αυτών. Μηχανικές 
συσκευές (στις οποίες 
χεριλαμβάνονται και οι 
ηλεκτρομηχανικές) σηματοδότησης για 
τις γραμμές συγκοινωνών, εκτός αχό: 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% της τιμής 
εκ ταυ εργοστοοίσυ του προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οηοία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% της τιμής 
εκ του εργοστασίου του προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οηοία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% της τιμής 
εκ τσυ εργοστασίου του προϊόντος 
Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% της τιμής 
εκ του εργοβτασίου του χροΐόντος 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% της τιμής 
εκ του εργοστασίου του προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% της τιμής 
εκ του εργοστασίου του προϊόντος 
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(1) 

(2) 

(3) ή 

(4) 

8608 

Μόνιμο υλικό σιδηροδρομικών ή 

Κατασκευή: 

Κατασκευή κατά την 


παρόμοιων γραμμών Μηχανικές 

από ύλες οποιοσδήποτε κλάσης. 

οποία η αξία όλων των 


συσκευές (στις οποίες 

εκτός από εκείνες της ίδιας κλάοης με το 

χρησιμοποιούμενων υλών 


περιλαμβάνονται και οι 

προϊόν, και 

δεν πρέπει να υπερβαίνει 


ηλεκτρομηχανικές) σηματοδότησης, 

κατά την οποία η αξία όλων των 

το 30% της τιμής εκ του 


ασφάλειας, ελέγχου ή χειρισμού για 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 

εργοστασίου του 


σιδηροδρομικές ή παρόμοιες γραμμές. 

το 40% της τιμής εκ του εργοστοοίου 

προϊόντος 


οδικές ή ποτάμιες, χώρους ή πάρκα 
στάθμευσης, λιμενικές εγκαταστάσεις 
ή αεροδρόμια. Τα μέρη τους 

του προϊόντος 


οχ ΚειράΧαιο 87 

Αυτοκίνητο οχήματα, ελκυστήρες, 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλών 



ποδήλατα και άλλα οχήματα για 

των χρησιμοποιούμενων υλών δίεν 



χερσαίες μεταφορές. Μέρη και 

πρέπει να υπερβαίνει το 40% της τιμής 



εξορτήματά τους, εκτός από: 

εκ του εργοστασίου του προϊόντος 


8709 

Αυτοκίνητα οχήματα χωρίς διάταξη 

Κατασκευή: 

Κατασκευή κατά την 


ανύψωσης» των τύ»ων ηου 

από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, 

οποία η αξία όλων τριν 


χρησιμοποιούνται μέσα στα 

εκτός από εκείνες της Ιδιας κλάσης με το 

χρησιμοποιούμενων υλών 


εργοστάσια, αποθήκες, λιμάνια ή 

προϊόν, και 

δεν πρέπει να υπερβαίνει 


αεροδρόμια για τη μεταφορά των 

κατά την οποία η αξία όλων των 

το 30% της τιμής εκ του 


εμπορευμάτων σε μικρές αποστάσεις. 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 

εργοστασίου του 


Οχήματα ελκυστήρες των τύπων που 

το 40% της τιμής βκ του εργοστασίου 

προϊόντος 


χρησιμοποιούνται στους 
σιδηροδρομικούς σταθμούς, τα μέρη 

του προϊόντος 



τους 



8710 

Άρματα και θωρακισμένα αυτοκίνητα 

Κατασκευή: 

Κατασκευή κατά την 


μάχης, με ή χωρίς τον οπλισμό τους. 

από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. 

οποία η αξία όλων των 


Τα μέρη τους 

εκτός από εκείνες της ίδμις κλάσης με το 

χρησιμοποιούμενων υλών 



πραά^ν, και 

δεν πρέπει να υπερβαίνει 



κατά την οποία η αξία όλων των 

το 30% της τιμής εκ του 



χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 

εργοστασίου του 



το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

προϊόντος 

8711 

Μοτοσικλέτες (στις οποίες 
περιλαμβάνονται και το 
μοτοποδήλατα) και ποδήλατα με 
βοηθητικό κινητήρα, με ή χωρίς πλάγω 
κιβώτιο (καλάθι). Πλάγια κιβώτια: 

Με παλινδρομικό εμβολοφόρο 
κινητήρα, με κυλίνδρισμά: 

Που δεν υπερβαίνει τα 50 οιη3 

Κατασκευή κατά την οποία: 

Κατασκευή κατά την 



η αξία όλων των 

οποία η αξία όλων τΰΐν 



χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 

χρησιμοποιούμενων υλών 



το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου 

δεν πρέπει να υπερβαίνει 



του προϊόντος, και 

το 20% της τιμής εκ του 



η αξία όλων των 

εργοστασίου του 



χρηοιμοποιουμένων μη καταγόμενων 
υλών δεν υπερβαίνει την αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων καταγόμενων υλών 

προϊόντος 


Που υπερβαίνει τα 50 οττι3 

Κατασκευή κατά την οποία: 

Κατασκευή κατά την 



η αξία όλων των 

οποία η αξία όλων των 



χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 

χρησιμοποιούμενων υλών 



το 40% της τιμής εκ του εργοστασίου 

δεν πρέπει να υπερβαίνει 



του προϊόντος, και 

το 25% της τιμής εκ του 



η αξία όλων των 

εργοστίΐσϊου του 



χρηοιμοποιουμένων μη καταγόμενων 
υλών δεν υπερβαίνει την αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων καταγόμενων υλών 

προϊόντος 
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Αλλη 

Κατασκευή κατά την οποία: 

- η αξία όλων των 

χρησμιοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος, και 
η αξία όλων των 

χρησιμοποιουμένων μη καταγόμενων 
υλών δεν υπερβαίνει την αξία όλων 
των χρησιμοποιουμένων καταγόμενων 
υλών 

Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής έκτου εργοστασίου 
του προϊόντος 

=6x8712 

Δίτροχα κοδήλατα χοιρίς ρουλεμάν με 
μπίλιες 

Κατασκευή οπό ύλες οποιοσδήποτε ^ 
κλάοης, εκτός από εκείνες της κλάσης 
8714 

■ "Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

8715 

Αμαξάκια για τη μεταφορά παιδιών 
(ληντό-πουσέτες) και παρόμοια οχήματα 
και τα μίρη τους 

Κατασκευή: 

- από ύλες οπομισδήχοτε 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% ττκ ημής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

8716 

Ρυμοολκούμενα καιημιρυμουλχοόμενα 
για κάθε είδους οχήματα. Αλλα μη 
αυτοκινούμενα θάματα. Τα μίρη τους 

Κατασκευή: 

• αχό ύλες οχαιααδήηατε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

• κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοπαωύμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

εχ Κεφάλαιο 88 

Αερόπλοκι ή διαστημόπλοια, εκτός αχό: 

Κατασκευή αχό ύλες οχαιασδήπατε 
κλέτσης, εκτός οπό εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 

Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστιχσίου 
του προϊόντος 

6χ88(Μ 

Στροφόπταιτα (ΓΟΙοοδυΒε} 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων άλλων 
υλών της κλάσης 8804 

Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

8805 

Συσκευές και διατάξεις γυι την εκτόξευση 
ττον οχημάταιν αέρας. Συσκευές και 
διατάξεις γμι την χροσγείοκιη των 
οχημάτων αέρος και παρόμοιες συσκευές 
και διατάξεις. Συσκευές εδάφους για την 
εκπαίδευση στην πτήση. Τα μέρη τους 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 

Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

Κεφάλαιο $9 

Θαλάσσια και ποτάμιο ναυσικλο^ 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλέωης με το προϊόν. Ωστόσο, δεν 
μπορούν να χρησιμοποιούνται κύτη 
της κλάσης 8906 

Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοκοιούμενοιν υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

6Χ Κεφάλαιο 90 

9001 

Όργανα και συσκευές οπτικής, 
φωτογραφίας ή κινηματογραφίας, 
μέτρησης, ελέγχου ή ακρίβειας. Όργανα 
και συσκευές ιαιροχεφουργικής. Τα μέρη 
και εξαρτήματα τους, εκτός από; 

Οπτικές ίνες και δέσμες απηκών ινών. 
Καλώδια από οπτικές ίνες άλλα από εκείνα 
της κλάσης 8544. Ύλες πόλωσης σε φύλλα 
ή «λάκες. Φακοί (στους οποίους 
περιλαμβάνονται και οι φακοί επαφής), 
πρίσματα, καθρέπτες και άλλα στοιχεία 
οπτικής από κάθε ύλη, μη 
συναρμολογημένα, άλλα από εκείνα από 
γυαλί που δεν είναι οπτικά κατεργασμένο 

Κατασκευή: 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 
- κατά την οποίο η αξία όλων 

των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοσιιχσίου του προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 
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(1) 

(2) 

(3) ή 

(4) 

9002 

9004 

Φακοί, χρίσματα, καθρέχτες και άλλα 
στοιχείο οκπκής απ6 κάθε ύλη, 
στυναρμολογημένα, για όργανο ή 
συσκευές, άλλα αχό εκείνα αχό γυαλί που 
δεν είναι κοτεργαομένο οπτικά 

Ματογυάλια (διορθβιτικά, ηροστατευηκά 
ή άλλα) και παρόμοια είδη 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


οχ 9005 

Διόπτρες με δύο οπτικά πεδία, διόπτρες με 

Κατασκευή: 

Κατασκευή κατά την οποία η 


ένα οπτικό πεδίο, τηλεσκόπια ρπτικά και 

01 βάσεις τους, εκτός από δωπτρικά 
αστρονομικά τηλεσκόπια και τις βάσεις 
τους. 

οπό ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, 

κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλβιν δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος και 
- κατά την οποία η αξία όλων 

των χρησιμοποιουμένων μη 
καταγόμενων υλών δεν υπερβαίνει την 
αξία όλων των χρησιμοποιουμένων 
καταγόμενων υλών 

αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

οχ 9006 

Φωτογραφικές μηχανές. Συσκευές και 
διατάξεις, στις οποίες περιλαμβάνονται και 
οι λαμπτήρες και σωλήνες, για την 
παραγοιγή αστραπιαίου φωτός (φλας) κατά 
τη φωτογράφηση, εκτός από τους 
λαμπτήρες και σωλήνες που λειτουργούν 
με ηλεκτρική ανάφλεξη 

Κατασκευή: 

- από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, 

κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος, και 

- κατά την οποίο η αξία όλων 
των χρησιμοποιουμένων μη 
καταγόμενων υλών δεν υπερβαίνει την 
αξία όλων των χρησιμοποιουμένων 
καταγόμενων υλών 

Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

9007 

Κινηματογραφικές μηχανές λήψης και 
προβολής, έστω και με ενσωματωμένες 
συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής του 
ήχου 

Κατασκευή; 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, 

κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος, και 

κατά την οποίο η αξία όλων 
των χρησιμοπονιυμένιαν μη 
καταγόμενων υλών δεν υπερβαίνει την 
αξία όλων των χρησιμοποιουμένων 
καταγόμενων υλών 

Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

9011 

Οπτικά μικροσκόπια, στα οποία 
περιλαμβάνονται και τα μικροσκόπια για 
τη φωτομικρογροφία, την 
κινηματοφωτομυφογραφία ή τη 
μικροχροβολή 

Κατασκευή: 

από ύλες οπομτσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της Ιδιας 
κλάσης με το προϊόν, 

κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος, και 

κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποωυμένων μη 
καταγόμενων υλών δεν υπερβαίνει την 
αξία όλων ταιν χρησιμοποιουμένων 
καταγόμενων υλών 

Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 
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«X 9014 

Άλλα όργανα και σνσκευές ναυσιτιλοΐας 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


9015 

Όργανα και βυσκεοός γεωδαισίας, 
τοπογραφίας χαιρομετμίας. 
χωροβτάθμιαης, εικονομετρίας, 
υδρογραφίας, ωκεανογραφίας, οδρολογίας. 
μετεωρολογίας ή γετεφυαυαις, με εξαίρεση 

Κατασκευή κατά την οποίο η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


. 

τις πυξίδες. Τηλέμετρα.- · 



9016 

Ζυγοί ευαίσθητοι σε βάρος 5 ος ή 
λιγότερο, με ή χωρίς σταθμά 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


9017 

9018 

Όργανο σχεδίασης, χάραξης ή 
υπολογισμού (π.χ. μηχανές σχεδίασης, 
παντογράφοι, μοιρογνωμόνιο, θήκες 
μαθηματικών εργαλείων, λογαριθμικοί 
κανόνες και κύκλοι). Όργανα μέτρησης 
του μήκους, για χρήση με το χέρι [π.χ. 
μέτρο, μικρόμετρα, μετρητές (πόδια) με 
αυλακώσεις και μετρητές πέη^ους], που δεν 
κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται 
αλλού στο παρόν κεφάλαιο 

Όργανο και συσκευές για την ιατρική, τη 
χειρουργική, την οδοντιατρική ή την 
κτηνιατρική, στα οποίο περιλαμβάνονται 
και οι συσκευές σπινθηρογραφήματος και 
άλλες συσκευές ηλεκτροθεραπείας, καθώς 
και οι συσκευές για δίφορες οπηκές 
δοκιμασίες 

Κατασκευή κατά την οποίο η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
ημής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η 


Οδοντιατρικά καθίσματα με 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 


ενσωματωμένες οδοντιατρικές συσκευές 

πλάσης, συμπεριλαμβανομένων άλλων 
υλών της πλάσης 9018 

αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


Άλλα 

Κατασκευή: 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάοης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 
- κατά την οποία η αξία όλων 

των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου τον προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποίο η 
αξία όλων των 

χρησμιοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 25% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

9019 

24>°ΐ(ευές μηχανοθεραπείας. Συσκευές 

Κατασκευή: 

Κατασκευή κατά την οποία η 


μάλαξηε (μασάΟ. Συσκευές ιμυχοτεγνυτής 

από ύλες οποιοσδήποτε 

αξία όλων των 


Συσκευές οζονοθεραπείας. 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 


οξυγονοθεραπείας, ταυτόχρονης 

κλάσης με το προϊόν, και 

πρέπει να υπερβαίνει το 25% 


χορήγησης οξυγόνου και φαρμάκων. 

κατά την οποίο η αξία όλων 

της ημής εκ του εργοστασίου 


αναπνευστικές συσκευές για την τεχνητή 
αναπνοή και άλλες συσκευές για 
αναπνευστική θεραπεία 

των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της πμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

του προϊόντος 

9020 

Άλλες αναπνευστικές συσκευές και 

Κατασκευή: 

Κατασκευή κατά την οπαία η 


προσωπίδες κατά των αερίων, με εξαίρεση 

από ύλες οποιοσδήποτε 

αξία όλων των 


τις προστατευτυιές προσωπίδες που δεν 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 


φέρουν μηχανισμό και κινητό στοιχείο 

κλάοης με το προϊόν, και 

πρέπει να υπερβαίνει το 25% 


φιλτραρίσματος 

κατά την οποίο η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 
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9024 

Μηχανές και συσκευές για δοκιμές 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 



σκληρότητας, εψελκυσμού, ελαστικότητας 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 



ή άλλων μηχανικών ιδιοτήτων των υλικών 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 



(π.χ. μετάλλων, ξύλου, υιροντικών υλών, 

τιμής εκ του εργοστασίου του 



χαρτιού, πλαστικών υλών) 

προϊόντος 


9025 

Πυκνόμετρο, αραιόμετρα κάθε είδους και 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 



παρόμοια όργανα που επιπλέουν. 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 



θερμόμετρα, πυρόμετρα, βαρόμετρα. 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 



υγρόμετρα και ψυχρόμετρα, που 

τιμής εκ του εργοστασίου του 



καταγράφουν ή όχι τα αποτελέσματα της 
μέτρησης, έστω και συνδυασμένα μεταξύ 

προϊόντος 



τους 



9026 

Όργανα και συσκευές γιο τη μέτρηση ή 

Κατασκευή κατά την οπαία η αξία 



τον έλεγχο της παροχής, της στάθμης της 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 



πίεσης ή των άλλων μεταβλητών 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 



χαρακτηριστικών των υγρών ή των αερίων 

τιμής εκ του εργοστασίου του 



(π.χ. μετρητές παροχής, δείκτες στάθμης, 
μανόμετρο, μετρητές θερμότητας), με 
εξαίρεση τα όργανο και συσκευές των 
κλάσεων 9014,9015,9028 ή 9032 

προϊόντος 


9027 

Οργανα και συσκευές για αναλύσεις 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 



φυσικές ή χημικές (π.χ. πολωσίμετρο. 

όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 



διαθλασίμετρα, φοσματόμετρα, αναλυτές 

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 



αερίων ή καπνών). Όργανα και συσκευές 

τιμής εκ του εργοστασίου του 



για δοκιμές του ιξώδους, του πορώδους, 
της διαστολής, της επιφανειακής τάσης ή 
παρόμοια Όργανα και συσκευές γιο 
μετρήσεις θερμίδων, ακουστικής ή 
έντασης φωτός (στα οποία 
περιλαμβάνονται και τα φωτόμετρο 
φωτογρέαρησης) Μικροτόμοι 

προϊόντος 


9028 

Μετρητές αερίων, υγρών ή ηλεκτρισμού, 
στους οποίους περιλαμβάνονται και οι 
μετρητές γιο τη μέτρηση άλλων μετρητών: 
Μέρη και εξαρτήματα 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποίο η 


Αλλα 

Κατασκευή κατά την οποία: 



- η αξία όλων των 

αξία όλων των 



χρησιμοποιούμενων υλών δεν 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 



υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 

πρέπει να υπερβαίνει το 30% 



εργοστασίου του προϊόντος, και 

της τιμής εκ του εργοστασίου 



η αξία όλων των 

χρησιμοποιουμένων μη καταγόμενων 
υλών δεν υπερβαίνει την αξία όλων 
των χρησιμοποιουμένων κατιτγόμενων 
υλών 

του προϊόντος 
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ςχ Κεφάλαιο 9) 


μετρητές ατροφών, μετρητές ηβραγοιγής, 
ταξίμετρα, μετρητές αβροίσειες του 
διαστήματος κου έ^^ιδιανυθεί, 
βηματόμετρα). Συσκευές ένδειξης της 
ταχύτητας και ταχύμετρα, άλλα ακά εκείνα 
των κλάσεων 9014 ή 9015. Στροβοσκάκια 
Ταλαντοσκάχια (χαλμοοκάκια), αναλυτές 
φάσματος και άλλα ^ανο και συσκευές 
για τη μέτρηση ή τον έλεγχο των 
ηλεκτρυτών μεγεθών, εξαιρουμένων των 
μετρητών της,κλάσης 902δ..Όργανα και 
συσκευές για τη μέτρηση ή ανίχνευση των 
ακτινοβολιών άλφα, βήτα, γάμμη, X και 
των κοσμικών ή άλλων ακτινοβολιών 

ιονιπμού 

Όργανα, συσκευές και μηχανήματα 
μέτρησης ή ελέγχου, χου δεν 
κατονομάζονται ούτε κεριλαμβάνοντοι 
αλλού στο κεφάλεαο αυτά. Προβολείς 
ηλάγιας άφης (ηροφίλ) 

Όργανα και συσκευές για την αυτόματη 
ρύθμιση ή τον αυτόματο έλεγχο 


Μέρη και εξαρτήματα ησυ δεν 
κατονομάζονται ούτε κεριλαμβάνονται 
αλλού στο κεφάλαιο αυτό, για μηχανές, 
συσκευές, όργανα ή είδη του κεφαλαίου 90 


Ωρολογοηοιία, εκτός αχό: 


Ξυπνητήρια, εκκρεμή, μεγάλα ρολόγια και 
χαρόμοιες συσκευές ωρολογοχοιίας, με 
μηχανισμό άλλο αχό εκείνο του ρολογιού 
τσέχης ή χερωύ 


Μηχανισμοί ωρολογοχοιίας, πλήρεις και 
συναρμολογημένος άλλοι οκό εκείνους 
για ρολόγια τσέπης ή χεριού 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος. 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής ΕΚ του εργοστασίου του 
χροϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του Εργοστασίου του 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
ημής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

Κατιτσκευή κατά την οποία: 

η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος, και 
η αξία όλων των 

χρησιμοποιουμένων μη καταγόμενων 
υλών δεν υπερβαίνει την αξία όλων 
των χρησιμοποιουμένων καταγόμενων 
υλών 

Κατασκευή κατά την οποία: 

η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος, κιιι 
η αξία όλων των 

χρησιμοποιουμένων μη καταγόμενων 
υλών δεν υπερβαίνει την αξία όλων 
των χρησιμοποιουμένων καταγόμενων 
υλών 



Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλων των 

χρησιμοτιοιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 
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9110 

Μηχανισμοί ωρολογοποιίας πλήρεις, μη 

Κατιχσκευή κατά την οποία: 

Κατασκευή κατά την οποία η 


συναρμολογημένοιή μερικώς 

- η αξία όλων των 

αξία όλων των 


αυναρμολογημένοι (σετ μηχανισμών). Μη 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 

χρησιμοποωύμενων υλών δεν 


πλήρεις ωρολογιακοί μηχανισμοί, 

υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 

πρέπει να υπερβαίνει το 30% 


συναρμολογημένοι. Ημιτελείς μηχανισμοί 

εργοστασίου του προϊόντος, και 

της τιμής εκ του εργοστασίου 


ωρολογοποιίας 

εντός του παραπάνω ορίου, η 
αξία όλοιν των χρησιμαποιουμένων 
υλών της κλάσης 9114 δεν υπερβαίνει 
το 10% της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

του προϊόντος 

9111 

Κάσες (κελύφη) για ρολόγια τσέπης ή 

Κατασκευή: 

Κατασκευή κατά την οποία η 


χεριού τοιν κλάσειβν 9101 ή 9102 και τα 

- από ύλες οποιαοδήποτε 

αξία όλοιν των 


μέρη τους 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 

πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

9112 

Πλαίσια και θαλαμίσκοι ωρολογιακών 

Κατασκευή: 

Κατασκευή κατά την οποία η 

9113 

συσκευών και τα μέρη τους 

Βραχιόλια (μπρασελέ) ρολογιών και τα 
μέρη τους: 

Από κοινά μέταλλα, έστω και 
επιχρυσωμένα ή επαργυρωμένα, ή από 
μέταλλα επιστρωμένα με πολύτιμα 
μέταλλα 

Αλλα 

- από ύλες οποιοσδήποτε 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποίο η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου τσυ 
προϊόντος 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησηιοπαιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% της 
τμιής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 

αξία όλων των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 30% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 

Κεφάλαιο 92 

Μουσικά όργανα μέρη και εξαρτήματα 
των συσκευών αυτών 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κεφάλαιο 93 

Όπλα και πυρομαχικά τα μέρη και 
εξαρτήματα τους 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


βχ Κεφάλαιο 94 

Έπιπλα, έπιπλα ιατροχειρουργικύ. Έπιπλα, 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 

Κατασκευή κατά την οποία η 


έπιπλο ιατροχειρουργικά. Είδη 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιος 

αξία όλων των 


κλινοστρωμνής και παρόμοια. Σωσκευές 
φωτισμού που δεν κατονομάζονται ή δεν 
περιλαμβάνονται αλλού. Λάμπες- 
ρεκλάμες, φωτεινά σήματα, φωτεινές 
ενδεικτικές πινακίδες και παρόμοια είδη. 
Προκατασκευές, εκτός από: 

κλάσης με το τκροΐόν 

χρησιμοΐϊοιούμενο)ν υλών δεν 
πρέκει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 
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Επιπλα απο κοινά μέταλλα, ποί) 
περιλαμβάνουν μη κοφαγεμισμένα 
τμήματα βαμβακερού υφάσματος με βάρος 
300 8/Γη2 ή λίγάτερο 



Συσκευές φοιτιομού (στις οποίες 
περιλαμβάνονται και οι προβολείς) και τα 
μέρη τους, που δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού. Λάμπες- 
ρεκλάμες, φωτεινά σήματα, φωτεινές 
ενδεικτικές πινακίδες και παρόμοια είδη, 
που δκχθέτουν μόνιμη πηγή φωτισμού, και 
τα μέρη τους που δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού 
Προκατασκευές 


Παιχνίδια για παιδιά και ενήλυιες, είδη 
διασκέδασης ή αθλητισμού. Τα μ^ και 
εξαρτήματά τους, εκτός από: 

Άλλα παιχνίδμτ γμι παιδιά. 
Μιχροκατασκευές και παρόμοια είδη για 
δμχσκέδαση, με κίνηση ή όχι. παιχνίδια- 
αινίγματο (ρμζζίβε) ιώθε είδους 


Ράβδοι του γκολφ και μέρη αυτών 


βχ Κεφαλαίο 96 Τεχνουργήματα διάφορα, εκτός από; 


Γλυπτά είδη οπό ζωικές, φυτικές ή 
ορυκτές λαξεύσιμες ύλες 
Σκούπες και φήκτρες (με εξαίρεση τις 
τσαλόσκονπες και τα παρόμοια, καθώς και 
τις βούρτσες από τρίχωμα κουναβιού, 
•σκίουρου), χειροκίνητες μηχανικές 
σκούπες δαπέδου, χωρίς κινητήρα. 
Βύσματα και κύλινδροι για βαφή, 
καθαριστήρες υγρών επκρανενόν από 
καουτσούκ ή από ανάλογες εύκαμπτες 
ύλες 



Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 

ή 

Κατασκευή από βαμβακερό ύφασμα 
ήδη σχηματοποιημένα και έτοιμα γμι 
χρήση σε έπηύία των κλάσεων 9401 
ή 9403, υπό την προϋπόθεσή ότι: 

η αξία του υφάσματος δεν 
υπερβαίνει το 25*Λ της τιμής εκ του 
εργοστασίουΛου προϊόντος, και 
' όλες οι άλ^ 
χρησιμοποιούμενες ύλες είναι ήδη 
καταγωγής και υπάγονται σε κλάση 
άλλη από την 9401 ή την 9403 
Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοκοισύμενιαν υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός αχό εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 
Κατασκευή; 

από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός οπό εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοηοιούμεναινυλών δεν 
υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ του 
εργοσταοίου του προϊόντος 
Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Ωστόσο, μπορεί 
να χρησιμοποιούνται ημικοτεργασμένα 
τεμάχιο για την κατασκευή ράβδων 


Π2ί2£] 


Κατασκευή από ύλες οποιασδήηοτε 
κλάσης, εκτός αχό εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν 
Κατασκευή οπό "κοτεργοσμένες' ύλες 
της ίδιας κλάσης με το προϊόν 
Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του 
προϊόντος 


Κατασκευή κατά την οποία η 
αξία όλοιν των 

χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το 40% 
της τιμής εκ του εργοστασίου 
του προϊόντος 
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9605 

Σύνολα ειδών ταξιδιού για τον ατομικό 
καλλωπισμό, το ράψιμο ή το καθάρισμα 
των υποδημάτων ή ενδυμάτων 

Κάθε τεμάχιο του συνόλου (σετ) 
πρέπει να ικανοποιεί τον κανόνα που 
θα ίσχυε αν το τεμάχιο δεν 
συμπεριλαμβάνονταν στο σύνολο. 
Πστόσο, μπορούν να περιλαμβάνονται 
και μη καταγόμενα είδη, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία τους 
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 15% της 
τιμής εκ του εργοστασίου του συνόλου 


9606 

Κουμπιά και κουμπιά-σούστες. Σκελετοί 
γμχ κουμπιά και άλλα μέρη για κουμπιά ή 
κουμπιά-σούστες. Ημιτελή κουμπιά 

Κατασκευή: 

- από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν, και 

- κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


960* 

Στυλογράφοι και μολύβκι με σφαιρίδια 
(μπίλμι). Στυλογράφοι και μαρκαδόροι με 
μύτη από πίλημα ή με άλλες πορώδεις 
μύτες. Στυλογράφοι με πένα και άλλοι 
στυλογράφοι. Μεταλλικές αιχμές για 
αντίγραφα. Μηχανικά μο^βια. 
Κονδυλοφόροι, θήκες γατ μολύβμι και 
παρόμοια είδη. Μέρη (στα οποία 
περιλαμβάνονται και τα καλύμματα που 
προφυλάοβουν τις μύτες και τα άγκιστρα 
συγκράτησης) των ειδών αυτών, με 
εξαίρεση της κλάσης 9609 

Κατασκευή οπό ύλες οποωσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδιας 
κλάσης με το προϊόν. Πστόσο, μπορεί 
να χρησιμοπομ}ύνται πένες ή μύτες 
που υπάγονται στην ίδια κλάση με 
εκείνη του προϊόντος 


9612 

Μελανοταινίες γμι γραφομηχανές και 
παρόμοιες μελανοταινίες, εμποτισμένες με 
μελάνη ή αλλιώς παρασκευασμένες για να 
αφήνουν αποτυπώματα, έστω και 
τυλιγμένες σε πηνία ή κασέτες. Ταμπόν 
μελάνης, έστω και εμποτισμένα, με ή 
χωρίς κουτί 

Κατασκευή; 

- από ύλες οπονισδήποτε 

κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδνις 
κλάσης με το προϊόν, χαι 

κατά την οποίο η αξία όλων 
των χρησιμοπονιό μενών υλών δεν 
υπερβαίνει το 50% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


Μ 96ί3 

Αναπτήρες με πιεζοηλεκτρική ανάφλεξη 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
της κλάσης 9613 δεν πρέπει να 
υπερβαίνει το 30% της τιμής εκ του 
εργοστασίου του προϊόντος 


ΒΧ 96)4 

Πίπες για καπνό (στις οποίες 
περιλαμβάνονται και οι κεφαλές γυχ πίπες) 

Κατασκευή από ημυιατεργασμένα 
τεμάχια 


Κεφάλαν) 97 

Αντικείμενα τέχνης» συλλογών ή 
αρχαιοτήτων 

Κατασκευή από ύλες οποιοσδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνες της ίδαις 
κλάσης με το προϊόν 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΑ ΤΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΕΟΚ. 1 

ΚΑΙ ΤΗΣ ΑΙΤΗΣΗΣ ΓΙΑ 
ΤΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΕυΚ.Ι 

Οδηγίες εκτύπωσης 

1. Οι διαστάσεις του πιστοποιητικού ΕΙΙΙΙ-ΜΕΒ είναι 210 χ 297 χιλιοστά όσον αφορά το 
μήκος. Υπάρχει ανοχή κατ’ ανώτατο όριο 5 χιλιοστά μικρότερο ή 8 χιλιοστά μεγαλύτερο. Το χαρτί 
που πρέπει να χρησιμοποιείται είναι χρώματος λευκού χωρίς μηχανικούς πολτούς, με κόλλα 
γραφής και ζυγίζει τουλάχιστον 25 γραμμάρια ανά τετραγωνικό μέτρο. Φέρει τυπωμένη 
διαγράμμιση πράσινου χρώματος η οποία καθιστά εμφανή κάθε παραποίηση με μηχανικά ή χημικά 
μέσα. 

2. Οι αρμόδιες αρχές των συμβαλλόμενων μερών μπορούν να ετηφυλλάσσονται του 
δικαιώματος εκτύπωσης των πιστοποιητικών ΕΙΙΚ-ΜΕΟ ή να αναθέτουν την εκτύπωση σε 
τυτϊογραφεία που εγκρίνουν. Στην τελευταία αυτή περίπτωση, η έγκριση αυτή αναφέρεται σε κάθε 
τηστοποιητικό ΕυΚ-ΜΕΟ. Κάθε τηστοποιητικό ΕυΚ-ΜΕϋ φέρει το όνομα και τη διεύθυνση του 
τυπογράφου ή σήμα που επιτρέπει την εξακρίβωση της ταυτότητάς του. Φέρει, επαπλέον, αύξοντα 
αριθμό, τυπωμένο ή όχι, για την εξατομίκευσή του. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ 


1. εξ(ΐγα>γέας (όνομα, πλήρης διεύθυνση, χώρα) 


3. Παραλήκτης (όνομα, πλήρης διεύθυνση, χώρα) 
(προαιρετική μνεία) 


ΕυΚ.1 Αριθ. Α 000,000 _ 

Συμβουλευθείτε τις στ|μειώσεις της οπίσθιας όψεως πριν 
από τη συμπλήρωση του εντύπου 

2. Πιστοποιητικό χρησιμοποιούμενο στις 
κροημησιακές συνεώλαγές μεταξύ 


(να αναγραφούν οι ενδιαφερόμενες χώρες, ομάδες χωρών ή 

___ 

4. Χώρα, ομάδα χωρών | 5. Χώρα, ομάδα χωρών ή 


ή έδαφος, από όηον 
τα προϊόντα 
θεωρούνται ως 
καταγόμενα 


έδαφος προορισμού 


6. Πληροφορίες σχετικές με τη μεταφορά 

(προαιρετική μνεία) 


β. Αριθμός ειδών. Σήματα και αριθμοί Πλήθος και είδος 
δεμόίτων^Ί Περιγραφή των εμπορεομόίταιν 



9. Μεικτή μάζα 10. Τιμολόγια 
(Ιι^) ή άλλη (προαιρετικό) 
μονάδα 
μέτρησης 
(λίτρα, αι3, 
κ.λπ.) 


11. ΘΕΠΡΗΣΗ ΤΟΥ ΤΕΛΩΝΕΙΟΥ 

Πιστοποίηση της ακρψειας της δήλωσης 
Έγγραφο εξαγωγής ® 

Έντυπο.Αριθ. 

. 

Τελωνείο. 

Χώρα έκδοσης;.Σφραγίδα 


12. ΑΗΑΩΣΗ ΤΟΥ ΕΕΑΓΩΓΕΑ 

Ο υπογεγραμμένος δηλώνω ότι τα ανωτέρω 
περιγραφόμενα εμπορεύματα πληρούν τους 
απαιτούμενους όρους για την έκδοση του 
παρόντος πιστοποιητικού. 

Τόπος και ημερομηνία:. 



Για το μη σνσκενοομένο εμπορεύματα, αναφέρετοι ο αριθμός των ανπκειμένων' ή τίθεται η μνεία «χύμα» 
Συμπληρώνεται μόνο όταν το απαιτούν οι κανόνες ιης χώρας ή του εδάρους εξαγωγής. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


13. ΑΠΉΣΗ ΕΛΕΓΧΟΥ, προς: 

14. ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΤΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ 

0 έλεγχος που διενεργήθηκε επέτρεψε να 
διαπιστωθεί ότι το παρόν πιστοποιητικό(Ι) 

Ο εξεδόθη πράγματι από το αναφερόμενο τελωνείο 
και τα στοιχεία που περιλαμβάνει είναι ακριβή. 

□ δεν ανταποκρίνεται στις απαιτούμενες 
προϋποθέσεις γνησιότητας 
και ακρίβειας των στοιχείων (βλ. συνημμένες στο 
παρόν παρατηρήσεις). 

Ζητείται ο έλεγχος της γνησιότητας και της ακρίβειας 
των στοιχείων του παρόντος πιστοποιητικού 

(Τόπος και ημερομηνία) 

Σφραγίδα 

(Τόπος και ημερομηνία) 

Σφραγίδα 

(Υπογραφή) 

(Υπογραφή) 

(1) Να σημειωθεί με X η μνεία που ισχύει. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΠ: 


1. Το πιστοποιητικό δεν πρέπει να περιέχει ξέσματα ούτε προσθήκες. Οι ενδεχόμενες τροποποιήσεις που 
επιφέρονται σ' αυτό πρέπει να γίνονται με διαγραφή των εσφαλμένων ενδείξεων και με προσθήκη ενδεχομένως 
των επιθυμητών ενδείξεων. Κάθε τέτοια τροποποίηση πρέπει να μονογραφείται από το πρόσοΜιο που 
συμπληρώνει το πιστοποιητικό και να θεωρείται από τις τελωνειακός αρχές της χώρας έκδοσης. 

2. Τα είδη που αναγράφονται επί του πιστοποιητικού αναφέρονται το ένα μετά το άλλο χωρίς να 
παρεμβάλλονται κενά διάστιχα και κάθε είδος πρέπει να φέρει ούξοντα αριθμό. Αμέσως κάτω από το τελευταίο 
είδος πρέπει να σύρεται οριζόντια γραμμή. Οι χώροι που δεν έχουν χρησιμοποιηθεί πρέπει να διαγράφονται 
κατά τρόπο ώστε να καθίσταται αδύνατη κάθε μεταγενέστερη προσθήκη. 

3. Τα εμπορεύματα περιγράφονται κατά τις εμπορικές συνήθειες με στοιχεία επαρκή για τη διαπίστωση της 
ταυτότητάς τους. 
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ΑΙΤΗΣΗ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ 


1. Εξαγωγέας (όνομα, πλήρης διεύθυνση, χώρα) 


3. Παραλήπτης (όνομα, πλήρης διεύθυνση, χώρα) 
(προαφετική μνεία) 


ΕυΚ.1 Αρι6. Α 000,000 _ 

Συμβουλευθείτε τις σημειώσεις της οπίσθιας όψεως πριν 
από τη συμπλήρωση του εντύπου _ 

2. Αίτηση πιστοποιητικού χρησιμοποιουμένου στις 
προτιμησιακές συναλλαγές μεταξύ 


(να αναφερθούν οι ενδιαφερόμενες χώρες ή ομάδες 
χωρών ή εδάφη) __ 

4. Χώρα, ομάδα χωρών 5. Χώρα, ομάδα χωρών ή 


ή έδαφος, από όπου 
τα προϊόντα 
θεωρούνται ως 
καταγόμενα 


έδαφος προορισμού 


6. Πληροφορίες σχετικές με τη μεταφορά 

(προαιρετική μνεία) 




Παρατηρήσεις 


8. Αριθμός ειδών. Σήματα και αριθμοί. Αριθμός και είδος 
συσκευασίας (1) Περιγραφή των εμηορεομέπων 


9. Μεικτή μάζα 10. Τιμολόγια 
(ΐ£8)ήάλλη 


μονάδα 
μέτρησης 
(λίτρα, ιη3, 
κ.λπ.) 


(προαιρετικό) 


(1) Για τα μη συσκευασμένα εμπορεύματα, αναφέρεται ο αριθμός των αντικειμένων ή τίθεται η μνεία «χύμα». 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΕΞΑΓΩΓΕΑ 

Ο υπογεγραμμένος εξαγιογέας των εμπορευμάτων που περιγράφονται στην οπίσθια όψη, 

ΔΗΛΩΝΩ ότι τα εν λόγω εμπορεύματα πληρούν τους απαιτούμενους όρους για την έκδοση του συνημμένου 
πιστοποιητικού, 

ΔΙΕΥΚΡΙΝΙΖΩ τις περιστάσεις που επέτρεψαν σ' αυτά τα εμπορεύματα να πληρούν τους όρους αυτούς: 


ΕΠΙΣΥΝΑΠΤΩ τα παρακάτω δικαιολογητικά': 


ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΩ την υποχρέωση να προσκομίσαι, αν οι αρμόδιες αρχές το ζητήσουν, οποιοδήποτε 
συμπληρωματικό στοιχείο που θα εκρίνετο αναγκαίο από αυτές για την έκδοση του συνημμένου πιστοποιητικού, 
καθώς επίσης και να δεχθώ, εφόσον συντρέχει λόγος, οποιονδήποτε έλεγχο από τις ανωτέρω αρχές των λογιστικών μου 
στοιχείων και των συνθηκών κατασκευής των εμπορευμάτων που σναφέρονται ανωτέρω. 

ΖΗΤΩ την έκδοση του συνημμένου πιστοποιητικού για τα εμπορεύματα αυτά. 


(Τόπος και ημερομηνία) 


(Υπογραφή) 


I 


Για ϊίοράδειγμα: Έγγραφο εισαγαιγής, πκιτοιιοιηηκό ιωκλοφορίας, τιμολόγια, δηλώσεις του κατασκευαστή, κλη., τα οιτοία σναφέρονται στα 
προϊόντα που χρησιμοποιούνται γιο την κατασκευή των εμπορευμάτων που επανεξάγοντοι στο ίδιο κράτος. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟΥ 

Η δήλωση τιμολογίου, το κείμενο της οποίας ακολουθεί, πρέπει να συντάσσεταν σύμφωνα με τις 
υποσημειώσεις. Δεν χρειάζεται ωστόσο να επαναλαμβάνονται οι εν λόγω υποσημειώσεις. 

Βουλγαρικό κείμενο 

Η3ΗΟΟΗΤβπΗΤ Η& Πρ0^ϊγΚΤΗΤ^, θ6ΧΒαΗ3,ΤΗ ΟΤ Τ03Η ΛΟΚγΜΟΗΤ (μΗΤΗΗΜ 60Κ0 ρ&3ρ6Ι1ΙβΗΗ6 Νδ ... 
.πεκππρΗρα, πε οοβοη κβλοτο ηοηο ε οτβεπκΒ&ΗΟ λρυγο, τε3Η προ^γκτΗ εα ο ... πρεφερεκμΗΒπεΗ 
Πρ0Η3Χ0Λ 


Ισπανικό κείμενο 

Ε1 εχροΓΙΒάοΓ άε Ιοδ ρΓοάυοΙοδ ίηοΐυΐάοδ εη ε 1 ρτοδεπώ άοειιπιεηΐο (αιιίοπζ&οϊόη οάη&ηετεί η° 

άβεΙ&ΓΕ ςιιε, δαίνο ϊηάίε&οίόη εη δεηΐίάο οοηίΤΕπο, εδΐοδ ρΓοάυοίοδ §οζΕη άε υη οτίβοη ρΓείετοηοίΕΐ 

{^) 


Τσεχικό κείμενο 

Υγνοζεε νγΓθόΙ:ύ υνβάεηγοΗ ν ίοπιΐο άολυηιεηίυ (οίδΙο ρονοΐεηί ρΓοΚΙηδιήε, ζε Ισοπιέ 
ζτεΐεΐηέ οζηΕοοηγεΙι πιΕ^ί ίγίο νγ^οό 1 ^γ ρτείεΓεηόηί ρύνοά ν 

Δανικό κείμενο 

Ε1^5ρο^ι0^εη Εί νΕτετ, άετ ετ οιηίΕΐΐεί εΓ ηεΓνκΓεηάε άοΐιυιηεηΐ, (ΙοΙάηιγηάΐβΙιείΙεΓηεδ ΙϊΙίΕάεΙδε ητ. 
εΓλΐ32ΓεΓ, Εΐ ΥΕτεπιε, ιηειΙηιΐηάΓε Εηάεΐ ίγάεΙϊβΐ ετ οηβίνεί, Ιιεγ ρΓ3είεΓεηεεορΓΪηάεΐ3ε ί ..Ρ\ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Γερμανικό κείμενο 

ΟοΓ Αα5ίϊΐ1ΐΓ6Γ (Επηϊο1ιίί§ΐ6Γ ΑαείϋΙίΓεΓ; Βε\νί11ΐ§ιιη§5-ΝΓ. άεΓ Ψατεη, αιιί άίε δΐοΗ άΐεεεδ 
ΗαηάεΙδρ&ρϊεΓ όεζΐεήί, εΓίιΙ&τί, £ΐ&55 άΐεδε Ψατεπ, δοινεΐί ηϊεΐιί εηάεΓεδ 3η§ε§ε8εη, 
ρΓ3ίεΓεηζΙ>ε£αη5ΐί§Ιε υΓ5ρηιη§8\ν&Γεη δϊικί. 

Εσθονικό κείμενο 

Κδ8$ο1εν3 ^1ο1^υ^ηεη(3^§^ ΙιοΙπιαΡκΙ ίοοόείε 81^8ροΠ;^^^ (ΙοΠϊ ΙίϊηηΐΙιΐδ ητ.... άεΙίΙβΓεεπΒ, εί ηεεά 
ΙοοΙείΙ οη.5θοάιΐ8ρδΓΪΙο1ιι§&, ν3ΐ]3 Ετναΐαό )ΐι1ιιι1,1:ιιϊ οη 5ε1§ε1ΐ η&ϊίΐ&ίιιό Ιεϊδίίί. 

Ελληνικό κείμενο 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το τταρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου 
υπ'αριθ. ..Ρ^) δηλώνει ότι, εκτός εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι 
προτιμησιακής καταγωγής ..Ρ\ 


Αγγλικό κείμενο 

ΤΙιε εχροΓίεΓ οί ίάε ρΓοάυεΙδ εονετεά δγ ΐΜδ άοευπιεηΐ (ευδΐοπίδ ΕΐιΛοιϊζ&ίΐοη Νο ...^*^) όοείΛτεε 
Ιΐι&ί, εχεερί ν/άειε οίάετινϊδε είεβτΐγ ϊηάίο&ίεά, Λεεε ρΓοάιιοΐδ 3Γε οί ρτεΓεΓεηΙΐΗ] ΟΓΪβίη. 
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Γαλλικό κείμενο 

ί-'εχροΓΐ:3ΐευΓ ίΐεε ρΓοάυΐΙδ οοανεΓίε ρ&Γ 1ε ρΓέεεηί άοοαιηεηΐ (αυΐοΓίεαίίοη άου&ηϊέΓε η° άέοίΗΓε 
ςαε, δαιιΤ ΐηάΐοαίίοη οΙδΪΓε άυ οοηίΓ&ίΓε, οεε ρΓοάιιΐΐδ οηΐ Γοπ§ίηε ρΓέίίέΓεηΙίεΙΙε 

Ιταλικό κείμενο 

Ι,'εδροη&ΙΟΓε άεΐΐε ιηεΓεϊ εοηίειηρίείε ηεΐ ρτεδεπΐε άοουιηεηΐο (Εαίοπζζαζϊοηε άο^απαίε η. 

(ϋεΗϊ&Γ& οΗε, δαίνο ίη£ϋε3ζίοηε οοπίΓΗτία, 1ε ηιετοί 3οηο (ίϊ οπ§ϊηε ρτείεΓεηζί&Ιε 

Λετονικό κείμενο 

Το ρΓοάυΙζία 61^5ροΓιεί&^$, ΙίΐΐΓΪ ϊείνειίί άοΐίΐιπιεηΐά (ιηαίΙαδ Νγ. ,. .■'·), άεΙίΙ&Γε, λ&, 
ίζρειηοί ίιΐΓ, Ι^υτ ϊγ οϊίδίΐΐ δΙί&ϊάπ ηοΐεϊΐίΐδ, διετή ρτοάιιΐίίΐεπι ϊγ ρΓείετεποΐδΙα Ιζεείβιηε 

Λιθουανικό κείμενο 

δίΕιηε (ίοΐιαιηεηΐε ίδνΕτάγΐμ ρ^ε1^^μ ελ8ροΠ;ιιοΐο]&8 (πιιιΐίΐηέδ Ιίικίϊ^ϊηιο Νγ ... άε1^13η10^ει, 

]εϊ§ιι 1^^ι3^ρ ηεηιίΓοάγΐΒ, ΐ3ί γτΕ .. ρΓοίεΓεηείηέδ Ιίΐΐηιέδ ριείίέδ. 

Ουγγρικό κείμενο 

Α3ε1εη οΙαηάηγόβη εζετερίδ έταλ εχροΓίοτε (ν3ΐηίβ11ΐ3ΐ3ΐηΐ3Ζ33Ϊ δΖΕΐη;1^^^61βηί^Iη, 1ιο§γ εΐΐέτο 
εβγέιΙείΓηύ ]ο1ζέ51ιΪ3ηγ303η 3Ζ άηιΐς ρΓείεΓεηεϋΙϊδ . δζεπτίΒζέδύαΙί. 
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Μαλτέζικο κείμενο 

Ιν-οδροΓί&ΐϋΓ ΐ&Ι-ρΓοάοίίί ΙίοροΓίϊ ΐ(^-άο1:ιιιη6ηΙ {ζνΛοήζζείΖΖ}οηϊ ί3(1-<1νν3η& ητυ. .. 
3Ϊ(1(1ϊ1ς)&Γ3 Η, ΜΐοΓ Γ6^η ΐη(1ΐ1ί3ΐ 1)’πιοά 03Γ Η ιηΐιυχ ΙιεΙίΙς, ά^Λνη ϋ-ρΓοάοΐΐί Ηνιπίβ ΟΓίβΐηΐ 
ρΓείθΓ6ηζ]&Π 


Ολλανδικό κείμενο 

Οε εχροιΐβιζΓ ν3η όε βοεόεΓεη \ν33ίΌρ ώΐ όοοιιηιεπί ν3η ίοεροδδϊηβ ίδ ((1ου3ηενεΓ§ιιηηίη§ ητ. 
νεΛΙβοτΙ 031,1)ε1ιοιιάεηδ ώίάηϋιΙίεΙϋΙιε βηόεΓδΙαίάεηόε νεππείόΐπβ, άεζε βοεόειεη ναη ριείειεαίΐείε 
... 00Γ8ρΓ0η§ ζ^^η 


Πολωνικό κείμενο 

ΕΙίδροιΐεΓ ρΓθάιι1:Ιό\ν ο1>^ζίγ^11 Ιγηι όοΐίΐιπιεηίειη (υροννεζηϊεηϊε ινίαάζ οεΙηγεΙι ητ .. / άβΜαηιϊε, 
ζε ζ ννχί^ΙΙςΐειη βόζΐε 3ε8ΐ Ιο ινγτΕζαΐε οΙσεδΙοηε, ρΓοόυΙιΙγ Ιε Iη3^^.. ρΓείεΓεηεχϊηε ροείιοιίζεηΐε. 

Πορτογαλικό κείμενο 

Ο 3031X0-33810300, οχροΓΐ3£ΐθΓ (1θ5 ρΓοόιιίοδ 3ΐ5Γ3η§ϊόθ8 ρείο ριεδεπίε άοοιιηιεηΐο (3ΐιΙοπ2!:3ς;δο 
300308113 0°. (1εεΐ3Γ3 ςοε, δοΐνο ΐηώοαςϊαο εχρτεδδα επί εοοίΓότΐο, εβίβδ ρΓοάοΙοδ 830 όε 
οπ^επι ρΓείετεπεΐεΙ 


Ρουμανικό κείμενο 

ΕχροΓίΕίοηιΙ ρΓοάοδεΙοΓ εβ ίίαο οόΐεείοΙ εεεδίαΐ όοεοιηεηί (3θίθΓίζ3|Ϊ3 νειηαΐδ ητ. .. άοείετα ε^, 
εχεβρΐέοίΐ εαζυΐ ίο εετε ίο ηιοά εχρτεδ βδίε ϊοάΐεαί αΐΐίεΐ, αεεδίε ρΓοάοδε δΐιηΐ άε οή^ίπε 
ρΓεί8Γεοίί3ΐ3 
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Σλοβάκικο κείμενο 

ν3?νοζο& νγΓοΙ)1οον ανεοΐοηγοίι ν Ιοιηΐο άοΙοιίΓηβπίε (δίδίο ρονο1εηΪ3 . νγΗΙαδυΐε, ζε ο1<χεΓη 
ΖΓεΐεΙ’ηε οζηδεεηγεΗ, ηι&]ύ ίϊείο νγΓούΙογ ρΓείεΓεηεηγ ρδνοά ν 

Σλοβενικό κείμενο 

Iζνοζη^1^ 2:&]εΐε§3 5 ίειυ (1οI^ιιτη8ηιοπ^ (ροοδίΕδΙίΙο ΟΗΓΪηδΗΙι θΓ§3ηον §1ΐζ3&ν1]&, άε, 
Γ3ζεη 6ε ηί όηι§36ε]35ηο ηβνεάεηο, ίιηε ίο ρΓοίειεποίεΙηο ροΓεΙιΙο. 

Φινλανδικό κείμενο 

Τ3853 35ί3ΐςϊη3553 πΐ3ίηΐϊΐιι]εη ίιιοίΐεϊάεη ν^ε^3 (Ιυΐΐϊη Ιυρε η;ο ϋιηοίΐίεε, είίε ηέίιηε Ινιοίΐεεί 
ονεί, εΙΙεί Ιοϊδΐη οΐε βείνεδΐί ιηεΓίςϊΐΙγ, εΙιιιΐδΙίοΙιίεΙαιιη ο^]^ευιειΐυ^3... εΙΚιιρεΓδίιιοΙΙείίε 

Σουηδικό κείμενο 

ΕχροΓίδΓεη εν άε νετοΓ δοηι οιηΓεϋΙεδ εν όεΐίε όοΙουιΏβηί (ΐυΐΐιηγηόίβΐιείεηδ Ιϋΐδίεηά ητ. 
ίοΓδδΙοΓετ εΙΙ άεδδε νετοΓ, οιυ ίηίε εηηεί ίγόΗ^Ι ιχιετΙιεΓείδ, Ιιετ ίδππεηδόεΓδίΐΐβεηοΙε ... αΓδρηιη^ 

Κείμενο του Μαυροβουνίου 

Ιζνοζηΐ1( ρτοΐζνοόε οόιιΗνεόεηϊΙι ονϊπι ^^ο1^ι1Iηεηίοη^ (^ε^^η81^ο οάοόοτειήε δτ.. ϊζΐεν1]υ]ε άε, 
οδΐΐΏ ϋ δ1υ6ε^υ Ιιεάε^ε άπίβεδηε ηεζηεδεηο, ονΐ ρτοϊζνοά ευ ρΓείεΓεηοηεΙηο§ ροιηεΐοΐε. 


(1) Ότον η δήλωση τιμολογίου συντάσσεται από εγκεκριμένο εξογωγέα, ο αριθμός αδείας του εγκεκριμένου εξαγωγέα πρέπει να 
αναγράφεται σ'αυτή τη θέση. Όταν η δήλωση τιμολογίου δεν γίνεται από εγκεκριμένο εξαγωγέα, παραλείπονται οι λέξεις 
που περιλαμβάνονται μέσα στις αγκύλες ή παραμένει κενό το διάστημα. 

(2) Πρέπει να δηλώνεται η κοτογιογή των προϊόντων. Όταν η δήλωση τμιολογίου αφορά, εν όλω ή εν μέρει, προϊόντα 
καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας, ο εξαγωγέος τα προσδιορίζει σαφώς στο έγγραφο επί του οποίου συντάσσετοι η δήλωση 
με το σύμβολο "ΟΜ". 

Ρ) Τα στοιχεία αυτά είναι δυνατό να παραλείπονται ον η πληροφορία αυτή περιέχεται στο ίδιο το έγγραφο. 

(4) Στις περιπτώσεις που ο εξαγωγέας δεν υποχρεούται να υπογράψει, η απαλλαγή από την υποχρέωση υπογραφής συνεπάγεται 

και την απαλλαγή από την υποχρέωση αναγραφής του ονόματος του υπογράφοντας. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΕΞΑΙΡΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗ ΣΩΡΕΥΣΗ 
Η ΟΠΟΙΑ ΠΡΟΒΛΕΠΕΤΑΙ ΣΤΑ ΑΡΘΡΑ 3 ΚΑΙ 4 


Κωδικός ΣΟ 

Περιγραφή 

1704 90 99 

Αλλα ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο 


Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσματα διατροφής που περιέχουν κακάο 

1806 10 30 

- Σκόνη κακάου, με προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών: 

1806 10 90 

- - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαμβάνεται και το 

ιμβερτοτιοιημένο ζάχαρο που μετράται σε σακχαρόζη) ή ισογλυκόζη που μετράται σε 

σακχαρόζη, ίσης ή μεγαλύτερης του 65% και μικρότερης του 80% 


- - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη (στην οποία περιλαμβάνεται και το 

ιμβερτοποιημένο ζάχαρο που μετριέται σε ζαχαρόζη) ή ισογλυκόζη που μετριέται 

επίσης σε ζαχαρόζη, ίσης ή ανώτερης του 80% 


-Αλλα παρασκευάσματα διατροφής που παρουσιάζονται είτε σε τεμάχια ή σε ράβδους. 

1806 20 95 

με βάρος που υπερβαίνει τα 2 Ιΐβ, είτε σε υγρή ή πολτώδη κατάσταση ή σε σκόνη, 

κόκκους ή παρόμοιες μορφές, σε δοχεία ή σε άμεσες συσκευασίες με περιεχόμενο που 

υπερβαίνει τα 2 Ις^· 


— άλλα 


— Άλλα 
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1901 90 99 

Εκχυλίσματα βύνης, παρασκευάσματα διατροφής από αλεύρια, σιμιγδάλια, άμυλα ή 

εκχυλίσματα βύνης, που δεν περιέχουν κακάο ή που περιέχουν λιγότερο από 40% 

κατά βάρος κακάο επί πλήρως απολιπανθείσας βάσης και δεν κατονομάζονται ούτε 

περιλαμβάνονται αλλού. Παρασκευάσματα διατροφής από προϊόντα των κλάσεων 

0401 μέχρι 0404, που δεν περιέχουν κακάο ή περιέχουν λιγότερο από 5% κατά βάρος 

επί πλήρως απολιπανθείσας βάσης, και δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται 

αλλού 

- άλλα 

- άλλα (εκτός από εκχυλίσματα βύνης) 

- άλλα 

2101 1298 

Αλλα παρασκευάσματα με βάση τον καφέ. 

2101 20 98 

Αλλα παρασκευάσματα με βάση το τσάι ή το ματέ. 


Παρασκευάσματα διατροφής που δεν κατονομάζονται ούτε ττεριλαμβάνονται αλλού 

2106 90 59 

—άλλα 


άλλα 


Παρασκευάσματα διατροφής που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού: 

2106 90 98 

- άλλα (εκτός από συμπυκνώματα πρωτεϊνών και ουσίες πρωτεϊνικής σύστασης) 


— άλλα 


1 — άλλα 

1 
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3302 10 29 


Μείγματα ευωδών ουσιών και μείγματα (στα οποία περιλαμβάνονται και τα αλκοολικά 
διαλύματα) με βάση μία ή περισσότερες από αυτές τις ουσίες, των τύπων που 
χρησιμοποιούνται ως πρώτες ύλες για τη βιομηχανία. Άλλα παρασκευάσματα με βάση 
ευώδεις ουσίες που χρησιμοποιούνται για την παρασκευή ποτών 


- Των τύπων τιου χρησιμοποιούνται για τις βιομηχανίες ειδών διατροφής και ποτών: 
" Των τύπων που χρησιμοποιούνται για τις βιομηχανίες ποτών; 

— Παρασκευάσματα που τιεριέχουν όλους τους γευστικούς παράγοντες που 
χαρακτηρίζουν ένα ποτό: 

Που έχουν αποκτημένο αλκοολικό τίτλο που υπερβαίνει τα 0,5% νοί 
---- Άλλα: 


Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, ζαχαρόζη, 
ισογλυκόζη, γλυκόζη, άμυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο 
του 1,5% λιπαρές ύλες που προέρχονται ατιό το γάλα, λιγότερο του 5% 
ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5% γλυκόζη ή άμυλα κάθε είδους 
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ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 


για το Πριγκιπάτο της Ανδόρρας 


1. Προϊόντα καταγωγής του Πριγκιπάτου της Ανδόρας που υτιάγονται στα κεφάλαια 25 έως 97 
του Εναρμονισμένου Συστήματος γίνονται δεκτά στο Μαυροβούνιο ως προϊόντα καταγωγής 
Κοινότητας κατά την έννοια της παρούσας συμφωνίας. 


2, Το προηόκολλο 3 εφαρμόζεται τηρούμενων των αναλογιών με σκοπό τον καθορισμό του 
χαρακτήρα καταγωγής των προαναφερθέντων προϊόντων. 
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ΚΟΓΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 

για τη Δημοκρατία του Αγίου Μαρίνου 

1. Προϊόντα καταγωγής της Δημοκρατίας του Αγίου Μαρίνου γίνονται δεκτά στο Μαυροβούνιο 
ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας κατά την έννοια της παρούσας συμφωνίας. 

2. Το πρωτόκολλο 3 εφαρμόζεται τηρούμενων των αναλογιών με σκοπό τον καθορισμό του 
χαρακτήρα καταγωγής των προαναφερθέντων προϊόντων. 
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 4 
ΓΙΑ ΤΙΣ ΧΕΡΣΑΙΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 
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ΑΡΘΡΟ 1 

Στόχος 

Ο σκοπός του παρόντος πρωτοκόλλου είναι να προωθηθεί η συνεργασία μεταξύ των μερών στον 
τομέα των χερσαίων μεταφορών, και ιδίως στον τομέα της διαμετακόμισης, και να εξασφαλισθεί, 
για τον σκοπό αυτό, η συντονισμένη ανάπτυξη των μεταφορών μεταξύ και μέσω των εδαφών των 
μερών, με την πλήρη και αλληλένδετη εφαρμογή όλων των διατάξεων του παρόντος πρωτοκόλλου 


ΑΡΘΡΟ 2 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Η συνεργασία καλύπτει τις χερσαίες μεταφορές, και ιδίως τις οδικές, σιδηροδρομικές και 
συνδυασμένες μεταφορές, και περιλαμβάνει τις σχετικές υποδομές. 

2. Στο πλαίσιο αυτό, το πεδίο εφαρμογής του παρόντος πρωτοκόλλου αφορά ιδίως τα εξής: 

τις υποδομές μεταφορών στο έδαφος του ενός ή του άλλου μέρους στο βαθμό που απαιτείται 
για την ετιίτευξη του στόχου του παρόντος πρωτοκόλλου, 


την πρόσβαση, ετά αμοιβαίας βάσης, στην αγορά των οδικών μεταφορών, 
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τα βασικά συνοδευτικά μέτρα, νομικής και διοικητικής φύσης, συμπεριλαμβανομένων των 
μέτρων εμπορικού, φορολογικού, κοινωνικού και τεχνικού χαρακτήρα, 

τη συνεργασία για την ανάτηυξη ενός συστήματος μεταφορών που θα λαμβάνει υπόψη τις 
ανάγκες του περιβάλλοντος, 

την τακτική ανταλλαγή πληροφοριών για την ανάπτυξη των πολιτικών των συμβαλλόμενων 
μερών στον τομέα των μεταφορών, ειδικότερα όσον αφορά τις υποδομές μεταφορών. 


ΑΡΘΡΟ 3 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί: 

α) «μεταφορά υπό καθεστώς κοινοτικής διαμετακόμισης»; μεταφορά, από μεταφορέα 

εγκατεστημένο στην Κοινότητα, εμπορευμάτων υπό διαμετακόμιση μέσω του εδάφους του 
Μαυροβουνίου, από ή προς ένα κράτος μέλος της Κοινότητας 

β) «μεταφορά υπό διαμετακόμιση από το Μαυροβούνιο»; μεταφορά, απ;ό μεταφορέα 

εγκατεστημένο στο Μαυροβούνιο, εμπορευμάτων υπό διαμετακόμιση από το Μαυροβούνιο 
μέσω του εδάφους της Κοινότητας με προορισμό τρίτη χώρα ή εμπορευμάτων από τρίτη 
χώρα με προορισμό το Μαυροβούνιο· 
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γ) «συνδυασμένες μεταφορές»; οι εμπορευματικές μεταφορές κατά τις οποίες το φορτηγό, το 
ρυμουλκούμενο, το ημιρυμουλκούμενο, με ή χωρίς ελκυστήρα, το κινητό αμάξωμα ή το 
εμπορευματοκιβώτιο 20 ποδών και άνω χρησιμοποιούν το οδικό δίκτυο για το αρχικό ή 
τελικό τμήμα της διαδρομής και, για το υπόλοιπο τμήμα, το σιδηροδρομικό δίκτυο ή τις 
εσωτερικές πλωτές οδούς ή μια διαδρομή δια θαλάσσης όταν η διαδρομή αυτή υπερβαίνει τα 
100 χιλιόμετρα σε ευθεία γραμμή, και διανύουν την αρχική ή τελική οδική διαδρομή: 

- είτε ανάμεσα στο σημιείο φόρτωσης του εμπορεύματος και τον πλησιέστερο κατάλληλο 
σιδηροδρομικό σταθμό φόρτωσης για την αρχική διαδρομή, και ανάμεσα στον 
πλησιέστερο κατάλληλο σιδηροδρομικό σταθμό εκφόρτωσης και το σημείο 
εκφόρτωσης του εμπορεύματος για την τελική διαδρομή, 

- είτε μέσα σε ακτίνα που δεν υπερβαίνει τα 150 χιλιόμετρα σε ευθεία γραμμή, από τον 
ποτάμιο ή θαλάσσιο λιμένα φόρτωσης ή εκφόρτωσης. 
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ΥΠΟΔΟΜΗ 

ΑΡΘΡΟ 4 

Γενική διάταξη 

Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν να θεσπίσουν αμοιβαία συντονισμένα μέτρα για την ανάπτυξη 
των υποδομών για τις συνδυασμένες μεταφορές, ως βασικών μέσων για την επίλυση των 
προβλημάτων που παρουσιάζονται κατά τις εμπορευματικές μεταφορές μέσω του Μαυροβουνίου, 
ιδίως στους οδικούς άξονες 1, 2β, 4 και 6 που συνδέουν τα σύνορα με την Κροατία στην πόλη Βατ, 
τα σύνορα με τη Βοσνία και Ερζεγοβίνη στα σύνορα με την Αλβανία, τα σύνορα με τη Σερβία στην 
πόλη Μίδίόί, καθώς και την πόλη ΚΛετανίπα με την πόλη Β&ο στα σύνορα με τη Σερβία αντίστοιχα· 
στους σιδηροδρομικούς άξονες 2 και 4 τιου συνδέουν την Ροάβοήοε με τα σύνορα της Αλβανίας 
και τα σύνορα με τη Σερβία στην πόλη Βετ- στο λιμένα του Βετ και το αεροδρόμιο της πόλης 
Ροάβοποε, που αποτελούν ένα τμήμα του βασικού περιφερειακού δικτύου μεταφορών όπως 
ορίζεται στο μνημόνιο συμφωνίας που αναφέρεται στο άρθρο 5. 
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ΑΡΘΡΟ 5 

Προγραμματισμός 

Η ανάτΓτυξη δικτύου συνδυασμένων περιφερειακών μεταφορών στο έδαφος του Μαυροβούνιου 
που εξυπηρετεί τις ανάγκες του Μαυροβουνίου και της Νοτιοανατολικής Ευρώπης καλύπτοντας τις 
κύριες οδούς και τους σιδηροδρομικούς άξονες, τις εσωτερικές πλωτές οδούς, τους ποτάμιους 
λιμένες, τους λιμένες, τους αερολιμένες και άλλους τρόπους μεταφοράς του δικτύου παρουσιάζει 
ιδιαίτερο ενδιαφέρον για την Κοινότητα και το Μαυροβούνιο, Το δίκτυο αυτό ορίσθηκε στο 
μνημόνιο συμφωνίας για την ανάπτυξη ενός δικτύου βασικών υποδομών μεταφορών για τη 
Νοτιοανατολική Ευρώπη, το οποίο υπεγράφη από Υπουργούς της περιοχής και την Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή, τον Ιούνιο του 2004. Η ανάπτυξη του δικτύου και η επτλογή των προτεραιοτήτων 
εμπίπτει στην αρμοδιότητα διοικούσας ετατροπής που αποτελείται από αντιπροσώπους έκαστου 
από τους υπογράφοντες. 


ΑΡΘΡΟ 6 

Χρηματοοικονομικά θέματα 

1. Η Κοινότητα συμβάλλει οικονομικά, σύμφωνα με το άρθρο 116 της παρούσας συμφωνίας, 
στο (ίναγκαίο έργο υποδομής που αναφέρεται στο άρθρο 5. Αυτή η χρηματοδοτική συνεισφορά 
δύναται να λαμβάνει τη μορφή πιστώσεων της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και κάθε άλλη 
δυνατή μορφή χρηματοδότησης που επιτρέπει τη διάθεση περαιτέρω συμπληρωματικών πόρων. 
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2. Για να εταταχυνθούν οι εργασίες, η Ευρωπαϊκή Επιτροττή προσπαθεί, στο μέτρο του δυνατού, 
να ευνοήσει τη χρησιμοποίηση συμπληρωματικών πόρων, όπως, παραδείγματος χάριν, τις 
επενδύσεις από ορισμένα κράτη μέλη επί διμερούς βάσης ή μέσω δημόσιων ή ιδιωτικών 
κεφαλαίων. 


ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΝΔΥΑΣΜΕΝΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 

ΑΡΘΡΟ 7 

Γενική διάταξη 

Τα μέρη θεσπίζουν αμοιβαία τα αναγκαία μέτρα συντονισμού για την ανάπτυξη και την προώθηση 
των σιδηροδρομικών και των συνδυασμένων μεταφορών προκειμένου να διασφαλίσουν ότι, στο 
μέλλον, ένα στ|μαντικό τμήμα των διμερών και διαμετακομιστικών μεταφορών τους μέσω του 
Μαυροβουνίου, πραγματοποιείται υπό φιλικότερες προς το περιβάλλον συνθήκες. 
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ΑΡΘΡΟ 8 

Ειδικά θέματα για τις υποδομές 

Στο τιλαίσιο του εκσυγχρονισμού των σιδηροδρόμων του Μαυροβούνιου, αναλαμβάνονται οι 
αναγκαίες εργασίες για την προσαρμογή τους στην τεχνική των συνδυασμένων μεταφορών, 
ειδικότερα όσον αφορά την ανάπτυξη ή τη δημιουργία τερματικών σταθμών, το πλάτος των 
σηράγγων και τη μεταφορική ικανότητα, εργασίες που απαιτούν σημαντικές επενδύσεις. 


ΑΡΘΡΟ 9 

Μέτρα υποστήριξης 

Τα μέρη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να ενθαρρύνουν την ανάτιτυξη των συνδυασμένων 
μεταφορών. 

Τα μέτρα αυτά έχουν ως σκοπό: 

να ενθαρρύνουν τους χρήστες και τους αποστολείς να χρησιμοποιούν τις συνδυασμένες 
μεταφορές, 

να καταστήσουν τις συνδυασμένες μεταφορές ανταγωνιστικές των οδικών μεταφορών, ιδίως 
μέσω της παροχής χρηματοδοτικής ενίσχυσης από την Κοινότητα ή το Μαυροβούνιο στο 
πλαίσιο των αντίστοιχων νομοθεσιών τους, 

να ενθαρρύνουν τη χρήση των συνδυασμένων μεταφορών για μακρινές αποστάσεις και να 
προωθούν ιδίως τη χρήση των κινητών αμαξωμάτων, των εμπορευματοκιβωτίων και 
γενικότερα των μη συνοδευόμενων μεταφορών. 
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να βελτιώσουν την ταχύτητα και την αξιοπιστία των συνδυασμένων μεταφορών και 
ειδικότερα; 

να αυξήσουν τη συχνότητα των αποστολών ανάλογα με τις ανάγκες των αποστολέων και των 
χρηστών, 

να μειώσουν τον χρόνο αναμονής στους τερματικούς σταθμούς και να βελτιώσουν την 
παραγωγικότητά τους, 

να εξαλείψουν με το δέοντα τρόπο όλα τα εμπόδια από τις διαδρομές προσέγγισης έτσι ώστε 
να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις συνδυασμένες μεταφορές, 

να εναρμονίσουν, όπου παρίσταται ανάγκη, τα βάρη, τις διαστάσεις και τα τεχνικά 
χαρακτηριστικά του ειδικού εξοπλισμού, ιδίως για να εξασφαλισθεί η αναγκαία συμβατότητα 
όσον αφορά το πλάτος των γραμμών και για να ανοιληφθεί συντονισμένη δράση για τον 
χειρισμό και τη θέση σε λειτουργία του εξοτιλισμού αυτού, ανάλογα με το μέγεθος της 
κυκλοφορίας. 


και, γενικώς, την ανάληψη κάθε άλλης πρόσφορης δράσης, 
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ΑΡΘΡΟ 10 

Ο ρόλος των σιδηροδρόμων 

Σε συνδυασμό με τις αντίστοιχες αρμοδιότητες των κρατών και των διοικήσεων των 
σιδηροδρόμων, τα μέρη, όσον αφορά ττ| μεταφορά τόσο εταβατών όσο και εμπορευμάτων, 
προτείνουν στις σιδηροδρομικές διοικήσεις τους: 

να ενισχυσουν τη συνεργασία σ'όλους τους τομείς, τόσο σε διμερές όσο και σε πολυμερές 
επίπεδο, καθώς και στο πλαίσιο των διεθνών σιδηροδρομικών οργανώσεων, με ιδιαίτερη 
έμφαση στη βελτίωση της ποιότητας και της ασφάλειας των παρεχόμενων υπηρεσιών 
μεταφορών, 

να εκπονήσουν αττό κοινού ένα συσττ|μα οργάνωσης των σιδηροδρόμων που θα παρακινεί 
τους αποστολείς να αποστέλλουν τα εμπορεύματα τους σιδηροδρομικώς αντί για οδικώς, 
κυρίως στην περίπτωση διαμετακόμισης, στο πλαίσιο ενός υγιούς ανταγωνισμού και 
αφήνοντας ελεύθερη επιλογή στον χρήστη, 

να προετοιμάσουν τη συμμετοχή του Μαύρο βουνίου στην εφαρμογή και τη μελλοντική 
εξέλιξη του κοινοτικού κεκτημένου στον τομέα της ανάπτυξης των σιδηροδρόμων. 
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ΟΔΙΚΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 


ΑΡΘΡΟ 11 


Γενικές διατάξεις 

1. Όσον αφορά την αμοιβαία πρόσβαση στην αγορά των μεταφορών, τα μέρη συμφωνούν, σε 
πρώτη φάση και με την επιφύλαξη της παράγραφου 2, να διατηρήσουν το καθεστώς που απορρέει 
από διμερείς συμφωνίες ή από άλλες διεθνείς διμερείς πράξεις που έχουν συναφθεί μεταξύ κάθε 
κράτους μέλους της Κοινότητας και του Μαυροβουνίου ή, ελλείψει τέτοιων συμφωνιών ή 
πράξεων, που απορρέει από την εκ των πραγμάτων κατάσταση που διαμορφώθηκε το 1991. 

Ωστόσο, εν αναμονή της σύναψης συμφωνίας μεταξύ της Κοινότητας και του Μαυροβουνίου για 
την πρόσβαση στην αγορά των οδικών μεταφορών, όπως προβλέπεται στο άρθρο 12, και για την 
ετηβολή οδικών φόρων, όπως προβλέπεται στο άρθρο 13, παράγραφος 2, το Μαυροβούνιο 
συνεργάζεται με τα κράτη μέλη της Κοινότητας για την τροποποίηση των διμερών αυτών 
συμφωνιών με σκοπό την προσαρμογή τους στο παρόν πρωτόκολλο. 

2. Τα μέρη συμφωνούν να τεαραχωρήσουν απεριόριστη πρόσβαση στις μεταφορές υπό 
καθεστώς κοινοτικής διαμετακόμισης μέσω του Μαυροβουνίου και στις μεταφορές υπό καθεστώς 
διαμετακόμισης Μαυροβουνίου μέσω της Κοινότητας, από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 
παρούσας συμφωνίας. 
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3. Εάν, ως αποτέλεσμα των δικαιωμάτων που παρέχονται δυνάμει της παραγράφου 2, οι 
διαμετακομιστικές μεταφορές που διενεργούν κοινοτικοί οδικοί μεταφορείς αυξηθούν σε βαθμό 
που να προκαλεί ή να απειλεί να προκαλέσει σοβαρή ζημία στα οδικά έργα υποδομής ή/και 
εμπόδια στην ομαλή κυκλοφοριακή ροή στους άξονες που αναφέρονται στο άρθρο 5 και, υπό τις 
ίδιες τιεριστάσεις, ανακύψουν προβλήματα στο κοινοτικό έδαφος πλησίον των συνόρων του 
Μαυροβουνίου, το θέμα υποβάλλεται προς εξέταση στο Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης 
σύμφωνα με το άρθρο 121 της παρούσας συμφωνίας. Τα μέρη δύνανται να προτείνουν έκτακτα 
προσωρινά μέτρα που δεν εισάγουν διακρίσεις στον βαθμό που αυτά είναι αναγκαία για τον 
τιεριορισμό ή τον μετριασμό της ζημίας. 

4. Εάν η Κοινότητα θεσπίσει κανόνες που αποσκοπούν στη μείωση της ρύπανσης που 
προκαλούν τα βαρέα επαγγελματικά οχήματα που είναι ταξινομημένα στην Ευρωπαϊκή Ένωση και 
στη βελτίωση της κυκλοφοριακής ασφάλειας, ισοδύναμοι κανόνες επιβάλλεται να ισχύουν για τα 
βαρέα ετιαγγελματικά οχήματα που είναι ταξινομημένα στο Μαυροβούνιο και επιθυμούν να 
διέλθουν από το κοινοτικό έδαφος. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης αποφασίζει τις 
αναγκαίες λεπτομέρειες. 

5. Τα μέρη δεν αναλαμβάνουν μονομερή δράσηοφείλουν να μη λαμβάνουν κανένα μονομερές 
μέτρο που θα μπορούσε να εισαγάγει διακρίσεις μεταξύ των μεταφορέων ή των οχημάτων της 
Κοινότητας και του Μαυροβουνίου. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος λαμβάνει όλα τα κατάλληλα μέτρα 
προκειμένου να διευκολύνει τις οδικές μεταφορές προς το έδαφος του άλλου συμβαλλόμενου 
μέρους ή μέσω αυτού. 
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ΑΡΘΡΟ 12 

Πρόσβαση στην αγορά 

Τα μέρη δεσμεύονται να αναζητήσουν από κοινού, κατά προτεραιότητα, και σύμφωνα με τους 
εσωτερικούς τους κανόνες: 

τις λύσεις που θα μπορούσαν να ευνοήσουν την ανάπτυξη ενός συστήματος μεταφορών που 
θα ανταποκρίνεται στις ανάγκες των συμβαλλόμενων μερών και το οποίο να συμβιβάζεται, 
αφενός, με την ολοκλήρωση της εσωτερικής κοινοπκής αγοράς και την εφαρμογή της κοινής 
τιολιτικής μεταφορών, και, αφετέρου, με την οικονομική πολιτική και την πολιτική 
μεταφορών του Μαυροβουνίου, 

το οριστικό σύστημα για τη ρύθμιση της μελλοντικής πρόσβασης στην αγορά των οδικών 
μεταφορών των συμβαλλόμενων μερών, με βάση την αμοιβαιότητα. 


ΑΡΘΡΟ 13 

Φορολογία, διόδια και λοιπές ετηβαρύνσεις 

1. Τα μέρη δέχονται ότι η φορολογική μεταχείριση των οδικών οχημάτων, τα διόδια και οι 

λοιπές επιβαρύνσεις και των δύο μερών πρέπει να μην εισάγουν διακρίσεις. 
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2. Τα μέρη αρχίζουν διαπραγματεύσεις με σκοπό να καταλήξουν σε συμφωνία για την επιβολή 
οδικών φόρων, το συντομότερο δυνατό, βάσει των σχετικών ρυθμίσεων της Κοινότητας. Η 
παρούσα συμφωνία σκοπεύει ιδίως να εξασφαλίσει την ελεύθερη ροή της διασυνοριακής 
κυκλοφορίας, τη σταδιακή εξάλειψη των διαφορών μεταξύ των συστημάτων φορολόγησης των 
οδικών μεταφορών που εφαρμόζονται από τα μέρη και την εξάλειψη των στρεβλώσεων του 
ανταγωνισμού που δημιουργούν οι εν λόγω διαφορές. 

3. Εν αναμονή της ολοκλήρωσης των διαπραγματεύσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 2, 
τα μέρη θα εξαλείψουν τις διακρίσεις μεταξύ κοινοτικών μεταφορέων και μεταφορέων του 
Μαυροβουνίου, όσον αφορά τους φόρους και τις επιβαρύνσεις που επιβάλλονται στην κυκλοφορία 
ή/και την κατοχή βαρέων επαγγελματικών οχημάτων καθώς και τους φόρους ή τα τέλη που 
ετηβάλλονται στις μεταφορές στο έδαφος των συμβαλλόμενων μερών. Το Μαυροβούνιο 
αναλαμβάνει την υποχρέωση να κοινοποιεί στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, εάν το ζητήσει, τα ποσά 
των φορολογικών επιβαρύνσεων, διοδίων και λοιπών τελών που εφαρμόζει καθώς και ττι μέθοδο 
υπολογισμού τους. 

4. Μέχρι τη σύναψη συμφωνίας που αναφέρεται στην παράγραφο 2 και στο άρθρο 12, κάθε 
μεταβολή που προτείνεται μετά την έναρξη ισχύος της τταρούσας συμφωνίας και αφορά τις 
φορολογικές επιβαρύνσεις, τα διόδια ή λοιπά τέλη, συμτιεριλαμβανομένων των συστημάτων 
είσπραξής τους, που ενδέχεται να επιβληθούν στις κοινοτικές διαμετακομνστικές μεταφορές μέσω 
του Μαυροβουνίου, υπόκειται σε προηγούμενη διαδικασία διαβουλεύσεων. 
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ΑΡΘΡΟ 14 
Βάρος και διαστάσεις 

1. Το Μαυροβούνιο δέχεται ότι τα οδικά οχήματα που ανταποκρίνονται στα κοινοτικά πρότυπα 
για το βάρος και τις διαστάσεις μπορούν να κυκλοφορούν ελεύθερα χωρίς σχετικούς περιορισμούς 
στους οδικούς άξονες που αναφέρονται στο άρθρο 5. Κατά τους έξι πρώτους μήνες μετά την 
έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, τα οδικά οχήματα που δεν πληρούν τα ισχύοντα πρότυπα 
του Μαυροβουνίου υπόκεινται σε ειδική, χωρίς διακρίσεις, εταβάρυνση η οποία είναι ανάλογη της 
ζημίας που προκαλείται από το ετηπρόσθετο βάρος ανά άξονα. 

2. Το Μαυροβούνιο θα προσπαθήσει να εναρμονίσει, μέχρι το τέλος του πέμπτου έτους από την 
έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, τις ισχύουσες ρυθμίσεις του και τα πρότυπα για την 
κατασκευή οδών με τη νομοθεσία που ισχύει στην Κοινότητα και καταβάλει σημαντικές 
προσπάθειες, ώστε να βελτιώσει τα υφιστάμενα οδικά δίκτυα που αναφέρονται στο άρθρο 5, 
σύμφωνα με τις νέες αυτές ρυθμίσεις και τα πρότυπα εντός του προτεινόμενου χρονικού 
διαστήματος, ανάλογα με τις χρηματοοικονομικές του δυνατότητες. 


ΑΡΘΡΟ 15 

Περιβάλλον 


1. Για την προστασία του περιβάλλοντος, τα μέρη ετηδιώκουν την καθιέρωση προτύπων για τις 
εκπομπές καυσαερίων και σωματιδίων και για το επίπεδο θορύβου των βαρέων επαγγελματικών 
οχημάτων, που να εξασφαλίζουν υψηλό επίπεδο προστασίας. 
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2, Για να δοθούν στη βιομηχανία σαφείς κατευθύνσεις και για να ενθαρρυνθούν η συντονισμέν 
έρευνα, ο προγραμματισμός και η παραγωγή, πρέτιει να αποφεύγεται η θέσπιση παρεκκλινόντων 
εθνικών προτύπων στον τομέα αυτό. 

Τα οχήματα που πληρούν τα πρότυπα, που έχουν θεσπισθεί με διεθνείς συμφωνίες σχετικά με το 
τιεριβάλλον, μπορούν να κυκλοφορούν στο έδαφος των μερών χωρίς άλλους περιορισμούς. 

3. Όσον αφορά την εισαγωγή νέων προτύπων, τα μέρη συνεργάζονται για την επίτευξη των 
τιροαναφερθέντων στόχων. 


ΑΡΘΡΟ 16 

Κοινωνικά θέματα 

1. Το Μαυροβούνιο εναρμονίζει τη νομοθεσία του σε θέματα κατάρτισης του προσωπικού των 
οδικών εμπορευματικών μεταφορών, ειδικότερα όσον αφορά τη μεταφορά ετηκίνδυνων 
εμπορευμάτων, προς τα πρότυπα της ΕΚ. 

2. Το Μαυροβούνιο, ως συμβαλλόμενο μέρος της ευρωπαϊκής συμφωνίας περί των 
πληρωμάτων οχημάτων που εκτελούν διεθνείς οδικές μεταφορές (ΕΚΤΑ), και η Κοινότητα, θα 
συντονίσουν στον μεγαλύτερο δυνατό βαθμό, τις πολιτικές τους για τον χρόνο οδήγησης, τις 
διακοττές και τις περιόδους ανάπαυσης για τους οδηγούς και τη σύνθεση των πληρωμάτων, 
ανάλογα με την μελλοντική ανάππυξη της κοινωνικής νομοθεσίας στον εν λόγω τομέα. 
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3. Τα μέρη συνεργάζονται για την εφαρμογή και την επιβολή της εφαρμογής της κοινωνικής 
νομοθεσίας στον τομέα των οδικών μεταφορών. 

4. Τα μέρη εξασφαλίζουν την ισοδυναμία των αντίστοιχων νομοθετικών διατάξεών τους 
σχετικά με την πρόσβαση στο επάγγελμα του οδικού μεταφορέα εμπορευμάτων, με σκοπό την 
αμοιβαία αναγνώριση. 


ΑΡΘΡΟ 17 

Διατάξεις σχετικά με την κυκλοφορία 

Ι. Τα μέρη ανταλλάσσουν τις εμττειρίες τους και προσπαθούν να εναρμονίσουν τις διατάξεις 
τους προκειμένου να βελτιώσουν τη ροή της κυκλοφορίας κατά τις περιόδους αιχμής 
(Σαββατοκύριακα, δημόσιες αργίες, τουριστική περίοδος). 

2. Γενικά, τα μέρη ενθαρρύνουν τη δημιουργία, την ανάπτυξη και τον συντονισμό ενός 
συστήματος πληροφοριών σχετικά με την οδική κυκλοφορία. 

3. Προσπαθούν να εναρμονίσουν τις νομοθεσίες τους σχετικά με τη μεταφορά αλλοιώσιμων 
αγαθών, ζωντανών ζώων και ετακίνδυνων υλών. 

4. Τα μέρη προσπαθούν να εναρμονίσουν επίσης την τεχνική βοήθεια που θα περέχεται στους 
οδηγούς, τη μετάδοση βασικών πληροφοριών για την κυκλοφορία και άλλων στοιχείων χρήσιμων 
για τον τουρισμό, την παροχή πρώτων βοηθειών, τιεριλαμβανομένης και της μεταφοράς 
τραυματιών. 
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ΑΡΘΡΟ 18 

Οδική ασφάλεια 

1. Το Μαυροβούνιο, μέχρι το τέλος του δεύτερου έτους από την έναρξη ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, πρέπει να εναρμονίσει τη νομοθεσία του με τη νομοθεσία της Κοινότητας στον τομέα 
της οδικής ασφάλειας, ιδίως όσον αφορά τη μεταφορά ετηκίνδυνων εμπορευμάτων. 

2. Το Μαυροβούνιο, ως συμβαλλόμενο μέρος της ευρωπαϊκής συμφωνίας για τις διεθνείς οδικές 
μεταφορές επικίνδυνων εμπορευμάτων (ΑΟΚ), και η Κοινότητα θα συντονίσουν, στο μέγιστο 
δυνατό βαθμό, τις πολιτικές τους όσον αφορά τη μεταφορά ετηκίνδυνων εμπορευμάτων. 

3. Τα μέρη συνεργάζονται για την εφαρμογή και την επιβολή της νομοθεσίας στον τομέα της 
οδικής ασφάλειας, ειδικότερα όσον αφορά τις άδειες οδήγησης και τα μέτρα για τη μείωση των 
οδικών ατυχημάτων. 
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ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΣΗ ΤΩΝ ΔΙΑΤΥΠΩΣΕΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 19 

Απλούστευση των διατυπώσεων 

1. Τα μέρη συμφωνούν να απλουστεύσουν τη ροή των εμπορευμάτων μέσω του 
σιδηροδρομικού και οδικού δικτύου, είτε πρόκειται για διμερείς είτε για διαμετακομιστικές 
μεταφορές. 

2. Τα μέρη συμφωνούν να αρχίσουν διαπραγματεύσεις με σκοπό τη σύναψη συμφωνίας για τη 
διευκόλυνση των ελέγχων και των διατυπώσεων κατά τις εμπορευματικές μεταφορές. 

3. Τα μέρη συμφωνούν, στο βαθμό που κρίνεται σκόττιμο, να αναζητήσουν από κοινού και να 
ενθαρρύνουν τη θέσπιση περαιτέρω μέτρων απλούστευσης. 
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ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 20 

Διεύρυνση του τιεδίου εφαρμογής 

Εάν ένα ατιό τα μέρη συμπεράνει, βάσει των εμτυειριών που συγκέντρωσε κατά την εφαρμογή του 
τιαρόντος πρωτοκόλλου, ότι ορισμένα άλλα μέτρα που δεν εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του 
παρόντος πρωτοκόλλου είναι προς το συμφέρον μιας συντονισμένης ευρωπαϊκής πολιτικής 
μεταφορών και, ιδίως, μπορούν να συμβάλλουν στην επίλυση του προβλήματος της 
διαμετακόμισης, υποβάλλει στο άλλο μέρος προτάσεις σχετικά με το θέμα αυτό. 


ΑΡΘΡΟ 21 

Εφαρμογή 

1. Η συνεργασία μεταξύ των μερών πραγματοποιείται στο πλαίσιο ειδικής υποετπ,τροττής που 
πρόκειται να συσταθεί σύμφωνα με το άρθρο 123 της παρούσας συμφωνίας. 

2. Η εν λόγω υποεπιτροπή ιδίως; 

α) εκπονεί σχέδια συνεργασίας στους τομείς των σιδηροδρομικών και των συνδυασμένων 
μεταφορών, της έρευνας για τις μεταφορές και του περιβάλλοντος, 
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β) αναλύει την εφαρμογή των αποφάσεων που περιέχει το παρόν πρωτόκολλο και προτείνει 
στην Επιτροττή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης τις κατάλληλες λύσεις στα ενδεχόμενα 
προβλήματα, 

γ) προβαίνει, δύο έτη μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, σε εκτίμηση της 
κατάστασης όσον αφορά τη βελτίωση των υποδομών και τις εταπτώσεις της ελεύθερης 
διαμετακόμισης, 

δ) συντονίζει τις εργασίες σχετικά με την παρακολούθηση, την πρόβλεψη και τις στατιστικές 
των διεθνών μεταφορών, και ιδίως των διαμετακομιστικών μεταφορών. 
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ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 


1, Η Κοινόττιτα και το Μαυροβούνιο σημειώνουν ότι τα επίτιεδα των εκπομπών καυσαερίων και 
θορύβου που γίνονται δεκτά στην Κοινότητα για την έγκριση του τύπου των βαρέων 
επαγγελματικών οχημάτων από την 9.11..2006*, έχουν ως εξής^: 


Αξίες όρια που μετρήθηκαν κατά τον κύκλο δοκιμών σε σταθερές συνθήκες λειτουργίας (Εατορεαπ 
δίΟΣίάγ δίΕίε Ογοίε - ΕδΟ) και κατά τη δοκιμή απόκρισης φορτίου (ΕυΓορεαη Εο&ά Κοδροπεε ΤβεΙ 
-ΕΙΚ): 




Μάζα 

μονοξειδίου του 
άνθρακα 

Μάζα 

υδρο¬ 

γονανθράκων 

Μάζα 

οξειδίων του 
αζώτου 

Μάζα 

σωματιδίων 

Καπνός 




(ΗΟ 

Κ/1ς\νβ 

■^3ΐ·Ι 

■■Βϋ·· 

ΗΒ!·Ι 

■1 

1 Σειρά Β1 

Εατοίν 

1.5 

0,46 

3,5 

0,02 

0,5 


Οδηγία 2005/55/ΕΚ, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 28ης Σεπτεμβρίου 2005, για την προσέγγιση 
των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά των εκπομπών αερίων και 
σωματιδιακών ρύπων οπό τους κινητήρες ανάφλεξης με συμπίεση που χρησιμοποιούνται σε οχήματα, καθώς και κατά των 
εκπομπών αερίων ρύπων από κινητήρες επιβαλλόμενης ανάφλεξης που τροφοδοτούνται με φυσικό αέριο ή υγραέριο και 
χρησιμοποιούνται σε οχήματα (ΕΕ Ε 275 20 10 2005 σ. 1). 

Αυτές οι οριακές τιμές θα ενημερωθούν όπως προβλέπεται στις οικείες οδηγίες και σύμφωνα με τις πιθανές μελλοντικές 
αναθεωρήσεις τους. 
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Αξίες όρια που μετρήθηκαν κατά τον Ευρωπαϊκό κύκλο μεταβατικών συνθηκών (ΕυΓορεαη 
ΤΓαπδϊεηΐ 0 )ό16 - ΕΤ€): 




Μάζα 

μονοξειδίου του 
άνθρακα 

Μάζα 

μη μεθανικών 
υδρογονανθράκων 

Μάζα 

μεθανίου 

Μάζα 
οξειδίων 
του αζώτου 

Μάζα 

σωματιδίων 



(00) 

Β/1<\νΗ 

(ΝΜΗ€) 

6/1ί\νΗ 

(0Η4) (β) 
β/ΚϊνΠ 

(ΝΟχ) 

■Ηϋ·| 

Σειρά Β1 

Ευτο III 

5,4 

0,55 

1,1 

3,5 

0,03 


α) Μόνο για μηχανές φυσικού αερίου, 
β) Δεν ισχύει για μηχανές αερίου. 

2. Στο μέλλον η Κοινότητα και το Μαυροβούνιο καταβάλλουν προσπάθειες για τη μείωση των 
εκπομπών οχημάτων με κινητήρα μέσω της χρήσης σύγχρονης τεχνολογίας ελέγχου των εκπομπών 
των οχημάτων σε συνδυασμό με καύσιμα βελτιωμένης ποιότητας. 
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 5 

ΓΙΑ ΤΙΣ ΚΡΑΤΙΚΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ ΣΤΗ 
ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ ΧΑΛΥΒΑ 
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1. Τα μέρη αναγνωρίζουν ότι είναι ανάγκη το Μαυροβούνιο να διευθετήσει αμέσως όλες τις 
διαρθρωτικές αδυναμίες του τομέα χάλυβα, ώστε να διασφαλίσει την παγκόσμια 
ανταγωνιστικότητα της βιομηχανίας του. 

2. Πέραν των ρυθμίσεων που αναφέρονται στο άρθρο 73, παράγραφος 1, στοιχείο ϊϋ) της 
παρούσας συμφωνίας, η εκτίμηση για το συμβιβάσιμο των κρατικών ενισχύσεων στη 
βιομηχανία χάλυβα, όπως ορίζεται στο Παράρτημα I των κατευθυντήριων γραμμών για τις 
κρατικές ενισχύσεις τιεριφερειακού χαρακτήρα για το 2007-2013, γίνεται με βάση τα 
κριτήρια που προκυτιτουν ατιό την εφαρμογή του άρθρου 87 της Συνθήκης ΕΚ στη 
βιομηχανία χάλυβα, συμπεριλαμβανομένου του παράγωγου δικαίου. 

3. Για τους σκοττούς της εφαρμογής των διατάξεων του άρθρου 73, παράγραφος 1 στοιχείο ίϋ) 
της παρούσας συμφωνίας όσον αφορά τη βιομηχανία χάλυβα, τα μέρη αναγνωρίζουν ότι, 
κατά τα πρώτα πέντε έτη από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, το Μαυροβούνιο 
μπορεί να χορηγεί, κατ’εξαίρεση, κρατικές ενισχύσεις για αναδιάρθρωση σε εταιρείες 
παραγωγής χάλυβα που αντιμετωττίζουν δυσκολίες, υπό τον όρο ότι: 

α) ετητυγχάνεται η βιωσιμότητα των επωφελούμενων ετηχειρήσεων υττό κανονικές 
συνθήκες αγοράς κατά το τέλος της περιόδου αναδιάρθρωσης, και 

β) το ποσό και η ένταση των ενισχύσεων αυτών περιορίζονται αυστηρά στο επίπεδο που 
είναι απολύτως αναγκαίο για την αττοκατάσταση αυτής της βιωσιμότητας, και η 
κρατική ενίσχυση προοδευτικά μειώνεται- 

γ) το Μαυροβούνιο υποβάλλει προγράμματα αναδιάρθρωσης που συνδέονται με τη 
συνολική ορθολογική διαχείριση στην οποία προ βλέπεται και το κλείσιμο των μη 
παραγωγικών εγκαταστάσεων. Κάθε εταιρεία παραγωγής χάλυβα που ωφελείται από 
ενισχύσεις για την αναδιάρθρωση προβλέπει, στο μέτρο του δυνατού, αντισταθμιστικά 
μέτρα για την εξάλειψη της στρέβλωσης του ανταγωνισμού που οφείλεται στις εν λόγω 
ενισχύσεις. 
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4. Το Μαυροβούνιο υποβάλλει στην Επιτροπή για αξιολόγηση εθνικό πρόγραμμα 
αναδιάρθρωσης και μεμονωμένα εταχειρηματικά σχέδια για καθεμία από τις εταιρείες που 
ωφελούνται από τις ενισχύσεις για την αναδιάρθρωση, τα οποία αποδεικνύουν ότι 
πληρούνται οι ανωτέρω προϋποθέσεις. 

Τα μεμονωμένα επιχειρηματικά σχέδια θα πρέπει να έχουν αξιολογηθεί και σύμφωνηθεί από 
την αρμόδια αρχή για την εποτττεία των κρατικών ενισχύσεων του Μαυροβουνίου 
προκειμένου να διαπιστωθεί η συμμόρφωσή τους με την παράγραφο 3 του παρόντος 
πρωτοκόλλου. 

Η Ετπ,τροττή επιβεβαιώνει ότι το εθνικό πρόγραμμα αναδιάρθρωσης είναι σύμφωνο με τις 
απαιτήσεις της παραγράφου 3. 

5. Η Επιτροπή ελέγχει την εφαρμογή των σχεδίων σε στενή συνεργασία με τις αρμόδιες εθνικές 
αρχές, ιδίως την αρμόδια αρχή για την ετιοτιτεία των κρατικών ενισχύσεων του 
Μαυροβουνίου. 

Εάν από τον έλεγχο δεικνύεται ότι, από την ημερομηνία υπογραφής της παρούσας συμφωνίας 
και μετά, έχει χορηγηθεί ενίσχυση σε δικαιούχους η οποία δεν έχει εγκριθεί στο εθνικό 
πρόγραμμα αναδιάρθρωσης ή οτιοιαδήποτε ενίσχυση για αναδιάρθρωση σε εταιρείες 
παραγωγής χάλυβα που δεν έχουν προσδιορισθεί στο εθνικό πρόγραμμα αναδιάρθρωσης, η 
αρμόδια αρχή για την εποππεία των κρατικών ενισχύσεων του Μαυροβουνίου εξασφαλίζει 
την επιστροφή της εν λόγω ενίσχυσης. 

6. Κατόταν αιτήσεως, η Κοινότητα παρέχει στο Μαυροβούνιο την τεχνική στήριξη για την 
προετοιμασία του εθνικού προγράμματος αναδιάρθρωσης και των μεμονωμένων 
επιχειρηματικών σχεδίων. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1033 


7. Κάθε μέρος εξασφαλίζει πλήρη διαφάνεια όσον αφορά τις κρατικές ενισχύσεις. Ειδικότερα, 
σε ό,τι αφορά τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται στην παραγωγή χάλυβα στο 
Μαυροβούνιο και την εφαρμογή του προγράμματος αναδιάρθρωσης και των επιχειρηματικών 
σχεδίων, λαμβάνει χώρα πλήρης και συνεχής ανταλλαγή πληροφοριών. 

8. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης παρακολουθεί την εφαρμογή των 
προϋποθέσεων που παρατίθενται στις παραγράφους 1 έως 4. Για τον σκοπό αυτό, το 
Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης καταρτίζει κανόνες εφαρμογής. 

9. Σε περίπτωση που ένα από τα μέρη κρίνει ότι συγκεκριμένη πρακτική του άλλου μέρους δεν 
συμβιβάζεται με τους όρους του παρόντος πρωτοκόλλου και ότι η πρακτική αυτή προκαλεί ή 
απειλεί να προκαλέσει ζημία στα συμφέροντα του πρώτου μέρους ή σημαντική ζημία στην 
εγχώρια βιομηχανία του, το εν λόγω μέρος μπορεί να λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα, μετά 
από διαβουλεύσεις στο πλαίσιο της υποετητροττής που ασχολείται με; θέματα ανταγωνισμού ή 
τριάντα εργάσιμες ημέρες μετά τη διατύπωση του αιτήματος για τη διενέργεια των εν λόγω 
διαβουλεύσεων. 
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 6 
ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΠΕΡΙ ΑΜΟΙΒΑΙΑΣ 
ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗΣ ΣΥΝΔΡΟΜΗΣ 
ΣΕ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΑ ΖΗΤΗΜΑΤΑ 
ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟ 
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ΑΡΘΡΟ 1 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του τιαρόντος πρωτοκόλλου, νοούνται ως: 

α) «τελωνειακή νομοθεσία»: όλες οι νομοθετικές ή κανονιστικές διατάξεις που εφαρμόζονται 
στα εδάφη των συμβαλλόμενων μερών και οι οποίες διέπουν την εισαγωγή, την εξαγωγή, τη 
διαμετακόμιση των εμπορευμάτων καθώς και την υπαγωγή αυτών σε οποιοδήποτε άλλο 
τελωνειακό καθεστώς ή διαδικασία, συμπεριλαμβανομένων των μέτρων απαγόρευσης, 
περιορισμού και ελέγχου· 

β) «αιτούσα αρχή»: η αρμόδια διοικητική αρχή, η οποία ορίζεται από συμβαλλόμενο μέρος για 
τον σκοπό αυτό και η οποία υποβάλλει αίτηση συνδρομής βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου· 

γ) «αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση»: η αρμόδια διοικητική αρχή, η οποία ορίζεται από 
συμβαλλόμενο μέρος για τον σκοπό αυτό και στην οποία υποβάλλεται αίτηση συνδρομής 
βάσει του τταρόντος πρωτοκόλλου· 

δ) «δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα»: όλες οι πληροφορίες που αφορούν ταυτοποιούμενο ή 
ταυτοποιήσιμο φυσικό πρόσωπο 

ε) «πράξη που διενεργείται κατά παράβαση της τελωνειακής νομοθεσίας»: κάθε παραβίαση ή 
απόπειρα παραβίασης της τελωνειακής νομοθεσίας. 
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ΑΡΘΡΟ 2 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Το συμβαλλόμενα μέρη αλληλοβοηθούνται στους τομείς που υπάγονται στην αρμοδιότητά 
τους, κατά τον τρόπο και υπό τις προϋποθέσεις τιου προβλέπει το παρόν πρωτόκολλο, ώστε να 
διασφαλίζεται η ορθή εφαρμογή της τελωνειακής νομοθεσίας, ιδίως με την πρόληψη, διερεύνηση 
και δίωξη των πράξεων που διενεργούνται κατά παράβαση της εν λόγω νομοθεσίας. 

2. Η συνδρομή σε τελωνειακό ζητήματα, όπως ορίζεται στο τιαρόν πρωτόκολλο, αφορά κάθε 
διοικητική αρχή των συμβαλλομένων μερών, που είναι αρμόδια για την εφαρμογή του παρόντος 
πρωτοκόλλου. Παρέχεται με την εταφύλαξη των κανόνων που διέπουν την αμοιβαία δικαστική 
συνδρομή επί ποινικών υποθέσεων. Επίσης, δεν αφορά πληροφορίες οι οποίες λαμβάνονται στο 
πλαίσιο εξουσιών που ασκούνται κατόπιν αιτήσεως δικαστικής αρχής, εκτός αν η ανακοίνωση των 
πληροφοριών αυτών έχει επττρατιεί από την εν λόγω αρχή. 

3. Το παρόν πρωτόκολλο δεν καλύπτει τη συνδρομή για την είσπραξη δασμών, φόρων ή 
τιροστίμων. 
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ΑΡΘΡΟ 3 


Συνδρομή κατότην αιτήσεως 

1. Κατότην αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση παρέχει 
στην αιτούσα αρχή όλες τις σχετικές πληροφορίες που θα της επιτρέψουν να διασφαλίσει την ορθή 
εφαρμογή της τελωνειακής νομοθεσίας, καθώς και τις πληροφορίες τις σχετικές με διατηστωθείσες 
ή σχεδιαζόμενες δραστηριότητες που αποτελούν ή θα μπορούσαν να αποτελόσουν πράξεις 
διενεργούμενες κατά παράβαση της τελωνειακής νομοθεσίας. 

2. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση την 
ενημερώνει σχετικά με τα εξής: 

α) εάν τα εμπορεύματα τιου εξήχθησαν αττό το έδαφος ενός από τα συμβαλλόμενα μέρη 
εισήχθησαν στο έδαφος του άλλου συμβαλλόμενου μέρους κατά το δέοντα τρόπο, 
διευκρινίζοντας, κατά περίπτωση, το τελωνειακό καθεστώς που εφαρμόσθηκε στα εν λόγω 
εμπορεύματα* 

β) εάν τα εμπορεύματα που εισήχθησαν στο έδαφος ενός από τα συμβαλλόμενα μέρη εξήχθησαν 
από το έδαφος του άλλου μέρους κατά το δέοντα τρόπο, διευκρινίζοντας, κατά περίπτωση, το 
τελωνειακό καθεστώς που εφαρμόσθηκε στα εν λόγω εμπορεύματα. 

3. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση λαμβάνει, 
στο πλαίσιο των νομοθετικών ή κανονιστικών της διατάξεων, τα αναγκαία μέτρα για να 
διασφαλίσει ειδική ετατήρηση όσον αφορά: 

α) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, για τα οποία υπάρχουν εύλογες υπόνοιες ότι εμπλέκονται ή έχουν 
εμπλακεί σε πράξεις διενεργούμενες κατά παράβαση της τελωνειακής νομοθεσίας- 
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β) χώρους στους οποίους έχουν συγκεντρωθεί ή είναι δυνατό να συγκεντρωθούν 

αποθέματα εμπορευμάτων υπό συνθήκες που δημιουργούν εύλογες υπόνοιες ότι τα 
εμπορεύματα αυτά πρόκειται να χρησιμοποιηθούν σε πράξεις διενεργούμενες κατά παράβαση 
της τελωνειακής νομοθεσίας· 

γ) τα εμπορεύματα που μεταφέρονται ή ενδέχεται να μεταφερθούν κατά τρόπο που δημιουργεί 
εύλογες υπόνοιες ότι πρόκειται να χρησιμοποιηθούν στο πλαίσιο πράξεων που διενεργούνται 
κατά παράβαση της τελωνειακής νομοθεσίας. 

δ) τα μέσα μεταφοράς που χρησιμοποιούνται ή ενδέχεται να χρησιμοποιηθούν κατά τρόπο που 
δημιουργεί εύλογες υπόνοιες ότι πρόκειται να χρησιμοποιηθούν στο πλαίσιο πράξεων που 
διενεργούνται κατά παράβαση της τελωνειακής νομοθεσίας. 


ΑΡΘΡΟ 4 

Αυτεττάγγελτη συνδρομή 

Τα συμβαλλόμενα μέρη παρέχουν εκατέρωθεν, με δική τους πρωτοβουλία και σύμφωνα με τις 
νομοθετικές ή κανονιστικές τους διατάξεις, αμοιβαία συνδρομή, εφόσον θεωρούν ότι αυτή είναι 
αναγκαία για την ορθή εφαρμογή της τελωνειακής νομοθεσίας, παρέχοντας ιδίως τις πληροφορίες 
που συγκεντρώνουν σχετικά με: 

α) πράξεις που διενεργούνται ή ενδέχεται να διενεργηθούν κατά παράβαση της τελωνειακής 
νομοθεσίας και οι οτεοίες είναι δυνατόν να ενδιαφέρουν το άλλο συμβαλλόμενο μέρος. 

β) νέα μέσα ή μεθόδους που χρησιμοποιούνται στο τιλαίσνο πράξεων που διενεργούνται κατά 
παράβαση της τελωνειακής νομοθεσίας. 
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γ) εμπορεύματα, που είναι γνωστό ότι αποτελούν αντικείμενο πράξεων που διενεργούνται κατά 
παράβαση της τελωνειακής νομοθεσίας. 

δ) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, για τα οποία υπάρχουν εύλογες υπόνοιες ότι εμπλέκονται ή έχουν 
εμπλακεί σε πράξεις διενεργούμενες κατά παράβαση της τελωνειακής νομοθεσίας· 

ε) μέσα μεταφοράς για τα οποία υπάρχουν εύλογες υπόνοιες ότι έχουν χρησιμοποιηθεί, 

χρησιμοποιούνται ή ενδέχεται να χρησιμοποιηθούν στο πλαίσιο πράξεων διενεργούμενων 
κατά παράβαση της τελωνειακής νομοθεσίας. 


ΑΡΘΡΟ 5 

Επίδοση/κοινοποίηση 

Κατότην αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση λαμβάνει, 
σύμφωνα με τις ισχύουσες νομοθετικές ή κανονιστικές της διατάξεις, όλα τα αναγκαία μέτρα 
προκειμένου: 

α) να επιδίδονται όλα τα έγγραφα, ή 
β) να κοινοτιοιούνται όλες οι αποφάσεις, 


που προέρχονται από την αιτούσα αρχή και εμττίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του παρόντος 
πρωτοκόλλου, σε παραλήπτη που έχει τη μόνιμη κατοικία του ή είναι εγκατεστημένος στο έδαφος 
της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση. 
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Οι αιτήσεις επίδοσης εγγράφων ή κοινοποίησης αποφάσεων πρέπει να έχουν συνταχθεί γραπτώς σε 
επίσημη γλώσσα της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ή σε γλώσσα αποδεκτή από αυτήν, 


ΑΡΘΡΟ 6 

Τύπος και ουσία των αιτήσεων συνδρομής 

1. Οι αιτήσεις που υποβάλλονται βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου πρέπει να είναι γρατιτές. Τα 
έγγραφα που είναι αναγκαία για την εκτέλεση παρόμοιων αιτήσεων πρέπει να συνοδεύουν την 
αίτηση. Εφόσον το απαιτεί ο επείγων χαρακτήρας της κατάστασης, μπορούν να γίνονται δεκτές και 
προφορικές αιτήσεις, οι οποίες όμως πρέπει αμέσως να εταβεβαιώνονται γρατττώς. 

2. Οι αιτήσεις τιου υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 1 τιεριλαμβάνουν τα παρακάτω 
στοιχεία: 

α) την αιτούσα αρχή, 

β) το ζητούμενο μέτρο, 

γ) το αντικείμενο και τον λόγο της αίτησης, 

δ) τις νομοθετικές ή κανονιστικές διατάξεις και άλλα σχετικά νομικά στοιχεία. 
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ε) όσο το δυνατόν πνο ακριβή και πληρέστερα στοιχεία σχετικά με τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα 
που αποτελούν το στόχο της έρευνας, 

στ) περίληψη των σχετικών πραγματικών περιστατικών και των ερευνών που έχουν ήδη 
διεξαχθεί. 

3. Οι αιτήσεις συντάσσονται σε μία από τις επίσημες γλώσσες της τελωνειακής αρχής στην 
οποία υποβάλλονται ή σε γλώσσα αποδεκτή από την αρχή αυτή. Αυτό δεν ισχύει για τυχόν έγγραφα 
τα οποία συνοδεύουν την αίτηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1. 

4, Αν μια αίτηση δεν πληροί τις προαναφερόμενες τυπικές προϋποθέσεις, μπορεί να ζητείται η 
διόρθωση ή η συμπλήρωσή της· εν τω μεταξύ, είναι δυνατόν να διατάσσεται η λήψη συντηρητικών 
μέτρων. 


ΑΡΘΡΟ 7 

Εκτέλεση των αιτήσεων 

1. Για να ικανοποιήσει αίτηση συνδρομής, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ενεργεί, 
στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων και των διαθέσιμων πόρων της, όπως θα ενεργούσε και δια ίδιον 
λογαριασμό ή για άλλη αρχή του ίδιου συμβαλλόμενου μέρους, διαβιβάζοντας τα στοιχεία που 
διαθέτει και διεξάγοντας τις κατάλληλες έρευνες ή μεριμνώντας για τη διεξαγωγή τους. Η παρούσα 
διάταξη εφαρμόζεται και σε οιαδήποτε άλλη αρχή, στην οποία διαβιβάζεται η αίτηση εκ μέρους της 
αρχής στην οττοία υποβάλλεται η αίτηση, εφόσον η τελευταία δεν δύναται να ενερ'γήσει για δικό 
της λογαριασμό. 
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2. Οι αιτήσεις συνδρομής διεκπεραιώνονται σύμφωνα με τις νομοθετικές και κανονιστικές 
διατάξεις του συμβαλλόμενου μέρους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση. 

3. Οι δεόντως εξουσιοδοτημένοι υπάλληλοι ενός συμβαλλόμενου μέρους δύνανται, με τη 
συγκατάθεση του άλλου ενδιαφερόμενον συμβαλλόμενου μέρους και υπό τις προϋποθέσεις που 
καθορίζει το τελευταίο, να λαμβάνουν από τα γραφεία της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση 
ή άλλης αρχής σύμφωνα με την παράγραφο 1, στοιχεία σχετικά με τις δραστηριότητες που 
αποτελούν ή μπορούν να αποτελέσουν πράξεις διενεργούμενες κατά παράβαση της τελωνειακής 
νομοθεσίας, τα οποία η αιτούσα αρχή χρειάζεται για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου. 

4. Οι δεόντως εξουσιοδοτημένοι υπάλληλοι συμβαλλόμενου μέρους δύνανται, με τη 
συγκατάθεση του άλλου συμβαλλόμενου μέρους και υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζει το 
τελευταίο, να παρίστανται στις έρευνες που διεξάγονται στο έδαφος του τελευταίου. 


ΑΡΘΡΟ 8 

Μορφή υπό την οποία πρέπει να γνωστοποιούνται τα στοιχεία 

1. Η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση γνωστοποιεί γραπτώς τα αποτελέσματα των 
ερευνών στην αιτούσα αρχή, υτιοβάλλοντας ταυτόχρονα όλα τα σχετικά έγγραφα, ετακυρωμένα 
αντίγραφα ή άλλα στοιχεία. 


2; Τα εν λόγω στοιχεία είναι δυνατό να διαβιβάζονται ηλεκτρονικώς. 
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3. Πρωτότυπα έγγραφα διαβιβάζονται μόνο κατότην αιτήσεως, εφόσον τα επικυρωμένα 
αντίγραφα αποδεικνύονται ανετταρκή. Τα πρωτότυπα αυτά ετηστρέφονται, το συντομότερο 
δυνατόν. 


ΑΡΘΡΟ 9 

Εξαιρέσεις από την υποχρέωση παροχής συνδρομής 

1. Η παροχή συνδρομής είναι δυνατόν να απορριφθεί ή να υποβληθεί σε ορισμένες 
προϋποθέσεις ή απαιτήσεις, στις περιτηώσεις κατά τις οποίες μέρος θεωρεί ότι η συνδρομή στο 
πλαίσιο του παρόντος τφωτοκόλλου; 

α) θα μπορούσε να βλάψει την κυριαρχία του Μαυροβούνιου ή κράτους μέλους από το οποίο 
έχει ζητηθεί η παροχή της συνδρομής δυνάμει του παρόντος πρωτοκόλλου· ή 

β) ενδέχεται να προσβάλει τη δημόσια τάξη, την ασφάλεια ή άλλα ζωτικά συμφέροντα στις 
περιπτώσεις, ιδίως, που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2, ή 

γ) παραβιάζει το βιομηχανικό, εμπορικό ή επαγγελματικό απόρρητο. 

2. Η παροχή της συνδρομής είναι δυνατό να αναβληθεί από την αρχή στην οποία υποβάλλεται η 
αίτηση, με την αιτιολογία ότι αυτή έχει σχέση με διεξαγόμενη έρευνα, δίωξη ή διαδικασία. Σ' αυτή 
την περίπτωση, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση διενεργεί διαβουλεύσεις με την αιτούσα 
αρχή για να εξετασθεί, αν είναι δυνατό να παρασχεθεί βοήθεια υπό τους γενικούς και ειδικούς 
όρους που αυτή κρίνει αναγκαίους. 
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3. Σε τιερίπτωση που η αιτούσα αρχή ζητήσει συνδρομή, την οποία η ίδια δεν θα μπορούσε να 
παράσχει εάν της ζητηθεί, εφιστά στην αίτησή της την προσοχή επί του γεγονότος αυτού. Στην 
περίτττωση αυτή εναπόκειται στην αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση να αποφασίσει για τον 
τρόπο με τον οποίο θα ανταποκριθεί στη συγκεκριμένη αίτηση. 

4. Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 2, η απόφαση της αρχής στην 
οποία υποβάλλεται η αίτηση και η σχετική αιτιολόγηση πρέττει να κοινοποιούνται αμελλητί στην 
αιτούσα αρχή. 


ΑΡΘΡΟ 10 

Ανταλλαγή πληροφοριών και εμπιστευτικότητα 

1. Κάθε πληροφορία που γνωστοποιείται υπό οποιαδήποτε μορφή, δυνάμει του παρόντος 
πρωτοκόλλου, είναι εμταστευτική ή περιορισμένης χρήσης, ανάλογα με τους ισχύοντες σε κάθε 
συμβαλλόμενο μέρος κανόνες. Καλύτττεται από την υποχρέωση υπηρεσιακού απορρήτου και 
απολαύει της προστασίας που παρέχεται σε παρόμοιες πληροφορίες από τη σχετική νομοθεσία του 
συμβαλλόμενου μέρους τιου την έλαβε, καθώς και από τις αντίστοιχες διατάξεις που εφαρμόζονται 
στις κοινοτικές αρχές. 

2. Τα δεδομένα προσωττικού χαρακτήρα μπορούν να ανταλλάσσονται μόνον εφόσον το 
παραλαμβάνον συμβαλλόμενο μέρος δεσμεύεται να τους τιαράσχει προστασία του ιδίου 
τουλάχιστον ετιιπέδου με εκείνο που ισχύει για τη συγκεκριμένη περίπτωση στο συμβαλλόμενο 
μέρος που το διαβιβάζει. Για τον σκοπό αυτό, τα συμβαλλόμενα μέρη ενημερώνονται μεταξύ τους 
για τις εφαρμοστέες σ’ αυτά ρυθμίσεις, συμπεριλαμβανομένων, ενδεχομένως, των νομικών 
διατάξεων τιου ισχύουν στα κράτη μέλη της Κοινότητας. 
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3. Η χρησιμοποίηση, σε δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες που έχουν κινηθεί για πράξεις 
διενεργούμενες κατά παράβαση της τελωνειακής νομοθεσίας, των πληροφοριών που έχουν 
αποκτηθεί δυνάμει του παρόντος πρωτοκόλλου, θεωρείται ότι πραγματοποιείται για τους σκοπούς 
του παρόντος πρωτοκόλλου. Συνεπώς, τα συμβαλλόμενα μέρη δύνανται να χρησιμοποιούν, ως 
αποδεικτικά στοιχεία στα πρακτικά τους, στις εκθέσεις και τις μαρτυρικές καταθέσεις, καθώς και 
σε διαδικασίες και καταγγελίες που παραττέμπονται στα δικαστήρια, πληροφορίες που 
συγκέντρωσαν και έγγραφα που συμβουλεύθηκαν, σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος 
πρωτοκόλλου. Αυτή η χρησιμοποίηση κοινοποιείται στην αρμόδια αρχή, η οποία χορήγησε τις εν 
λόγω πληροφορίες ή επέτρεψε την πρόσβαση στα εν λόγω έγγραφα. 

4. Οι ληφθείσες πληροφορίες χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για τους σκοπούς του παρόντος 
πρωτοκόλλου. Αν ένα συμβοιλλόμενο μέρος ετηθυμεί να τις χρησιμοποιήσει για άλλους σκοπούς, 
πρέπει να ζητήσει προηγουμένως τη γραπτή συγκατάθεση της αρχής που τις παρέσχε. Η 
χρησιμοποίηση αυτή υπόκειται, εξάλλου, στους περιορισμούς που καθορίζονται από την εν λόγω 

αρχή· 


ΑΡΘΡΟ 11 

Εμπειρογνώμονες και μάρτυρες 

Υτιάλληλος της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση είναι δυνατόν να εξουσιοδοτηθεί 
προκειμένου να παραστεί, εντός των ορίων της σχετικής εξουσιοδότησης και υπό την ιδιότητα του 
εμπειρογνώμονα ή μάρτυρα, σε δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες τιου αφορούν ζητήματα που 
καλύτττει το παρόν πρωτόκολλο, και να προσκομίζει αντικείμενα, έγγραφα ή επικυρωμένα 
αντίγραφά τους, τα οποία, ενδεχομένως, είναι αναγκαία στο πλαίσιο των διαδικασιών αυτών. Η 
αίτηση παραστάσεως πρέττει να αναφέρει επακριβώς ενώπιον ποιας δικαστικής ή διοικητικής αρχής 
πρέπει να παραστεί ο υπάλληλος καθώς και για ποιο ζήτημα και υττό ποίαν ιδιότητα ή αρμοδιότητα 
θα εξετασθεί. 
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ΑΡΘΡΟ 12 

Δαπάνες της συνδρομής 

Τα συμβαλλόμενα μέρη παραιτούνται αμοιβαία από κάθε απαίτηση επιστροφής δαπανών, οι οποίες 
προέρχονται ατιό την εφαρμογή του ταιρόντος πρωτοκόλλου, εκτός, ενδεχομένως, ατιό τις δαπάνες 
για εμπειρογνώμονες και μάρτυρες, καθώς και για διερμηνείς και μεταφραστές, οι οποίοι δεν είναι 
δημόσιοι υπάλληλοι, 


ΑΡΘΡΟ 13 

Εφαρμογή 

1. Η εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου ανατίθεται, αφενός, στις τελωνειακός αρχές του 
Μαυροβουνίου και, αφετέρου, στις αρμόδιες υττηρεσίες της Ευρωτιαϊκής Ετατροττής και, 
ενδεχομένως, στις τελωνειακός αρχές των κρατών μελών. Οι εν λόγω αρχές ατιοφασίζουν σχετικά 
με όλα τα πρακτικά μέτρα και τις ρυθμίσεις ττου απαιτούνται για την εφαρμογή της, λαμβάνοντας 
υπόψη τους ισχόοντες κανόνες, ιδίως στον τομέα της προστασίας των δεδομένων. Έχουν τη 
δυνατότητα να εισηγούνται στα αρμόδια όργανα τις τροποποιήσεις που κρίνουν ότι πρέπει να 
επέλθουν στο παρόν πρωτόκολλο. 

2. Τα συμβαλλόμενα μέρη διαβουλεύονται μεταξύ τους και, ακολούθως, αλληλοενημερώνονται 
σχετικά με τους λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής που θεσπίζουν σύμφωνα με τις διατάξεις του 
παρόντος πρωτοκόλλου. 
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ΑΡΘΡΟ 14 


Αλλες συμφωνίες 

1. Λαμβανομένων υττόψη των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων της Κοινότητας και των κρατών 

μελών, οι διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου: 

α) δεν εττηρεάζουν τις υποχρεώσεις των συμβαλλόμενων μερών στο πλαίσιο άλλων διεθνών 
συμφωνιών ή συμβάσεων 

β) θεωρούνται συμπληρωματικές προς τις συμφωνίες αμοιβαίας συνδρομής που έχουν συναφθεί 
ή ενδέχεται να συναφθούν μεταξύ μεμονωμένων κρατών μελών και του Μαύρο βουνίου· και 

γ) δεν επηρεάζουν τις διατάξεις που διέπουν τη γνωστοποίηση, μεταξύ των αρμοδίων 

υπηρεσιών της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και των τελωνειακών αρχών των κρατών μελών, 
πληροφοριών που λαμβάνονται στο πλαίσιο του παρόντος πρωτοκόλλου και οι οποίες είναι 
δυνατόν να ενδιαφέρουν την Κοινότητα. 
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2. Παρά τις διατάξεις της παραγράφου 1, οι διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου υπερισχύουν 
των διατάξεων των διμερών συμφωνιών για την αμοιβαία συνδρομή που έχουν συναφθεί ή 
ενδέχεται να συναφθούν μεταξύ των ετημέρους κρατών μελών και του Μαυροβουνίου, εφόσον οι 
διατάξεις των τελευταίων έρχονται σε αντίθεση με τις διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου. 

3. Όσον αφορά τα προβλήματα τα σχετικά με την υποχρέωση εφαρμογής του παρόντος 
πρωτοκόλλου, τα συμβαλλόμενα μέρη προβαίνουν σε διαβουλεύσεις μεταξύ τους για την επίλυσή 
τους στο πλαίσιο της Ετητροπής Σταθεροποίησης και Σύνδεσης που θεσπίστηκε δυνάμει του 
άρθρου ] 19 της Συμφωνίας Σταθεροποίησης και Σύνδεσης. 
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 7 

ΔΙΕΥΘΕΤΗΣΗ ΔΙΑΦΟΡΩΝ 
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ΔΙΕΥΘΕΤΗΣΗ ΔΙΑΦΟΡΩΝ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΣΤΟΧΟΣ ΚΑΙ ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

ΑΡΘΡΟ 1 

Στόχος 

Ο στόχος του παρόντος πρωτοκόλλου είναι να αποτρέτιει και να ρυθμίζει τις διαφορές μεταξύ των 
μερών για την εξεύρεση αμοιβαία αποδεκτών λύσεων, 
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ΑΡΘΡΟ 2 
Πεδίο εφαρμογής 

Οι διατάξεις του τιαρόντος πρωτοκόλλου εφαρμόζονται αποκλειστικά όσον αφορά τις διαφορές 
σχετικά με την ερμηνεία και την εφαρμογή των ακόλουθων διατάξεων, καθώς και για την 
περίπτωση, μεταξύ άλλων, που ένα μέρος θεωρήσει ότι μέτρο που έχει θεσπίσει το άλλο μέρος, ή 
παράλειψη του άλλου μέρους, παραβιάζει τις υποχρεώσεις του στο πλαίσιο των εν λόγω διατάξεων: 

α) Τίτλος IV (Ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων), εκτός των άρθρων 33,40 και 41 
παράγραφος 1,4 και 5 (στο βαθμό που αφορούν μέτρα που έχουν θεσπισθεί βάσει της 
παραγράφου 1 του άρθρου 41) και του άρθρου 47· 

β) Τίτλος V (Κυκλοφορία των εργαζομένων, εγκατάσταση, παροχή υττηρεσιών, κεφάλαια): 

Κεφάλαιο II Εγκατάσταση (άρθρο 52-56 και 58), 

- Κεφάλαιο ΙΠ Παροχή υττηρεσιών (άρθρα 59-60 και 61 και παράγραφοι 2 και 3), 

- Κεφάλαιο IV Τρέχουσες πληρωμές και κίνηση κεφαλαίων (άρθρο 62 και άρθρο 63, 
εκτός της παραγράφου 4, δεύτερη φράση του πρώτου εδαφίου). 


Κεφάλαιο V Γενικές διατάξεις (Άρθρα 65-71), 
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γ) Τίτλος VI (Εναρμόνιση της νομοθεσίας, ετπ,βολή του νόμου και κανόνες ανταγωνισμού): 

Άρθρα 75, παράγραφος 2 (πνευματική, βιομηχανική και εμπορική ιδιοκτησία) και 76, 
παράγραφοι 1,2( πρώτο εδάφιο) και 3-6 (δημόσιες συμβάσεις), 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΕΠΙΛΥΣΗΣ ΤΩΝ ΔΙΑΦΟΡΩΝ 

ΤΜΗΜΑ I - ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΔΙΑΙΤΗΣΙΑΣ 

ΑΡΘΡΟ 3 

Έναρξη της διαδικασίας διαιτησίας 

1. Εάν τα μέρη αδυνατούν να επιλύσουν τη διαφορά τους, το καταγγέλλον μέρος δύναται, 
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 130 της παρούσας συμφωνίας, να ζητήσει, με γραπτή αίτηση 
προς το μέρος κατά του οποίου στρέφεται η καταγγελία και προς την Ετητροττή Σταθεροποίησης 
και Σύνδεσης, τη σύσταση ειδικής ομάδας διαιτησίας. 
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2. Το καταγγέλλον μέρος αναφέρει στην αίτησή του το αντικείμενο της διαφοράς και, κατά 
τιερίπτωση, το μέτρο που έχει θεσπίσει το άλλο συμβαλλόμενο μέρος, ή την παράλειψη, η οποία 
κατά τη γνώμη του, παραβιάζει τις διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 2. 


ΑΡΘΡΟ 4 

Σύνθεση της ειδικής ομάδας διαιτησίας 

1. Συστήνεται ειδική ομάδα διαιτησίας που απαρτίζεται από τρεις διαιτητές. 

2. Εντός δέκα ημερών από την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για σύσταση ειδικής ομάδας 
διαιτησίας στην Επατροπή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, τα μέρη διαβουλεύονται προκειμένου να 
ετητευχθεί συμφωνία για τη σύσταση της ειδικής ομάδας διαιτησίας, 

3. Σε περίπτωση που τα μέρη αδυνατούν να συμφωνήσουν σχετικά με τη σύνθεσή της εντός της 
προθεσμίας που καθορίζεται στην παράγραφο 2, έκαστο μέρος δύναται να ζητήσει από τον 
προεδρεύοντα της Ετατροπής Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, ή τον αντιπρόσωπό του/της, να 
επιλέξει και τα τρία μέλη με κλήρωση, ανασύροντας ένα όνομα από τον κατάλογο που 
καταρτίζεται βάσει του άρθρου 15, ένα μεταξύ των προσώπων που προτείνει το καταγγέλλον 
μέρος, ένα μεταξύ των προσώτιων που προτείνει το μέρος εναντίον του οποίου ασκείται η 
καταγγελία και ένα μεταξύ των διαιτητών που έχουν επιλέξει τα μέρη και ο οποίος εκτελεί και χρέη 
προεδρεύοντος. 

Στην περίπτωση που τα μέρη συμφωνήσουν για ένα ή περισσότερα μέλη της ειδικής ομάδας 
διαιτησίας, τα υπόλοιπα μέρη διορίζονται σύμφωνα με την ίδια διαδικασία. 
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4. Η επιλογή των διαιτητών από τον πρόεδρο της Ετητροπής Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, ή 
του αντιπροσώπου του, γίνεται παρουσία αντιπροσώπου κάθε συμβαλλόμενου μέρους. 

5. Η ημερομηνία σύστασης της ειδικής ομάδας διαιτησίας είναι η ημερομηνία κατά την οποία ο 
πρόεδρος της ειδικής ομάδας ενημερώνεται σχετικά με τον διορισμό, κατότην κοινής συμφωνίας 
μεταξύ των μερών, των τριών διαιτητών ή, κατά περίπτωση, η ημερομηνία επιλογής τους σύμφωνα 
με την παράγραφο 3, 

6. Εάν ένα μέρος θεωρήσει ότι διαιτητής δεν πληροί τις προϋποθέσεις του κώδικα δεοντολογίας 
που αναφέρεται στο άρθρο 18, τα μέρη διενεργούν διαβουλεύσεις και, εφόσον συμφωνήσουν, 
αντικαθιστούν τον εν λόγω διαιτητή και επιλέγουν έναν νέο, σύμφωνα με την παράγραφο 7. Στην 
περίπτωση ττου τα μέρη αδυνατούν να συμφωνήσουν ως προς την ανάγκη αντικατάστασης ενός 
διαιτητή, το θέμα παραπέμπεται στον πρόεδρο της ειδικής ομάδας διαιτησίας, η απόφαση του 
οποίου είναι οριστική. 

Εάν ένα μιέρος θεωρήσει ότι ο πρόεδρος της ειδικής ομάδας διαιτησίας δεν πληροί τις προϋποθέσεις 
του κώδικα δεοντολογίας που αναφέρεται στο άρθρο 18, το θέμα παραπέμπεται σε ένα από τα 
υπόλοιπα μέλη της ομάδας διαιτητών που έχουν ετηλεγεί για να εκτελεσουν χρέη προεδρεύοντα, το 
όνομα του οποίου ανασύρεται με κλήρωση από τον πρόεδρο της Εττιτροττής Σταθεροποίησης και 
Σύνδεσης, ή τον αντιπρόσωπό του, παρουσία αντιπροσώπου κάθε μέρους, εκτός εάν συμφωνηθεί 
άλλως μεταξύ των μερών. 
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7. Εάν διαιτητής αδυνατεί να συμμετάσχει στη διαδικασία, αποσύρεται ή αντικαθίσταται 
σύμφωνα με την παράγραφο 6, και εταλέγεται αντικαταστάτης του εντός πέντε ημερών σύμφωνα 
τις διαδικασίες επιλογής που τηρούνται για τον διορισμό του αρχικού διαιτητή. Οι εργασίες της 
ειδικής ομάδας διαιτησίας αναστέλλονται για το διάστημα κατά το οποίο διεκπεραιώνεται η 
τιροαναφερθείσα διαδικασία. 


ΑΡΘΡΟ 5 

Αποφάσεις της ειδικής ομάδας διαιτησίας 

1. Η ειδική ομάδα διαιτησίας διαβιβάζει την απόφασή της στα μέρη και στην Επιτροπή 
Σταθεροποίησης και Σύνδεσης εντός ενενήντα ημερών από την σύστασή της. Εάν θεωρήσει ότι η 
προθεσμία αυτή δεν μπορεί να τηρηθεί, ο πρόεδρος της ειδικής ομάδας πρέπει να αττευθύνει 
κοινοποίηση στην Επιτροπή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης και στα μέρη γραπτώς, αναφέροντας 
τους λόγους της καθυστέρησης Σε καμία περίπτωση, η απόφαση δεν θα πρέπει να εκδίδεται 
αργότερα από 120 ημέρες από τη σύσταση της ειδικής ομάδας διαιτησίας. 

2. Σε επείγουσες περιπτώσεις, μεταξύ των οποίων και στην περίπτωση αλλοιώσιμων αγαθών, η 
ειδική ομάδα διαιτησίας καταβάλλει κάθε προσπάθεια για να εκδώσει την απόφασή της εντός 

45 ημερών ατιό τη σύστασή της. Σε καμία περίπτωση, η απόφαση δεν θα πρέτιει να εκδίδεται 
αργότερα από 100 ημέρες ατιό τη σύσταση της ειδικής ομάδας διαιτησίας. Η ειδική ομάδα 
διαιτησίας μπορεί να εκδώσει τφοκαταρκτική απόφαση εντός δέκα ημερών από τη σύστασή της, 
εφόσον κρίνει ότι η συγκεκριμένη υπόθεση είναι επείγουσα. 
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3. Στην απόφαση της ειδικής ομάδας αναφέρονται τα πραγματικά περιστατικά, η δυνατότητα 
εφαρμογής των σχετικών διατάξεων της παρούσας συμφωνίας και η βασική αιτιολόγηση των 
διαπιστώσεων και συμπερασμάτων τα οποία διατυπώνει. Η απόφαση δύναται να περιλαμβάνει 
συστάσεις για τα μέτρα που πρέπει να θεσπισθούν για την τήρησή της. 

4. Το καταγγέλλον μέρος δύναται να ανακαλέσει την καταγγελία του με γραπτή κοινοποίηση 
στον πρόεδρο της ειδικής ομάδας διαιτησίας, στο μέρος εναντίον του οποίου ασκείται η καταγγελία 
και στην Ετητροττή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, οιεδήποτε προτού η απόφαση ανακοινωθεί στα 
μέρη και στην Επιτροπή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης. Η ανάκληση αυτή δεν επηρεάζει το 
δικαίωμα του εν λόγω μέρους να υποβάλει νέα καταγγελία αργότερα όσον αφορά το ίδιο ζήτημα. 

5. Η ειδική ομάδα διαιτησίας δύναται, εφόσον το ζητήσουν αμφότερα τα μέρη, να αναστέλλει 
τις εργασίες της οιεδήποτε για διάστημα που δεν υπ;ερβαίνει τους δώδεκα μήνες. Μόλις παρέλθει το 
διάστημα των δώδεκα μηνών, παύει να ισχύει η απόφαση σύστασης της ειδικής ομάδας, με την 
ετηφύλαξη του δικαιώματος του καταγγέλλοντος μέρους να ζητήσει, σε μεταγενέστερο στάδιο, τη 
σύσταση ειδικής ομάδας για το ίδιο θέμα. 
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ΤΜΗΜΑ II - ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ 

ΑΡΘΡΟ 6 

Συμμόρφωση προς την απόφαση της ειδικής ομάδας διαιτησίας 

Κάθε μέρος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για να συμμορφωθεί με την απόφαση της ειδικής ομάδας 
διαιτησίας και τα μέρη προσπαθούν να συμφωνήσουν όσον αφορά τον χρόνο που απαιτείται για 
την εφαρμογή της απόφασης. 


ΑΡΘΡΟ 7 

Εύλογο χρονικό διάστημα για τη συμμόρφωση 

1, Το αργότερο εντός τριάντα ημερών από την κοινοποίηση της απόφασης της ειδικής ομάδας 
διαιτησίας στα μέρη, το μέρος κατά του οποίου στρέφεται η καταγγελία ανακοινώνει στο 
καταγγέλλον μέρος το χρονικό περιθώριο (εφεξής «εύλογο χρονικό διάστημα») που θα απαιτηθεί 
για την εφαρμογή της. Αμφότερα τα μέρη προσπαθούν να συμφωνήσουν εττί ενός εύλογου 
χρονικού διαστήματος. 

2. Σε περίτΓχωση διαφωνίας μεταξύ των μερών όσον αφορά το εύλογο χρονικό διάστημα για την 
εφαρμογή της απόφασης της ειδικής ομάδας διαιτησίας, το καταγγέλλον μέρος ζητά από την 
Επιτροπή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, εντός 20 ημερών από την κοινοποίηση που αναφέρεται 
στην παράγραφο 1, να συγκαλέσει εκ νέου την αρχική ειδική ομάδα διαιτησίας για να προσδιορίσει 
αυτή το εν λόγω διάστημα. Η ειδική ομάδα διαιτησίας εκδίδει την απόφασή της εντός είκοσι 
ημερών από την ημερομηνία υποβολής της αίτησης, 
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3 . Στην περίπτωση που αρχική ειδική ομάδα διαιτησίας, ή ορισμένα εκ των μελών της δεν 
μπορούν να συνέλθουν, ισχύουν οι διαδικασίες που ορίζονται στο άρθρο 4. Η προθεσμία 
κοινοποίησης της απόφασης εξακολουθεί να είναι 20 ημέρες από την ημερομηνία σύστασης της 
ειδικής ομάδας διαιτησίας. 


ΑΡΘΡΟ 8 

Ετεανεξέταση των μέτρων τιου θεσπίσθηκαν για τη συμμόρφωση 
με την απόφαση της ειδικής ομάδας διαιτησίας 

Ι. Το μέρος κατά του οποίου στρέφεται η καταγγελία κοινοτιοιεί στο άλλο μέρος και στην 
Ετητροττή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, πριν από το τέλος του εύλογου χρονικού διαστήματος, 
κάθε μέτρο πον λαμβάνεται για τη συμμόρφωση με την απόφαση της ειδικής ομάδας διαιτησίας. 

2. Σε περίπτωση διαφωνίας μεταξύ των μερών όσον αφορά το συμβιβάσιμο κάθε μέτρου που 
έχει κοινοποιηθεί σύμφωνα με την παράγραφο 1, με τις διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 2, το 
καταγγέλλον μέρος δύναται να ζητεί από την αρχική ομάδα διαιτησίας να αποφασίσει σχετικά με 
το ζήτημα. Μια τέτοια αίτηση πρέπει να εξηγεί το λόγο για τον οποίο το μέτρο δεν συνάδει με τη 
συμφωνία. Μόλις συγκληθεί εκ νέου, η ειδική ομάδα διαιτησίας εκδίδει την απόφασή της εντός 

45 ημερών από την ημερομηνία της επανασύστασής της. 

3. Στην περίπτωση που η αρχική ειδική ομάδα διαιτησίας, ή ορισμένα εκ των μελών της, δεν 
μπορούν να συνέλθουν, ισχύουν οι διαδικασίες που ορίζονται στο άρθρο 4. Η προθεσμία 
κοινοποίησης της απόφασης εξακολουθεί να είναι 45 ημέρες από την ημερομηνία σύστασης της 
ειδικής ομάδας διαιτησίας. 
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ΑΡΘΡΟ 9 

Προσωρινά μέτρα σε περίπτωση μη συμμόρφωσης 

1, Εάν το μέρος κατά του οποίου στρέφεται η καταγγελία παραλείψει να κοινοποιήσει μέτρο 
όπου έχει θεσπίσει προκειμένου να συμμορφωθεί με την απόφαση της ειδικής ομάδας διαιτησίας 
πριν από τη λήξη του εύλογου χρονικού διαστήματος, ή εάν η ειδική ομάδα διαιτησίας αποφασίσει 
ότι το κοινοποιηθέν μέτρο βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 1 δεν συνάδει με τις υποχρεώσεις 
αυτού του μέρους δυνάμει της παρούσας συμφωνίας, το μέρος κατά του οποίου στρέφεται η 
καταγγελία παρουσιάζει προσφορά για προσωρινή αποζημίωση, αν το ζητήσει το καταγγέλλον 
μέρος. 

2. Σε περίπτωση που δεν επιτευχθεί συμφωνία για την αποζημίωση εντός τριάντα ημερών από 
τη λήξη του εύλογου χρονικού διαστήματος, ή από την ημερομηνία έκδοσης της απόφασης της 
ειδικής ομάδας διαιτησίας βάσει του άρθρου 8 ότι το μέτρο που λαμβάνεται για τη συμμόρφωση, 
δεν συνάδει με τη συμφοονία, το καταγγέλλον μέρος δικαιούται, κατότην κοινοποίησης προς το 
άλλο μέρος και στην Εττιτροπή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, να αναστείλλει την εφαρμογή των 
ευεργετημάτων που χορηγήθηκαν βάσει του άρθρου 2 του παρόντος πρωτοκόλλου, σε επίπεδο 
ανάλογο με τις δυσμενείς οικονομικές επιπτώσεις της παραβίασης. Το καταγγέλλον μέρος δύναται 
να εφαρμόσει την αναστολή δέκα ημέρες από την ημερομηνία της κοινοποίησης, εκτός εάν το 
μέρος κατά του οποίου στρέφεται η καταγγελία ζητήσει διαδικασία διαιτησίας βάσει της 
παραγράφου 3. 
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3. Εάν το μέρος κατά του οποίου στρέφεται η καταγγελία θεωρήσει ότι το επίπεδο της 
αναστολής δεν ισοδυναμεί με τις δυσμενείς οικονομικές ετηπτώσεις που προκάλεσε η παραβίαση, 
τότε υποβάλλει γραπτή αίτηση στον πρόεδρο της αρχικής ειδικής ομάδας διαιτησίας, πριν από τη 
λήξη της προθεσμίας των δέκα ημερών που αναφέρεται στην παράγραφο 2 για την εκ νέου 
σύγκληση της αρχικής ειδικής ομάδας διαιτησίας. Η ειδική ομάδα διαιτησίας κοινοποιεί την 
απόφασή της σχετικά με το επίπεδο αναστολής των ευεργετημάτων στα μέρη και στην Επητροττή 
Σταθεροποίησης και Σύνδεσης εντός 30 ημερών από την ημερομηνία υποβολής της αίτησης. Τα 
ευεργετήματα δεν αναστέλλονται μέχρις ότου η ειδική ομάδα διαιτησίας εκδώσει την απόφασή της 
και κάθε αναστολή είναι συνεπής προς την απόφαση της ομάδας διαιτησίας. 

4. Η αναστολή των ευεργετημάτων είναι προσωρινή και εφαρμόζεται μόνον έως ότου το μέτρο 
ΤΕου έχει κριθεί ότι παραβιάζει την παρούσα συμφωνία αρθεί ή τροποποιηθεί έτσι ώστε να καταστεί 
σύμφωνο προς την παρούσα συμφωνία, ή έως ότου τα μέρη καταλήξουν σε συμφωνία για την 
ετιίλυση της διαφοράς. 


ΑΡΘΡΟ 10 

Επανεξέταση των μέτρων που θεσπίστηκαν για τη συμμόρφωση 
μετά την αναστολή των ευεργετημάτων 

1. Το μέρος κατά του οποίου στρέφεται η καταγγελία κοινοποιεί στο άλλο μέρος και στην 
Ετιιτροπή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, τα μέτρα που λαμβάνει, προκειμένου να συμμορφωθεί 
προς την απόφαση της ειδικής ομάδας διαιτησίας και την αίτηση που υποβάλλει για τη λήξη της 
αναστολής των ευεργετημάτων τιου εφαρμόζει το καταγγέλλον μέρος. 
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2. Εάν τα μέρη δεν καταλήξουν σε συμφωνία σχετικά με το συμβιβάσιμο του κοινοποιηθέντος 
μέτρου με την παρούσα συμφωνία, εντός 30 ημερών από την ημερομηνία υποβολής της 
κοινοποίησης, το καταγγέλλον μέρος δύναται να ζητεί γραπτώς από τον πρόεδρο της αρχικής 
ειδικής ομάδας διαιτησίας να αποφασίσει σχετικά με το ζήτημα. Η εν λόγω αίτηση κοινοποιείται 
ταυτόχρονα στο άλλο μέρος και στην Επιτροπή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης. Η ειδική ομάδα 
διαιτησίας εκδίδει την απόφασή της εντός 45 ημερών από την ημερομηνία υποβολής της αίτησης. 
Εάν η ειδική ομάδα διαιτησίας αποφασίσει ότι το μέτρο που λαμβάνεται για τη συμμόρφωση, δεν 
συνάδει με την παρούσα συμφωνία, η ειδική ομάδα διαιτησίας καθορίζει εάν το καταγγέλλον μέρος 
δύναται να συνεχίσει την αναστολή των ευεργετημάτων στο αρχικό ή σε διαφορετικό επίπεδο. Εάν 
η ειδική ομάδα διαιτησίας αποφασίσει ότι το μέτρο που λαμβάνεται για τη συμμόρφωση, συνάδει 
με την παρούσα συμφωνία, η αναστολή των ευεργετημάτων περατώνεται. 

3. Στην περίπτωση που είναι αδύνατη η σύγκληση της αρχικής ειδικής ομάδας διαιτησίας, ή 
ορισμένων εκ των μελών της, ισχύουν οι διαδικασίες που ορίζονται στο άρθρο 4. Η περίοδος 
κοινοποίησης της ατιόφασης εξακολουθεί να είναι 45 ημέρες από την ημερομηνία σύστασης της 
ειδικής ομάδας διαιτησίας. 
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ΤΜΗΜΑ III - ΚΟΙΝΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 11 

Ανοικτές ακροάσεις 

Οι ακροάσεις της ειδικής ομοώας διαιτησίας πραγματοποιούνται παρουσία κοινού, σύμφωνα με τον 
εσωτερικό κανονισμό που αναφέρεται στο άρθρο 18, εκτός αν η ειδική ομάδα διαιτησίας 
αποφασίσει άλλως είτε αυτεπαγγέλτως ή κατόταν αιτήσεως των μερών. 


ΑΡΘΡΟ 12 

Πληροφορίες και τεχνικές συμβουλές 

Κατόταν αιτήσεως ενός από τα μέρη, ή με δική της πρωτοβουλία, η ειδική ομάδα δύναται να ζητεί 
τιληροφορίες από οποιαδήποτε ττηγή θεωρήσει κατάλληλη για τη διαδικασία της ειδικής ομάδας. Η 
ειδική ομάδα έχει επίσης το δικαίωμα να ζητήσει τη γνώμη εμπειρογνωμόνων, εφόσον το θεωρήσει 
σκότημο. Κάθε πληροφορία που συγκεντρώνεται κατ’ αυτό τον τρόπο, κοινολογείται σε αμφότερα 
τα μέρη προς διατύπωση σχολίων Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να υποβάλλουν φιλικές 
παρατηρήσεις στην ειδική ομάδα διαιτησίας, υπό τους όρους που καθορίζονται στον κανονισμό 
λειτουργίας που αναφέρεται στο άρθρο 18. 
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ΑΡΘΡΟ 13 

Αρχές για την ερμηνεία 

Οι ειδικές ομάδες διαιτησίας εφαρμόζουν και ερμηνεύουν τις διατάξεις της παρούσας συμφωνίας 
σύμφωνα με τους συνήθεις κανόνες για την ερμηνεία του δημοσίου διεθνούς δικαίου, 
συμπεριλαμβανομένης της Σύμβασης της Βιέννης τιερί του δικαίου των Συνθηκών. Δεν προβαίνουν 
σε ερμηνεία του κοινοτικού κεκτημένου. Το γεγονός ότι μια διάταξη είναι ταυτόσημη κατ’ουσία με 
διάταξη της Συνθήκης ΕΚ δεν είναι καθοριστικό για την ερμηνεία της εν λόγω διάταξης. 


ΑΡΘΡΟ 14 

Αποφάσεις και ρυθμίσεις της ειδικής ομάδας διαιτησίας 

1. Όλες οι αποφάσεις της ειδικής ομάδας διαιτησίας, συμπεριλαμβανομένης της έκδοσης 
τελικής απόφασης, λαμβάνονται με πλειοψηφία. 

2. Όλες οι αποφάσεις της ειδικής ομάδας διαιτησίας είναι δεσμευτικές για τα μέρη. 
Κοινοποιούνται στα μέρη και στην Ετατροπή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, η οποία τις 
δημοσιοτιοιεί, εκτός εάν αποφασίσει με συναίνεση να μην το πράξει. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΠ 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 15 

Κατάλογος διαιτητών 

1. Η Επιτροπή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, το αργότερο εντός έξι μηνών από την έναρξη 
ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου, καταρτίζει κατάλογο δεκαπέντε ατόμων που είναι πρόθυμα και 
ικανά να εργασθούν ως διαιτητές. Καθένα από τα μέρη, επιλέγει πέντε άτομα ως διαιτητές. Τα μέρη 
συμφωνούν επίσης σχετικά με πέντε άτομα που θα εκτελούν χρέη προεδρεύοντας των ειδικών 
ομάδων διαιτησίας. Η Επιτροτιή Σταθεροποίησης και Σύνδεσης εξασφαλίζει τη διατήρηση του 
καταλόγου πάντα σ’ αυτό το επίπεδο. 

2. Οι διαιτητές θα πρέπει να έχουν ειδικευμένες γνώσεις και εμπειρία στους τομείς του δικαίου, 
του διεθνούς δικαίου, του κοινοτικού δικαίου ή/και του διεθνούς εμπορίου. Είναι ανεξάρτητοι, 
συμμετέχουν σε ατομική βάση και δεν συνδέονται ούτε λαμβάνουν οδηγίες από κάποιο οργανισμό 
ή δημόσια αρχή, και συμμορφώνονται με τον κώδικα δεοντολογίας που αναφέρεται στο άρθρο 18. 
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ΑΡΘΡΟ 16 

Σχέση με τις υποχρεώσεις στο πλαίσιο του ΠΟΕ 

Κατά την ενδεχόμενη προσχώρηση του Μαυροβούνιου στον Παγκόσμιο Οργανισμό Εμπορίου 

(ΠΟΕ), ισχύουν τα ακόλουθα: 

α) Οι ειδικές ομάδες διαιτησίας που συστήνονται στο πλαίσιο του παρόντος πρωτοκόλλου, δεν 
εκδικάζουν διαφορές σχετικά με τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις κάθε μέρους δυνάμει της 
Συμφωνίας για την ίδρυση του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου. 

β) Το δικαίωμα των μερών να προσφεύγουν σπς διατάξεις ρύθμισης των διαφορών του 

παρόντος πρωτοκόλλου δεν θίγει οποιαδήποτε δράση έχει αναληφθεί στο πλαίσιο του ΠΟΕ, 
συμπεριλαμβανομένης της δράσης ρύθμισης των διαφορών. Ωστόσο, αν ένα μέρος έχει 
κινήσει διαδικασία διευθέτησης των διαφορών, όσον αφορά ένα συγκεκριμένο θέμα, είτε 
δυνάμει του άρθρου 3 παράγραφος 1 του παρόντος πρωτοκόλλου, είτε δυνάμει της 
συμφωνίας ΠΟΕ, δεν κινεί διαδικασία διευθέτησης των διαφορών όσον αφορά το ίδιο θέμα 
στο τιλαίσιο του άλλου φόρουμ πριν να περατωθεί η πρώτη διαδικασία Για τους σκοπούς της 
παρούσας παραγράφου, θεωρείται ότι, οι διαδικασίες διευθέτησης των διαφορών δυνάμει της 
συμφωνίας ΠΟΕ κινούνται οσάκις ένα μέρος ζητεί τη σύσταση ειδικής ομάδας δυνάμει του 
άρθρου 6 του Μνημονίου σχετικά με τους κανόνες και τις διαδικασίες που διέπουν την 
εττίλυση των διαφορών του ΠΟΕ. 

γ) Καμία διάταξη του παρόντος πρωτοκόλλου δεν παρεμποδίζει μέρος να εφαρμόζει την 

αναστολή των υποχρεώσεων που έχουν παραχωρηθεί από το όργανο επίλυσης διαφορών του 
ΠΟΕ 
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ΑΡΘΡΟ 17 

Προθεσμία 

1. Όλες οι προθεσμίες που ορίζονται στο παρόν πρωτόκολλο υπολογίζονται σε ημερολογιακές 
ημέρες από την ημέρα που έπεται την πράξης ή του γεγονότος που αφορούν, 

2. Κάθε προθεσμία που αναφέρεται στο τιαρόν πρωτόκολλο μπορεί να παρατείνεται με αμοιβαία 
συμφωνία των μερών. 

3. Κάθε προθεσμία που αναφέρεται στο παρόν πρωτόκολλο μπορεί να παρατείνεται από τον 
πρόεδρο της ειδικής ομάδας διαιτησίας, κατότην εύλογου αιτήματος ενός από τα ή με δική της 
πρωτοβουλία. 
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ΑΡΘΡΟ 18 

Κανονισμός λειτουργίας, κώδικας δεοντολογίας 
και τροποποίηση του πρωτοκόλλου 

1. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, το αργότερο εντός έξι μηνών από την έναρξη 
ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου, καταρτίζει τον κανονισμό λειτουργίας για τη διεξαγωγή των 
διαδικασιών της ειδικής ομάδας διαιτησίας. 

2. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, το αργότερο εντός έξι μηνών από την έναρξη 
ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου, συμπληρώνει τον κανονισμό λειτουργίας με κώδικα 
δεοντολογίας που εξασφαλίζει την ανεξαρτησία ή την αμεροληψία των διαιτητών. 

3. Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μπορεί να αποφασίζει να τροποποιήσει το 
παρόν πρωτόκολλο. 
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 8 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ ΓΙΑ 
ΤΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 
ΣΕ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 




ΦΕΚ42 
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ΑΡΘΡΟ 1 

Επιτρέπεται στο Μαυροβούνιο να συμμετέχει στα ακόλουθα προγράμματα της Κοινότητας: 

α) τα προγράμματα που απαριθμούνται στο Παράρτημα της συμφωνίας-πλαισίου μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Σερβίας και Μαυροβούνιου σχετικά με τις γενικές αρχές για 
τη συμμετοχή της Σερβίας και του Μαυροβουνίου σε κοινοτικά προγράμματα^ 

β) τα προγράμματα που καταρτίσθηκαν ή ανανεώθηκαν μετά τις 27 Ιουλίου 2005 και τα οποία 
περιλαμβάνουν μια ρήτρα που προβλέπει τη συμμετοχή του Μαυροβουνίου. 


ΑΡΘΡΟ 2 

Το Μαυροβούνιο συμβάλλει οικονομικά στο γενικό προϋπολογισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
ανάλογα με τα ειδικά προγράμματα στα οποία συμμετέχει. 


ΑΡΘΡΟ 3 

Οι αντιπρόσωποι του Μαυροβουνίου δύνανται να συμμετέχουν, ως παρατηρητές και για τα σημεία 
που αφορούν το Μαυροβούνιο, στις επιτροτιές διαχείρισης που είναι αρμόδιες για τον έλεγχο των 
προγραμμάτων στα οποία συμβάλλει οικονομικά το Μαυροβούνιο. 


1 


ΕΕΕ 192,22.7,2005,0.29. 
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ΑΡΘΡΟ 4 

Τα έργα και οι πρωτοβουλίες τιου υποβάλλουν οι συμμετέχοντες από το Μαυροβούνιο υπόκεινται, 
στο μέτρο του δυνατού, στους ίδιους όρους, κανόνες και διαδικασίες που διέπουν τα προγράμματα 
αυτά, όπως ισχύουν και για τα κράτη μέλη. 


ΑΡΘΡΟ 5 

Οι ειδικοί όροι και οι προϋποθέσεις για τη συμμετοχή του Μαυροβουνίου σε κάθε συγκεκριμένο 
πρόγραμμα, συμπεριλαμβανομένης της καταβλητέας χρηματοδοτικής συνεισφοράς, πρέπει να 
καθορίζονται κατόταν συμφωνίας, υπό μορφή μνημονίου συμφωνίας, μεταξύ της Επιτροπής, εξ 
ονόματος της Κοινότητας, και του Μαυροβουνίου. 

Εάν το Μαυροβούνιο υποβάλει αίτημα για εξωτερική βοήθεια βάσει του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1085/2006 του Συμβουλίου, της 17ης Ιουλίου 2006, για τη θέσπιση μηχανισμού 
προενταξιακής βοήθειας (ΙΡΑ)\ ή δυνάμει παρόμοιου κανονισμού για την παροχή κοινοτικής 
εξωτερικής βοήθειας στο Μαυροβούνιο, ο οποίος ενδεχομένως να υιοθετηθεί στο μέλλον, οι όροι 
που διέτιουν τη χρησιμοποίηση της κοινοτικής βοήθειας από το Μαυροβούνιο ορίζονται σε 
συμφωνία χρηματοδότησης. 


1 


ΕΕΤ 210, 31.7.2006, σ. 82. 
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ΑΡΘΡΟ 6 

Το μνημόνιο συμφωνίας ορίζει, σύμφωνα με τον δημοσιονομικό κανονισμό της Κοινότητας, ότι οι 
οικονομικοί έλεγχοι ή οι λογιστικοί έλεγχοι διεξάγονται, από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, την 
Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης (ΟΕΑΡ) και το Ελεγκτικό Συνέδριο των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ή υπό την εποπτεία τους. 

Θεσπίζονται λεπτομερείς διατάξεις όσον αφορά τον οικονομικό και το λογιστικό έλεγχο, τα 
διοικητικά μέτρα, τις κυρώσεις και την είσπραξη οφειλών που επιτρέπουν την ανάθεση στην 
Ευρωτταϊκή Ετητροπή, στον ΟΕΑΡ και στο Ελεγκτικό Συνέδριο, εξουσιών αντίστοιχων με εκείνες 
που διαθέτουν έναντι δικαιούχων ή συμβασιούχων που είναι εγκατεστημένοι στην Κοινότητα. 


ΑΡΘΡΟ 7 

Το αργότερο τρία χρόνια από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας συμφωνίας, και στη 
συνέχεια ανά τριετία, το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μπορεί να αναθεωρήσει την 
εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου βάσει της πραγματικής συμμετοχής του Μαυροβουνίου σε 
ένα ή περισσότερα προγράμματα της Κοινότητας. 
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Οι πληρεξούσιοι: 


ΤΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ 


ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΊΉ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΉΑΣ, 


ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 
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ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΔΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ. 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΉΑΣ, 

ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΉΑΣ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΣΛΟΒΑΚΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 


ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 
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ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ 
ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 


συμβαλλόμενα μέρη της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Συνθήκης για 
την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση, εφεξής αποκαλούμενα «κράττ| μέλη», και 

της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ και της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ 
ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ, εφεξής «η Κοινότητα», 


αφενός, και 

οι πληρεξούσιοι της ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ, εφεξής «Μαυροβούνιο», 

αφετέρου, 

συνελθόντες στο Λουξεμβούργο στις 15 Οκτωβρίου 2007, για την υπογραφή της Συμφωνίας 
Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, 
αφενός, και του Μαυροβουνίου, αφετέρου, εφεξής «η παρούσα συμφωνία», υιοθέτησαν τα 
ακόλουθα κείμενα; 
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την παρούσα συμφωνία και τα Παραρτήματα της I έως VII, και συγκεκριμένα: 

Παράρττ|μα I (Άρθρο 21) - Δασμολογικές παραχωρήσεις του Μαυροβουνίου για τα κοινοτικά 

βιομηχανικά προϊόντα 

Παράρτημα II (Άρθρο 26) - Ορισμός ων προϊόντων όεβί» 

Παράρτημα III (Άρθρο 27) - Δασμολογικές παραχωρήσεις του Μαυροβουνίου για τα κοινοτικά 

γεωργικά προϊόντα 

Παράρτημα IV (Άρθρο 29) - Δασμολογικές παραχωρήσεις της Κοινότητας για προϊόντα αλιείας 

του Μαυροβουνίου 

Παράρτημα V (Άρθρο 30) - Δασμολογικές τιαραχωρήσεις του Μαυροβουνίου για προϊόντα 

αλιείας της Κοινότητας 

Παράρτημα VI (Άρθρο 52) -Εγκατάσταση: «χρηματοπιστωτικές υτιηρεσίες» 

Παράρτημα VII (Άρθρο 75) - Δικαιώματα ττνευματικής, βιομηχανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας 


και τα ακόλουθα πρωτόκολλα: 

Πρωτόκολλο 1 (Άρθρο 25) - Εμπόριο μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων 


Πρωτόκολλο 2 (Άρθρο 28) - Οίνος και οινοτινευματώδη ποτά 
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Πρωτόκολλο 3 (Άρθρο 44) - 

Πρωτόκολλο 4 (Αρθρο 61) - 
Πρωτόκολλο 5 (Άρθρο 73) - 
Πρωτόκολλο 6 (Άρθρο 99) - 
Πρωτόκολλο 7 (Αρθρο 129) - 
Πρωτόκολλο 8 (Άρθρο 132) - 


Ορισμός της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα 
καταγωγής» και μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας 

Χερσαίες μεταφορές 

Κρατικές ενισχύσεις στη βιομηχανία χάλυβα 
Αμοιβαία διοικητική συνδρομή σε τελωνειακό θέματα 
Ρύθμιση των διαφορών 

Γενικές αρχές για τη συμμετοχή του Μαυροβουνίου σε 
κοινοτικά προγράμματα 
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Οι πληρεξούσιοι των κρατών μελών και της Κοινότητας και οι πληρεξούσιοι του Μαυροβούνιου 
υιοθέτησαν τα κείμενα των κοινών δηλώσεων που απαριθμούνται κατωτέρω και προσαρτώνται 
στην παρούσα τελική τιράξη; 

Κοινή δήλωση σχετικά με το άρθρο 75 

Οι τιληρεξούσιοι του Μαυροβουνίου έλαβαν υπόψη τη δήλωση που αναφέρεται κατωτέρω και 
προσαρτάται στην παρούσα τελική πράξη: 


Δήλωση της Κοινότητας και των κρατών μελών της 
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0'ί>οταΒεΗθ β ΙΙιοκοβΜδγρΓ, η& πετΗΒΰοτΗ οκτοΜΒρκ χβ& χηληλη η οε;ΐΜΒ γοληηβ. 
ΗεοΗο εη Ι>ιιχεηιΙ)υΓ§ο, ε1 ςιιίηεε άε οείιιΙ^Γε άε άθ8 πιϋ ΒΪεΐε. 

V ίυεεΓπΒιΐΓίοιι άηε ρΒΐηέοΙέΙιο η]η& (3ν& ίϊδίεε δεοΐιη. 
υάί8εΓ(1ί§6ί ί ίαχειηΐϊουτβ άεη ίεπιίεηάε ο1^ιο1^ε^ ίο ίνίδΐηά ο§ 8)^. 

ΟεδοΗεΗεη ζυ Ι,υχεΓηϋιΐΓβ ειώ ίϋηίζεΚηΙεη ΟI^ίοι5ε^ ζ\νβίίΒΐΐδεη<ΐ8ίε8εη. 

ΚίΐΗε ίιιΗΒη<1ε 8είί5ΐηεηά& 3Β31& ο1ίΙοοΙ>Γί1(υυ νϋβίείδΐΐίίΐπιηεικίαΐ ρ&ενΒΐ [.υχειηόοιίΓβίδ. 
Έγινε στο Λουξεμβούργο, στις δέκα πέντε Οκτωβρίου δύο χιλιάδες επτά. 

Οοηε αΐ 1.ιιχεηιύουΓ§ οη Λε ίίήεεηίΐι ά&γ οί ΟεΙούετ ΐη ώε γεατ ι^νο Λοιίδοηά αηδ δενεη. 
Ραΐί έ ίαχειηύουΓβ, 1β ρυίηζε οεΐούτε άβυχ πιΐΐΐε 8ερ1. 

ΡαίΙο 3 Ι^υδδείϊΐύυΓβο, Βάίΐΐ ςυίηάίεϊ οΐίοΙίΓε άυεπιίΐαδεΐίε. 

1.α1ςδειηύαΓ§ά, ώνΐϊιΐΐδίοδ δερίΜ §3(13 ρΪ8ερ3ά5ΐηίΐ333 ο1Λο8γ1. 

Ρπΐιηί3 άυ ίϋ1^5ί^ηδ^3^ δ 0 ρίϊη 1 μ]μ ιυβίμ δρβίϊο ρεηΙάοΙϊΐΛ^ άϊεη^ ϋυΙίδειηύιΐΓ^ε, 

Κείί ΙνυχειηύοιίΓβύΒη, 31^έί8ζεΓ-11ειε^^^ί^ έν οΐΛόΡετ ίϊζεηδίοάϊΐί η3ρ]3η. 

Μ3§1ΐΓηυ1 ΓιΙΈυδδειηύυΓβα, ίΐ1-1ίηιίδί3χ-ϊ1 ]ιιηι 13' Οΐίυύηι Ι3δ-δεη3 8ΐίε3η ιι δεΙ)βίί3. 
0εά33η Ιε 1.υχεηιύιΐΓ§, άε νΐ]ίίϊεη(1ε ο1^ίο^>ε^ ίινεεάιιΐζεηά ζενεη. 

δροΓζ^άζοηο νν ΙυΙίδεπιύυΓβυ άηΐ3 ρίζΙηαδίεβΟ ρ3ζάζΐβττιϊ]ς3 τοίςυ άννα ίχδϊ^εε δϊόάιηεμο. 
ΡεΐΙο εηα Ι,υχεπιύυΓβο, ειη ςυίηζε άε ΟυΙυ^το άε άοϊδ ιηΐΐ ε δβίε. 

Ιηίοειηΐί 13 Ι^υχειηΙ»ουΓ§, 13 οΐηοϊδρΓεζβοε οείοτηίίηε άοιώ ιηϋ $3ρΐ0. 

V Ι,ιιχεηιύυΓβυ άή3 ρΜίηέδίεΗο οΙσόΙίΓΕ άνεΐΐδίοδεάειη. 

V ί,ιιχεηιΙ)θΐ«·§ιι, άηε ρείηαΐδΙεβΒ ο1ίΐο1)Γ31εί3 άν& ίΐδοε δεάειη. 

ΤεΙιίγ 1.υχειτιύιΐΓ§ίδδ3 νϋάεηίεηδίοΐδία ρδίναηδ ΙοΚ3ΐιυυί3 νυοηιΐ31^31^3^ίαΗ3ίί3δε^ι8εII13η. 
5οπι δ1^ε(^ί^ε ί Ι,ιιχεηιύυΓΒ άεη Γεπιίοηάε οΐίίούετ ί]α§οΗυηάΓ353υ. 

53εϊη}εηο υ Ρυ^I^δεIηύυ^§υ ρείηαεδίοβ ο1?ίοΐ3Γ3 άνί3ε 1ιν1)3άε ΐ δεάιυε βοάΐηε. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1079 



«ΒΐΙοηιίΕ. Ι9 Κέβίοη ΠαιιιαηιΙο οι Ιη Κέβίοη <1ε Βηικβ11ε5·0ηρίι*1<:. 


Οοζε ΗϋπϋιεΙίοηίπί; νοιΐίικίι ενοιεεπδ (5ο νΐηηηΐϋο ΟίϊηκοπϋοΗαρ. ιΐο Ρπιηκο Οεηιοοηϊοΐιαρ. (Ιο Οιΐ(ΐ!!ΐ3ΐί{!ε Οοιιιοοιίϋοίι.ιρ. Ιιοι 
νίΛπηίίο Οβχνοίΐ. Ηοί ννβαΐίο Οο\νθ!ίΐ οη ΙιοΙ ΟαΐΜΟΐί ΗοοΓι(5Iβ(^^I^^^: ΟοννΟΜ, 

Οίοίο ϋηιοΓϋοΙίΓίΠ ^ίικίοι 7 Λΐ)ί 1 οίο 1 ι ()ίί ΟοιηκοΗίρΓΒςΚίβο ΟοικοίηίοΙιαΠ. (Ιίο Ρ13ηιί$ο1>ο Οοηκ'ίηίοΙιιιίι. ϋίο ΡίπίΓζ.οίίκοΙιο 
ΟοηιοιΠίοΙίίίΓι. ϋε Ά'.ιΙΙοιιίίοΙκ ΙΙορίο». <ϋο ΡΙδιηίίοΙιο Κε^ίοη υηίΙ <1ίο Κε^ίοη ΒΓϋίϊοΙ-ΙΙακρίϋΐίΐϋι. 


33 Ρεπ>'6πΗΚ3 Ετ>.αΓ3ρΗΗ 



Ζά έεεΧου τερυΕΙίΙίυ 



Ρδ Κοη§ει·ί§ε1 03ηηΐ3Γί!:5 ν6§ηε 
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ΡϋΓ (Ιϊβ Βυη(ΐ65Γ6ρϋ))ϋ1ί ΟβυΙδοΙιΐΗηά 







ΕΰδΙί ναΐ 33 πί§ί ηίηιεί 


Τ1ΐ3Γ ςΙιοΗπη Νε ΙιΕίιεεπτι 
ΡοΓ Ιΐ'είαικ) 
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ΡουΓ Ια ΚέραΙϊΙίςιΐδ {Γαηςαίεε 







ΡβΓ Ια ΙΙεραΙιόΙίεα ΐΐαΐίαιια 







Για την Κυπριακή Δημοκρατία 



ΚΪ6ΐυνο5 Κ^$ρυι3ι^^^05 νατάα 
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Ρουπ Ιε θΓ3ηά-ΟίΐοΙιέ ^1ε ίιιχειηΙ)οιΐΓ§ 



Α ΜθίΥΗΓ ΚόζΙδΓΒαδάβ ΓέδζέΓοΙ 




ΥοοΓ ΙιεΙ Κ.οηίη1<.ΐΊ]1<. (3εΓ ΝεάεΓί&ηάεη 



ΡϋΓ (ϋε Κ.εριιΐ3ΐ11< ΟδΙεΓΓοίοΗ 
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λν ίιηίεηΐυ Κζοοζγροδροϋΐεΐ ΡοΙδΙίϊβ] 



Ρείε Κ,ερύΒϋοδ ΡοΠυ^υε^Σΐ 



Ρεηΐηι Ρ.οΐΏ&ηί3 




Ζα Κ6ριιΙ)1ίΚο 51ονεηί_ίο 
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Ζδ δ1ονεη8ΐ<ιι νβριώΐίΐίΐι 





\ 

\ ^ 


δίίοιηεη Ι353ν8]ΐ3η ρυο1θ5ΐ3 
ΡοΓ Κ,οριιΐίΐίΐίβη Ρίηΐ3ηϋ 



—,— 




ΡοΓ Κοηαη§3ΓΪ1ί.εΐ δνεπ^ε 



/\α 


ΡοΓ 1ΐιε υηίΐε(1 Κίη§όοητ οί ΟΓεβΐ ΒΓίΐ3ίη βηϋ ΝοΠΡειτι ΙπείΗποΙ 
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3α ΕβροπδΓκκατα οδαιιιοοτ 
ΡοΓ Ι35 Οοηιιπιίάαάεδ ΕυΓορεαδ 
Ζα Εχτορδίίά δροΐεόεηδίνί 
ΡοΓ Οε ΕυΓορ3ΒΪ8]<ο Ρ2ε11ε35ΐ<35εΓ 
ΡϋΓ δία ΕΐΗΌραίδοΙιεη ΟεηιοϊηδοΙιαΓιεη 
ΕϋΓοορα ϋΙιεηΓίιΐδίε ηίιηε] 

Για τις Ευρίοπαϊκές Κοινότητες 
ΡοΓ ΐΕε ΕοΓορεαπ ΟοηιπΊυηίίΐεδ 
ΡοιίΓ ]65 Οοιηηιυη&υίέδ ειίΓορέεηηεδ 
Ρετ 1ε ΟοηιυηΐΙά οιιτορεε 
Είτορδδ Κορϊεηυ νδΓόά 
Ευτοροδ Βεηϋπ]ΐ( ναρόυ 
Αζ ΕϋΓ0ρ3ί ΚοζόδδέβεΕ Γέδζετοί 
Οίΐ3]1-Κοηΐϋηϊΐ3]ίεΐ Ειντορε) 
νοοΓ όε ΕυΓορεκε Οειηεεηδοΐιαρρεη 
V/ ίιηϊεηίυ \ν5ρό1ηοί £υΓορε35ΐ<ίεΗ 
Ρείβδ Οοητιιη 103(188 Ευτορεϊαδ 
Ρεηΐηι ΟοηιυηίίαΙεα ΕιίΓορεαηά 
Ζ3 £ιΐΓ0ρ8ΐίε δροΐοόεπδίνό 
Ζά ΕντορδΓε δ1<υρηο5ίί 
ΕιιΐΌοραη γΙιΙείδρΙεη ραοίεδίδ 
Ρά ειΐΓορβϊδ1(ίΐ §ε1τιεπδ]^3ρε^ηαδ να^πατ 
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ΚΟΙΝΕΣ ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
Κοινή δήλωση σχετικά με το άρθρο 75 

Τα μέρη συμφωνούν ότι, για την εφαρμογή της τταρούσας συμφωνίας, η ττνευματική και 
βιομηχανική ιδιοκτησία τιεριλαμβάνει ιδίως τα δικαιώματα δημιουργού, συμτιεριλαμβανομενων 
των δικαιωμάτων δημιουργού προγραμμάτων για υπολογιστές κάι τα συγγενικά δικαιώματα, τα 
δικαιώματα που αφορούν βάσεις δεδομένων, διπλώματα ευρεσιτεχνίας, περιλαμβανόμενων των 
συμπληρωματικών πιστοποιητικών προστασίας, βιομηχανικά σχέδια, εμπορικά σήματα και σήμ 
υπηρεσιών, τοτιογραφίες ολοκληρωμένων κυκλωμάτων, γεωγραφικές ενδείξεις, 
συμπεριλαμβανομένων των ονομασιών προέλευσης καθώς και των δικαιωμάτων ετά φυτικών 
ποικιλιών. 

Η προστασία των δικαιωμάτων εμτιορικής ιδιοκτησίας περιλαμβάνει ιδίως την προστασία από τ 
αθέμιτο ανταγωνισμό, όπως αναφέρεται στο άρθρο 10α της σύμβασης των Παρισίων για την 
προστασία της πνευματικής ιδιοκτησίας και της προστασίας πληροφοριών σχετικών με την 
τεχνογνωσία που δεν έχουν κοινοποιηθεί, όπως αναφέρεται στο άρθρο 39 της συμφωνίας για τα 
δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας στον τομέα του εμπορίου (συμφωνία ΤΙΙΙΡ8). 

Τα μέρη συμφωνούν επίσης ότι το επίπεδο προστασίας που αναφέρεται στο άρθρο 75 
παράγραφος 3 της παρούσας συμφωνίας περιλαμβάνει τη διαθεσιμότητα των μέτρων, διαδικασι 
και μέτρων (χποκατάστασης που προβλέπονται στην οδηγία 2004/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29 ^ Απριλίου 2004, σχετικά με την επιβολή των 
δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίαςν 


1 


ΕΕ Ε 157, 30.4.2004, σ. 45. Διορθωμένη έκδοση στην ΕΕ Ε 195,2.6.2004, σ. 16. 
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Δήλωση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της 

Εκτιμώντας ότι, η Κοινότητα χορηγεί έκτακτα εμπορικά μέτρα σε χώρες που συμμετέχουν ή 
συνδέονται με τη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένου του 
Μαυροβουνίου, βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2007/2000, η Κοινότητα και τα κράτη μέλη της 
δηλώνουν: 

ότι, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 35 της παρούσας συμφωνίας, εφαρμόζονται τα ευνοϊκότερα 
μονομερή αυτόνομα εμπορικά μέτρα, εταπλέον των συμβατικών εμπορικών παραχωρήσεων που 
χορηγεί η Κοινότητα στο πλαίσιο της παρούσας συμφωνίας, για το χρονικό διάστημα εφαρμογής 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2007/2000 του Συμβουλίου, της 18ης Σετττεμρίου 2000, για την 
εισαγωγή εκτάκτων εμπορικών μέτρων για χώρες και εδάφη που συμμετέχουν ή συνδέονται με τη 
διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης*, 

ότι, ιδίως, όσον αφορά τα προϊόντα τιου υτιάγονται στα Κεφάλαια 7 και 8 της συνδυασμένης 
ονοματολογίοις, για τα οποία το κοινό δασμολόγιο προβλέπει την εφαρμογή δασμών κατ’ αξία και 
ενός ειδικού δασμού, η μείωση ισχύει ετήσης για τον ειδικό δασμό κατά παρέκκλιση της σχετικής 
διάταξης του άρθρου 26, παράγραφος 2. 


1 


ΕΕ Ε 240, 23.9.2000, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 530/2007 (ΕΕ Ε 125,15.5.2007, σ. 1), 
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ΠρΜΧΟΛΗΗβΤ Τΰκοτ ο 3ΪΛΟρεΗΟ ΚΟΠΗΟ Η3 0ρΜΓΗΗ3Λ3, Ρ6Π03Ηρΐ1Η Β βρΧΗΛνίΤί Ηί ΓεΗερϋΛΜΜΛ εϋΚρεΤ3ρΗ3Τ ΗΒ ΟΐΒεΤΒ !) ΒρΐΟΚΕβ.1. 

Ε! ιοχιο ραε ρΓΕοβόε ί5 οορί» εβπίίιωάΒ οοηίοπτκ <1ε1 ογιβιγιβΙ άβροΒίιαίΙο εη 1ο5 ΕΓΟ^ιίνοί <1β Ιβ ΒεςΓίΐΒπι ΟεηίΓαΙ (ΙεΙ ^οη5^^ο εη ΒτυΒίΙοΒ. 
ΡίεάΕΐίοζί ιεχι ^β ονδΓοη;πΐ) ορίΒειη ΟΓίρηιίΙυ υΙοίβηέΕο ν βΓΕίιίνυ ΟεηοΓΒΐηίΗο ΒεΙεΓείΒΓίάιιι Ε,2<)_ν ν ΒαίΒεΙυ. 

ΡοΓΒΠΒΐίοηίΙε Ιεΐ^ϊΐ εΓ εη ΒεΙσκίτεΙ 5εηρ8 Π βΓ οπβίηβΙίίοΙίΐΐΓπεπίει ίΙεροηεΓεϊ ί Κ,ίάευ ΟεηεπιίΒεώ-είΒΠΒΙΒ ΒΓίείνεΓ ί ΒηιχεΙΙεΒ. 

ΟοΓ νοΓ5Γεήεη(1ε ΤεχΙ ΐ5ΐ είπε Ιιε^ίΒυ^ι^ΐε Α65εΗπ)τ (Ιοε ΟΓίδίηιΙί. (ίϋί ίτπ ΑΓοΙιίν αεί ΟεηεΓαΙιεΙαεΙΒηαΓε <ίε5 Κ3Γε5 ίη ΒπίϋεΙ ΡίΓκεΓίε^ί 131. 
ΕεΙηεν ιεΙ:5( οη ιύείίβιυεί ίίοορίί οή^ίπΒΒΐίίΐ, ιρί$ οη ίπριεί Ηοίιιΐε ηδυΙ<ο§υ ρεΒΒεΙίΓειηπϋβίϋ ΒΓΐιϋνΐ ΒΓϋωεϋί 
Το ανωτέρω κείμενο είναι ακρι&ίς 0Γνηνρα<)>ο του πρωτοτύπου που είναι κατατεθειμένο στο αρχείο της Γενικής Γραμματείας του 
Ευμβουλίου σης Βρυςέλν.ες, 

Τηε ρΓοοεδίη^ ιεχι Ϊ5 β εεπίΓιεδ ιτυε εορν οΓίΗε οτίοΐπεί ύεροίίΙεύ ίη ΙΙιε ϊτεΠίνεε οΓιίιε Οεπεπί ΒεετείΒΓίοι οί ιΗε ΟουηοίΙ ιη ΒΓοίχεΙί. 
ίε ιεχιε ηιιΙ ρΓέεέϋε είΐ υηε εορίε εεπίΓιέε εοηΓοπηε ό Ι'οπ^ίπΒΐ ςΙέροίε άιηϊ )ε5 ΒΓεΕίνοϊ ου 5εεΓέΐ3ΓΐΒΐ Οέηέηί Ρυ ΟοηίείΙ ά ΒευχεΙΙεί. 

II ιεειο εήε ρτοεοΡε έ οορίΒ ςεπΙΓιεαίΒ οοπΓοπηε αΙΙ'οηιρηιΙε ύεροδίΐίΐο ηο§Ιί ΒΓοέίνί εΙεΙ Βε^τεωπϊΐη ^εηετίΐΐε εΙεΙ Οοηίί^ΐιο ε ΒΓυχοΙίεε. 
δϊί ίεέειε ΐΓ αρίιεοίηίΐΒ Iέορ^^^!, Ι<35 ειΙιΙΙεί οήίιηδΙίΓη, ίιυτί ύεροπίϋ Ρ»()οιηε$ ΟεηοΓίΐΒοΙΟΓείίπΙίο ϊΓύϊνοί ΒΓΐ5ε1ί. 

Ρίπηίου ραιείΙε[ί($ ΐεΐοειαε νταΤϊΐτΒοε ϊεηετΒΐίηίο ϊοΙεΓειοτίΐΐιο ΒτοηννμοΒε ΒπυίοΙνίε όεροηιιοιο οτίίίηΒίο ρατνιπιηΐΒ Εορί^υ. 

Α ίτηΐ! 57ονε3 3 ΤΒηβεε ΡδιίΙΙ{3Γ5«2Βη3ΐί δΓύίεζεΙί ίΓΡΠέΓπύΒΠ Ιειέίδε βεΙγεζεΗ ετεδειί ρέΐδίην ΗϊιεΙεί ηιώοΐΒία. 

Ιι-ιε$ι ρΓεόεαεηιί Ιιιιννβ ^;ορ^^^^^τ1^ί1^;8|» νετε 13’ Ι-ΟΓίρηβΙ ιΙάεροϋΤπι Π-3^^<^ν^^ ΐ35-5ε2τεΐ3Γί3ΐ Οεπετεΐι Ια1-Κ.υη5ί11 Γι ΒΓυΒεεϊ. 

Οε νοοΓΒ33ηδε κΙ<5Γ ίε Ηοι νοοΓ εεηεΐυϋεηδ ^ονναΒίτηοΓίτι αίεεΙίΓίίτ νβη Ηει ΟΓΐ^ίηεεΙ, ηεδεΓ8εΙε8δ ίπ δε ΟΓοΚιενεπ νζη έοι 
5οεΓεΓ3Γί33ΐ-ΟεηεΓθ3ΐ ναη δε Κ,βεδ ιε Βηΐί5ε1. 

Ροννχκζχ· ιοΙν$1 ]είΐ Ιοορία. ροέινίβδεζοηΒ ζϊ ζ^οδηοέε ζ ΟΓγ^ίηβΙεΓπ ζΙοΖοπ^ ιν ΒΓΟίιίινυιη ΕεΙίτειζπαιυ ΟεηοΓοΙποϊΟ Κοδγ νν ΒευΙτίεΙί. 

Ο (ΟΧΙΟ ρυε ρΓεεεδε ε μπηο εόρίο ΒϋΐεηιίεαδΒ δο ΟΓίςίπεΙ δεροείιπδο ηοε ατςυΐνο! δο 5εεΓεΐ3η3δο-Οεΐ3ΐ δο ΰοηεεΙΗα ετη ΒΓΟχεΙπε. 

ΤεχιιιΙ 3ηΕεηοΓ εοηϊΐίίυίε ο εορίε εεηίΓιΟίΐδ ρεπίτυ εοηίοπηίί3ΐε 3 οπ^ηΰΐυΐυί δερυ5 ίη ΒτΗίνεΙε 5εείεΐ0Γί3ίυ)υί ΟεηετϊΙ εΙ ΟοηείΙίυΙυι |3 
Βπιχείΐεϊ. 

Ρ^εδ^Η8δΖί^ύ^ί ιεχΐ ονετεπομ Ιίόρίου οπίίηέΐυ, I(ίο^Ϋ^^ υΐοζεηχ ν 3το1ιίνοο)ι ΟεηετάΙηεΗο δείςτειετίάιυ Κβδχ ν ΒευδοΙί. 

Ζ80^η^^ ΡεεεδίΙο^ε ονετίεπα νετοδοκοίηπ ιΕορ^^α ίζνίτηίίειι, Κιδεροηίπιη ν βτδίνυ ΟεηετβΙπεϊο εοίμειοΓίΕΐα $νοΐ3 ν ΒΓι15I^ϋ 

Εδείΐϊ οΙενα τεΐΕίΠ οη οίΙτεΒέεί ίοδίειεπυ^!ίI^εηη65 Βι^ίεΒοΙίίεδ οΙενπη ηευνοειοη ρί35ίΙ)(00Γί»(δη 3Γΐο5ΐοοη (αΐίειειυίΐα πΙΙίυροΓίίεείΙί ιεΙίίΓίίΐίί 

Ονοηίΐάεηδε ιεχΓ 1τ οη ίιβειντίτι ονίΙίτίΑ ον δει ΟΓίξίηαΙ εοπτ δεροηεΓβίδ ί τδδεκ 8εηεΓ3ΐ5εΙίΓεΐ3Γί3ΐ5 οτέιν ί βΓ>’55εΙ. 

Γ»ρκ)κςο.η. 

βΓυΜ'Ι. 

βΓυχΓ!ΐ€&, αεη 
Πηΐί&ς], (Ιοη 
Βτϋδ&β), 

Βρυςέί^χς. 
βαι&$οΐ$. 

ΒΓυχΰ!ΐ£5, 
βηιχβΙΙο^, Αάϋί', 
θη«1ί. 

8πυ5«Ι(«, 
βΓϊ^5Ζ*:1, 

ΒηΐίκΙ. ί1 
ΰΓυ$56ΐ. 

ΒηιΚ$β)α. άηίο 
βΓΐιχίΙα5, €7η 
Βηιχΰϋοχ, 

ΒΓϋ$βΙ 
ΒΓο^εΙ). 

ΒΓγίίβΙ 
3Γν«ί1 <^ΰη 

ΓκΗορουικΗλ οεκροταρ/ΒΗοιιι ηρ^Δ^τ&8»^τ^^1 Κ8 Ο^Βΰτα ηβ ΕβροπββςκΜΒ 013)03 
Ροτ 6) $ΰθΓΕΐ3πο ^^η^τ2I/ΑIιύ Κ.€ρΓε5Γηΐ2ηΐο όΰί ^οη5^^ο Ιί ϋηίοη ΕιίΓορίΒ 
Ζ3 2οηεΓ3ΐηίΗο ^4^^^η7ιΟα1/ννδο1^βΚο ρίεόδΕβνίιεΙο Κ3(1γ ΕντορδΙ(έ αηίε 
ΡοΓ θΓηεΓβ|δβ1(Γεΐ3:Γεη/ϊιβ}ΐ5ΐ3βη(1ο τερτΒδοηίβηΐ Γοτ Γογ Οοη Εαίορεείδΐ^ο υπίοπ 
ΡϋΓ <Ιοη Οίη^Γ^I5^)^^^I5Γ/>ίο^1^η νεϊττεϊςι ίΐβδ Κ2ΐ€5 ύβΓ ΕυτορϊΐδοΗεη Ιίηίοη 
ΕυΓοορΒ Είίοιι Νδυ^ο^υ ροαδεΙζΓθ(3η/Κ6Γ§ο 05ΐη(ΐ933 ηϊην:1 

Γιο το Γενικό Γραμματέα/ΎΜιτο Εκπρόσωπο του Συμβουλίου της Ευροιπσϊκής 'Ενοκτης 
Ροι ϊΚί δεςτΕίΒτχ-ΟοηεΓΒΐ/Ήί^ϊι ΚορΓΟδεηΐΒΐϊνΰ οΓιΗ^ Οοαηοίΐ οΓΐ^ιο ΕυτορεΕίπ Οπίοη 
Ρουτ Ιο δσοΓέΓΗΙΓί ^όηβΓβί/Ηβυϊ τβρΓβδοηΐΔπΙ όα Οοπδοϋ άβ Γυηΐοη ειίΓορόβηηβ 
ΡοΓ ί] Εφ^γοιβγϊο ΟεηβΓβΙΰ/ΑΙΐο ΡΒρρΓΟδοηΐοηΐε άοΐ ΟοηδΐβΙιο όοΠ'υηίοπί οαΓορβΒ 
Είτορδδ 53νί8η702$ ΟβηΒτδΙδεΙτΓΕίδΓΒ/ΑϋβδΙίΙ ρ3Γ5Ε3ν)3 ν5^^I5 
ΕϋΓοροδ 5^αη§05 Τ^Γ^Ικίδ §ίη«Γα1ίηίο δ^^^Γβΐο^^3ϋ5/ν>τί^ϋ5ίο^ο (§&1ίοΙίηίο ναΓάιι 
Αζ Ευτόροϊ ϋηίό Τ^ηά^δ&η^^^ ί9ΐίΐΐΓάΓθ/Γ51τέρνΪ8θ1ό]ο ΓόδζβΓόΙ 
αΚω-5ο8Γ€ΐ&ηιΐ ύοηοΓΗΐί/Κ&ρρΓβίοηίπηΐ ΟβοΙ: Οί-ΚυηδΐΠ Ιβ* 1-υη]οηί ΕΝντορσα 
νοοΓ άϋ $οςΓςΐ8Γίδ·ΟοηοΓβ3ΐ/Ηθ8:ο νοπο§οη\νοθΓ0ί5θΓ ν&η ζΐΰ Κ830 ν^η «Ιο Ευποροδο ϋηίο 
Νν ΐΓπΐεηιυ 5οίςΓ8ΐΒΓζα ΡτζεόδΟίΝνιοίοΙβ Καόν υυϋ ΕυΓορ^^5^<ίβ^ 

ΡοΙο δεοΓΟίόπο-ΟοΓδΙ/ΑΙιο ΡβρτίδοηΟοίε όο ΟοηκεΙΗο όζ υηί&ο Εϋτοροια 
ΡοηΤΓΐι δοετοΐΒΠΐΙ ΟοηίΓβΙ/ίηιΙαιΙ ΚορΓεζοηιβηΐ ίΙ Οοοδϋίϋΐυί ϋηιυηϋ ΕιίΓοροπΰ 
Ζζ 8εηβΓ3ΐπεΗο ι^^οπ1ηίι£Λ/νν«ϊί^6^>ο δρΙηοτΏΟοηβηοζ Κζίΐχ ΕυΓόρ5ΐ(βί ύηϊε 
Ζα δβΚτβίβοζ/νίδοΙτβββ ρτκίδονηίΐτβ Βνβϊζ Εντορίλε υηί}€ 

ΕχίΓΟορζη υηίοηίη π8υνο5ΐοη ρΜΑδ^ι^ι^βηηΛ^ΟΓ^^^^η ^<^υ5ι3^3I1 ρυοΙί5ΐ2 
Ρά ^βηοΓδΙδοίοοίΟΓαΓεη/ιιόίο Γβρτίδβηιοηίεηδ ίΟΓ ΕυΓθρ8Ϊδ^:3υηίοη8Πδ τζίί νβ^ηζτ 


' Κ. ΟΟΟΡΕΚ 

ΟίτκείοιίΓ ΟόηέΓΒΐ 


2 8 - 11 - 2007 
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ΠΡΟΤΟΚΟΟΙ3Α ΠΟΠΡΑΒΚΑ 

ΚΊ)Μ ΟΠΟΡΑ3ΥΜΕΗΗΕΤΟ 3Α ΟΤΑΒΜΙΙΜΒΗΡΑΗΕ Μ Α€ΟΕ[ΗΗΡΑΗΕ 
ΜΕΚΙΙΎ ΕΒΡΟΠΕΗΟΚΗΤΕ ΟΒΙΙίΗΟΟΤΜ 
Η ΤΕΧΗΜΤΕ Λ'ΕΡ)ΚΑΒΗ-Η;ΙΕΗΚΗ, 

ΟΤ ΕΖίΗΑ ΟΤΡΑΗΑ, Η ΡΕΠΥΒΛΗΚΑ ΜΕΡΗΑ ΓΟΡΑ, 

ΟΤ ΑΡνΓΑ €ΤΡΑΗΑ 

Α€ΤΑ ΟΕ αΟΚΚΕΟΟΙΟΝ ϋΕ ΕΚΚΟΚΕδ 

ϋΕΕ ΑΟυΕΚΟΟ 

ΟΕ ΕδΤΑΒΙΕΙΖΑΟΐόΝ Υ ΑδΟαίΑΟΙΟΝ 
ΕΝΤΚΕ ΕΑδ ΟΟΜΟΝΙΟΑΒΕδ ΕΙΙΚΟΡΕΑδ 
Υ 505 ΕδΤΑΟΟδ ΜΙΕΜΒΚ05, ΡΟΚ ΟΝΑ ΡΑΚΤΕ, 

Υ ΕΑ ΚΕΡύΒΕΙΟΑ ΟΕ ΜΟΝΤΕΝΕΟΚΟ, ΡΟΚ ΟΤΚΑ 

ΖΑΡΙδ Ο ΟΡΚΑΥΕ 

ΟΟΗΟΟΥ Ο 5ΤΑΒΙΕΙΖΑΟΙ Α ΡβίΟΚΟ^ΕΝί 
ΜΕΖΙ ΕΥΚΟΡδΚΫΜΙ δΡΟΕΕΟΕΝδΤΥίΜΙ 
Α ;ε;Ι 0Η ΟΕΕΝδΚΫΜΙ δΤΑΤΥ ΝΑ ;Ε0ΝΕ δΤΕΑΝΕ 
Α ΚΕΡΟΒΕΙΚΟυ ΟΕΚΝΑ ΗΟΚΑ 
ΝΑ δΤΚΑΝβ ΟΙΐυΗΕ 

ΒΕΚΙΟΤΙΟΕΕ8Ε8ΡΚΟΤΟΚΟΕ 

ΤΙΕ δΤΑΒΙΕΙδΕΚΙΝΟδ- 00 ΑδδΟΟΙΕΚΙΝΟδΑΡΤΑΕΕΝ 
ΜΕΕΕΕΜ ΟΕ ΕΟΙΙΟΡ^ΕΙδΚΕ Ρ^ΕΕΕδδΚΑΒΕΚ 
ΟΟ ΟΕΚΕδ ΜΕΟΕΕΜδδΤΑΤΕΚ. ρΑ ΟΕΝ ΕΝΕ δΙΟΕ 
00 ΚΕΡΟΒΕΙΚΚΕΝ ΜΟΝΤΕΝΕΟΚΟ 
ΡΑΟΕΝΑΝΟΕΝ 8Ι0Ε 

ΡΚΟΤΟΚΟΕΕ ϋΒΕΚ ΠΙΕ ΒΕΚΙΟΗΤΙΟυΝΟ 

ΟΕδ δΤΑΒΙΕΙδΙΕΚυΝΟδ- ΟΝΟ ΑδδΟΖΠΕΚΟΝΟδΑΒΚΟΜΜΕΝδ 
ΖΜ80ΗΕΝ ΟΕΝ ΕυΚΟΡΑΙδΟΗΕΝ ΟΕΜΕΙΝδΟΗΑΡΤΕΝ 
ΟΝΟ ΙΗΚΕΝ ΜΙΤ0ΕΙΕ08ΤΑΑΤΕΝ 
ΕΙΝΕΚδΕΙΤδ 

ΟΝΟ ΟΕΚ ΚΕΡΟΒΕΙΚ ΜΟΝΤΕΝΕΟΚΟ ΑΝΟΕΚΕΚδΕΙΤδ 

ΡΑΚΑΝΒϋδΡΚΟΤΟΚΟΕΕ 

ϋΗΕΕΤ ΡΟΟΕΤ ΕυΚΟΟΡΑ ϋΗΕΝΟΟδΤΕ 
ΙΑ ΝΕΝΟΕ ΕΙΙΚΜΕ5ΚΙΙΚΙΟΕ ΝΙΝΟ ΤΕΙ5ΕΕΤ 
ΡΟΟΕΤ ΜΟΝΤΕΝΕΟΚΟ 
ΥΑΒΑΚΙΙΟΙ ΥΑΗΕΕΙδΕ 

δΤΑΒΙΕΙδΕΕΚΙΜΙδ- 3Α ΑδδΟΤδΙΕΕΚΙΜΙδΕΕΡΙΝΟΟ 

ΠΡΑΚΤΙΚΟ ΔΙΟΡΘΩΣΗΣ ΑΒΛΕΨΙΩΝ 

ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΔΕΣΗΣ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 
ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΟΥΣ, ΑΦΕΝΟΣ, 

ΚΑΙ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ, 
ΑΦΕΤΕΡΟΥ 

ΡΚΟΟΕ8-νΕΚΒΑΕ ΟΕ ΚΕΟΤΟΊΟΑΤΙΟΝ 

ΤΟ ΤΗΕ 5ΤΑΒΙΕΙ8ΑΤΙΟΝ ΑΝΟ ΑδδΟΟΙΑΤΙΟΝ ΑΟΚΕΕΜΕΝΤ 
ΒΕΤΨΕΕΝ ΤΗΕ ΕΗΚΟΡΕΑΝ ΟΟΜΜϋΝΙΤΙΕδ 
ΑΝΟ ΤΗΕΙΚ ΜΕΜΒΕΚ 5ΤΑΤΕ5 ΟΡ ΤΗΕ ΟΝΕ ΡΑΚΤ, 

ΑΝΟ ΤΗΕ ΚΕΡΗΒΕΙΟ ΟΡ ΜΟΝΤΕΝΕΟΚΟ, 

ΟΡ ΤΗΕ ΟΤΗΕΚ ΡΑΚΤ 


Ρν/ΟΕ/ΜΤΝ/Χ 1Η 
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ΡΚΟΟΕδ-νΕΚΒΑΙ. ΟΕ ΚΕ€ΤΙΡΙ€ΑΤΙΟΝ 

ΟΕ ΕΆΟΟΟΚΟ ΟΕ δΤΑΒΙΕΙδΑΤΙΟΝ ΕΤ ΟΆδδΟΟΙΑΤΙΟΝ 
ΕΝΤΕΕ ΕΕδ αΟΜΜΟΝΑυΤΕδ ΕΟΕΟΡΕΕΝΝΕδ 
ΕΤ ΕΕυΚδ έΤΑΤδ ΜΕΜΒΚΕ5, Ο’ϋΝΕ ΡΑΚΤ, 

ΕΤ ΕΑ ΚΕΡυΒΕΙΟυΕ ου ΜΟΝΤΕΝΕΟΕΟ, 

ΟΆυΤΚΕ ΡΑΚΤ 

ΡΚθαΕ 880 νΕΚΒΑΕΕ ΟΙ ΚΕΤΤΙΡΙ€Α 

ΟΕΕΕΆΟυΟΚΟΟ ΟΙ 

δΤΑΒΙΕΙΖΖΑΖΙΟΝΕ ΕΟ ΑδδΟΟΙΑΖΙΟΝΕ ΤΚΑ ΕΕ 
ΟΟΜυΝΙΤΑ ΕυΚΟΡΕΕ Ε I ΕΟΚΟ 8ΤΑΤΙΜΕΜΒΚΙ, ΟΑ ΕΝΑ ΡΑΚΤΕ, 
Ε ΕΑ ΚΕΡΕΒΒΕΙΕΑ ΟΕΕ ΜΟΝΤΕΝΕΟΚΟ, 
ΟΑΕΕΆΕΤΚΑ 

ΕΑΒΟΰυΜϋ νΕΚΒΑΕΡΚΟ€Ε88 

δΤΑΒΙΕΙΖλΟυΑδ υΝ ΑδΟΟΙΑΟυΑδ 
ΝΟΕίΟυΜΑΜ 

5ΤΑΚΡ ΕΙΚΟΡΑ8 ΚΟΡΙΕΝλΜ ΟΝ ΤΟ 
ΟΑΕΙΒνΑΕδΤΪΜ, ΝΟ νΐΕΝΑ8 ΡΕδΕδ, 

ΕΝ ΜΕΕΝΚΑΕΝΕδ ΚΕΡΕΒΕΙΚΕ, ΝΟ ΟΤΚΑ8 ΡΕδΕδ 

ΚΕΑΙΟν ΐδΤΑΙδΥΜΟ ΡΚΟΤΟΚΟΕΑ8 

ΕΕΚΟΡΟδ ΒΕΝΟΚυυ 
ΒΕΙ ΐν ΥΑΕδΤΥΒΙΕ ΝΑΚΙΕ 
ΙΚ ΐυΟΟΚΑΕΝΕΟδ ΚΕδΡΕΒΕΙΚΟδ 
δΤΑΒΙΕΙΖΑΟυΟδ ΙΚ 
ΑδΟΟΙΑΟυΟδ δΕδΙΤΑΚΜΑδ 

ΗΕΕΥΕ8ΒίΤ0 ΟΕΟΥΖόκόΝΥν 

ΑΖ ΕΟΥΚΕδΖΚΟΕ 

ΑΖ ΕΕΚόΡΑΙ ΚόΖόδδΕΟΕΚ Ε8 ΤΑΟΑΕΕΑΜΑΙΚ, 
ΜΑδΚΕδΖΚΟΕ Α ΜΟΝΤΕΝΕΟΚ0Ι ΚΟΖΤΑΚδΑδΑΟ 
ΚόΖΟΤΤ ΕΕΤΚΕΙόΤΤ, 

δΤΑΒΙΕΙΖΑΟΐόδ Εδ ΤΑΚδΕΕΑδΙ ΜΕΟλΕΕΑΡΟΟΑδΗΟΖ 

ΡΚΟίΐΈδδ-νΕΚΒΑΕΙ ΤΑ' ΚΕΤΤΙΪΊΚΑ 

ΟΗΑΕΕ-ΡΤΕΗΙΜ ΤΑ’ δΤΑΒΒIΕIΖΖΑΖΖ^ΟΝI Ε ΑδδΟΟΙΑΖΖΙΟΝΙ 
ΒΕΙΝ ΙΕ-ΚΟΜΕΝΙΤΑΙΙΕΤ ΕΨΚΟΡΕΤ 
υ Ε-Ι5ΤΑΤΙ ΜΕΜΒΚΙ ΤΑΟΗΗΟΜ ΜΙΝ-ΝΑΗΑ Ε-ΨΑΗΟΑ, 

Ε Κ-ΚΕΡΕΒΒΕΙΚΑ ΤΑΕ-ΜΟΝΤΕΝΕΟΚΟ, 

ΜΙΝ-ΝΑΗΑ Ε-ΟΗΚΑ 

ΡΚΟΟΕδ-νΕΚΒΑΑΕ ΥΑΝ νΕΚΒΕΤΕΚΙΝΟ 

ΥΑΝΟΕ 

δΤΑΒΙΕΙδΑΤΙΕ- ΕΝ ΑδδΟΟΙΑΤΙΕΟΥΕΚΕΕΝΚΟΜδΤ 
ΤΕδδΕΝ ΟΕ ΕΕΚΟΡΕδΕ ΟΕΜΕΕΝδΟΗΑΡΡΕΝ 
ΕΝ ΗΕΝ ΕΙΟδΤΑΤΕΝ, ΕΝΕΚΖΕΟδ, 

ΕΝ ΟΕ ΚΕΡΕΒΕΙΕΚ ΜΟΝΤΕΝΕΟΚΟ, ΑΝΟΕΚΖϋΟδ 

ΡΚΟΤΟΚόΕ δΡΚΟδΤΟλΥΑΝΙΑ 

00 υΚΕΑΟυ ο 8ΤΑΒΙΕΙΖΑ0ΙΙ I δΤΟΨΑΚΖΥδΖΕΝίυ 
ΜΙΕΟΖΥ ΨδΡόΕΝΟΤΑΜΙ ΕΕΚΟΡΕΙδΚΙΜΙ 
IΙΟΗ ΡΑΝδΤν/ΑΜΙ ΟΖΕΟΝΚΟΑΥδΚΙΜΙ, 

ΖΙΕΟΝΕΙ δΤΚΟΝΥ, Α ΚΕΡΕΒΕΙΚΛ 0ΖΑΚΝ000ΚΥ, 

Ζ ΟΚυΟΙΕΙ δΤΚΟΝΥ 


ΡΥ/ΟΕ/ΜΤΝ/Χ ΙΕ 
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ΑΟΤΑ ϋΕ ΚΕΟΤΙΕΙΟΑςΑΟ 

00 ΑΟΟΚΟΟ ΟΕ ΕδΤΑΒΙΕΙΖΑςΑΟ Ε ΟΕ ΑδδΟΟΙΑςΑΟ 
ΕΝΤΚΕ Αδ ΟΟΜυΝΙΟΑΟΕδ ΕΟΚΟΡΕΙΑδ 
Ε 05 δΕΟδ ΕδΤΑΟΟδ-ΜΕΜΒΙΙΟδ,ΡΟΚ. ΟΜ ΕΑΟΟ, 

Ε Α ΚΕΡύΒΕΙΟΑ 00 ΜΟΝΤΕΝΕΟΚΟ, 

ροιι ουτκο 

ΡΚΟΟΕδ-νΕΚΒΑΕ ΟΕ ΚΕΟΤΙΠΟΑΚΕ 

Α ΑΟΟΚΟυουί ΟΕ 5ΤΑΒΙΕΙΖΑΚΕ §Ι ΟΕ ΑδΟΟΙΕΒΕ 
ίΝΤΒΕ ΟΟΜυΝΙΤΑΤΙΕΕ ΕΟΕΟΡΕΝΕ 
§Ι δΤΑΤΈΕΕ ΜΕΜΒΚΕ ΑΕΕ ΑΟΕδΤΟΚΑ, 

ΡΕ ΟΕ Ο ΡΑΒΤΕ, 

§Ι ΚΕΡυΒΕΙΟΑ ΜυΚΤΕΝΕΟΚυ, ΡΕ ΟΕ ΑΕΤΑ ΡΑΚ.ΤΕ 

ζΑρκνιοα ο ορκαυε 

ΟΟΗΟΟΥ ο δΤΑΒΙΕΙΖΑαΐ Α ΡΕΙΟΚυ^ΕΝί 
ΜΕΟΖΙ ΕυΚόΡδΚΥΜΙ δΡΟΕΟόΕΝδΤΥΑΜΙ 
Α ΙΟΗ όΕΕΝδΚΫΜΙ δΤΑΤΜΙ ΝΑ αΕΟΝΕΙ δΤΚΑΝΕ 
Α ίΐΕΚΝΟΗΟΒδΚΟυ ΚΕΡϋΒΕΙΚΟυ 
ΝΑ δΤΒΑΝΕ ΟΚΟΗΕ: 

ΖΑΡΙδΝΙΚ Ο ΡΟΡΚΑΥΚυ 

δΤΑΒΙΕΙΖΑΟυδΚΟ-ΡΚΙΟΚυ&ΤΥΕΝΕΟΑ δΡΟΚΑΖΟΜΑ 
ΜΕΟ ΕΥΚΟΡδΚΙΜΙ δΚϋΡΝΟδΤΜΙ 
ΙΝ ΝΙΙΗΟΥΙΜΙ ΟΚΙΑΥΑΜΙ ΟΕΑΝΙΟΑΜΙ ΝΑ ΕΝΙ δΤΚΑΝΙ 
ΙΝ ΚΕΡΟΒΕΙΚΟ ύΚΝΟ ΟΟΚΟ 
ΝΑ ΟΙΐυΟΙ δΤΚΑΝΙ 

ΟΙΚΑΙδϋΡόΥΤΑΚΠυΑ 

ΕυΚ,ΟΟΡΑΝ ΥΗΤΕΙδΟΐΕΝ 
;Α ΝΙΙΟΕΝ ;ΑδΕΝΥΑΕΤΙ010ΕΝ 
5ΕΚΑ ΜΟΝΤΕΝΕΟΚΟΝ ΤΑ8ΑΥΑΕΕΑΝ ΥΑΟΙδΕΝ 
ΥΑΚΑυτυδ- ]Α ΑδδΟδΙΑΑΤΙΟδΟΡΙΜυΚδΕΝ 
ΟΙΚΑΙδΕΜΙδΕδΤΑ 

ΚΑτΤΕΕδΕΡΚΟΤΟΚΟΕΕ 

ΤΙΕΕ δΤΑΒΙΕΙδΕΗΙΝΟδ- ΟΟΗ ΑδδΟΟΙΕΙΙΙΝΟδΑΥΤΑΕΕΤ 
ΜΕΕΕΑΝ ΕυΚΟΡΕΙδΚΑ ΟΕΜΕΝδΚΑΡΕΝ 
ΟΟΗ ΟΕδδ ΜΕΟΕΕΜδδΤΑΤΕΚ., Α ΕΝΑ 5Ι0ΑΝ, 

ΟΟΗ ΚΕΡΟΒΕΙΚΕΝ ΜΟΝΤΕΝΕΟΚΟ, 

Α ΑΝΟΚΑ δΙΟΑΝ 

ΡΚΟ€έδ-νΕΚΒΑΕ Ο ΙδΡΚΑΥΚΙ 

δΡΟΚΑΖΗΜΑ Ο δΤΑΒίΕΐΖΑουι I ρΐιιοκυ2;ΐΥΑΝ;υ 
ΙΖΜΕΟυ ΕΥΚΟΡδΚΙΗ ΖΑ]ΕΟΝΙΟΑ 
I ΝΙΙΗΟΥΙΗ ΟΚΖΑΥΑ ΟΕΑΝΙΟΑ δ ΙΕΟΝΕ δΤΚΑΝΕ, 

I ΚΕΡυΒΕΙΚΕ ΟΚΝΕ ΟΟΙΙΕ 
δ ΟΚυΟΕ δΤΚΑΝΕ 


ΡΥ/ΟΕ/ΜΤΝ/Χ Ιο 
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ΠΡΑΚΤΙΚΟ ΔΙΟΡΘΩΣΗΣ ΑΒΛΕΨΙΩΝ 
ΤΗΣ 

ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΔΕΣΗΣ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 
ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΟΥΣ, 

ΑΦΕΝΟΣ, 

ΚΑΙ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ, 

ΑΦΕΤΕΡΟΥ 

ΤΟ ΟΠΟΙΟ ΥΠΕΓΡΑΦΗ ΣΤΟ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ ΣΤΙΣ 15 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 2007 

Η ΓΕΝΙΚΗ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, ενεργώντας 
ως θεματοφύλακας της Συμφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης, μεταξύ των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας του Μαυροβουνίου, 
αφετέρου, η οποία υπεγράφη στο Λουξεμβούργο στις 15 Οκτωβρίου 2007, στο εξής καλούμενη «η 
Συμφωνία», 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΔΙΑΠΙΣΤΩΣΕΙ ότι το κείμενο της Συμφωνίας, επικυρωμένο αντίγραφο του οποίου 
διαβιβάσθηκε στα Υπογράφοντα Μέρη στις 7 Δεκεμβρίου 2007, περιείχε ορισμένα λάθη σε όλες 
τις γλώσσες, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΝΗΜΕΡΩΣΕΙ τα Υπογράφοντα Μέρη της Συμφωνίας σχετικά με αυτά τα λάθη και 
τις διορθωτικές προτάσεις, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΔΙΑΠΙΣΤΩΣΕΙ ότι κανένα από τα Υπογράφοντα Μέρη δεν προέβαλε ένσταση, 

ΑΝΕΛΑΒΕ σήμερα την διόρθωση των εν λόγω λαθών και συνέταξε προς τούτο το παρόν 
πρακτικό, στο οποίο εττισυνάπτονται οι διορθώσεις του κειμένου της Συμφωνίας σε όλες τις 
γλώσσες, και του οποίου αντίγραφο θα διαβιβασθεί στα Συμβαλλόμενα Μέρη, 
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0ΐ.Ι-Ι3Β0Η0 0 βρΙΟΚΟΟΛ, 

)Ηι;^·)^ο ηι ΰι·υ5οΐ35, ο1 

V Βι\ΐ5θΙυ ώιο 
υύΓίΐ'Γ(Ιι^οι ί βηιχςΙΙω, <Ιοι 
Οεχςβι,Ίΐί'η ΐ\\ Βήίϋκεί ί<ηι 
ϋΓίΙίϋοΙ, 

Ί;γιν« σης υρυ^έλλε^, στις 
Οοης ί(Βηΐ3!θ!5, 

Ροίι ή ΒηΐίίοΙΙοδ, Ιο 
Ρ3(Ι0 3 ΒιτιχοΙΙεχ, Λύά\ 

, , 1 9 -06- 2609 

Ργιιιιιι. 1 Βπ(Iϊ^Iν^^, 

Κ,σΙι ΘΠΐϋδζσΙβΕη, 

Μη^ΙιιιιιιΙ π ΒηΐϊδτΙ, ίΙ- 
ϋοίΐ.υιη 10 Βτυχίοΐ, 
δροΓΖίΐϋζοηη «■ ΒηιΙυΕίί, (Ιηίβ 
Ροίιο οηι Βΐϋχοΐβί, 
ίηιοοηιΐι |3 Βηιχοΐΐοί;, 

V ΒηΐίοΙί 

V Βι■υ51^υ. 

Τοίηγ ΒΓΛΊϋοΙίϊίϊ 
ϋΐΠΐίτίβι ί Βγ^χμΙ <1οη 



ΕΙ βοοΓΟίβΓίο ΟοποΓ3ΐ/ΑΙιο Κορτοίοιιΐηπιο 
ΟοΜΟΓΒΐηί Ι3|οιηη11σλ7*ο1'>' ρίο<)5ΐ3''ί(σ' 

ΟοηοτϋΙίεΙίΓΟϋΕΐ'οη/βσίΐίΐ^οηίΙο ΓορίΈίοηΐλΐιΙ 
ΟοΓ ΟοηοΓϋΙίίΐΕΓϊΐϊΐΓ/ΗοΙιο νοΛΓονοτ 
ΡεβχοΐΕΓΟΓίΓ/ΙίΟΓΕΟ οίίηώ^β 
Ο Γ ενιχός Γ ρομμαιέας/Ύπαιος Εκπρόσωπος 
ΤΗο βοοΓοίπιγ-ΰοικϊΓπΙ/ΗίξΗ ΚορΓθ5οηι»ΐίνο 
ίο βοοΓοΙίίΓο ΟοπΟΓβΙ/Ηίΐιιι ιορΓώοηιηηΐ 
ΑιόΓύηηί/ΑΓόίοπϋίΙηί 

[| 5ο8ΓθΐΒΓίο Οοηο™ΐε/Α1(ο ΚΒρρΓοίεηιηηιο 
ζίεηετϋΙίεντειϋΓδ/ΑιιιΐίΙιιίχ ρήκίπνίε 
Οοηοιπίίηίί ϋοίτοίοιίυϊ/νγπίυίίπίίί ί2^1^αι^η^^ 
Α ΓδΐίΐίίΓ/Α ίοΙίέρνίεοΙί 
Ιί-βο^ΕσισΕίιι όοηοπιΐί/ ϋζρρΓοίοηκιιιι Οΐιοΐί 
Οε 5 οοΓθ(απ 5 -ΟεηοΓθαΙ/Ηο?ι: νεΓίεΕεηκ'οοιτϋδΟΓ 
βείτείΒΓΖ Οοοοπιΐιιγ/ \νγ5θΙ<ί Ριζεϋϋΐοννϊεΐεΐ 
Ο 5εθΓθΐ3πο·ΟεπιΙ/ΛΙιο Κεριοϋοηιηιιΐε 
5ιχη:ΐίΐΓσ1 ΟεηεπιΙ/ΙηΛίιιιΙ ΚερΓΟΖοηΙηηΙ 
Είοηετίΐην ΐίΐίοι·ηηίΙ»ννίοΙ:ν ερίηοσιοεηοηοο 
ΰεηοΓβΙηί εείτεΐηΓ/νίεοΚί ρΓειΙεωνηίί· 

ΡίϋίίΙιίοοπ/ΚοΛοΡ οόϋειοία 
ΟοηοπιΙδεΙίΓΟΓεπίΓεΊιόεο Γεριεχεηίειηεη 


!'ν/αΕ/ΜΤΝ/Χ 3 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 


ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΔΙΟΡΘΩΣΗΣ 


ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΔΕΣΗΣ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 
ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΑΩΝ ΤΟΥΣ, ΑΦΕΝΟΣ, 

ΚΑΙ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΟΥ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ, ΑΦΕΤΕΡΟΥ, 


η οποία υπογράφηκε στο Αουξεμβούργο, στις 15 Οκτωβρίου 2007 

(11566/1/07 ΚΕΥ 1,27.9.2007, 11566/1/07 ΚΕΥ 1 ΟΟΚ 1,3.10.2007, 
11566/1/07 ΚΕΥ 1 ΟΟΡ9, 11.10.2007, 11566/1/07 ΚΕΥ 1 ΟΟΚ 19, 7.12.2007) 


Σελίδα ΟΕ/ΜΤΝ/Ρ3/61 156. Πρωτόκολλο 3. Παοάρτηαα ΙΥ. «Κείιιενο τηρ δ^ήλωση^ τιαολογίου» 


Μετά το τελευταίο λήμμα «Κείμενο του Μαυροβουνίου», στον κατάλογο των δηλώσεων 
τιμολογίου, παρεμβάλλονται τα εξής: 


« 


( 3 ) 


(Τόπος και ημερομηνία) 


Η) 


(Υπογραφή του εξογωγέα χοι ευκρινής αν^Γγραφή του ονοματεπωνύμου του υπογράφοντος τη δήλωση) 


» 
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Ι Ιρι.·;ιχι>;ΐΗΐΐ)π·τ<:κα κ ϋΗΒερεΗΟ κοηιις η» ορΜηΐΗα,Ίίΐ, Λυηοακρηιι β ηρχΗΒΜΤο ηβ Γ(!Η^ρ3^1ΗΜ5ι οεκριηηρΗητ η» Ο-ΒΒετίι η Ηρκ)κι:ς;ι. 

1·Ι ΐΒχίο ί|υί ρΓίεΐ'ίΙί οβ εορί» οεπίΐιείϋίι οοηΓοπης άίΙ οπδίηίΐΙ (Ιοροίίΐβϋη εη Ιββ ΒίεΙιινοί ίΐε Ια 5εεΓεΐΒΓΐα ΟεηοΓ») ΛεΙ Οοπίείο εη ΒΓυίεΙακ 

ΡΜεΙιοζί (εχι ονίίεη^ι ορίΒοηι ΟΓΪβίηάΙιι ιιΙοίεηέΙιο ν ΟΓοΠίνυ ΟεηοΓίΙηΙΗο ίεΙίΓείβΓίάΚι ν Βπΐ5εΙ υ 

Ροπιιΐ5ΐίιει«1ε Ιεΐίίΐ εε εη ΙιεΙίΓκΟει ^επραη »ΓοΓΐ}!ίη0ΐ(1οΙ<υΓηεηιει άεροηεΓεί ί Κδ<1εΐ5 ΟεηεΓϊΐΒοΙεΓείΒΓίΒΒ 2 Γΐ<ίνεΓ ί ΒευχεΙΙεχ. 

ΟεΓ νοΓΒίεΗεηΰε ΤεχΙ Ι5Ι ειηε ϋε^ίαιιΐϊΐβίε ΑόίεΚΓΐη όε! Οι ί^ίπίΐΒ, <)β5 ίηι ΑΓεΜν ε1ε5 ΟεηεηιίΒεΙίΓείΒΓίΒΐΒ ίΐεϊ ΒαΚί ίη ΒΓϋίίε) 1ιιπΐεΓΐε}:Γ ίϊΐ 
ίεΙηεν ιεΙ^Βΐ οη ιύεϋίαιικί ΙίοαρΙα οηριηΒαΙίϋΐ, ιηΐϋ οη ίΐηΐίκΙ ΙιοίιιΙε πουΚοιιυ ρεΒΒεΙ;ΓεΐίΐΓίαηΕΐί ΗΓήίινι ΒΓΰϋΒεΙΪ!; 

Γ(ΐ ΐΛ ΐιιτέιχιι κείμιΎο ιάνκ) ηκριίίές αηίγραφο τυυ χραιτοτυποιι που είναι κατατεθειμένο στο αρχείο της Γενικής Γ ραμματείας του 
1 . 1 /μΡϋΐό.ίου στις I^ρυ4έτ^xς. 

ΊΊιε ρτεεετΙΙη 3 Ιεχι ι$ :ι εκηιΓιειΙ ιτιιε εομχ οΓΙΐιε ΟΓίμιηαΙ ιίερϋ$ιΐετΙ ίη ΙΙιε ατεΐιίνεϊ οΓΙΐιε Οεηετίιΐ δεείοιαιίαΐ οΓιΐτε Οοαιιειΐ ιη ΒτιικϋεΙ». 

Γ.ε ιε·\ΐι· ιμιι ριόεέιΐε εχι υηι· εηρίε εοπίΓιέε εοιιΓοταιε ά ΓοΓίΒΐπϋΙ ϋόριίϊέ ςΐίΐηχ Ιεχ ατεΐιίνεί ϋυ ϋεοΓάιιιηιιΐ Οε-ηόηιΙ εΐα ΟοηχείΙ ά ΒτυχεΙΙεχ. 

II (ΟΧΙΟ εΙιε ρτεεειίε ο εορια εεπίΐίειιία εοηί'οπηε ΒΐΙ’οτί^ίηαΙε τίεροΒίιαίο ηεςίί ΒΓεΗίνΙ τΙεΙ $εΕΓε(ΒΠ!ΐ (0 ^εηειαίε ΒεΙ ΟηηχιςΙιο α βΓμχεΙΙε$. 

^ιχ ιεκχι: ιΐ' αρίιεειηδια );ορήα. Ιαιχιιΐ^ΙΙχι οΓί^ίπηίΒίτι. Ιταιί τίεροηϋχ Ι'αιΓοητεχ ΟεπετΑΙχεΙίΓείΒηΙΙια ιιτΙτΓνο! ΒτίχεΙε 
Ριιηιιαυ ραίειίααχ ιεΓιχιαχ ςτα ΤητνΤιοχ |;εηετ·ιΙίηια χείττεΐοηίΐΐο ατεΙιγναοχε ΒΓίϋχεΙν)ε ήεροηααίο οηΐ'ίηαΐα ραΐνίπίιιία ΙτυρΟα. 

Λ (έηιί χνόνει; ιι Ταηάεχ ΓδίιιΙίάιώξίηαΙν Ιαηΐίχζεΐί ίταΐΐότάΐιαη Ιειίΐέε ΗεΙνεζε» ετετίαιί ρέΙιΓάην ΗΙΤεΙεε πιάχοΙίκα. 

Ιι-ιεχι ρΓοεετΙεηΐί Ιηιηα Ιίορΐα εεεηίΓιΙαιΐίΐ νέτη Ιβ' Ι-ονί^ίηιιΙ ιΐ£)ε|κηίί(3ΐ I1-^ι^ι;^ν^^ (!ΐ5·3εβ?ε(!Η^ϊΙ ύειιεταίί ιαΙ-ΚυηχίΙΙ Γι ΒΓοχίεΙ. 
ϋε νοοτμίΚΐηΗε ιεΐιχι ιχ Ιιει νοοτ εεηχΙϋΙτΙοηι! ^οινβαι ηιεΓίίΐ αΓχεΗπΛ ναπ Ηει οπχίηεεΙ. ηοτ1εΓ5εΙεβ£ΐ ιη άο ΗτεΓιιεν-εη ναη Ηει 
3εειειαΓΐααι·('ίεηετααΙ νιιιι (Γε Κααΐΐ ιε ΒηιχχεΙ. 

Ρϋΐν,νζχζν ιεΙίίΐ }ε5ΐ Ιίορίή ρο5αΊϋ()ε'/.οιΐ3 Ζλ ζβοίηοίό 7 οιγβίπΕίεπι χΙοΖοηγηι νν βιςίτίινυιη5οΙ;Γεΐ3Γίίΐ(υ Οεπετίΐΐηεβο ΙΙβύν "■ ΒηιΙτχεΙι. 

Ο ιεχτο ςυε ρτεεειίε έ υηια εόρία αϋΐεηιίεαέΐ» (Το 0 Γΐ 8 ίη»Ι (1ερο5ίιο<1ο ηοχ οτςαίνοχ <Ιο δοεΓΟίατίαζΙο-ΟεΓαΙ <Ιο ΟοηχεΙΗο εη ΒγιιχοΙβχ 
Ί εχίυΙ ηηιετίοτ εοηχίΚμίε ο εορίε εεΠίΓιειιιϋ ροηΐηι εοηΓοιτηιΙΒίε;ι οπβίηΒΐϋΙμι «Ιερυχ ίη ϋτΓιίνεΙε ΒεετεΙατίαΙμΙιιί ΟεηεταΙ αΙ ΟοηχίΙίιιΙαί Ια 
ΒγοχοΙΙοχ. 

ΡΓε<ίεΙιά{ΐ7α;ύεί ιεχι ^ε ονετεηοιι Ιτορίοιι οημίηβΐυ, Ιίίοτχ μΐοίεη^' ν ΒτεΗίνοεΙι ΟεπετίΙηοΗο χεΙίτείητίΒία ΒιιεΙχ ν ΒτυχεΙί. 

ΖβοτηΙε ΙιεχεεΙίΙο^ε ονετ^επα νε^ο<^ο$ιο^ηα Ιϊορί|α ίχνίτηίΙτΒ, Ι(ί;ε τΙεροηΐΓΒπ ν ϋτΗίνμ ΟεπεηιΙπεβΒ χεΙιτεηαΓίΒΙΒ 3νε(3 ν ΒευχΙίο 

ΙίεΙοΙΙά οΙενα ιεΐτχη οη οίΐτετιΐίϊΐ ιοείίίΐεπυ^^^I^εηη65 ΒτχΒχεΙίϊχί οΙενΒη ηευνοϊΐοη ρϋ^χίίιτεετίχίδπ ιιτΓοχίοοιι ΐβΙΙεΙείυχι» οΙΚαρετίίίχοίΐΒ ιεΐτϊΐΐίΐϋ 

ϋνιιιΐϊΐίιεπείε ιεχι 3 γ εη ΡεχιχτΙα ονϊΙτΓίΓι αν δει οτίβίπαΙ 5οηι ιΓοροηετΒΐχ ί τδϋεΐχ βεηοΓίΙχεΙίΓείΒΓίΗΙχ βτΐιίν ί Βτχίχεί. 


ΙϊρΜίΙί4.ν;). 

ΠπιηΊ<Ι). 

ΠΓνυίς'Ι. 

ΜΓνι<(?ΙΙ«Ν. (ν:η 
ΠπιλμΊ. <ίΐ')1 

ϋη)χν(4Γ&. Ιν' 
Ηι1ι^^^ι^Ν. α(Ι<1ί'. 
ΙΐΓ4«τΙί. 

ϋηιι»ς'(ι>. 
{^Γϋϋ/ςΐ. 
Ι)Γυ3^οΙ. ΐΙ 

ϋηιΙκΜτΙϋ, ϋηΐϋ 
ΰπίχοίολ. σιη 
ΓΐΓυχοΠ«, 
ϋιυ.ΝΓΐ 

ϋΓ>:*ίΐ·|. 

Ι;ίΓ>'4ί5ΐ.·Ι <ΐ€η 


2 5 - 06 - 2005 


Γιι 1 ειιεραιΐιΐΜΐι εεκρετηρ/ΙΙιιειιι ιιρετιετοηιιτεπ ιιο ιια ΕοροιιεΓιεχιΐΗ εΐιίοχ 

Ρϋτ εΙ ΧεετοΐΒΓΐο ΟεπεταΙ/ΑίΙο Κερτεχεηΐϋηιε δε) Οοη$ο}ο εΐε Ι:ι ϋπίοη Ευτορεα 
'Δά βεηει άΐηίΐιο ιαίεηιηίΙτΛ'ννϊοΙνεΙιο ρίεεΙχΤΒνίτεΙε ΕικΓχ ΕντορίΚε υηίε 
Γοΐ' ΟεηεΓαΙϊεΙ:Γ0Τ2:Γεη/Ιιιι;ΐ5ΐΔεη{Ιε ι·ορτίθ$εηΙβη1 Γοτ βάϋει Γοτ Οεη ΕυτορχίίΙτο υηίοη 
Ρϋι (ίεη ΟεηεηιΙχεΙετειϊτ/ΗοΙτεη νεατεΐοτ τΓεχ Κοιεχ τΙετ ΕατορηιχεΓιοη υηίαπ 
ΙιοΓΟορα 1.ιι(1ϋ ΝδιιΙιοκιι ;χιι$εΙίτεΙϊπ/ΙτδΓ 5 ε εΒίηϋα.ία ηίιπεί 

Για ΙΟ Γενικό Γραμμητέα'Υπατο Εκπρόσοιπιιτου ΖυμβαυλΙοιι της Ευριηπαΐκής 'Κνωαης 

ΡοΓ ιΐιε δεεΓείαιχ-ΟεηεταΙ/ΗίβΙι ΡορΓΟΧοηΙαΤίνε οΓιΐιε ΟοαηείΙ οΓτΗε ΕυτορεΒη υηιοη 

Ροατ Ιε δεετειηίΓΟ βέηεπιΙ-ΉιιυΙ τερτέχεηίαηι όιι ΟοηχείΙ όε Γϋηίοη ευτοριίεηηο 

Ρετ ίΙ ΗεβτεΓΒτίϋ ΟεηεΓ8ΐε/Αΐιο ΡβρρΓεΒοηιαηΐε όεΙ ΟοηχίβΙίο όεΙΓυηίοηε εατοροΒ 

Βίιοραχ $ανιεηΤΡιιχ (|ίεηεϋΐ!ε)ίΓεΐ3Γα7Αυ8Χ(δ ρδΓΧΙ3ν^ιι νδιτΙδ 

Γ.ιιτο|)οχ Κιμυηβοχ Τοτγίιοχ βεηεταΐίηίο $ε1ΐΓε(οτίαιΐ5^ν'χπ3υχίο;ο [βαίίοιίιιίο νατιΙυ 

Αζ Οατόραί ϋηίό Ταηάεϊάπιιΐτ Iο1^11(άΓ^ι/Γό^(έμν^^εIό^^ τεϊζετό) 

ΟΙιηχ-ΧοβΓεαίΓ]!! ϋειιεπιΙί/ΙΓαρρΓεΖειιΙαηι ΟΙιοΙί ιβΙ-ΚιιηχίΙΙ ιιι' Ι·υη]οηί Ειντορεα 

Υ'εκίΓ (Ιε δεετειαιίχ-ΟεηειααΙΊΙΟβε νεποβεηινοοιτΙίΒεΓ ναη όε ΚββτΓ νοη όε Εατορεχε Ιίηιε 

\ν ιιηιεηΐιι 5ε1ίΓ0ΐαΓΖίΐ ϋεηαηιΙιιεΒο/ννγίοΙιίεΒΟ Ρτζώχιαινίοίείιι Εαιΐν υηϋ Εα^ορε^5^:^^^ 

ΡεΙϋ 3εεΓεΐάπο-Οει·ΒΐΆΐιο_ΚερΓε$οηΐιιιιιε ιΐα ΕοηχεΙΓιοεΙα ΙΙηϋο Εατορεια 

Γ'ειιιηι ΧεετειαηιΙ ΟεηεπιΡίηίΙιιιΙ Κερτεζεαιαιιί αΙ ΟοηχίΙίαΙιιί υηίαηιι Εατορεηο 

7.11 ΒΟΐιεΓάΙηοΙιο I8^οιηη^^:Β^■>·5οI<«^Ό ίρίηοητοοηοηοα Κϊόγ Ευτόρχίιε) ύηιε 

Ζα ΒεηετΒΐηεβα χεΙςΓείΒοα/νιχοΙίεΒίΐ ρτεόχΙανηίΙίΒ 8νεΐ8 Εντορδίιε ιιηήε 

ΕυΓΟορηπ ιιηΐοηιη πευνοχιοη ρ33ΒΐΗ)εετίηΛίθτίιε&η εόαχίιηαη ραοΐεχια 

Ρίι βοηεταΙχεΙιτεΐεΓΒτεηΛιύβε τερτεϊεηίΒηίεπί ΓΒτ ΕυτορεΙχΙΐΒ ιιηίοηεηί τΐιΐ νϊβπατ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ ΔΕΥΤΕΡΟ 

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της 
Συμφωνίας μετά της Τελικής Πράξης, των Δηλώσεων και του συνημμένου Πρακτικού Διόρθωσης Αβλεψιών που 
κυρώνονται από την πλήρωση των προϋποθέσεων των άρθρων 138 και 139 της Συμφωνίας. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως 
νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 15 Μαρτίου 2010 

ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΑΡΟΛΟΣ ΓΡ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ 


οι ΥΠΟΥΡΓΟΙ 


ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ, ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΣΗΣ ΚΑΙ 
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗΣ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 

ΙΩΑΝΝΗΣ ΡΑΓΚΟΥΣΗΣ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ Α. ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ, ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ 
ΚΑΙ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

ΛΟΥΚΙΑ - ΤΑΡΣΙΤΣΑ ΚΑΤΣΕΛΗ 

ΠΑΙΔΕΙΑΣ, ΔΙΑ ΒΙΟΥ ΜΑΘΗΣΗΣ 
ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

ΑΝΝΑ ΔΙΑΜΑΝΤΟΠΟΥΛΟΥ 


ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 

ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΒΕΝΙΖΕΛΟΣ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΚΑΙ 
ΚΛΙΜΑΤΙΚΗΣ ΑΛΛΑΓΗΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΑ ΜΠΙΡΜΠΙΛΗ 

ΥΠΟΔΟΜΩΝ, ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 
ΚΑΙ ΔΙΚΤΥΩΝ 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΡΕΠΠΑΣ 


ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ 
ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ 

ΑΝΔΡΕΑΣ ΛΟΒΕΡΔΟΣ 


ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ 
ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗΣ 

ΜΑΡΙΑ - ΕΛΙΖΑ ΞΕΝΟΓΙΑΝΝΑΚΟΠΟΥΛΟΥ 


ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 
ΚΑΙ ΤΡΟΦΙΜΩΝ 

ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ ΜΠΑΤΖΕΛΗ 


ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ, ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ ΚΑΙ 
ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ 

ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΣ ΚΑΣΤΑΝΙΔΗΣ 


ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ 

ΜΙΧΑΗΛ ΧΡΥΣΟΧΟΪΔΗΣ 


ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ 

ΠΑΥΛΟΣ ΓΕΡΟΥΛΑΝΟΣ 


ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ 

ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΣ ΠΑΜΠΟΥΚΗΣ 

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 
Αθήνα, 16 Μαρτίου 2010 

ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΣ ΚΑΣΤΑΝΙΔΗΣ 
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